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டட அத்த 


முன்னுரை ௦ ந்‌ 


இர்காளைத்‌ சமிழகத்துக்குப்‌ புறநானூறு என்னும்‌ இர்தூல்‌, புத 


நூல்‌ அன்று; இத, காலஞ்சென்ற டாக்டர்‌ திரு. ௨. வே. சாமிநா: 


தைய ரவர்களால்‌ சென்ற ஐம்பது ஆண்டுகட்கு முன்பே அச்சேற்றி 
வெளியிடப்பெற்றது; தமிழர்களின்‌ பண்டை நாகரிகத்தை ஆராய்ந்த 
ஆராய்ச்‌சி யறிஞர்‌ பலரும்‌ கண்டறிந்தது: மேலைநாட்டுத்‌ ஓஒமிழ்ப்புலவ 
சாளா மறைத்திரு. ஜி. யூ. போப்‌ முதலீயோர்களால்‌ சில மாட்டுக்கள்‌ 
மொழிபெயர்த்து ஆக்லெத்திற்‌ காட்டப்பெற்றது. 


ஓ டப்‌ 

உ. அமயெல்‌ சமுதாயம்‌ சமயம்‌ முதலிய வாழ்க்கைத்‌ துறைகளில்‌ 
உழைக்கும்‌ அறிஞர்‌ பலரும்‌ இர்‌ நூலின்‌ சசெய்யுட்களுட்‌ பலவற்றைப்‌” 
பயன்சொண்டுள்ளனர்‌; கருத்துக்களை மேற்கொண்டுள்ளனர்‌. இப்‌ 
போது சென்னை மாநில அரசியல்‌ முதலமைச்சர்‌ உணவுஙிலைபற்றிப்‌ 
பேச்சு நிகழ்த்த வேண்டியிறார்க காலையில்‌, இப்‌ புறசானூறு ஒருசில 
சருத்‌ களை அவர்க்கு வழங்கிச்‌ சிறப்பளித்தது. ஒ 


தென்குமரியின்‌ தெற்டுலுள்ள இக்துமாச்கடல்‌ தோன்‌ அதற்குமுன்‌ 
தோன்றிய செய்யுட்சளும்‌, அது தோன்றியபின்‌ பாரத இிராமாயண 
நிகழ்ச்செட்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ தோன்றிய செய்யுட்களும்‌; இரு 
வேங்கடத்தில்‌ திருமால்‌ கோயிலும்‌, பழனியில்‌ முருகன்‌ கோயிலும்‌, 
இராமேச்சுரத்‌ தில்‌ இராமலிங்கர்‌ கோயிலும்‌ தோன்‌ று தற்குமுன்‌ தோன்‌ 
நிய செய்யுட்களும்‌, சிலம்பு பாடிய இளங்கோவடிகளும்‌, மணிமேகலை 


ச 


பாடிய சாத்தனாரும்‌ தோன்றுதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ தோன்றிய - 


செய்யுட்களும்‌ இபி Id அவல தொகுக்கப்பட்ளெளன. சுறாங்தச்‌ 
சொல்லுமிடத்த, மிகப்‌ பழைய நல்க ளெல்லாவற்றிற்கும்‌ பழைய 
தெனக்‌ கருதப்படும்‌ தொல்காபபியத்துக்கு முன்னே தோன்றிய செய்‌ 
யுட்களும்‌ பின்‌ தோன்றிய செய்யுட்சளும்‌ தன்னகத்தே கொண்டு; தமிழ்‌ 
காகரிகத்‌இின்‌ தொன்மையுணர்த்தும்‌ பெருநூலாகத்‌ திகழ்வது இப்‌ 
புறகானூறு' என்பது மிகையாகாது. ்‌ 

இவ்வாறு பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்பே, ஈமீ தமிழகத்தில்‌ 
விளங்யெ புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ அவ்வப்போது பாடிய பாட்டுச்களின்‌ 
தொகுப்பாக விளங்கும்‌ இத்‌ தொகை நால்‌, தொல்காப்பியப்‌ புறத்‌ திணை 
யியலில்‌ அடக்தியுளை புறத்துறைகட்‌ கேற்ப, திணையும்‌ தழையும்‌ 
வகுக்கப்‌ பெற்றுப்‌ புறத்துறை யிலச்கணத்துக்குச்‌ சீர்த்த இலக்கியமாக 
வும்‌ இலங்குறெது. “மக்கள்‌, தமது வரழ்விடை எண்ணும்‌ எண்ணல்‌ 
களும்‌, சொல்லும்‌ சொற்களும்‌ இயற்கை இலக்கண வசம்புச்‌ குட்பட்டு 
இயலுவன; அவ்விலக்கணத்தோடு ஒட்டிய இயற்கைமொழி யிலச்சணம்‌ 
தமிழ்மொழியின்‌ தொல்லிலச்சணம்‌'? என மொழி.தாலறிஞர்‌ உடைப்‌ 
பதற்கேற்பலு, இர்நூற்கண்‌ காணப்படும்‌ எண்ணக்களும்‌ சொற்களும்‌ 


- -இலச்சண வொழுச்சமும்‌ இலக்கெென்‌ செறிவும்‌ பெற்றுத்‌ இகழ்னெ றன. 


மேலும்‌, இவ்‌ விலக்சண வொழுக்கமும்‌ இலக்கியச்‌ செறிவும்‌ பண்டைத்‌ 


தமிழ்‌ மக்களின்‌ சல்லொழுக்க த்தையும்‌, சீரிய சாகறிகப்‌ பண்பாட்டை 
யும்‌ சல்லதிஞர்‌ ஈன்கு தெளிய விளக நிற்கின்றன. 
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கற்றுணர்க்தோர்‌ ஈன்கறிவர்‌. பேச்சுரிமை, 


> HN ட 


/ 
4 ்‌ புறரானூறு ள்‌ 
[a 

"இப்‌ புறரானூறு போலவே, வேறே எழு தொகை நால்கள்‌ இப்புறப்‌ 
பாட்டுச்‌ காலச்சனவாய்‌ உள்ளன. அவற்றோடு கூட்டி எண்வகைக்‌ 
கொகை,நால்கள்‌ என இயம்புவது மரபு. “அவை, ஈற்றிணை, குறுக்‌ 
தொகை, ஐங்குறுநூறு, பதிற்றுப்பத்து, பரிபாடல்‌, கலித்தொகை, 
அசசானாறு, புறகானூறு எனப்படும்‌.₹ இவை யனைச் தும்‌ பல புலவர்கள்‌ 
பல காலத்திற்‌ பாடிய பாட்டுக்களின்‌ தொசையாகும்‌. புநிசானூற்றுச்‌ 
செய்யுட்களைப்போலவே, இவை தொன்மையும்‌ இலக்கண வொழுக்க 
மும்‌ இலக்கியச்‌ செறிவும்‌ உடையன. இவ்‌ வெட்டனுள்‌, புறமும்‌, பதிற்‌ 
“அப்‌ பத்‌. ஐம்‌ ஒழிய ஏனைய யாவும்‌ அகப்பொருள்‌ நெறிக்குரியன. பரி 
பாடல்‌ என்பது இசை.நூலே; ஆயினும்‌ இது புறப்பொருளும்‌ ௮கப்‌ 
பொருளும்‌ தழுவி இயலுவ,௫. செல்வாச்குள்ள சூழலில்‌ தல்கதோ 
ரிட்ம்பெறுவதே சமது அறிவின்‌. எல்லையாகக்‌ கருதித்‌ தம்மையே 
வியர்‌ அ, ' அகப்பொருள்‌ அமைதி காணாது, அதனை யிகழ்ர்‌ தரைகீகும்‌ 
சிறுமை. தமிழருட்‌ ெர்பால்‌ இக்காலத்தே சிறிது காணப்படுகிறது. 
அவது அறியாமைக்கு இரங்கும்‌ தமிழுலகம்‌, அவரது சறுமைமைப்‌ 
பொருளாகச்‌ கொண்டு ௮௪ முதலிய பொருணூல்களைத்‌ தள்ளி யொதுக்‌ 
கும்‌ ழ்மையை அடையாதென்பது ஒருதலை. 

நிற்க, இர்காளில்‌, 
வகைகள்‌, 


மண்ணுலக ஈல்வாழ்க்கைக்கமைந்த அரசியல்‌ 
காடுதோறும்‌ வேறுவேறு வகையவாயினும்‌, பொதுவாக 
அமயெல்‌ வாழ்வில்‌ மக்கட்கு சால்வகை உரிமைகள்‌ இன்தியல்மயாது 
வேண்டப்படுகன்றன என்பதை, இரண்டாவது உலகப்‌ போரை 
வென்றியுற முடிச்த அ.ரசியலதிஞர்‌ வற்புறத்தியுள்ளனர்‌. அதனை 
யுணர்ச்த அமசயேலுலகம்‌, அத்லாந்திக்‌ சாரீட்டர்‌ எனப்படும்‌ உரிமை 
யாவலம்‌ வகுத்தது; அத நீர்மேலெழுத்தாய்‌ நிலைபேறின்றி விளங்கா 
தாக, பண்டைநாளில்‌ ஈம்‌ தமிழகத்தே அவ்வுரிமை விளங்க 
யிருக்ததென்று காட்டும்‌ பேரிலக்யெம்‌ இப்‌ புறகானூறு என இதனைக்‌ 

வழிபாட்டுரிமை, அச்ச 
மின்மை, வறமையின்மை என்ற நான்கும்‌ அத்லார்திக்‌ சார்ட்டரால்‌ 
வீபிமைகளாக வற்புறு த்தப்படுன்‌் றன. இக ஈான்கையும்‌ பண்டைக்‌ 
தமிழர்‌ தம்முடைய பிறப்புரிமையாகக்கொண்டு வாழ்க்க இறத்தை இப்‌ 
புதகானூறம்‌ எனைத்‌ தொகை நூல்களும்‌ ஈன்குணர்‌ த்தன றன. இவ்‌ 
வரிமை வாழ்வில்‌ ஊறிஉக்தசனால்தான்‌, நமது தமிழகம்‌ இன்றுகாறும்‌ 
வேற்று காட்டவரது படையெடுப்பால்‌ ீரழிர்‌.து, கடை, உடை, 
மொழி, கலை, பண்பாடு முதலிய வாழ்க்கைக்‌ கூறுகளில்‌ நிலைஇரிர்து 
சீர்மை யிழந்து தொன்மை சலம்‌ மாறிவிடும்‌ றெமைகிலை மிக எய்தாது, 
மயல்‌, வாணிபம்‌, பொருளாதாரம்‌, கலை முதலிய துறைகளில்‌ 
தீணித்துநின்று உரிமைச்‌ செயலாற்றும்‌ ஒட்பம்‌ குன்றா வியல்புடன்‌ 
இகழ்கிறது என்னலாம்‌. இக்கிலை வலிமிகப்‌ பெற்றப்‌ பண்டைய நலம்‌ 
முற்றும்‌ பெற்றுச்‌ சிறத்தற்கு வேண்டும்‌ ஈல்லறிவுக்கு இத்‌ தொகை 
ல்கள்‌ எரிய கருவூலங்களாகும்‌; அவற்றுள்‌ புறகானூறு மிகச்‌ சிறந்த 
தென்பது மிகையாகாது. , ட்‌ 


© 

ச காளைய அமயெல்‌ இயக்கத்தின்‌ விளைவாகத்‌ தமிழகம்‌ தயி 
மூக்கே யுரிய தனியுரிமை காடாகும்‌ தகுதிபெற இருச்றெது. அத்‌ 
தகுதியைப்‌ பெறாவாறு ' தடுக்கும்‌ தடைகளைத்‌ சர்த்தெறிதற்கும்‌ 

பண்டைத்‌ தொகை நூலறிவு பெருக்அினயாகும்‌. 6 

்‌்‌ ட்‌ . ட ௫ 

புறகாலூற்றுத்‌ தமிழகம்‌. மேற்கே கே ளகாட்டையு£, வடமேற்கே 
கன்னட காட்டையும்‌, வடக்கே ஆர்‌திர காட்டையும்‌ தன்னகத்தே 


i. 8 


கய்‌ எத நட்‌ 


முன்னுரை o 


கொண்டிருந்தது. தமிழகத்தின்‌ வடவெல்லை இருவேங்க்டத்தைக்‌ 
கடந்து நிற. கேரளரது மலையாளமும்‌, கன்னடர்‌ அ. கன்னடமும்‌, 
ஆர்திரரது தெலுகம்குமி பழக்‌, தமிழ்மொழியா மென்பது மொழிதநா 
லறிஞர்‌ பலகாலும்‌ வற்புறத்துரைத்துப்‌ போதரும்‌ பெருமொழி. இம்‌ ௨8 
மலையாள முதலியன, வடமொழி முதலீய 'பிறமொழுத்‌ கலப்பால்‌ - 
தமிழ்த்தன்மை மாறி, வேற்றுமொழிநறோல இயலும்‌” ஒலியும்‌ பெற்று 
நிற்சன்‌ றன. அதனால்‌ அம்‌ மொழி பேசுவோர்‌, தாம்‌ பழர்தமிழசக்‌ குடி 
யின்‌ வழித்‌ தோன்‌ றல்கள்‌ என்பதை மறர்து வேறுபட வாழ்வு ஈடாத்த 
விழைகின்‌ றனர்‌. ஆயினும்‌, சர்தனக்கோல்‌ குறுஇனால்‌ வேப்பங்கோ 
லாகாதவாறபோல, ஆர்திரறாம்‌ கன்னடரும்‌ கேரளரும்‌ மொழிவகை 
யிலும்‌ ஈடைவகையிலும்‌ எத்துணை. வேற்றுமை _மேத்கொள்ளினும்‌ 
உள்ளத்து எண்ண வகையில்‌ சமிழீராய்‌ வாழ்வது இணிது விளக்கித்‌ 
கோன்றி நிற்றெது. இவர்களது தொன்மையும்‌ பண்பாடும்‌ இனிது ட 
காண்டற்கண்‌ இப்‌ புறகானூறு முதலிய தொகைழூல்கள்‌ மிகுதியும்‌ 
வயன்படுகின்்‌ றன. டர 


இனி, இவ்‌ வேற்றுமை யொழிதற்கும்‌, ஆர்திரர்‌ முதலியோர்‌ தமீழ்‌: த 
சென ஒன்‌ றபட்டு வாழ்ந்து இறத்தற்கும்‌, இவரனைவரும்‌ கூடிய ஒருமை 
யரசியல்‌ வகுத்து அரசியல்‌ தனியுரிமை வாழ்வுபெற வேண்டுமெனும்‌ 5 
முயற்‌ ஒருபால்‌ நிலவுறெது ; கெஞ்சொன்றி ஒற்றுமைப்பட்டு ஒருமை ௨: 
யரசிமீல்‌ வாழ்வு ஈடாச்தற்கு மொழியின்‌ வேற்றமைநிலைகேடை செய்த ' 
லால்‌. இட்போதுள்ள மொழிவாரியாகப்‌ பகுப்புண்டு அரசியல்‌ வாழ்வு 
ஈடாத்துவது தக்4து எனும்‌ முயற்சி ஒருபால்‌ நிலவுகிற இவ்‌ விரு , 
வகை முயற்சிகட்டையே, இத்‌ தென்‌ றமிழக த்து அரசயல வாழ்வைத்‌ ௪ 
தனி யுரிமையுடன்‌ நிலவலிடாத-பொருாணிலை, மொழி, வாணிபம்‌ முத 
லிய பல துறையினும்‌ தமிழ்‌ வாழ்வு தணித்தோங்க விடலாகாசெனச்‌ 
கருதிஒசெகும்‌ முயற்சி ஒருபால்‌ முனைக்‌ நிற்றெது. அரசியல்‌ ஆக்க . ' 
முயற்‌ கெளுட்‌ கலந்து தமிழசசியலிற்‌ பணிபுரிய விரும்புவோர்க்கு இப்‌. ச்‌ 
புறகானூறு முதலிய தொலை நூல்களின்‌ அறிவு. இன்றிமையாதசாகும்‌- ஃ 

இதனை யுணரும்‌ இர்சாளைய தமிழகம்‌ தொகை நூலை விரும்பிப்‌ 
பயிலுனெறது. இந்தாற்கண்‌ காணப்படும்‌ எண்ணமும்‌ சொலலும்‌ ௨ ௯ 
பாட்டு வடிவில்‌ உள்ளன. இப்‌ பாட்டுச்களின்‌ பொருளை விளக்குதற்குப்‌ £ 
பழையேஏர்‌ ஒருவர்‌ எழுதய பழைய வுரையும்‌ உள. இவ்வுரை இக்‌ 
அன முழுதற்கும்‌ இல்லையாயினும்‌, இடைத்த அளவில்‌ மிக்க சிறப்‌ க 
புடையதாஃவே இருக்றெது. எமது இவ்‌ வேளிமீடு நூல்‌ ழழதும்‌£ , 
உரை பேற்று இந பததீகளாக வந்துள்ளன. ப 

பாட்டும்‌, அதன்‌ உரையுமாக நிலவும்‌: ஏனை நூல்களை ப்பேறலவே 
இர்தூவின்‌ நாட்டையும்‌ உரையையும்‌ படித்து வருவது இன்றுகா.றம்‌ 
இருர்‌த வரும்‌ மரபு. இம்மரபு தமிழறிவு பெரிது பெற்றார்ககே எளி 
சாய்‌ இபன றவர்தனு. தமிழை ஓரளவு கற்றாரும்‌ இன்றியமையாது ௨ 
படிக்க வேண்டிய நிலைமையுண்டாய்விட்டமையின்‌, அவர்கட்கும்‌ பயண்ச 
படுமாறு இவ்‌ வெளியீடு வருவதரயிற்று. ஒவ்வொரு பாட்டுக்கும்‌ ஏற்ற: 
முன்‌ னு: யும்‌, உரையில்‌ அரிய பொருள்கொண்டுரிற்கும்‌ சொற்‌, 4 7 
பொருள்‌ கஞக்கும்‌ கருக்‌. அக்களுச்கும்‌ வேண்டும்‌ விளக்கமும்‌ இவ்‌ வெளி: -... 
யீட்டின்தனிப்‌ பண்பர்கும்‌. 57 es 


முன்‌ வரைப்‌ பகுதி, ஒவ்வொரு பாட்டுக்கும்‌ பாடினோர்‌ வரலா ற்‌ 
பாடப்பட்டோர்‌ வரலாறும்‌, பாட்டின்‌ கருத்தும்‌ பிறவும்‌ கூறுறெது 


ி 


i] புதகானூறு 


[a ப்‌ » . டப ய்‌ 
பழைய வுரை மிகச்‌ றாத உரையாதவின்‌, அதனைச்‌ சிறிதும்‌ மாற்றாத, 
பாட்டோடு இயைத்துக்‌ காண்பதற்‌ கெளிதாகச்‌ கண்ணழித்‌ அரை ' 
வடிவில்‌ அத சாட்டப்பட்டுள்ள. பாட்டும்‌ உரையும்‌ எட்டுப்‌ பிரதிகள்‌ 
இலவத்றோடு ஒப்புரோக்கப்பெற்றுச்‌ லெ திருத்தங்களும்‌ பெற்றுள்ளன. 
கானூறு பாட்டுக்களைக்கொண்ட இப்‌ புறகானூறு இப்போது 
இயன்‌ வரும்‌ முறையில்‌ முழு ஐம்‌ ஒரு நாலாக வெளிவரின்‌ கைக்கடங்‌ 
காப்‌ பருமையும்‌ எடுத்தேர்‌ திப்‌ படித்தற்கு அருமையும்‌ தரு மென்னும்‌ 
கருத்தால்‌ இருநூறு பாட்டுக்கள்‌ கொண்ட இருபகுதியாக வெளி 
வர்னுள்ளது. இதன்கண்‌ முதல்‌ இருநூறு பாட்டுக்கள்‌ உள்ளன. 


முப்பெருங்காப்பிய ஆராய்ச்சியாளரும்‌, ஜங்குறுநாறு, பதிற்றுப்‌ 
பத்த முதலிய தெரகைநூல்கட்கு விளக்கவுரை கண்டவரும்‌, அண்ணா 
மலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக ஆராய்ச்சிப்‌ பகுதி விரிவுரையாளராக விருர்‌து 
இப்போது மதுரைத்‌ தியாகராசர்‌ கல்லூரித்‌ தமிழ்ப்‌ பேராரிரியராக 
விருக்கும்‌ சித்தார்த சலாகிதி, ஒளவை. ௬. துரைசாமிப்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌ இவ்‌ வெளிமீட்டிற்கு உறுப்பாகும்‌ முன்னுரை, கண்ணழித்‌ 
அரை, விளக்கவுரை முதலியன எழுதி யுதவினார்கள்‌. அவர்‌ சளுடைய 
ஆசாய்ச்சியின்‌ அருமை பெருமைகள்‌ இதன்‌ முன்னுரை விளக்கவுரைப்‌ 
பகுதிகளைக்‌ காண்பார்க்கு இனி புலனாம்‌. 

இ.தசாறம்‌ எம்‌ வெளியீடுகளை யேற்று எம்மை யூச்இவரும்‌ 
தமிழகம்‌, இதனையும்‌ ஏற்றுத்‌ தன்‌ பெருந்துணையைக்‌ தளராமே ஈல்கு 
மெனும்‌ அணிவுடையேம்‌. 


சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தார்‌. 
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துறையூர்‌ ஓடைழோர்‌ த 186 


்‌] 
பாடியோர்‌ பெயர்‌ அகர வரிசை 
1] ல்‌ ச 
ச ம்‌ 0 ° ௪ 
[எண்‌ : பாட்டு எண்‌] 
அரிசில்‌ இழார்‌ ரி 34, ப்‌ 
லத்தூர்‌ இழார்‌ 86, 69 
தல்‌ மூலங்ழோர்‌ 38, 40, 166, 177, 178, 196° 
இடைக்காடனார்‌ யக ° ்‌ டது ௩42 
இடைக்குன ஹூர்‌ கிழார்‌ oo & 76—79 & 
இராம்பிடர்‌ த தலையார்‌ மன்‌ 3 
உறையூர்‌ ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌ ee 18, 127-185 
ஊறையூர்‌ மருதீதுவன்‌ தாமோதரனார்‌ ககக 60, 170. 
உறையூர்‌ முதுகண்ணன்‌ சாத்தனார்‌ உ... 27-80 
ஊன்பொதி பசுங்குடையார்‌ 0 ஆ 10 
ஐயூர்‌ முட வனார்‌ ற 51 
ஐயூர்‌ மூலக்கிழார்‌ a ல்‌ 21 
ருலைய்‌ பெரியனார்‌ ப 137 
ag தந்த பூதப்பாண்டியன்‌ oe 41 1 
ஒமேருழவர்‌ ல o 198 & 
ளவையார்‌ ஸ்‌ ma ல 87—104; 140) 187 
கடலுள்‌: மாய்ர்‌ த இளம்பெருவமு தி ய 182 
கணியன்‌ பூங்குன்றன்‌ 192 ்‌்‌ 
கபிலர்‌ - 8,14, 105-111, 118—124, 148, 200 _ 
கருவ்குழலாகனார்‌ ஆ எந்த. 2 
கருவாக கப்பட ச்சர்‌ oe 168 
கல்லாடனார்‌ (5 ல 28, 25 
கழாத்தலையார்‌ ன 62, 65 % 
கள்ளில்‌ ஆத்‌ இிரையனார்‌ கள்ல 10/2 2 
காரி கிழார்‌ கச ய்‌ 6 
காவற்பெண்டு “re 86- 
காவிரிப்பூம்பட்டின த்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ ... 57—58, 169, 171 °, 
குடபுலவியனார்‌ oo 18—19 
குறமகள்‌ இளவெயினியார்‌ > னு 
இறங்கோழியூர்‌ கிழார்‌ A 17, 20,22 
காவூர்‌ கிழார்‌ ௯ 8188, 41, 4447, 68, 70 
கோனாட்டு எறிச்சிலூர்‌ மாடலன்‌ மதுரைச்‌ 
குமரனார்‌ * ௨ நக, 61, 167, 180, 197 த ன்‌ 
சாதிதந்தையார்‌ ௮ 80 92 ப 
, எசேரமான்‌ கணைக்காவிரும்பொறை, க 74 
சோணாட்டு கையலூர்ச்‌ சிறுகருர்‌ தம்பியார்‌ 181 :௨ 
“சோழன்‌ குள்ஸூற்ற3து.த்‌ துஞ்சிய க்கள்‌ 1 
ுவுாசோழன்‌ ஈஷ்லுருத் திரன்‌ - த 190 
£ உ சோழன்‌ ஈலவ்கிள்‌ ஸி ௮ ்‌ க ம ட 
காமற்‌ பல்கண்ணனார்‌ த 48 


பர்‌ புறகானூறு 
தொண்டைமான்‌ இளம்‌ திரையன்‌ ee 185 
ஈரிவெரூஉத்தலையார்‌ க 5, 195. 
நெட்டிமையார்‌ ்‌ ட்‌ 9, 12, 15 
செடும்பல்லியச்‌ சனார்‌ எ 64 
பக்குடுக்னீ௫, ஈன்கணியார்‌ ப 104 
பரணர்‌ ட்ட கி 66) 141-142, 144-145 
பாண்௨ரங்கண்ணனார்‌ 16 
“பாண்டியன்‌ அறிவுடை ஈம்மி 188 
ஏ பாண்டியன்‌ ஆரியப்படை கட்த நெடுஞ்செழியன்‌ 188 
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அஞ்செ கிள்ளி வளவன்‌ ஃடக௭௩ 


12 * புதகானாம 


4. மலையமான்‌ சோழிய எனாதி திருக்கண்ணன்‌,--மாறோக்‌ 


கத்து ஈப்பசலையார்‌ ட௧௭௪ 
5. அதசனுங்கன்‌ கள்ளில்‌ ஆத்திரையன்‌ 6 கடு 
56, ஓய்மான்‌, ஈல்லியக்‌ே காடன்‌. புறத்‌ திணை ஈன்னாகனார்‌ ௧௭௬ 
57. மல்விழொன்‌ கரசியா, இ ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ ௧௭௭ 
5S. பாண்டியன்‌ சேஞ்சாத்தனி. ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ ௧௭௮ 
59, 'ஈரலே இழெவன்‌ சாகன்‌.--வடசெடுர்‌ தத்தனார்‌ ௧௪௭௯ 
0. ஈர்ந்கார்‌ இமான்‌ கோயமான்‌ --கோனாட்டு எறிச்லொர்‌ 
உ மாடலன்‌ மதுரைக்‌ குமரனார்‌ ௧௮0 
61. வல்லார்‌ மென்‌ பண்ணன்‌ _—சோணாட்டு முகையலூர்ச்‌ 
ப்‌ இறுகருச்‌ அம்பியரர்‌ “ ௪௮௧ 
02. பாண்டியன்‌ அறிவுடை சம்பி.--பிஏராந்தையார்‌ ௧௮௫ 
03. விக்டிக்கோ.--கபிலர்‌ ௨௦௦ 
04, ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்பாண்டியன்‌ எக 
65. பாண்டியன்‌ தலையாலங்கான தச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்‌, 
செழியன்‌ “௭௨ 
00. சோழன்‌ ஈலங்கிள்ளி ௭௩, எடு 
67. சேரமாண்‌ கணைக்காலிரும்பொறை ௪௭௫ 
68. காவற்பெண்டு விக்‌ 
ப). பாரி மகளிர்‌ ௧௧௨ 
70. கடலுள்‌ மாய்ர்த இளம்பெருவழு தி ௧௮௨ 
71. * பாண்டியன்‌ ஆரியப்படை கடச்த கெடுஞ்செழியன்‌ ௨ ௧௮௨ 
12. தொண்டைமான்‌ இளம்‌ திரையன்‌ ௧௮௫ 
2. 'மோ௫ிானாச்‌ ட்‌ கன்‌ 
௩ ரக்‌, உ ஒளவையார்‌ ட்‌ பூ . ௧௮௭ 
75.” பாண்டியன்‌ அறிவுடை ஈம்பி 6 / . ௧௮௮ 
76. மதுரைக்‌ சணக்காயனார்‌ மகனார்‌ ஈசனார்‌ . ௧௮௯ 
71. சோழன்‌ ஈல்லுருத்‌ தரன்‌ டட தடட 
£8. பிரொர்தையார்‌ ல்‌ 
79. கணியன்‌ பூல்குன்‌ ஐனார்‌ க்கல்‌ 
“80. ஓரேருழவர்‌ எ கம்‌ 
81. பகச்குடுக்கை ஈன்கணியார்‌ தர தல 
82. “ஈரிலெருஉத்தலையார்‌ ப்‌ ரக 4 சூடு 
89. . பெரும்பஅமனார்‌ கக 
[3 த 
அஃ ட டாக a 
அ ள்‌ ல 
ச பர்‌ 


ஆ 
ட்‌ 
* உ 
புறநானூறு .. 
மூலமும்‌ உரையும்‌ - 
TTT உ i 1 
ட்‌ p ம்‌ த்‌ 
2 க, கடவுள்‌ வாழ்த்து உட்ச 


இச்கடவுள்‌ வாழ்த்தைப்‌ பாடியவர்‌ பாரதம்‌ பாடிய பெருந்தேவ. 
ஞர்‌ பெருந்தேவனார்‌ என்பது இவ்வாசிறியர.து இயற்பெயர்‌. தமிழில்‌ 
பாதத்தைப்‌ பாடிய செயல்பற்றி இவர்‌ பாரதம்‌ பாடிய பெருந்தேவனார்‌ 
என ஷழங்கப்படுகன்றார்‌. இப்போது வெளியா$யிருக்கும்‌ பாரத 
வெண்ப்ரி வென்னும்‌ நூல்‌ இவர்‌ பாடிய தென்று கூறுவர்‌. இப்‌ பாரத 
வெண்பா உசையிடையிட்ட பாட்டு. சங்கத்தொகை மூல்களுள்‌ 
ஈற்றிணை, றுக்தொகை, ஐங்குறுநூறு, அகநானூறு, த்‌ என்ற 
இவற்றிற்குக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துச்‌ செய்புட்களைப்‌ பாடிச்‌ சேர்த்தவர்‌ 
இவர்‌, இதனால்‌ இவர்‌ கடவுட்கொள்கை நிறைந்த வுள்ளமுடையவ 
மென்பது புலனாகும்‌. இவர்‌ பெரும்பாலும்‌ இவனையும்‌ முருகனையும்‌ 
பாடியிருக்‌கன்றார்‌ ; $  ஈற்றிணையில்‌ உள்ள பாட்டு திருமாலைக்‌ குறித்து 
நிற்பதாகப்‌ பின்னத்தார்‌ சாராயணசாமி ஐய்ரவர்களால்‌ உரைசாணப்‌ 
பட்டுளது. a © 


இப்பாட்டின்கண்‌ அரியர்‌ பெருச்தேவனார்‌, சிவனை அருர்தவத்‌ 
தோன்‌ என்று குறிப்பிட்டு, அவனுக்குக்‌ கண்ணியும்‌ மாலையும்‌ 
கொன்றை; ஊர்‌ தியும்‌ கொடியும்‌ ஆனேற என்று குறித்து, அவனுடைய 
கறைமிடனும்‌, பெண்ணுராவாகிய திறனும்‌, தலையிற்குடிய. பிறையும்‌ 
முறையே அர்தணரா லும்‌ பதினெண்‌ கணங்களாலும்‌ பு-ழவும்‌ ஏத்தவும்‌ 
படும்‌ எனத்‌ தெரிவித்‌, அதனால்‌ நாமும்‌ அவனை வணக்‌ வாழ்த்து 5 
தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற கருத்தை உய்த்துணர வைக்கின்றார்‌. ப்‌ 
கண்ணி கார்நறுங்‌ கொன்றை காமர்‌ 
வண்ண மார்பின்‌ தாருங்‌ கொன்றை 
௫ ஊர்தி வால்வெள்‌ ளேறே சிறந்த வ 
"சரிகெழு கொடியும்‌ அவ்வே றென்ப ல 
(பத கறைமிட றணிய லு மணிந்தன்‌ றக்கறை 
மறைகவி. லந்தணம்‌ நுவலவும்‌ படுமே 
பெண்ணுரு ஒரு இற னான்‌ றவ்வுருத்‌ 
தன்னு ளடக்கிக்‌ கரக்கினுங்‌ கரக்கும்‌ 
y—1 


8 


௨, புறகானூறு 


- பிறைநுதல்‌ வண்ண மாகன்‌ றப்பிறை 
௧௦ பதினெண்‌ கணனு மேத்தவும்‌ படுமே 
எல்லா உயிர்க்கும்‌ ஏம மாகிய 
* நீரற வறியாக்‌ கரகத்துத்‌ 
்‌ தாழ்சடைப்‌ பொலிந்த அருந்தவத்‌ தோற்கே. (க) 
உ உரை: கண்ஸி - திருமுடிமேற்‌ சூடப்படுங்‌ கண்ணி; கார்‌ 
நறுங்‌ சொன்றை - கார்காலத்து மலரும்‌ ஈறிய கொன்றைப்பூ ; 
காமர்‌ வண்ணாவார்பின்‌ காரும்‌ கொன்றை - அழகிய நிறத்தை 
யுடைய இருமார்பின்‌ மாலையும்‌ அக்கொன்றைப்பூ; ஊர்தி வால்‌ 
வெஷ்ளே௮! - ஏறப்படுவது தாய வெளிய ஆனேறு; இறந்த இர்‌ 
செழு கொடியும்‌ அவ்‌ ஏறு என்ப - மிக்ச பெருமைபொருரந்திய 
காடியும்‌ அவ்‌ வானே றென்று சொல்லுவர்‌; கறை மிடறு 
அணியலும்‌ அணிர்தன்‌ அ - ஈஞ்சன அ கறுப்பு திருமிடற்றை 
அழகுசெய்சலும்‌ செய்தது; அக்கறை மறை ஈவில்‌ அர்தணர்‌ 
அவலவும்‌ படும்‌ - அக்கறுப்புச்தான்‌ மறுவாயும்‌ வாஜனாரை 
யுய்பக்‌ சகொண்டமையின்‌ வேதத்தைப்‌ பயிலும்‌ அற்தணராற்‌ 
புகழவும்‌ படும்‌; பெண்ணா।ா ஒருதிறன்‌ ஆகின்று - பெண்வடி.வு 
டர்‌ ஒருபக்கம்‌ அயிற்று; அவ்வுரு தன்னுள்‌ அடக்கிக்‌ கரக்கனும்‌ 
காக்கும்‌- அய அவ்வடிவுகான்‌ சன்னுள்ளே ஓடுக்கி மறைக்கினும்‌ 
மறைக்கப்படும்‌ : பிறை அசல்‌ வண்ணம்‌ அகின்று - பிறை திரு 
அதற்கு அமகாயது; அப்பிறை பதினெண்கணனும்‌ ஏத்தவும்‌ 
யமம்‌ - அப்பிறைசான்‌ பெரியோன்‌ சூடுதலாற்‌ பதினெண்கணங்க ' 
ளாஷும்‌ புகழவும்படும்‌; எல்லா வுயிர்க்கும்‌ ஏமமாதிய - எவ்‌ 
£௪ வகைப்பட்ட உயிர்களுக்கும்‌ காவலாகிய; நீர்‌ அறவு அறியாச்‌ 
்‌ “.- கரகத்து - நீர்‌ தொலைவதியாக்‌ குண்டிகையானும்‌; தாழ்‌ சடை- 
சிாழ்ர்க திருச்சடையானும்‌; பொலிந்த - இறந்த; அருந்தவச்‌ 
= தோற்கு - செய்தற்கரிய சவச்தையுடையேரீலுக்கு எ - று. 
© ன்‌ 
த? தன்னுள்‌ அடக்கிக்‌ கரக்னும்‌ கரக்கும்‌ என்பதற்கு அல்வடிவு 
££ தான்‌ எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ தன்னுள்ளே யடச்சி அவ்விறைவன்‌ கூற்‌ 
திலே மறையினும்‌ மறையும்‌ என்று உரைப்பினும்‌ அதையும்‌. நீரறவு 
~ அறியாக்‌ சரசம்‌ கங்கை பென்பாருமூளர்‌. அக்கறை, ' அவ்வறா, அப்‌ 
பிறை என நின்ற எழுவாய்சட்கு,, அவலவும்‌ படும்‌, கரக்கினும்‌ கரக்கும்‌ 
* ஏத்தவும்‌ படும்‌ என நின்ற பயனிலைகளை நிரலே கொடுக்க. உ இவ்வெ 
“ல்ாய்களையும்‌ பிறவற்றையும்‌ £அருர்தவத்தோற்‌ சென்னும்‌ சான்காவத 
னோட முடிக்க. எமமாய அருர்தவத்தோ னென்க. எஏமமாயெ நீர்‌ 
£ ' எனினு மமையும்‌ அணியலு மணி என்று என்பது உண்ணல்‌ முண்‌ 
உ னேன்‌! (சவி. 23) என்பது போல்‌, நின்றது. பதினெஷ்கணங்க 
்‌ "ளாவார்‌ தேவரும்‌ ௮சரும்‌ முனிவரும்‌ னாரும்‌ ிம்புருடரும்‌ கருட 
: ம்‌ இயச்சரும்‌ இராச்சதறாம்‌ சச்தருவரும்‌ ஒத்தரும்‌ சாரணரும்‌ 
ர தீதியாதாரும்‌ சாகறாம்‌ பூசரும்‌ வேதாளமும்‌ தாராகணமும்‌ ஆகாக 
க ்‌ 


ஆகம்‌! ழ்‌ டட ஏ ட்‌ ௯. 


ட ஓ 
்‌ ல்‌ 
மூலமும்‌ உரையும்‌ அஆ 


வரகெளும்‌ போகபூமியோரு மென இவர்‌; பிறவாறும்‌ உரைப்பர்‌, இப்‌ 
பெரியோனை மன மொழி மெய்களான்‌ வணங்க, அறமுதல்‌ நான்கும்‌ 
பயக்கும்‌ என்பது கருத்தாகக்‌ கொள்க. 


விளக்கம்‌: தலையிற்‌ சூடப்படுஒ.து கண்ணி யென்றும்‌). மார்பில்‌ 
அணியப்படுவத மாலை யென்றும்‌ வழங்குவது மரபாதலால்‌, சுண்ணி 
யென்பதற்குத்‌ 'திருமுடிமேற்‌ குடப்படும்‌ கண்ணி? யென்றார்‌. காழ்‌, 
அழகு. வண்ணம்‌, முன்ன அ நிறமும்‌ பின்னது அழகும்‌ குறித்து நின்‌ 
ற.து. செம்மேணியிற்‌ கறப்புசிறங்‌ கொண்டு நிற்பதுபற்றி, கறையை, 
ஈஞ்சுக்‌ கறப்பென்றும்‌, ௮௮ ஈஞ்சனொல்‌ உண்டான அபற்றி, ஈஞ்ினது 


கறுப்பு என்றும்‌ உரைத்தார்‌. அது மறை ஈவிலும்‌ அர்தணராற்‌ பரவப்‌ 


படுரற்குக்‌ காரணம்‌ தொக்குநிற்றலின்‌, ஐதனை விரித்து,  கானோ 
யும்யசி கொண்டமையின்‌! என்று உரை கூறினார்‌, மறுவாயும்‌ என்‌ 
றஅ, அக்கறை மறவாய்‌ அவலப்படுதற்‌ குரித்தன்‌ ராயினும்‌ என்பதுட 
கின்றது. ஈவிலுதல்‌, பயிலுதல்‌; **வினைஈவில்‌ யானை? (பதிற்‌: 82) 
என்பதன்‌ உரை காண்க. பிறை மஃளிரால்‌ தொழப்படுமேயன்றி 
ஏனோரால்‌ பெரிதும்‌ கொழப்படுவதன் று; £ ஆயினும்‌ அப்பிறை பதி 
னெண்‌ கணங்களாலும்‌ தொழப்படுதற்குக்‌ காரணம்‌ “பெரியோன்‌ 
குடதலால்‌! என்பதனால்‌ சாட்டினார்‌. அவ்வுறா கன்னுள்‌ அடக்கக்‌ 
க.ரக்னுழி கரக்கும்‌ என்பதற்கு, “எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ தன்னுள்ளே 
அடக்கி அவ்விறைவண்‌ கூற்றிலே மறையினும்‌ மறையும்‌?! எனிறு வேறு 
பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருர்தும்‌ என்றுரைக்கின்றார்‌. அருர்தவத்‌ 
தோற்கு அக்கறை நுவலவும்‌ படும்‌; அவ்வுரு கரக்கினும்‌ கரக்கும்‌ ; 
அப்பிறை எஏத்தவும்‌ படும்‌ என முடியும்‌. பதினெண்கணங்களையும்‌, 
(இன்னார்‌ இம்புருடர்‌ விச்சா தரர்கருடர்‌, பொன்னமர்‌ பூசர்‌ புகழியக்‌ 
கர்‌ - மன்னும்‌, உரகர்‌ சுரர்சா ரணர்முணிவர்‌ மேலாம்‌, பரசதியோர்‌ 
சித்தர்‌ பலர்‌; கார்தருவர்‌ தாரகைகள்‌ காணாப்‌ பசாசசணம்‌, ஏந்து 
புகழ்‌ மேய வி.ராச்கதரோ - டாய்ர்கதிறற்‌, போரை வியல்பு உ டய போக 
புவி யோருடனே, ஆகாச வாகெளா வார்‌'? எல அடியார்கீதல்லார்‌ 
காட்டும்‌ பழைய வெண்பாச்கீளால்‌ வேற வசைப்படச்‌ கூறலும்‌ உண்‌ 
(டெனச்‌ தோன்றுவதுபற்றி, “பிறவாறம்‌ உரைப்ப'' எண்ணார்‌. 


ஓ 


7 நிலந்தலைக்‌ கொண்ட பொலம்பூச்‌ தும்பை , 4 


நூல்‌ ஒ 


உ சேரமான்‌ பெருஞ்சோற்‌ றுதியஞ்சேரலாதன்‌ 

பெருஜ்சோ ற்று தியஞ்‌ £ சேரலாதன்‌ சோமன்னருள்‌ ஒருவன்‌ 
இவ்னை உதியனென்றம்‌, உதியஞ்சேர லென்றும்‌, உதியஞ்சேரல னென்‌ 
அம்‌ மாமூலனாரும்‌ கோட்டம்பலத்கத்‌ அஞ்யெ சேரமானும்‌ பாடு 
வர்‌. பாண்டவரும்‌ அரியோசனனாதியோரும்‌ பொருத காலத்து இரு 
இறச்‌.ஐய்‌ படைகட்கும்‌ பெருஞ்சோதிட்டு இச்சேரமான்‌ நடுரிலைபுரிக்தா 
னென்பஅபற்றீ£ இவன்‌ பெருஞ்சோற்‌ றஐ.தியஞ்‌ சேரலாதன்‌ எனப்படு 
கின்றான்‌.” மூஞ்சிய, ரென்ப இப்பாட்டைப்‌ பாடிய ஆரியர்‌ , முடி 
சர்‌ ஈனாச.து ஊராகும்‌. இவர்‌ தலைச்சங்கப்‌ புலவருள்‌ ஒருவசென 
இலையஞர்‌ சளவியலுசை கூறுகிறது. சாகனார்‌ என்பது பிற்காலத்து 
எடெழுதினோசால்‌ ஈாஃராயர்‌ எனப்‌ பிறழ எழுதப்பட்டுவிட்டது. " 

இப்பாட்டில்‌, இச்சேரம்‌ான்‌, நிலம்‌, விசும்பு, சாற்று, இ, நீர்‌ என்ற 
ஐம்பெரும்ப சங்சளின்‌ இயற்‌ கபோலப்‌ பொறை, சூழ்ச்சி, வலி, 
தெறல்‌, அளி யென்ற ஐர்தும்‌ உடையவன்‌ என்றம்‌, பாண்டவராயெ 
ஐவரும்‌ அரியோசனன்‌ முதலிய நூற்றுவரும்‌ பொருதகளத்தில்‌ அவர்‌ 
படைக்குப்‌ பெருஞ்சோறு வரையா அ சொடுத்தவன்‌ என்றும்‌, மேலைக்‌ 
கடற்கும்‌ ழைம சடத்கும்‌ இடையிற்‌ இடக்கும்‌ காடு முற்றும்‌ இவற்கே 
யுரியது ஒன்றும்‌, இமயமும்‌ பொ தியமும்‌ போல இவன்‌ ஈடுக்கின் றி நிலை 
பெறுதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ கூறி வாழ்த்‌ தன்றார்‌. 

மண்டிணீிந்த நிலனும்‌ 

நிலனேந்திய விசும்பும்‌ 

௩ விசும்பு தைவரு வளியும்‌ * = 


வளித்தலைஇய தீயும்‌ ¢ 
டு தீமுரணிய நீரு மென்றாங்‌ 

கைம்பெரும்‌ பூதத்‌ தியற்கை போலப்‌ . ன்‌ 
போற்றார்ப்‌ பொறுத்தலுஞ்‌ சூழ்ச்சிய தகலமும்‌ 
வலியுந் தெறலும்‌ அளியு முடையோய்‌ 

-... நின்கடற்‌ பிறந்த ஞாயிறு பெயர்த்துநின்‌ 

௧௦ வெண்டலைப்‌ புணரிக்‌ குடக்டற்‌ குளிக்கும்‌ 
யாணர்‌ வைப்பின்‌ ஈன்னாட்டுப்‌ பொருக 
வான வரம்பனை நீயோ பெரும 6 
அலங்குளைப்‌ புரவி ஐவரொடு ணெஇ * 


௧௫ ஈரைம்‌ பதின்மரும்‌ பொ௫ுஜுகள த்‌ தொழியட் 
பெருஞ்சோற்று மிகுபதம்‌ வரையாது கொடு த்தோய்‌ 
பாஅ௮ல்‌ புளிப்பினும்‌ பகலிருளி னும்‌ ்‌ 


ப 


மூலமும்‌ உரையும்‌ % ௫ ட 
வூ 


நாஅல்வேத நெறிதிரியினும்‌ , வக 
திரியாச்‌ சுற்றமொடு முழுதுசேண்‌ விளங்கி 
௨௦. நடுக்கன்றி நிலியரோ வத்தை அடுக்கத்துச்‌ 
சிறுதலை நவ்விப்‌ பெருங்கண்‌ ம௩ப்பிணே -.ஃ 
அந்தி யந்தணர்‌ அருங்கட ஸிறுக்கும்‌ 
முத்தி விளக்கற்‌ றுஞ்சும்‌ ப 
பொற்கோட்‌ டிமயமும்‌ பொ தியமும்‌ போன்றே.(௨) 
திணை - பாடாண்டிணை ; துறை - செவியறிவுநாஉ ; வாழ்த்தியலு ல 
மாம்‌. சேரமான்‌ பெருஞ்சோற்‌ றுதிமஜ்சேரல। தனை முரஞ்சியூர்‌ ழடி 


நாகர்‌ பாடியது. ட்‌ j 
A ஓ 


உ உரை: மண்‌ திணிந்த நிலனும்‌ - அணுச்செறிந்தி நிலனும்‌ ; 
நிலனேந்திய விசும்பும்‌-அந்கிலத்தின்‌ ஓங்கிய ஆகாயமும்‌; விசும்பு, 
தைவரு வளியும்‌ - அவ்வாகாயத்தைத்‌ தடவிவரும்‌ காற்றும்‌; 
வளி தலைஇய தீயும்‌ - அக்காற்றின்கண்‌ தலைப்பட்ட தீயும்‌; தி ல 
முசணிமி, நீரும்‌ என்று - அத்‌ தீயோடு மாறுபட்ட நீருமென ; i 
ஐம்பெரும்‌ பூதத்து இயற்கை போல - ஐவகைப்பட்‌& பெரிய 
பூதத்தின அ தன்மை போல; போற்றார்ப்‌ பொறுத்தும்‌ - பகை 
வர்‌ பிழைசெய்தால்‌ அப்பிழையைப்‌ பொறு த்தனும்‌, கூழ்ச்சியத 
அகலமும்‌ - அப்பிழை பொறுக்குமளவல்ல வாயின்‌ அவரை 
யழித்தற்‌ குசாவும்‌ உசாவினது அகலமும்‌; வலியும்‌ - அவரை 
யழித்தற்‌ கேற்ற மனவலியும்‌ ௪அரங்கவலியும்‌; கெறலும்‌-௮வ்‌ * 
வாற்றால்‌ அவரை யழித்தனும்‌; அளியுமி உடையோய்‌ - அவர்‌ 
வழிபட்டால்‌ அவர்க்குக்‌ செய்யும்‌ அருளு முடையோய்‌ ; கின்‌ . 
கடல்‌ பிறந்த ஞாயிறு - நினது கடற்கண்‌ தோன்றிய ஞாயித௮ு;- ௨ 
பெயர்த்தும்‌ - பின்னும்‌; கின்‌ வெண்டலைப்‌ புணரிக்‌ குடகடல்‌ . 
குளிக்கும்‌ - நினது வெளிய தலைபொருந்திய இரையைபுடைய 
மேல்கடற்கண்ணே மூழ்கும்‌; யாணர்‌ வைப்பின்‌ ஈன்னாட்டுப்‌ 
பொரு - புதுவருவாய்‌ இடையறாத வூர்களையுடைய நல்ல நாட்‌ 
டிற்கு வேந்தே; வானவரம்பனை - வானவரம்ப; பெரும; , 
நீ; அலங்கு உனைப்‌ புரவி சஜவரொடு சினைஇ - அசைந்த தலை க 
யாட்ட மணிந்த குதிசையையுடைய பாண்டவ ரைவருடனே 
சனந்; நிலம்‌ தலைக்‌ கொண்ட பொலம்‌ பூர்‌ அம்பை ஈமைம்‌ _ 
பதின்மரும்‌ - கிலத்தைத்‌ தம்மிடத்தே கொண்ட பொற்பூச்‌ அம்‌, ... 
பையையுடைய துரியோதனன்‌ முதலாகிய அற்அவரும்‌ பொருது 
களத்‌ தொய்ழிய - பொருது போர்க்களத்தின்கட்‌ படுந்துணையும்‌; 4 


(5 
ஓ 
௪ அ 


்‌'' பெருஞ்சோற்று மிகுபதம்‌ வலிரயாது கொடுத்தோய்‌ - பெருஞ்‌ ': , 


சோறாயெ மிக்க வுணவை “இரு படைக்கும்‌ வரையாது வழங்கி 
ஜோய்‌; பா௮ல்‌ புளிப்பினும்‌ - பால்‌ தன்‌ இனிமை யொழிநர்து. 


து புறகானூறு 
ந 
புளிப்பினும்‌ ; பகல்‌ இருளினும்‌-ஞாயிறு தன்‌ விளக்கமொழிர்து 
இருளினும்‌; கர௮ல்‌ வேதம்‌ நெறி திரியினும்‌ - நான்கு வேதத்தி 
ன. ஒழுக்கம்‌ வேறுபடினும்‌ ; திரியாச்‌ சுற்றமொடு - வேறுபா 
டில்லாக ரூழ்ர்சியையுடைய மர்திரிச்‌ சுற்றத்தோடு; முழுது 
சேண்‌ .ளிளம்கி - ஓஜியா த நெடுங்காலம்‌ விளங்கி; ஈடுக்கன்றி 
நிலியர்‌ - அளக்கமின்றி நிற்பாயாக) அடுக்கத்து - அரைமலையின்‌ 
கண்‌; சிலிதலை ஈவ்விப்‌ பெருங்கண்‌ மாப்பிணை - றிய தலையை 
யுடைய மறிகளையுடையவாகிய பெரியகண்ணையுடைய மான்பிணை 
கள்‌ ; அந்தி - அந்திக்காலக்தே ; அர்சணர்‌ அருங்கடன்‌ இனக்‌ 
கும்‌ முத்த விளக்கில்‌ அஞ்சும்‌-அந்தணர்‌ செய்தற்கரிய கடனாகிய 
ம்‌ 8, . . ய்‌ ய்‌ ட ‘ 
அவுதிமைப்‌ பண்ணும்‌ முத்‌ ஜீயாஓய விளக்கின்கண்ணே த்‌ 
x . ட ்‌ ௩ ன்‌ டி ச்‌ ஆ! 
டே ஈற்கோட்டு இமயமும்‌ பொதியமும்‌ போன்று ம்‌ பொற்சிகரங்‌ 
கலயுடைய இமயமலையும்‌ பொதியின்‌ மலையும்‌ போன்று--௭ - று, 


குளிக்கும்‌ ராடென இயையும்‌, குளிக்கும்‌ காடென இடத்து நிகழ்‌ 
பொருஹ்ன தொழில்‌ இடத்‌ தமேல்‌ நின்றது. நீயோ, ஓ: அசைநிலை, 
அனறி, இசனை வினாஷாகக, ஞாயிறு குளிக்கு மென்பதனை முற்றாக்கி 
வானலமம்ப னென்பதனை அவ்வினாவிற்குப்‌ பொருளாக்கி ஊரைப்பாரு 
முளர்‌. முசதியாவன : ஆகலனீயம, காருகபத்‌ தியம்‌, தென்றிசையங்கி, 
ஆகமும்‌ அததையும்‌ அசைரிலை, வானவரம்பனை : ஐகாரம்‌ முன்னிலை 
விளக்கநின்றது. நிலக்‌ சலைக்கொண்ட வென்பதற்கு நிலங்கோடல்‌ 
காரணமாகத்‌ தீலைககட்‌ குடிய வெனினு மமையும்‌. 


போற்றார்ப்‌ பொற த்தல்‌ முதலிய குணங்களையுடையோய்‌, பொருந, 
வமையா அ கொடுச்சோய்‌, வானவரம்ப, பெரும, £ புளிப்பினும்‌ இருளி 
னும்‌ திரியினும்‌ இம௰மும்‌ பொதியமும்‌ போன்று ஈடுக்கின்றிச்‌ சுற்ற ' 
மொடு விளக கிற்பாயாச எனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க, போற்‌ 
ரேர்ப்‌ பொறுத்தல்‌ முதலாயெ குணங்களை அரசியலடைவாற்‌ கூறுன்றா 
சாதலின்‌, பூதங்களின்‌ அடைவு கூறாராயினார்‌. 


இசனாற்‌ சொல்லியது சன்சடற்‌ பிறந்த ஞாயிறு தன்கடற் குளிக்‌ 
கும்‌ சாட. னாசலால்‌ செல்வமுடையையாச வென்று வாழ்த்த வேண்டுவ 
* இன்மையின்‌ நீடுவாழ்கவென வாழ்த்‌ இயவாருயிற்று. 


விளக்கம்‌ :£ குளிக்குமென்னும்‌ பெயசெச்சவினை ஞாயிற்றின்‌ வினை 
யாயினும்‌, ஞாயிற்றுக்கும்‌ சாட்டுக்கு முள்ள தொடர்பு இடத்அமிகழ்‌ 
பொருளுக்கும்‌ இடத்துக்கு முள்ள தொடர்பாவது பற்றி, குளிக்கும்‌ 
சாடென முடிக்க. இதுபற்றியே “குளிக்கும்‌ சாடென இடத்து நிகழ்‌: 
பொருளின்‌ தொழில்‌ இடத்துமேல்‌ ஏறி நின்ற?! தென்றார்‌. வானவரம்‌ 
பனை, வானவரம்ப வென முன்னிலையாய்க்‌ கொள்ளாது, “(நீயோ வான 
வரம்பனை 1! என வினாவாக்கிக்‌ கூறுவதுமுண்டென்றற்கு, வினா 
வாச யுசைப்பாரு முளர்‌ என்றார்‌. குதுபொருது நிலத்தை மூன்பே 
கவர்ர்து கொண்டமையின்‌, நிலம்‌ தலைக்கொண்ட வென்பபதற்கு நிலத்‌ 
தைத்‌ தம்மிடததே கொண்ட என வுல கூறினார்‌. நிலர்தலைக்கொண்ட ' 
அம்பை யென்பதற்கு, கிலத்தைக்‌ லாக்சொள்ளாதல்‌ காரணமாகத்‌ 
தலையிற்‌ குடிக்சோண்ட அம்பை என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாமாதலால்‌* 


ப ட்‌ 


மூல்மும்‌. உரையும்‌ ட. ள்‌ 
%ஷ 
நிலங்சோடல்‌ காரணமாகத்‌ தலைக்கட்‌ சூடிய வெனினு மமையும்‌!' _ 
என்றார்‌. பெருஞ்‌ சோற்று விகுபசம்‌ - பெரிய சோறாயெ மிக்க 'வுணவு. ்‌ 
பொருது களத்தொழிர்தவழி, சோறு கொடுத்தற்கு வழியின்மையின்‌, 
ஒழிய வென்றதற்கு, “போர்க்களத்தின்கட்‌ படுநீநுணையும்‌?? என்று 
பொருள்‌ கூறினார்‌. முழுது என்பது எஞ்சாமை குறித்தலின்‌, ஒழியா 
தென்றுவாத்தார்‌. தரியாச்‌ சுற்றம்‌ என்றவிடத்அு, இரிதல்‌ சுற்றத்‌ 
தார்ச்காகாது அவரது குழ்ச்சிச்‌ காதலால்‌, இதற்கு வேறுபாடில்லாத 
சூழ்ச்சியையு உடய மந்திரச்‌ சுற்றம்‌ என்று உரைகூறிஞிர்‌. சறுதலை 
ஈவ்விப்‌ பெருங்கண்‌ மாப்பிணை யென்றவிடத்து, பிணை யென்றது 
பெண்மானுக்‌ கானமையின்‌ சிற,தலை ஈவ்வி யென்றது றிய தலையை 
யுடைய மான்மறிஃ்‌ காயிற்ற. மறி, கன்று, “மறியிடைப்‌ படுத்த மான்‌ 
பிணை?? (ஐங்‌ 401) என வருதல்‌ காண்க. ௮ரசியலடைவாவது பொறை, 
சூழ்ச்சி, உலி, தெறல்‌, அளியென நிற்கும்‌ முறை. இவற்றிற்‌ கேற்புவே 
நிலமும்‌ விசும்பும்‌ வளியும்‌ தீயும்‌ நீரு மென முறையே பாக்‌ ன்‌ 
கூறப்படுகின்றன. பொறைக்கு நிலமும்‌, சூழ்ச்சிக்கு விசும்பும்‌, ஒலிக்கு 
வளியும்‌, தெறலுக்குத்‌ தியும்‌, அளிக்கு நீரும்‌ அடைவு எல/வுணர்க. 
“அகழ்வாரைத்‌ தாங்கும்‌ நிலம்‌? (குறள்‌. 151) என்றும்‌, “விசும்பி 
னன்ன சூழ்ச்சி !' (பேரா உமை. மேற்‌, உவம, 6) என்றும்‌, (“வளி யின்‌ 
வலியு மில்லை?! (புற. 51) என்றும்‌ வருதல்‌ காண்க, பூதங்களின்‌ அடை 
வாவ த நிலம்‌, நீர்‌, தி, வளி, விசும்பு என நிற்பது. பொற்கோட்‌ டிமயமும்‌ 
பொதியமும்‌ போன்‌ ற ஈடுக்கின்றி நிலியர்‌ என இப்பாட்டுக்‌ கூறுவதை ல்‌ 
யுட்கொண்டே இளங்கோவடிகள்‌, இமயக்தும்‌ பொ யிவிடத்தம்‌ 
உயர்க்தோ ருண்மையின்‌, உயர்ந்தோர்‌ இவற்றிற்கு ஒடுக்கம்‌ கூறார்‌ 
என்று கூட்டி, இமயமாயினும்‌ பொ தியிலாயினும்‌ புகாரயாயினும்‌ 
£ நடுக்கின்‌ நி நிலைஇய வென்ப தஃலதை, ஒடுக்கங்‌ கூறார்‌ உயர்ந்தோ 
ருண்மையின்‌, முடி த்த கேள்வி முழுதஅணர்க்தோரே? என்று கூறுவது 
ஒப்புரோக்கத்தக்கத. இமயப்‌ பொற்கோட்டையும்‌ பொதியத்தையும்‌ 
சேர வெடுத்தோதுதலால்‌, இமயத்து அடிப்பகுதியில்‌ ஈடர்த பாரதப்‌ 
போர்நிகழ்ச்சியில்‌ சேரமாஸ்‌ செய்த ஈடுரிலையுதவியை இவர்‌ நேரிற்‌ 
கண்டறிந்தவ ரெனத்‌ தணிதற்‌ இடனாகிறத. 1 ட 


» 


ப 


௩. பாண்டியன்‌ கருங்கையொள்வாட்‌ பெரும்பெயர்‌ வழுதி 
1] வயு அ 
இப்‌ பெரும்பெயர்‌ வழுதி இப்பாட்டின்கண்‌ ஆசிரியர்‌ இரும்பிடர்ச்‌ _ 
தலையாரால்‌ ££ கருங்கை யொள்வாட்‌ பெரும்பெயர்‌ விழுதி? யெனவே -௨ 
பாராட்டப்படுன்றா னாதலால்‌ இவன அ பெயரும்‌ இதுவே போலும்‌. , £ 
இவன்‌ கவுரியர்‌ வழித்தோன்‌ ற லென்றும்‌, தன்பால்‌ வரும்‌ இரவலர்‌ 
. குறிப்பறிர்து அவர்‌ வேண்டுவன ஈல்கும்‌ பெருக்கொடை வள்ளல்‌ 
என்‌ றும்‌, இதனால்‌ இவணிடம்‌ இரவலர்‌ வர்தவண்ணமே யிருப்ப ரென்‌ 
ஐம்‌ கூறி, இவ்வகையால்‌ உண்டாகும்‌ புகழினும்‌, சொல்‌ தவறாத - 
வாய்மையரில்‌ உண்டாகும்‌ புகழே மிகல்‌ றெர்த தாதலால்‌, “நிலம்‌... : 
பெயரினும்‌ நின்சொல்‌ பெயசல்‌!? என்றும்‌ இப்பாட்டின்கண்‌ ஆசிரியர்‌ 
வற்புஐ.தி.அன்றார்‌. ல்‌ 
.. இப்பாட்டினைப்‌ பாடிய சிரியர்‌ இரும்பிடர்த்தலையார்‌ சோழன்‌... 
கரிகாலனுக்கு அம்மான்‌ ன்‌ கூறுவர்‌. இவர்‌ ,யானையின்‌ பெரிய 
கழுத்தை இப்பாட்டின்கண்‌ இரும்பிடர்த்தலை யென்று நெப்பித்துக்‌ 


௮ 


புற்கார்னூ.று 


ஈ கூறுவது பற்றி, இத்தொடரால்‌ இவரைச்‌ சான்றோர்‌ இரும்பிடர்‌த்‌ தலை 
யார்‌ என வழக்கலாயினர்‌. இவரது இயற்பெயர்‌ தெரி்திலது. இவர்‌ 
பால்‌ 
ழன்றுறையரையனார்‌ கூறுவர்‌. இப்பாட்டில்‌ இவர்‌ பெரும்பெயர்‌ வழுதி 
யின்‌ குடிப்‌. பிறப்பும்‌ மனைமாண்பும்‌ கொடைப்புஈமும்‌ எடுத்தோ திப்‌ 
பாராட்டி. வாழ்த்தி யொழியாது சொற்பெயராமை வேண்டும்‌ என 
வற்புறுத்தும்‌ திறம்‌, கரிகலனைப்‌ பேரரசனாக்கும்‌ திறம்‌ இவர்பால்‌ 
உண்மையினை நாமறியப்‌ புலப்படுத்துறெ து. 


௧௦ 


கரிகாலன்‌ இளமையில்‌ 


உவவுமதி யுருவின்‌ ஓங்கல்‌ வெண்குடை 
நிலவுக்கடல்‌ வரைப்பின்‌ மண்ணக நிழற்ற 
ஏம முரசம்‌ இழுமென முழங்க 

நேமி யுய்த்த ரே௭ நெஞ்சின்‌ 


்‌ தவிரா ஈகைக்‌ கவுரியர்‌ மருக 


செயிர்தீர்‌ கற்பிற்‌ சேயிழை கணவ 


-பொன்னோடைப்‌ புகரணிநுதல்‌ 


துன்னருந்திறல்‌ கமழ்கடா௮த்‌ 6 
தெயிறுபடையாக எயிற்கத விடா௮க்‌ ட்‌ 
கயிறுபிணிக்‌ கொண்ட கவீழ்மணி மருங்கிற்‌ 
பெருங்கை யானை யிரும்பிடர்த்‌ தலையிருக்.து 
மருந்தில்‌ கூற்றத்‌ தருந்தொழில்‌ சாயாக்‌ 
கருங்கை யொள்வாட்‌ பெரும்பெயர்‌ வழுதி 
நிலம்பெயரினும்‌ நின்சொற்‌ பெயரல்‌. 


[i 


௧௫ பொலங்கழற்கா ற்‌ புலர்சாந்தின்‌ 


௨௦ 


௨ட முன்ன முகத்தி னுணர்ந்தவர்‌ 


விலங்ககன்ற வியன்மார்ப 

ஊரில்ல உயவரிய 

நீரில்ல நீளிடைய a 2 
பார்வ லிருக்கைக்‌ கவிகண்‌ ணோக்கற்‌ 
செந்தொடை பிழையா வன்க ணாடவர்‌ 
அம்புவிட வீழ்ந்தோர்‌ வம்பப்‌ பதுக்கைத்‌ 
திரும்‌ துசிறை வளைவாய்ப்‌ பருந்‌திருந்‌ தயவும்‌ 
உன்ன மரத்த துன்னருங்‌ கவலை 

நின்னசை வேட்கையின்‌ இரவலர்‌ வருவ்ர து 


௩ 


இன்மை தீர்த்தல்‌ டந்த யானே. ல்‌ 


கல்விகற்றுச்‌ இறப்புற்றா னென்று 


ர 


(௩) : 


திணையும்‌ துறையும்‌ அவை. பாண்டியன்‌ கநங்கையோள்வாட்‌ 
பெநம்பேயர்‌ வழதியை இரும்பிடர்த்‌ தலையார்‌ பாடியது, 


[.] 


மூலமும்‌ உரையும்‌ க்‌ 


உரை: உவவுமதி உருவின்‌-'உவாராளின்‌ மதியினது 
வடிவு போலும்‌ வடிவினையுடைய; ஓங்கல்‌ வெண்குடை - உயர்ந்த 
வெண்கொற்றக்‌ குடை; மிலவுக்‌ கடல்‌ வரைப்பின்‌ மண்ணகம்‌ 
கிழற்ற - நிலைபெற்ற கடலெல்லைக்கண்‌ நிலத்தை நிழந்செய்ய ; 
ஏம முரசம்‌ இழுமென முழங்க-காவலூயெ வீரமுர்சம்‌ இழுமென 
முழங்கும்‌ ஓசையையுடைத்தாய்‌ முழங்க; நேமி யுய்த்த நேள 
நெஞ்சின்‌ - சக்கரத்தைச்‌ செனத்திய ஈரமுடைய கெஞ்சினையும்‌; 
தவிரா ஈகை - ஒழியா த வண்மையினையுமுடைய; கவுரியர்‌ மருக - 
பாண்டியர்‌ மரபினுள்ளாய்‌; செயிர்தீர்‌ கற்பின்‌ சேயிழை கணவ - 
குற்றமற்ற கற்பினையுடைய சேயிலழைக்குத்‌ தலைவ; .பெரீன்‌ ஓடைப்‌ 
புகர்‌ அணி அதல்‌ - பொன்னானியன்ற பட்டத்தையுடையஃபுக 
சணிந்த மத்தகத்தினையும்‌; அன்னருக்‌ திறல்‌ - அணுஞதத்‌” கரிய 
வலியையும்‌; கமழ்கடாஅ த்து - மணறா அம்‌ மதத்தினையும்‌; கயிறு 
பிணிக்கொண்ட கவிழ்மணி மருங்கின்‌ - கயிற்றாற்‌ பிணித்தலைச்‌ 
செய்த கவிழ்ந்த மணியணிந்த . பக்கத்தையும்‌; பெருங்கை - 
பெருங்கையையுமுடைய ; எயிறு படையாக - கொம்பு படைக்‌ 
கலமாக்த்‌ கொண்டு; எயிற்‌ கதவிடா - பகைவர்‌ லதிலின்கட்‌ 
கதவைக்‌ குத்தி; யானை இரும்பிடர்த்‌  தலையிருற்‌து - யானையி 
னஅ பெரிய கழுத்திடத்தே யிருந்து; மருந்தில்‌ கூற்றன்‌து அருர்‌ 
தொழில்‌ சாயா - பரிகாரமில்லாச கூற்றத்தினது பொறுத்தற்‌ 
கரிய கொலைத்தொழிலுக்கு இளையாக; கருங்கை ஒள்வாள்‌ - 
வலிய கையின்‌.கண்ணே ஒள்ளிய வாளினையுடைய; பெரும்பெயர்‌ 
வழுதி; நிலம்‌ பெயரினும்‌ நின்சொல்‌ பெயல்‌ - நிலம்‌ 'பி ழி 
னும்‌ நினது ஆணையாகிய “சொல்‌ பிறழா தொழியல்‌ வேண்டும்‌ ச 
பொலங்‌ கழற்கால்‌- பெரின்னாற்‌ செய்யப்பட்ட வீரக்கழல்‌ புனைந்த 
காலினையும்‌; புலர்சாந்தின்‌ விலங்கு அகன்ற வியன்மார்ப - பூசிப்‌ 
புலர்ந்த சந்தன த்தை யுடைத்தாயெ குறுக்ககன்ற பரந்து மார்பி 


௩ 


ள்‌ 


னையு முடையோய்‌; ஊர்‌இல்ல - ஊரில்லா கனவும்‌; அரிய உயவு 
பொறுத்தற்கரிய உயங்குதலை யுடையனவும்‌; நீரில்ல - நீரில்லாத “ 


னவும்‌; நீள்‌இடைய - நீண்ட வழியனவுமாகிய; பார்வல்‌ இருக்கை - 
வம்பலரை நலியச்‌ சேய்மைக்கண்ணே பார்த்திருக்கும்‌ இருப்பினை 
யும்‌; கவி கண்‌ £ரோக்கின்‌ - கையாற்‌ கவிக்கப்பட்ட கண்ணாற்‌ 
* குறித்துப்‌ பார்க்கும்‌ பார்வையையும்‌; செந்தொடை பிழையா . 
வன்கண்‌ - செவ்விய தொடை பிழையாத அதறுகண்மையையு 
முடைய; ஆடவர்‌ - மறவர்தாம்‌; அம்பு விட வீழ்ந்தோர்‌ வம்பப்‌ 
பதுக்கை - அம்பை விடுதலாற்‌ பட்டோ.ரஅ உடல்‌ மூடிய புதிய 
கற்குவையின்மேலே; திருந்து இறை வளைவாய்ப்‌ பருந்அ - திருக்‌ ' : 
்‌ தஇியசிறனெயும்‌ வளைந்த வரயினையுமுடைய பருந்து; இருந்து உய 
வும்‌-இருந்து வருந்தும்‌; உன்ன மரத்த துன்னருங்கவலை - உன்ன. 
மரத்தினை யுடையவாகிய ௮ணுகுதற்‌ கரிய கவர்த்த வழியின்‌ . 
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A 


கற புறகானூறு 


கண்ணோ: நின்‌ ஈசை வேட்கையின்‌ இரவலர்‌ வருவர்‌ - நின்பால்‌ 
௩d சிய விருப்பக்கால்‌ இரப்போர்‌ வருகுவர்‌ ; ௮. - அங்ஙனம்‌' 
வருவது ; முன்னம்‌ முகத்தின்‌ உணர்ந்து 2 அவர்‌ மனக்குறிப்பை 
அவர்‌ முஜந்கானதிர்‌ ல அவர்‌ இன்மை தீர்த்தல்‌ வன்மையான்‌- 
அவருடைய வறுமையைத்‌ ,தீர்த்தலை வல்ல தன்மையான்‌ எ- று, 
6 
௩ 
தலையும்‌ இறலையும்‌ கடாத்தையும்‌ மருங்டையும்‌ பெருங்கையையு 

முடைய யானைப்‌ பிடர்த்தலை யிருர்து, எயிறு படையாக எயிற்கத 
விடாக்‌ கூற்றத்‌ சருந்தொழில்‌ சாயாப்‌ பெரும்பெயர்‌ வழு,தியென மாறிக்‌ 
கூட்டுக. காலா லடுதல்‌ சையாலூச்குத லன்றி எயிறு படையாக எயிற்‌ 
கதவு இடக்கை விடாத பெருங்கை யானை யென இயைச்துரைப்பினு 
மஷ்மயும்‌: எயிற்கக விடாஅக்‌ கயிறு பிணிக்கொண்ட வென இயைச்‌ 
துஷாப்பாரு முளர்‌. ஊரில்ல, உயவரிய, நீரில்ல, நீளிடையவாகெ 

. ட்‌ . ௬. . . . ச. 
உன்னமரதித கவலை யெனவும்‌, பருக்கிருக்‌ தயவும்‌ துன்னருங்‌ கவலை 
யெனவும்‌ இயையும்‌. 6 


மருக, கணவ, வழுதி; மார்ப, இரவலர்‌ வருவர்‌, ௮&௮ அவர்‌ 
இன்மை திர்த்தல்‌ வன்மையான்‌; அதனால்‌ நின்‌ சொற்பெயரா தொழி 
யல்‌ வேண்டும்‌ எனச்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. வாழ்த்‌ தியதலாதல்‌ 
விளங்க, வேண்டுமென ஒரு சொல்‌ தர்துரைக்கப்பட்ட அ. 


விலக்கம்‌: உவாமதி - முழுத்திங்கள்‌. வெண்கொற்றக்‌ குடைக்கு 
முழுமதி ௩லமம்‌. நிலவுக்‌ கடல்‌, நிலைபெற்ற கடல்‌: “(மழைகொளக்‌ 
குறையா அ புனல்புக நிறையா ௮, விலங்குவளி கடவுர்‌ துளங்கிடுல்‌ சமஞ்‌ 
ல்‌” (பதிற்‌. 15' என்‌ ஐ சான்றோர்‌ கூறுதலால்‌ கடற்கு நிலைபேறுண்மை 
யறிக. 'இமிழ்குசன்‌ முரச மூன்ற? (புறம்‌. 58) என்றவற்றுள்‌, வீர 
முரசமாகியெ காவன்‌ முரசனை ஈண்டு ““ஏமமுரச'! மென்றார்‌. 0௭ - 
ஈமம்‌; சேயம்‌, சேச மென்பன இதனடியாசப்‌ பிறர்தன. சேயிழை 
யணிச்த சோப்பெருர்சேவியைச்‌ சேயிழை யென்றார்‌. அருந்தொழில்‌ 
சாயா என்புழி கான்கனுருபு விரிச் துசைச்கம்பட்டது. யானையின்‌ மதம்‌ 
எழிலைப்பாலையின்‌ மணம்‌ கமழும்‌ என்ப வாகலின்‌, “கமழ்கடாஅத்து?? 
என்றார்‌. கருங்கை யென்றவிடத்துச்‌ கருமை, வலிமை குறித்து 
நின்றது; “கருங்கை வினைஞர்‌?? (பெரும்‌. 228) என்றாற்‌ போல. 
எஇடக்கை-இடத்தல்‌. இடா௮-இடர் த. கட்புருவத்தின்மேற்‌ கையைச்‌ 
கவித்துத்‌ தொலைவிற்‌ குறித்த பொருளை கோக்கும்‌ செயல்வகையைக்‌ 
சவிசண்‌ நோக்கு)? என்பர்‌. “மருந்தில்‌ கூற்றம்‌” என்றும்‌ “அரும்‌ 
தொழில்‌” என்றும்‌ விதக்தோ தியது சாதலின்‌ கொடுமை யுணர்த்தி 
நிற்ப, அதற்குச்‌ சாயாவழுதி யென்றது, வழுதியது சாதலஞ்சாத்‌ தனு 
கண்மை விளக்கி நின்றது. பெயரல்‌ என்பது இல்லிற்‌ றெதிர்மறை 
வியக்கோ ளாயினும்‌ வேண்டும்‌ என ஒருசொல்‌ பெய்துரைக்கப்பட்ட த; 
உரைகாரர்‌ “வாழ்த்‌தியலாதல்‌ விளங்க வேண்டுமென ஒரு சொல்‌ பதம்‌ 
தரைக்கப்பட்ட! சென்றார்‌. “(கில்‌ றம்‌ பெயருய்‌ காலை யாயினும்‌, 
ளர்தசொல்‌ நீ பொய்ப்பறி யலையே?? (பதிற்‌, 03) என்று பிறரும்‌ கூறு 
தல்‌ காண்க. இணி, ௮ரசரது ஆணை, வழியொழுகப்படவா து பிறழு 
மாயின்‌, அரசியல்‌ அறம்‌ பொரு னின்பங்கள்‌ கிலவுதற்‌ காகா தொழியு . . 
மாதலால்‌, சொல்லென்பதத்கு £ ஆணைங்ககய சொல்‌? லெலிப்‌ பொருள்‌ 
கூஐசனெனார்‌. பாட்டுக்‌ டெச்தபடியே ' பொருள்கொள்ளா இ, “எயிறு 
படையாக வெயித்சதவிடா௮?? என்பதனை, “இரும்பிடர்‌ த்‌ தலையிருக்‌?? 


மூலமும்‌ உரையும்‌ டக்க 


தென்பசன்பின்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ள வேண்டியிருச்சலின்‌) 
(மாறிச்‌ கூட்ட?! என வுரைககின்றா. உடைமையை மிகுத்தற்கண்‌ 
செல்லும்‌ மனத்தை மீஷ்டுப்‌ பிறரது இன்மை திர்ச்தற்குச்‌ செலுத்தல்‌ 
மிக்கு வன்மையுடையார்க்‌ கல்ல தாகாமையால்‌, *இர்த்தல்‌ வன்மை 
யான்‌ என்று உரைக்கின்றார்‌. ல ரக ்‌ 
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௪. சோழன்‌ உருவப்‌ பஃறேர்‌ இளஞ்சேட்‌ சென்னி 


இச்‌ சோழவேர்தன்‌ கரிகால்வளவனுச்குத்‌ தர்தை யென்பர்‌. 
பொருமராற்றுப்படைகாரர்‌ கரிகாலனை, (உருவப்‌ பஃறேச்‌ இளையோன்‌ 
சிறவன்‌?' என்பர்‌, இளஞ்சேட்சென்னி அழுர்லூர்‌ வேளிடை மகட்‌ 
கொடை சொண்டான்‌ எனக்‌ தொல்காப்பியவுரையில்‌ நகீசினார்க்‌,2னியர்‌ 
உரைக்கின்றார்‌. பெருங்குன்‌ நூர்கிழார்‌, இவனை, "நீர்‌ இகழ்‌ கழனி காடு 
'கெழு பெருவிறல்‌, வான்றோய்‌ நீள்குடை வயமான்‌ சென்னி?! (புறம்‌. 
266) என்று பாராட்டுகின்றார்‌. இணி, இப்‌ பாட்டைப்‌ பாடிய பரணர்‌ 
சங்கத்தொகை நால்களுட்‌ காணப்படும்‌ பாட்டுக்கள்‌ பலவற்றைப்‌ பாடிய 
வர்‌. இவர்‌ பாட்டுக்கள்‌ சற்பனை வளமும்‌ வரலாற்றக்‌ குறிப்பும்‌ செறிச்‌ 
தனவரகும்‌. இப்‌ புறநானூற்றின்‌ கண்‌ இவர்‌ பாடியனவாகப்‌ பதின்மூன்று 
பாட்டுச்கள்‌ உள்ளன. அதியமான்‌ கோவலூரை யெதி$த காலத்து 
அவனை இவர்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியதாக ஒளவையார்‌ குறிக்கின்றார்‌. 
இவர்‌ மருசத்‌தணைஎய அழகொழுகப்‌ பாடும்‌ அமைதியுடையவர்‌, 
இப்‌ பாட்டின்கண்‌ ஆசிரியர்‌ பரணர்‌, உருவப்‌ பஃறேர்‌ இளஞ்சேட்‌ 
சென்னியின்‌ காலாட்படை, குதிரைப்படை, யானைப்படை, தேர்ப்‌ 
படை யென்ற நான்கும்‌ போருழர்‌து சிறக்கும்‌ பெருமையைப்‌ புகழ்க்‌, 
தேர்மீது தோன்றும்‌ அவனை, “நீ, மாக்கட்ல்‌ நிவர்செமுசரு, செஞ்‌ 
ரயிற்றுக்‌ சுவினை. என்றம்‌, “நீ இத்தன்மையாக, நின்னைப்‌ பகைத்‌ 
கோகன்‌ 3 சாடு அழியுமென அதன்‌ அழிவு. ரங்‌, 4 தாயில்‌ சவாச்‌ 
குழவி போல ஓவாஅ கூவிம்‌?! என்றும்‌ கூறுகின்றார்‌. 


வாள்‌; வலந்தர மறுப்பட்டன 


1 


- 


உ செவ்வானத்து வனப்புப்போன்றன 


௩ 


தாள்‌, களங்கொளக்‌ கழல்பறைக்தன 
கொல்ல்‌ லேற்றின்‌ மருப்புப்‌ போன்றன 
ட௫ தோல்‌, துவைத்தம்பிற்‌ றுளதோன்றுவ 
நிலைக்கொரா ௮ இலக்கம்போன்றன 
மாவே, எறிபதத்தான்‌-இடங்காட்டக்‌ 
கறுழ்பொருத செவ்வாயான்‌ 


எருத்துவவ்விய புலிபோன்றன i 


௧௦ களிறே, கதவெறியாச்‌ சிவம்‌துரா அய்‌ 
நுதிமழுங்கிய 6வண்கோட்டான்‌ 
உயிருண்ணுங்‌ கூற்றுப்போன்றன 
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நீயே, அலங்குளை ப்‌ பரீஇஇவுளிப்‌ 
பொலந்தேர்மிசைப்‌ பொலிவு8தான்‌ றி 
௧௫. மாக்கடல்‌ நிவந்தெழுதரும்‌ 
செஞ்ராயீற்றுக்‌ கவினைமாதோ 
அனையை ஆகன்‌ மாறே 
தாயில்‌ தூவாக்‌ குழவி போல 
ஓவா து கூஉநின்‌ உடற்றியோர்‌ நாடே. (௪) 


ட திணை சி; துறை: கொற்றவள்ளை. சோழன்‌ உரவப்‌ பஃறேர்‌ 
இ௭ஸுஞ்சேஃ சென்னியைப்‌ பரணர்‌ பாடியது. 


உரை: வாள்‌ வலந்தர மறுப்பட்டன - வாள்‌ வெற்றியைத்‌ 
ஈருதலாற்‌ குருதிக்கறை பட்டன; செவ்வானத்து வனப்புப்‌ 
போன்றன - செக்கர்வானத்தினது அழகை யொத்தன; தாள்‌ 
களங்கொளக்‌ கழல்பறைந்தன - கால்‌ புடைபெயர்ந்து போர்‌ 
செய்து களத்தைத்‌ தமதாக்கிக்‌ கொள்ளுதலால்‌ வீரக்கழல்‌ அருப்‌ 
புத்தொழில்‌ பறைந் தவை; கொல்லேற்றின்‌ மருப்புப்‌ பேோனிறன - 
கொல்லும்‌ ஆனேற்தினது கோட்டை யொ த்தன; தோல்‌ அவைத்‌ 
கம்பின்‌ அளைதோன்றுவ-பரிசைகள்‌ ஒலித்துத்‌ தைத்த அம்புக 
ளால்‌ துளை தோன்றுவன; நிலைக்கு ஓ.ரா௮ இலக்கம்‌ போன்றன- 
நிலையிற்‌ றப்பாச இலக்கத்தை யொத்தன; மா எறிபதத்தான்‌ 
இடம்‌ காட்ட. - குதிரைகள்‌ எதிரியை யெறியும்‌ காலமுடையான்‌ 
இடவாய்‌ வலவாயாதகிய இடத்தைக்‌, காட்ட; கறுழ்‌ பொருத 
செவ்வாயான்‌ - முகக்கருவி பொரப்பட்ட செவ்வாயை யுடைமை 
யான்‌; எருத்து வவ்விய புலி போன்நீன - மான்‌ முதலாயின 
வற்றின்‌ கழுத்தைக்‌ கவ்வி யுதிரம்‌ உவற்றியுண்ட புலியை யொத்‌ 
தன; ..அனிஅ - களிறுகள்‌, கதவெதியாச்‌ சிவந்து உரா௮ய்‌ - 
“கதவை முறித்து வெகுண்‌ டுலாவி; அதி மழுங்கிய வெண்கோட்‌ 
டான்‌ - நுணை தேய்ந்த வெளிய கோட்டையுடைமையான்‌; உயிர்‌ 
உண்ணும்‌ கூற்றுப்‌ போன்றன - உயிரையுண்ணும்‌ கூற்றை யொச்‌ 
தன; நீயே - நீதான்‌; அலங்குளைப்‌, பரீஇ இவுளிப்‌ பொலக்‌ தேர்‌ 
மிசை - அசைந்த தலையாட்டமணிந்த கதியையுஃைமீ குதிரையாற்‌ 
பூட்டப்பட்ட பொற்‌ நேரின்‌ மேலே; பொலிவு தோன்றி - பொலி" 
வொடு தோன்னுதலால்‌; மாக்கடல்‌ நிவந்து எழுதரு செஞ்‌ 
ஞாயிற்றுக்‌ கவினை - கரிய கடலின்கண்ணே யோங்க”யெழுகின்ற 
செய்ய ., ஞாயிற்தினது ஒளியையுடையை; அனையை யாகன்‌ 


்‌ மானு - அத்தன்மையையா தலால்‌; தாயில்‌ துரவரிக்‌ குழவி . ப 


போல - தாயில்லாத உண்ணாக்‌ குதஙி போல; ஓவாது கூஉம்‌- 
ஒழியாத கூப்பிடும்‌ ; கின்‌ உடற்றியோர்‌ நாடு - நின்னைச்‌ சனப்‌ 
- பித்தவருடைய நாடு எ-று. 


அட 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 


௬ [த 


உ ௫. சேரமான்‌ கருவூரேறிய ஒள்வாட்‌ கோப்பெருஞ்‌ 
ப்ரி: சேர லிரும்பொறை 

இச்‌ சேர வேர்தன்‌ இரும்பொறைச்‌ குடியிற்‌ பிறர்‌ தவன்‌. ஒள்வாட்‌ 
, சடல தட்ச்‌ "என்பது இவன இயற்பெயர்‌. இவன்‌ தன்‌ அரசிய 

லைக்‌ கொக்குசாட்டுச்‌ கருவூர்லலிர்யில்‌ நிலவச்செய்‌.து ௮ச்ஈகர்ச்கண்ணே 
அசசுசட்டிலேறி முடிகுடிக்சொண்ட இறெப்புப்பற்றி, சருவுரேறிய ஒள்‌ 
வாட்‌ சோப்பெருஞ்‌ சேர வீரும்பொறை யென வழங்சப்படுன்றான்‌. 
இவன்‌ 9றர்த மெய்ப்பொலி வுடையவன்‌. தன்னைச்‌ சண்டார்க்கு ஈலஞ்‌ 
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நாடென்ற த, சாட்டுள்‌ வாழ்வார்‌. மாறென்பத ஏதுப்பொருள்‌ 
படுவதோர்‌ இடைச்செநல்‌. கழல்‌ பறிர்தன வென்றோதி வீரக்கழல்‌ 
நீங்கியெவை யென்றுரைப்பாரு மூளர்‌. வாளாகிய மறுப்பட்டவையென 
வும்‌, கதழலாகிய பறைந்‌ தவையெனவும்‌, தோலாகிய தளை கோன்றுவ 
வெனவும்‌ கொள்க. தஅவைத்துத்‌ தோன்றுவவென வியையும்‌. எறி 
பதத்தா னென்பதற்கு ஓச்‌.கம்‌ காலையடையா னென்றுரைப்பாரு 
முளர்‌. செஞ்ஞாயிற்றுக்‌ கவினையென்ற அணையும்‌ மன்னவன்‌ புகழும்‌ 
ஓவாது கூடம்‌ நின்‌ உடற்றியோர்‌ நாடென ஒன்னார்‌ காடழி பிரங்கலும்‌ 
ஒதலான்‌ இது கொற்றவள்ளை யாயிற்று. 


விளக்கம்‌: போர்‌ செய்யுமிடத்‌அக்‌ குருதிக்‌ கறை படிர்து சவெர்து 
தோன்றும்‌ வாட்படைக்குச்‌ செக்கர்‌ வானம்‌ உவமம்‌. * வீரமணியும்‌ 
கழீல்‌ முல்லையரும்புபோல வேலைப்பாடமைந்தவையாதலால்‌, அவை 
வீரர்‌ தம்முடைய காலை முன்னும்‌ பின்னும்‌ பச்கத்தும்‌ புடை பெயர்த்து 
வைத்துத்‌ தாவடியிட்டுப்‌ பொருங்கால்‌ பிறர்‌ கழலோடும்‌ நிலத்திற்‌ 
கிடக்கும்‌ பிறவற்றோடும்‌ உடைப்புண்டு அரும்புகள்‌ உதிர்க்து மழுங்கி 
விநதலைப்‌ பறைதலென்று கூறுஇன்றாராதலால்‌, போரின்கண்‌ களத்‌ 
தைத்‌ தமதாக்கி கொள்ளும்‌ முயற்சியில்‌ வீரர்‌ கழல்கள்‌ “பறைர்து 
மழுகுதல்‌ கண்டு ((களங்கொளச்‌ கழல்‌ பறைந்தன?? என்றார்‌. தோல்‌, 
சேடடிடி ; இ பரிசை யென்றும்‌ வழங்கும்‌. தோலாற்‌ செய்யப்படுவ அ 
பற்றி, இத தோல்‌ என்றும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. துவைத்தல்‌, ஒலித்தல்‌. 
இலக்கம்‌ இல்வழி, அசனை நோக்க வீரர்‌ நிலையின்‌ நியங்குபவாதலால்‌, 
இலக்கத்தை “(நிலைக்கொராஅ இலக்கம்‌? என்றார்‌. எறிக்தம்‌, பகை 
வரை யெறிதற்கு வேண்டுவ்‌ காலம்‌. அக்காலம்‌ வாய்க்கப்பெற்ற வீரன்‌ 
“எறிபதத்தான்‌ 1! எனப்பட்டான்‌. உவற்றியுண்டல்‌, உறிஞ்சியுண்ட்ல்‌. 
பரி, குதிரையின்‌ கதி; இத பரீஇயென அளபெடுத்து நின்றது. 
தோன்றி யென்னும்‌ வினையெச்சம்‌ தோன்றுதலாலெனக்‌ காரணப்‌ 
பொருளில்‌ வர்த;து. அாவால்‌ குழவி, உண்ணாக்குழவி; துவ்வாமை 
அவாமை யென விகாரம்‌. ( துவைத்‌ தம்பின்‌ தளை தோன்றுவ ? என்‌ 
பதில்‌, அவைத்தென்னும்‌' வினையெச்சம்‌ தோன்றுவ வென்பதனோடு 
முடிதவின்‌,  துவைத்‌ தத்‌ தோன்றுவ வென வியையும்‌  என்றுரைத்‌ 
தார்‌. காலாணாம்‌ குதினரயும்‌ யானையும்‌ தேருமாயெ படையின அ மேற்‌ 
செலவிணைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுதலால்‌ இது வஞ்சித்‌இணைப்ஃ3க்‌ று, 
கொற்றவள்ளையாவ அ வேர்தன த புசழைப்‌ பாராட்டி, அவன்‌ பகைவர்‌ 
ஈாட்டது அழிவுக்‌ இரங்கிக்‌ கூறுவது. இதனை வீளக்குகற்பொருட்டே 
உரைகாரர்‌, “செஞ்ஞாயிற்றுக்‌ கவினை......கொற்றவள்ளை யாயித்‌ ?? 
தென்றார்‌. 


வற 


௬ ப 


கீ புறகானூாறு 
ரு 
செய்யும்‌ இவனது தோற்றச்‌ இறப்பு, ஈரிவெரூஉச்‌. தலையார்‌ என்னும்‌ 
சான்றோர்ச்குற்ற மெய்வேறபாடு இவனது காட்சியால்‌ நீங்கிப்‌ 
பண்டைய ஈலச்சை யடைர்சது என்று கூறுவர்‌. பண்டைய நல்‌ 
.அடம்பு பொற்றி அச்சான்றோர்‌ பாடியது இப்டாட்டு. 
இதன்கண்‌, அவர்‌ கோப்தெருஞ்‌ சேர லிரும்பொறையைச்‌ கண்டு 
அவணிது கோற்றப்‌ பொலிவை வியர்‌ அ தனக்குச்‌ செய்த அபோலப்‌ 
பிறர்க்கும்‌ இன்பம்‌ செய்யும்‌ இயல்பு குள்றாதிருப்பது காரணமாக, இத்‌ 
தாற்றப்‌ பொலிவு ரெல்வல்குறைலாலும்‌ சிற்றினச்‌ சேர்க்கையாலும்‌ 
மக்கள்பால்‌, அளியின்மையாலும குன்றமென நினைந்து, “பெரும, நீ 
கானகஈசாடனாசலால்‌, செல்லல்குறைவிலை$ ஆதலால்‌, நீ நிரயககொள்‌ 
ளும்‌ இிற்றின2 சைச்‌ சேராது மாட்மீனைச்‌ குழவி வளர்ப்பாரைப்‌ போலப்‌ 
பாதுப்பர்யாக '? என அறிவும்‌ ச்துகன்றார்‌. © 


சாருமை யன்ன கருங்கல்‌ லிடைதோ 
. முனிற்‌ பரக்கும்‌ யானைய முன்பின்‌ 
கானக நாடனை நீயோ பெரும ்‌ 
நீயோ ராகலி எின்னொன்று மொழிவல்‌ 
டு அருளும்‌ அன்பும்‌ நீக்கி நீங்கா லா 
நிரயங்‌ கொள்பவரொ டொன்றாது காவல்‌ 
. குழிவி கொள்பவரின்‌ ஓம்புமதி 
உ அளிதோ தானேயது பெறலருங்‌ குரைத்தே. (௫) 
ல திணை: பாடாண்டிணே. துறை: செவியறிவுறா௨: போருண்‌ 
மோழிக்‌ காஞ்சியுமாம்‌. சேரமான்‌ கநவூரேறிய ஒள்வாட்‌ கோப்பெருஜ்‌ 
சேர விரும்‌ பாறையைக்‌ உ&ண்டஜான்று திஐ்னுடம்பு பேறுவாயாகேன, 
அவனைச்‌ சென்று கண்டு தம்ழடம்பு பெற்றுதின்ற நரிவெநஉத்தலையார்‌ 
பாடியது. ட்‌ 
உரை: எருமையன்ன கருங்கல்‌ இடைதோறு - எருமை 
போலுக்வடிவையுடைய கரிய கற்பொருந்திய இடர்தோ அம்‌ ; 
_ இனிற்‌ பரக்கும்‌ யானைய - பெற்றம்போலப்‌ “பசக்கும்‌ யானையை” 
“யுடையவாய;? சழுன்பின்‌ கான்‌ ௮௧ காடனை - வலியையுடைய 
காட்டிற்குள்ளாகிய காட்டினையுடையாய்‌;: பெரும; நீ ஆகலின்‌- 
நீ இங்ஙனம்‌ பகைவரான்‌ அணுகப்படாத இயல்பாதிய பெருஞ்‌ 
செல்வத்தை யுடையனாதலால்‌ ; நின்‌ ஒன்னு மொழிவல்‌-நினக்கு . 
ஒரு காரியஞ்‌ சொல்லுவேன்‌ அதனைக்‌ கேட்பாயாக; அருளும்‌ 
“அன்பும்‌ நீக்கி - அருளையும்‌ அன்பையும்‌ நீக்கி ; நீங்கா நிரயங்‌ 
கொள்பவரொடு ஒன்றாது - பாவஞ்செய்தாசை நீங்காத நரகத்‌ 
உ தைத்‌ தமக்கு இடமாகக்‌ கொள்பவரோடு பொருந்தாத % காவல்‌- 
நீ காக்கப்படும்‌ தேயத்தை ; குழவி கொள்பவரின்‌ ஓமீடூ மதி - 
குழவியை வளர்ப்பாரைப்‌ போலப்‌ மீரஅகாப்பாயாக ; அளித 
அத - அளிக்கத்தக்க தொன்று அக்காவல்‌ ; பெறல்‌: அருங்‌ 
குரைத்து - ௮௮ பெறுதற்‌ கரிது எ-று. ன்‌ 


= 


மூலமும்‌ உரையும்‌ கழ்‌ 


காவல்‌ என்றது ஆகுபெயர்‌. ஈாடனை: ஐகாரம்‌ முன்னிலைக்கண்‌ 
வந்த அ. ஒவும்‌ ஒரும்‌ அசைநிலை. அருளாவ து ஒன்றின்‌ அயர்‌ கண்டாற்‌ 
காரணமின்றித்‌ தோன்றும்‌ இரக்கம்‌. அன்பாவது தன்னால்‌ புரக்கப்‌ 
படுவார்மேல்‌ உளதாகிய காதல்‌, இணி, ஓகத்தைப்‌ பிரித்து வினா 
வாக்கிக்‌ கோப்பெருஞ்சேர லிரும்பொறையைக்‌ கண்டஞான்று நின்‌ 
னுடம்பு பெறுவாயெனச்‌ தம்முடம்பு பெற்றமை தோன்ற யோ 
வென வினாவினாசாக்கி யுரைப்பாரு முளர்‌. 

சாவல்‌ குழவி சொள்பவரின்‌ ஒம்பென்றுமமயால்‌ செவியறிவுறாஉ 
வும்‌, அருளாம்‌ அன்பும்‌ நீக்கி நீககா நிரயங்கொள்பவமேோ டொன்றா 
தென்றமையால்‌ போருண்மோழிக்‌ காஜ்சியுமாயிற்று. . i - 


விளக்கம்‌ : பல எருமைகட்கிடையே விரவி நின்று மேயுல்‌ பதக்‌ 
கூட்ட ம்போலக்‌ கருங்கற்பாறைகட் டையே விரலி யானைக்கூட்டம்‌ 
காணப்படுகிற தென்பதை, (“எருமை யன்ன சருங்கல்‌ விடைதோ, 
னிற்‌ பாக்கும்‌ யானைய” என்றார்‌. இத வடிவுவமம்‌. பரச்கும்‌-பரச்‌,தூ 
சன்று மேயும்‌, மூன்பு-வலி. கான்‌ ௮௪ காடு-காட்டின்‌ அகத்ததாயெ 
சாடு; காடு சூழ்ர்த நாடென்பதாம்‌. கானக கானை நீயோ வென்பது, 
காட்டிற்குள்ளாகய நாட்டினையுடையோன்‌ நீதானோ வென்று பொருள்‌ 
கொள்ளலும்‌ இடர்‌ தருதலின்‌, ஒகா£ச்சைப்‌ பிரித்து நீ கானக காட 
னையோ ன வினாவினாராக்‌ யுரைப்பாரு முளர்‌ என்றுலைரத்தார்‌ 
கோப்பெருஞ்‌ சேர லிரும்பொறையைச்‌ காணில்‌ உடம்பு பெறுவை 
யெனச்‌ சான்றோர்‌ தமக்குரை த்தவாழே, ஈரிவெரூஉத்தலையார்‌ அவனைக்‌ 
கண்டு தம்முடம்பைப்பெற்று அதனால்‌ உண்டாகிய வியப்பால்‌, 
சான்றோரால்‌ உரைக்கப்பட்ட சானக நாடனாகிய கோப்பெருஞ்‌ சோ 
விரும்பொறை நீயோ என்றா ரெனப்‌ பொருள்கொள்வாரு முண்டு 
என்பதாம்‌. கரவலென்னுர்‌ தொழில்‌ காச்சப்படுந்‌ பேயத்‌ துக்காயினமை 
யின்‌ ஆகுபெயர்‌ என்றா. குழவி கொள்பவரின்‌ என்புழிக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
வளர்த்துச்‌ கொள்ளுதல்‌. இன்‌ : உவமப்பொருட்டு, ்‌ 
இனி, இப்பாட்டை வாயிறைவாழ்த்தாகக்‌ சொண்ட நச்சினார்க்கினி 
யர்‌ (இதனுள்‌ நிரயங்‌ சொள்பஉமோ டொன்றாது காவலை யோம்பென 
வேம்புங்‌ கடுவம்போல வெய்தாசக்‌ கூறி அவற்‌ குறுதி பயச்தலின்‌ 
வாயுறை வாஜ்த்தாயிற்‌ தென்றார்‌. ்‌ “ல்‌ 
கானக காடென்ற ௮; காவலும்‌ செல்வமும்‌ உடைய , காடென்பது 
பட நிற்றலின்‌, அதந்கேற்ப :: அகலின்‌ ?? என்றவிடத்து 1: இங்கனம்‌ 
பகைவ. ரா னணுகப்படாத ! என்பது முதலிய சொற்களைப்‌ பெய்து 
கூறினார்‌. இவை இசை யெச்சம்‌. 


௬. பாண்டியன்‌ பல்யர்கசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி 


இப்‌ பாண்டியன்‌ யாகசாலைகள்‌ பல நிறுவி யாசங்கள்‌ செய்தவன்‌ 
, என இவன்‌ (பெயராலும்‌ கெட்டிமையார்‌ பாட்டாலும்‌ - அறியலாம்‌. 
“இவனை வாழ்த தம்‌ சான்றோர்‌ “டபறனியாற்று மணலினும்‌ பல யாண்டு 
வாழ்க”? என வாழ்த்‌ துதலால்‌, இவன்‌ குமறிச்‌ கோடும்‌ பஃறுளியாறும்‌ 
கடல்‌ கொள்ளப்படுதற்கு முன்பே ஈம்‌ தமிழகத்தில்‌ இரும்தவனென்‌ . 
பது பெறப்படுறெது. இப்பாண்டியனைப்‌ பாடும்‌ காரிகழோர்‌ காரி 


க 


இ 


௪ 


கா்‌ புறகானாறு 


யென்னும்‌ ஊரினர்‌: இவ்வூர்‌ சொண்டைரசாட்டிலுள்ளசென்றும்‌, இப்‌. 
போது இதற்கு இசாமூரியென்று பெயர்‌ வழங்குறெ தென்றும்‌ கூறுப. 
இப்‌, : பாட்டின்சண்‌,, ஆரியர்‌ காரிகிழார்‌ பாண்டியனை ரோக்‌, 
“வேர்சே, மினக்கு எல்லா வுலகினும்‌ உருவும்‌ புகழும்‌ உண்டாகுக ; 
ரின்‌ கோல்‌ ஒருதிறம்‌ பற்றா.த£ஈடுரிலை நிற்க ; நின்‌ படைகுடி முதலியன 
றெக்க; பகைப்புலச்து வென்ற ஈன்‌ சலங்களைப்‌ பரிசிலர்க்கு வழங்கி 
யுயவசோடு முக்கட்செல்வன்‌ ஈகர்வலம்‌ செய்தற்கண்‌ நின்‌ குடை 
பணிக; ஈான்மறை முனிவர்‌ கைகவித்‌,து வாழ்த்‌ துங்கால்‌ நின்‌ சென்னி 
தாழ்ச ; ' பசைப்புலத்துச்‌ சுபுகையால்‌ நின்‌ கண்ணி வாடுக; 
மகளிர்‌ கூட்டத்‌ திற்‌ சனமின்றி இமல்லியனாகுக ; மதியமும்‌ ஞாயிறும்‌ 
டோல இர்‌ நிலமிசை மன்னுவாயாக!! எனச்‌ சொல்லி வாழ்த்‌ துகின்றார்‌, 
வடா௮து பனிபடு நெடுவரை வடக்கும்‌ - 
தெனாஅ துருகெழு குமரியின்‌ றெற்கும்‌ 
குணா௮.து கரைபொரு தொடுகடற்‌ குணக்கும்‌ 
குடாஅது தொன்றுமுதிர்‌ பெளவத்தின்‌ குடக்கும்‌ 
கீழது, முப்புண ரடுக்கய முறைமுதற்‌ கட்டின்‌ ௦, 
நீர்நிலை நிவப்பின்‌ கீழும்‌ மேல 
தானிலை யுலகத்‌ தானு மானா 
- அருவும்‌ புகழு மாக விரிசீர்த்‌ 
தெரிகோன்‌ ஞமன்ன்‌ போல வொருதிறம்‌ 
௧௦ பற்ற லிலியரோ நிற்றிறஞ்‌ சிறக்க 
செய்வினைக்‌ கெதிர்ந்த தெவ்வர்‌ தேஎ த்துக்‌ 
கடற்படை குளிப்ப மண்டி யடீர்ப்புகர்ச்‌ 
சிறுகண்‌ யானை செவ்விதி னேவிப்‌ 
சவற்‌ படப்பை யாரெயில்‌ பலத்‌ 
௧௫ தவ்வெயிற்‌ கொண்ட செய்வுறு ஈன்கலம்‌ 
பரிசின்‌ மாக்கட்கு வரிசையி னல்கிப்‌ 
பணியிய ர த்தைநின்‌ குடையே முனிவர்‌ 
முக்கட்‌ செல்வர்‌ நகர்வலஞ்‌ செயற்கே , 
இறைஞ்சுக பெருமஙின்‌ சென்னி சிறந்த 
௨௦ நான்மறை முனிவ ரேக்‌. துகை யெதிரே பூ 
வாடுக விறைவநின்‌ கண்ணி யொன்னார்‌ ” 
நாடுசுடு கமழ்புகை யெறித்த லானே ° 
செலிய ரத்தைநின்‌ வெகுஷி வாலிழை % 
மங்கையர்‌ தனித்த வாண்முகத்‌ தெதிரே 


கு 


ஓ 


௨௫ அங்க, வென்றி யெல்லாம்‌ வென்றகத்‌ தடக்கிய 
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தண்டா வீகைத்‌ தகைமாண்‌ குடுமி 
தண்கதிர்‌ மதியம்‌ போலவுந்‌ தெறுசுடர்‌ 
ஒண்கதிர்‌ ஞாயிறு போலவும்‌ 
மன்னிய பெருமநீ நிலமிசை யானே. ப (க) 
திணையும்‌ துறையு மவை ; துறை வத்தலும்‌; பிரண்டிமன்‌ 
பல்யாகசாலை ழதுதடூமிப்‌ பேருவழதியைக்‌ காரிகிழார்‌ பாடியது. 
உரை: வடா௮அ பனிபடு நெடுவரை வடக்கும்‌-வடக்கின்‌” 
கண்ணது பனிதங்கெ நெடிய இமயமலையின்‌ வடக்கும்‌ ; 
தெனா௮ அ உருகெழு குமரியின்‌ தெற்கும்‌ - தெற்கின்‌ கண்ண 
உட்குர்‌ திறம்பொருந்திய கன்னியாற்றின்‌ தெற்கும்‌ ; குனு௮ ௮ 
கரை பொரு தொடு கடற்‌ குணக்கும்‌ - கீழ்க்கண்ணனு கரை 
யைப்‌ பொருகின்ற சகரரால்‌ தோண்டப்பட்ட சாகரத்தின்‌. கிழக்‌ 
ம்‌; 
ல்‌ பழையதாய்‌ முதிர்ந்த கடலின்‌ மேற்கும்‌; கேது - 
கீழ தாகிய; முப்புணர்‌ அடுக்கிய முறை முதற்‌ கட்டின்‌ - நிலமும்‌ 
ஆகாயமும்‌ சுவர்க்கமுமென மூன்றுங்‌ கூடிய புணக்ச்சியொக 
அடுக்கப்பட்ட 'அடைவின்கண்‌ முதற்கட்டாயெ ; நீர்நிலை கிவப்‌ 
பின்‌ கீழும்‌ - நீர்கிலைக்கண்‌ ஓங்யெ நிலத்தின்‌ சீழும்‌; நமலது 
ஆன்நிலை உலகத்தானும்‌ - மேலதாகிய கோ லோகத்தின்‌ கண்‌ 
ணும்‌; ஆனாஅ - அமையாது; உருவும்‌ புகழும்‌ ஆகி - உட்கும்‌ 
புகழுமாக; விரிசீர்த்‌ தெரிகோல்‌ ஞமன்ன்‌ போல - பரந்த 
அளவையுடைய பொருள்களை ஆராயும்‌ , தூலாக்கோலின்கட்‌ 
'சமன்வாய்‌ போலீ; ஒரு திறம்‌ பற்றல்‌ "இலியர்‌ - ஒருபக்கம்‌ 
கோடாதொழிக; நின்‌ திறம்‌ றெக்க - நினது படை, குடி முத 
, லாயெ கூறுபாடுகள்‌ செக்க ; செய்வினைக்‌ கெதிர்ந்த தெவ்வர்‌ 
தேஎத்து - போர்‌ செய்தற்கு மாறுபட்ட பகைவர்‌ தேயத்தின்‌ 


கண்ணே ; &டற்படை குளிப்ப மண்டி - நினது கடல்போல்‌ 


படை மேல்‌ விழுந்து உள்புக மிக்குச்‌ சென்று; அடர்ப்புகர்ச்‌ 
சிறுகண்‌ யானை செவ்விதின்‌ ஏவி - அடர்ந்த புகரினையுடைய 
சிறுகண்‌ யானையைத்‌ தடையின்றி நேரே யேவி; பாசவல்‌ 
படப்பை ஆரெயில்‌ பல தந்து - - பசிய விளைகிலப்‌ பக்கத்தை 
யுடைய அரிய மதிலரண்‌ பலவற்றையுங்‌ கொண்டு; அவ்‌ வெயில்‌ 
கொண்ட செய்வுறு நன்கலம்‌-அவ்வரணீின்கட்‌ கொள்ளப்பட்ட 
அழகுபடச்‌ செய்ற. நல்ல அணிகலங்களை ;ூ பரிசில்‌ மாக்கட்கு 
வரிசையின்‌ _ நல்கி - பரிசிலர்க்கு விசையின்‌! வழங்கி; நின்‌ 
குடை - கின கொற்றக்குடை; முனிவர்‌ முக்கட்‌ செல்வர்‌ ஈகர்‌ 

வலம்‌ செயற்கு-முனிவராற்‌ பப்படம்‌ மூன்று திருரயன த்தை 
யுடைய செல்வரது கோயிலை வலம்‌ வருவதற்கு; 'பணியியர்‌ - 
தாழ்க; பெரும--; நின்‌ சென்னி - நினது முடி; சிறந்த 


. gy 


குடாது தொன்று முதிர்‌ மெளவத்தின்‌ குடக்கும்‌ - " 


ச்‌ புறநானூறு 


நான்மறை முனிவர்‌ ஏர்து கை யெதிசே - மிக்க நான்கு வேதத்‌ 
னையுடைய அர்சணர்‌ நின்னை நீடு வாழ்கவென்‌ நறெடுத்த கையின்‌ 
முன்னே;, இறைஞ்சுக - வணங்குக; இறைவ; நின்‌ கண்ணி - 
நினது கண்டி ; ஒன்னார்‌ நாடு அடு கமழ்புகை எறித்தலான்‌ 
வாக - கின்‌ பகைவரது ர்ட்டைச்‌ சும்‌ பல மணநாறும்‌ புகை 
யுறைக்சலான்‌ வாகெ; நின்‌ வெகுளி - நினது சினம்‌: வாலிழை 
மங்கையர்‌ தனித்த வா ண்முகத்‌ தெதிரே செலியர்‌ - வெளிய 
முக்தாகக்தையுடைய நின்‌ தேவியருடைய அனித்த ஒளியை 
யுடைய முகத்தின்‌ முன்னர்த்‌ தணிக; வென்று வென்றி 
யெல்லரம்‌ அகத்தடக்கெ - வென்று வென்றி முழுதையும்‌ 
வியவாது நின்மனத்தே உட்கொண்ட; தண்டா ஈகை தகை 
மாண்‌'குடுமி - சணியாத வண்மையையுடைய தகுதி மாட்சிமைப்‌ 
வட்ட குடுமி; தண்‌ கதிர்‌ மதியம்‌ போலவும்‌ - குளிர்ந்த 
சடரையுடைய திங்களை யொப்பவும்‌; தெறு சுடர்ஐண்‌ கதிர்‌ 
ஞாயிறு போலவும்‌ - சுடுகின்ற ஒளிபொருந்திய ஒள்ளிய கதிரை 
யுடைய ஞாயிற்றை யொப்பவும்‌; பெரும--; மன்னிய - நிலை 
பெனுவாஙாக; நீ நிலமிசையானே - நீ உலகத்தின்மேஃ எ-று. 
வடந௮ சென்னும்‌ முற்றுவினைக்குறிப்பைப்‌ பெயர்ப்படுத்தி, பனி” 
படு நெடுவசையொடு பண்பொட்டாக்‌, அதன்‌ வடக்கு மென்க. ஒழிர்‌ 
தினவும்‌ அன்ன, “மேலது?! இறக்கத்‌ இன்‌ மேலுமென்பார்‌, அதற்கு 
மேலதா ய “அனிலை யுலகத்தானு! மென்றார்‌. உரு வென்பது இவ 
ஞானையாற்‌ பிற ரஞ்சும்‌ உட்குடைமை. அத்தையும்‌ ஆங்கவும்‌ அசைநிலை. 
௨ குடுமி, பெரும, உரூவும்‌ புகழும்‌ ஓக: திறம்‌ பற்றா தொழிக ; 
தது ரர வட இதல்‌ விது சொல்லுக பன்ன 
மாக்கட்கு ஈல்‌இ, மதியம்‌ போலவும்‌, ஞாயிறு போலவும்‌, பெரும, நீ நிலத்‌ 
இன்‌ மிசை மன்னுக வெனச்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. 
தேஎத்தென்பதனுள்‌, அத்தை அசைகிலையாகஇத்‌ தேயம்‌ கடத்‌ 
குள்ளே குளிப்ப வென்றரைப்பாருமுளர்‌. ஞமன்‌, மமனெனினு 
மமையும்‌. அடற்புகர்ச்‌ சிறுகண்‌ யானை யெனீறு பாடமோதி, கொலை 
யைச்‌ செய்யும்‌” புசரையுடைய யானை யெணினு மமையும்‌. ஆூ, ஆக 
வெனன்‌ தரிக்க; ஆூ யென்பதனைத்‌ திரியாது நிற்றிறஞ்‌ சிறக்க வென்‌ 
பதனோ டியைத்‌ தரைப்பாரு முளர்‌. நின்றிறம்‌, நிற்றிறம்‌ என வலிர்து 
கின்றது. உக 
ஈகர்லலன்‌ செயற்குப்‌ பணியியசென வீடும்‌, எக தசை யெதிர்‌ 
இறைஞ்சு வென அறம்‌ )பூகையெறித்தலான்‌ வாடுகவெனப்‌ போரு 
* ரூம்‌, முகத்செதிர்‌ தணிசுவென இன்பழம்‌ கூறியவானாயிற்று. இஃது 
இவ்வாறு செய்கவென அரசியல்‌ கூறலிற்‌ சேவியறிவுறா௨ம்‌, மதிய 
மும்‌ ஞாயிறும்‌ போல மன்னுக வென்றமையான்‌ வாழ்த்தியூலுமாயிற்று. 
விளக்கம்‌: வடக்கன்‌ கண்ணது, வடா௮அ, தெறல்‌ கண்ணது. :: 
தெனா௮௮, குணக்கன்‌ சண்ணத ணத, குடச்னெ கண்ணது 
உ குடாது என வந்தன. “சண்ணென்‌ வேற்றுமை நிலத்தி. 
ஐம்‌? (தொல்‌ சொல்‌. ௨௧௩) என்பதனால்‌, இவை யாவும்‌, எழாம்‌ 
வற்துமைப்‌ பொருண்மைக்‌ சண்வந்த வினைக்குறிப்புருற்று, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௬ 


இவை பெயராய்‌, வடக்ன்கண்ணதாகிய நெடுவசை யெனவும்‌, 
தெற்ன்கண்ணதாடிய ட குமரியெனவும்‌, குணக்கின்கண்ணதாகிய 
தொடுகடலெனவும்‌, குடக்கின்கண்ணதாகிய பெளவமெனவும்‌ இரு 
பெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொரையாயின. இதனால்‌, இல்வுரைகாரர்‌, 
“வடாதென்னும்‌ முற்றுவினைக்‌ குறிட்பைப்‌ பெயர்ப்படுத்‌ திப்‌: பணி 
படு கெடுவரையொடு பண்பொட்டாக்கி,” அதன்‌ வடக்குமென்க?? 
என்றார்‌. பண்பொட்டென்றது, இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. 
ரொடுமடல்‌, தோண்டப்பட்ட கடலெனப்‌ பொருள்படுதவின்‌ 
இதற்கேற்ப, “சக£மால்‌ தோண்டப்பட்ட சாகரம்‌! என்று உரைத்‌ 
தார்‌. சகரர்‌ தோண்டியது சாக2மாயிற்று, ழைச்‌ கடலினும்‌ மேலைக்‌ 
கடல்‌ பழைதாசலால்‌, அதனைத்‌ “(தெசன்றமுதிர்‌ பெளவம்‌ என்றார்‌. 
இப்பாண்டியன்‌ காலத்தில்‌ செற்கில்‌ கடலில்லையாதலால்‌, **செனா௮௮ 
உருகெழு குமரி? யென்றாராக, உமைகாரரும்‌ “தெற்கின்‌ கண்ணது 
உட்குர்‌ திறம்பொருர்‌ திய கன்ணியா'' றென்றுசை கூறினார்‌. மேலது 
என்றது, மேலுள்ள துறச்ச முதலிய உலகுகளையெல்லாம்‌ அகப்படுத்தி 


நிற்குமாயினும்‌, எல்லாவுலகிற்கும்‌ மேலசாகிய ஆனிலையுலகிற்காயிற்று,” 


“உருவுட்‌ சாகும்‌” (தொல்‌. சொல்‌. ௩00) என்பவாகலின்‌, ஊஅவ்வுட்‌ 
சாவது 'ஆணையாற்‌ பிறர்‌ அஞ்சும்‌ உட்குடைமை!? என்றார்‌. பணியிய 
ரத்தை, செலியரத்தை என நின்ற அத்தையும்‌, ஆங்க வென்பதும்‌ அசை 
நிலை. கேனம்‌ என்பது அத்துச்‌ சாரியை பெற்றுத்‌ “(தேஎ்து என 
நிற்கும்‌. (தெவ்வர்‌ தேஎச் துக்‌ கடற்படை குளிப்ப? என்பதற்கு இங்கே 
கூறியது போலவன்றி வேறுரைத்தலு முண்டு, தேஎத்து. என்பதன்‌ 
அத்துச்சாரியையை அசைநிலையாக்‌ விலக்க; தேஎம்‌ என நிறுத்தி, 
தேஎம்‌ கடற்படைக்குள்ளே குளிப்ப (மூழ்ச) என்று இயைத்து, பகைவ 
ரது தேயம்‌ படையாஇிய கடலுக்குள்ளே மூழ்க என்று பொருள்‌ கூறுப 
வரும்‌ உண்டு. உருவும்‌ புசமுமாகி நிற்றிறம்‌ சிறக்க என இயைத்து, 
உருவும்‌, புசழும்‌ உடையவாய்‌ நின்‌ படை குடி முதலிய இறங்கள்‌ றெக்க 
வென்றரைப்பவரு? முண்டெனீபதை, “(ஆடகியென்பதைத்‌ திரியாது 
நிற்றிறஞ்‌ றெக்க வென்பதனோ டியைத்‌ அரைப்பாரறாமுளர்‌?” என்றார்‌. 


அறமும்‌ பொருளும்‌ இன்பமும்‌ வீடும்‌ என்ற நான்கும்‌ பெறுக 
வென்றறிவுறுத்துவது சான்றோர்க்‌ யெல்பாதலால்‌, காரிழொரறும்‌ 


பாண்டியற்குப்‌ பணிக வென்பதனால்‌ வீடும்‌, இறைஞ்சுக வென்பது 


அறமும்‌, வாடுக வென்பதனால்‌ பொருளும்‌, தணிக வென்பதனால்‌ இன்‌ 
பழும்‌ கூறினார்‌. அற முதலிய நான்கனுள்‌ சான்றோமால்‌ தலையாய 
தெனச்‌ கருதப்படுவது வீடாசலின்‌ அதனை முதலிலும்‌, கடையாக 
வைத்து ஒதுக்கப்படுவது இன்பமாதவின்‌ அதனை இறுதியிலும்‌ ஓதினார்‌. 
வீடு பேற்றுக்கு உவாயிலாதலின்‌ அறத்தை வீட்டை யடுத்தும்‌, இன்பத்‌ 
துக்கு ஆக்கமாதலின்‌ பொருளை அதனை யடுத்தும்‌ வைத்துசைத்தார்‌. 


"வேர்தன்பால்‌ ஈடுவுநிலை இன்றாயின்‌, படை குடி அமைச்ச ஈட்பு . 


முதவிய உப்புக்கள்‌ சிறப்புற நின்று அரயெலுக்குத்‌ தணைசெய்யா வா 
தலால்‌ “ஒரு இறம்‌ பற்றலிலியரோ?? என்றார்‌. அரயெலுக்கு உறுப்‌ 
பாயெ பசை குடி அமைச்சு முதலிய ஆறனையும்‌ “திறம்‌? என்றார்‌. 
- -திறம்‌-கூறு. சீஞமன்‌-துலாக்கோலின்‌ சொக்கு. பகைவர்‌ மதிலைச்‌ சவர்ரக்து 
அவ்விடத்துப்‌ பகைமன்னர்‌ £'திறையாகத்‌ தரும்‌ .. செல்வத்தைக்‌ 


கொணர்ந்து பரிசலர்க்‌ வேது பண்டைத்‌ தமிழ்வேர்தர்‌ மரபாதலால்‌, * 


ரெயில்‌ பலதக்‌.து அவ்வெயிற்‌ கொண்ட செய்வுறு ஈன்சலம்‌, பரிசில்‌ 
மாச்சட்கு ஈல்‌” என்றார்‌. (பலர்‌ புறங்‌ கண்டவர்‌ அருங்கலம்‌ தரீஇப்‌, 


[a 
~« 


[1 [a] 


ee புறநானூறு 1 


புலவோர்ச்குச்‌ சரக்கு மவன்‌ ஈகை மாரியும்‌! (மலைபடு, 71--2) என்று. 
பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க, பரிசிலர்க்கு வழங்குமிடச்‌,தும்‌ பொதுவுற 
வழங்கா அ பரிசிலா அ தகுதியறிக்து அதற்கேற்ப வழங்குதல்‌ வேண்டு 
மென்பசை,- வரிசையின்‌ கல்கி? என்றார்‌. “பொ .தரோக்கான்‌ 
வேர்கன்‌ வரிசையா ோக்கின்‌, அதுரோக்‌கி வாழ்வார்‌ பலர்‌? (குறள்‌. 
28) என்று, சான்றோர்‌ கூல்ப. மகளி ரூடுமிடத்‌ துச்‌ சிறிது இனம்‌ 
நிகழ்‌ிினும்‌, ஊடியவரை உணர்த்து சற்கண்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தாது 
அவரை வாடப்பண்ணிக்‌ காதலின்பத்தைக்‌ கெடுக்குமாதலால்‌, 
“செலியரத்தை றின்‌ வெகுளி?! என்றார்‌. “(ஊடி யவரை யுணராமை 
வாடிய, வள்ளி முசலரிர்‌ தற்ற?? (1304) என்பது தமிழ்மறை, “(கான்‌ 
மறை முனிவர்‌ ஏர்துகை யெதிரே இறைஞ்சுக பெரும) என்‌ இன்றா 
சாதலால்‌, “முனிவர்‌ முக்கட்‌ செல்வர்‌? எனற விடத்து “முனிவராற்‌ 
பரவப்படும்‌ முக்கட்‌ செல்வர்‌?? என்று உரை கூறினார்‌; அவராற்ப.ரிவப்‌ 
படும்‌ அறார்தவச்‌ செல்வம்‌ முக்கட்‌ செல்வரிடத்‌ அண்டென்‌ றறிக, 


6 எ, சோழன்‌ கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ ” 


சோழன்‌ கரிகாலன்‌ தமிழ்‌ மக்களால்‌ இன்றுவரை மறக்கப்படாத 
பெருவேச்சனாவான்‌. சோழநாட்டின்‌ வளத்துக்கும்‌ பெருக்கும்‌ 
மே£றகாரணமானவன்‌. இரும்பிடர்த்தலையார்பால்‌ கல்வி கற்று இளமை 
யிலே தன்‌ பகைவரை வென்று புகழ்‌ மேம்பட்டவன்‌. ஈடுநிலையிலும்‌ 
அரெயெல்‌ முறையிலும்‌ தலைறெர்தவன்‌. சோழராட்டின்‌ தலைஈசராகய 
உறையூரோடு காவிரிப்பூம்பட்டின த்தையும்‌ தலைககராக்கிச்‌ நெப்புற்ற 
வன்‌. முடத்தாமக்‌ கண்ணியார்‌, கடியலூர்‌ உரறுாத்திரங்கண்ணனார்‌ 
முதலிய சான்றோர்களால்‌ பொருகராற்றப்‌ படையும்‌ பட்டினப்பாலையும்‌ 
பாடப்பெற்தவன்‌. இக்நாற்கண்‌ இப்பாட்டினைப்‌ பாடிய கருக்குழ 
லாதனாரேயன்‌றி வெண்ணிக்‌ குயத்தியார்‌ என்பாரும்‌ இவனைப்‌ 
பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இப்பாட்டினைப்‌ பாடிய சருங்குழலாசனார்‌ 
சோராட்டி்‌ சான்றோர்‌. கரிகாலனிட த்தப்‌” பேரன்பும்‌ பெருமதிப்பும்‌ 
உடையவர்‌. இவர்‌ கரிசாலனுடைய கொற்றத்தைப்‌ பாடும்‌ கருத்தால்‌, 
அவனது போரின்‌ சடுமையால்‌ பகைவர்‌ காடு அழிவுறு தலை யெடுத்‌ 


சோ; அவன்‌ மனத்தில்‌ அருள்‌ பிறப்பிப்பது மிச ஈயமாக வள்ள ௮. 
ட்டி 


௩ 


௮ ர 


இப்பாட்டின்கண்‌ பகைவரின்‌ சாடுகள்‌ புதுவருவாய்‌ நிரம்பிப்‌ பயன்‌ 
பல இகழ்வனவம்‌, அகன்ற பரப்புடையனவுமாம்‌. நீயோ இரவும்‌ 
பகலும்‌ அச்சாட்டாசர்களான பகைவரைப்‌ பொருதழிக்கக்‌ கருதி, 
அவர்‌ தம்‌ ஊர்களைச்‌ சட்டெரித்தலால்‌ காட்டுமக்கள்‌ அழுது புலமபும்‌ 
ஆசவாரச்‌ சொள்ளையை விரும்புகன்றாய்‌; அதனால்‌ அக்காடுகள்‌ ஈல. 
மிழர்து கெட்டன சாண்‌?' என்று கூறுவது இவ்வாசனாரின்‌ சான்‌ 
ருண்மையைப்‌ புலப்படுத்‌ தன்று. ’ 

ட்ப 2 [டி ஓ 

களிறு கடைஇயதாள்‌ 

கழலுரிஇய திருந்தடிக்‌ ப 

கணைபொருது கவிவ்ள்கையா ற்‌ ௩ 

கண்ணொளீர்வரூஉங்‌ கவின்சாப த்து 
£ மாமறுத்த மலர்மார்பின்‌ 


ப்‌ ப 
மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௪ 


தோல்பெயரிய வெறுழ்முன்பின்‌ 
எல்லையு மிரவு மெண்ணாய்‌ பகைவர்‌ 
ஊர்சுடு விளக்கத்‌ தழுவிளிக்‌ கம்பலைக்‌ பர்வ 
கொள்ளை மேவலை யாகலின்‌ நல்ல பட்டத்‌ 

௧௦ இல்லவா குபவா லியல்தே& வளவ 
தண்புனல்‌ பரந்த பூசன்‌ மண்மறுத்து 
மீனிற்‌ செறுக்கும்‌ யாணர்ப்‌ . 
பயன்‌ றிகழ்‌ வைப்பிற்பிற ரகன்றலை நாடே. £ (௭) 


திணை : வஞ்சி. துறை - கோற்றவள்ளை ; மழபுல வத்சியுமாம்‌. 
சோழன்‌ கரிகாற்‌ பேநவளத்தானைக்‌ கரங்தழலாதனார்‌ பாடியது. 


* உரை: களிறு கடைஇய தாள்‌ - களிற்றைச்‌ செலுத்திய 
தாளையும்‌; கழல்‌ உரிஇய திருந்தடி. - வீரக்கழல்‌ உரிஞ்சி இலக்‌ 
கணத்தால்‌ திருந்திய அடியினையும்‌; கணை பொருது *- அம்‌ 
பொடு பொருது; கவி வண்‌ கையால்‌ - இடக்கவிந்த வள்ளிய 
கையுடனை ; கண்‌ ஓஒளிர்வரூ௨ம்‌ கவின்‌ சாபத்து - கண்ணிற்கு 
விளங்கும்‌ அழகினையுடைய வில்லையும்‌; மாமனறுத்த மலர்‌ மார்‌ 
பின்‌ - திருமகள்‌ பிறர்‌ மார்பை மனுத்தற்‌ கேதுவாயெ பரந்த 
மார்பினையும்‌; தோல்‌ பெயரிய எ௮ுழ்‌ முன்பின்‌ - யானையைப்‌ 
பெயர்த்த மிக்க வலியினையுமுடைய ; எல்லையும்‌ இரவும்‌ எண்‌ 
ணாய்‌ - பகலும்‌ இரவும்‌ எண்ணாது ; பகைவர்‌ ஊர்‌ ௬டு விளக்‌ 
கத்து - பகைவரது ஊரைச்‌ சுடுகின்ற, தியினது ஒளியின்‌ 
கண்ணே; தங்கள்‌ அழுவிளிக்‌ கம்பலைக்‌ கொள்ளை மேவலை - தீம்‌ 
சுற்றத்தை யழைத்தனுடீனே அழுகின்ற கூவுதலையுடைய ஆர 
வாரத்தோடு கூடிய கொள்ளையை விரும்புதலுடையை ; ஆகலின்‌- 
ஆதலான்‌ ; நல்ல இல்ல அகுபவால்‌ - ஈல்ல பொருள்கள்‌ இல்லை 


௬. 


சூ 
௬ 


யாகுவனனால்‌ ; இயல்‌, தேர்‌ வளவ - இயற்றப்பட்ட ற னாம்‌ 


யுடைய வளவ ; தண்‌ புனல்‌ பரந்த பூசல்‌ - குளிர்ந்த நீர்‌ பரந்த 
ஓசையையுடைய உடைப்புக்களை ; மண்‌ மறுத்து - மண்‌ மறுத்‌ 
தலான்‌ ; மீனிற்‌ செறுக்கும்‌ - மீனாலடைக்கும்‌ ; யாணர்‌ பயன்‌ 
திகழ்‌ வைப்பின்‌ -வுது. வருவாயினையுடைய பயன்‌ விளங்கும்‌ 
்னர்களையுடைய, பிறர்‌ அகன்றலை "நாடு - மாற்றாது அகன்ற 
இடத்தையுடைய நாடுகள்‌ எ-று. * 
உ ஐ ஓ 

இறார்தடி யென்பதற்குப்‌ பி.றச்ிடொச அடி மெனினு மமையும்‌. 

கணைபொருசதென்றது, அதனொடு மருவுதலை, தாளையும்‌ அடியையும்‌ 


.. கையுடனே சீபத்தையும்‌ மார்பையும்‌ மூன்பையுமுடைய வளவ, நீ 


கொள்ளை மேவலையாகலின்‌, முரீணமரையும்‌ வைப்பினையுமுடைய பிறர்‌ 


காடு ஈல்ல இல்ல வாகுப வெனக்‌ கூட்டுக. சாடு ஈல்ல இல்ல வாகுப - 


வென இடத்து நிசழ்‌ பொருளின்‌ றொழில்‌ இடச்துமேலேறி மின்றது 


[a 


ம 


ா 2 


ச 8 


ர ௨7 


புறகானூம! 


ஈ இனிச்‌ தாளாலும்‌ அடியாலும்‌ கையாலும்‌ சாபத்தாலும்‌ மார்பாலும்‌ 
முன்பாலும்‌ கொள்ளை மே வலையாகலின்‌ என ஆலுருபு விரித்துரைப்‌ 
பினுமமையும்‌. 


6 
* இது, பிறர்‌ அகன்‌ றலை நாடு ஈல்ல வில்ல வாகுப வென்றமையிற்‌ 
4 கோற்ற,வள்ளேயும்‌, ஊர்‌ ௬டு விளச்கச்‌ தழுவிளிக்‌ கம்பலை யென்றமை 
யின்‌ மழபுல வஜ்சியுமாயிற்‌ றட 


ஈவிளக்கரீ: யானையின்‌ பிடரிமேலிருர்து அதனைச்‌ செலுத்த 
வோர்க்குக்‌ காலே பெருங்கருலியாதலால்‌, “களிறு கடைஇய தாள்‌ '? 
என்றார்‌. கடவிய என்பது கடைஇய வென நின்றது. உறுப்புநால்‌ 

ஸு வல்லார்‌, கூறும்‌ இலக்கணப்படியே அமைர்த அடியென்றற்குத்‌ 
6 இருக்து அடி; என்றாராகலின்‌, “இலக்கணத்தால்‌ திருந்திய அடி?! 

பென உண்‌ கூறப்பட்டது. இனி, இவ்வாறு கொள்ளாது முன்‌ வைத்‌ 
த.த பின்‌ வையாத அடியென்று கொள்ளினும்‌ பொருர்தம்‌ என்யார்‌, 
“பிறக்‌்கடரத அடி யெனினு மமையும்‌'! என்று உரைகாரர்‌ கூறினார்‌. 
கணைபொருஅ என்பதற்கு ££ அம்பொடு பொருது ? என்றசைத்தார்‌. 
அம்பொடு பொருதலாவது இதவென்பார்‌, ('கணைபொரு தென்றது 
அதனொடு மருவுதலை?! என்னார்‌. கவிகை: வினைத்தொஸை; பிறர்க்கு 
ச்‌ வேண்டுவது வழங்குதற்காசக்‌ கவியும்‌ கையென்பது பொருள்‌. 
நிசம்ப அள்ளிக்‌ கொடுக்கும்‌ இயல்பு தோன்ற (வண்கை ?! யென்றார்‌. 

ஒளிர்‌ வரூஉம்‌ - விளக்கும்‌. * புனேமறு மார்ப '? (பரி. 4: 59) ஈஎன்மும்‌, 

“ இறாமறு மார்பு (கலி. 101) என்றும்‌ வக்த இடங்களில்‌ புகழப்படும்‌ 
மறுவையுடைய மார்ப ; திருமகளாதலால்‌ புனைமறு என்றார்‌! என்று 
பரிமேஷகநும்‌, “ திருவாகிய மறுவையுடைத்தாகிய மார்பு!” என்று 
நச்சினார்க்கினியரும்‌ கூதியாங்கு, “மாமறுத்த மலர்மார்பு' என்பதற்குத்‌ 
“திருவாய்‌ மறுவையுடைய அகன்ற மார்பு? என வுசை கூறாக, 
மறுத்த வென்பதைத்‌ தெரிகிலைப்‌ பெயரெச்சமாகக்‌ கொண்டு, 'இரு 

மகள்‌ பிறர்‌ மார்பை மலுத்தற்‌ கேதுவாகிய மார்பு” என்று கூறுவது 

ம்‌ குறிக்கத்தக்கது. அழுவிளி யென்பதில்‌ விளி, அழைத்தலும்‌ கூவுதலு 
மாகிய இருடொருளும்‌ கொண்டு ஈிற்றவின்‌, இருபொருண்மையும்‌ 

விளங்க, “அழைக சலுடனே அழுன்‌ ற கூவுதல்‌?! என உரைக்கின்றார்‌. 

௪. இல்லை யாகுவன கல்லனவாயினும்‌, காடு இல்ல வாகுப வென நாட்டின்‌ 
வினையாகக்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌, சாடும்‌ ஈல்லனவும்‌ இடமும்‌ 
ன்ற நிகழ்பொருளுமாம்‌ இயைபுடைமையா தலால்‌, “நாடு நல்ல... 
* . நின்றது?! என்றார்‌. இப்பாட்டிற்கு உரைத்‌ துள்ள பொருள்‌ வகையே 
:.. ரோக்கின்‌, “(நீ கொள்ளை மேவலையாசலின்‌ !? என்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
விளங்காமையாலும்‌, அதனைக்‌ காணலுறின்‌, தாளும்‌ அடியும்‌ முதலிய 
வற்றையுடைமை காரணமென்று காணப்படுவதுபற்றி, ““தாளாலும்‌ 
ஆடியாலும்‌......உரைப்பினு மமையும்‌'? என்றார்‌. , 


; அதி ௮. சேரமான்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ 


சேரமான்‌ கடுக்கோவாழியாதன்‌, செல்வக்‌ கடகெகோவாழியா தன்‌ 

௨. என்றும்‌ கூறப்பவொன்‌. இவனைப்‌ “பொறையன்‌ த்து யீன்ற 
்‌ மகன்‌?! என்று பதிற்றுப்பத்து எழாம்பதிகம்‌ கூறு 2௮. திருமா 
எர... விடத்தே இன்‌ மிச்ச ஈபோன்மதுவன்‌. : இவன்‌ சபில்குக்கு ரு 
யிரமி சாணம பொன்‌ தர்து கன்று வென்னும்‌ குன்றேறி நின்று தன்‌ 
கண்ணித்‌ சண்ட சாடெல்லாம்‌ சாட்டிச்கொடுத்தான்‌ என மேலே 


௬ 
சு 


௪ 


6 [ப 


மூலமும்‌ உசையும்‌ ௨௩. 


= 
காட்டிய பதிகத்தால்‌ அறியலாம்‌. இவன்‌ இருபச்சையாண்டு ௮7௬ ௪ 


புரிர்சானென்ப. இவனைப்‌ பாடிய கபிலர்‌ * சங்கக்தொகை நூல்களில்‌ 
உள்ள பல பாட்டுக்களைப்‌ பாடியவர்‌. வேள்பாரியின்‌ உயிர்ச்சோழர்‌. 
இவரரல்‌ சிறப்பிக்கப்பட்ட வள்ளல்களும்‌ வேந்தர்சளும்‌ பலர்‌. இவர்‌ 
பாண்டிராட்டில்‌ பிறந்த அந்தணர்‌. குறிஞ்சித்‌ இணை. பாடுவதில்‌ 
நிக.ரற்றவர்‌. ட்ட 
0 ட ட்‌ 

இப்பாட்டின்சண்‌, ஞாயிற்றை கோக்‌, “(வீங்கு செலல்மண்டிலமே ! 
நீ பகற்போதை நினக்கென' வசைந்துகொள்வாய்‌ ; இங்களுச்குப்‌ புறங்‌ 
கொடுக்கின்றாய்‌; தெற்கும்‌ வடக்கனும்‌ மாறி மாறி வருகின்றாய்‌ ; 
மலைவாயில்‌ மறைகின்றாய்‌ ; பகற்போ திற்றான்‌ தோன்றவாய்‌ ; இத்தனை 
குறைபாடுடைய நீ சேரலாதனை ஒப்பதென்ப அ நினக்கு ஆகாதி)? என்று 
பழிப்பது போலச்‌ சேரமானைப்‌ பாராம்டுகின்றார்‌. ப்‌ த்‌ ன்‌ 

ச்‌ 

*  வையங்‌ காவலர்‌ வழிமொழமிர்‌ தொழுகப்‌ 

போகம்‌ வேண்டிப்‌ பொதுச்சொற்‌ பொறா 

திடஞ்சிறி தென்னும்‌ ஊக்கந்‌ துரப்ப 

ஓடுங்கா வுள்ளத்‌ தோம்பா வீகைக்‌ i 

இ கடந்தடு தானைச்‌ சேர லாதனை 
*யாங்கன மொத்தியோ வீங்குசெலன்‌ மண்டிலம்‌. 
பொழுதென வரைதி புறக்கொடுத்‌ திறத்தி 


மா றி வருதி மலைமறைம்‌ தொளித்தி ௨ 
அகலிரு விசும்பி னானும்‌ A 
௧௦ பகல்வீளங்‌ குதியாற்‌ பல்கதிர்‌ விரித்தே. (அ) 


திணை : பாடாண்டிணே துறை: இயன்‌ மெரமி ; பூவை நீலையுமாம்‌. 
சோமான்‌ கடுங்கோ வாழியாதனைக்‌ கபிலர்‌ பாடியது. a 

உரை : வையங்‌ காவலர்‌ வழிமொழிர்‌ தொழுக-உலக,த்தைக்‌ 
காக்கு மரசர்‌ வழிபாடு சொல்லி ஈடக்க; போகம்‌ வேண்டி. - 
அகரும்‌ இன்பத்தை விரும்பி: பொதுச்சொற்‌ பொரு;அ.து - 


பூமி பிற வேந்தருக்கும்‌ பொது வென்னும்‌ வார்‌. த்தைக்குப்‌ என 


பொருது ; இடம்‌ சிறிதென்னும்‌ ஊக்கம்‌ துரப்ப - தன்‌ நாடு 
இடம்‌ சிறிது என்னும்‌ மேற்கோள்‌ செலுத்த ; ஓடுங்கா உள்‌ 
ளத்து - மடியாத வுள்ளத்தையும்‌ ; ஓம்பா ஈகை - பொருளைப்‌ 
பாதுகாவாது வழங்கும்‌ வண்மையையும்‌; கடர்து அடு தானைச்‌ 
சேரலாதனை - வஞ்சியாது எதிர்நின்று கொல்லும்‌ படையையு 


ஈ 
...] 
க 


௬ 


முடைய சே. ரலா கனை ; வீங்கு செலல்‌ * மண்டிலம்‌-மிக்க செலவை . _ 


யுடைய மண்டிலமே; யாங்கனம்‌ ததி - எவ்வாறெொப்பை ; 
பொழுது சான வரைதி - நீ பகற்பொழுதை நினக்கெனக்‌ கூறு 
படுப்பை ; திபுறக்கொடுத்து இறத்தி - தங்கள்‌ மண்டிலச்திற்கு 
முதுகிட்டுப்‌ போதி; மாஜி "வருதி - தெற்கும்‌ வடக்குமாகிய 


இடங்களில்‌ மாறிமாறி வருவை ; மலை மறைந்து ஒளித்தி - மலை - 


உ 
ப 


௪ 


[a 


~~ 


கா 


உ புறநானூறு 
ன 
யின்‌ -கண்ணே வெளிப்படாது கரப்பை; அசல்‌ இரு விசும்பி 
ஞானும்‌ - அகன்ற பெரிய ஆகாயத்தின்கண்‌ ணும்‌ ; பகல்‌ விளங்‌ 
குதி பல்கதிர்‌ விரித்து - பகற்பொழுது விளங்குவை பல கிரணங்‌ 
களையும்‌ பப்பி எ - று. 

டி 


மாறி வருதி யென்பசர்தத, இசாசிதோறும்‌ மாறி வருதி யெனினு 
மையும்‌. “வீங்கு செலல்‌ மண்டிலமே, வரைதி, இறத்தி, வருதி, 
ஒளித்தி, நீ விசும்பினானும்‌ பகல்‌ விளங்குக; இக்குறைபாடெல்லா 
மூடைய நீ சேரலாதனை யால்கன மொத்தியோ எனச்‌ கூட்டி வினை 
முடிவு செய்க. ஒழுக வென்னு மெச்சம்‌, கரு மென ஒரு சொல்‌ வரு 
வித்து அதனோட கூட்டி முடிக்கப்பட்டது. ஒழுகவும்‌ போக நகரவும்‌ 
வேண்டி இயெனினு மமையும்‌. “வேண்டி, பொறாது, து.ரப்ப என நின்ற 
வினை யேச்சங்கள்‌ ஒடுங்கா வென்னும்‌ பெயசெச்ச மறையோடு லூடிர்‌ 
தன. இளி, பகல்‌ விளங்கலை யென்னும்‌ பாடத்திற்குத்‌ இங்கண்‌ மண்‌ 
டிலமாக்க மாறி வருதி யென்பதற்குத்‌ தேய்க்தும்‌ வளர்ந்தும்‌ வருதி 
- யெனவும்‌ பிறவும்‌ அதற்கேற்ப வுரைப்ப. 


விளக்கம்‌: தில்கள்தோறும்‌ மேடம்‌ முதலாகக்‌ கூறப்படும்‌ இரா 
தோறும்‌ நின்று ஞாயிறு விளக்கம்‌ செய்யும்‌ என்னும்‌ சோதிட நூன்‌ 
றைப்படி மாறி வருதி யென்பதற்கு இராசிதோறும்‌ மாறி வருதி 
பேணி மமையும்‌?? என்றார்‌. சேரலாதன்‌ போல ஞாயிற்று 'மண்டில 
மும்‌ மிக்க செலவினை யுடைமைபற்றி, அவற்கு அதனை ஒப்பாகக்‌ 
கூறுப ; ஹதனை யாராயுமிடத்து; வீக்கு செலல்‌ மண்டிலம்‌ பல குறை 
பாடுகளை யுடைத்தாதலால்‌, அவ்வொப்புமை பொருர்தாதென்பார்‌, 
பயாங்கனம்‌ ஒத்தியோ வீங்குசெலல்‌ மண்டிலம்‌?! என அம்மண்டிலத்‌ 
தையே கேட்சன்றார்‌. ஞாயிறு விளங்கும்‌ காலம்‌ பகற்போதெனப்‌ படு 
வதுபற்றி, பொழுதென, வரை தி பென்பதற்கு, “பகற்பொழுலத நினச்‌ 
கெனக்‌ கூறுபடுப்பை', என்றுரைத்தார்‌. ஞாயிறு மறையத்‌ திங்கள்‌ 
தோன்றித்‌ திகழ்வதால்‌, “£ இல்களுக்கு மூதுட்டுப்‌போ தி?! யென்றார்‌ ; 
திங்கள்‌ முஅகடுதல்‌ இல்லை; ஞாயிறு ,எழுதற்குமுன்‌ மறைதலும்‌, 
எழுர்தபின்‌ மறைதலும்‌ இகங்கட்குண்மையின்‌, '* பகல்‌ விளங்குது ?” 
யென்றதற்குப்‌ * பகற்பொழுது விளல்குவை ?? யென்று கூறுதலால்‌ 
பெனழதென வரை தி? யென்பதற்குச்‌ காலத்தைப்‌ பல பொழுதுகளாக 
்‌ (சிறுபொழுது பெரும்பொழுதுகளாக) ஒகுத்தற்கு ஏதுவாகுவை 
யன்‌ றுரைப்பினும்‌ அமையும்‌. உமைடர்தவாறே கொள்ளுமிடத்கு, 
பகற்பொழு அ நினக்கெனக்‌ கூறுபடுக்கும்‌ நீ அப்பகற்போ திற்றான்‌ பல்‌ 
கதிர்களையும்‌ பரப்பி விளல்குவை யென்றதாகக்‌ கொள்க. இவற்றிற்கு 
மாறாகச்‌ சேரலாதன அ ஓள்‌, இரவு பகலென வரையறையின்றி யெச்‌ 
காலத்தும்‌ திகழும்‌ என்‌ அம்‌, “கடந்தடுதானை/யை யுடையனாதலால்‌, 
இவன்‌ பிரர்க்குப்‌ புறங்கொடுத்தல்‌ இலன்‌ என்றும்‌, போரில்‌ வஞ்சிக்கும்‌ 
யல்பிலனாதலால்‌, இடமாறு,தலும்‌, பகைவர்‌ படைக்கு மாறுசலும்‌ 
ன்றது இல்லையென்‌ யம்‌, அத்தசிரியில்‌ மறைக்கதொளிக்கும்‌ ஞாயிறு 
பாலா அ எங்கும்‌ தன்‌ புகழே விளக்க மிக்குத்‌ தோன்றுன்றானென்‌ 
றும்‌, விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ தன்‌ புகழே பரப்பி விளக்குன்றனென்றும்‌ 
சேரலாதன்‌ மிகுதி கூறியதாகக்‌ கொள்க. காவலர்‌ வழிகொழிக்தொழு. 
கலால்‌, அம்பும்‌ குஓம்பும்‌ பகையும்‌ பிறவும்‌ காட்டில்‌ இல்லையாக, சேர 
லாதன்‌ போசழுசர்ச்சி மேற்சொண்டிருர்‌ தமையின்‌, “வழியொழுக 
ஓுச்கும்‌ போசம்‌ வேண்டி” யென ஒழுகவென்னும்‌ வினை யெச்சத்தை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௦ 


அகரும்‌ என ஒருசொல்‌ வருவித்து முடித்தார்‌. நகரும்‌ என்பது அவாய்‌ _ 


நிலையான்‌ வந்தது. ஒழுகவும்‌ போகம்‌ ' நுகரவும்‌ வேண்டியென்று 
கொள்ளாமிடத்தும்‌ அகவும்‌ என்பது வருவிக்கப்படும்‌. 

இணி, “£ பகல்‌ விளங்கு இி'யென்பதைப்‌ (“பகல்‌ விளங்கலை யென்று 
பாடங்கொண்டு, அதற்கேற்பப்‌ பகலில்‌ விளக்கம்‌ செய்யாத திங்கள்‌ 
மண்டிலத்தை (“வீங்கு செலல்‌ மண்டிலம்‌ ?? என்றார்‌ என்றுகொண்டு, 
மாறி வருதி யென்பதற்குத்‌ “தேய்ந்தும்‌ 'வளர்க்தும்‌ வருதியெனவும்‌... 
உரைப்ப ?? என்றார்‌. தொல்காப்பிய வுரமைகாரரான பேராசிரியர்‌, இவ்‌ 
வுரைகாரர்‌ காட்டியவாறே “பசல்‌ விளங்கலையால்‌ ?? என்று பாடங்‌ 
கொண்டு, (* வீங்கு செலல்‌ மண்டிலத்தைத்‌ ?? திங்களாக்‌க, பொழுதென 
வரைதி யென்பதற்கு, “ஈாடோறும்‌ நாழிகை வேறுபட்டு “எறித்தி?? 
யென்றும்‌, புறக்கொடுத்திறத்தி யென்பதற்கு, (தோற்றோர்போன்று 
ஒஸீமழுங்கிச்‌ செல்கின்றா?? யென்றும்‌, மாறி வருதி யெள்பதற்கு, 
“திங்கடோழனும்‌ மாறிப்‌ பிறத்தி '? யென்றும்‌, மலைமறைர்‌ தொளித்தி 
யென்பதற்கு, “மலைசார்ந்த வழித்தோன்றா ? யென்றும்‌ பொருள்‌ 
கூறுவர்‌. வீங்கு செலல்‌ மண்டிலம்‌ என்பதை விலங்த சேலல்‌ மண்டி 
லம்‌ என்று, பாடங்கொண்டு, '£ கடையாயினார்‌ கதியிற்‌ செல்லும்‌ மதியம்‌?! 
என்று கூறுவர்‌. இவையெல்லாம்‌ உட்கொண்டே உசைகாசர்‌, ££ பிறவும்‌ 
அதற்கேற்ப வுரைப்ப ?” என்றார்‌. 


oa வ ஆ 
௯. பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி 


இப்‌ பெருவழு இயை இப்பாட்டால்‌ நெட்டிமையாரென்னும்‌ சான்‌ 
றோர்‌ சறப்பிகஇன்றார்‌. கெடுக்தொலைவிலுள்ள பொருளைக்‌ கூர்ர்து 
நோக்‌ யறியும்‌ கண்ணை, நெட்டிமையெனச்‌ சறப்பித்‌ துரைத்த ஈய்ஸ்‌ 
கருதி இவர்க்கு இப்பெயருண்டாயிற்று ; இவர்‌ பஃறுளியாறு கடல்‌ 
கோட்படு முன்பு இருந்தவராதலின்‌, கடல்‌ கோட்குப்‌ பின்னர்த்‌ 
தோன்றிய சங்ககரீலத்‌தில்‌ அபீ பாட்டு இறச தபோயிற்‌ று கல்வேண்டும்‌. 
இவரது கண்ணிமை நீண்ட பண்புடையது ; அதனால்‌ இவர்க்கு இப்‌ 
பெய்ரெய்திற்று என்று கூறுவர்‌. கண்ணிமை நீண்டிருத்தல்‌ அழ 
கன்மையின்‌, அதனால்‌ ஒருவர்‌ பெயர்படைத்துக்‌ கொள்வரென்பது 
மக்கள்‌ இயல்பன்று. 


க 
> 


இனி; இப்‌ பாட்டின்கண்‌ பாண்டியன்‌ முதுகுடுமிப்‌ பெருவ இர 


அறத்தாறு அவலும்‌ பூட்சையும்‌ யானைமேற்‌ கொடி கட்டிய சிவிகை 
யமைத்து இவர்ந்து வரும்‌ பெருமிதமும்‌ உடையன்‌ என்றும்‌, இவ 
னுடைய முன்னோனாகயெ பாண்டியன்‌ ரெடியோனென்பான்‌ பஃறுளி 
யாறு கடலிற்‌ சலக்குமிடத்தே முந்நீர்‌ விழா ஆற்றினான்‌ என்றும்‌, அவ்‌ 
*வியாற்று மணலினும்‌ பல வாண்டுகள்‌ இப்‌ பாண்டியன்‌ முகுடுமி 
வாழ்வானாக என்றும்‌ வாழ்த்‌. அகன்றார்‌. , ட 
ஆவு மானியற்‌ பார்ப்பன மாக்களும்‌ 
பெண்டிரும்‌ பிணியுடை யீரும்‌ பேணித்‌ 
தென்புல வாழ்ரர்க்‌ ககுங்கட னிறுக்கும்‌ 
பொன்போற்‌ புதல்வர்ப்‌ பெறு௮ தீரும்‌ 
டு எம்மம்பு கடி.விடுது நும்மரண்‌ சேர்மினென 


* 


க 
சுய 


்‌்‌ 


பன்‌ புறகானூ.று 


அறத்தாறு நுவலும்‌ பூட்கை மறத்திர, 
கொல்களிற்று மீமிசைக்‌ கொடிவீசும்பு நிழற்றும்‌ 
எங்கோ வாழிய குடுமி தங்கேரிச்‌ 
, செர்நீர்ப்‌ பசும்பொன்‌ வயிரியர்க்‌ சத்த 
௧௦ முந்நீர்‌ விழவி ளெடியோன்‌ 
௩... நன்னீர்ப்‌ பஃறுளி மணலினும்‌ பலவே. (௯) 


உ. திணையும்‌ துறையும்‌ அவை. பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை ழதுதடூ 
மிப்‌ பெருவழதியை நேட்டிமையார்‌ பாடியது. 


உ உரை: "ஆவும்‌ அன்‌ இயற்‌ பார்ப்பன மாக்களும்‌ - ஆவும்‌ 
அனினதியல்பையுடைய பார்ப்பாரும்‌ ; பெண்டிரும்‌ - மகளிகும்‌ ; 
பிணியுடையிரும்‌ - கோயுடையிரும்‌; பேணி - பாதுகாத்து; 
சென்புல வாழ்ஈர்க்‌ கருங்கடன்‌ இறுக்கும்‌ - தென்றிசைக்கண்‌ 
வாழ்வோராகிய அுங்குடியில்‌ இறந்கோர்க்குச்‌ செய்தற்கரிய 
பிண்மொதகக்‌ கிரியையைப்‌ பண்ணும்‌; பொன்போல்‌ புதல்வர்ப்‌ 
பெழுதிரும்‌ - பொன்போலும்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பெருதிரும்‌; எம்‌ 
அம்பு சுடி விடுதும்‌ - எம்முடைய அம்பை விரையச்‌ செலுத்தக்‌ 
கடவேம்‌; அம்‌ அரண்‌ சேர்மின்‌ என - நீர்‌ நுமக்கு அணாயெ 
டெசீசை அடையும்‌ "என்று; அறத்தாறு அவலும்‌ பூட்கை - 
அறரெறியைச்‌ சொல்லும்‌ மேற்கோளினையும்‌;  மறத்தின்‌ - 
அதற்கேற்ற மறத்தினையுமுடைய; கொல்‌ களிற்று மீமிசைக்‌ 
சொடி * கொல்‌ யானை மேலே எடுக்கப்பட்ட கொடிகள்‌ ; 
விசும்பு கிழற்றும்‌ - ஆசாயக்தை தநிழற்செய்யும்‌; எங்‌ கோ 
குடுமி வாழிய - எம்முடைய வேந்தனாகிய குடுமி வாழ்வானாக ; 
சம்‌ கோ - அம்முடைய கோவா: செர்ரீர்ப்‌ பசும்பொன்‌ - 
சிவந்த நீர்மையையுடைய போக்கற்ற பசிய பொன்னை ; . வயி 
ரியர்க்கு ஈத்த - கூத்தர்க்கு வழங்கிய; முந்நீர்‌ விழவின்‌ நெடி 
யேசு முக்கீர்க்‌ கடற்றெய்வத்திற்கெடுத்த விழாவினையுடைய 


_ நெடியோனால்‌ உளதாக்கப்பட்ட; ஈன்னீர்ப்‌ பஃறுளி மணலினும்‌ 


டன்‌. 


க 6 


ரீ 


பல - நல்ல நீரையுடைய பஃறுளி யென்னும்‌ ஆற்றின்‌ மணலிலும்‌ 
பலகாலம்‌ எ-று. 


ஓ. 


எல்‌ சோவாகிய குடுமி பஃறளியாற்று மணலினும்‌ பலகாலம்‌ 
வாழிய வெனச்‌ கூட்டுக. கொடி விசும்பு கிழற்றுமென்பது சனைவினைப்‌- 
பாற்பட்டு எல்‌ கோ வென்னும்‌ முதலொடு முடிக்கு; கொடியால்‌ 


௨ “விசும்பு நிழற்றமென்‌ ஐரைப்பினு மமையும்‌. மீமிசைக்தெர்டி விசம்பு 


சிழற்றம்‌ களிற்றினையு மென மாறிச்‌ கூட்டுவாரு முளா. சங்கோச்‌ 
செர்கீர்ப்‌ பசும்பொன்‌ என்பதற்குத்‌ தமது அரசாட்சியினது செவ்விய 


எ: தீர்மைமாற்‌ செய்த பசும்பொன்‌ என்பாரு முளர்‌, முர்நீர்த்கண்‌ வடிம்‌ 


ண 


பலம்ப ரின்றானென்ற வியப்பால்‌ சேடியயோ னென்றா செபை. யாற்று 
நீரும்‌ ஊற்று ?ரும்‌ மழைக்கு முடையான்‌, கடற்கு முர்டீரென்று 
“பெயராயிற்று. அன்றி முன்னீரென்று பாடமோதி நிலத்திற்கு முன்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ உள: 


௫ 
னாகிய $ரென்று முரைப்ப, பிணியுடையிரும்‌ புதல்வர்ப்‌ பெறாதிரு 
மென்னும்‌ முன்னிலைப்‌ பெயரோடு ..வும்‌ஈபார்ப்பன மாக்களும்‌ பெண்‌ 
டிருமென்னும்‌ படர்க்கைப்‌ பெயர்கள்‌ விராய்‌ வரது, அம்மரண்‌ சேர்‌ 
மின்‌ என்னும்‌ முன்னிலைவினையான்‌ முடிதல்‌, “செய்யுண்‌ மருங்கும்‌ 
வழக்கியல்‌ மருல்கனும்‌'! (தொல்‌ சொல்‌. எச்ச. 07) என்னும்‌ அதிகா 
சப்‌ புறனடையாற்‌ கொள்ளப்படும்‌ 5 ப்ப 

MA ்‌ 

விளக்கம்‌: ஆனின தியல்பையுடைய பார்ப்பாரும்‌ என்று ஏட்டில்‌ 
காணப்படுகிறது. அர்சணரை மாக்களென்று வழங்காராதலால்‌, ஏட்‌ 
டிற்‌ சாணப்பட்டதே ஈண்டுக்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. ௮ச்சுப்படி. *௮ணின 
தியல்டையுடைய அர்சணரும்‌!? என்று கூறுறெது, பிண்டோதசம, 
பிண்டமும்‌ உதகமும்‌. பிண்டம்‌ -சோற; உதகம்‌- நீர்‌. ஒரு குடியில்‌ 
இறந்தோர்‌, ரென்‌ நிசைக்கண்‌ இருர்கு, சம்‌ குடியிற்‌ பிறக்கும்‌ புதல்வர்‌ 
தம்மை ரோச்டிப்‌ படைக்கும்‌ சோறும்‌ நீரும்‌ உண்டு வாழ்வர்‌ என்ப, 
பகைவராலும்‌ விரும்பப்படும்‌ சிறப்புப்பற்றி, புதல்வரைப்‌ “பொன்‌ 
போற்‌ புதல்வர்‌)? என்றார்‌; “பொன்போற்‌ புகல்வனோ “டென்னீத்‌ 
தோனே?! (ஐங்‌, 265) என்று பிறரும்‌ கூறுப, அடையும்‌ எண்பது 
உம்மீற்று முன்னிலை வினைமுற்று; செய்யுமென்னும்‌ முற்றன்று. மேற்‌ 
கோள்‌ -.மேற்கொண்டொழுகும்‌ கொள்கை, ஒரு கொள்கையினை மேற்‌ 
கொண்ட வழியும்‌, அதனைச்‌ செயர்படுச்தற்கு இன்றியமையா அ 
வேண்டடப்படுவ.ஐ மறப்பண்பாதலின்‌, “மறத்‌ தின்‌?) என்றதற்கு, “அதற்‌ 
கேற்ற “மறத்‌ தினையும்‌! என்றுரைத்தார்‌, மீமிசைக்‌ கொறுயென்றனு 
பற்றி, ௮௮ விசும்பினும்‌ உயர்்து அதனைக்‌ £ீழ்ப்படுத்தித்‌ தான்‌ 
மேலுயர்ந்து நின்று அவ்‌ விசம்பிற்கு நிழல்‌ செய்யும்‌ என்பது, தோன்ற 
காயத்தை நிழற்செய்யும்‌'! என்றார்‌. மீமிசை யென்புழ்‌ மீ யென்‌ 
றது யானைமீதுள்ள சிவிகையின்‌ மேலிடசதீசையும்‌, மிசை யென்றது, 
அவ்விட த்தே விசும்பும்‌ ழ்ப்பட மேலுயர்ர்து நிற்கும்‌ சொடி மரத்தின்‌ 
உச்சியையும்‌ குறித்து நின்றன. நிழற்றுமென்பது கொடியின்‌ வினை, 
அது பெயசெச்சமாய்க்‌ சோவென்பதனோடு ஹூடிந்தது. கோவுக்குக்‌ 
கொடி சனையாதலின்‌, (ஏனை வினைப்பாற்பட்டு எல்‌ சோவென்னும்‌ 
முதலொடு முடிச்ச?” என்றார்‌. இவ்வாறு கொள்ளாமல்‌, வீசும்பான அ 
தன்டழ்‌ களிற்றுமிசை நின்று நுடங்கும்‌ கொடியால்‌ நிலத்தை நிழற்‌ 
செய்யும்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌ என்பதற்கு, “கொடியால்‌ விசும்பு 
நிழற்றும்‌ எனினும்‌ ௮மையும்‌!? என்றார்‌. கொடிரின்று விசும்பு நிழற்று 
தற்குக்‌ க£ரிறு இடமாதலின்‌, இடத்து நிகழ்‌ பொருளின்‌ தொழில்‌- 
இடச்‌ துமேலேற்றிச்‌ கூறுபவரும்‌ உண்டு; அதனால்‌, “மீமிசைக்கொடி.... 
மாறிச்‌ கூட்வொருமுளர்‌?? என்றார்‌. “செவ்விய நீர்மையாற்‌ செய்த 
பசும்பொன்‌?! என்று உல. ரகூறுவோர்‌, செய்த என்பதற்கு ஈட்டிய 
என்பது பொருளாகச்‌ கொண்டுரைப்பர்‌. ல்‌ 

நெடியோன்‌ பாண்டி 'வேர்தருள்‌ மிகப்‌ பழையோனாயெ ஒருவ 
னாவான்‌. தலையாலங்கானத்அச்‌ செருவென்ற பாண்டியனை மாங்குடி 
மருதனாசென்னுழ்‌ சான்றோர்‌, “பொலர்சார்‌ மார்பின்‌ செடியோன்‌ உம்‌: 
பல்‌?? (மதுமைக்‌, 61) என்பதனாலும்‌ இவனை யறியலாம்‌. உரைகாரர்‌, 
திருவிளையாடற்‌ புராண காலத்துக்குப்‌ பிற்பட்டவராசலின்‌, வடிம்‌ 


பலம்ப நினீற பாண்டியன்‌ வரலாற்றை யுட்சொண்டு இதற்கு வேறுரை ' 


£ : கூறுபவை கண்டு ““முந்கீர்க்கண்‌ வடி.ம்‌ பலம்ப நின்றானென்ற வியப்‌ 


பால்‌ கெடியோ னென்றா ரென்ப? என்று குறிக்ன்றார்‌. முச்நீர்‌ விழவு 
கண்ட ரெடியோனுக்கும்‌ வடிம்பலம்ப நின்ற பாண்டியனுக்கும்‌ பொருத்‌: 


ர 


உ புறநானூறு 

௪ 

தம்‌ யாதுமில்லையாதலால்‌, வடிம்‌ பலம்ப நின்ற பாண்டிய னென்னாது 
கெடியோனென்றே உரைஸ்றினார்‌. இணி, முர்நீர்‌ என்று கடற்குப்‌ 
பெயருண்டானசற்கு இவ்‌ வுரைகாரர்‌ கூரும்‌ காரணத்தை மறுத்து, 
மண்ணைப்‌ படைத்தலும்‌ காத்தலும்‌ அ௮ழிக்கலுமாகய முசசெய்கையை 
யுடைய நர்‌: முக்8ீர்‌ ; இகுபெயரால்‌ ௮து கடற்காயிற்றென அடியார்க்கு 
ஈல்லார்‌ (சிலப்‌. 17) கூறுவர்‌, அவர்‌ கூறியதையே ஈச்சினார்க்னியாறாம்‌ 
(பெரும்பாண்‌, 441) மேற்கொள்வர்‌. நிலத்‌ திற்கு மூன்னாகிய நீர்‌ - நிலத்‌ 
திற்கு முன்னே யுணடாயெ நீர்‌; மு.து£ீர்ப்‌ பெளவம்‌ சஅமெனச்‌ 
கலங்க?! (பெருங்‌. 8, 21: 140) என்று பிறரும்‌ இக்‌ கருத்துத்‌ தோன்ற 
உரைப்பது நோக்கத்தக்கது. ன்னிலைப்பெயரும்‌ படர்க்கைப்பெய 
ரும்‌ விரவி முன்னிலைவினை கோடற்குத்‌ தனியே விதி கூறப்படாமை 
யால்‌, அதிகாரப்‌ புறனடையாற்‌ கொள்ளவேண்டி யிறுத்தல்கொண்டு, 


“முன்னிலைவினையான்‌ முடி.தல்‌...கொள்ளப்படும்‌!? என்றார்‌. 


பாண்டியன்‌ மெடியோன்‌ காலத்திருக்த பஃறுளியாற்றை நெட்‌ 
டிமையார்‌ எடுத்தோதி அதன்‌ மணலினும்‌ பல்லாண்டு வாழ்கவென 
வாழ்த்‌ துதலால்‌, அப்‌ பஃ்றுளியாறு ரெட்டிமையார்‌ காலத்தும்‌ உள 
தாதல்‌ பெறப்படும்‌; படவே; இவரும்‌ இவராற்‌ பாடப்பெற்ற பாண்டிய 
னும்‌ கடல்கோட்‌ காலத்துக்கு முற்பட்டவர்‌ என்பத விளக்கமாம்‌, 
௪3. சோழன்‌ நெய்தலங்கானல்‌ இளஞ்சேட்சென்னி” 
ரெய்தலங்கானல்‌ என்பது இச்‌ சோழன்‌ பிறந்த வூராகும்‌. (கெய்‌ 
தலங்கானல்‌ செடியோய்‌?! என்று ஊன்பொதி பசுங்குடையார்‌ கூறுவர்‌. 
இவன்‌ தென்னாட்டுப்‌ பரதவரையும்‌ வடநாட்டு வடுகரையும்‌ வென்று 
புகழ்‌ மேம்பட்டவன்‌. இரப்போர்க்கு வரையாது வழங்கும்‌ வண்மை 
புடையன்‌, இவன்‌ பாமுளூர்‌ என்னுமிடத்தம்‌ செருப்பாழி யென்னு 
மிடத்தம்‌ பகைவரை வென்று முறையே பாமுளூரெறிஈ்த இளஞ்சேட்‌ 
சென்னி யென்றம்‌, செருப்பாழி யெறிச்த இளஞ்சேட்சென்னி யென்‌ 
அம்‌ கூறப்படுனெறான்‌. பாமுஞூர்‌ சேரர்கட்‌ குரியது. இவன்‌ கெய்‌ 
தலங்‌ கானலிலிருந்தபோழும்‌, பாமுளூரெறிர்தபோஅம்‌, செருப்பாழி 
யெதிக்தபோதும்‌ ஊன்பொதி பசுங்குடையார்‌ இவனைப்‌ பாடிப்‌ பரிசில்‌ 
பெற்றிருக்கன்றார்‌. ஊன்பொதி பசுங்குடையார.து இயற்பெயர்‌ தெறிம்‌ 
இல. பனையினது பச்சோலையால்‌ உட்குடைவுடையதாகச்‌ செய்யப்‌ 
* படுவது பனங்குடை. உணவுண்டற்கும்‌ பூப்பநித்தற்கும்‌ மக்கள்‌ பயன்‌ 
படுத்துவர்‌; **எய்ம்மான்‌ எறிதசைப்‌ பைஞ்ஞிணம்‌ பெருத்த பசு 
வெள்ளமலை, இரும்பனல்‌ குடையின்‌ மிசையும்‌?? (புறம்‌. 177) என்றும்‌, 
“அவல்‌ வகுத்த பசுல்‌ குடையாற்‌, புதல்‌ முல்லைப்‌ பூப்பறிக்‌ குர்து?” 
(புறம்‌. 952) என்றும்‌ சான்றோர்‌ கூறுதல்‌ காண்க. ஃவேண்டுமாயின்‌ 
இதனிடத்தே சோறு பொதிர்துகொண்டும்‌ போவது மரபு; “ஆறு 
சென்மாச்கள்‌ சோறுபொதி வெண்குடை? (அகம்‌. 121) என வருவது 
காண்க. | ன தணல்‌ ஊன்‌ பொதிர்துகொண்டு செல்வதை வியந்து, 
இல்‌ வாசரியர்‌, “ஊன்பொதி பசுங்குடை” யென்று பாடிய. தெப்பால்‌, 
இவர்‌ ஊன்பொதி பசுக்குடையார்‌?? எனப்படுனெறார்‌. இவர்‌ 


- பாட்டில்‌ ஈசைச்சுவையும்‌, இயற்கை ஈவிற்யும்‌, அறவுணாவும்‌ விரவி 


இவா .அ பெருமாண்புலமை ஈலத்தைம்‌ புலப்படுத்தி நித்தின்‌ றன. 
இப்‌ பாட்டீன்கண்‌, ல்‌ ரெய்தலங்கானலிடத்தே 
யிறாச்குக்சால்‌ தன்னை வழிபவோரைத்‌ தழுவிக்கோடலும்‌, பிறர்‌ பழி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௬, 


மேற்கொள்ளாமையும்‌, குற்றஞ்செய்தாரை ஈன்கா.ராய்ர்து ஒறுத்தலும்‌, 
அடியடைர்தாரை ஏற்றலும்‌, மனைவாழ்வில்‌ இன்புறு தலும்‌ உடையனாய்‌, 
முன்செய்த பின்ணிரங்காலினையும்‌ சாடு முழுதும்‌ பமர்த ஈல்லிசையும்‌ 
கொண்டு நெப்பது கண்டு மதிழ்ர்‌ து புகழ்கின்றார்‌, 
வழிபடு வோரை வல்லறிஈதீயே 

பிறர்பழி கூறுவோர்‌ மொழிதே றலையே ” ௪ 

நீமெய்‌ கண்ட தீமை காணின்‌ ்‌ 

ஓப்ப நாடி. அத்தக ஓறுத்‌இ ்‌ 

வந்தடி பொருந்தி முந்தை நிற்பிற்‌ :. , 

6 றண்டமும்‌ தணிதிரீ பண்டையிற்‌ பெரிதே ௦ . 
அமிழ்தட்‌ டானாக்‌ கமழ்குய்‌ யடிசில்‌ ச 
வருநர்க்கு வரையா வசையில்‌ வாழ்க்கை 
மகளிர்‌ மலைத்த லல்லது மள்ளர்‌ 

௧௦ மலைத்தல்‌ போகிய சிலைத்தார்‌ மார்ப 

௩, செய்திரங்‌ காவினைச்‌ சேண்விளங்‌ கும்புகழ்‌ 
மெய்தலங்‌ கான னெடி.யோய்‌ 
எய்‌்தவம்‌ தனம்யா மேத்துகம்‌ பலவே. ,_ (௧௦) 


ல்‌ 


திணையும்‌ துறையும்‌ ௮வை. சோழன்‌ நெய்தலங்கானல்‌ இளஞ்‌ 
சேட்‌ சேன்னியை ஊன்போதி பசுங்தடையார்‌ பாடியது. 7 


உரை: வழிபடுவோரை வல்‌ அறிதி - நின்னை வழிபட்‌ 
டொழுகுவோசை “ விசைய அறிவை; பிறர்‌ பழி கூறுவோர்‌ 
மொழி தேறலை - பிறருடைய குற்றம்‌ சொல்லுவா அ வார்‌ த்தை 
யைத்‌:தெளியாய்‌; நீ மெய்கண்ட திமை- நீ மெய்யாக மனத்‌ 
தான்‌ ஆராய்ந்து அஅதியிடப்பட்ட கொடுமையை; காணின்‌ - 
ஒருவன்பாநீ காணின்‌;. ஒப்ப நாடி. - அதனை நீதிநாற்குதி ஐச 
ஆராய்ந்து; அத்‌ தக ஓறுத்தி - அத்‌ நிமைக்குத்‌ தகத்‌ தண்டம்‌ 
செய்வை; வந்து அடி பொருர்தி- வந்து நின்‌ பாதத்தை 
யடைந்து; முந்தை நிற்பின்‌ - முன்னே நிற்பாராயின்‌; பண்டை 
யிற்‌ பெரிது நீ தண்டமும்‌ தணிதி - அவர்‌ பிழைசெய்வதற்கு 
முன்‌ நீ செய்யும்‌ அருளினும்‌ அருள்‌ பெரிதாக அவரைச்‌ 
செய்யும்‌ _ தண்டமும்‌ தணிவை; அமிழ்து அட்டு - அமிழ்தத்‌ 
தைத்‌ தன்‌ சுவையால்‌ வென்ற; ஆனா -உண்ணவுண்ண வமை 
யாத; கமழ்‌ குய்‌ யடிசில்‌ - மணங்கமழும்‌ தாளிப்பையுடைய 
. அடிசிலை; வருநர்க்கு வரையா - விருந்தினர்க்கு மிகுதி குறை 
படாமல்‌ வழங்கும்‌; வசையில்‌” வாழ்க்கை - பழி தீர்ந்த மனை 
வாழ்க்கையையுடைய; மகளிர்‌ மலைத்தல்‌ அல்லது - பெண்டிர்‌ 
முயக்கத்தால்‌ மாஅபடுத்தலல்லது; மள்ளர்‌ மலைத்தல்‌ போகிய - 


(6.0 புறநானூறு 


வீரர்‌ போரான்‌ மாறிபடுத்தலொழிந்த; சலைத்தார்‌. மார்ப - 
இர்திர விற்போலும்‌ மாலையையுடைய ஓார்ப; செய்து இரங்கா 
வினை - ஒறு சொழ்லச்செய்நு பின்‌ பிழைக்கச்செய்தே மென்று 
சருசா*க செய்சையையபும்‌; சேண்‌ விளங்கும்‌ புசம்‌ - சேய்மைக்‌ 
சண்ணே விளங்கும்‌ புகீழினயுமுடைய; ரெய்தலங்‌ கானல்‌ 
மெடியோய்‌ - நெய்தல்‌ ஊ்னலென்னும்‌ ஊரையுடைய நெடி 
யோய்‌; எய்த வற்னைம்‌ யாம்‌ அணுக வந்தேம்‌ யாம்‌; பல 
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டயம்‌, ட்‌ ட ்‌ த ட . 
ஏக்கம்‌ - நின்‌ பல குணங்களையும்‌ புகழ்வேமாக எ-று, 
॥ te] © 1 ‘ 


தாகத்‌ சணிதி மென்றசைப்பினு மமையும்‌. அடப்பட்டமையர்த 
அமிழ்து போலும்‌ அடிஏலென்‌ அரைப்பினு மமையும்‌. வினையும்‌ புகழும்‌ 
உடைய செய்தலல்கானல்‌ ரசெடிமோய்‌, பல வேத்துவேமாக எய்த 
வர்சன மெனக்‌ கூட்ட. 


விளக்கம்‌: வினையும்‌ புசமுமுடைய ரெய்தலக்கானல்‌ ரெடிமோய்‌, 
மார்ப; 6, வல்லறிதி, மொழிதேறலை, சகவொறுத்தி, சண்டமும்‌ 
தணர்தி, எத்துகேமாக, எய்த வர்சனம்‌ எனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு 
செய்க. தனனை வழிபட்டொழுகுபவசை அவர்‌ சொல்‌ செயல்களைக்‌ கண்‌ 
டறிதற்கு முன்னே அவர்‌ முஃக்குறிப்பால்‌ மனநிலையைக்‌ சண்ட மாத்‌ 
திமையே யுணர்ர்து கொள்ளுதல்பற்றி, “வல்லறிதி?? என்றார்‌. 
அறி£யே யென்பது ௮றி£யே யெனச்‌ செய்யுளா தவின்‌ விகாரமாயித்று. 
அறிதலின்‌ பயன்‌ செயலால்‌ வெளிப்படுதல்பற்றி, “அறிதி யென்றது 
அறிக்து அவர்களுக்கு: அருள்‌ செய்வை யென்பதாம்‌?? என்றார்‌. 
குற்தமென்பத பழிச்கப்படுவ தொன்றாதலால்‌ பழியெனப்பட்ட அ. 
“நீதிஅாற்குத்‌ தக அராய்ர்‌ து? என்பதனால்‌, குற்ற வகைகளும்‌ அவற்றை 
யாராயு*்‌ இறங்சளும்‌ ஓக்கும்‌ ிறங்களும்‌ உணர்த்தும்‌ நீதிநூல்கள்‌ 
தமிழகத்தே யிருக்தமை புலனாறெது. போநணூலை வடமொழியில்‌ 
எழகிய கெளடிலியன்‌ தேன்றமீழ்‌ நாட்டவனுதலரல்‌ அவனது நூலில்‌ 
காணப்படும்‌ நீதிகள்‌ பல தமீழஃத்தே நிலவினவாம்‌ என்பதும்‌ ஈண்டு 
ஈினைவகூரத்தக்கத. குறிப்பு வினையெச்சம்‌ பொருள்முடிவின்கண்‌ 
அச்சச்சொல்‌ பெற்று முடிசல்‌ வேண்டுமென்பது இலச்சணமாதலால்‌ 
(சொல்‌ எச்ச. 86) “ஆக வென ஒருசொல்‌ வருவித்‌ அசைச்சப்பட்ட?? 
சென்றார்‌. ஒரு சொல்‌ லென்று ஆக்கச்‌ சொல்‌ லய வறிக. தணிதி 
யென்‌ றசனால்‌ சணிதற்குரிய வெகுளியை வருவித்து, “(பண்டு செய்த 
சோபத்தினும்‌ பெரிதாகத்‌ தணீதி!' யென்று பொருள்‌ கூறினும்‌ 
, பொருர்துவதாம்‌ என்பார்‌, “£பண்‌டு... அமையும்‌”? ' என்றார்‌ அமிழ்து 


£௫ அட்டு என்புழி, அதெல்‌ - ஈலையால்‌ வெல்லுதல்‌. அவ்வாறன்றி, அட்‌ 

டென்றதை உவமப்பொருளதாகல்‌ : கொண்டு “அமிழ்து, போலும்‌ 
௨... அடில்‌! என்றம்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌ என்றார்‌. “(வருரர்க்கு வரையா?? 
1” என்றதற்கு வரும்‌ விறார்‌ கினர்க்கு வலுயாமல்‌, வழக்சயெஸ்று பொருள்‌ 
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கூஐனெறாராதலால்‌, அவ்வாஐ வழக்கப்படும்‌ அடிஎலின்‌ அளவை 
. வருவித்து, “மிகுதி குறையாமல்‌? என்றார்‌. விரு்தோம்பாமை மனை 
வாழ்க்கைக்கு லசையாமாதலால்‌, வீருக்து வரையாத வாழ்க்கை, 
- “வசையில்‌ வாழ்க்கை? யெனப்பட்டத. வாழ்க்கையையுடைய மகளிர்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௧ 


என்க; மனைவாமும்‌ மகளிர்க்கு விருந்து புறர்தருதல்‌ மாண்பாதலை, 
“சற்புங்‌ காமமும்‌ ஈற்பா லொழுச்சமும்‌, மெலஃலியற்‌ பொறையும்‌ நிறை 
யும்‌ வல்லிதின்‌, விருந்துபுறர்‌ தருதலும்‌ சுற்றமோம்பலும்‌, பிறவு மன்ன 
கிழவோள்‌ மாண்புகள்‌? (கற்பு. 11) என ஆசிரியர்‌ ஒதுவது, கரண்க, 
மகளிர்பால்‌ மென்மையும்‌, பகைவர்பால்‌ வன்மையும்‌ காட்டும்‌ வன அ 
இயல்பை, மகளிர்‌ மலைச்சல்‌ அல்லது மீள்ளர்‌, மலைததல்‌ போதிய 
சிலைத்தார்‌ மார்ப”? என்றார்‌; *வணக்குசிலே பொருத நின்‌ மணங்மே 
ழகலம்‌, மகளிர்ச்‌ கல்லது மலைப்பறி யலையே (பதிற்‌, 03) என்று 
பிறரும்‌ கூ.ற சல்‌ காண்க, “செய்திரக்காவினை!? யென்பதற்கு “மு 
னொரு தொழிலைச்‌ செய்த பின்‌ பிழைக்கச்‌ செய்சேம்‌ என்றுகருதாத 
செய்கை! யென்று பொருள்‌ கூறியது “செய்து பின்ணிரங்கா வினை?! 
(அகம்‌. 208) என்றும்‌, ““எற்றென்‌ நிரங்குவ செய்யற்க?? (குறள்‌. 055) 
என்றம்‌ சான்றோர்‌ கூறியதை யுட்கொண்டென வழிக. இங்கே கூறிய 
நற்பண்புடையோசை யணுகிச்‌ காண்பஅவூம்‌ அவர்‌ குணங்கள்‌ உரைப்‌ 
பதுவும்‌ ஈலமென்பதுபற்றி, £ எய்த வர்தனம்மாம்‌ எத்துசம்‌ பலவே"! 
என்றார்‌. 


கக. சேரமான்‌ பாலை பாடிய பெருங்கடுங்கோ 

இச்ீசரமான்‌ முடிவேந்தர்‌ மூவருள்‌ * ஒருவனாதலேயன்றி, ஈல்‌ 
லிசைச்‌ செய்யுள்‌ பாடும்‌ சான்றோர்‌ கூட்டத்‌.அம்‌ ஒருவனாவன்‌? ' இவன்‌ 
பாடிய பாட்டுக்கள்‌ பலவும்‌ பாலைத்‌ தணைச்குரியனவாகும்‌. பாலைக்கலி 
முற்றும்‌ இவன்‌ பாடியனவே, நற்றிணை, குறுர்தொலை, அகம்‌ முதலிய 
தொகை தூல்களுட்‌ காணப்படும்‌ பாலைப்பாட்டுக்களுட்‌ பல இவனாற்‌ 
பாடப்பட்டை, இப்பாட்டுச்கள்‌ அனைத்தும்‌ இலக்கிய , வளம்‌ 
அறவுணர்வும்‌ ஈல்லிசை மாண்பும்‌ உடையன. கொண்கானகாடு பொன்‌ 
மிகவுடையதென்றும்‌, அதனை யுடையவன்‌ நன்னன்‌ என்றும்‌, அர்‌ 
நாட்டிலுள்ள எழிற்,குன்றம்‌ மிச்ச பொருணலமேடையதாகலின்‌ பெற 
லரிது என்றம்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுவன. வேனிற்‌ காலத்தில்‌ குயில்கள்‌ 
மாம்‌ பொழிலிலீருர்து “டிணர்க்தீர்‌ புணர்மினோ? என இசைக்கும்‌ 
என்பதம்‌, “இழவோ ரின்னா ரென்னாது பொருள்தான்‌, பழவினை 
மருங்கிற்‌ பெயர்பு பெயர்‌ புறையும்‌'? என்பதும்‌ பிறவும்‌ இவனது மன 
மாண்புலழையைப்‌ புலப்படுச்‌.தும்‌. போரில்‌ பகைவர்‌ படையால்‌ ௨ டல்‌ 
சிதைந்து உயிர்‌ கெட்ட: வீரனை, “அருங்கடன்‌ இறுத்த பெருஞ்செ 
யாளன்‌? என்றும்‌, அவன்‌ யாண்டுளன்‌ எனில்‌ * கேண்விளங்கு கல்‌ 
லிசை நிறீஇ, காகவில்‌ புலவர்‌ வாயுளானே?' (புறம்‌. ௨௮௨) என்றும்‌ 
கூறுவது இவனுடைய மறப்பண்பை வலியுறுத்தும்‌. இச்சேரமானைப்‌ 
பேய்மஃள்‌ இளவெயிஜி யென்பார்‌ பாடியுள்ளார்‌. பேய்மகள்‌ கட்புலனா 
காத வடிவுடையளாதலால்‌, கட்புலனாமாறு பெண்வடிவுகொண்டு இள 
வெயினியென்னும்‌ பெயருடன்‌ நின்று இதனைப்‌ பாடினாளென்று இவ்‌ 
வுளைகா.ரர்‌ காலத்தே இலர்‌ கூறியிருக்கன்றனர்‌. போர்க்களத்துப்‌ , 
-பிணக்தின்னும்‌ பேய்மகளிரை வியந்து விரியப்‌ பாடிய சிறப்பால்‌, இள 
வெயிணியார்ச்குப்‌ பேய்மகளென்பதூ சிறப்புப்பெயரா யமைர்ததாகல்‌ 
வேண்டும்‌. ₹இளவெயினியென்பது இவர இயற்பெயர்‌. குறமகள்‌ இள - 
£ -வெயிணி மென்பார்‌ ஒருவர்‌ சாண்டீரூர்‌ குழாத்துட்‌ காணப்படுதலின்‌, : ' 
அவரின்‌ வேறுபடுத்த இவறை இவ்வாறு இறப்பித்தனர்‌. குறமகள்‌ 
என்றதை, குறிஞ்சிகிலத்து ஈன்மகள்‌ என்று கொள்ளாது குறக்குடியிற்‌ 
பிறர்த மகளென்று பிழைபடச்‌ கொண்ட தபோல, இவரைப்‌ பேய்‌ 
மகளென்று கோடல்‌ அறமாகா அ. 


௩௨ புறசானூன 


௮ரிமயிர்த்‌ திரண்முன்கை 
வாலிழை மடமங்கையர்‌ , 
வரிமணற்‌ புனைபாவைக்குக்‌ 
* ; குலவுச்சினைப்‌ பூக்கொய்து 
இ தண்பொருநைப்‌ புனல்பாயும்‌ 
விண்பொருபுகழ்‌ விறல்வஞ்சிப்‌ 
ப்‌ பாடல்சான்ற விறல்வேந்தனும்மே 
* வெப்புடைய வரண்கடந்து 
ச துப்புறுவர்‌ புறம்பெற்றிசினே 
௧௦ புறம்பெற்ற வயவேந்தன்‌ 
“மறம்பாடிய பாடினியும்மே 
ஏருடைய விழுக்கழஞ்சிற்‌ 
ருடைய விழைபெற்றிசினே 
இழைபெற்ற பாடினிக்குக்‌ 
க௫_குரல்புணர்‌ர்க்‌ கொளைவல்பாண்‌ மகனும்மே 
எனவாங்கு 5 
௨... *ஓள்ளழல்‌ புரிந்த தாமரை 
வெள்ளி நாராற்‌ பூப்பெற்‌ நிசினே. (௧௧) 


டப்‌ 


[1 


தினை - பாடாண்டிஷோ. துறை-பரிசில்‌ கடாநீலை. சேரமான்‌ பாலை 
பாடிய பேருங்கடுங்கோவைப்‌ பேய்மகள்‌ இள வேயீனி பாடியது. 


உரை: அரிமயிர்த்‌ திரள்‌ முன்‌ கை- ஐய மயிரையுடைய 
திரண்ட முன்‌ கையினையும்‌, வாலிழை - தூய ஆபரணத்தையு 
முடைய; மட மங்கையர்‌ - பேதை மகளிர்‌; வரி மணல்‌ புனை 
பாவைக்கு - வண்டலிழைத்த சிற்றிற்கட்‌ செய்த பாவைக்கு; 
_ குலவுச்‌ சினைப்‌ பூக்‌ கொய்து-வளைந்த கோட்டுப்பூவைப்‌ பறித்து; 
தீண்‌ பொருகைப்‌ புனல்‌ பாயும்‌ - குளிர்ந்த ஆன்‌ பொருந்தத்து 
நீரின்கட்‌ பாய்க்து விளையாடும்‌; விண்பொரு புகழ்‌ விறல்வஞ்சி - 
வானை முட்டிய புகழினையும்‌ வென்றியையுமுடைய கருவூரின்‌ 
கண்‌; பாடல்‌ சான்ற விறல்‌ வேர்தனும்மே - பாடுதற்கமைந்த 
வெற்றியையுடைய அசசனும்‌; வெப்புடைய அரண்‌ கடந்து - 
பகை தெறும்‌ வெம்மையையுடைய அணை யழித்துஃ அப்புற 
வர்‌ புறம்‌ பெற்றிசின்‌ - வலியோடு எதிர்ந்தவருடைய புறக்‌ 
கொடையைப்‌ பெற்றான்‌: புறம்‌ பெற்ற வய வேந்தன்‌ மறம்‌ 
. பாடிய பாடினி யும்மே - அப்‌ புறச்டுகாடையைப்‌ பெற்ற வலிய 
அரசனது வீரத்தைப்‌ பாடிய பாடினியும்‌; ஏருடைய விழுக்‌ 
கழஞ்சன்‌ - தோற்றப்‌ பொலிவுடைய இறந்த பல கழஞ்சால்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ரட்ட 
செய்யப்பட்ட; சருடைய இழை பெற்றிகசின்‌ - ஈன்மையை 
யுடைய அணிகலத்தைப்‌ பெற்றாள்‌ ; இழை பெற்ற பாடி.னிச்கு- 
அவ்வணிகலத்தைப்‌ பெற்ற விறலிக்கு; குரல்‌ புணர்‌ சர்க்‌ 
கொளைவல்‌ பாண்‌ மகனும்மே - முதற்‌ முனமாகிய . குழலிலே 
வந்து பொருந்தும்‌ அளவையுடைய பசட்டைவல்ல . பாண்னும்‌ ; 
ஒள்ளழல்‌ புரிந்த தாமரை - விளங்கிய “தழலின்கண்ணே ஆக்கப்‌ 
பட்ட பொற்றாமரையாகிய; வெள்ளி நாரால்‌ பூப்‌ பெற்றிசின்‌ - 
வெள்ளி நாரால்‌ தொடுத்த பூவைப்‌ பெற்றான்‌ ௭ - று. ° 


பாடினி இழை பெற்றாள்‌, பாணன்‌ பூப்பெற்றான்‌, யான்‌ அது பெறு 
இன்நிலேன்‌ எனப்‌ பரிலில்‌ ட சச்லலாயித் ச: இணி இவல ரகத்‌ 
யிருக்க, கட்புலனாயதோர்‌ வடி.வுசொண்டு பாடினா ளொருத்‌,தி யெனவும்‌, 
இச்சளச்‌.து வந்தோர்‌ யாவரும்‌ பரிசில்‌ பெற்றார்கள்‌, ஈண்டு நின்னோடு 
எ.தர்ர்.து பட்டோ ரில்லாமையான்‌ எனக்கு உணவாகிய தசை பெற்‌ 
திலேன்‌?? எனச்‌ தான்‌ பேய்மகளானமை தோன்றப்‌ பரிசில்‌ கடாயினா 
ளெனவும்‌ கூறுவாருமுளர்‌. :'பாடினிக்குப்‌...பாண்மகன்‌! என்பது ௮௮ 
வெனுருபுகெடக்‌ குகமம்‌ வந்தத, உயர்‌, இணையாசலின்‌. பாடிணிீ பாட 
லுக்கேற்பக்‌ கொளைவல்‌ பாண்மசன்‌ எனினு மமையும்‌, எனவும்‌, ஆவ்‌ 
கும்‌! அஷதீநிலை. பெற்றிசின்‌ மூன்றும்‌ படர்ச்சைச்சண்‌ வர்‌ தன, 


விளக்கம்‌: அரி - ஐம்மை. ஐம்மையாவது மென்மை. இட்‌ 
யினைக்‌ கைக்கேற்றுக. மங்கை யென்பது, மங்கைப்‌ பராவத்தராகய 
மகளிரைக்‌ குறியாது மகளிர்‌ என்ற பொதுப்பெயராய்‌ நிற்றலால்‌, மட 
மங்கையர்‌ என்றதற்கு, “(பேதை மகளிர்‌” என்று பொருள்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. பேதை மகளிர்‌ - விளையாடும்‌ பருவத்து இளமகளிர்‌. வரி 
மணலிற்‌ புனைந்த பாவையை வண்டற்பாவை யென்றும்‌ கூறுப. 
““வண்டற்பாவை வெளவவின்‌, ஆண்பொடி யளைஇச்‌ கடறார்ப்‌ போனே?! 
(ஐங்‌, ௧௨௪) எனவருவது காண்க. குலவுச்னை யென்புழிச்‌ குலவுதல்‌ 
வளைதல்‌; “திருப்புருவ மென்னச்‌ சிலைகுலவி?! (திருவா. திருவெம்‌. 
௧௫) என்புழியும்‌ குலவுதல்‌ இப்பொருளில்‌ வருதல்‌ காண்க, ஆன்‌ 
பொருந்த மென்னும்‌ யாறு வஞ்செகரின்‌ புறமதிலைச்‌ சார்்தோவெது 
எனச்‌ சான்றோர்‌ (புறம்‌. ௩.௮௪) கூறுவர்‌. அதன்‌ வெண்மணவில்‌ 
மகளிர்‌ விளையாட்டயர்வத மரபாதலை குறுந்தொடி. மகளிர்‌ பொலஞ்‌ 
செய்‌ கழங்‌ற்‌ றெற்றியாடும்‌, தண்ணான்‌ பொருரை வெண்மணல்‌?” 
ல்‌ ௩௬) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதலாலும்‌ அறியலாம்‌, வேர்‌ சனுமே 
யன்பது செய்யுளின்பங்‌ குறித்து, *'வேர்தனும்மே'? என விகாரமா 
யிற்று; “பாடினியும்ழே,? “பாண்‌ மகனும்மே'? என்பவையும்‌ இத 
போலவே விகாரம்‌ எனக்‌ கொள்க, வெப்புடைய அரண்‌ என்றவிடத்து 
வெம்மை வெப்பென நின்றது; அஃதாவது பகை தெறும்‌ வெம்மை 
யென்பர்‌, உறுவர்‌, ஈண்டுப்‌ போரிடத்தே எதிருறுபவ சென்றாூப்‌ 
பகைவர்க்காயிற்று. துப்பு, வலி. “மூவன்‌ ஒருவன்‌ அப்பா 
இயசென?? (புறம்‌ ௧௨௨) என்றாற்‌ போல. தப்பென்‌ பதற்குப்‌ பகை 
, “யென்றே சொண்டு, அப்புறுவர்‌, பகையுற்றவர்‌ எனினும்‌ பொரும்‌ தம்‌ : 
“- (துப்பி னெவனாவர்‌!? (குறள்‌. ௧௧௬௫) என்பதனால்‌ தப்புப்‌ பகையாதல்‌ 
காண்க, ஏர்‌-தோற்றப்‌ பொலி விழுச்கழஞ்‌ சென்புழி கழஞ்சுக்கு 
விழுப்பம்‌ சிறப்பாலும்‌ பன்மையாலும்‌ உண்டாதலின்‌, விழுச்சழஞ்சு 
என்றதற்குச்‌ “றெர்த பலகழஞ்சு?! என உரைகூறினார்‌. இழைகளாவன 


பு 


௩௪ . புற்கானூறு 

பொன்னரிமாலை முத்துமாலை முதலாயின, கு.ரல்‌ முதலிய எழுவகை 
இசைக்‌ தானங்களுள்‌, குரல்‌ முதற்‌ ரானமாதலால்‌, “முதற்‌ ரானமாகய 
குசல்‌? என்றார்‌. ர்‌, ஒரு மாத்திரையும்‌ இருமாத்‌திரையுமாகிய தாள 
வளவு, கசகொளை - பாட்டு, பாடினிக்கு என்றவிடத்துக்‌ குவ்வுருபு, 
சிறப்புப்போருட்டு, இனி, உரைகாரர்‌ பாடினிக்குப்‌ பாண்மகன்‌ என 
இயைக்கது; பாடிணிய௰,த பாண்மகனெனப்‌ பொருள்கொண்டு உயர்‌ திணை 
யாகலின்‌, ஓ. ஐவென்னும்‌ உருபுகெட, அசன்‌ பொருண்மை தோன்றக்‌ 
ரகுகரம்‌ வந்தது என்பர்‌, ௮துவென்‌ வேற்றுமைஃகண்‌ வந்த உயர்‌ 
இணைத்‌ தொகை விரியுமிடத்‌ த, அதவென்னும்‌ உருபுகெடச்‌ குகரம்‌ 
வரும்‌ எனத்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறினசேயன் றி, நான்கனுருபு விரிந்து 
சொகாடிலையாய தொடரிடத்தன்றாகலின்‌, அவர்‌ கூறுவது பொரும்‌ 
தாமை யதிக, பாடினிக்கு என்பதற்குப்‌ பாடினியது பாடலுக்கென்று 
பொருள்கொண்டு, அப்‌ பாடற்கேற்பச்‌ கொளைவல்ல பாண்மகன்‌. என்‌ 
அரைப்பிற்‌ பொருத்தமாதலின்‌, : பாடினி பாடலுச்‌ கேற்பச்‌ கோளை 
வல்ல பாண்மகன்‌ எணினு மமையும்‌?? என்றார்‌. இன்‌ என்பது முன்‌ 
ளிலைக்குரிய அசைச்சொல்‌; ஈண்டு அது படர்க்கைக்கண்‌ வர்தமையின்‌, 


£ “பெற்றிசன்‌ மூன்றும்‌ படர்க்கைக்கண்‌ வந்தன ?? என்றார்‌. 


௧௨. பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி 
இப்பாட்டின்கண்‌, பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முதகுமுமிப்‌ பெரு 
வழுதி, தன்‌ பகைவர்க்கு இன்னாவாக, அவர்தம்‌ நாட்டை வென்று 
கைக்கொண்டு, தன்னை வந்து அன்பால்‌ இரக்கும்‌ பரிசலராகிய பாணர்‌ 
பொற்றாமரைப்பூச்‌ சூடவும்‌, புலவர்‌ யானையும்‌ தேரும்‌ பெற்றேகவும்‌ 
இனியவற்றைச்‌ செய்கன்றான்‌; இஃது ௮றமோ என நெட்டிமையார்‌ 
அவனைப்‌ பழிப்பது போலப்‌ புகழ்கின்றார்‌. 
பாணர்‌ தாமரை மலையவம்‌ புலவர்‌. 
பூதுதல்‌ யானையொடு புனைதேர்‌ பண்ணவும்‌ 
அறனோ மற்றிது விறன்மாண்‌ குடுமி 
இன்னா வாகப்‌ பிறர்மண்கொண் 
டு டினிய செய்திநின்‌ னார்வலர்‌ முகத்தே. ஈ (௧௨) 
திணை: அது. துறை: இயன்மோழி. பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை 
ழதுதடூமீப்‌ பேருவழதியை நேட்டிமையார்‌ பாடியது. 
்‌ உரை : பாணர்‌ தாமரை மலையவும்‌ - பாணர்‌ பொற்றாம 
சைப்‌ பூவைச்‌ கூடவும்‌; புலவர்‌; பூ அதல்‌ யானையொடு புனை 
கேர்‌ பண்ணவும்‌-பட்டம்‌., பொலிந்த மத்தகதத்தையுடைய யானை 
யுடனே அலங்கரிக்கப்பட்ட தேரினை ஏறுதந்கேற்ப அமைக்க 
வும்‌; அறனோ இன - அறனோ இவ்வாறு செய்தல்‌ ; விறல்‌ மாண்‌ 
குடுமி - வெற்றி மாட்சிமைப்பட்ட குடுமி; பிறர்‌ டிண்‌ இன்னா 
வாகக்‌ சொண்டு - வேற்றரசருடைய நிலத்தை அவர்க்கு இன்னா - 
வாகக்‌ சொண்டு; கின்‌ ஆர்வலர்‌ முகத்து இனிய செய்தி - நின்‌ 
அடைய பரிலெமிடத்து இனியவற்றைச்‌ செய்வை எ - று, : 


மூலமும்‌ உரையும்‌ கடு 
குடுமி, பிறர்‌ மண்‌ இன்னாவாகக்கொண்டு, மலையவும்‌, பண்ணவும்‌, ௨ 
நின்‌ ஆர்வலர்‌ முகத்து இணிய செய்வை; இது நினக்கு அறனோ 
சொல்லுவாயாக வெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க, மற்று : அசை 
நிலை. : இது பழித்தது போலப்‌ புகழ்ர்ததாகக்‌ கொள்க. 


விளக்கம்‌: பொன்னால்‌ தாமரைப்பூச்‌ செய்து அதனை வெள்ளியாற்‌ 
செய்த ஈாரிடைத்‌ தொடுத்தது பொன்னசிமாலை ; இதனைப்‌ பாணர்க்கு 
வழங்குதல்‌ மரபாதலால்‌, “பாணர்‌ தாமரை மலையவும்‌ !? என்றார்‌ ; ஒள்‌ 
ளழல்‌ புரிந்த தாமரை, வெள்ளி நாராற்‌ பூப்பெற்‌ நிசினே 2? (புறம்‌. ௧௧) 
என்பது காண்க. புலவர்க்குக்‌ களிறும்‌ தேரும்‌ ஈல்குதலும்‌ பண்டை 
யோர்‌ மரபு: “ புலவர்‌ புனை தேர்‌ பண்ணவும்‌ ?? என்றார்‌. மலைதல்‌, சூடு 
தல்‌. பண்ணல்‌, ஏறுதற்கேற்ப அமைத்தல்‌, அதல்‌, மத்தகத்துக்‌ 
காயிற்று, பூ; பொற்பட்டம்‌. அன்பு கொள்ளாது பல்கமையைக்‌ 
கெரீண்டமையின்‌, பகைவேநர்தரைப்‌ பிறர்‌ என்றும்‌, அன்பு” செய்து 
பரவிப்‌ புகழ்வாரை “ஆர்வலர்‌? என்றம்‌ கூறினார்‌. ஒறாவர்க்குரிய 
நிலத்தைப்‌ பிறர்‌ வலியாற்‌ கொள்ளுமிடத்தஅு உரியார்க்கு வருத்தமுண்‌ 
டாதல்‌ இயல்பாதலால்‌, ': பிறர்‌ மண்‌ இன்னாவாகக்‌ கொண்டு ?? என்றார்‌. 
வேந்தே, & ஒருபால்‌ இனிமையும்‌, ஒருபால்‌ இன்னாமையும்‌ செய்தல்‌ 
அறனோ என்று வினவுவது பழிப்புரை. ஆர்வலர்க்கு இன்பம்‌ செய்த 
லும்‌, பகைவர்க்கு இன்னாமை செய்தலும்‌ விறல்‌ மாண்ட வேர்தர்க்குப்‌ 
புகழாகீரல்‌, அதனைக்‌ கூறுதல்‌ புகழாயிற்று. புகழைப்‌ பழிபோலக்‌ 
கூறுதலின்‌, “ இது பழித்தது போலப்‌ புகழ்்ததாகக்‌ கொள்‌ க? என்றார்‌. 
இதனை வஞ்சப்‌ புகழ்ச்சி யென்றும்‌ கூறுப. 


ஓ 
ஈ 


௧௩, சேழன்‌ முடித்தலைக்‌ கோப்பெருநற்கிள்ளி 


ப்பெருஈற்கள்ளி சோழநாட்டு வேர்தளுய்‌ இரும்‌ வருகையில்‌ 
அடம்‌ ந சமன்னரொடு தப்த த்தின்‌ 
னாய்க்‌ கருஷரை முற்றியிஞர்தான்‌. அப்போது சேரமாட்டு மன்ன 
வான்‌ சேரமான்‌ அர்துவஞ்சேர லிரும்பொறை, ஓருகாள்‌ சோழன்‌ 
காப்பெருஈற்கள்ளி கருவரை நோக்கிச்‌ சென்றுகொண்டிருச்கையில்‌ 
அவன்‌ ஏறிய களிறு மதம்படுவதாயிற்று. அக்காலை ட்ப உறையூர்‌ 
ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌ சே மன்னனுடன்‌ 
அவனது அரசமாளிகையாகிய வேண்மாடத்துமேல்‌ இருந்தார்‌. ௨ 
சோழன்‌ களிற்றுமிசை யிருப்பதும்‌, களிறு மதம்பட்டுத்‌ திரிவதும்‌, 
பாகரும்‌ வீரரும்‌ அதனை யடக்க முயல்வதும்‌ கண்ட சேரமான்‌ மோசி 
யாருக்குக்‌ காட்ட, அவர்‌ இப்பாட்டினைப்‌ பாடினார்‌. முடமோசியார்‌ 
என்னும்‌ சான்றோர்‌, ஏணிச்சேரி யென்னும்‌ ஊரினர்‌. இவர்‌ உழறையூ 
ரிடத்தே தய்கயிருக்தமையால்‌, உறையூர்‌ ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌ 
எனப்படுன்றார்‌. இவர்‌ பாடிய பாட்டுக்கள்‌ பல இத்தொகை ஏல்‌. 
களில்‌ உண்டு, அவை பெரும்பாலும்‌ ஆஅம்‌ அண்டிரனைப்‌ பாடியவை & 
யாதலால்‌ அவன்பால்‌ இவருகஇருந்த ஈகன்மதிப்பு ஈன்கு புலனாகும்‌. 
இப்பாட்டின்கண்‌, களிற்றுமேலிருக்த சோழனை இன்னானென்‌ 
்‌ றறியாது கேட்ட சேரமான்‌ க ்ற்வஞ்சேரவிரும்‌ பணச்‌ பபான்ற ராக்‌ 
மேற்‌ செல்வோனாயெ இவன்‌ யாரெனின்‌, நீர்‌ வளத்தால்‌ மிக்கு விளைந்த 
நெல்லை யறுக்கும்‌ உழவர்‌, மீனும்‌ கள்ளும்‌ பெறும்‌ நீர்சாட்டை யுடைய ' 


௩௬ புறநானூறு 


வண்‌; இவன்‌ களிறு மதம்பட்ட தனால்‌ இவன்‌ சோயின்றிச்‌ செல்வானா 
தல்‌ வேண்டும்‌ என்று குறிக்கின்றார்‌. த்‌ i 
இவனியா ரென்குவை யாயி னிவனே 
" புலிநிறக்‌ கவீசம்‌ பூம்பொ றி சிதைய 
எய்கணை ரிழித்த பகட்டெழின்‌ மார்பின்‌ 
மறலி யன்ன களிற்றுமிசை யோனே 
௫ களிறே, முந்நீர்‌ வழங்கும்‌ நாவாய்‌ போலவும்‌ 
பன்மீ னாப்பட்‌ டிங்கள்‌ போலவும்‌ 
சுறவினத்‌ தன்ன வாளோர்‌ மொய்ப்ப 
மரிஇயோ ரறியா.து மைந்துபட்‌ டன்றே 
கோயில னாடுப்‌ பெயர்கதி லம்ம 
௪௦ பழன மஞ்ஞை யுகுத்த பீலி 
கழனி யுழவர்‌ சூட்டொடு தொகுக்கும்‌ 
கொழுமீன்‌ விளைந்த கள்ளின்‌ 
அழுநீர்‌ வேலி நாடுகிழ வோனே. (௧௩) 


திணை: பாடாண்டிணே. துறை: வாழ்த்தியல்‌. சோழன்‌ ழடித்‌ 
தலைக்‌ கோப்பெருநற்கிள்ளி கருவூரிடஜ்‌ செல்வானைக்‌ கண்டு சேரமான்‌ 
அநீதுவஜ்சோ விநம்போறையோடுூ வேண்மாடத்து மேலிருந்து உறை 
யீர்‌ ஏணிச்சேரி ழடமோசியார்‌ பாடியது. 


உரை: இவன்‌ யார்‌ என்குவையாயின்‌ - இவன்‌ யாரென்று 
வினவுவாயாயின்‌ ; இவனே - இவன்‌ தான்‌ : புலிகிறக்‌ கவசம்‌ - 
புலியினது தோலாற்‌ செய்யப்பட்ட மெய்புகு கருவி பொலிந்த; 
பூம்பொறி சிதைய - கொளுத்தற: எய்‌ கணை கிழித்த - எய்த 
அம்புகள்‌ போழப்பட்ட; பகட்‌ டெழில்‌ மார்பின்‌ - பரந்‌ 
அயர்ந்த மார்பினையுடைய ; மறலி யன்ன களிற்று மிசையோன்‌ - 
கூற்றம்போன்ற களிற்றின்‌ மேலோன்‌ ; களிறு - இக்களிறு 
தான்‌ ; மூுக்கீர்‌ வழங்கும்‌ நாவாய்‌ போலவும்‌ - கடலின்‌ கண்ணே 
யியங்கும்‌ மசக்கலத்தை யொப்பவும்‌; பன்மீன்‌ காப்பண்‌ திங்கள்‌ 
போலவும்‌ - பல மீனினது ஈடுவே செல்லும்‌ ஈதியக்தை யொப்ப 
வும்‌; சுறவினக்‌ தன்ன வாளோர்‌ மொய்ப்ப-சுறவின்‌ இனத்தை 
யொத்த வாண்‌ மறவர்‌ சூழ; மரீஇயோர்‌ அறியாது - தன்னை 
மருவிய பாகசை யறியாது ; மைந்து பட்டன்று * மதம்பட்டஅ ; 
கொயிலனாடிப்‌ பெயர்க தில்‌ அம்ம - இவன்‌ கோயின்றிப்‌ பெயர்‌ 
வானாக ; பழனம்‌ - வயலிடத்து; மயில்‌ உகுத்த பிலி - மயில்‌ 
உதிர்த்த பிலியை : கழனி யுஜ்னர்‌ - ஆண்டுள்ள உற்வர்‌; சூட்‌ 
டொடு தொகுக்கும்‌ - கெற்‌ சூட்டுட்னே திசட்டும்‌; கொழு 
மீன்‌ - கொழுவிய மீனையும்‌; விளைந்த கள்ளின்‌ - விளைந்த 


மூலமும்‌ உரையும்‌ உள 
ட்‌ 


கள்ளையுமுடைய; விழுநீர்‌ வேலி - மிக்க நீராயெ வேலியை 
யுடைய; நாடு கிழவோன்‌ = நாட்டையுடையோன்‌ எ.று, 


களிற்று மிசையோனாயெ இவன்‌ யாரென்குவையாயின்‌, ஈாடுழ 
வோன்‌ ; இவன்‌ களிறு மதம்பட்டது; அதனால்‌ இவன்‌ கோமின்றிப்‌ 
பெயர்க வெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செங்க. களிற்றுல்கு சாவாயோ 
டுவமை எதிர்ப்படையைக்‌ கழித்தோட்லும்‌, இய்கஜோ வெமை 
வாளோர்‌ சூழத்‌ தன்‌ தலைமை தோன்றச்‌ செல்லுதலுமாகக்‌ கொள்க. 
தில்‌; விழைவின்சண்‌ வந்தது. பெருநற்கிள்ளி களிறு கையிகந்து பகை 
யகத்துப்‌ புகுர்தமையால்‌ அவற்குத்‌ தீங்குறுமென்‌ றஞ்சி வாழ்த்தின 
மையால்‌, இது வாழ்த்தியலாயிற்று. இவற்குத்‌ திக்குறின்‌” ஈமக்குத்‌ 
இங்குறுமென்னுங்‌ கருத்தால்‌, கோயிளனாஇப்‌ பெயர்க வென்றாராயின்‌ 
வாழ்த்‌ தியலாகா அ, அதையுடையான அ பாட்டாமென வுணர்கச 


விளக்கம்‌? புலி நிறம்‌, புலீயினத தோல்‌. பூம்‌ பொறி - பொலி 
வினையுடைய தோலினது இணைப்பு. புலியினத வரியுடன்‌ இணைப்பும்‌ 
கலந்து அழகு செய்தலின்‌ அதனைப்‌ ““பூம்பொறி?? யென்றார்‌. உரையிற்‌ 
கொளுத்து£என்றத, தோலினது தையல்‌ இணைப்பை. இப்‌ புவிஙிறக்‌ 
கவசத்தை, “ புலிப்பொறிப்‌ போர்வை?! யென்றும்‌ கூறுவர்‌, மறலி - 
கூற்றுவன்‌. களிற்றினுடைய நிறமும்‌ தோற்றமும்‌ வன்மையும்‌ தோன்ற, 
“மறலி வன்ன களிறு?! என்றவர்‌, மீட்டும்‌ அதற்கு காவாயும்‌ திங்களும்‌ 
உவமை கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌, 'களிந்றுக்கு...... கொள்க?” என்றார்‌. 
சோழன்‌ கறாவூுரை முற்றியிருக்கன்றானாதலால்‌, பகைப்‌ புலமாகய 
கருவூரிடம்‌ செல்லுங்கால்‌ ஊர்ந்து செல்லும்‌ களிறு மதமி பட்டத 
காணும்‌ பகைவர்‌, அதனை அடக்க முயலா அ சனம்‌ மிகுவித்‌ து, அதற்கும்‌ 
ஊர்ர்‌ தவரும்‌ சோழற்கும்‌ தீங்கு விளைவிப்பபென்ற கருத்தால்‌, ''கோயில்‌ 
னாஇப்‌ பெயர்க இல்‌!” என்று வாழ்த்துகின்றார்‌. * இவற்குத்‌ திங்குறின்‌ 
நமக்குத்‌ இங்குறும்‌? என்றது; இவனுக்குத்‌ தீங்குண்டாயின்‌ 
இவனது ஆதரவு பெற்று வாழும்‌ சம்மைப்போலும்‌ பறிசிலருக்கும்‌ 
ஆதரவின்றி யொழிதலால்‌ தீங்குண்டாம்‌ என்பதாம்‌, தம்மலம்‌ நேரச்‌ 
காது பிறர்‌ ஈலமே பேணி வாழ்த்துவது வாழ்த தியலாகும்‌. தமக்குத்‌ 
இங்குறுமென்று கருதிக்கூறின்‌ வாழ்த தியலாகாது, சோழன்‌ பெருகற்‌ 
இள்ளியையே பாடும்‌ செந்துறைப்‌ பாடாண்பாட்டாய்‌ முடியும்‌ என்ப 
தாம்‌. இில்லென்னும்‌ இடைச்சொல்‌ விழைவுப்பொருளில்‌ வந்தது ; 
“ விழைவே காலம்‌ ஒழியிசைக்‌ ளெவியென்‌, றம்மூன்‌ றென்ப தில்லைச்‌ 
சொல்லே” (சொல்‌. இடை. டு) என்பது தொல்காப்பியம்‌, 


5 ௧௪. சேரமான்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ 


ஒருகால்‌ அபிலரும்‌ இக்‌ கடுங்கோ வாழியரதனும்‌ ஒருக்‌இருந்த காலை : 


யின்‌, இவ்வேர்தன்‌ அவர்‌ கையைப்பற்றி “(நுமது கை மிச மென்மை 
யாகவுளதே!?? என வியந்து கூறினான்‌. அதுகேட்ட கபில ருள்ளத்தே, 
அவன்‌ கூற்றே கருப்பொருளாகப்‌ பாட்டொன்‌ நெழுர்தது. அதுவே 
"ஈண்டுக்‌ காணப்படும்‌ பாட்டு, ௯௦ £ 
௧ 
இப்பாட்டின்சண்‌, “(அமசே, யானை யிவருமிடத்து அதன்‌ தோட்டி 
தாங்கவும்‌, குதிரையைச்‌ செலுத்துங்கால்‌ அதன்‌ குசை பிடிக்கவும்‌, தேர்‌ 


| AIDEN படப்‌ 


மிசை மிருச்று வில்லேர்‌ தியவழி அம்பு செலுத்தவும்‌, பரிசிலர்க்கு அருங்‌ 
கலம்‌ வழங்கவும்‌ பயன்படுவசால்‌ நின்‌ கை வன்மையாக வுளது; என்‌ 
போலும்‌ பரிசிலர்‌ மெய்ம்‌ முயற்சயின்றிப்‌ பிறர்‌ ஈல்கப்பெறும்‌ 
சோறண்டு வருர்‌ அ சொழில்‌ தவிர, தொழில்‌ இலராதலால்‌ அவர்‌ சை 
மென்னிமயர்க உளது என்று கூறுகின்றார்‌. 
்‌ கடுங்கண்ண கொல்களிற்றா ற்‌ 
கா ப்புடைய வெழுமுருக்கிப்‌ 
பொன்னியற்‌ புனைதோட்டியான்‌ 
முன்புதுரந்து சமக்‌ தாங்கவும்‌ 
௫ .பாருடைத்த குண்டகழி 
நீரமுவ நிவப்புக்குறித்து 
நிமிர்பரிய மாதாங்கவும்‌ e 
ஆவஞ்‌ சேர்ந்த புறத்தை தேர்மிசைச்‌ 
சாவ நோன்ஞாண்‌ வடுக்கொள வழங்கவும்‌ 
௧௦ பரிசிலர்க்‌ கருங்கல நல்கவுங்‌ குரிசில்‌ 
“வலிய வாகுநின்‌ றணுடோய்‌ தடக்கை க 
புலவு நாற்றத்த பைந்தடி 
*  பூமாற் றத்த புகைகொளிஇ யூன்றுவை 
கறிசோ றுண்டு வருந்துதொழி லல்ல.து 
கட பிறிதுதொழி லறியா வாகலி னன்றும்‌ 
மெல்லிய பெரும தாமே நல்லவர்க்‌ , 
காரணங்‌ காகிய மார்பிற்‌ பொருரர்க்‌ 
இருநிலத்‌ தன்ன நோன்மைச்‌ 
செருமிகு சேஎய்நிற்‌ பாடுநர்‌ கையே. (௧௪) 
திணை : அது. துறை: இயன்மோழி. சோமான்‌ சேல்விக்‌ கடுங்கோ 


வாழியாதன்‌ கபிலர்‌ கைப்பற்றி *மேலலிய வாமால்‌ நுங்‌ கை? எனக்‌, 
கபிலர்‌ பாடியது. 


உரை: கடுங்‌ கண்ண கொல்‌ களிற்றால்‌ - வன்கண்மையை 
யுடைய கொலையானையாலே ; காப்புடைய எழு மூருக்கி-காவலை 
யுடைய கணைய மரத்தை முதித்து ; பொன்‌ இயல்‌ புனை தோட்டி 
யான்‌ - இரும்பாற்‌ செய்யய்பட்ட அழகு செய்த அங்குசத்தால்‌ ; 
ன்பு அசந்து - முன்னர்க்‌ கடாவி; சமம்‌ தாங்கவும்‌ - அது 
சய்யும்‌ வினையைப்‌ பின்‌ வேண்டுமளவிலே பிடிக்கவும்‌; இடித்‌ 
உடைத்த குண்‌ டகழி - வலிய, கிலத்தைக்‌ குந்தாலியால்‌ பார்‌ 
தச்‌ செய்த குழிக்கு கடங்கின்களை ; நீரழுவ நிவப்புக்‌ குதித்து - 

, நீர்ப்‌ பாப்பினத அழுமாகிய உயர்ச்சியைக்‌ கருதி அதன்கட்‌ 
செல்லாமல்‌; கிமிர்‌ பரிய மா தாங்கவும்‌ - மிகைத்த செலவினை 


[2] 


டி 


கு 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௫ 
யுடைய கு குதிரையைக்‌ குசை சாங்க வேண்டுமளவிலே பிடிக்கவும்‌ ; 
ஆவம்‌ சேர்ந்த புறத்தை - அம்பறாத்தூணி பொருந்திய மு.துகை 
'யுடையையாய்‌ ; கேர்‌ மீசை - தேர்மேலே நின்ற ; சாப கோன்‌ 
ஞாண்‌ வடுக்கொள வழங்கவும்‌ - வில்லின அ வலிய. . . நாணாற்‌ 
பிறந்த வடுப்‌ பொருந்தும்படி. அம்ஓைச்‌ செலுத்தவும்‌; பரி 
சிலர்க்கு அருங்கலம்‌ ஈல்கவும்‌ - பரிசிலர்க்குப்‌ பெறுதற்கரிய 
அணிகலங்களை யளிக்சவும்‌ ; குரிசில்‌ - தலைவ; வலிய வாகும்‌ 
நின்‌ தாள்‌ தோய்‌ தடக்கை - வலியவாகும்‌ கின்‌ மு மந்தாளைப்‌ 
பொருந்திய பெரிய கைகள்‌ ; புலவு காத்றத்த பைந்தடி. ; புலால்‌ 
நாற்றத்தை யுடையவாகிய செவ்வித்‌ தடியை; பூ நாற்றத்த 
புஷஜை கொளீஇ - பூ காற்றத்தவாகிய புகையைக்‌ கொளுத்தி ; 
ஊன்‌ துவை கறி சோறு உண்டு - அமைந்த ஆனையும்‌ அவையை 
யும்‌ கறியையும்‌ சோற்றையும்‌ உண்டு; வருந்து 'தொழில்‌ 
அல்லது - வருந்தும்‌ செயலல்ல. ; பிறிது தொழில்‌ அதியா 
ஆகலின்‌ -' வேறு செயலறியா வாகலான்‌ ; தாம்‌ நன்னும்‌ 
மெல்லிய - அவைதாம்‌ பெரிதும்‌ மெல்லியவாயின ; பெரும; 
நல்லவர்தீகு ஆரணங்‌ காயெ மார்பின்‌ - பெண்டிர்கட்கு ஆற்று 
தற்கரிய வருத்தமாகிய மார்பினையும்‌ ; பொருரர்க்கு இரூகிலத்‌ 
தன்ன நோன்மை - பொருவார்க்குக்‌ அளக்கப்படாமையிற்‌ 
பெரிய நிலம்போன்ற வலியினையுமுடைய; செரு மிகு*சேலய்‌ - 
போரின்கண்ணே மிக்க சேயை யொப்பாய்‌ ; நிற்‌ பாடுகர்‌ கை - 
நின்னைப்‌ படுவா அழை! கைகள்‌ எ-று, 


கொளீஇ யென்னு மெச்சம்‌, அமைத்த வென்னும்‌ ஒருசொல்‌ வரு 
வித்து முடிச்சப்பட்ட்‌ த ; - கொளுத்த வெனத்‌ திரித்து அவ்வூன்‌ என 
ஒரு சுட்டு வருவித்து ௮தலொடு முடிப்பினு மமையும்‌. உண்டென்பது 
பொ அவினை யன்றேனும்‌ கறி யொழிர்தவற்றிற்கெல்லாம்‌ சேறலின்‌, 
பன்மைபற்றி அமைத்‌ துக்கொள்ளப்படும்‌. ஊன்‌ துவை கறியொடு 
கூடிய சோற்றை உண்டென வுரைப்பினு மமையும்‌. இதனைப்‌ பொது 
வினை யென்‌” அரைப்பாரு முளர்‌. 


குரிசில்‌, பெரும, சேஎய்‌, வலியவாகும்‌ நின்‌ கை; நிற்பாடுகர்‌ கை 
தாம்‌ மெல்லியவாகும்‌ எனச்‌ கூட்டுக. 


இணி, மா த£ங்கவம்‌ என்பதற்கு அகழியைக்‌ கடக்கப்‌ பாய்த ற்காக்‌ 
குதிரைக்‌ குசையைத்‌ தாங்கி யெடுத்து விடவும்‌ என்றுரைப்பாரு முளர்‌. 
பாடுஈரெனத்‌ தம்மைப்‌ படர்ச்கையாகக்‌ கூறினார்‌. தம்‌ கையின்‌ 
மென்மைய அ இயல்பு கூறுவார்‌, அரசன்‌ “கையின்‌ வலி இயல்புல்‌ கூறி 
னமையான்‌, இஃது இயன்மொழியாயிற்று. £ 


வீளக்கம்‌: கடுங்கண்‌ - வன்சண்மை. எழு-கணைய மரம்‌. பொன்‌ - 
இரும்பு சமம்‌ - வேண்டும்‌ அளவு, பார்‌ நிலத்தை புடைத்தற்குக்‌ கருவி 
யாகலின்‌, குர்தா வியாலென அத்தைகள்‌ குறிப்பதன்‌ பயன்‌, 
அர்நீரழுவத்தட்‌ செல்லாமையாதலால்‌, குறித்து என்பதற்குச்‌ கருதிய £ 
தன்தண்‌ செல்லாதபடி யென்று உரை கூறுகின்றார்‌. குசை - சாட்டி, ; 


௪0 புற்கானூறு 


பிடிவாருமாம்‌, புறம்‌ - முதுகு, சாபம்‌ - வில்‌. அரால்‌ கலம்‌ என்பதில்‌ 
அருமை, பெறலருமை, பரிசிலர்கட்குப்‌ பெறுதற்கரியது என்பது. 
செவ்வித்‌ தடி-புதிய வூன்கறி, பூ ஈாற்றம்‌ - த-ளிதத்தாற்‌ பெற்ற இனிய 
மணம்‌. கொளீஇ யென்னும்‌ வினையெச்சம்‌ டெர்தபடியே எவ்வினை 
யோடும்‌ இயையாமையால்‌, அமைத்த என ஒருசொல்‌ வருவித்து முடிக்‌ 
கப்‌ பட்டது என்றார்‌. இனி, அவ்‌ வினையெச்சத்தையே பெயரெச்ச௪ 
மாகத்‌ இரித்து அதற்கேற்ப முடித்தாலும்‌ அமையும்‌ என்று கூறுகிறார்‌. 
வினையெச்சித்சைப்‌ பெயசெச்சமாகத்‌ திரித்து வேண்டியவாறு முடிப்‌ 
பது ௮த்துணைச்‌ றப்புடையதன்றாதலால்‌, அமைத்த வென ஒருசொல்‌ 
வருவித்‌ துரைப்பதையே மேற்கொள்இன்றார்‌. ஊனுண்டல்‌ துவையுண்‌ 
டல்‌, சோறுண்டல்‌ என்றாற்போலக்‌ கறியுண்டலென வாராது கறி 
தின்றல்‌ என வருமாதலால்‌, ““௪றியொழிர்தவற்றிற்கெல்லாம்‌ சேறலின்‌ 
பன்மைபற்றி அமைத்துக்‌ கொள்ளப்படும்‌! என்றார்‌. சேனாவரையர்‌ 
முதலியோர்‌ உண்டலென்பது பொதுவினை யென்பர்‌. 


“நும்‌ கை மெல்லியவால்‌ ?? என்ற சேரமான்‌ வாழியாதனுக்கு, 
கபிலர்‌ தம்‌ கையின்‌ மென்மைக்குக்‌ காரணம்‌ கூறுமாற்றால்‌ “(என்‌ கை?” 
யென்று கூறாமல்‌, 'பாடுகர்‌ கை?) யென்ற து, தன்னைப்‌ படர்க்கை யாகக்‌ 
கூறுவது. அம்‌ கை மெல்லிது என்றதுவே வாயிலாக வேர்தனது 
கை வன்மையும்‌ கை வண்மையும்‌ ஒருங்கு பாடுதற்கு இடம்‌ வரய்த்தமை 
யின்‌, அதனை விடாது அரசன்‌ கையின்‌ இயல்பு கூறினார்‌. ்‌ 


எம்‌ கை உண்டு வருர்து தொழில்‌ அல்லத பிறிது தொழி லநியா 
வென்றது, வேந்தன்‌ கையின்‌ பெருமையை வீளக்கிற்று, ஆடவர்‌ மார்‌ 
பகலம்‌ மகளிர்க்குப்‌ பொறுத்தற்கரிய வேட்கைத்‌ துன்பம்‌ பயக்கு 
மென்ப வாதலால்‌, “மகளிர்க்கு ஆரணங்கா கய மார்பு”? என்றார்‌; மண 
கமழ்‌ வியனமார்‌ பணங்யெ செல்லல்‌? (அகம்‌. ௨௨) என்று பிறரும்‌ 
கூறுப. போரின்கண்‌ உயர்வற வுயர்ர்த ஒருவன்‌ முருகனென்பது தமிழ்‌ 
சாட்டு வழக்காதலின்‌, போரில்‌ மேம்படுவோரை, மேருகனோ டுவமை 
கூறிச்‌ நெப்பிப்பது வழக்சாயிற்று, அதனால்‌, சேரமானை, “செருயிகு 
சேஎய்‌? என்றார்‌. நிலத்தோடு வேர்தனை யுவமித்தது, பொழைபற்றி 
யன்று; அளக்கப்படாமைபற்றி யாதலால்‌, அதனைப்‌ பெய்து உரை 
கூறுகின்றார்‌. 


கட. பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுநி 


ப்‌ பாட்டின்கண்‌ ஆசிரியர்‌ செட்டிமையார்‌, பாண்டியன்‌ முதுகு 
மிப்‌ ப்ச்‌ போர்‌ மிகுதியும்‌, வேள்வி மிகுதியும்‌ கண்டு வங்க 
“பெரும, மைக்‌ தினையுடையாய்‌, பகைவருடைய சல்லெயில்‌ சூழ்ர்த அக 
விடங்களைச்‌ கழுதை யேர்‌ பூட்டி யுழுது பாழ்செய்தனை ; அவர்‌ தேயத்து 
விளைவயல்களில்‌ தேர்களைச்‌ செலுத்தி யழித்தனை ; 'நீருண்‌ சயங்களில்‌ 
களிறுகளை நீராட்டிக்‌ கலக்கி யழித்தனை, இவ்வாறு யிக்க ற்றமுடை 
யோனாயெ நின்னுடைய அசிப்படையைக்‌ கொள்ளவேண்டி வர்து 
பொருது வசையுத்ற வேச்தரோ பலர்‌ ; சால்வேதத்துச்‌ கூறியவாறு 
வேள்வி பல செய்து முடித்து அவ்‌ வேள்விச்‌ சாலைகளில்‌ ஈட்ட பூபவ்‌ 
சளூம்‌ பல; வசையுத்றவர்‌ தொகையோ, யூபங்களின்‌ தொகையோ, 
இலத்தள்‌ மிச்ச தொகை யாது !” என்று சேட்னெருர்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௧ 


கடுந்தேர்‌ குழித்த ஞெள்ள *லாங்கண்‌ 
வெள்வாய்க்‌ கழுதைப்‌ புல்லினம்‌ பூட்டிப்‌ 
பாழ்செய்‌ தனையவர்‌ நனந்தலை நல்லெயில்‌. ்‌ 3 
புள்ளின மிமிமும்‌ புகழ்சால்‌ விளைவயல்‌. : 
டு வெள்ளுளைக்‌ கலிமான்‌ கவிகுளம்‌ புகள ௦ ம்‌ 

தேர்வழங்‌ கனைநின்‌ றெவ்வர்‌ தேஎத்துத்‌ 
துளங்கியலாற்‌ பணையெருத்திற்‌ 
பாவடியாற்‌ செறனோக்கின்‌ 
ஒளிறுமருப்பிற்‌ களிறவர ‘ 

௧௦ காப்புடைய கயம்படியினை 

அன்ன சீற்றத்‌ தனையை யாகலின்‌ 
விளங்குபொன்‌ னெறிந்த நலங்கிளர்‌ பலகையொடு 
நிழல்படு நெடுவே லேந்தி யொன்னார்‌ - 
ண்படைக்‌ கடுந்தார்‌ முன்புதலைக்‌ கொண்மார்‌ 

௧௫” ஈசைதர வந்தோர்‌ நசைபிறக்‌ கொழிய ௫௯௯ 
வசைபட வாழ்ந்தோர்‌ பலர்கொல்‌ புரையில்‌ . 
நற்பனுவ னால்வேதத்‌ வடம்‌ 
தருஞ்சீர்த்திப்‌ பெருங்கண்‌ ணுறை . 6 
நெய்ம்மலி ஆவுதி பொங்கப்‌ பன்மாண்‌ 

௨௦ வீயாச்‌ சிறப்பின்‌ வேள்வி முற்றி 
யூப நட்ட வியன்களம்‌ பலகொல்‌ 


௨ 


யாபல கொல்லோ பெரும வாருற்று 1 
விசிபிணிக்‌ கொண்ட மண்கனை முழவிற் ன்‌ 
ப௩டினி பாடும்‌ வஞ்சிக்கு 
௨ட௫ நாடல்‌ சான்ற மைந்தினோய்‌ நினக்கே. (௧௫) 5. ( 
திணையும்‌ துறையும்‌ அவை, பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முது ௨-௬ 


தூமீப்‌ பெருவழதியை நேட்டிமையார்‌ பாடியது. 


உரை: கடுந்தேர்‌ குழித்த ஜெள்ளல்‌ ஆங்கண்‌ - விரைந்த 

தேர்‌ குழித்த தெருவின்கண்ணே; வெள்‌ வாய்க்‌ கழுதைப்‌ புல்‌ 

லினம்‌ பூட்டி - வெனிய வாயையுடைய” கழுதையாகிய புல்லிய 

நிரையைப்‌ பூட்டி யுழுது; பாழ்‌ செய்தனை - பாழ்‌ -படுத்தினை; 

அவர்‌ நனந்தலை ஈல்லெயில்‌ - அவருடைய அகலிய இடத்தை 

'யுடைய நல்ல அரண்களை ; புள்ளினம்‌ இமிழும்‌ புகழ்சால்‌ விளை ஈ 
வயல்‌ - புள்ளினங்கள்‌ ஒலிக்கும்‌ புகழமைந்த விளை கழனிக்‌ 
்‌ கண்ணே; வெள்ளுளைக்‌ கலிமான்‌ கவி குளம்பு உகள - வெளிய 


« 


௨ புற்கர்னூறு 


தலையாட்டமணிந்த மனஞ்‌ 'செருக்யெ குதிசையினுடைய கவிந்த 
குளம்புகள்‌ காவ; நின்‌ தெவ்வர்‌ தேஎகத்துக்‌ தேர்‌ வழங்கனை -' 
நின்னுடைய பகைவர்‌ தேயக்துக்கண்‌ தேரைச்‌ செலுத்தினை; 
அளங்யெலால்‌ பணை. யெருத்தின்‌ - அசைந்த தன்மையோடு 
பெரிய கழுத்தினையும்‌; பா? வடியால்‌ செறல்‌ கோக்கன்‌ - பரந்த 
அடியோடு! வெகுட்சி பொருந்திய பார்வையினையும்‌, ஒளிறு 
மருப்பின்‌ களிறு - விளங்கிய கோட்டினையுமுடைய களிற்றை; 
அவர காப்புடைய கயம்‌ படி.யினை - ௮ப்பகைவருடையனவாகஇிய 
காவலையுடைய வாவிக்கட்‌ படிவித்தனை; அன்ன சிற்றத்து 
அனையை  அப்பெற்றிப்பட்ட* சனத்தடனே அதற்கேற்ற செய்‌ 
கையைய்டையை; அகன்‌ - ஆதலான்‌; விளங்கு பொன்‌ எறிந்த 
நலங்கிளர்‌. பலகையொடு - விளங்கிய இரும்பாற்‌ செய்யப்பட்ட” 
பிக பட்டமும்‌ அறைந்த அழகுமிக்க பலகையுடனே; 
மல்படு நெடுவேல்‌ ஏந்தி - நிழலுண்டாகிய நெடிய வேலை 
யெடுத்து; ஒன்னார்‌ - பகைவர்‌; ஒண்படைக்‌ கடுந்தார்‌ - ஒள்ளிய 
படைக்கலங்களையுடைய நினது விரைந்த தூரிப்படையின்‌; 
முன்பு ,சலைக்கொண்மார்‌ - வலியைக்‌ கெடுத்தல்வேண்டி. நசை 
தீர வந்தோர்‌ - தம்‌ ஆசை கொடுவர வந்தோர்‌; நசை பிறக்‌ 
கொழிய - ௮வ்வாசை பின்னொழிய; வசை பட வாழ்ந்தோர்‌ 
பலர்கொல்‌ - வசையுண்டாக உயிர்‌ வாழ்ந்தோர்‌ பலரோ; நற்‌ 
பனுவல்‌ - குற்றமில்லாத நல்ல கரும நூலினும்‌; நால்‌ வேதத்து - 
நால்வகைப்பட்ட வேதத்தினும்‌ சொல்லப்பட்ட; அரறாஞ்‌ சீர்த்தி - 
எய்தற்கரிய மிக்க புகழையுடைய; பெருங்‌ கண்ணுறை மெய்ம்‌ 
மலி ஆவுதி பொங்க - சமிதையும்‌ பொரியும்‌ முதலாகிய பெரிய 
கண்ணுறையோடு நெய்‌ மிக்க புகை ,மேன்மேற்‌ ளெர; பன்‌ 
மாண்‌ வீயாச்‌ சிறப்பின்‌ - பல மாட்சிமைப்பட்ட கெடாத 
தலைமையையுடைய; வேள்வி முற்றி-யாகங்களை முடித்து; 
யூபம்‌ ஈட்ட வியன்‌ களம்‌ பலகொல்‌ - தூண்‌ நடப்பட்ட. அகன்ற 
வேள்விச்சாலைகள்‌ பலவோ 2; யா பலகொல்‌ - இவற்றுள்‌ 
யாவையோ பல 2; பெரும; விச பிணிக்‌ கொண்ட மண்கனை 
முழவின்‌ - வார்‌ பொருந்தி வலித்துக்‌ கட்டுதலைப்‌ பொருந்திய 
மார்ச்சனே செறிந்த தண்ணுமையையுடைம; பாடினி பாடும்‌ 
வஞ்சிக்கு - விறலி பாடும்‌ மேற்செலவிற்கு ஏற்ப; நாடல்‌ சான்று 
. மைந்தினோப்‌-ஆராப்தலமைந்த வலியையுடையோய்‌; நினக்கு; 
எ-று, 3 வடக்‌ 
்‌ பூட்டி யென்னும்‌ வினையெச்சத்திற்கு உழு தென்னுஞ்சொல்‌ தச்‌ 
துசைச்சப்பட்டு. ஈற்பனுவல்‌ கரல்வேதத்து வேள்வி யன இயை 
யும்‌. ஈற்பனுவலாயெ சால்வேத மென்பாரு முளர்‌. 
: பெரும, மைச்‌இஜோய்‌, பாழ்‌ செய்தனை, தேர்‌ வழங்கை, கயம்‌ 
படியினை; ஆதலின்‌, சினக்கு ஒன்னாராயெ வசைபட வாழ்க்தோர்‌ பலர்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ சீங்ட 


கொல்‌, யூபம்‌ ஈட்ட வியன்‌ களம்‌ பலகொல்‌; இவற்றுள்‌ யா பல 
கொல்லோ வெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. 


விளங்கு பொன்னெறிந்த வென்பதற்குக்‌ கண்ணாடிதைத்த 
வெணினுமமையும்‌. தார்‌ முன்பு தலைச்‌ கொண்மார்‌ என்பதற்குச்‌, தாரை 
வலியால்‌ தலைப்பட வெனினு மமையும்‌. புரையுற்‌ பனுவலென்ப.தாஉம்‌ 
பாடம்‌. யா பலவென இவ்‌ விரண்டின்‌ பெருமையும்‌ கூறியவாறு, இவை 
எப்பொழு அஞ்‌ செய்தல்‌ இயல்பெனக்‌ கூறினமையின்‌, இஃது இயன்‌ 
மொழியாயிற்று. 


விளக்கம்‌ : ஜெள்ளல்‌ - தெரு. ஈன வென்னும்‌ உரிச்சொல்‌ அகல 
மென்னும்‌ பொருட்டாதலாலும்‌, தலையென்பத இடமாதலாலும்‌, ஈனம்‌ 
தலை யென்றது, அகன்ற இடமெனப்‌ பொருள்படுவதாயிற்று. ,அகன்ற 
என்சிது அகலிய வென வந்தது. உகளல்‌, தாவுதல்‌; அதாவது ஊன்‌ 
நிப்‌ பாய்தல்‌. பாவடி - பரந்த அடி, ஒளிறுதல்‌ - விளங்குதல்‌. பலகை, 
இடுகு; கேடகம்‌. வாளும்‌ வேலும்‌ கொண்டு பகைவர்‌ தாக்குமிடத்து, 
அவற்றைத்‌ தாங்கித்‌ தடுத்து நிற்றற்கேற்ப ஆணியும்‌ பட்டமும்‌ 
௮றைக்து அழகும்‌ வன்மையும்‌ பொருட்‌ தி யிருப்பதனால்‌ இதனை ““ஈலங்‌ 
இளர்‌ பலகை?” என்றார்‌. முன்பு - வலி. இதனைத்‌ தலைக்கொள்ளல்‌ என்‌ 
பத சிதைப்பதாகும்‌; ஆதலால்‌ தலைக்கொண்மார்‌ என்பதற்குக்‌ கெடுத்‌ 
தல்‌ வேண்டியென்றார்‌. இணித்‌ தலைக்கொள்ள லென்பது எ.திந்தல்‌ என்‌ 
அம்‌ பொருள்படுதலால்‌, முன்பு! தலைக்கொண்மார்‌ என்பதற்கு “முன்‌ 
பால்‌? என ஆலுருபு விரித்து, “(வலியால்‌ தலைப்பட்ட?” என்றும்‌ உரைக்‌ 
கலாம்‌ என்றார்‌. நற்பனுவல்‌ கால்வேசச்‌ தென்டதை, ஈற்னுவலும்‌ 
நால்வேதமும்‌ எனச்‌ கொண்டு, தரும நூலினும்‌ வேதத்தினு மென 
வுரைத்தார்‌. ஈற்பனுவலும்‌ வேதமே யாமெனக்‌ கோடலும்‌ பொருந்து 
மாகையால்‌, '₹ஈற்பனுவலாகிய நால்வேத மென்பாரு முளர்‌”? என்றார்‌. 
பொன்னென்னும்‌ பல பொரு ளொருசொல்‌ கண்ணாடிக்குமாதவின்‌ 
“விளங்கு பொன்‌...தைத்த வெளினுமமையும்‌!! என்று கூறினார்‌. 


௧௬. சோழன்‌ இராசரயம்‌ வேட்ட பெருநற்கிள்ளி 


இச்‌ சோழன்‌ காலத்தே சேரநாட்டில்‌ சேரமான்‌ மாரி வெண்‌ 
கோவும்‌, சேரமான்‌ மாந்தரஞ்‌ சேர விரும்பொரையும்‌, பாண்டிராட்டில்‌ 
பாண்டியன்‌ கானப்பேர்‌ எயில்‌ தர்த உக்கிரப்‌ பெருவழுதியும்‌ ஆட்புரிம்‌ 
தனர்‌. இவற்குச்‌ சேரமன்னர்‌ இருவரில்‌ மாரி வெண்கோ ஈண்பன்‌. 
கால்‌ மாரிவெண்கேரீவும்‌ உக்கிரப்‌ பெருவழுதியும்‌ இப்‌ பெருமற்கள்ளி 
யும்‌ ஈட்பால்‌ பிணிப்புற்று ஒருங்கிருப்ப ஒளவையார்‌ கண்டு பெருமகழ்‌ 
வுற்று, வானத்து வயங்கும்‌ மீணினும்‌ , மாமழைத்‌ அளியினும்‌ அம்‌ 
முடைய வாழ்காம்கள்‌ “உயர்ந்து மேர்தோன்றிப்‌ பொலிக!” என 
வாழ்த்திச்‌ சிறப்பித்தனர்‌. பிறிதொருகால்‌, இர்ஈற்கள்ளிக்கும்சேரமான்‌ 
மாக்தரஞ்‌ சே ரலிரும்பொறைக்கும்‌ போருண்டாயிற்று. அக்காலை, 
சோழற்குத்‌ தஅணையாய்த்‌ தேர்வண்‌ மலையனென்பான்‌ போச்து இரும்‌ 
'£பொறையை வென்று புறக்கண்டான்‌. இக்‌ ள்ளியை உலோச்சனார்‌ 
என்னும்‌ சான்றோர்‌ சென்று கண்டபோது அவர்க்கு இவன்‌ மலைபயகத 
மணியும்‌, கடறு பயந்த பொன்னும்‌, கடல்‌ பயந்த கதிர்‌ முத்தமும்‌, 
வேறுபட்ட வுடையும்‌!! பிறவும்‌ தர்து ஈிறப்பித்தான்‌. அவரும்‌ “அடல்‌ 


ச 


ள்ள புற்நாலூாது 


வெங்குருசில்‌ மன்னிய ரெடிதே?! யென வாழ்த்தி மழ்ந்தார்‌. இவன்‌ 
பெயர்‌, “இராச குயம்‌ வேட்ட பெருஈற்கள்ளி'? யெனப்படுவது ரோக்‌ 
இன்‌, இவன்‌ இராச சூயம்‌ என்னும்‌ வேள்வி செய்தவனென்பது தெரி 
றத. பாண்டரங்‌ கண்ணனார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌ இவன்‌ தன்‌ பகை 
வர்‌ சாட்ஸ்ட்‌ யழித்த செய்தியைப்‌ பாடிச்‌ நறெப்பிக்கன்றார்‌. பாண்டரங்‌ 
கன்‌ என்பார்க்கு மகனாதலால்‌ இவர்‌ பாண்டரவ்‌ கண்ணனார்‌ எனப்‌ 
பட்டார்‌. ஃண்ணனாரென்பத இவர தியற்பெயர்‌, 
இப்பாட்டின்கண்‌, இவர்‌ இப்பெருஈற்கள்ளியை நோக்கி, “முருகன்‌ 
போலும்‌ குருசில்‌, நீ பகைவர்‌ ஈாட்டெ புகுர்து அவர்‌ ஊர்‌ சுட்ட 
இயினது விளக்கம்‌ செல்சுடர்‌ ஞாயிற்றுச்‌ செக்கர்போலத்‌ தோன்று 
றது; இவ்வாறு தியிட்டுக்‌ கொளுத்திய அர்சாடு 'கரும்பல்லது காடதி 
யாப்‌ பெருந்தண்‌ பணை”? பொருந்திய ஈன்னாடாகும்‌ ஆயினும்‌ நீ, எரி 
இட்டான்‌ செய்த போரின்சண்‌ நின்‌ களிறுகளும்‌ நின்‌ கருத்தொப்பப்‌ 
பார்‌ மலைஈதன?! என்று கூறுகனெறார்‌. 


வினைமாட்சிய விரைபுரவியொடு 
மழையுருவின தோல்பரப்பி 
முனைமுருங்கத்‌ தலைச்சென்‌ றவர்‌ 
“விளை வயல்‌ கவர்பூட்டி 7 
௫ மனைமரம்‌ விறகாகக்‌ 
£ கடிதுறைநீர்க்‌ களிறுபடீஇ 
$ எல்லுப்பட விட்ட சுடுதீ விளக்கம்‌ 
செல்சுடர்‌ ஞாயிற்றுச்‌ செக்கரிற்‌ றோன்றப்‌ 
புலங்கெட வீறுக்கும்‌ வரம்பி மானைத்‌ 
௧௦ துணைவேண்டாச்‌ செருவென்றிப்‌ 
புலவுவாட்‌ புலர்சாந்தின்‌ 
முருகற்‌ சீற்றத்‌ துருகெழு குருசில்‌ 
மயங்குவள்ளை மலராம்பற்‌ 
பனிப்பகன்றைக்‌ கனிப்பாகல்‌ 
கட கரும்பல்லது காடறியாப்‌ 
பெருந்தண்பணை பாழாக ்‌ 
ஏம நன்னா டொள்ளெரி யூட்டினை 
நாம நல்லமர்‌ செய்ய 
ஓராங்கு மலைக்‌ தன பெருமநின்‌ களிறே. - (௧௬) 
: $ றை: ம ப்‌ ன்‌ 
ட மக்கள பாஸ்பக்‌ கண்ணர்‌ கமில்‌ ட 
உரை: வினை மாட்யெ விசை புரவியொடு - போரிற்கு 
நன்மையை யுடையவாகிய விரைந்த குதிரையுடனே; மழை உரு 


மூலமும்‌ உரையும்‌ அடு 
வின தோல்‌ பரப்பி - முகில்போலும்‌, மிறத்தையுடைய பரிசை 
யைப்‌ பரப்பி; முனை ஸமூருங்கக்‌ தலைச்‌ சென்று - முனையிடம்‌ 
கலங்க மேற்சென்று; அவர்‌ விளை வயல்‌ கவர்பு ஊட்டி. - அவரது 
நெல்விளை கழனியைக்‌ கொள்ளை யூட்டி; மனை மரம்‌ .விறதாக - 
மனையிடத்அ மரமே விறகாக; கடி அறை நீர்ச்‌ களிறு 'படீஇ - 
காவற்பொய்கைகளின்‌ நீரிலே களிற்றைப்‌ படிவித்துந எல்லுப்‌ 
பட இட்ட ௬டு தீ விளக்கம்‌ - விளக்கமுண்டாக இடப்பட்ட நாடு 
சுடு நெருப்பின அ ஒளிதான்‌; செல்‌ சுடர்‌ ஞாயிற்றுச்‌ செக்கரின்‌ 
தோன்‌ ற-விடுகின்ற கதிரையுடைய ஞாயித்தின.து செக்கர்‌ நிறம்‌ 
போலத்‌ தோன்ற; புலம்‌ கெட இறுக்கும்‌ வரம்பில்‌ தானை - இட 
மில்லையாகச்‌ சென்றுவிடும்‌ எல்லையில்லாத படையினையும்‌, * அணை 
வேண்டாச்‌ செரு வென்றி - துணைப்படை வேண்டாத போர்‌ 
ஜெற்றியினையும்‌; புலவு வாள்‌ - புலால்‌ நாறும்‌ வாளினையும்‌; 
புலர்‌ சாந்தின்‌ - பூசிப்‌ புலர்ந்த சாந்தினையும்‌; முருகற்‌ சீற்றத்து 
உருகெழு “குருசில்‌ - முருகனது வெகுட்சிபோலும்‌ வெகுட்சி 
யினையுமுடைய உட்குப்‌ பொருந்திய தலைவ; மயங்கு வள்ளை 
மலர்‌ அசிபல்‌ - ஒன்றோடொன்று கலந்த வள்ளையையும்‌ மலர்ந்த 
ஆம்பலையும்‌; பனிப்‌ பகன்றை-குளிர்ச்சியையுடைய பகன்றையை 
யும்‌; கனிப்‌ பாகல்‌ - பழத்தையுடைய பாகலையுமுடைத்தாயெ; 
கரும்‌ பல்லது காடு அறியா - கரும்பல்லது பிறிது காட்றியா த; 
பெருர்‌ தண்‌ பணை பாழாக - பெரிய மருதம்‌ பாழாக; ஏம ஈண்‌ 
னாடு ஒள்ளெரி ஊட்டினை-காவலையுடைய நல்ல நாட்டை ஒள்ளிய 
. தியை யூட்டி; நாம ஈல்லமர்‌ செய்ய-அஞ்ச தீதக்க ஈல்ல போரைச்‌ 

செய்ய; ஓராங்கு மலைந்தன - நின்‌ கருத்திற்கேற்ப ஒரு பெற்றிப்‌ 
படப்‌ பொருதன; பெறாம-—; நின்‌ களிறு - நின்னுடைய 
களிறுகள்‌ எ- று, 


தோல்‌ பரப்பி யென்பது முதலாகிய வினைபெச்சங்களை இறுக்கு 
மென்னும்‌ பேயரெச்ச வினையொடு முடித்து, அதனைத்‌ தானை யென்‌ 
னும்‌ பெயரோடு முடிக்க. பாகற்‌ றண்பணை யென வியையும்‌. எல்லுப்‌ 
பட இட்ட ச௪டு தி யென்றதனை த தானைக்கு அடையாக்குக. கவர்‌ பூட்டி 
யென்பதற்கு விரும்பிச்‌ கொள்ளை நூட்டியெனவும்‌, புலங்கெட வென்ப 
தற்கு காடழிய வெனவும்‌, புலவு வா ளென்பதற்குப்‌ புலாலுடைய வா 
ளெனவும்‌ உரைப்பினு மமையும்‌. 

குருசில்‌, பெரும, நீ அமர்‌ செய்ய நின்‌, களிறு ஓராங்கு மலைந்தன 
வென வீனைமுடிவு செய்க. A 

பாகல்‌ பலாவென்‌ ஐஅமரைப்பாரு ர்‌. ஏம ஈன்னா டொள்ளெரி 

பூட்டி யென்‌ தனால்‌, இது மழபுலவஞ்சியாயிற்று. 

. க € 

விளக்கம்‌ : சுவர்பு-கொள்ளை! கடி துறை - ஊரார்‌ உண்ணுநீர்‌ 
கொள்ளாம்‌ நீர்நிலைகளில்‌ மக்களும்‌ விலக்குகளும்‌ இறங்கிப்‌ படிர்து 
நீரைக்‌ கெடுக்கா வண்ணம்‌ காத்தல்‌ பண்டையோர்‌ மரபாதலால்‌ ௮வத்‌ 


௪௬ புறநானூறு 


றக்‌ கடி துறை யென்றார்‌. தண்‌ பணை - மருதநிலம்‌. சாமம்‌ - அச்சம்‌, 
போர்‌ கிகமுமிடத்‌தப்‌ பகைவர்‌ சாட்டு விளைவயல்களைக்‌ கெடுப்பதும்‌, 
நீர்நிலேகளைச்‌ சிதைத்தழிப்ப தம்‌, ரெல்‌ கரும்பு முதலியன விளையும்‌ 
மருத நிலங்களைப்‌ பாழ்‌ செய்வதும்‌, மக்கள்‌ குடியிருக்கும்‌ ஊர்களைத்‌ 
தியிட்டழிப்பதம்‌, அவர்தம்‌ பொருளைச்‌ சூறையாடுவதும்‌ நிகழ்வது 
குதிக்சே, இப்‌ போர்‌ நிகழ்ச்‌ சான்றோர்களால்‌ வெறுக்கப்படுகன் றன. 
இதனை டச்‌ சான்றோர்‌ விரித்‌ தோதுவது வேந்தன்‌ உள்ளத்தில்‌ அருள்‌ 
பிறப்பித்துப்‌ போரைக்‌ கைவிடுவித்தல்‌ கநதியேன்‌ றறிதல்வேண்டும்‌. 
கோல்‌ பரப்பி கவர்பூட்டி, களிறு படிவித்துப்‌ புலங்கெட இறுக்கும்‌ 
தானை யென இயைவது விளங்க, தோல்‌...முடிக்க! என்றார்‌. பாகலை 
யுடைய தண்பணை, காடறியாத்‌ தண்பணை யெனக்‌ கொள்க, “கவர்வு, 
விறாப்பாகும்‌!! என்பது தொல்காப்பியம்‌; அதற்கேற்பக்‌ கவர்பூட்டி 
யென்பதற்கு விரும்பிக்‌ கொள்ளையூட்டி?? என்றும்‌, புலம்‌ என்பது 
ஈாட்டிற்கும்‌ பொருமர்‌அதலால்‌, புலம்‌ கெட வென்பதற்கு ஈாடழிய 
வென்றம்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌ என்றார்‌. இறத்தல்‌ - தங்குதல்‌. தங்கு 
தலை விதெலென்பதும்‌ வழக்காதலால்‌, இறுக்கும்‌ என்பதற்கு வீடும்‌ 
என்று உமைகூறினார்‌. 


௬ 


௧௪. சேரமான்‌ யானைக்கட்சேய்‌ மாந்தரஞ்சேர லிரும்பெரறை. 


இச சேரமன்னனின்‌ இயற்பெயர்‌ சேய்‌ என்பது. இவன்‌ சேரர்‌ 
மரபில்‌ இரும்பொறைக்‌ குடியில்‌ பிறந்தவன்‌. யானையினது நோக்குப்‌ 
போலும்‌ ொச்னினையில்‌ பவன்‌ என்பதுபற்றி இவன்‌ யானைக்கட்சேய்‌ 
மாச்தரஞ்சேர லீரும்பொறை யெனப்படுகின்றான்‌. “வேழ கோகச்கின்‌ 
விறல்‌ வெஞ்சேய்‌?? என இவனைக்‌ குஅங்கோழியூர்கழோர்‌ பாராட்டுவர்‌. 
இவன்‌ காக்கும்‌ காடு “புத்தே ஞலகத்‌ தற்.று?? என்பது. இவனுக்கும்‌ 
பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்‌௮அச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியனுக்கும்‌ 
ஒருகால்‌ ஈடர்த போரில்‌ இச்சேரமாண்‌ தோல்வியுற்று அவனாற்‌ சிறைப்‌ 
படுத்தப்பட்டான்‌. அச்‌ இறையிணின்றும்‌ சன்‌ வலியினால்‌ றை காவ 
லசை வென்று தப்பிச்‌ சென்று தன்‌ ஆரசுகட்டிலிற்‌ சிறப்புற்றான்‌. 
இவன்பால்‌ நல்லிசைச்‌ சான்றோர்‌ பலர்க்கும்‌ பேரீடுபா டுண்டு. இவன அ 
இற திக்‌ காலத்தே, வானத்தே ஒரு மீன்‌ வீழ்ர்தது. அதன்‌ வீழ்ச்சி 
சாடாளும்‌ வேர்தர்க்கு எய்தும்‌ தீங்கனே யுணர்த்தும்‌ குறியென்று அக்‌ 
காலத்தவர்‌ கருதியிருக்சனர்‌. இக்காலத்தம்‌ ஞாயிற்றினிடத்தே 
காணப்படும்‌ கருப்புக்குறியே இப்போது நிகழ்ந்த போர்க்கும்‌ வற்கடத்‌ 
துக்கும்‌ காரணமென அராய்ச்சியாளர்‌ கூறுகன்றனரன்றோ! மீன்‌ 
வீழ்ச்சி சண்ட சான்றோருள்‌ கூடலூர்ழொர்‌ என்பவர்‌ பெரு வருத்த 
மெய்தி எழுசாள்‌ சழித்து யானைக்கட்சேய்‌ மாம்‌ தரஞ்சேர விரும்பொறை 
யிறந்தானென்றறிந்தார்‌. அறிக்தவர்‌, அப்போது தாம்‌ கொண்ட 
சையறவை ஒரு பாட்டில்‌ (புறம்‌, ௨௨௧) குறித்துள்ளார்‌; ௮ஃது இர்‌ 
தூலுள்ளே யுளஅ. தவ 
ப்பாட்டில்‌ ஆசிரியர்‌ குறுக்கோழியூர்ழொர்‌, இச்சேரமான்‌ தலை 
விட அதவ: செருவென்ற த்க்‌ ரெடுஞ்செழியன்‌ சறையி 
விருந்து தன்‌ வலியாற்‌ ப்பில்‌ சென்று அமசுகட்டி லேறியிருக்க, 
அவனைக்கண்டு; ““குடவர்‌ கோவே,, சேரர்‌ மரபைக்‌ காத்தவனே, 
தொண்டிசக ரத்தோர்‌ தலைவனே, நின்னைக்‌ காணவக்தேன்‌?? என்று 
கூறூன்றார்‌. எறையினின்று இவன்‌ தப்பிச்‌ சென்ற திறத்தை, தான்‌ 


மூலமும்‌ உசையும்‌ ௪௭ 


சைப்படுக்கப்பட்ட குழியினின்றும்‌ சசையைக்‌ குத்தித்‌ தப்பிப்போகும்‌ 
யானை யொன்றின்‌ செ வெயித்திருப்பது மிச்ச சயமுடைய 


தாகும்‌. 
தென்குமரி டள 
குணகுடகட லாவெல்லை . 
குன்றுமலை காடுநா 2 
டொன்றுபட்டு வழிமொழியக்‌ 
டு கொடிதுகடிந்து கோறிருத்திப்‌ 
படுவ துண்டு பகலாற்றி , 
இனிதுருண்ட சுடர்நேமி . 
முழுதாண்டோர்‌ வழிகாவல 
. குலையிறைஞ்சிய கோட்டாழை 
௧௦ அகல்வயன்‌ மலைவேலி 
நிலவுமணல்‌ வியன்கானற்‌ 
மிறண்கழிமிசைச்‌ சுடர்ப்பூவின்‌ 
£ தண்டொண்டியோ ரடுபொருக ர்‌ 
மாப்பயம்பின்‌ பொறைபோ ற்றாது 
கடு நீடுகுழி யகப்பட்ட 
பீடுடைய வெறுழ்முன்பிற்‌ ல்‌ 
கோடுமுற்றிய கொல்களிறு , 
நிலைகலங்கக்‌ குழிகொன்று ப 
களைபுகலத்‌ தலைக்கூடியாங்கு 
௨௦ நீபட்ட வருழுன்பிற்‌ 
பெருந்தளர்ச்சி பலருவப்பப்‌ ச 
பிறிதுசென்று மலர்தாயத்துப்‌ 
பலர்நாப்பண்‌ மீக்கூறலின்‌ 
. உண்டாகியவுயர்மண்ணும்‌ 
௨௫ சென்றுபட்ட விழுக்கலனும்‌ 
பெறல்கூடு மிவனெஞ்‌ சுறப்பெறி து 
ஏந்துகொடி யிறைப்புரிசை 
வீங்கு ற வியலருப்பம்‌ 
... இழந்துவைகுது மினிகாமிவன்‌ 
௩௦ உடன்றுகோக்கனன்‌ பபரிதெனவும்‌ 
வேற்றரசு பணிதொடங்குநின்‌ 
ஆற்றலொடு புகழேத்திக்‌ 


௪௮ புறநகாலூறு 


காண்கு வந்திசிற்‌ பெரும ஈண்டிய 
மழையென மருளும்‌ பஃறோன்‌,. மலையென த்‌ 
௩ட தேனிறை கொள்ளு மீரும்பல்‌ யானை 
* உடலுந ருட்க வீங்கிக்‌ கடலென 
வானீர்க்‌ கூக்குக்‌ தானை யானாது 
கடுவொடுங்‌ கெயிற்ற வரவுத்தலை பனிப்ப 


இடி.யென முழங்கு முரசின்‌ 
௪௦ வரையா வீகைக்‌ குடவர்‌ கோவே. (கள) 
திணை: வாகை, துறை: அரசவாகை; இயன்மோழியுமாம்‌. 
பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவேன்ற நேடுஜ்சேமியனுற்‌ 
பிணியிரநந்த யானைக்கட்சேய்‌ மாந்தரஜ்சேர லிநம்போறை வலிதிற்‌ 
போய்க்‌ கட்டி லெய்தினனைக்‌ தறுங்கோழியூர்‌ கிழார்‌ பாடியது. ம்‌ 


உரை: தென்‌ குமரி - தென்றிசைக்கட்‌ கன்னியும்‌; வட 
பெருங்‌ கல்‌ - வடதிசைக்கண்‌ இமயமும்‌; குண குட கடல்‌ 
எல்லையா - ழ்த்திசைக்கண்ணும்‌ மேற்றிசைக்கண்ணும்‌ கடலும்‌ 
எல்லையாக; குன்று மலை காடு நாடு - ஈடுவுபட்ட நிலத்துக்‌ குன்ற 
மும்‌ மலையும்‌ காடும்‌ நாடும்‌ என இவற்றையுடையோர்‌; ஒன்ன 
பட்டு வழி மொழிய - ஒரு பெற்றிப்பட்டு வழிபாடு கூற; 
கொடிது கடிந்து - இக்தொழிலைப்‌ போக்க; கோல்‌ திருத்தி - 
கோலைச்‌ செவ்விதாக்‌கி; படுவதண்டு-ஆறிலொன்றாயெ இறையை 
யுண்டு; பகல்‌ ஆற்றி - நீடுவு நிலைமையைச்‌ செய்‌; இனி அருண்ட 
சுடர்‌ நேமி - கடையின்றாகவுருண்ட ஒளியையுடைய சக்கரத்தால்‌; 
முழுகாண்டோர்‌ வழி கரவல - நிலமுழுதையும்‌ ஆண்டோரது 
மரபைக்‌ காத்தவனே: குலை இறைஞ்சிய கோள்‌ தாழை - குலை 
தாழ்ந்த கோட்புக்க தெங்கினையும்‌; அகல்‌ வயல்‌ - அகன்ற கழ 
னியையும்‌; மலை வேலி - மலையாகிய வேலியையும்‌; நிலவு மணல்‌ 
வியன்‌ கானல்‌ - நிலாப்போன்ற மணலையுடைய அகன்ற கடற்‌ 
கரையையும்‌; தெண்‌ கழி மிசைச்‌ சுடர்ப்‌ பூவின்‌ - தெளிந்த 
கழியிடத்‌.த.த்‌ தீப்போலும்‌ பூவினையுமுடைய; தண்‌ தொண்டி 
யோர்‌ அடு பொரு - குளிர்ந்த தொண்டியி அள்ளோருடைய 
அடு பொருஈ: மாப்‌ பயம்பின்‌ பொறை போற்றாது - யானை 
படுக்கும்‌ குழிமேற்‌ பாவின பாவைத்‌ தன்‌ மனச்‌ செருக்கால்‌ 
பாதுகாவா அ; நீடு குழி அகப்பட்ட - ஆழத்தால்‌ நெடிய குழி 
யின்‌ கண்ணே அகப்பட்ட; பீடுடைய எறுழ்‌ முன்பின்‌ - பெரு 
மையை யுடைத்தாயெ மிக்க வலிமையுடைய; கோடு முற்றிய 
கொல்‌ களி - கொம்பு முதிர்ந்த கொல்லும்‌ களிறு; நிலை கலங்‌: 
கக்‌ குழி கொன்று - அதன்‌ நிலைசரியக்‌ குழியைத்‌ தூர்த்த; 
இனை புகல - தன்‌ இனம்‌ விரும்ப; தலைக்கூடி. யாங்கு - தன்னின்‌ 


.. மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௯ 


இலே சென்று பொருந்தினாற்போல ; அரு முன்பின்‌ - பொறுத்‌ 
தற்கரிய வலியால்‌ பகையை மதியா அ; ச்‌ பட்ட பெருந்‌ ளர்ச்சி - 
நீயுற்ற பெரிய தளர்ச்சி நீங்க; பிறிது சென்ற - பிறிதொரு 
சூழ்ச்சியாற்‌ போய்‌; பலர்‌ உவப்ப - பலரும்‌ மகிழ; மலர்‌, காயத்‌ 
அப்‌ பலர்‌ நாப்பண்‌ மீக்‌ கூறலின்‌ - பூரர்த உரிமையையுடைய 
இடத்தின்‌ நின்‌ சுற்றத்தார்‌ பலர்க்கு நடுவே உயர்‌த்துச்‌ சொல்‌ 
லப்படுதலால்‌ ; உண்டு ஆகிய உயர்‌ மண்ணும்‌ - நீ செழியனாற்‌ 


பிணிப்புண்பதற்கு முன்பு நின்னா லழிக்கப்பட்டுப்‌ பின்பு தம்‌, 


மாசு வெளவா அ நின்‌ வரவு பார்த்திருந்த அரசர்‌ ஈமதாய்‌ இவ 
னாற்‌ கொள்ளப்பட்டு உண்டு அடிட்பட்டுப்‌ போர்த மேம்பட்ட 
நிலமும்‌; சென்ன பட்ட விழுக்‌ கலனும்‌ பெறல்‌ கூடும்‌ - இவன்‌ 
பாற்‌ “சென்றுற்ற சிரிய அணிகலமும்‌ இடைத்த ௮ண்டாம்‌ ; 
இவன்‌ நெஞ்சுறப்‌ பெறின்‌ எனவும்‌ - இவன அ! நெஞ்சு ஈமக்கு 
உரித்தாகப்‌ பெறின்‌ என நினைந்தும்‌; ஏற்து கொடி இறைப்‌ 
புரிசை - நின்‌ வரவு பார்த்திராது தம்‌ மரசு வெளவிய பகைவர்‌ 
எடுத்த கொடியையுடைய உயர்ந்த மதிலையும்‌; வீங்கு சிறை 
வியல்‌ ஞப்பம்‌-மிக்க காடும்‌ அகமும்‌ முதலாய காவலையுடைய 
அகலிய அ.ரணினையும்‌; நாம்‌ இனி இழர்து வைகுதும்‌ - ௫௯ இனி 
இழந்து தங்குவேம்‌ ; உடன்று நோக்கனன்‌ பெரிது எனவும்‌ - 
இவன்‌ நம்மை வெகுண்டு பார்த்தான்‌ மிக வென நிசைந்தும்‌ ; 
வேற்றரசு-பகை வேந்தர்‌; பணி தொடங்கும்‌ நின்‌ ஆற்றலொடு 
புகழேத்தி - ஏவல்‌ செய்யத்‌ தொடங்குதற்குக்‌ காரணமாகிய 
நினது வலியுடனே புகழை வாழ்த்தி; காண்கு வந்திசின்‌ - காண்‌ 
பேனாக வந்தேன்‌ ;, பெரும- ஈண்டிய மழை யென மருளும்‌ 
பல்‌ தோல்‌ - திரண்ட முகிலெனச்‌ கருதி மயங்கும்‌ பல பரிசைப்‌ 
படையினையும்‌ ; மலையென? தேன்‌ இறை கொள்ளும்‌ இரும்‌ பல்‌ 
யானை - மலையென்று கருதித்‌ தேனினம்‌ தங்கும்‌ பெரிய பல 
யானையினையும்‌ ; உடலுஈர்‌ உட்க வீங்கி - மானுபடுவோர்‌ அஞ்சும்‌ 
படி பெருத்தலால்‌ ; கடல்‌ என வான்‌ நீர்க்கு ஊக்கும்‌ தானை - 
கடலெனக்‌ கருதி மேகம்‌ நீர்‌ முகக்க மேற்கொள்ளும்‌ படை 


யினையும்‌; ஆனாத - அமையாது; கடு ஒடுங்கு எயிற்ற - நஞ்சு 


கரக்கும்‌ பல்லினையுடையவாகிய ; அரவுத்‌ தலை பனிப்ப - பாம்‌ 
பினது தலைநடுங்கும்‌ பரிசு; இடி. யென முழங்கும்‌ முரசின்‌ - 
இடியென்‌.று கருத முழங்கும்‌ முரசினையும்‌; வரையா ஈகை - எல்‌ 


லார்க்கும்‌ எப்பொருளும்‌ வரையா அ கெரடுக்கும்‌ வண்மையையு - 


முடைய; குடவர்‌ கோவே - குடநாட்டார்‌ வேந்தே எ-று. 


LJ » பி ப்‌ 
காவல, பொருஈ, பெரும, கோவே, ஏத்திக்‌ காண்கு வந்தேன்‌ 
எனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவுசெய்க, தீன்றென்றது று மலைகளை; அன்றி 


மணற்குன்றென்று நெய்தல்‌ நிலமாக்க, ஏனை மூன்றோம்‌ கூட்டி . 


ஈானிலத்தோருமென்‌ அரைப்பாரு முளர்‌. அ௮அடுபொருஈ வென்றது, 
பு: . 


௫௦ புறநானூறு 


வேர்தற்கு வெளிப்படையாய்‌ நின்றது. சளர்ச்?ி யென்பதன்பின்‌ நீங்க 
வென ஒரு சொல்‌ வர்த.து.” அருமுன்பிற்‌ பெருந்தளர்ச்‌சி பலருவப்பப்‌ 
பிறிது செண்று! என்பதற்கு, முன்போலே தளர்ச்சி பிறிதாகப்‌ பல 
ருவப்பச்‌ செண்று எணினு மமையும்‌: அன்றி முன்பின்‌ தளர்ச்சி பிறி 
தாகச்‌ சென்‌ றென்றுரைப்பாரு முளர்‌. ஆனாத முழங்கும்‌ முரசு என்க. 


விளக்கர்‌ : குண குடட்கடல்‌ என்றாந்போலக்‌ குமரிச்சண்‌ கடல்‌ 
கூறப்பட௱றமையால்‌, குமரி கடல்கோட்‌ படுதற்கு முன்னையது இப்பாட்‌ 
டென்பது செளிவாகும்‌. சென்புலச்தார்‌, செய்வம்‌, விருர்‌அ, ஒக்கல்‌, 
, இல்லறத்தானாயெ தான்‌ என்ற கூறு ஐர்தொழிய, எஞ்நிற்கும்‌ ஆறா 
வது கூறு அரசர்ச்காதலின்‌, அனைப்‌ (படுவது)? என்றார்‌. தடையுண்‌ 
டாகிய வழி, அரசு இனிது ஈடவாசென்பதபற்றி, இனிது உருண்ட 
என்பதற்குத்‌ தடையின்றாக வுருண்ட என்றார்‌. முழுதாளுதல்‌ - நிலம்‌ 
மூழுதும்‌ அளுசல்‌ கோள்‌ தாழை - கோட்புச்ச தாழை; குலை தாழ்ந்து 
மக்கள்‌ ஏறி இணிஅ கொள்ளச்சக்க வகையில்‌ உயர்க்த தெங்கு என்‌ 
றற்குக்‌ கோட்புக்க தெங்கு என வுசைச்தார்‌. நிலாப்போல்‌ வெண்மை 
யான மணலை “(நிலவு மணல்‌?! என்‌ றமையின்‌, ““சிலாப்போன்ற மணல்‌? 
என வுரைத்தார்‌, நிலா, நிலவென வர்த.து. பயம்பு, பள்ளம்‌. யானை 
வரும்‌ வழியில்‌ அழ்ந்த பள்ளஞ்செய்து அதன்மேல்‌ மெல்லிய கழிகளைப்‌ 
பரப்பி மணலைக்‌ கொட்டி, பொய்யே நிலம்‌ போலத்‌ தோன்றச்‌ செய்து 
வைப்பர்‌ யானை வேட்டம்‌ புரிவோர்‌. அதனை யறியாது வரும்‌ யானை 
அப்பள த்தில்‌ வீழ்க தவிடும்‌. பின்னர்ப்‌ பழயெ யானைகளைக்கொண்டு 
அதனைப்‌ பிணித்‌ தக்கொள்வர்‌. இக்கரவினை யறிந்த யானைகள்‌, செல்லு 
மிடத்து மிக்க கருத்தோடு செல்லும்‌. ஈண்டு யானை அகப்பட்டமைக்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ மனச்செருக்காலுண்டாகய கருத்‌தின்மை யென்பார்‌, 
“மாப்பயம்பின்‌ பொறை போற்றாது?” என்றார்‌. மிக முதிர்ந்த களி 
-றென்பது தோன்ற, “கோடு முற்றிய கொல்‌ களிற?? என்றார்‌. எனவே, 
இவ்வாறு பல இடையூறுகளைக்‌ கண்டு சேறிய களிறென்பத பெற்றாம்‌. 
௮ முன்பு, மூன்பு-வலி. இதனையுடை மையின்‌ பயன்‌, பகைக்கஞ்சாமை 
யாதலால்‌, அறா முன்பின்‌ என்பதற்கு, “பொறுத்தற்கரிய வலியால்‌ 
பசையை மதியாது '? என வுசைத்தார்‌. இறைப்புரிசை: இறை- உயர்வு 
காடு, அகழ்‌ மதில்‌ முதலிய அரண்களின்‌ பன்மை தோன்ற, “வீங்கு 
எழை” என்றார்‌. இறை, காவல்‌. மலையிடத்தே தேனினம்‌ கூடமைத்தல்‌ 
இயல்பாதலால்‌, யானைகளின்‌ மதகாற்றவ்‌ குறித்துத்‌ தங்கும்‌ தேனி 
னத்தை, “மலையெனகத்‌ தேனிறை கொள்ளும்‌ யானை?” யென்றார்‌. வான்‌, 
மேகம்‌; “வான்‌ பொய்ப்பினும்‌ தான்‌ பொய்யா ?' (பட்டி. ௫) என்றாற்‌ 
போல. குன்றுமலை காடு காடென்றவிடத்துக்‌ குன்றொழிர்த ஏனைய 
தனித்சணியே குறின்9, முல்லை, மருதங்களைக்‌ குறித்தலின்‌, குன்றென்‌ 
பதும்‌ ஒரு நிலப்பகுதி குறிச்ததென்றற்கும்‌ இடமுண்மையின்‌, “அன்றி 
உளர்‌?” என்றார்‌. பொருரர்‌, வேர்தர்க்கும்‌, போர்க்களம்‌ ஏர்க்களம்‌ 
என்ற இருவகைக்‌ களம்‌ பாடுவோர்க்கும்‌ பொ அப்பெயர்‌. 


ஆடா 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௧ ஃ 


௧௮. பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ 


இப்‌ பாண்டியனது இயற்பெயர்‌ கெடுஞ்செழியன்‌ என்பது.” தலை 
யாலங்கானம்‌ என்னுமிடத்தே தன்னை யெதிரத்த முடிவேர்தர்‌ இரு 
வரும்‌ வேளிர்‌ ஐவருமாகிய எழுவரை வென்று மேம்பட்டது “கொண்டு 
திலையாலங்கானச்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ எனச்‌ சறப்பிச்சப்‌ 


பட்டான்‌. மாங்குடி மருதனார்‌ முதலிய சான்றோரிடத்தே பெருமதிப்‌ : 


பும்‌ அன்பும்‌ உடையவன்‌. அவர்‌ பாடிய மதசைக்காஞ்ரிக்கும்‌ தலைவன்‌ 


இவனே. யானைக்கட்சேய்‌ மார்தரஞ்சேர லிரும்பொறையை வென்று 


சிறைப்படுத்‌ தியதும்‌, வேள்‌ எவ்வியின்‌ மிழலைக்‌ குற்றத்தையும்‌ முக்‌ 
வேளிர்சட்குரிய முத்கார்க்கூற்றத்தையும்‌ வென்று தான்‌ சைப்படுத் திக்‌: 


கொண்ட அம்‌ இவனுடைய போர்ச்செயல்களாகும்‌. தன்னை யெதிர்த்த 
வேர்தரொடு பொரச்‌ சென்றபோது இவன்‌ வழங்கிய வஞ்னப்பாட்டு 
இத்‌ சொரை.நாற்கண்‌ உள்ளத. இவனைச்‌ குறுக்கோழியூர்‌ ழோர்‌, 
குடபுலவியனாச்‌, கல்ல£டனார்‌, மாங்குடி இழார்‌, இடைச்குன் தூர்‌ இழார்‌ 
முதலியோர்‌ பாடியுள்ளனர்‌. இவனைப்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனென்‌ 
அம்‌ கூறுவர்‌. இவன்‌ வேறு; கோவலனைக்‌ கொலைபுரிவித்த நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ வேறு. ப 


குடபுலவியனார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌ இப்பாண்டியனை இப்பாட்டா 
லும்‌ வரும்‌ பாட்டாலும்‌ றெப்பித்‌ அப்‌ பாடுகின்றார்‌. புலவியன்‌ சின்பது 
இவரது இயற்பெயர்‌. குடகாட்டவரா£லால்‌, குடபுலவியனார்‌ எனப்‌ 


பட்டார்‌. புலவியன்‌ என்பது விரிக்த அறிவுடையவனென்னும்‌ பொருள்‌ 
பட வரம்‌ தமிழ்ச்சொல்லாதலால்‌, புலத்தியனென்னும்‌ வடசொற்‌ திரி ” 


பெனக்‌ கூறுவது மடமையாகும்‌. 
L] ஓ ்‌ 
இப்‌ பாட்டின்கண்‌, தாம்‌ பாண்டிநாட்டின்‌ மேற்பகுதியில்‌ வாழ்பவ 
ராதலாலும்‌, அப்பகுதி நீர்கிலிபின்றி விளைஈலம்‌ குன்றி வாடுதலாலும்‌, 
நீர்கிலை பெருக அமைக்க வேண்டுமெனப்‌ .பாண்டியற்‌ குணர்த்தக்‌ கருதி 
“வயவேர்தே, நீ மறுமைப்பேறாகய அறக்க வின்பம்‌ வேண்டினும்‌, இம்‌ 
மைக்கண்‌ ஒரு &8பேச.சசனாய்ப்‌ புகழெய்த வேண்டினும்‌, சாட்டில்‌ நீர்நிலை 
பெருக அமைக்கவேண்டும்‌; வித்தி வானோக்கும்‌ புன்புலம்‌ வேந்தன்‌ 
முயற்சிக்கு வேண்டுவ உதவாது ; ஆகவே நீர்நிலை பெறுக அமைப்பா 
யாக??வென வற்புறுத்‌ அகன்றார்‌. அரசன்பால்‌ பொருட்கொடைபெறும்‌ 
பான்மையரான புலவர்‌ பெருமக்கள்‌, அவன்பால்‌ பொருள்வளம்‌ குன்‌ 
ரூ.௮ மேன்மேலும்‌ பெருததற்குரிய செயன்முறைகளை அவர்கட்கு அறி 
வுறித்துவது கடமையாகும்‌. ஆதலால்‌, ஈண்டுச்‌ குடபுலவியனார்‌, காடு 
வளம்‌ மிகுவ.த குறித்து நீர்நிலை பெருகச்‌ செய்க என அறிவுறுத்து 
இன்றார்‌. சேரமான்‌ கோடை யென்பாற்குத்‌ தாணைத்‌ தலைவனான பிட்டவ்‌ 
கொற்தனென்பான்‌ மா.றபடும்‌ மன்னரை வென்று அவர்‌ தரும்‌ பொருள்‌ 
வளத்தைப்‌ புலவருக்கு நல்‌இப்‌ புகழ்பெறக்‌ கண்ட வடம வண்ணக்கன்‌ 
தாமோதரனார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌, அவனது பொருள்‌ வளம்‌ குன்றாமை 
'வேண்டி, “வயமான்‌ பிட்டன்‌ ஆரம கடக்கும்‌ வேலும்‌ அவன்‌ இறை 
மாவள்ளீகைக்‌ கோதையும்‌, மாறுகோள்‌ மன்னநம்‌ வாழியர்‌ பெடிதே! 
(புறம்‌: ௧௭௨) என்று வாழ்த்துவது இக்கருத்தை நாம்‌ சன்கு தெளிய 
வற்புறுத்துன்றது. 
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௫௨ ்‌ புறகானூறு 


முழங்கு முக்கீர்‌' முழுவதும்‌ வளை இப்‌ 
பரக்‌. துபட்ட வியன்‌ ஞாலம்‌ * 
. -தாளிற்‌ றந்து தம்புகழ்‌ நிறீஇ 
ஒருதா மாயே வரவோ ரும்பல்‌ 
ஒன்றுபத்‌ தடுக்யெ கோடிகடை யிரீஇய 
பெருமைத்‌ தாகநின்‌ னாயு டானே 
நீர்த்தாழ்ந்த குறுங்காஞ்சிப்‌ 
பூக்கதூ ௨ மினவாளை 
£ நுண்ணாரற்‌ பருவராற்‌ 
௧௦ குரூ௨க்கெடி.ற்ற குண்டகழி 
வானுட்கும்‌ வடிநீண்மதில்‌ 
மல்லன்மூதூர்‌ வயவேந்தே 
செல்லு முலாத்துச்‌ செல்வம்‌ வேண்டினும்‌ 
ஞாலங்‌ காவலர்‌ தோள்வலி முருக்கி 
௧௫ ஒருநீ யாகல்‌ வேண்டினுஞ்‌ சிறந்த 
_நல்லிசை நிறுத்தல்‌ வேண்டினு மற்றதன்‌ 
தகுதி கேளினி மிகுதி யாள 
நீரின்‌ றமையா யாக்கைக்‌ கெல்லாம்‌ 
உண்டி கொடுத்தோ ருயிர்கொடுத்‌ தோரே 
௨௦ உண்டி முதற்றே யுணவின்‌ பிண்டம்‌ 
உணவெனப்‌ படுவது நிலத்தொடு நீரே 
நீருநிலனும்‌ புணரி யோரீண்‌ 
டுடம்பு முயிரும்‌ படைத்திசி னோரே 
வித்திவா னோக்கும்‌ புன்புலங்‌ கண்ண கன்‌ 
௨௫ வைப்பிற்‌ ராயினு நண்ணி யாளும்‌ 
இறைவன்‌ றாட்குத வாதே யதனால்‌ 
அடுபோர்ச்‌ செழிய விகழாது வல்லே. 
நிலனெளி மருங்கி னீர்நிலை பெருகத்‌ 
தட்டோ ரம்ம விவட்டட்‌ டோரே 
௩௦ தள்ளா தோரிவட்‌ டள்ளா தோரே. (௧௮) 


டு) 


திணை: போதுவியல்‌: துறை: ழதுமோழிக்காஞ்சி, பாண்டியன்‌ 
நெடத்செழியனக்‌ தடபுலவியலர்‌, பாடியது. 


உரை - முழக்கு முத்டீர்‌ முழுவதும்‌ வளைஇ - - ஒலிக்கின்ற 
கடலான முழு௮ம்‌ சூழப்பட்டு ; ; பசந்து பட்ட வியன்‌ ஞாலம்‌ - 


ர 


. மூலமும்‌ உரையும்‌ . ௫௩. 


பரந்து இடக்கின்ற அகன்ற வுலகைத்தை,; தாளின்‌ தந்து - தமது 
முயற்கியாற்‌ கொண்டு ; கம்‌ புகழ்‌ மிறிஇ - தம்முடைய புகழை 
லட பகன்‌, 6. 2 ப பதம்‌ 
யுலகத்தின்‌ கண்ணே நிறுத்தி; ஒருகாம்‌ கய உரவோர்‌ உம்பல்‌- 
காமே ஆண்ட வலியோருடைய வழித்தோன்றினோய்‌ ; ஒன்னு 
பத்த அடுக்கிய கோடி. கடை இரீஇய-ஓன்றைப்‌ பத்த முறையாக 
அடுக்கப்பட்டதாயெ கோடி. யென்னும்‌ எண்ணினைக்‌ கடையெண்‌ 
ாகை இருத்திய; பெருமைத்தாக நின்‌ ஆயுள்‌ - சங்கு முதலாகிய 
பேரெண்ணினை யுடைத்தாக நினது வாழ்நாள்‌ ; நீர்க்‌ தாழ்ந்த 
குஅங்காஞ்சி-நீரின்‌ கண்ணேயுறக்‌ தாழ்ந்த குறிய காஞ்சியின்‌ அ ; 
பூக்‌ கதூஉம்‌ இன வாளை - பூவைச்‌ கலரும்‌ இனமாகிய வாளையினை 
யும்‌; நூண்ணாரல்‌ - நுண்ணிய ஆரலினையும்‌ ; பருவசால்‌ உயரிய 
வசாலினையும்‌ ; குரூஉக்‌ கெடிற்ற - நிறமுடைய. கெடிற்றினையு 
முடைத்தாகிய ; குண்டு அகழி - குழிந்த இடங்னெயும்‌ ; வான்‌ 
உட்கும்‌ வடி நீண்‌ மதில்‌-வான மஞ்சும்‌ திருந்திய நெடிய மதிலையு 
முடைத்தாதிய ; மல்லல்‌ மூதூர்‌ வய வேந்தே - வளவிய பழைய 
ஊரினையுடைய வலிய வேந்தே; செல்லும்‌ உலகத்துச்‌ செல்வம்‌ 
வேண்டி. அம்‌ - நீ போகக்‌ கடவ மறுமை யுலகத்தின்கண்‌ அகரும்‌ 
செல்வத்தை விரும்பினும்‌ ; ஞாலம்‌ காவலர்‌ தோள்‌ வலி கருக்கி 
ஒரு நீ ஆகல்‌ வேண்டினும்‌ - உலகத்தைக்‌ காப்பாரது தோள்‌ வலி 
யைக்‌ கெடுத்து நீ ஒருவனுமே தலைவனாதலை விரும்பினும்‌ £ சிறம்த 
நல்லிசை நிறுத்தல்‌ வேண்டினும்‌ - மிக்க நல்ல புகழை இவ்வுல 
கத்தே நிறுத்துதலை விரும்பினும்‌; அதன்‌ தகுதி கேள்‌ இனி -* 
அவ்‌ வேட்கைக்குத்‌ தக்க செய்கையைக்‌. கேட்பாயாக இப்‌ 
பொழுது; மிகுதியரள - பெரியோய்‌; நீர்‌ இன்அ அமையா யாக்‌ 
கைக்கெல்லாம்‌ - நீரை யின்றியமையாத  உடம்பிற்கெல்லாம்‌ ; 
உண்டி கொடுத்தோர்‌ உயிர்‌ கொடுத்தோர்‌ - உணவு கொடுத்த 
வர்கள்‌ உயிரைக்‌ கொடுத்தார்‌; உண்டி முதற்று உணவின்‌ பிண்‌ 
டம்‌ - உணவை முதலாக வுடைத்து அவ்வுணவா லஓுளதாகிய 
உடம்பு; உணவெனப்‌ படுவஅ நிலத்தொடு நீர்‌ - ஆதலால்‌ உண 
வென்று சொல்லப்படுவஅ நிலத்தோடு கூடிய நீர்‌ ; நீரும்‌ நிலனும்‌ 
புணரியோர்‌ - அர்நீசையும்‌ நிலத்தையும்‌ ஒருவழிக்‌ கூட்டினவர்‌ 
கள்‌; ஈண்டு உடம்பும்‌ உயிரும்‌ படைத்திகினோர்‌ - இவ்வுலகத்து 
உடம்பையும்‌ உயிரையும்‌ படைத்தவராவர்‌ ; வித்தி வான்‌ நோக்‌ 
கும்‌ புன்‌ புலம்‌ - நெல்‌ முதலாயவற்றை வித்தி மழையைப்‌ பார்த்‌ 
திருக்கும்‌ புல்லிய? நிலம்‌; கண்ணகன்‌ வைப்பிற்‌ ராயினும்‌ - இட 
மகன்ற நிலத்தையுடைத்தாயினும்‌; ஈண்ணி யாளும்‌ இறைவன்‌ 
தாட்கு உதலாத-அஅ பொருந்தியாளும்‌ ௮ரசன அ முயற்சிக்குப்‌ 
- பயன்படாது ; அதனால்‌,- ஆதலூல்‌; அடு போர்ச்‌ செழிய - 
கொல்லும்‌ போரையுடைய செழிய ; இகழாது - இதனைக்‌ கடைப்‌ 
பிடித்து ; வல்லே - விரைந்து; நிலன்‌ நெளி மருங்கின்‌ - நிலம்‌ 


ம ப 
்‌்‌ 


(NEE புறகானூறு 


குழிந்த விடத்தே ; நீர்‌ பெருகத்‌ தட்டோர்‌ - நீர்நிலை மிகும்‌ பரிசு 
களை த்தோர்‌; இவண்‌ தட்டோர்‌ - தாம்‌ செல்லு முலகத்துச்‌ 
செல்வ முதலாகிய மூன்றினையும்‌ இவ்லிலகத்துத்‌ தம்‌ பேரோடு 
தளை த்தொராவர்‌ ; தள்ளாதோர்‌ - அந்‌ நீரைத்‌ தளையாதவர்‌ ; 
இவண்‌ சள்ளாதோர்‌ - இவ்வுலகத்துத்‌ தம்‌ பெயரைக்‌ தளையா 
கோர்‌ (10 -று. ட்‌ 

பூ 


இசனால்‌ நீயும்‌ நீர்ச்லே பெருகத்‌ சட்கவேண்டுமென்பது கருத்தாகக்‌ 
கொளக. மற்றும்‌ அம்மவும்‌ அசைநிலை, உணவின்‌ பிண்டம்‌ உண்டி 
முதற்றாதலான்‌, உண்டி கொடுத்தோர்‌ உயிர்‌ கொடுத்தோரென மாறிக்‌ 
கூட்டுக. தள்ளாதோர்‌ இவண்‌ தள்ளாதோ மாதலால்‌, செழிய, இதனை 
இகழாது வல்லே செய்யென ஒருசொல்‌ வருவித்துரைப்பாரு முளர்‌. 
தட்டோரென்பதற்குத்‌ தம்‌ பெயரைத்‌ தளைத்தோ ரெனினு மழையும்‌. 


நீரும்‌ நிலனும்‌ புணரியோர்‌ உயிரும்‌ உடம்பும்‌ படை த்தோரெனவே, 
செல்லு முலக த்துச்‌ செல்வமும்‌, வித்திவானோக்கும்‌ புன்புலம்‌ இறைவன்‌ 
தாட்‌ குதவாதெனவே, நீர்நிலை பெருகத்‌ தட்டலால்‌ வானோக்கவேண்‌ 
டாத ஈன்புலம்‌ இறைவன்‌ தாட்கு உதவி ஞாலங்‌ காவலர்‌ தோள்வலி 
முருக்குதலும்‌, நிலனெளி மருங்கின்‌ நீர்நிலை பெருகத்‌ தட்டோர்‌ இவண்‌ 
தட்டோ ரெனவே, ஈல்விசை நிறுத்தலும்‌ கூறப்பட்டன. £, 

= 

கீர்கிலே பெருகத்‌ தட்கவே அறன்‌ முதன்‌ மூன்றும்‌ பயக்குமென்பத 
கூறினமையான்‌ இது ழதுமோழிக்‌ காஞ்சியாயிற்று. 


விலக்கம்‌: முர்நீர்‌ முழுவதும்‌ வளைஇப்‌ பரந்து பட்ட ஞாலம்‌ 
என்று இயைதலால்‌, வளை இ யென்பதற்குச்‌ சூழப்பட்டு என்று பொரு 
ளுசைத்தார்‌. புகழ்‌ கிறி யென்றவிடத்து, புகழ்ச்கு ஆதாமம்‌ உலக 
மாதலின்‌, “புகழை யுலக த தின்‌ கண்ணே நிறுத்‌தி?? யென்றார்‌ ; “ சிற்த 
நல்லிசை நிறுத்த வேண்டினும்‌? என்றவிடத்தும்‌ இவ்வாறே உரை 
கூற தல்‌ காண்க. இருர்து ஆளும்‌ உலகம்‌ நிலவுலகமா தலால்‌, செல்லு 
மூலகம்‌ மறுமை யுலகமாயிற்று. ஞாலங்‌ காவலர்‌ - ஞாலம்‌ காக்கும்‌ 
வேக்தர்‌. உடம்பு உணவால்‌ வளரதலின்‌, உணவின்‌ பிண்டமெனப்‌ 
பட்டது. “மச்கள்‌ யாக்கை யுணவின்‌ பிண்டம்‌ ?? (௧௦: ௬௦) என மணி 
மேகலை யாசிரியரும்‌ கூறுவர்‌. புணர்த்தவரைப்‌ ( புணரிபோர்‌ ?? என்றார்‌. 
புணர்த்தல்‌, கூட்டுதல்‌; ௮ஃ தாவது நீர்‌ இல்லா கிலத்தில்‌ நீர்நிலை யுண்டு 
பண்ணுதல்‌. ஆறு, எரி, குளம்‌ முதலியவற்றால்‌ நீர்‌ வருவாயின்றி மழை 
வருவா யொன்றையே கோக நிற்கும்‌ புன்செய்‌ நிலத்தை “£வானோக்கும்‌ 
புன்புலம்‌ ?? என்றார்‌. இஃ காலத்தும்‌ இக்நிலங்களை “வானவாரி? 
யென்பர்‌. தாள்‌, முயற்‌ ; வெற்றிச்‌ சிறப்பால்‌ பகை களைந்து செல்வம்‌ 
பெருகுவிக்கும்‌ ௮. ரசியல்‌ முயற்‌”, இயல்பாகவே ஒழ்ச்‌இருக்கும்‌ 
நில்ப்பகு,தி தேர்க்து நீர்கிலே யமைத்தல்‌ இயல்பாதலால்‌, * நிலன்‌ நெளி 
மருங்கு ?? என்றார்‌. மூன்றுமாவன, செல்லு மூலகத்துச்‌ செல்வம்‌, 
ஞாலங்‌ காவலர்‌ தோள்வலி முருக்குதல்‌, நீர்கிலை பெருகத்‌ தளைத்தல்‌. 
“வித்தி வானோக்கும்‌ புன்புலம்‌ இறைவன்‌ தாட்கு உதவாது ?? என்ற 
இல்வண்மையை இகழாது என இவ்வுமைகாரர்‌ கூறியது போலாது, 
“இகழாது வல்லே செய்‌” என ஒருசொல்‌ வருவித்துரைத்தலு முண்டு. 
களைதல்‌, கட்டல்‌ என வருதல்போலத தளைத்தல்‌ தட்டல்‌ என வந்தது. 
திலனெனி மகுக்கில்‌ செடிய நீண்ட சரையெடுத்து நீரைத்‌ தேசி வேண்டு 


* மூலமும்‌ உரையும்‌ (இடு 


மளவிற்‌ பயன்படுமாறு சஈட்டிவைத்தலைத்‌* தளைத்தல்‌ என்கின்றார்‌. 
உயிரும்‌ உடம்பும்‌ படைத்தல்‌ அறம்‌ : வேர்தர்‌ சோள்வலி முருக்குதல்‌ 
போரள்‌ : ஈல்லிசை றத்‌ இன்பம்‌ இவ்வகையால்‌ அறமுதல்‌ 
மூன்றும்‌ கூறப்பட்டனவாம்‌, த 
சைக்‌ 
௧௯. பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ 
ஆசிரியர்‌ குடபுலவியனார்‌, இர்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ தலையாலங்கானத்‌ 
அச்‌ செருவென்‌ று வந்திருக்க அவனைக்‌ காண்பது கருதி வந்தார்‌. 
அவரையும்‌ அவன்‌ அன்போடு வரவேற்றுத்‌ தழிஇக்கொண்டான்‌; 
அவனால்‌ தழுவப்பட்ட இச்‌ சான்றோர்‌ அவனது பேரன்பை வீயர்து, 
“செழிய, நின்‌ மார்பு புலியைப்‌ படுப்பது குறித்து வேட்டுவன்‌ கல்‌ 
லிடத்தே சேர்த்திய அடாமையும்‌ ஒக்குமென்று கறாதிப்‌ புல்லினேன்‌ ; 
எம்‌ போல்வார்ச்கு இன்பமும்‌ பகைவர்க்குத்‌ அன்பமும்‌ பயப்பது நின்‌ 
மார்பு? என்று பாராட்டி, அவனது போச்‌ செயலைச்‌ றெப்பித்துரைக்‌ 
கின்றார்‌. 
இமிழ்கடல்‌ வளை இய வீண்டகன்‌ கிடக்கைத்‌ 
தீமிழ்தலை மயங்கிய தலையாலங்‌ கானத்து 
மன்னுயிர்ப்‌ பன்மையுங்‌ கூற்றத்‌ தொருமையும்‌ 
நின்னொடு தூக்கிய வென்வேற்‌ செழிய 
௫ இரும்புலி வேட்டுவன்‌ பொறியறிந்து மாட்டிய 
பெருங்கல்‌ லடாரும்‌ போன்மென, விரும்பி ்‌ 3 
முயங்கனெ னல்லனோ யானே மயங்கிக்‌ 
குன்றத்‌ திறுத்த குரீஇயினம்‌ போல ்‌ 
அம்புசென்‌ நிறுத்த வரும்புண்‌ யானைத்‌ ப 
௧௦ தூம்புடைத்‌ தடக்கை வாயொடு துமிந்து 
காஞ்சி லொப்ப நிலமிசைப்‌ புரள 
எறிந்துகளம்‌ படுத்த வேந்துவாள்‌ வலத்தர்‌ 
எந்தையொடு கிடந்தோரெம்‌ புன்றலைப்‌ புதல்வர்‌ 
இன்ன விறலு முளகொ னமக்கென 
-௧௫ மூதிற்‌ பெண்டிர்‌ கசிந்தழ நாணிக்‌ 
கூற்றுக்கண்‌ ணோடிய வெருவரு பறந்தலை ்‌ 
எழுவர்‌ ஈல்வலங்‌ கடந்தோய்நின்‌” 
கழூஉவிளங்‌ காரங்‌ கவைஇய மார்பே. (௧௯). . 
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. திண: வாகை: துறை: அரசவால்க. அவனை அவர்‌ பாடியது & 
உரை: இமிழ்‌ கடல்‌ வளைஇய - ஒலிக்கும்‌ கடலாற்‌ சூழப்‌ 
பட்ட; ஈண்டு ௮கன்‌ கிடக்கை - ௮ணுச்‌ செறிந்த அகன்ற உல 


(DLL புறகானூ அ! 


கக்துக்கண்‌ ; தமிழ்‌ தலை மயங்கிய தலையாலங்‌ கானத்து - தமிழ்ப்‌ 
்‌ படை கைகலந்த கலையாலங்கான ததுக்கண்‌; மன்னயிர்ப்‌ பன்மை 
யும்‌ - நிலைபெற்ற உயிரினது பன்மையையும்‌; கூற்றத்‌ கொருமை 
யும்‌ - அவ்வுயிரைக்‌ கொள்ளும்‌ கூற்றின அ ஒருமையையும்‌; கின்‌ 
னொடு தூக்கிய வென்வேற்‌ செழிய - நின்னடனே சிர்தூக்கிக்‌ 
காட்டிய வென்றி வேலையுடைய செழிய ; இரும்‌ புலி வேட்வென்‌ 
பொறி யறிந்து மாட்டிய - பெரும்‌ புலியைப்‌ படுக்கும்‌ வேட்டு 
வன்‌ எந்திர மறிந்து கொளுத்திய ; பெருங்கல்‌ அடாரும்‌ 
போனம்‌ - பெரிய கல்லையுடைய அடாசையும்‌ போலும்‌; என 
விரும்பி*- என்று விரும்பி; முயங்கனென்‌ அல்லனோ யானே - 
புல்லினே னல்லனோ யான்‌; மயங்கிக்‌ குன்றத்‌ இறுத்த 
குரீஇயினம்‌ போல - கலங்கி மலைக்கண்ணே தங்கிய குருவியின்‌ 
போல; அம்பு சென்று இறுத்த அரும்‌ புண்‌ யானை - அம்பு 
சென்று தைத்த பொறுக்தற்கரிய புண்ணையுடைய யானையின அ ; 
தூம்புடைக்‌ தடக்கை வாயொடு அமிந்து - அளையையுடைய 
பெருங்கை வாயுடனே அணிந்து விழ்ந்து; நாஞ்சில்‌ ஓப்ப - 
கலப்பையை யொப்ப ; நிலமிசைப்‌ புரள - நிலத்தின்பேலே புரள; 
எறிந்து களம்‌ படுத்த - வெட்டிப்‌ போர்க்களத்தின்‌ கண்ணே 
வீழ்த்த; ஏந்து வாள்‌ வலத்தர்‌ - ஏந்திய வாள்‌ வெற்றியை யுடை 
யோராய்‌; எற்தையொடு இடந்தோர்‌ எம்‌ புன்‌ தலைப்‌ புதல்வர்‌ - 
எம்‌ சலைவனொடு கிடந்தார்‌ எம்முடைய புல்லிய தலையையுடைய 
* மைந்தர்‌; இன்ன விறலும்‌ உளகொல்‌ ஈமக்கு- இப்பெற்றிப்பட்ட 
வென்றியும்‌ உளவோ ஈமக்கு; என - என்று சொல்லி; மூதில்‌ 
பெண்டிர்‌ கச்‌ தழ - முதிய மறக்குடியிற்‌ பிறந்த பெண்டிர்‌ இன்‌ 
புற்று உவகையால்‌ அழ; காணி - அத கண்டு காணி; கூற்றுக்‌ 
கண்ணோடிய - கூற்றம்‌ இரங்கிய; வெருவரு பறந்தலை - அஞ்சத்‌ 
தக்க போர்க்கள த்தின்‌கண்ணே ; எழுவர்‌ நல்‌ வலம்‌ கடந்தோய்‌ - 
இரு பெரு வேந்தரும்‌ ஐம்பெரு வேளிருமாயெ எழுவ. அ நல்ல 
வலியை வென்றோய்‌ ; நின்‌ கழூஉ விளங்கு ஆரம்‌ கவைஇய மார்பு- 
நினது கழுவி விளங்க முத்தாரம்‌ அகத்திட்ட மார்பை எ-று, 


தமிழ்‌ தலை மயல்யெ வென்புழித்‌ தலை: அசைநிலை ; இடமுமாம்‌. 
செழிய, கடக்தோய்‌, மின்‌ மார்பை யான்‌ விரும்பி முயங் னெ னல்லனோ 
வெனக்‌ கூட்டுக. பெருங்கல்‌ அடாருமென்ற வும்மை, எமக்கு விருப்பஞ்‌ 
செய்தலேயன்றி கின்‌ பகைவர்க்கு வருத்தஞ்‌ செய்தலான்‌, நின்‌ மார்பு ' 
சல்லடாரும்‌ போலுமென எச்சவும்மையரயிற்று ; சிறப்பும்மையுமாம்‌. 
இற்‌ பெண்டிர்‌ கசிதலால்‌ காணி யெனவும்‌, அழுதலாற் கண்ணோடிய 
வண்‌ கிரனிறையாகலக்‌ கொள்க. போர்‌ முடிதலாற்‌ போயின 
கூற்றை காணயும்‌ பல்‌ போயிற்றுப்‌ போலக்‌ கூறியது ஒர்‌ 
அணி கருதி கின்‌. இணி, அம்பு தைத்த யானையை வெட்டிப்‌ படுத்‌ 
தல்‌ மதத்தித்‌ ழிபென்று பெண்டிர்‌ இரங்க யழுதலின்‌, கூற்றுக்‌ 
சண்டு சாணிச்‌ சண்ணோடியதென்‌ அரைப்பாரு முளர்‌. 7 


மூலமும்‌ உசையும்‌ ௫௭ 
விளக்கம்‌: ஈண்டுதல்‌ செறிதல்‌ என்னும்‌ பொருளதாகலின்‌, ஈண்‌ ட்‌ 
“டகன்‌ இடக்கை யென்பசர்கு ஆணுச்‌ செறிந்த அகன்ற உலகம்‌ என்று 
கூறினார்‌. அணு, மண்‌: “மண்‌ தணிந்த நிலனும்‌? (புறம்‌. ௨) என்‌ 
பதன்‌ உரை சாண்க. தமிழ்ப்படை, வென்றோர்‌ படையும்‌ தோற்றோர்‌ 
படையும்‌ தமிழகத்துப்‌ படையாதலால்‌, “(தமிழ்ப்‌ படை! . யென்றார்‌. 
தலை மயங்கிய என்புழி, தலை, அசைநிலையோரகக்‌ கொண்டமையின்‌, மயங்‌ 
இய என்பதற்குக்‌ கைகலந்த என்றரைக்தார்‌. இணி,, தமிழ்‌ தலை 
யென்று சொண்டு, தமிழகத்திடத்தே மயங்கிய என்று பொருள்கொள் 
ளற்கும்‌ இடமுண்மையின்‌, ':கலை, இடமுமாம்‌?' என்றார்‌. உயிர்கள்‌ பல 
வாயினும்‌ கூற்றொன்றே நின்று அவை பலவற்றையும்‌ உண்டலிற்‌ சவி 
யாமை போல, இப்பாண்டியன்‌ ஒருவனே நின்று பசைவர்‌ பலரையும்‌ 
வெல்வது அமையுமெனக்‌ கருதிப்‌ போருடற்‌.றுகன்றான்‌ என்பது 
விஷஜங்க, “(நின்னொடு தாக்கிய செழிய?! என்றார்‌. அடார்‌; கருங்கற்‌ ௮ 
பாறைகளின்‌ இணைப்பு; கற்பலகையுமாம்‌. பாறியறிர்து மாட்டிய 
பெருங்கல்‌ அடார்‌ - மலை ஈாட்டவர்‌ பாறைகள்‌ செறிந்த குன்றுகளில்‌ 
முழைகள்‌ கண்டு, அவற்றின்‌ வாயிலில்‌ கற்பலகையால்‌ கதவமைத்து, 
உள்ளே ஆடுகளைக்‌ கட்டிப்‌ புலிகளை. அதனுட்‌ புகுவித்து, அவை ஆடு 
களைத்‌ தாக்கியவழி வாயிற்‌ கதவாகிய கற்பலகை விரைய மூடிச்‌ 
கொள்ளுமாறு பொறியமைத்‌து வைப்பது. இவ்வடார்‌, புலியை அகப்‌ 
படுத்ததகேயன்‌ றி, வெயில்‌ காற்று மழை முதலியவற்றின்‌ மறைதற்கு 
இடமாய்‌ வேட்டுவற்‌ இன்பம்‌ செய்யும்‌. உம்மை, எச்சவும்ையாயிந்று. 
பகைவரைப்‌ படுக்கும்‌ ஆண்மைச்‌ சிறப்பை விளக்குதலால்‌, சிறப்பும்மை 
என்றலும்‌ பொருந்தும்‌ என்றற்குச்‌ “சிறப்பும்மையுமாம்‌?! என்றார்‌. » 
புனத்திடத்தே தங்கும்‌ குர்‌ இயினம்‌ மலையிடத்தே தங்குதற்குக்‌ காரணம்‌ 
இத வென்பார்‌, மயங்க? யென்றார்‌. மலையிடத்துத்‌ தங்கிய குடீஇ 
யினம்‌ போல வீரர்‌ மார்பிடத்தே தங்கயெ அம்பு தோன்றும்‌ என வழிக. 
மயக்கி...... ஈமச்கு?' என்பத மூதில்‌ மகளிந் கூற்று, இறுத்தலாலுண்‌ 
டாகய புண்ணை, இறுத்த புண்ணென்றார்‌. சூதில்‌ மகளிர்க்கு, த்‌ அயர்‌ . 
தருவது மற மானங்களின்‌ இழப்பே தவிர உயிரிழப்பன்மையின்‌, 
கடிந்து அழ என்பதற்கு, உவகை யுற்றழ'? வென்றார்‌. அணி, தற்‌. ம 
குறிப்பேற்றம்‌. மானமுடைய மறக்குடியிற்‌ பிறர்‌ சவர்‌ உணர்வில்லாத 
விலங்காகு மென்று கருதி யானையைக்‌ கொல்வதும்‌, பிறரால்‌ தாச்‌ 
குண்டு யிச்சிற்‌ பட்டாரெனப்‌ போர்ப்புண்‌ பட்ட வீரரை வெல்வதும்‌, 
ஒத்த மாறுபாடு இல்லாதவசென்று நினைந்‌ து தமக்கு இளையவரை வெல்‌ 
வதும்‌, தம்மின்‌ மூத்தவரொடு பொருவது போர்‌ கெறி யன்றென ௩ 
எண்ணி அவரை வெல்வதும்‌, மறத்திற்கு இழிபு என்று கருதவர்‌; *” 
இதனை, ““வீறின்மையின்‌ விலங்காமென மதவேழமழு மெறியான்‌, எறுண்‌ ஃ 
டவர்‌ நிகராயினும்‌ ழிறர்மிச்சிலேன்‌ றெறியான்‌, மாறன்மையின்‌ மறம்‌ 
௨ வாடுமென்‌ திளையாரையும்‌ எறியான்‌, ஆறன்மையின்‌ முதியரரையு 
'மெறியான்‌ அயில்‌உழவன்‌?? (வக. ௨௨௬௧) என்று சான்றோர்‌ கூறு. 
தல்‌ காண்க, இதனாற்றான்‌, இவ்வுரைகாரர்‌, “(அம்பு தைத்த யானையை 
வெட்டிப்‌ படுத்தல்‌ மறத்திற்‌ கிழிபென்று பெண்டிர்‌ இரங்‌ யழுதலவின்‌” 
கூற்றுக்‌ கண்டு நாணிக்‌ கண்ணோடியதென்‌ அரைப்பாரு முளர்‌? என்‌ 
ரர்‌. தனால்‌ விலங்கால்‌ தணித்தால்‌ பிறன்வரைத்தால்‌, யானை யெறி 
தல்‌ இனிவரவால்‌--யானை, ஒருகை யுடைய தெறிவலோ யானும்‌, இரு ல்‌ 
கை சுமக்துவாழ்‌ வேன்‌? (தால்‌. புறத்‌. ௫, ஈச்ச, மேற்‌.) என்பது 
ண்டு நினைவுகூ.ரத்தக்க து. - 


௪ 


௫௮ புதகானாறு 


௨௦. சேரமான்‌ யானைக்கட்சேய்‌ மாந்தரஞ்சேர லிரும்பொறை 
ஆரியர்‌ குறங்கோழியூர்‌ இழார்‌ இப்பாட்டின்சண்‌ யானைக்கட்‌ 
சேய்‌ மாந்தரஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையின்‌ செங்கோலாட்சியின்‌ செம்‌ 
மையைப்‌ புகழ்ச்‌, “செமமலே, நீ அறம்‌ துஞ்சும்‌ செங்கோஷையுடையை; 
அதனால்‌ கின்னாட்டவர்‌ புஅப்புள்‌ வரினும்‌ பழம்புள்‌ போகனும்‌ ஈடுக்கம்‌ 
சிறிதும்‌ இலராய்‌ இன்பத்திலே இளைத்திருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ நின்‌ 
செம்மைப்‌ பண்பு கருதி கின்னுயிர்ச்கு எதேனும்‌ ஏதம்‌ வருமோ வென 
எண்ணி அன்பால்‌ அஞ்சியிருக்கின்றனர்காண்‌!? எனப்‌ பாராட்டு 
இன்றார்‌. 
இருமுக்நீர்க்‌ குட்டமும்‌ 
வியன்ஞாலத்‌ தகலமும்‌ 
வளிவழங்கு திசையும்‌ 
வறிதுநிலைஇய காயமும்‌, என்றாங்‌ 4 
இ கவையளட்‌ தறியினு மளத்தற்‌ கரியை 
அறிவு மீரமும்‌ பெருங்க னோட்டமும்‌ 
சோறுபடுக்குந்‌ தீயோடு 
அசஞ்ஞாயிற்றுத்‌ தெறலல்ல.து 
பிறிதுதெற லறியார்நின்‌ னிழல்வாழ்‌ வோரே 
௧௦ துருவி லல்லது கொலைவில்‌ லறியார்‌ 
நாஞ்சி லல்லது படையு மறியார்‌ 
திறனறி வயவரொடு தெவ்வர்‌ தேயவப்‌ 
பிறர்மண்‌ ணுண்ணுஞ்‌ செம்மனின்‌ னாட்டு 
வயவுறு மகளிர்‌ வேட்டுணி னல்லது 
௧௫. பகைவ ருண்ணா வருமண்‌ ணினையே 
அம்புதுஞ்சுங்‌ கடியரணால்‌ 
அறந்துஞ்சுஞ்‌ செங்கோலையே 
புதுப்புள்‌ வரினும்‌ பழம்புட்‌ போகனும்‌ 
விதுப்புற வறியா வேமக்‌ காப்பினை 
௨௦ அனையை யாகன்‌ மாறே । 


0 
- 


மன்னுயி ரெல்லா நின்னஞ்‌ சும்மே, ் (௨௦): 
தீணையும்‌ துறையும்‌ ௮வை. சேரமான்‌ யானைக்கட்சேய்‌ மாந்தரசு 
சேர லிநம்பொறையைக்‌ தறுங்கோழியூர்‌ கிழார்‌ பாடியது. 


உரை : இரு முர்ரீர்க்‌ குட்டமும்‌ - பெரிய கடலின்‌ து ஆழ 
மும்‌? வியன்‌ ஞாலத்‌ அகலமும்‌ 4 அகன்ற உலகத்துப்‌ பரப்பும்‌; : 
வளி வழங்கு திசையும்‌ - காற்றியங்குந்‌ இசையும்‌; வறிது 
நிலைஇய சாயமும்‌-வடி.வின்றி நிலைபெற்ற ஆகாயமும்‌; என்ற ஆங்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௯ 
கவை - என்று சொல்லப்படுமவற்றை ; அளர்தறியினும்‌ - வரை ௪ 
. யறுத்தறியினும்‌ ; ளத்தற்‌ கரியை - வரையறுத்தற்‌ கரியை ; 
அறிவும்‌ ஈரமும்‌ பெருங்‌ கண்ணோட்டமும்‌ - அறிவும்‌ அன்பும்‌ 
மிக்க கண்ணோட்டமும்‌; சோறு படுக்கும்‌ தீயோடு -, ஆகலான்‌ 
சோற்றையாக்கும்‌ நெருப்புடனே ; , செஞ்‌ ஞாயிற்றுத்‌ தெற 
லல்லது பிறிது தெறல்‌ அறியார்‌ - செஞ்ஞாயிற்றின அ வெம்மை 
யல்லது வேறு வெம்மை யறியார்‌; நின்‌ நிழல்‌ வாழ்வோர்‌ - நின்‌ 
குடைகிழற்கண்‌ வாழ்வோர்‌ ; திரு வில்‌ அல்லது கொலை வில்‌ 
அறியார்‌ - இந்திர வில்‌ லல்லது பகைவரது கொலைவில்லை யதி 
யார்‌ ; நாஞ்சில்‌ அல்லத படையும்‌ அறியார்‌ - கலப்பை யல்லது 
வேறு படைக்கலமும்‌ அறியார்‌ ; திறன்‌ அறி வயவரொடு,தெவ்வர்‌ 
தேய - போர்‌ செய்யும்‌ கூறுபாட்டை யறியும்‌ வீரருடனே 
பகைவர்‌ மாய; அப்பிறர்‌ மண்‌ உண்ணும்‌ செம்மல்‌ - அம்மாற்றா 
ருடைய மண்ணைக்‌ கொண்டுண்ணும்‌ தலைவ; நின்‌ காட்டு வயவுறு 
மகளிர்‌ “வேட்டுணின்‌ அல்லத - நின்னுடைய நாட்டின்கண்‌ 
வேட்கை நோயுற்ற பெண்டிர்‌ விரும்பி உண்ணினல்லஅ ; பகை 
வர்‌ உண்ணா அருமண்ணினை - பகைவர்‌ உண்ணப்படாத பெறு 
தற்கரிய மண்ணையுடையை; அம்பு அஞ்சும்‌ கடியரணால்‌ - அம்பு 
தங்கும்‌ காவலை யுடைய ௮ரணுடனே; அறம்‌ அஞ்சும்‌ செல்‌ 
கோலை - அறம்‌ தங்கும்‌ செவ்விய கோலையுடையை; வப்‌ புள்‌ 
வரினும்‌ பழம்‌ புள்‌ போதினும்‌ - புதப்புள்‌ வரினும்‌ பழைய புள்‌ 
அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ போடனும்‌; விதுப்புறவு அறியா ஏமக்‌ 
காப்பினை - அவற்றால்‌ நடுக்கமுஅத லறியாத சேமமாகிய காவலை 
யுடையை; அனையை யாகன்மா அ - அத்தன்மையை யுடையை 
யாதலான்‌ ; மன்‌ னுயி ரெல்லாம்‌ - உலகத்து நிலைபெற்ற உயி 
செல்லாம்‌; நின்‌ அஞ்சீம்மே - தத்தம்‌ காதலால்‌ நினக்கு ஏதம்‌ 
வருங்கொல்‌ என்று அஞ்சும்‌ எ-று, 


அறிவும்‌ ஈரமும்‌ கண்ணோட்டமும்‌ என்பன சனைவினைப்பாற்பட்டு 
அளத்தற்‌ கரியை யென்னும்‌ முதல்வினை கொண்டன. 


, வீளக்கம்‌: ஆகாயம்‌, முதற்‌ குறைக்து காயமென நின்றது. அதன்‌ , ௭ 


கண்‌ காற்றும்‌ இடையாதாதலால்‌, *£வறிது நிலைஇய காயம்‌!? என்றார்‌. 
இக்கால வான“தூலரீரும்‌ இஃ துண்மை யென்பர்‌. பெருங்‌ சண்ணோட்‌ 
"டம்‌ என்பதற்கு மிக்க கண்ணோட்ட மென்றார்‌. நீரின்‌ குட்டமும்‌ .. 
நிலத்‌ இன்‌ அகலமும்‌ காற்றின்‌ இசையும்‌ காயத்தின்‌ வறுமையும்‌ என்ற 
தற்கேற்ப, இவன்‌ பால்‌ அறிவும்‌, ஈரமும்‌, பெருமையும்‌, கண்ணோட்ட * 
மும்‌ அளத்தற்கரியன என்று கூறல்‌ பொருத்தமாகும்‌. பெருங்கண்ணோட்‌ 
டம்‌ கழிகண்ணோட்டமன்று. பிறர்‌ மண்‌ உண்டலாவது பிறர்‌ மண்‌, 
ணைச்‌ கொண்டல்லது உண்டி கொள்ளே னென்றிறாம்து கொண்டபின்‌ 

' உண்டல்‌; ““வெவ்வரி நிலைஇய பயிலெறிர்‌ தல்லது, உண்ணா தடுக்யெ 
பொழுது பலகழிய?? (பதிற்‌. ௬௮) என்று சான்றோர்‌ கூறுதல்‌ காண்க.. 


ட 
ரூ 


புதபபுள்‌ வருதலும்‌ பழம்புள்‌ ஏகு தலும்‌ தீ சிமித்தமாசச்‌ சருதிபவாத . 


ச்‌ புற்காலூ௮ 


வின்‌, ““புதுப்புள்‌ வரினும்‌ பழம்புள்‌ போடனும்‌!" என்றார்‌. பெருங்காத 
லாற்‌ ணிச்சக்ப்ப்டார்‌ தம்முள்‌ ஒருவசொருவர்க்கு யாது. திங்கு 
சேருமோ என்ற அச்சத்தால்‌ அடிக்கடி வருத்தப்படுவரா தலால்‌, “மன்‌ 
னுயி ரெல்லாம்‌ நின்‌ அள்சும்மே'? என்றார்‌. அஞ்சுதற்கேது ஆசிரியர்‌ 
கூறாமையின்‌, * தத்தம்‌ காதலால்‌? என்று உரையின்‌ கண்‌ பெய்து கூறி 
னார்‌. அறிவும்‌ ஈரமும்‌ கண்ணோட்டமும்‌, அவற்றையுடைய சேரமானும்‌ 
முறையே னையும்‌ முதலுமாதலின்‌, சனையொடு முதற்கொற்றுமை 
யுண்மையால்‌, நீ அறிவும்‌ ஈரமும்‌ கண்ணோட்டமும்‌ அள த்தற்‌ கரியை” 
என்றார்‌. அளத்தற்கருமை, அறிவு முதலாயவற்றிற்‌ குரியவாகும்‌. 
அஃது ((அளத்தற்‌ கரியை நீ! என முதன்மேல்‌ நிற்பது காண்க, 
பகைவ ருண்ணா அரு மண்ணினை?! என்ற விடத்து, அருமை பெதற்‌ 
கருமை குறித்து நின்றது. சூலுற்ற மகளிர்‌ புளியும்‌ மண்ணும்‌ உண்பர்‌ 
என்ப. அதனால்‌, “வயவுறு மகளிர்‌ வேட்டுணி னல்லது பகைவ ருண்ணா 
அருமண்ணினையே? என்று கூறுனெறார்‌. திறனறி வயவர்‌ - போர்‌ 
செய்யும்‌ கூறபாட்டை யறியும்‌ வீரர்‌. இறம்‌ - கூறுபாடு, 


௨௧. கானப்பே ரெயில்கடந்த உக்கிரப்‌ பெருவழுதி 


இப்‌" "பெருவழுதி பாண்டி வேந்தருள்‌ பழையோருள்‌ ஒருவன்‌. 
இவன்‌ காலத்து ஏனை முடிவேந்தரான சேரமான்‌ மாரி வெண்கோவும்‌, 
சோழன்‌ இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருகற்கிள்ளியும்‌ இவற்கு நண்பரா 
யிருஈ் தனர்‌, ஒருகாலத்து இம்மூவரும்‌ ஒருவ்‌ருந்த காட்டு கண்டு 
வையார்‌ மஒழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌. அககானூற்றைக்‌ தொகுப்பித்‌ 
தான்‌ இவன்‌ என்பர்‌. இவன்‌ முன்பே இருவள்ளுவரது இருக்குறள்‌ 
அரக்கேற்றப்பட்டதென்றும்‌ கூறுப. கானப்பேர்‌ என்பது இப்போது 
காளையார்‌ கோயிலெண வழங்குகிறது. இது பாண்டிசாட்டிலுள்ளது. 
இவன்‌ காலத்தே இது வேங்கை மார்பன்‌ என்னும்‌ குறுநில மன்னற்‌ 
குரியதாய்‌ ஈல்ல ௮.ரணமைக்து விளக்கிற்று. இவன்‌ அம்மன்னனை 
வென்று அக்கானப்பேரெயிலைத்‌ தனக்குறித்தாகக்‌ கொண்டான்‌. 
அதனாற்றான்‌, இவற்குல்‌ கானப்பேரெயில்‌ கடந்த உக்கிரப்‌ பெருவழுதி 
எனப்‌ பெயர்‌ வழங்குகிறது. 


கானப்‌ பேசெயில்‌ கடந்து வென்றி கொண்டு விளங்கும்‌ மேம்பாட்‌ 
டைக்‌ கண்டு வியர்‌ து ஐயூர்‌ மூலங்கிழார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌ இப்பாட்‌ 
டின்சண்‌ இக்கானப்பேரெயிலின்‌ அமண்‌ சிறப்பை யெடுத்தோதி, 
அதற்குரியனா।ன வேங்கை மார்பன்‌, “இணி, இஃது இரும்புண்ட 
நீரினும்‌ மீட்டற்‌ கரிது?? என இரங்குமாறு இவன்‌ அதனைக்‌ கடந்த 
செய்தியைப்‌ பாராட்டி வாழ்த்துன்றார்‌. ஐயூர்‌ மூலம்‌ என்பது ஓசூர்‌. 
ஐயூர்‌ என்பத வேறு ; ஐயூர்‌ மூலமென்பது வேறு. 
புலவரை யிறந்த புகழ்சா றோன்றல்‌ 
நிலவரை யிறந்த குண்டுகண்‌ ணகழி 
வான்றோய்‌ வன்ன புரிசை விசும்பின்‌ 
மீன்பூத்‌ தன்ன வுருவ ஞாயிற்‌ 
ஓ கதிர் நுழை கல்லா மரம்பயில்‌ கடிமிளை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௧ 


அருங்குறும்‌ புடுத்த கானப்‌ பேரெயில்‌ 
கருங்கைக்‌ கொல்லன்‌ செந்தீ மாட்டிய 
இரும்பு ணீரினு மீட்டற்‌ கரிதென 
வேங்கை மார்ப னிரங்க வைகலும்‌ i 
௧௦ ஆடுகொளக்‌ குறைந்த தும்பைப்‌ புலவர்‌ 
'பாடுதுறை முற்றிய கொற்ற வேந்தே 
இகழுந ரிசையொடு மாயப்‌ 
புகழொடு விளங்கிப்‌ பூக்கநின்‌ வேலே. (௨௧) 


திணையும்‌ துறையும்‌ ௮வை. கானப்‌ பேரேயில்‌ கடநீத உக்கிரப்‌ 
பெந்வழதியை ஐயூர்‌ ழலங்‌ கீழார்‌ பாடியது. 


உரை: புலவரை யிறந்த புகழ்‌ சால்‌ தோன்றல்‌ - நின்னைப்‌ 
பாடுவாரது அறிவின்‌ எல்லையைக்‌ கடந்த புகழமைந்த தலைவ ; 
நிலவரை இறந்த குண்டு கண்‌ அகழி - நிலவெல்லையைக்‌ கடந்த 
பாதலத்தே யுற ஆழ்ந்த இடத்தையுடைய அகழியினையும்‌ ; வான்‌ 
தோப்‌உவன்ன புரிசை - உயர்ச்சியால்‌ வானைப்‌ பொருந்துவது 
போன்ற மதிலையும்‌ ; விசும்பின்‌ மீன்‌ பூத்‌ தன்ன உருவ ஞாயில்‌ - 
அவ்வானிடத்து மீனைப்‌ பூத்தாற்போன்ற வடிவையுடைய சூட்‌ 
டினையும்‌ ; கதிர்‌ தழை கல்லா மரம்‌ பயில்‌ கடிமினை - வெயிற்‌ 
கதிர்‌ நுழையாத மாஞ்‌ செறிந்த காவற்காட்டினையு முடைக்தாய்‌ ; 
அருங்‌ குறும்பு உடுத்த கானப்‌ பேரெயில்‌ - அணைதற்கரிய சிற்‌ 
றரண்களாற்‌ சூழப்பட்ட கானப்பே ரென்னு மரண்‌; கருங்‌ கைக்‌ 
கொல்லன்‌ - வலிய்‌ கையையிடைய கொல்லனால்‌ ; செந்‌ தீ மாட்‌ 
டிய - செர்‌ தியின்‌ கண்ணே மாட்டப்பட்ட ; இரும்‌ புண்‌ நீரினும்‌ 
மீட்டற்‌ கரி.து என - இரும்புண்ட நீரினும்‌ மீட்டற்‌ கரிதெனக்‌ 
கருதி ; வேங்கை மார்பன்‌ இரங்க - வேங்கை மார்பன்‌ வருந்த ; 
வைகலும்‌ நாடோறும்‌; ஆடு கொளக்‌ குழைந்த அம்பை - 
வென்றி கொளக்‌ தழைத்த அம்பையையுடைய ; புலவர்‌ பாடு 
அறை முற்றிய - புலவர்‌ பாடப்படும்‌ அறைகளை முடித்த; 
கொற்ற வேந்தே-வெற்றியினையுடைய வேந்தே; இகழுஈர்‌ இசை 


யொடு மாய-மின்னை மதியாத பகைவர்‌ தம்முடைய புகழுடனே . 


'பொன்ற ; புகழொடு விளங்கி - வெற்றிப்‌ புகழுடனே விளங்கி ; 
பூக்க நின்‌ வேல்‌,- பொலிவதாக நின்‌ வேல்‌ எ - று. 


கானப்‌ பேசெயில்‌ மீட்டற்‌ கரிதென வேங்கை மார்பன்‌ இரக்கப்‌ 
பாடதறை முற்றிய கொற்ற வேந்தே, நின்‌ வேல்‌ பூக்க வெனக்‌ கூட்டி 


வினைமுடிவீ செய்க. குழைத்த வென்பது குழைந்த வென மெலிந்து * 
௫2 


நின்றது. 


7 ள்‌ 
வீளக்கம்‌: உக்கிரப்‌ பெருவழுதியின்‌ புகழ்‌ மிகுதி, புலவரது . 


லமை யெல்லையைக்‌ கடந்து நிற்பது என்பது தோன்ற, புலவரை 
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ந) 


௬௨ புறகானூறு 


யிறர்த புகழ்சால்‌ தோன்‌ றல்‌?” என்றார்‌. நிலவரை இறர்தவழி யுள்ளது 
பாதல வெல்லை யென்பவாகவின்‌, நிலவரை இறந்த என்றதற்கு, நில 
வெல்லையைக்‌ சடர்த என்றதனோ டமையாத, “பாதலத்தே உற 
ஆழ்ர்த'? என்றார்‌. புரிசையின்‌ எல்லைக்கு வான்‌ கூறப்பட்டமையின்‌, 
அகழியின்‌ எல்லையாகப்‌ பாதலம்‌ கூறப்பட்டதென்றுமாம்‌, புரிசை 
வானத்தின்கண்‌ தோய்ர்தாற்‌' போல்வதற்குக்‌ காரணம்‌ உயர்ச்சியாத 
லால்‌, '* உயர்ச்யொன்‌ ?? எண்றரைத்தார்‌. அகழி யென்றதே ஆழ 
முடைமை யுணர்ச்‌ துதலின்‌, வேறு கூறாராயினார்‌. சூட்டு, உச்‌, ௮௮ 
விண்மீன்‌ போலத்‌ தோன்ற தல்பற்றி, “மீன்பூத்‌ தன்ன உருவ ஞாயில்‌?” 
எனப்பட்ட அ. குறம்பு, சிற்றரண்‌. பழுக்கக்‌ சாம்ச்சிய இரும்பில்‌ 
நீரைச்‌ சொரியின்‌ அதன்பால்‌ மிச்ச வெம்மையுள்ள வரையில்‌ அந்நீர்‌ 
ஆவியாய்‌ மறைர்‌ து போதலின்‌, அர்கீர்‌ இரும்பால்‌ உண்ணப்பட்ட 
சென்று கூறுப. இரும்பினிட.ச்‌.திவிருக்து மீளவும்‌ ௮௮ பெறலாகாமை 
யின்‌, “£ இரும்புண்ட நீரினும்‌ மீட்டற்‌ கரிது என்றார்‌; “கனவிறாம்‌ 
புண்ட நீரின்‌ விடாத?! (பெருங்‌. ௩. ௨௫. எக) என்று கொங்கு 
வேளிரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க, உரப்‌ பெருவழுதி கைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டமையின்‌, தோற்‌ றோடிய வேங்கை மார்பன்‌; இணி 4 இச்‌ 
சானப்‌ பேசெயில்‌ இரும்புண்‌ நீரினு மீட்டற்‌ கரிதென?? நினைத்துக்‌ 
கூறினான்‌. குழைதல்‌, தழைத்தல்‌. பாடு துறை - பாடுதற்குரிய புறத்‌ 
ணேத்‌ அறைகள்‌. இசையொடு மாய்தலாவது, இசையைத்‌ மாக்கும்‌ 
சாடழிதலால்‌, அதனாற்‌ றாங்கப்படும்‌ புகழும்‌ உடனழிதல்‌. 


௨௨. சேரமான்‌ யானைக்கட்சேய்‌ மாந்தரஞ்சேர லிரும்பொறை 
ஆசிரியர்‌ குறுங்சோழியூர்‌ ஓழார்‌ இப்பாட்டின்‌ கண்‌, ““இச்சேரமான்‌ 
மடிமையின்‌ றி முயல்வதே ங்கி வுடையன்‌ ; அதனால்‌ நாடு சோறு 
வளம்‌ மிக்கது ; செல்வப்‌. படைப்பும்‌ மிகும்‌ தள அ ; இவனது காவல்‌ 
கலம்‌ கண்ட சான்றோர்‌ “மார்தரஞ்சேர லிரும்பொறை யோம்பிய நாடு 
புத்தே ஞலகத்‌ தற்று? என மீக்கூறுன்‌ றனர்‌; தன்னைப்‌ பாடிய புலவர்‌ 
பிதர்பாத்‌ சென்று அவ ரிசையினைப்‌ பாடாவா.று பெருங்கொடை ஈல்கு 
வன ? என்றும்‌, இத்தகைய நறெப்பைக்‌ கேட்டுத்‌ தான்‌ வந்து கண்டு 
மூழ்வுற்றசாகவும்‌ கூறுகின்றார்‌. 
தூங்குகையா னோங்குகடைய 
உறழ்மணியா னுயர்மருப்பின 
பிறைநுதலாற்‌ செறனோக்கன 
பாவடியாற்‌ பணையெருத்தின ம்‌ 
இ தேன்சிதைந்த வரைபோல 
மிஞிறார்க்குங்‌ கமழ்கடா த்‌ 
தயறுசோரு மிருஞ்சென்னிய 
மைம்‌ துமலிக்த மழகளிறு 
கந்துசேர்பு நிலைஇவழங்கைப்‌ 
௧௦ பாஅனின்று கதிர்சோரும்‌ 
வானுறையும்‌ மதிபோலும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௩ 


மாலைவெண்‌ குடைநீழலான்‌ : 
வாண்மருங்கிலோர்‌ காப்புறங்க 
அலங்குசெந்நெற்‌ கதிர்வேய்ந்த 
௧௫ ஆய்கரும்பின்‌ கொடிக்கூறை. 
சாறுகொண்ட களம்போல 
வேறுவேறு பொலிபு தோன்றக்‌ 
குற்றானா வுலக்கையாற்‌ 
கலிச்சும்மை வியலாங்கட்‌ 
௨௦ பொலந்தோட்டுப்‌ பைந்‌ தும்பை க 
௨ மிசையலங்‌ குகாய பனைப்போழ்‌ செஇச்‌. 
்‌ சினமாந்தர்‌ வெறிக்குரவை 
ஓத நீரிற்‌ பெயர்பு பொங்க 
வாய்காவா து பரந்துபட்ட 
௨௫ வியன்பாசறைக்‌ காப்பாள 
வேந்துதந்த பணிதிறையா ற்‌ - 
சேர்ந்தவர்‌ கடும்பார்ச்தும்‌ 
ஓங்குகொல்லியோ ரடுபொருக ட்‌ 
வேழ நோக்கின்‌ விறல்வெஞ்‌ சேஎய்‌ 
௩௦ வாழிய பெருமநின்‌ வரம்பில்‌ படைப்பே 
நி ற்பாடிய வலங்குசெந்நாப்‌ ° 
பிறரிசை நுவலாமை 
ஓம்பா தீயு மா நறீற லெங்கோ 
மாந்தரஞ்‌ சேர லீரும்பொறை யோம்பிய காடே 
கூடு புத்தே ளூலகத்‌ தற்றெனக்‌ கேட்டுவந்‌ 
தினிது கண்டிசிற்‌ பெரும முனிவிலை 
வேறுபுலத்‌ இறுக்கும்‌ தானையொடு 
சோ அபட நட த்திநீ துஞ்சாய்‌ மாறே. (௨௨) 
திணையும்‌ து வு மவை. துறை : இயன்‌ மோழியுமாம்‌. சேரமான்‌ 


யானை க்கட்சேஎய்‌ மாந்தரஜ்சேர லீநம்போறையைக்‌ தறுங்கோழியூர்‌ i 


கிழார்‌ பாடியது. ௪ 


உரை: தூங்கு கையான்‌ - அசைந்த பெருங்‌ கையுடனே ; 
ஓங்கு ஈடைய - தலையெடுத்த நடக்கும்‌ உயர்ந்த நடையை யுடை 


்‌ * யனவும்‌; உறழ்‌ மணியான்‌ - அந்கடைக்கேற்ப ஒன்றற்கொன்று 


மாறுபட்டொலிக்கும்‌ மணியுடனே, உயர்‌ மருப்பின - உயர்ந்த 


கோட்டினையுடையனவும்‌ ; பிறை அதலால்‌ செறல்‌ நோக்னெ - 


9 


௬௪ புறநானூறு 


பிறை வடிவாக இடப்பட்ட: மத்தகத்தடனே சினம்‌ பொருந்திய 
பார்வையை யுடையனவும்‌ : பாவடியால்‌ பணை எருத்தின - பரந்த 
அடியுடனே பரிய கழுத்தையுடையனவும்‌ ; தேன்‌ சிதைந்த வரை 
போல. தேனழிர்க மலைபோல ; மிஞிருர்க்கும்‌ கமழ்‌ கடாத்து - 
தேனி யொலிக்கும்‌ மண றும்‌ மதத்‌ துடனே ; அயன சோரும்‌ 
இருஞ்‌ சென்னிய - புண்‌ வழலை வடியும்‌ பெரிய தலையை யுடை 
யனவுமாயெ; மைந்து மலிந்த மழ களிறு - வலிமிக்க இளங்‌ 
களிறு; கர்‌து சோர்பு நிலைஇ வழங்க - கம்பக்தைப்‌ பொருந்திக்‌ 
சான்‌ நின்ற நிலையிலே நின்று அசைய; பால்‌ நின்ன கதிர்‌ 
சோரும்‌ பக்கத்தே கின்ற இரணத்தை விடுகின்ற : வான்‌உறை 
யும்‌ மதிபோலும்‌ மாலை வெண்குடை நீழலான்‌ - வானத்தின்‌ 
கண்ணே தங்கும்‌ திங்கள்போலும்‌ முக்க மாலையையுடைய 
வெண்கொற்றக்‌ குடையின அ நிழற்கண்ணே; மருங்கு வாள்‌ 
இல்லோர்‌ காப்பு உறங்க - தம்‌ பக்கத்து வாள்‌ இல்லாதோர்‌ ௮க்‌ 
குடையே காவலாக உறங்க ; அலங்கு செந்நெற்‌ கதிர்‌ வேய்ந்த - 
அசைக்க செக்நெற்‌ கதிரால்‌ வேயப்பட்ட: ஆய்‌ கரும்பின்‌ 
கொடிக்‌ கூரை - மெல்லிய சுரும்பாற்‌ கட்டப்பட்ட ஓஒழும்குபட்ட 
கூரை; “சான கொண்ட களம்போல - விழா எடுத்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்ட இடம்‌ போல; வேறு வேறு பொலிவு தோன்ற - வேறு 
வேறாகப்‌ பொலிந்து தோன்ற; குற்று அனா உலக்கையால்‌ - 
குற்று அமையா ச உலக்கை யொலியுடனே ; கலிச்‌ சும்மை வியல்‌ 
ஆங்கண்‌ - மிக்க ஆரவாரக்கையுடைய அகன்ற விடத்து; 
பொலக்‌ தோட்டுப்‌ பைர்‌ தும்பை - பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட 
இதழையுடைய பசிய அம்பையுடனே ; மிசை அலங்கு உளைஇய 
பனைப்‌ போழ்‌ செரீஇ - மிசையே அசைந்த தலையினையுடைய 
பனந்தோட்டைச்‌ செருக: னெமாந்கர்‌ வெறிக்குரவை - 
சினத்தையுடைய வீரர்‌ வெறியாடும்‌ குரவைக்‌ கூத்தொலி ; 
ஒத நீரிற்‌ பெயர்பு பொங்க - ஓதத்தையுடைய கடலொலி 
போலக்‌ கிளர்ந்து பொங்க; வாய்‌ காவாது பரந்து பட்ட - 
படைப்‌ பெருமையால்‌ பகைவ ருட்கும்‌ மதிப்புடைமையின்‌ 
- இடம்‌ காவாது பரந்து கிடக்கின்ற; வியன்‌ பாசறைக்‌ காப்பாள - 
அகன்ற பாசறையிடத்துக்‌ காவலாள ; வேந்து தந்த பணி 
திறையால்‌ - மாற்றரசர்‌ பணிந்து தந்த திறையால்‌ ; சேர்ந்தவர்‌ 
கடும்பு ஆர்த்தும்‌ - தம்மை அடைர்தவருடைய சுற்றத்தை 
நிறைக்கும்‌ ; ஓங்கு கொல்லியோர்‌ அடு பொருந - உயர்ந்த 
கொல்லிமலையோருடைய அடு பொருஈ; வேழ நோக்கின்‌ விறல்‌ 
வெஞ்‌ சேஎய்‌ - யானையினது கோக்குப்போலும்‌ நோக்கனை 
யுடைய வெற்றியை விரும்பும்‌ , சேயே; வாழிய - வாழ்க ; 
பெரும - பெருமானே; கின்‌ வரம்பில்‌ படைப்பு - நினது எல்லை 
மில்லாக செல்வம்‌; கிற்‌ பாடிய அலங்கு செர்நா - நின்னைப்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௫ 


பாடிய விளங்கிய செவ்விய கா; பிறர்‌ இசை அவலாமை - பின்‌ ° 


னைப்‌ பிறருடைய புகழைச்‌ சொல்லாமல்‌; ஓம்பாது சயும்‌ 
ஆற்றல்‌ எம்‌ கோ - டாஅகாவாஅ கொடுக்கும்‌ வலியையுடைய 
எம்‌ கோவே ; மாந்தரஞ்‌ சேரல்‌ இரும்பொறை ஓம்பிய நாடு - 
மாந்தரஞ்‌ சேர லிரும்பொறை பாதுகாத்த நாடு; புத்தே ளூல 
கத்து அற்று என - தேவருலகக்கை யொக்கும்‌' என்று பிறர்‌ 
சொல்ல; கேட்டு வந்த; இனிது கண்டிசன்‌ - கட்கினிதாகக்‌ 
கண்டேன்‌ ; பெரும - பெருமானே ; முனிவிலை - முயற்சி வெறுப்‌ 
பில்லையாய்‌; வேறு புலக்‌ திறுக்கும்‌ தானையொடு - வேற்று 
நாட்டின்கட்‌ சென்றுவிடும்‌ படையுடனே ; சோறு பட நடத்தி - 
சோலவலுண்டாக நடப்பை; நீ அஞ்சாய்‌ மாறு - நீ கடியாயாத 
லான்‌ எ-று, ்‌ 


கதிர்‌ சோரு மதி யென இயையும்‌ ; கதிர்‌ சோரு மென்னும்‌ சனை 
வினை மதி யென்னும்‌ முதலொடு முடிக்கது; கதிர்‌ கோகு மாலை யென 
இயைப்பினு மமையும்‌. பாய்‌ நின்‌ றென்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. 
கூரை பொலிவு தோன்ற வென இடத்துகிகழ்‌ பொருளின ரொழில்‌: 
இடத்‌ தமேலேறி நினற. செரீஇ யெனனும வினையெச்சத்தை ஆடு 
மென ரூசொல்‌ வருவித்து ௮தமீனாடு மூடிகக நிலைஇ வழங்கக்‌ காப்‌ 
புறக்கபீ பொலிவு தோன்றப்‌ பெயர்பு பொங்க வென்னும்‌ செய 
வெனெச்சங்களும்‌, வாய்‌ காவா தென்னும்‌ எதிர்மறை வினையெச்சமும்‌. 
பரந்து பட்ட வென்னும்‌ பெயரெச்ச வினையொடு முடிச்‌ சன. 


காப்பாள, பொருந, சேஎய்‌, பெரும, எக்கோ, பெரும, நீ துஞ்சா 
யாதலாற்‌ சோறுபட ஈடத்தி; அதனால்‌ இரும்பொறை யோமமபிய காடு 
புத்தே ளூலகத்‌ தற்றெனக்‌ கேட்டு வந்து இனிது கண்டிசன்‌ ; நின்‌ 
படைப்பு வாழிய வெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க, அன்றி எய்‌ 
கோவே, நீ தஞ்சகசபடியாலே இரும்பொறை யோம்பிய காடு புத்தே 
லஃத்‌ தற்றெனப்‌ பிறர்‌ சொல்லக கேட்டு நிற்பாடிய அலங்கு செச்ராப்‌ 
றரிசை அவலாதபடி வந்தி இணிது கண்டேன்‌ ; நினது படைப்பொடு 
வாழ்வாயாக வென இயைப்பினு மமையும்‌. 


இன்‌, தன்மைக்கண்‌ வந்தது. சோறுபட ஈடத்‌தி யென்பதனை 
வினையெச்சீமாக வுரைப்பினு மமையும்‌. உயர்மருப்பி னென்பன உம்‌, 
செறனோக்கி னென்பனா உம்‌ பணையெருத்தி னென்பா௨ம்‌ பாடம்‌. 


விளக்கம்‌: கையான்‌, மணியான்‌, அதலான்‌, அடியான்‌ என நின்ற 
ஆனுருபுகள்‌ ஒடு வுருபின்‌ பொருளில்‌ வந்தன. பிறை அதல்‌ என்ற 
விடத்து அதல்‌ மத்தகத்‌ தச்‌ காயிற்று, ஈடுவிடம்‌ தாழ்ர்‌து பக்கமிரண்டும்‌ 
உயாச்து பிறை வடிவாக த்‌ தோன்றுதலின்‌, பிறை வடிவாக விடப்பட்ட 


மத்தகம்‌'? என வுசைத்தார்‌. பிறை அதலாற்‌ செறல்‌ கோக்னெ என்‌ : 


னும்‌ இது அதற்கண்ணால்‌ மூவெயிலைச்‌ செறல்‌ கோக வன்‌ செயலைச்‌ 
குறிப்பாய்‌ நினைப்பிக்கன்‌ றது. அயறு - நீர்‌ கசியும்‌ புண்‌ ; இதனைப்‌ புண்‌ 


வழலை யென்பர்‌. நிலைஇ வழங்க என்றவிடத்து வழக்குதல்‌, நிலைஇ _ 


யென்று அடையடுத்தமையால்‌ அசைதலாகவின்‌, “நின்ற நிலையிலே 


அசைய”? எனறு பொருளுசைத்தார்‌. காப்பு - காப்பாக, கொடி - 


ஒழுக்கு. வாய்‌ காவாது பமக்து பட்ட என்றவிடத்து வாய்‌ காவாமைக்‌ . 


ப 


௭௭ புறகானூறு 


கேது கூறப்படாமையால்‌, :: படைப்‌ பெருமையால்‌ பகைவ ருட்கும்‌ 
மதிப்புடைமையின்‌?? என்பது பெய்து கூறப்பட்டது. வாய்‌- இடம ; 
எவ்வாயும்‌!? (சவி, ௩௦) என்றாற்‌ போல. விறல்‌ வெஞ்சேய்‌ என்புழி 
வெமமை வேணடல்‌ (விரும்புதல்‌) என்னும்‌ பொருளின தாகையால்‌ 
வெற்றியை விரும்பும்‌ சேய்‌ என்று பொருளை கூறினார்‌. க இர்‌ சோரும்‌ மதி 
யென்பீதில்‌, சோரும்‌ என்பது க இரின்‌ வினை ; ௮௩ க திர்‌ மதிக்குச்‌ சனை 
யாதலால்‌, லை க்கும்‌ முதலுக்கு முள்ள ஒற்றுமையால்‌ சோரு மென்னும்‌ 
இனைவினைப்‌ பெயசெசசம்‌ மதி யென்னும்‌ பெயர்கொண்டு முடிர்தது ; 
இசகனை, “கஇா சோரும்‌... . முடிர்த அ? என்றா. மதிபோலும குடை 
யென இயைவதற்மீகற்ப, கதா சோரும்‌ மாலை, வானுறையும்‌ மதி 
போலும்‌ வெண்‌ குடை யென இயைத சாலும்‌ பொருள்‌ ஈலம்‌ குன்றாமை 
பற்றி, “க இர்‌ சோரும்‌ மாலை யன இயைப்பினு மமையும்‌?? எனறார்‌. 
சூரை பொலிவு தோன்ற என்றதல்‌, தோனமுதல்‌ பொலிவின்‌ வினை ; 
கூரைக்கும்‌ பொலிவுககும்‌ இடமும்‌ இடத்தறிகழ்‌ பொருளும' இய 
தொடர்பு ; அஜனால்‌ இடச்தகிஃழ்‌ பொருளின்‌ தொழில்‌ இடததுமேல்‌ 
நின றதென்றார்‌. பைப்‌ போழ்‌, பனம்‌ தோடு. செரீஇ யென்னும்‌ வினை 
யெச்சம்‌ குரவை யென்பதனோடு இயையாமையால்‌, ஆடும்‌ என ஒரு 
சொல வருவித்து, செரீ இ ஆடும்‌ கு. ரவை யென்றார்‌. இன்‌ என்பது 
முனனிலைககுரிசதாயினும ஏனையிடத துக்கும்‌ * தகும்‌ நிலையுடைய?? 
வென்பவாதலால்‌ தனமைக்கண வந்க ?? தென்றார்‌. நீ சோறுபட 
ஈடத்துத்‌ அஞ்சாய்‌ எனக்‌ கொள்ளலும்‌ பொருர்தம்‌. 
ர 
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௨௩, பரண்டியன்‌ தலையாலங்கரனத்துச்‌ செருவென்ற 
2 ம்‌ நெடுஞ்பெழியன்‌ 
இப்பாட்டின்கண்‌ ஆசிரியர்‌ கல்லாடனார்‌, இப்‌ பாண்டியனுடைய 
படையிலுள்ள யாளைகளாற்‌ கலக்கப்பட்ட பகைவர்‌ காட்டு $ரத்துறை 
களையும்‌, வில்‌ வீரர்‌ சாம்‌ கொள்வது கொண்டு எஞ்சியவற்றை யழித்‌ துப்‌ 
பாழ்‌ செய்த புலல்‌ ளையும்‌, ஊர்தோறும்‌ கழிமரம்‌ சடியப்பட்ட காக்‌ 
களையும்‌, எரி பரக்தெடுத்த இடங்களையும்‌ கண்டு, இனியும்‌ பகைமை 
செய்யும்‌ பகைவர்‌ சாட்டில்‌ இன்ன பல செய்கைகளைச்‌ செய்யும்‌ 
அணிவே யுடையன்‌ இப்பாண்டியன்‌ என்று உட்கொண்டு அள்‌ வழங்குத 
லின்றிப்‌ பாழ்பட்ட காட்டு வழியே வருபவர்‌ நின்னைக்‌ கண்டனென்‌ 
வருவலென உரைக்கின்றார்‌. 
வெளிறி னோன்காழ்ப்‌ பணைநிலை முனை இக்‌ 
களிறுபடிந்‌ துண்டெனக்‌ கலங்க. துறையும்‌ 
கார்கறுங்‌ கடம்பின்‌ பாசிலைத்‌ தெரியற்‌ 
குர்கவை முருகன்‌ சுற்றத்‌ தன்னநின்‌. 
இ கூர்நல்‌ லம்பிற்‌ கொடுவிற்‌ கூளியர்‌ 
கொள்வது கொண்டு கொள்ளா மிச்சில்‌ 
கொள்பத மொழிய வீசிய புலனும்‌ 
வடிஈவி னவியம்‌ பாய்தலவி னரர்தொறும்‌ / 


மூலமும்‌ உசையம ௭௬௭: 


கடி.மரந்‌ துளங்கிய காவு நெடுநகர்‌ 
௧௦ வினைபுனை ஈஷ்லில்‌ வெவ்வெரி யினைப்பக்‌ 
கனையெரி யுர றிய மருங்கு நோக்கி 
நண்ணார்‌ நாண காடொறும்‌ தலைச்சென்‌ ,, ' 
நின்னு மின்னபல செய்குவன்‌ யாவரும்‌ 
துன்னல்‌ போகிய துணிவி னோனென 
௧௫ ஞால நெளிய வீண்டிய வியன்படை 
ஆலங்‌ கானத்‌ தமர்கடம்‌ தட்ட 
கால முன்பநிற்‌ கண்டனென்‌ வருவல்‌ & 22: 
உ அறுமருப்‌ பெறிகலை புலிப்பாற்‌ பட்டெனச்‌ 
சிறுமறி தழீஇய தெறிகடை மடப்பிணை 
௨௦ பூளை நீடிய வெருவரு பறந்தலை 
வேளை வெண்பூக்‌ கறிக்கும்‌ 
ஆளி லத்த மாகிய காடே. (௨௩௨) 
திணையும்‌ துறையும்‌ அவை. துறை: நல்லிசை வ்ச்சிய்மாம்‌. 
பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ சேருவேன்ற நெடூத்செழியனைக்‌ 
கல்லாடனார்‌ பாடியது. 2 
உரை: வெளிறில்‌ கோன்‌ காழ்‌ பணை - வெண்மையில்‌ 
லாத வலிய வயிரக்‌ கம்பத்தையுடைய கூடத்தில்‌ ; நிலை முனைஇ - 
நிற்றலை வெறுத்துச்‌ சென்று; களிறு படிஈ்‌ அண்டென - யானை 
படிந்து நீருண்டதரக ; கலங்கிய அறையும்‌ ௫ கலக்கமுற்ற துறை 
யையும்‌; கார்‌ ஈறுங்‌ கடம்பின்‌ பாசிலைத தெரியல்‌ -.கரர்காலத்து 
நறிய கடம்பின.து பசிய இலையோடு விரவிய மாலையையுடைய ; 
சூர்‌ ஈவை முருகன்‌ சுற்றத்‌ தன்ன - சூரபன்மாவைக்‌ கொன்ற 
முருகன அ கூளிச்‌ சுற்றத்தை யொக்கும்‌; கின்‌ கூர்‌ ஈல்‌ அம்பின்‌ 
கொடு வில்‌” கூளியர்‌ - நின்னுடைய கூரிய நல்ல அம்பினையும்‌ 
வளைந்த வில்லினையுமுடைய மறவர்‌ ; கொள்வது கொண்டு - தம்‌ 
மால்‌ கொள்ளலாவதனை முகந்‌தகொண்டு ; கொள்ளா மிச்சல்‌ - 
கொள்ளாத ஒழி பொருளை ; கொள்பதம்‌ ஓழிய்‌ வீசிய புலனும்‌ - 
மரற்றார்‌ முகந்துகொள்ளப்படும்‌ உணவாக்காமல்‌ இதறிய நிலங்‌ 
களையும்‌ ; வடி. ஈவில்‌ ஈவியம்‌ பாய்தலின்‌ - வடித்தல்‌ பயின்ற 
கோடாலி வெட்டுதலான்‌ ; ஊர்‌ தொறும்‌ கடி. மரம்‌ தூளங்யெ 
காவும்‌ - ஊர்தோறும்‌ காவல்‌ மரங்கள்‌ கிலைகலங்கிய காவையும்‌ ; 
நெடு நகர்‌ வினை புனை நல்லில்‌ - நெடிய நகரின்கண்‌ தொழில்‌ 
புனைந்த நல்ல மனைகளிடத்து ; வெவ்‌ வெரி இனைப்ப - விரும்பும்‌ 
அடு தியைக்‌ கெடுக்க; கனைசஎரி உரறிய மருங்கும்‌ - மிக்க இ 
முழங்கிய பக்கத்தையும்‌ ; நோக்கி - பார்த்து ; நண்ணார்‌ நாண - 


௬௮ புறகாலாறு 


பகைவர்‌ நாண; நாடொறும்‌ தலைச்‌ சென்று - நாடோறும்‌ அவ 
ரிடத்‌,துச்‌ சென்று; இன்னும்‌ இன்ன பல செய்குவன்‌ - இன்ன 
மும்‌ இத்தன்மையான பலவும்‌ செய்குவன்‌ ; யாவரும்‌ அன்னல்‌ 
போடிய அணிவினோன்‌ - யாவரும்‌ தன்னை யணுகவொண்ணாத 
சூழ்ச்சித்‌ செளிவினையுடை,யோன்‌ ; என - எனக்‌ கருதி; ஞாலம்‌ 
நெளிய ஈண்டிய வியன்‌ படை - உலகம்‌ பொறையாற்று.த 
நெளியக்‌ திரண்ட பரந்த படையினையுடைய; ஆலங்‌ கானத்து 
அமர்‌ கடந்‌ கட்ட கால முன்ப - தலையாலங்கானத்தின்கண்‌ 
போரை யெதிர்கின்று கொன்ற காலன்போலும்‌ வலியையுடை 
யோய்‌; நிற்‌ கண்டனென்‌ வருவல்‌ - நின்னைக்‌ கண்டேனாய்‌ வர்‌ 
தேன்‌; அனு மருப்பு எழிற்‌ கலை- அற்ற கோட்டையுடைய 
பரிய கலை; புலிப்பாற்‌ பட்டென - புலியின்‌ கண்ணே யகப்ப்ட்ட 
காக; சிறு மறி தழீஇய தெறி நடை மடப்‌ பிணை - சிறிய மறியை 
யணை கீதுக்கொண்ட அள்ளிய ஈடையையுடைய மெல்லிய மான்‌ 
பிணை ; பூளை நீடிய வெருவரு பறந்தலை-பூளை யோங்கெ அஞ்சத்‌ 
தக்க பாழிடத்து; வேளை வெண்பூ கறிக்கும்‌ - வேளையின அ 
வெளிய பூவைத்‌ தின்னும்‌; ஆளில்‌ அத்தமாகிய காடு ஈ ஆளற்ற 
அருஞீசுமாயெ காட்டு வழியே எ-று. 


கால முன்ப, இறையும்‌ புலனும்‌ காவும்‌ மருங்கும்‌ சோக்‌, இன்னும்‌ 
இன்ன பல செய்குவன்‌ அணிவினோ னென வுட கொண்டு, காட்டின்‌ 
கண்ணே நின்னைக்‌ கண்டு, அக்‌ காட்வெழியே வந்தே னெனக்‌ கூட்டி 
அனை முடிவு செய்க. 


வருவ லென்பது ஈண்டு இறர்ககாலப்‌ பொருட்டாய்‌ நின்றது. 
வனைக்‌ கானா முன்னே கண்டுவர்தே னென்றான்‌, இவன்‌ செய்த 
வன்‌ நியெல்லால்‌ கண்டமையின்‌. பாலைத்‌ தெரியல்‌ முருக னென 
வியையும்‌. ஈவியம்‌ பாய்த லென்பது குவி கருத்தாவாய்‌ நின்றது, 
கலை புலிப்பாற்‌ பட்டெனச்‌ றமறி சழீஇய மடப்பிணை பறக்‌. தலை வேளை 
வெண்பூக்‌ கறிச்குமென்பது, ௮வன்‌ பகைவரைக்‌ கொன்றவழி அவர்‌ 
பெண்டிர்‌ தம்‌ இளம்‌ புதல்வரை ஓம்புகற்பொருட்டு இறக்து படாது 
அடகு இன்று உயிர்‌ வாழ்ன்றா பென்பதோர்‌ பொருள்‌ தோன்ற 
கின்றது. 
இனி, அணிவினோ னென்று பிறர்‌ சொல்ல வெனவும்‌, கண்டனென்‌ 
வருவ லென்பதனைக்‌ சாலமயக்சமாக்கிக்‌ கலங்யெ இறை முதலாயின 
வற்றை கோக்க இன்னும்‌ இவ்வாறு பகைவர்‌ காட்டின்சண்‌ மற்செல்வ: 
னென கினைர்து சாட்டிடத்தே நின்னைக்‌ காணிய வர்தே னெனவும்‌ 
உமைப்பாரு:மூளர்‌. 2 
வீளக்கம்‌ : வெளிறு - வெண்மை; (இன்மை யரிதே வெளிறு 
(குறள்‌ 60௩) என்றாற்‌ போல. புறத்தே வெளிறும்‌ அகத்தே காமும்‌ 
உடைய பணையன்று என்பதற்கு, **வெளிறில்‌ கோன்‌ காழ்ப்பணை '? 
என்றார்‌. கார்சாலத்து மலர்கது மனக்‌ சமழ்வது கடம்பு ; அதுபற்றி, 
“தார்‌ ஈதல்‌ கடம்பு”? என்று கூறப்பட்ட த ; உரைசாரரும்‌ “'சரர்காலத்து 
ததிய கடம்பு” என்ஓசைத்தார்‌. பகைவர்‌ காடடுப்‌ பொருளைச்‌ கொள்ளை' 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௯ 


கொண்டு வரும்‌ மறவர்‌ தம்மாற்‌ கொள்ளப்படாது ஒழிர்து நிற்கும்‌ 
பொருள்‌ பிறர்‌ எவர்க்கும்‌ பயன்படாவாறு, அவற்றை யழித்‌.துச்‌ சதைப்‌ 
பதும்‌ விளைவயல்களை யீழித்துவிவெதும்‌ பண்டைய போர்‌ மரபு, 
இவ்விருபதாம்‌ நூற்றண்டில்‌ நிகழ்ந்த இரண்டாவது உலகப்போரிலும்‌ 
டச்‌ செயல்கள்‌ நீகழ்ந்தனவாதலால்‌, இஃது எக்காலத்துப்‌ பேரர்க்தம்‌ 
இயல்பு எனத்‌ தேரிகிறது. மனைகளில்‌, விருந்தோம்பல்‌ தலிய 
ஈற்செயல்‌ குறித்த சோறடும்‌ தியை ““வெவ்வெரி?யென்றார்‌. தெறிகடை- 
அள்ளு ஈடை. கண்டனென்‌ வருவல்‌ என்றது, காண்பேனாய்‌ வந்தேன்‌ 
என இறந்தகாலப்‌ பொருளதாதலின்‌, “(இறந்த கால...... நின்ற? தென்‌ 
ரூர்‌. செய்‌ பொருளின்‌ தோற்றம்‌ செய்தோரைக்‌ காண்போர்‌ மனக்‌ 
கண்ணிற்‌ றோற்றுவித்தலின்‌, “செய்த வென்றியெல்லாவ்‌ கண்டமை 
யின்‌?) என்றார்‌ ஈவியமாகெய கருவி தானாகச்‌ சென்று மரத்தை வெட்‌ 
டாது; அதனைக்‌ கையாள்வோன்‌ செயலை அதன்‌ செயலாக வத்‌, 
கருவி கருத்தாவாகக்‌ கூறுதல்‌ மரபு; இவ்வாள்‌ நன்றாக அறுக்கும்‌ என்‌ 
பதுபோல. காணிய வந்தேன்‌ என வுரைப்பதாயின்‌, காண்பதற்காக 
வந்தேன்‌ என அதற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 


௨௪. பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ 


பத்துப்பாட்டிற்‌ காணப்படும்‌ மதுரைக்காஞ் பாடிய” மாங்குடி. 
மருதனார்‌, இப்‌ பாட்டினும்‌ அச்‌ காஞ்சயே பொருளாகப்‌ பாண்டியன்‌ 
செடுஞ்செழியனைப்‌ பாடுகின்றார்‌. இதன்கண்‌ ““ஈல்ல ஊர்களை இடமாகக்‌ 
கொண்டு றக்‌,த எவ்வி யென்பானுக்குறிய மிழலைக்‌ கூற்றத்தையும்‌, 
அவேளிர்க்குரிய முத்தூற்றுக்‌ கூற்றத்தையூம்‌ வென்று கொண்ட 
ஈடஞ்சழிய, நின்‌” சாண்மீன்‌ நிலைபெறுக ; நின்‌ பகைவர்‌ சாண்மீன்‌ 
பட்டொழிச ; வாள்‌ வீரர்‌ வாழ்த்தப்‌, பரிசிலர்‌ புகழ்‌ பாட, மகளிரொடு 
மூழ்ர்து இனிதொழுகுவாயாக ; அக்யனம்‌ ஒழுக வல்லோசையே 
வாழ்ர்தோர்‌ என்பர்‌; இவ்வுலகத்தே தோன்றிப்‌ புகழ்‌ தோற்றுவியா து 
உயிர்‌ வாழ்ர்து விளிக்தவர்‌ பலராயினும்‌ அவர்‌ வாழ்ந்தோர்‌ எனப்‌ 
படார்‌? என்று காளும்‌ போர்‌ கரு தியுழலும்‌ அவன்‌ கெஞ்சினைத்‌ தெருட்டி 
இன்ப வாழ்வில்‌ ஈடுபடச்‌” செய்னெறார்‌. அருளும்‌ பொறையு மேவு 
மூள்ளத்தனாவ னென்பது கருத்து. 
நெல்லரியு மிரும்தொழுவர்‌ 
ச 5 த ்‌ 
- செஞ்ஞாயீ ற்று வெயின்முனையின்‌ 
தெண்கடற்றிரை மிசைப்பரயும்‌.து 
இண்டிமில்‌ வன்பர தவர்‌ 
டு வெப்புடைய மட்டுண்டு 
தண்குரவைச்‌ சர்‌ தூங்குந்து 
ல்‌ 2 5 ல 
அவற்‌ கலித்த தேம்பாய்‌ புன்னை ்‌ 
மெல்லிணர்க்‌ கண்ணி மிலைந்த மைந்தர்‌ 


௦ புறநானூறு 


எல்வளை மகளிர்‌ தலைக்கை தரூஉந்து 
௧௦ வண்டுபட மலர்ந்த தண்ணறுங்‌ கானல்‌ 
முண்டகக்‌ கோதை யொண்டொடி. மகளிர்‌ 
இரும்பனையின்‌ குரும்பைநீரும்‌ 
பூங்கரும்பின்‌ றீஞ்சாறும்‌ 
ஓங்குமணற்‌ குவவுத்தாழைத்‌ 
கட இீரீரோ டுடன்விரா அய்‌ 
முந்நீ (நண்டு முந்நீர்ப்‌ பாயும்‌ 
தாங்கா வுறையு ணல்லூர்‌ கெழீஇய 
ஓம்பா வீகை மாவே ளெவ்வி 
புனலம்‌ புதவின்‌ மிழலையொடு கழனிக்‌ 
௨௦ கயலார்‌ நாரை போர்விற்‌ சேக்கும்‌ 
பொன்னணி யானைத்‌ தொன்முதிர்‌ வேளிர்‌ 
குப்பை நெல்லின்‌ முத்தூறு தந்த 
கொற்ற நீள்குடைக்‌ கொடித்தேர்ச்‌ செழிய ' 
நின்று நிலை இயர்நின்‌ னாண்மீ னில்லா து 
௨௫ படா௮ச்‌ செலீஇயர்நின்‌ பகைவர்‌ மீனே 
நின்னொடு, தொன்று மூத்த வுயிரினு முயிரொடு' 
நின்று மூத்த யாக்கை யன்னநின்‌ 
ஆடுகுடி மூத்த விழுத்திணைச்‌ சிறந்த 
வாளின்‌ வாழிகர்‌ தாள்வலம்‌ வாழ்த்த 
௩௦ இரவன்‌ மாக்க ளீகை நுவல _ 
ஒண்டொடி. மகளீர்‌ பொலங்கலத்‌ தேந்திய 
தண்கமழ்‌ தேறன்‌ மடுப்ப மஒழ்சிறம்‌ 
தாங்கனி தொழுகுமதி பெரும வாங்கது 
வல்லுகர்‌ வாழ்ந்தோ ரென்ப தொல்லிசை 
கூடு மலர்தலை யுலகத்துத்‌ தோன்றிப்‌ 
பலர்செலச்‌ செல்லாது நின்றுவிளிக்‌ தோரே. (௨௪) 


திணை: பொதுவியல்‌. துறை: பொநண்மொமிக்‌ காஜ்சி. அவனை 
மாங்குடி கிழார்‌ பாடியது. 


உரை: நெல்‌ அரியும்‌ இருந்தொழுவர்‌ - நெல்லை யரியும்‌ 
பெரிய உழவர்‌; செஞ்ஞாயிற்று, வெயில்‌ முனையின்‌ - செஞ்‌ 
ஞாயி ந்தினஅ வெயிலை வெறுப்பின்‌ ; , தெண்‌ கடல்‌ திரை மிசைப்‌ 
பாயுக்து - தெளிக்க கடற்திசையின்மேலே பாயும்‌; திண்‌ திமில்‌ 


மூலமும்‌ உசையும்‌ சக 


வன்‌ பரதவர்‌ - திண்ணிய திமிலையுடைய வலிய அளையர்‌ ; வெப்‌ 
புடைய மட்டுண்டு - வெம்மையையுடைய மதூவையுண்டு ; தண்‌ 
குரவைச்‌ சீர்‌ தூங்குந்து - மெல்லிய குரவைக்‌ கூத்திற்கேற்ற 
தாள தஅக்கேற்ப அடும்‌ ; தூவற்‌ கலித்த தேம்பாய்‌ புன்கண5-கடற் 
அவலையாலே தழைத்த தேன்‌ பரந்த புன்னையின அ |) மெல்லிணர்‌ 
கண்ணி மிலைந்த மைந்தர்‌ - மெல்லிய பூங்கொத்தாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட மாலையைச்‌ சூடிய ஆடவர்‌; எல்‌ வளை மகளிர்‌ தலைக்கை 
தீரூஉற்து - விளங்கிய வளையையுடைய மகளிர்க்கு முதற்கை 
கொடுக்கும்‌ ; வண்டுபட மலர்ந்த கண்ணறுங்‌ கானல்‌ - வண்டு 
மொய்ப்ப - மலர்ந்த குளிர்ந்த நறிய கானலிடத்‌.அ ; மூண்டகக்‌ 
கோதை ஒண்டொடி மகளிர்‌ - கடல்முள்ளிப்‌ பூவாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட மாலையையுடைய விளங்கிய வளையையணிந்த மகளிர்‌ ; 
இரூம்‌ பனையின்‌ குரும்பை நீரும்‌ - பெரிய பனையின அ நுங்கின்‌ 
நீரும்‌ ; பூங்‌ கரும்பின்‌ தஞ்சா னும்‌ - பொலிவினையுடைய கரும்பி 
னது இனிய சாறும்‌ ; ஓங்கு மணல்‌ குவவுத்‌ தாழை தீ நீரோடு - 
உயர்ந்த மணலிடத்துக்‌ திரண்ட தெங்கெது இனிய இளநீ 
ருடனே; உடன்‌ வி.ரா௮ய்‌ - கூடக்‌ கலந்து ; முந்நீர்‌ உண்டு -இம்‌ 
மூன்று நீரையுமுண்டு ; முந்நீர்ப்‌ பாயும்‌ - மூன்று நீரையுடைய 
கடற்கண்ணே பாயும்‌ ; தாங்கா உறையுள்‌ ஈல்லூர்‌ கெழீஇய - 
பரிக்க வொண்ணாத பல மக்களும்‌ வாழ்‌, தலையுடைய ஈலீலவூர்கள்‌ 
பொருந்திய; ஓம்பா ஈகை மாவேள்‌ எவ்வி - பொருளைப்‌ பாது 
காவா த வண்மையையுடைய பெரிய வேளாகிய எவ்விய.து; புனலம்‌ 
புதவின்‌ மிழலையொடு - நீர்‌ வழங்கும்‌ “வாய்‌ த் தலைகளையுடைய 
மிழலைக்‌ கூற்றத்‌தஉனே ; கழனிக்‌ கயலார்‌ நாளை - வயலிடத்துக்‌ 
கயலை மேயும்‌ காரை ; போர்விற்‌ சேக்கும்‌ - போரின்கண்ணே 
யுறங்கும்‌ ; பொன்னணி யானைக்‌ தொன்‌ முதிர்‌ வேளிர்‌ - பொன்‌ 
னணிந்த யானையையுடைய பழைய முதிர்ந்த வேளிரஅ; குப்பை 
நெல்லின்‌ முச்தூஅு தந்த - திரண்ட நெல்லினையுடைய முத்தூற்‌ 
அக்‌ கூற்றச்தைக்‌ கொண்ட; கொற்ற நீள்‌ குடைக்‌ கொடித்‌ 
தேர்ச்‌ செழிய - வெற்றி பொருந்திய உயர்க்த குடையினையும்‌ 
கொடியாற்‌ பொலிந்த தேரினையுமுடைய செழிய ; கின்று நிலைஇ 
யர்‌ நின்‌ காண்‌,மீன்‌_- நின்று நிலைப்பதாக நினது நாளாகிய மீன்‌; 
நில்லாத படா௮ச்‌ செலீஇயர்‌ நின்‌ பகைவர்‌ மீன்‌ - நில்லாது 
பட்டுப்‌ போவதாக நின்‌ பகைவருடைய காளாகிய மீன்‌; கின்‌ 


னொடு தொன்று மூத்த உயிரினும்‌ - நின்னொடு பழையதாய்‌ * 


முதிர்ந்த உயிரினும்‌; உயிரொடு கின்று மூத்த யாக்கையன்ன - 


உயிருடஷே நின்று முதிர்ந்த உடம்பு போன்ற; நின்‌ ஆட குடி. . 


மூத்த விழுத்திணைச்‌ சிறந்த வாளின்‌ வாழ்கர்‌ - கினது வெற்றிக்‌ 
குடியோடு மூத்த சீரிய குடிமின்கட்‌ றந்த வாட்போராலே வாழ்‌ 


வோர்‌ ; தாள்‌ வலம்‌ வாழ்த்த - நினது முயற்சி வலியை வாழ்த்த; " 


எட புறகநானூான 


இரவல்‌ மாக்கள்‌ ஈகை அவல்‌ - இரக்கும்‌ பரிசிலர்‌ கின்‌ வண்மை 
யைச்‌ சொல்ல; ஒண்டொடி மகளிர்‌ - ஒன்ளிய வளையையுடைய 
மகளிர்‌ ; பொலங்கலத்‌ தேந்திய தண்‌ கமழ்‌ தேறல்‌ மடுப்ப-பொற்‌ 
கலக்தின்கண்‌ ஏந்திய குளிர்ந்த ஈறுகநாற்றத்தையுடைய மதுவை 
மடுப்ப அதனை யுண்டு; மகிழ்‌ சிறந்து - மகிழ்ச்சி மிக்கு ; ஆங்கு 
இனி.து ஒழுகு மதி - அப்படி இனிதாக நடப்பாயாக ; பெரும; 
அன வல்லுகர்‌ வாழ்ந்தோர்‌ என்ப - அவ்வொழுக்கம்‌ வல்லவரை 
வாழ்ந்கோரென்னறு சொல்லுவர்‌ அறிவுடையோர்‌ ; மலர்தலை யுல 
கக்தூக்‌ சொன்றி - பரந்த இடத்தையுடைய உலகத்தின்கண்ணே 
பிறந்து; சொல்லிசை செலச்‌ செல்லாது - பழைய புகழ்தான்‌ 
பாக்க வொழுகா அ ; நின்று விளிந்தோர்‌ பலர்‌ - நின்று மாய்ந்‌ 
சோர்‌ பலர்‌, அவர்‌ வாழ்ந்தோரெனப்படார்‌ ஆதலான்‌ எ-று. 


மேல்‌ எண்ணப்பட்ட பெயரெச்ச மூன்‌ றும்‌ மிழலை யென்னும்‌ பெயர்‌ 
கொண்டன; அவை உம்‌ உந்தாய்‌ நின்றன, முரநீர்ப்‌ பாயும்‌ ஈல்லூர்‌ 
என்க, உயிரினும்‌ ிெக்த யாக்கை யன்ன வாளின்‌ வாழ்நரெனக்‌ 
கூட்டி, உயிர்க்கு யாக்கை போலவும்‌, யாக்கைக்‌ குயிர்போலவும்‌ இன்றி 
யமையாது இசண்டுமாயிருககின்‌ ற வாளின்‌ வாழ்கர்‌ என்க. ன குடி 
யொடு மூத்த, நின்‌ யாக்கை யன்ன, விழுத்‌திணைக்கண்‌ உளராய, நின்‌ 
னுயிரினுஞ்‌ சிறந்த வாளின்‌ வாழ்கரெனக கூட்டினுமமையும்‌. 


செழிய, கின்‌ நாண்மீன்‌ நின்‌ று நிலைஇயர்‌; நின்‌ பகைவர்‌ மீன்படா௮ச்‌ 
செலீஇடர்‌; உலகத்தத்‌ தோன்றி இசை செலச்‌-செல்லாது விளிக்தோர்‌ 
பலர்‌. அவர்‌ வாழ்‌-தோர்‌ எனப்படார்‌ ஆதலால்‌, பெரும, வாழ்த்த, 
அவல, மடுப்ப, மூழ்‌ றாத இனிதொழுகு; ௮௮ வல்லுகசை வாழ்க்தோ 
ரென்ப வெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. 


தாங்கா விளையு ளென்பத உம்‌ பாடம்‌. ஆங்கது, ஒருசொல்‌. ஆங்கசை 
நிலயுமாம்‌ இணி, தொல்லிசையையுடைய உலகத்துத்‌ தோன்றி 
மேற்சொல்லப்பட்ட ஈன்மைகள்‌ தமக்குப்‌ பரக்க வொழுகாது நின்று 
விளிக்தோர்‌ பலர்‌ என வுரைப்பாருமுளர்‌. இத நிலையாமை கூறி, இனி 
தொழு கென்‌ றமையாற்‌ போருண்மோழிக்‌ காஞ்சி. ச 

விளக்கம்‌ : தொழுவர்‌ [கடல்‌ திரையிசைப்‌ பாயும்‌ மிழலை, பரதவர்‌ 
கு. £வைச்‌ சர்‌.தாங்கும்‌ மிழலை, மைக்தர்‌ தலைக்கை தரூஉம்‌ மிழலை என்ற 
விடச்து, பாயும்‌, அக்கும்‌, சரூஉம்‌ என நின்ற மூன்று பெயசெச்சக்‌ 
களிலும்‌ ஈற்று உம்‌, உக்தாய்‌, பாயுக்து, அங்குந்து, தரூஉக் து என 
வந்தன. “உம்‌ முந்தாகும்‌ இடனு மாருண்டே?? (தொல்‌. இடை. ௪௪). 
என்பர்‌. ர்‌ - தாளம்‌. எசாதூங்குதலாவது தாளத திற்கேற்ப ஒத்தறுத்‌ 
தாடுதல்‌. கடற்சானவிடத்‌.தம்‌ புன்னையின்‌ வேர்‌ கிவத்தக்குள்‌ ஆழச்‌ 
சென்று காற்றால்‌ அலைப்புண்டு வீழ்ந்தொழியாமற்‌ காக்க, இலைகள்‌ 
சாத்றிற்‌ பறக்கும்‌ நீர்த்‌ அவலைகளை யேற்றுத்‌ தழைப்பிக்கும என்ற 
கருத்தால்‌, வற்‌ கலித்த புன்னை ?? என்றாராக; அதற்குக்‌ £ கடற்‌ 
அவலையாலே தனழைத்த புன்னை "யென, உரை கூறப்பட்டது. துவலை, 
ஓது அண்‌ நீர்த தனி. ஊர்களில்‌ உறைவார்க்கு அவ்வூர்‌ வருவாய்‌ 
கிரம்பாதென்னுமாறு மிச கிறைக்த மச்களையுடைய ஊர்‌ என்பதைத்‌ 
“தாங்கா உதையுன்‌ ஊர்‌? என்றார்‌. தாங்கா விளையுளேயுடையவூர்‌ என்ற 


' மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௩ 


பொருளமைய, “(தாங்கா விளையுள்‌? என்று மாடமோதுதலுமுண்டு. சல 
பொருள்கள்‌ பெறு தற்கரியன எனக்‌ கருதி இரப்போர்க்கு ஈயாதொழி 
தலின்றி, அரியன வற்றையும்‌ ஈயும்‌ வண்மையுடையன்‌ எவ்வி என்பதை, 
(ஓம்பா ஈகை எவ்வி?! என்றாராதலால்‌, . ஒம்பாமைக்குப்‌ பொருளைப்‌ 
பாதகாவாமை என்றுரைத்தார்‌. வாய்த்‌ தலைகளில்‌, நீர்‌ வேண்டுமளவிற்‌ 
செல்லவும்‌ வேண்டா விடத்து நிறுத்தவும்‌ வேண்டிக்‌ கதவுகள்‌ அமைத்‌ 
திருத்தல்‌ தோன்ற, “(புனலம்‌ புதவின்‌ மிழலை? என்றார்‌. புதவு - கதவு. 
சேக்குதல்‌, தங்குதல்‌, ஈண்டு உறங்குசல்‌ என்னும்‌ பொருளதாயிற்று. 
ஒருவரை வாழ்த்துவோர்‌ அவர்‌ பிறந்த காளை வாழ்த்துதலும்‌ மரபு. 
அதுபற்றியே, “ரின்‌ காண்‌ மீன்‌ நின்று நிலைஇயர்‌?? என்றார்‌. உயிர்க்கு 
வளர்சலும்‌ தேய்தலும்‌ இல்லையாயினும்‌, உயி ரில்வழி அ.துநின்ற 
உடற்கு வளர்சசி இடையாதாகையால்‌, “உயிரொடு கின்று த்த 
யாக்கை?' யென்றார்‌. ஆடு குடி: ஆடு- வென்றி, மூழ்சிறத்தற்கேது 
உண்டலா தலால்‌, மடுப்ப மகளிர்‌ அதனையுண்டு என்பதைப்‌ பெய்துரைத்‌ 
தார்‌; இணி தொழுகுமதி என்இன்றாராசலால்‌, அதற்கு, நின்று விளிச்‌ 
தோர்‌ வாழ்தோ ரெனப்படாராதலான்‌ என்பதை ஏதுவாகக்‌ 
கூறினார்‌. தொல்லிசையை உலகத்‌ துககேற்றி மலர்தலை யுலகத்துத்‌ 
தோன்றிச்‌ செலச்‌ செல்லாது எனக்‌ கொண்டு, ''தொல்லிசையை.....- 
பலர்‌!? என்று கூறுதலு முண்டென்று உரைத்தார்‌. 
்‌ 


௨௫. பாண்டியன்‌ தலையாலங்கரனத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ 
இப்‌ பாண்டிவேர்தனை அசிரியர்‌ கல்லாடனார்‌, இப்பாட்டின்சண்‌, 
இவன்‌ தன்னொடு பகைத்த வேந்தர்‌ , இருவரைப்‌ பொருதழித்து அவ 
ருடன்‌ தணைவர்த. விறரையும்‌ வென்று மேம்பட்ட திறத்தை அப்‌ 
பசைவரிறர்‌ தமையான்‌ அவருடைய மகளிர்‌ கூர்தல்‌ களைக்‌ து கைம்மை 
மேற்கொள்ளும்‌ செயலைக்‌ கூறிச்‌ நெப்பிக்கன்றார்‌. 7 
மீன்‌ றிகழ்‌ விசும்பிற்‌ பாயிரு ளகல 
ஈண்டுசெலன்‌ மரபிற்‌ றன்னியல்‌ வழா௮ 
துரவுச்சினந்‌ திருகிய வுருகெழு ஞாயிறு 
நிலவுத்திசழ்‌ மதியமொடு நிலஞ்சேர்ந்‌ தா௮ங்‌ 
இ:குடலருக்‌ தப்பி னொன்றுமொழி வேந்தரை 
- அணங்கரும்‌ பறந்தலை யுணங்கப்‌ பண்ணிப்‌ 
பிணியுறு முரசங்‌ கொண்ட காலை 
நிலைதிரி பெறியத்‌ திண்மடை கலங்கச்‌ 
சிதைதலுய்க்‌ தன்றோ நின்வேல்‌ செழிய 
௧௦ முலைபொலி யாக முருப்ப நூறி 
மெய்ம்மறக்து பட்ட வரையாப்‌ பூசல்‌ 
ஒண்ணுதன்‌ மகளிர்‌ கைம்மை கூர 


8 


௪ 


சா புறநானூறு 


அவிரறல்‌ கடுக்கு மம்மென்‌ 
குவையிருங்‌ கூந்தல்‌ கொய்தல்‌ கண்டே. (௨௫) 


திணை: வாகை; துறை: அரசவாகை; அவனைக்‌ கல்லாடனார்‌ 
பாடியது. . ர 


உரை : மீன்‌ திகழ்‌ விசும்பின்‌ - மீன்‌ விளங்கும்‌ வானத்‌ 
தன்கண்‌; பாய்‌ இருள்‌ அகல - பரந்த இருள்‌ நீங்க; ஈண்டு 
செலல்‌ மரபின்‌ - ஓங்கிச்‌ செல்‌லதன்‌ முறைமையையுடைய ; தன்‌ 
இயல்‌ வழாஅ அ-சனஅ தன்மையிற்‌ பிழையாது ; உரவுச்‌ சனம்‌ 
திருகிய 8.௬ கெழு ஞாயிறு - வலிய வெம்மை மு£றுஇய உட்குப்‌ 
பொருந்திய ஞாயிறு ; நிலவுத்‌ திகழ்மதிய மொடு - நிலா விளங்‌ 
ஓம்‌ திங்களுடனே ; நிலம்‌ சேர்ந்தா அங்கு - நிலச்சைப்‌ பொரும்‌ 
தினாற்போல ; உடலருக்‌ அப்பின்‌ ஒன்று மொழி வேந்தரை - 
பகைக்தற்கரிய வலியையுடைய வஞ்சனங்‌ கூறிய இரு வேந்தரை ; 
அணங்கரும்‌ பறந்தலை - வருத்ததற்கரிய போர்க்களத்தின்‌ 
கண்ணே : உணங்கப்‌ பண்ணி - மாயப்‌ பொருஅ ; பிணியுஅ முர 
சம்கொண்ட காலை - அவருடைய வாராற்‌ பிணிப்புற்ற முரசத்‌ 
தைக்‌ கொண்ட காலத்து; நிலை திரிபுஎறிய - நின்ற நிலையிலே 
நின்‌அ நின்னைச்‌ சூழ்க தகொண்ட வீரரைப்‌ புரிக்கு எறிதலால்‌ ; 
திண்‌ மடை கலங்கச்‌ இதைதல்‌ உய்ந்தன்‌.அ - இண்ணிய கொளுத்‌ 
அக்‌ கலங்கிக்‌ கெடுதல்‌ பிழைத்தது; நின்‌ வேல்‌ - நினது வேல்‌; 
செழிய; முலை பொலி ஆகம்‌ உருப்ப நாறி - முலை பொலிந்த 
மார்பம்‌ அழல அறைந்து கொண்டு ; மெய்ம்‌ மறந்து பட்டவரை 
யாப்‌ பூசல்‌ - அறிவு மயங்கி உற்ற அளவற்ற அழுகை யாரவா 
சத்சையுடைய ; ஒண்ணுதல்‌ மகளிர்‌ கைம்மை கூர - ஒண்ணுதல்‌ 
மகளிர்‌ கைம்மை நோன்பிலே மிக; அவிர்‌ அறல்‌ கடுக்கும்‌ - 
விளங்கும்‌ அறலை யொக்கும்‌; அம்‌ மென்‌ குவை இருங்‌ கூந்தல்‌ - 
அழகிய மெல்லிய குவிந்த கரிய மயிரினை; கொய்தல்‌ கண்டு - 
கொய்த பரிசைக்‌ கண்டு எ-று. 


செழிய, மகளிர்‌ கூர்தல்‌ கொய்தல்‌ கண்டு, நின்‌ வேல்‌ தைத 
லுய்ச்ததெனக்‌ கூட்டுக. ஈண்டுச்‌ செலல்‌ மரடெனவும்‌, ஐம்பாற்‌ குவை 
யிருல்‌ கூர்தலெனவும்‌ பாடமோதுவாரு முளர்‌. உய்க்தன்றோ ; த: 
அசை நிலை. 


விளக்கம்‌ : அ! மதிய மொடு ரிலஞ்‌ சேர்க்கது போல, பெரு 
வேச்தர்‌ இருவர்‌ போரிற்‌ பட்டனர்‌: அவர்‌ சேரனும்‌ சோழனுமாவர்‌. 
உடலுதல்‌, பொருதல்‌ இதற்குச்‌ காரணம்‌ பசையாதலின்‌, உடலருர்‌ 
துப்பு, பகைத்சற்கரிய வலியாயிற்று, போர்க்களத்‌ தப்‌ பொரும்‌ வீரர்‌ 
உயிரிழத்தற்காம்‌ புண்ணற்று வரார்‌ அதற்கும்‌ அஞ்சாராதலின்‌, போர்ச்‌ 
களம்‌, “அணங்கரும்‌ பறந்தலை? யெனப்பட்ட த. மடை வேவினது 
மூட்டுலாய்‌. கேவினுடைய இலையும்‌ எறி பிடியும்‌ ஆடை மடுத்துச்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ எடு! 


சாய்சப்‌ பற்றவைக்கப்‌ படுதல்பற்றி, மண்ட யென்றா. ராக, உரைகாரர்‌ 
அதனைக்‌ “கொளுத்த? என்றார்‌. மெய்ம்மறத்தற்கு ஏது அறிவுமயக்க 
மாதலால்‌, மெய்ம்மறம்‌ தென்றதற்கு அறிவு மயங்க என வுசைத்தார்‌. 
மகளிர்‌ கூர்தல்‌ களை வது காணாவழி, வேல்கொண்டு தாக்குசலால்‌, அவ்‌ 
வேல்‌ ஆற்றாது மடை சதைக்‌ அெடுமெனப்‌ போரின்‌ கடுமை யுரைத்தா 


சாயிற்ற. இதனால்‌ கணவனை யிழந்த மகளிர்‌ தம்‌ கூந்தலைக்‌ கொய்து 


கொள்ளும்‌ வழக்கப்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வழக்காதல்‌ துணியப்படும்‌. 


௨௬. பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ 


மாங்குடி இழாராகிய மருதனார்‌ இர்‌ ரெடுஞ்செழியன து உயர்வு 
கண்டு, “அடிபோர்ச்‌ செழிய, நான மறை முதல்வரும்‌ தணை வேந்தரும்‌: 
சுற்றமாய்ச்‌ சுற்ற, வேள்வி பல செய்த வேந்தே, நின்‌ பகைவர்‌ இவ்வுல 
கத்தே நின்பால்‌ பகைமையுற்றுப்‌ பொருது அன்புற்று வீழ்‌ஈ.தா.ராயி' 
னும்‌ அறக்கவுலகம்‌ புக்கு இன்புறுகின்றாராதலால்‌, அவர்‌ சோற்றவரே 
யாவர்‌! எலு று பாடிப்‌ பாண்டியன்‌ சிறப்பைப்‌ பாராட்டன்றார்‌. 
. ட} 
நஸிகட லிருங்குட்டத்து 
வளிபுடைத்த கலம்போலக்‌ இர; 
களிறுசென்று களனகற்றவும்‌ 


களனகற்றிய வியலாங்கண்‌ க 


டி ஒளிறிலைய வெஃடூகந்தி ட 
அமைசுபடீ வமருழககி 
உரைசெல முரசுவெளவி 
முடித்தலை யடுப்பாகப்‌ 

்‌  புனம்குருதி யுலைக்கொளீஇத்‌ 

௧௦ தொடித்தோட்‌ டுடுப்பிற்‌ றுழந்த வல்சியின்‌ 
அடுகளம்‌ வேட்ட வடுபோர்ச்‌ செழிய 
ஆன்ற கேள்வி யடங்கிய கொள்கை 
நான்மறை மூதல்வர்‌ சுற்ற மாக 
மன்ன ரேவல்‌ செய்ய மன்னிய 

௧௫ வேள்வி முற்றிய வாய்வாள்‌ வேந்தே 
கோ ற்றோர்‌ மன்‌ றநின்‌ பகைவர்‌ நின்னொடு 
மா நிறு ரென்னும்‌ பெயர்பெற்‌ 


% 


ருற்றா ராயினு மாண்டுவாழ்‌ வோரே (௨௬7: பிட்‌ 


திணையுந்‌ துறையு மவை. அவன மாங்தடி கிழார்‌ பாடியது. 


தாச புறநானூறு 


உரை: ஈளி கடல்‌ இருங்‌ குட்டத்து வளி புடைத்த கலம்‌ 
போல - பெரிய கடலின்கண்‌ பெரிய அழத்திடத்துக்‌ காற்றுற்‌ 
புடைக்கப்பட்ட மரக்கலம்‌ நீரைக்‌ இழித்து ஓடுமாறு போல; 
களிறு சென்று களன்‌ அகற்றவும்‌ - களிறு சென்று போர்ச்‌ 
களத்தை இடமகலச்‌ செய்ப; களன்‌ அகற்றிய விய லாங்கண்‌ - 
அவ்வாறு களம்‌ அகலச்செய்த பரந்த இடத்தின்கண்‌; ஒளிறு 
இலைய எஃகேந்தி - விளங்கெ இலையையுடைய வேலை யேந்தி ; 
அசைக பட. அமர்‌ உழக்கி - வேர்து படப்‌ போரைக்‌ கலக்கி; 
உரை செல - புகழ்‌ பரக்க; முரசு வெளவி - அவர்‌ முரசைக்‌ 
கொண்டு; முடிசக்தலை அடுப்பாக - முடித்தலையை யடுப்பாகக்‌ 
கொண்டு; புனல்‌ குருதி உலைக்‌ கொளீஇ - குருதிப்‌ புனலாகிய 
உலையின்கண்‌ தசையும்‌ மூனளையு முதலாயினவற்றைப்‌ பெய்த ; 
தொடிச கோள்‌ அடுப்பின்‌ துழந்த வல்சியின்‌ - வீர வளையை 
யுடைய கோளாகிய அடுப்பால்‌ அழாவி யடப்பட்ட உணவால்‌ ; 
அடு களம்‌ வேட்ட அடு போர்ச்‌ செழிய - அடுகளத்தின்கண்‌ கள 
வேள்வி வேட்ட கொல்லும்‌ போரையுடைய செழிய; ஆன்ற 
கேள்வி அடங்கிய கொள்கை நான்மறை முதல்வர்‌ சுற்றமாக - 
அமைச்சக கேள்வியையும்‌  ஐம்புலனு மடங்கிய விரதங்களையும்‌ 
நான்கு வேகதக்தையுமுடைய அந்தணர்‌ சுற்றமாக; மன்னர்‌ 
ஏவல்‌ செய்ய - வேந்தர்‌ அதற்கேற்ப ஏவல்‌ செய்ய; மன்னிய 
வேள்வி முற்றிய வாய்‌ வாள்‌ வேந்தே - நிலைபெற்ற வேள்வியைச்‌ 
செய்து முடித்த வாய்த்த வாளினையுடைய வேந்தே; மன்ற 
கோற்றோர்‌ நின்‌ பகைவர்‌ - யாவர்க்கும்‌ தெளிவாகத்‌ தவஞ்‌ செய்‌ 
தார்‌ நின்னுடைய பகைவர்‌; நின்னொடு மாற்றார்‌ என்னும்‌ 
பெயர்‌ பெற்று - நினக்குப்‌ பகைவரென்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்று ; 
ஆற்றா சாயினும்‌-கின்னொடு-போர்‌ செய்தற்கு மாட்டாராயினும்‌ ; 
ஆண்டு வாழ்வோர்‌ - அத்‌ அறக்கத்து வாழ்வோர்‌ எ-று. 


களனகற்றவு மென்னும்‌ உம்மை அசைநிலை. மன்னிய வேள்வி 
யென்றது, கள வேள்வி யொழிர்த வேள்விகளை. செழிய வேர்தே, 
ஆற்றாராயினும்‌. ஆண்டு வாழ்வோ ராய நின்‌ பகைவர்‌ மாற்றா ரென்னும்‌ 
பெயர்பெற்று சோற்றாமெனக்‌ கூட்டுக. 


விளக்கம்‌: காத்றாற்‌ புடைச்கப்பட்ட மரக்கலம்‌ " மலைபோலெழும்‌ 
கடலலைகளைக்‌ ழித்‌ அக்கொண்டு விரைர்சேகுவது ஒருதலையாதலால்‌, 
வளிபுடைச்த சலம்‌ என்றதற்கு, ““காற்றாற்‌ புடைக்கப்பட்ட மரக்கலம்‌ 
நீரைக்‌ மித்தோடு?? மென வுரைத்தார்‌. முன்னே யானையைச்‌ செலுத்‌ 
இயவழி அதன்‌ உடற்பருமையும்‌ வலியும்‌ கண்டு ஈண்டித்‌ தம்முள்‌ சேர்ச்‌ 
இருக்கும்‌ படை வீரர்‌ இடம்‌ விட்டு அகல கின்றாராக, அவ்வழியே 
தானை வீரர்‌ விரைர்‌ து சென்று பகை வீரரிடை கின்று பொருது அவரை 
கழிப்பதாயெ போர்ச்செயல்‌ முறை இதனால்‌ குமிச்‌ ஈப்படுறெ த. முடித்‌ 
தலை - முடயணிர்த வேர்தர்‌ தலை. உலைக்‌ கொளீஇ யென்றதனால்‌ 


உலையிடத்துப்‌ பெய்துகொள்ளப்படுவன 4 தசையும்‌ மூளையு முதலா 


மூலமும்‌ உசையும்‌ எள 
யின?? என்றார்‌. கான்மறை முதல்வர்‌ ) வேர்தரைச்‌ சற்றியிருத்தல்‌ £ 
வேள்வி செய்சற்பொருட்டு, இசாயசூய முதலிய வேள்விக்கண்‌, சான்‌ 
மறை முதல்வர்‌ வேர்தீர்ககு மறைவழி காட்டும்‌ சுற்றமாக, ஏனை 
வேர்தர்‌ வேள்வி வினைக்குத்‌ தணையாக ஏவல்‌ செய்வர்‌. இப்பாண்டியன்‌ 
வீரமைக்கொண்டு கள வேள்வியும்‌. நான்மறை முதல்வமைக்தொண்டு 
ஏனைத த வேள்வியும்‌ செய்தான்‌ என்பதாம்‌. போரிற்‌ பட்டு வீழ்க்தோர்‌ 
அறக்கம புகுவசென்பது நூல்‌ வழக்கு. அதனால்‌, போரிற்‌ பட்ட பசை 
வர்‌ துறக்கம்‌ புகுசலின்‌ கோற்றவராயினார்‌ என்றார்‌; “ரோற்றோர்‌ மன்ற 
தாமே கூற்றம, கோளுற விளியார்‌ பீறர்கொள விளிந்தோர்‌?? (அகம்‌, 
௬௧) எனக கற்ற மஃளீர தம்முட்‌ பேசிக்கொள்ளுதல்‌ காண்க. 


சு ௬. 


பூ ௨௭௪. சோழன்‌ நலங்கிள்ளி 


* இச்‌ சோழ மன்னன்‌ காவிரி பாயும்‌ சோழசாட்டுச்‌ குரியவன்‌; விம்‌: 
மிய உள்ளம்‌ படைத்தோர்க்கு அரசுரிமை தகுமேயன்றி உள்ளத்தாற்‌ 
இறியவர்க்குப்‌ பொருர்தாதென்னும்‌ கொள்கையுடையவன்‌. இவனைச்‌ 
சான்றோர்‌ சேட்சென்னி ஈலக்கெளி யென்றும்‌ கூறுவர்‌. இவனுக்கு 
உடன்பிதர்தான்‌ ஒருவன்‌ உண்டு; அவன்‌ பெயர்‌, சோழன்‌ மாவளத்‌ 
தான்‌ என்பது. இவன்‌ காலத்தே சோழகாட்டின்‌ உழறையூர்ப்‌ டிகு இக்கு: 
வேந்தாய்‌ உறையூரை இடமாகக்கொண்டு சோழன்‌ நரெடுககிள்ளி யென்‌ 
பான்‌ ஆண்டான. அவறகும்‌ இர்‌ ஈலங்கிள்ளிககும்‌ பகைமையுண்டாயிற்று.. 
அக்காலத்தே, “பகைவா ஈயென விரப்பின்‌ இன்னுயிரும்‌ நிகுவேன்‌ ; 
அரசுரிமையும்‌ ஒரு பொருளன்று; அவர்‌ அதனை என்னோடு பகைத்துப்‌ 
பெறக்‌ சருதின்‌ கழை தன்னும்‌ யானையது காலகப்பட்ட முளைபோலச்‌ 
கெடுத்சொழிப்பேன்‌?? என்று இவன்‌ கூறும்‌ ௮ஞ்சினம்‌ இவனது மன 
மாட்சியைப்‌ புலப்படுக்கும்‌ ஒருகால்‌ நெநெகிள்ளி ஆலூரிவிருர்த 
காலத்து, இவன்‌ தம்பி மாவளத்தான்‌ ஆவூரை முற்றுகையிடட வருதி 
னான்‌; அவன்‌ பின்‌ உறையூர்க்குச்‌ சென்று தங்னொனாக, ஈலவ்கிளளி 
உறையூரைத்‌ தான்‌ முற்றுகையிட்டுச கொண்டான. கோவூர்கிழார்‌ 
என்னும்‌ சான்றோர்‌ தகுவன கூறி இருவர்க்கும்‌ சர்‌.து செய்தார்‌. பின்பு 
நலங்கிள்ளி உறையூரைத்‌ தனக்குரி, தாகக்‌ கொண்டு, தனது வரையா 
ஈாகையால்‌ வுஈழ்‌ மேம்பட்டான்‌ ; அக்காலத்தே பாண்டிகாட்டிற்‌ றெப்‌ 
புற்றிரு்த மலை அரண்கள்‌ ஏழினை யெறிந்து, அவற்நிடத்தே தன்‌ 


பன்‌ பாறியை வைத்தான்‌. இவனது வென்றி இழச்கே £ழ்சகடலும்‌ 


'மற்கே குடகடலுமாகிய இரணடிற்கும்‌ இடையே பரந்து மேலோங்கச்‌ 
சண்ட வடராட்டரசர்‌, தங்கள்‌ காடு கோக்‌] இச்சோழன்‌ வருவானோ 
என ஈடுங்‌இத்‌ துஞ்சாகீகண்ணராயினர்‌. இவனைக்‌ கோவூர்ழோர்‌, ஆலத்‌ 
அர்‌ ழொர்‌ என்ற இருவரும்‌ பாடியுள்ளனர்‌. உறையூர்‌ முதுகண்ணன்‌ 
சாத்தனார்‌ இத முதல்‌ நான்கு பாட்டுச்சளால்‌ இவன அ சிறப்பியல்பை . 
எடுத்தோதுகின்றார்‌. ப்‌ 


இர்த .ூரியரும்‌ உறைழரைச்‌ சேர்ர்தவர்‌. முதுசண்ணன்‌ என்‌ 
பது இவர்‌ திக்தை பெயர்‌. புலவர்‌ பாடும்‌ புகமுடையோர்‌ வலவனேவா * 


வானவூர்தி யேறித்‌ தஅறக்கஞ்‌ செல்வரென்பதும்‌, இல்கள்‌ உலகில்‌ உயிர்‌ த 


கள்‌ பிறத்தலும்‌ இறத்தலும்‌? வளர்தலும்‌ தேய்தலும்‌ அறியா மட 
வோரும்‌ அறியச்‌ சாட்டு மென்பதும்‌, அறமும்‌ பொருளும்‌ இன்பமும்‌ 
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எ ்‌ புறகானூானு 


செய்தல்‌ அறத்தின்‌ பயணென்பதும்‌, நாடகமே யுலகம்‌ என்பது இவ 
ருடைய புலமைப்‌ பண்பை ஈன்கு விளக்குஇன்‌ றன. 
இப்‌ பாட்டின்கண்‌, (விழுமிய குடியிற்‌ பிறர்‌து அரசு வீத்றிருர்‌ 
தோர்‌ பலருள்ளும்‌ புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்‌ இலரே; பாழ்‌ 
பெற்றவர்‌ வலவன்‌ எலா வானஷர்இி யேறி விண்ணுலகு செல்வர்‌ எண்று 
அறிவுடையோர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டுளேன்‌ ; வளர்சலும்‌ சேய்தலும்‌ பிறத்‌ 
தலும்‌ இறத்தலும்‌ உடையது உலகம்‌; இவ்வுலகத்தில்‌ வருந்தி வர்‌ 
சோர்க்கு வேண்டுவன அருளும்‌ வன்மைதான்‌, வென்றிக்கு மாண்பு; 
நீ அதனைச்‌ செய்க? என்று அறிவுறுத்‌ தனெறார்‌. 
சேற்றுவளர்‌ தாமரை பயந்த வொண்கேழ்‌ 
. நூற்றித மலரி னிரைகண்‌ டன்ன 
வேற்றுமை யில்லா விழுச்திணைப்‌ பிறந்து 
வீற்றிரும்‌ தோரை யெண்ணுய்‌ காலை 
இ உரையும்‌ பாட்டு முடையோர்‌ சிலரே 
மரையிலை போல மாய்ந்திசினோர்‌ பலரே ° 
புலவர்‌ பாடும்‌ புகழுடைபோர்‌ விசும்பின்‌ 
“வலவ னேவா வான வூர்தி 
எய்‌. துப வென்பதஞ்‌ செய்வினை முடி த்தெனக்‌ 
௧௦ கேட்ப லெந்தை சேட்சென்னி நலங்கிள்ளி 
தேய்த லுண்மையும்‌ பெருக லுண்மையும்‌ 
- மாய்த லுண்மையும்‌ பிறத்த லுண்மையும்‌ 
அறியா தோரையு மறியக்‌ காட்டித்‌. 
திங்கட்‌ புத்தே டிரிதரு முலகத்து 
கடு வல்லா ராயினும்‌ வல்லு௩ ராயினும்‌ 
வருந்தி வந்தோர்‌ மருங்கு நோக்க 
அருள வல்லை யாகுமதி யருளிலர்‌ 
கொடாமை வல்ல ராகுக 
கெடாத துப்பினின்‌ பகையெதிர்க்‌ தோரே. (௨௭) 
திணை: பொதுவியல்‌. துறை: முதுமொழிக்காஞ்சி. சோழன்‌ 
தலங்கிள்ளியை உறையூர்‌ ழதுகண்ணன்‌ சாத்தனார்‌ பாடியது. . 
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உரை: சேற்று வளர்‌ தாமரை பயந்த - சேற்றின்கண்ணே 
வளரும்‌ தாமரை பூத்த; ஒண்‌ கேழ்‌ அற்திதழ்‌ ௮லரின்‌ கிளை 
கண்டன்ன - ஒள்ளிய கிறத்தை யுடைத்தாகிய நாறாயெ இதழை 
யுடைய மலரினது கிசையைல்‌ கண்டாற்போன்ற ; வேற்றுமை 
யில்லாத விழுச்திணைப்‌ பிறங்கு “ஏற்றத்‌ தாழ்வில்லாத இறந்த 
குடியின்கட்‌ பிறக்‌து; வீற்றிருந்தோரை எண்ணும்‌ காலை - வீற்‌ 


்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ 3 ௭௯ 


திருந்த வேர்களை யெண்ணுங்‌ காலத்து; உரையும்‌ பாட்டும்‌ ப 


உடையோர்‌ சிலர்‌ - புகழும்‌ பாட்டும்‌ உடையோர்‌ இலர்‌; மரை 
யிலை போல மாய்ர்திளனோர்‌ பலர்‌ - காமரையினது இலையை 
யொப்பப்‌ பயன்படாது மாய்ந்தோர்‌ பலர்‌ ; புலவர்‌ பாடும்‌” புக 
முடையோர்‌ - புலவசாற்‌ பாடப்படும்‌ புகழை யுடையோர்‌ ;. விசும்‌ 
பின்‌ - ஆகாயதச்தின்கண்‌ ; வலவன்‌ ஏவா. வானவூர்தி எய்துப 
என்ப சம்‌ செய்வினை முடித்து - பாகனாற்‌ செலுத்தப்படாத 
விமானச்சைப்‌ பொருரந்துவாரென்‌அ சொல்லுவார்‌ அறிவுடை 
யார்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ ஈல்வினையை முடித்து; எனச்‌ கேட்பல்‌ - 
என்று சொல்லக்‌ கேட்பேன்‌ ; எந்தை - என்னுடைய இறைவ ; 
சேட்சென்னி ஈலங்கிள்ளி; சேய்த லுண்மையும்‌ -*வளர்ந்த 
தொன்று பின்‌ குறைத லுண்டாகலும்‌; பெருக அண்மையும்‌ - 
குறைந்த தொன்று பின்‌ வளர்க லுண்டாதலும்‌; மாய்த லுண்‌ 
மையும்‌ - பிறந்த தொன்று பின்‌ இறக்க லுண்டா தலும்‌; பிறக்க 
௮ண்மையும்‌- இறந்த கொன்று பின்‌ பிறத்த லண்டாதலும்‌ ; 
அறியாதோரையும்‌ அறியக்‌ காட்டி - கல்வி முகத்தான்‌ அறியா த 
மடவோரையும்‌ அறியக்‌ காட்டி; திங்கட்‌ புத்தேள்‌ திரிதரும்‌ 
உலகத்தழீதிங்களாகெ தெய்வம்‌ இயங்குகின்ற தேயத்தின்கண்‌ 3 
வல்லா ராயினும்‌-ஒன்றை மாட்டாராயினும்‌ ; வல்லுஈ ராயினும்‌ - 
வல்லாராயினும்‌; வருந்தி வந்தோர்‌ மருங்கு நோக்கி - வறுமை 
யான்‌ வருத்தமுற்று வந்தோரது உண்ணாத மருங்கைப்‌ 
பார்த்து; அருள வல்லை யாகுமதி - அவர்க்கு அருளி வழங்க 
வல்லை யாகுக ; கெடாத அப்பின்‌ நின்‌ பகை யெதிர்ந்தோர்‌ - * 
கெடாத வலியையுடைய தினக்குப்‌ பகையாய்‌ மாறுபட்டோர்‌ ; 
அருளிலர்‌ - அருளிலராய்‌; கொடாமை வல்ல சாகுக - கொடா 
மையை வல்லராகுக எ - று. 


தூற்றி த ழலரின்‌ நிரைகண்‌ டன்ன உரையும்‌ பாட்டும்‌ உடையோர்‌ 
இிலரென இயையும்‌. நிரைகண்‌ டன்ன விழுத்‌திணையென்‌ ௮ரைப்பினு 
மமையும்‌. அருளிலர்‌ சொடாமை வல்ல ராகுக வென்றனாற்‌ பயன்‌, 
அவையுடையோர்‌ தத்தம்‌ பகைவரை வெல்வராதலால்‌ பகை யெதிர்ர்‌ 
தோர்‌ அவையிலராக வென்பதாம்‌, செய்வினை முடித்து வானவூர்தி 
எய்‌ துப வென இயையும்‌. 


விளக்கம்‌ : அராயெ்‌ இதழ்‌ என்ற விடத்து நாற்றென்பது அப்‌ 
பொருளுணர்த்தும்‌ எண்ணைக்‌ குறியாது பல வென்னும்‌ பொருள்‌ 
குறித்து நின்றது. இதனை யறியாதார்‌ வடீமொழியில்‌ சததளம்‌ என 
மொழிபெயர்த்துக்‌ கொண்டனர்‌; “தூற்றிதழ்த்‌ தாமரைப்பூ?” (ஐம்‌. ௨௦) 
என்று வேறு சான்றோரும்‌ கூறுவர்‌. வேற்றுமை செய்வன உயர்வு 
தாழ்வுகளேயாதலின்‌, வேற்றுமையில்லா வென்பதற்கு ஏற்றத்‌ தாழ்‌ 
. வில்லாத என்றுரைத்தார்‌. விழுமிய குடிக்கு விழுப்பம்‌ தருவது உயர்வு 
தாழ்வு கரு தாமையே என்பதற்கு வேற்றுமை யில்லா விமு.த்‌.திணை?" 
என்பது வேற்றுமை மலிந்த இர்காலத்‌ தமிழ்மக்கள்‌ குறிக்கொண்டு 


சூ 


௮0 புறநானூறு 


போற்றத்தக்கதாகும்‌, உரை - புகழ்‌. இணிப்‌ பரிமேலழகர்‌, உரை 
யாவ,த எல்லாராலும்‌ புஈழப்படுவதென்றும்‌, பாட்டாவது சான்றோர்‌ 
பாடும்‌ புகழ்‌ என்றம்‌ கொண்டு, “புகழ்தான்‌ உரையும்‌ பாட்டு மென 
இருவகைப்படும்‌'! என்பர்‌ உரையும்‌ பாட்டும்‌ பெற்றவர்‌, பெற்றவுடனே 
வலவ னேவா வானவூர்தி எய்துப?! என்பதன்று; செய்தற்குரிய ஈல்‌ 
வினையைச்‌ செய்து முடித்த பின்பே அவ்வூர்‌ தியில்‌ விசும்‌ பெய்‌ துப 
என்பார்‌, ''செய்வினை முடித்து)! என வேறு வைச்து வற்புறுத்தினார்‌. 
புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்ப்‌ பயனை இவ்வாறு அறிவுடை யோர்‌ சொல்லக்‌ கேட்‌ 
டேன்‌ என்பது விளங்க என்ப)? என்றும்‌, “(எனக்‌ கேட்பல்‌?! என்றும்‌ 
கூறினார்‌. வேற்றுமை யில்லா விழுத்தணைப்‌ பிறக்‌.து வீற்றிருந் தோரை 
யெண்ணுங்கால்‌ கூற்றித மலரின்‌ நிரைகண்‌ டன்ன உரையும்‌ பாட்டும்‌ 
உடையோர்‌ சிலர்‌ என இயைத்தல்‌ வேண்டுமென்பது உரைகாரர்‌ 
கருத்தி. இவ்வாறன்றி, நிரைகண்‌ டன்ன விழுத்‌ இணை யென்‌ றும்‌ இடந்த 
படியே கொண்டாலும்‌ பொருர்‌ த மென்பதற்காக, (நிரை, அமையும்‌?” 
என்றார்‌. “அவை யுடையோர்‌ தத்தம்‌ பகைவரை வெல்வர்‌?? என்ற 
விடத்து, அவை யென்றது அருளும்‌ கொடையும்‌ குறித்துறின்‌.ற.து ; 
அருளும்‌ கொடையு முடையவர்‌ வெலவ சென்பதாம்‌. 


௨௮. சோழன்‌ நலங்கிள்ளி 


உஜறயூர்‌ முஅகண்ணன்‌ சாத்தனார்‌ இப்பாட்டின்கண்‌, “மச்கட்‌ 
பிறப்பிற்‌ காணப்படும்‌ தடு முதல்‌ மருள்‌ ஈறாகக்‌ கூறப்படும்‌ எண்‌ வகை 
எச்சங்களும்‌ ஒருவர்க்குப்‌ பிறபபிற்‌ பொருந்துவது குற்றம்‌. கானத்தை 
இடமாகக்‌ சொண்டு வாழும்‌ கின்‌ பகைவர்‌ போலாது, கூத்தர்‌ ஆடு 
களம்போலும்‌ அககாட்டை ந யுடையை யாதலும்‌, நீ பெற்ற செல்வம்‌ 
அறம்‌ பொரு ளின்டல்சளை ஆற்று தற்காசவே யாகும்‌; அவற்றை ஆக்‌ 
காமை மேலே கூதிய குற்றம்‌ பொருர்‌ திய பிறப்புண்டாகப்‌ பண்ணும்‌?! 
என்று சோழன்‌ ஈலக்கள்லிக்கு ஈல்லறிவு கொளுத்‌ துஇன்றார்‌. 
சிறப்பில்‌ சிதடு முறுப்பில்‌ பிண்டமும்‌ 
கூனுங்‌ குறளு மூமுஞ்‌ செவிடும்‌ 
மாவு மருளு முளப்பட வாழ்கர்க்‌ 
கெண்பே ரெச்ச மென்றிவை யெல்லாம்‌ 
டு பேதைமை யல்ல கூதிய மீல்லென 
முன்னு மறிக்தோர்‌ கூறின ரின்னும்‌" 
அதன்றிற மத்தையா னுரைக்க வந்தது 
வட்ட வரிய செம்பொறிச்‌ சேவல்‌ * 
ஏனல்‌ காப்போ ருணர்த்திய கூஉம்‌ 
௧௦ கானத்‌ தோரிநின்‌ றெவ்வர்‌ நீயே & 
புறஞ்சறை மாக்கட்‌ றங்குறித்‌ தகத்தோர்‌ 
புய்த்தெறி கரும்பின்‌ விடுகழை தாமரைப்‌ 


்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ னக 


பூம்போது சிதைய வீழ்ந்தென்க்‌ கூத்தர்‌ 
ஆடுகளங்‌ கடுக்கு மகநாட்‌ டையே 

௧௫ அதனால்‌, அறனும்‌ பொருளு மின்பமு மூன்றும்‌ 
ஆற்றும்‌ பெருமநின்‌ செல்வம்‌, . 
ஆற்றா மைந்நிற்‌ போற்றா மையே. NED) 


- 


திணை: பொதுவியல்‌. துறை: இயன்மொழி வாழ்த்து; மது 
மொழிக்‌ காஞ்சியுமாம்‌. ௮வனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: இறப்பில்‌ சிதடும்‌- மக்கட்‌ பிறப்பிற்‌ சிறப்பில்லாக 
குருடும்‌; உறுப்பில்‌ பிண்டமும்‌ - வடி.வில்லாக தசைத்‌ இர௫ேம்‌ ; 
கூனும்‌ குறளும்‌ ஊமும்‌ செவிடும்‌-; மாவும்‌ மருளும்‌ உளப்பட-; 
வாழ்கர்க்கு - உலகத்து உயிர்‌ வாழ்வார்க்கு; எண்‌ பேர்‌ எச்சம்‌ 
என்ற இவை யெல்லாம்‌ - எட்டு வசைப்பட்ட பெரிய எச்ச 
மென்னு சொல்லப்பட்ட இவையெல்லாம்‌ ; பேதைமை யல்லது - 
பேதைத்‌ தன்மையுடைய பிறப்பாவதல்லது ; ஊதிய மில்‌ 
லென - இஙற்றாற்‌ பயனில்லை யென ; முன்னும்‌ அறிந்தோர்‌ 
கூறினர்‌ - முற்காலத்தும்‌ அறிந்தோர்‌ சொன்னார்‌ ; இனினும்‌ 
அதன்‌ திறம்‌ யான்‌ உரைக்க வந்தது - இன்னமும்‌ அவ்வூதியத்‌ 
ன்‌ பாகுபாட்டை யான்‌ சொல்ல வந்தது; வட்ட வரிய? செம்‌ 
பொறிச்‌ சேவல்‌ - வட்டமாகிய வரியை யுடைத்தாகிய செம்‌ 
பொறியையுடைய காட்டுக்‌ கோழிச்‌ சேவல்‌; ஏனல்‌ காப்போர்‌ 
உணர்த்திய கூஉம்‌ - தினைப்புனங்‌ காப்போரைத்‌ அயிலுணர் த்‌ 
அவதாகக்‌ கூவும்‌; கானத்தோர்‌ நின்‌ தெவ்வர்‌ - காட்டின்கண்‌ 
உள்ளோர்‌ நின்னுடைய பகைவர்‌ ; நீயே- நீதான்‌; புறஞ்சிறை 
மாக்கட்கு - வேலிப்புறத்து நின்னு வேண்டிய மாக்கட்கு; அறம்‌ 
குறித்து - அறத்தைக்‌ கருதி; அகத்தோர்‌ புய்த்‌ தெறி கரும்‌ 
பின்‌ விடு கழை - அகத்துள்ளோர்‌ தாம்‌ பிடுங்கி யெறியும்‌ கரும்‌ 
பாசிய போகடப்பட்ட கழை: தாமரைப்‌ பூம்‌ போது சிதைய 
வீழ்ந்தென - வாவியகத்துத்‌ தாமரையினது பொலிந்த பூச்‌ 
சிதற வீழ்ந்ததாக ; கூத்தர்‌ ஆடு களம்‌ கடுக்கும்‌ ௮௧ நாட்டை - 
அது கூத்தர்‌ ஆடு களத்தை யொக்கும்‌ உள்ளாகிய நாட்டை 
யுடையை ; அதனால்‌ - ஆதலான்‌; அறனும்‌ பொருளும்‌ இன்ப 
மும்‌ மூன்றும்‌ ஆற்றும்‌ நின்‌ செல்வம்‌. அறனும்‌ பொருளும்‌. 
இன்பமு மென்னப்பட்ட மூன்றும்‌ செய்வதற்‌ குதவும்‌ நினது 
செல்வம்‌; பெரும; ஆற்றாமை நிற்‌ போற்றாமை - உதவா 
, தொழிதல்‌ நின்னைப்‌ பாதுகாவாமை எ-று. 
பிண்ட மென்பது மணை பேதலப்‌ பிறக்குமது. மா வென்பது 
விலங்கு வடிவாகப்‌ பிறக்குமது. ,மரு ளென்பது அநிவின்றியே மயல்‌ 
யிருக்குமது. ஊதிய மென்பது, அறம்‌ பொரு ளின்பங்களை ; அன்றி 
பு-—6 


௮௨ புறகானூறு 


அறமென்பாரு முளர்‌, நீற்‌ போற்றாமை யென்ற கருத்து, தடு முதல்‌ 
அறிவின்மை பிறப்பொடு கூடாதவாறு போல நின்‌ செல்வமும்‌ அற 
முதலியன செய்தற்‌ கேற்றிருப்பச்‌ செய்யாமையாகய அறிவின்மை, 
மக்கள்‌ யாச்கையிற்‌ பிறக்‌. தும்‌ பயனில்‌ பிறப்பாகப்‌ பண்ணுதலால்‌ 
நினக்கு வரும்‌ பொல்லாங்கைப்‌ போற்றாமை யென்பதாம்‌. கானத்தோர்‌ 
நின்‌ பகவ மென்ற வசனாற்‌ பகையின்மை சோற்றி நின்றது. மாவும்‌ 
மருளு முளப்டடச்‌ தடு முதலாகப்‌ பிறப்பொடு கூட்டப்படாத பெரிய 
எச்சமெனப்பட்ட எட்டுமெனக்‌ கூட்டியுரைப்பினு மமையும்‌. இஃது 
அறஞ்‌ செய்யாகானை அறஞ்‌ செய்க வெனக்‌ கூறியவாறு. அதன்‌ 
நிற மென்பதற்கு அப்‌ பேதைமை யென்றாக்‌, ௮ உண்டானால்‌ 
வரும்‌ பொல்லாங்கும்‌, ௮௮ போனால்‌ வரும்‌ ஈன்மையு மென்றுமைப்‌ 
பாரு முளர்‌. 
விளக்கம்‌: இதெடு- குரு “கண்ணிற்‌ இறர்த உறுப்பில்லை ?' என்ப 
சாதலால்‌, கண்ணிலாக்‌ குருட்டினைச்‌ * சிறப்பில்‌ குருடன்‌ ?? என்றார்‌; 
உரைகாரர்‌, குருடு மக்கள்‌ பிறப்புச்குச்‌ சிறப்புத்‌ தருவதன்‌ ஜென்பது பட்‌, 
“ மச்சட்‌ பிறப்பிற்‌ சறப்பில்லாத குருடு?” என்பர்‌, கைகால்‌ முதலிய 
உறுப்புக்கள்‌ தோன்று தற்கு முன்பே கருச்‌ இதைதலால்‌ பிறக்கும்‌ ஊன்‌ 
பிண்டத்தை, “உறுப்பில்‌ பிண்டம்‌ என்றும்‌, அது (' வடிவு இல்லாத 
தசைச்‌ இரளென்றம்‌ கூறினார்‌; ஊன்‌ தடி பிறப்பினும்‌? (புறம்‌: ௭௪) 
எனச்‌ சேரமான்‌ கணைக்கா லிரும்பொறை கூறுவது காண்க. எச்சம்‌, 
மக்கட்‌ பிறப்புக்குரிய இலக்கணம்‌ எஞ்சவுள்ளன. ஈண்டுக்‌ கூறிய எண்‌ 
வகைச்‌ குறைபாடுயின்‌ றியிருக்கும்‌ பிறப்பு மச்கள து ஈற்பிறப்பென வறிக. 
இக்‌ அரையுடைய மக்கள்‌ பேசைத்தன்மை யடையசென்பார்‌, 
“£ பேதைமை ” யென்பதற்குப்‌ (பேதை த்தன்மையுடைய பிறப்பு? என்‌ 
ர்‌. “பேதைமை யென்பதொன்‌ நியாதெனின்‌ எஏதகங்கொண்‌, டூ தியம்‌ 
போக விடல்‌? (குறள்‌. ௮௩௨௧௪) என்பதனால்‌, “ பேதைமை யல்லது 
ஊதியம்‌ இல்‌ ?? லென்றார்‌. கோழி, விடியலில்‌ எழுர்து கூவி, உறங்கு 
வோசைக்‌ அுயிலுஸிர்த்தும்‌ ஏன்ற இயல்புபற்றி, “£ ஏனல்‌ காப்போர்‌ 
உணர்த்திய கூவும்‌?! என்றார்‌. உணர்த்துதல்‌, அயில்‌ உணர்த்துதல்‌. 
வைகறை வச்தன்றா லெனவே, “கு. வென்றது சோழி? (குறுந்‌. 
௧௫௭) என்று பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. றைப்புறம்‌ என்பது புறஞ்‌ 
கறையென வர்தது. கழை, இச்சாலத்துச்‌ சட்டையெனவும்‌ கழியென 
வும்‌ வழங்கும்‌. கூத்தர்‌ பல்வகைப்‌ பூவும்‌ அணியும்‌ அணிந்து ஆடுவர்‌ 5 
ஆடுங்கால்‌ அவை உதிர்க்து டெக்கும்‌ இடம்‌, இங்கே உவமமாகக்‌ கூறப்‌ 
படுறது. மணை, ஊன்‌. மக்கட்‌ பிறப்பாற்‌ பெறும்‌ பயன்‌ அறம்‌ பொரு 
னின்பக்களாதலால்‌, அப்பிறப்டிற்‌ குறைந்தவர்‌ அவற்றை யிழத்தலின்‌, 
அற முதலியன ஊதிய மெனப்பட்டன. ஊதியமாவ அ, ௮றமொனறுமே 
யெனக்‌ சொள்பவரும்‌ உண்டென்றற்கு, 4 அன்றி...உளர்‌ ?' என்றார்‌. 
பகை கொண்டிரு$தால்‌ காட்டிலிருர்க குறம்பு செய்வராதலின்‌, 
செய்யாது கானத்‌ அறைதல்‌ சொண்டு பகையில்லை யென்பது தெளிவா 
யிற்று. அதன்‌ திறம்‌ என்றவிடச்‌ ௫, ௮௮ எனச்‌ கட்டப்பட்டது ஊதிய 
மெனக்‌ கொள்ளாது பேதைமை யென்று கொள்பவருமுண்டென்பதை; 
6 அதன்‌ நிறம்‌ ..உனர்‌ ?' என்றார்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௩ 
௨௯. சோழன்‌ நலங்‌ கிள்ளி 

இப்‌ பாட்டின்கண்‌. உறையூர்‌ முதுகண்ணன்‌ சாத்தனார்‌ சோழன்‌ 
நலங்கிள்ளியை கோக்க, (வேந்தே, நின்‌ தருவோலக்கத்தில்‌ நின்‌ புகழ்‌ 
பாடும்‌ பாணர்‌ நிறைதல்‌ வேண்டும்‌; பாணர்‌ இசைகேட்ட பின்பு மகளிர்‌ 
கூட்டத்தின்‌ இன்பத்தை நீ நுகர்தல்‌ வேணிடும்‌; கொடியோரைத்‌ தெறு 
தலும்‌, ஈல்லோமை யளித்தலும்‌ தவிராது மிலவுதல வேண்டும்‌; இவற்றோ 
டமையாது நீ சிற்றினம்‌ சேர்த லாகாது ; நீ வழங்கும்‌ சாடு பெற்றுச்‌ 
சிறச்கும்‌ படைத்தலைவர்‌ நின்பால்‌ வருரர்க்கு உதவியாற்றம்‌ ஈண்புடைப்‌ 
பண்‌ புடையராமாறு நின்‌ செய்கை மூறைப்பட வமைதல்‌ வேண்டும்‌, 
கூத்தாட்‌ டவைக்‌ குழாம்போலச்‌ கூடுதலும்‌ கழிகலுமுடைய.து இவ்‌ 
வுலகம்‌ ; இதன்கண்‌ நின்‌ சுற்றத்தார்‌ நினக்கு ஈகைப்புறமாக, கின்‌ செல்‌ 

வம்‌ இசைப்புறமாக விளங்குதல்‌ வேண்டும்‌!” என வற்புறுத்‌.துஇன்றார்‌. 


உ  அழல்புரிந்த வடர் தாமரை 
ஐதடர்ந்த நூற்பெய்து 
புனைவினைப்‌ பொலிந்த பொலனறுமந்‌ தெரியல்‌ 
பாறுமயி ரிருந்தலை பொலியச்‌ சூடிப்‌ 

இ பாண்முற்‌ றுகநின்‌ னாண்மக௮ ழிருக்கை » 
பாண்முற்‌ நொழிந்த பின்றை மகளிர்‌ 
தோண்முற்‌ றுகநின்‌ சாந்துபுல ரகலம்‌, ஆங்க 
முனிவின்‌ முற்றத்‌ தினிதுமுர சியம்பக்‌ 
கொடியோர்த்‌ தெறுதலுஞ்‌ செவ்வியோர்க்‌ களித்த ” 
௧௦ ஓடியா முறையின்‌ மடிவிலை யா& [லும்‌ 

நல்லத னலனுர்‌ தீயதன்‌ றீமையும்‌ 

இல்லை யென்பேர்ர்க்‌ இனனா கிலியர்‌ 

நெல்விளை கழனிப்‌ படுபுள்‌ ளோப்புகர்‌ 

ஓழிமடல்‌ விறகற்‌ கழிமீன்‌ சுட்டு 

கட வெங்கட்‌ டொலைச்சியு மமையார்‌ தெங்கின்‌ 
இளநீ ருதிர்க்கும்‌ வளமிகு நன்னாடு 
பெற்றன ருவக்குநின்‌ படைகொண்‌ மாக்கள்‌ 
பற்றா மாக்களிற்‌ பரிவுமுந்‌ துறுத்துக்‌ 
கூவை அற்ற நாற்காற்‌ பந்தர்ச்‌ 

௨௦ சிறுமனை வாழ்க்கையி னொரீஇ வருகர்க்‌ 
குதவி யாற்று நண்பிற்‌ பண்புடை 
ஊழிற்‌ றாகநின்‌ செய்கை விழவிற் 
கோடியர்‌ நீர்மை போல முறைமுறை 
ஆடுகர்‌ கழியுமிவ்‌ வுலகத்துக்‌ கூடிய 


சா ்‌ புறநானூறு 


௨௫ நகைப்புற னாகநீன்‌ சுற்றம்‌ 
இசைப்புற னாகநீ யோம்பிய பொருளே. (௨௯) 


திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை; அழல்‌ புரிக்கு அடர்‌ தாமரை - எரியா லாக்கப்‌ 
பட்ட சுகடாகச்‌ செய்த தாமரைப்‌ பூவுடனே ; ஐ.து அடர்ந்த 
நால்‌ பெய்‌. - சாகத்‌ தட்டிக்‌ கம்பியாகச்‌ செய்த நூலின்‌ 
கண்ணேயிட்டு; புனை வினைப்‌ பொலிந்த பொலன்‌ ஈறுந்‌ தெரியல்‌ - 
அலங்கரித்த சொழிலாற்‌ பொலிந்த பொன்னான்‌ இயன்ற நறிய 
மாலையை,; பாறு மயிர்‌ இருந்‌ தலை பொலியச்‌ சூடி - பாறிய 
மயிமையுடைய கரிய சலை பொலிவு பெறச்‌ சூடி; பாண்‌ முற்றுக 
நின்‌ காள்‌ மகிழ்‌ இருக்கை - பாண்‌ சுற்றம்‌ சூழ்வகாக நினது 
நாட்‌ காலத்து மஃிழ்ந்திருக்கும்‌ ஓலக்கம்‌ ; பாண்‌ முற்று ஓழிக்க 
பின்றை - பாண்‌ சுற்றம்‌ சூழ லொழிந்த பின்னர்‌; மகளிர்‌ 
கோள்‌ முற்றுக கின்‌ சாந்து புலர்‌ அகலம்‌ - நினது உரிமை மக 
ளிருடைய சோள்‌ சூழ்வதாக நின்‌ சார்து புலர்ந்த மார்பம்‌; 
முனிவில்‌ முற்றத்து இனிது முரசு இயம்ப - எப்போதும்‌ 
வெறுப்பில்லாச அலங்காரத்தையுடைய கோயில்‌ முற்றத்தின்‌ 
கண்ணே இனிதாக முரசு ஒலிப்ப; கொடியோர்த்‌ தெறுதலும்‌ 
செவ்வியோர்க்கு அளித்தலும்‌ ஒடியா முறைமையின்‌ - தயோ 
சைச்‌ சண்டஞ்‌ செய்தலும்‌ ஈடுவு நிலைமையுடையோர்க்கு அருள்‌ 
பண்ணுகலுமாகிய இடையறாத முறைமையால்‌; மடிவிலை யாகி - 
சோம்புகலையுடையை * யல்லையாகி ; ஈல்லகன்‌ ஈலனும்‌ இயதன்‌ 
தீமையும்‌ இல்லை என்போர்க்கு - ஈல்வினையின அ நன்மையும்‌ 
இவினையின அ திமையும்‌ இல்லையென்று சொல்லுவோர்க்கு ; இன 
னாகிலியர்‌ - இனமாகா தொழிவாயாக 2' நெல்‌ விளை கழனிப்‌ படு 
புள்‌ ஓப்புகர்‌ - நெல்‌ விளைந்த வயலிடத்‌ தூளதாகிய புள்ளை 
யோட்டுவோர்‌ ; ஒழி மடல்‌ விறகில்‌ கழி மீன்‌ சுட்டு - வீழ்ந்த 
பனங்கருக்காகின்ற விறகால்‌ கழிக்கண்‌ மீனைச்‌ சுட்டு ; வெங்கள்‌ 
தொலைச்சியும்‌ அமையார்‌ - அதனுடனே வெய்ய மஅவையுண்டு 
தொலைத்தும்‌ அமையாராய்‌; தெங்கின்‌ இளநீர்‌ உதிர்க்கும்‌ - 
தெங்கின அ இளகீசை யுதிர்க்கும்‌ ; வளமிகு ஈன்னாடு பெற்றனர்‌ 
உவக்கும்‌ - செல்வ மிக்க நல்ல காட்டைப்‌ பெற்று மகிழும்‌; 
நின்‌ படை கொள்‌ மாக்கள்‌ - நின்னுடைய படைக்கலம்‌ பிடித்த 
மாந்தர்‌; பற்றா மாக்களின்‌ - நின்னுடைய பகைவரைப்‌ போல; 
பரிவு முர்துறுதக்து - இரக்கத்தை முன்னிட்டுக்கொண்டு ; கூவை 
அத்த - கூவை யிலையால்‌ வேயப்பட்ட; நாற்கால்‌ பந்தர்‌ இறு 
மனை வாழ்க்கையின்‌ ஒரீஇ - நான்கு காலையுடைய பந்தராஇிய 
இறிய இல்லின்சண்‌ வாழும்‌ வாழ்க்கையினின்று நீங்கி; வரு. 
்‌ ஈர்க்கு உதலியாற்லும்‌ - கின்பால்‌ வருவார்க்கு உதவி செய்யும்‌; 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௫ , 


a 
ஈண்பிற்‌ பண்புடை ஊழிற்றாக நின்‌ செய்கை - நட்போடு 
கூடிய குணத்தையுடைய முறைமை யுடைத்தாசு நினது 
கொழில்‌; விழவிற்‌ கோடியர்‌ நீர்மை போல - விழவின்கண்‌ 
அடும்‌ கூத்தரதா வேறு பட்ட கோலம்‌ போல; முறைமுறை 
ஆடுகர்‌ கழியும்‌ இவ்வுலகத்‌,.த - ௮டைவடைவே : தோன்றி 
இயங்கி இறந்து போகின்ற இவ்வுலகத்தின்கண்‌; கூடிய ஈகைப்‌ 
புறனாக நின்‌ சுற்றம்‌ - பொருந்திய மகஇழ்ச்சி யிடத்ததாக நின்‌ 
அடைய கிளை ; இசைப்புறனாக நீ ஓம்பிய பொருள்‌ - புகழிடதீத 
தாக நீ பாதுகாத்த பொருள்‌ எ-று, 

நின்‌ சாண்‌ மகிழிருக்கை பாண்‌ முற்றுக; அதன்பின்‌ அகலம்‌ 
தோள்‌முற்றுக; நீ மடி விலையாய்‌ இனனாகா தொழிவாயாக; நின்‌ பற்றா 
மாக்களைப்போல முற்காலத்துச்‌ சறமனை வாழும்‌ வாழ்க்கையி ஸனீங்கி 
இப்பொழு அ நின்‌ காடு பெற்றுவக்கும்‌ நின்‌ படைகொள்‌ மாக்கள்‌ வரு 
ஈர்க்கு உதவியாற்றம்‌ ஈண்போடு கூடிய பண்புடைத்தாகிய முறை 
மையையுடைகத்தாக நின்‌ செய்கை ; ஈகைப்புறனாக நின்‌ சுற்றம்‌; இசைப்‌ 
புறனாக நீ தம்பிய பொருளெனக்‌ கூட்டுக. 

ஒரீஇ ஒயன்பகனை யொருவ வெனத்‌ திரிப்பினு மமையும்‌, ஈறுமை 
பொனனிற்‌ இன்றெனினும்‌ தெரியற்கு அடையாய்‌ நின்றது; ஈன்மையு 
மாம்‌. ஆங்க: அசை. ஈசைப்புறனாக வென்றுரைப்பாரு முளர்‌, இதனாற்‌ 
சொல்லியது படைகொண்‌ மாக்களும்‌ முறை முதலாயின தப்பாமற்‌ 
செய்து இன்புற்றிறாக்கும்படி சிறப்புச்‌ செய்பவேண்டு மென்பதரயிற்று. 

விளக்கம்‌: இரும்‌ தலை: இருமை, கருமைப்‌ பண்பு குறித்து 
நின்றது: “இரும்பிடித்‌ தொழுதி? (புறம்‌. ௪௪) என்புழிப்‌ போல. கட்‌ ” 

ணிய அலங்காரத்தால்‌ தன்கண்‌, வர்திறாம்தாரை நீவ்காவாறு பிணித்து 

இன்புறுத்தும்‌ சிறப்புலடய கோயில்‌ முற்றத்தை; “முனிவில்‌ முற்றம்‌? 
என்றார்‌ ஒடியா முறைமை - இடையறவு படாத முறைமை; முக்குணவ்‌ 
களும கணந்தோறும்‌ மாறும்‌ இயல்பினவாதலின்‌, அதனால்‌ முறைமை 
மாருமை தோன்ற, “(ஓடியா முறைமை?! யென்றார்‌. நெற்கதிர்களை 
மேய்க்‌ துண்ணும்‌ சளி முதலிய புட்கள்‌, “£படுபுள்‌?? ளெனப்படுகன்‌ றன. 
வெல்‌ கள்‌ ளென்புழி வெம்மை மயக்கஞ்‌ செய்யும்‌ களிப்பு. பெற்றனர்‌; 
முற்றெச்சம்‌. தம்மைக்‌ கண்டவழிப்‌ பகைமையால்‌ தெறுதலைச்‌ செய்‌ 
யாது அருள்‌ செய்யுமாறு மெலிவு புலப்படுத்தி நிற்கும்‌ பகைவர்போல 
வென்பார்‌, “பற்றா மாக்களிற்‌ பரிவு முக்துறுத்து? என்றார்‌. கோடியர்‌ 
நீர்மை, கூத்தருடைய வேறுபட்ட கோலம்‌. கூத்தரது கோலம்‌ தோன்றி 
நின்றியங்‌ மறைவு,” உலகம்‌ சோன்றிநின்று மறைதற்கு உவம 
மாயிற்று. ஒரீஇ யென்பது செய்தெனெச்சமாய்‌ ஆற்றும்‌ என்பதனோடு 
முடியும்‌. ஒருவ வெனத்‌ திரிப்பின்‌, மாந்தர்‌ லாழ்க்கையின்‌ ஒருவ, நின்‌. 
செய்கை ஊழிற்றாக என இமையும்‌, அவ்வழியும்‌ பொருள்‌ ஈலங்‌ குன்‌ 
ரூமையின்‌, “அமையும்‌?! என்றார்‌. பொன்‌ மாலைக்கு மணமிலலையாக 
வும்‌, மறும்‌ தெரிய லென்‌ றதற்கு அமைதி கூறுவார்‌, “தெரியற்கு அடை 
யாய்‌ கின்ற?! தென்றார்‌. கறுமை ஈன்றாதலின்‌' நன்மை யெனப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டு, சல்லமாலை பென்று உரைப்பினுமாம்‌ என்றற்கு 
“ீசன்மையுமாம்‌?” என்றார்‌. 1) 


ர புற்கானூறு 
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உறையூர்‌ முதுகண்ணன்‌ சாத்தனார்‌, இப்பாட்டின்கண்‌, சோழன்‌ 
ஈலங்‌ ளெளிபாற்‌ காணப்படும்‌ அடக்கமாயெ பண்பு ஈண்டு வியர்‌, 
“வேட்சே, செஞ்ராயிற்றின்‌ செலவும்‌, அதன்‌ பரிப்பும்‌, மண்டிலமும்‌, 
இக்கும்‌, ஆகாயமும்‌ என இவற்றின்‌ அளவை நேரிற்‌ சென்று கண்ட 
வரைப்‌ போலச்‌ தம்‌ அறிவால்‌ அராய்ச்அரைப்போரும்‌ உளர்‌; அவர்க 
ளாலும்‌ ஆராய்ர்தறியக்கூடா ச அத்துணை அடக்கமுடையனாய்ச்‌ கல்லைக்‌ 
கவுளில்‌ அடக்இயுள்ள சனிறபோல வலி முழுதும்‌. தோன்றாதவாறு 
அடக்கக்கொண்டு விளக்குகின்றாய்‌'! என்று பாராட்டுகன்றார்‌. 


செஞ்ஞா யிற்றுச்‌ செலவுமஞ்‌ ஞாயிற்றுப்‌ 
” பரிப்பும்‌ பரிப்புச்‌ சூழ்ந்தமண்‌ டி.லமும்‌ ம்‌ 
வளிதிரிதரு திசையும்‌ 
வறிது நிலைஇய காயமு மென்றிவை 
டு சென்றளம்‌ தறிந்தோர்‌ போல வென்றும்‌ ” 
இனை த்தென்‌ போரு முளரே யனைத்தும்‌ 
_ அறிவறி வாகாச்‌ செறிவினை யாகிக்‌ ப்‌ 
களிறுகவு எடுத்த வெறிகற் போல 
இளித்த துப்பினை யாதலின்‌ வெளிப்பட 
௧௦ யாங்ஙனம்‌ பாடுவர்‌ புலவர்‌ கூம்பொடு 
மீப்பாய்‌ களையா து மிசைப்பரந்‌ தோண்டாது 
புகாஅர்ப்‌ புகுந்த பெருங்கலந்‌ தகா அர்‌ 
இடைப்புலீப்‌ பெருவழிச்‌ சொரியும்‌ 
கடற்பஃ ருரத்த நாடுகதழ வோயே. (௩௦) 
திணை: பாடாண்டிணே. துறை: இயன்மொழி. ௮வனை அவர்‌ - 
பாடியது. % 
உரை: செஞ்ஞாயிற்றுச்‌ செலவும்‌ - செஞ்ஞாயிற்றின த 
வீதியும்‌; அஞ்‌ ஞாமித்துப்‌ பரிப்பும்‌ - அஞ்‌ ஞாயிற்றின த இயக்‌ 
கமும்‌; பரிப்புச்‌ குழ்க்த மண்டிலமும்‌ - அவ்வியக்கத்தாற்‌ சூழப்‌ 
படும்‌ பார்‌ வட்டமும்‌; வளி 'திரிதரு திசையும்‌ - காற்றியங்கும்‌ 
இக்கும்‌; வறிது நிலைஇய காயமும்‌ - ஒராதாரமுமின்றிக்‌ தானே 
நிற்கின்ற ஆகாயமும்‌; என்ற இவை சென்ற (அளந்‌ சீறிந்தோர்‌ 
போல - என்னு சொல்லப்பட்ட இவற்றை ஆண்டாண்டுப்‌ 
போய்‌ அளந்தறிந்தவர்களைப்‌ போல; என்றும்‌ இனைத்து என்‌ 
போரும்‌ தன்ர நாளும்‌ தவை கத அவனை 
சால்லும்‌ கல்வியை யுடையே ர்‌ ; ச அம்‌ 
A ரண்‌ செறிலிளையாக - அப்‌ பெர்க்‌ த ல்ல 
முதலாயின அறியும்‌ அதிவாலும்‌ அறியாத அடக்கத்தை 


* மூலமும்‌ உரையும்‌ அள 


யுடையையாகி; களிறு கவுள்‌ அடுத்த றி கல்‌ போல - யானை 
தன்‌ கதூப்பின்கண்‌ அடக்யெ எறியும்‌ கல்லைப்‌ போல; ஓளித்த 
அப்பினை யாதலின்‌ - மறைத்த வலியையுடையை யாதலான்‌ ; 
வெளிப்பட யாங்கனம்‌ பாடுவர்‌ புலவர்‌ - நின்னை விளங்க எப்‌ 
பரிசு பாடுவர்‌ புலவர்‌, கூம்பொடு கீப்‌ பாய்‌ களையாது - 
கூம்புடனே மேற்‌ பூரிக்கப்பட்ட பாயை மாற்றாமல்‌; மிசைப்‌ 
பரம்‌ கோண்டாது - அதன்மேற்‌ பாரத்தையும்‌ பறியாமல்‌ ; 
புகாஅர்ப்‌ புகுந்த பெருங்‌ கலம்‌ - ஆற்னுமுகத்துப்‌ புகுந்த 
பெரிய மரக்கலத்தை; தகாஅர்‌ - பரதவரும்‌ அளவரு முதலா 
யெ தகுதி யில்லாதோர்‌; இடைப்புலப்‌ பெரு வழிச்‌ சொரியும்‌ - 
தம்‌ புலத்திற்‌ இடையாகிய பெருவழிக்கண்ணே சொரியும்‌; கடல்‌ 
பல்‌ தாரத்த- கடலால்‌ வரும்‌ பல பண்டத்தையுடைய; நாடு 
கிழவோய்‌ - நாட்டையுடையோய்‌ எ-று, 

செல வென்ற, செல்லப்படும்‌ வீதியை. பரிப்பென்றது, இத்‌ 
துணை ஈாழிகைச்கு இத்துணை யோசனை. செஈலுமென்னும்‌ இயக்‌ 
கத்தை, பாய்‌ களையாது பரம்‌ தோண்டா தென்பதனால்‌, துறை 
நன்மை கூஜியவாறாம்‌. பெருங்கலத்தி னின்றென ஐர்தாவதாக உரைப்‌ 
பினு மையும்‌. தப்பினை யாதவிற்‌ புலவர்‌ யாம்ஙனம்‌ பாடுவர்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக. 

விளக்கம்‌: மண்டில மென்றது வட்டமாதலின்‌, ஈண்டு கிலவட்‌ 
டத்தைப்‌ பார்‌ வட்டமென்றார்‌. வறிது என்றது இன்மைப்பொருட்‌ 
டாய்‌, ஆதார மின்மை குறித்து நின்றது ஆகாய மென்பது, காய 


மெனத்‌ தலை குறைந்தது. பூரித்தல்‌, கட்டுற்ற விரிதல்‌, தோண்டுதல்‌, ” 


குறைத்தல்‌, கடலினும்‌ ஆற்று முகம்‌ ஆழம்‌ குறைர்ததாதலின்‌, ஆங்கு 
வரும்‌ மரச்சலம்‌ செவ்வே கிற்றற்குப்‌ பாய்‌ களைதிலும்‌ பாரம்‌ குறைத்‌ 
தலும்‌ வேண்டுமென வறிக. பெரிய மரக்கலங்களை ச செலுத்தும்‌ தகுதி 
யிலராதலின்‌, அளவர்‌ முதலாமினாசைச்‌ “(தகாஅர்‌! என்றார்‌. பமதவர்‌, 
, மீன்‌ பிடிப்போர்‌; அளவர்‌, உப்பு வீளைட்போர்‌. பெருங்கலத்தை யென 
இரண்டாவது விறித்துரைத்தார்‌; அவ்வாறு செய்யாது பெருங்கலத்தி 
ணின்று என ஸர்தாவது விரித்தரைப்பினும்‌ பொருந்து மென்பதாம்‌. 
காடு ழெவோய்‌, நீ ஒளித்த தப்பினையாதலின்‌, புலவர்‌ யால்கனம்‌ பாடு 
வர்‌ என இயையும்‌. 
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கோவூர்‌ இழார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌ இங்பாட்டின்கண்‌ இச்‌ சோழ 
னைப்‌ பாடுகின்றார்‌. சோலூர்‌ தொண்டை நாட்டிலுள்ளதோர்‌ ஊர்‌. 
இவ்வூரிற்‌ பிறக்‌ த சான்றோ. ராகிய இவர்‌, றக்த ஈல்லிசைப்‌ புலமை 
யுடையராதல்‌ ,ஒருபுறமிருக்க, இவர்‌ செய்த அருஞ்‌ செயல்கள்‌ லெ 
குறிக்கத்‌ தகுவன. சோழன்‌ மெடுக்கிள்ளி யென்பவன்‌, அலூரிலும்‌ 
உறையூரிலும்‌ சோழன்‌ கலங்‌ள்ளியின்‌ தம்பியாலும்‌ அம்‌ ஈலங்கிள்ளி 
யாலும்‌ முற்றுகையிடப்பட்டு அடைபட்டு அஞ்சிக்‌ இடந்தான்‌. நெடுங்‌ \ 
எள்ளி, ஈலல்கிள்ளியின்‌ தாயத்தாரில்‌ ஒருவன்‌. அச்சாலத்தே இச்‌ 
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சான்றோர்‌ அவற்கு அறிவுறுத்‌. தும்‌ வீர வுரைகள்‌ இன்பம்‌ தருவன 
வாகும்‌. ஒருகால்‌ அர்த செடுங்கள்ளி இளர்தத்த னென்னும்‌ புலவனைச்‌ 
சோழன்‌ ஈலக்கள்ளியின்‌ ஒற்றனெனப்‌ பிறழச்‌ கருதிக்‌ கொல்ல நினைத்‌ 
தானாக, அதனை யுணர்ர்த இக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ தகுவன கூறி உய்வித்‌ 
தார்‌4 கள்ளி வளவ னென்பான்‌ மலையமான்‌ மச்சளைப்‌ பற்றி யானைக்‌ 
காலிலிட்டுக்‌, கொல்ல நினைப்ப, இச்‌ சான்றோர்‌, சிறுவர்களின்‌ இயல்பு 
கூறி, அவன்‌ நினைவை மாற்றினார்‌. 
இத்தகைய சான்றோர்‌ இப்பாட்டின்கண்‌, சோழன்‌ ஈலக்கிள்ளி 
யின்‌ வென்றி ஈலச்தைச்‌ ரறெப்பித்து, “வேந்தே, நீ ஈல்லிசை வேட்டம்‌ 
வேண்டிப்‌ பாசறையில்‌ இருப்பதற்கே விழைகின்றாய்‌; நின்‌ யானைப்‌ 
படை, பகைவர்‌ அரண்களைச்‌ சிதைத்தும்‌ ௮டங்காவாய்‌ மைந்துற்று 
கிற்னெறன : போரெனிற்‌ புகலும்‌ நின்‌ மறவர்‌, பகைவர்‌ காடு காடிடை 
யிட்டு கெடுர்‌.தாரத்தி லுள்ளதென வறிக்தும்‌ செல்லுதற்‌ கஞ்சார்‌; இவ்‌ 
வாற்றால்‌, குணகடற்‌ கசையையுடைய நீ குடகடல்‌ அடைக்கு பின்‌ 
அக்கிருக்தே வடபுலம்‌ கோக்கி வருவாயென நினைச்து, வட புலத்தீரசர்‌ 
இரவெல்லாம்‌ உறக்கமின்றிக்‌ இடக்கின்றனர்‌? எனப்‌ பாடிப்‌ பாராட்டு 
கின்றார்‌. 
சிறப்புடை மரபிற்‌ பொருளு மின்பமும்‌ 
௨ அறத்து வழிப்படுஉந்‌ தோற்றம்‌ போல 
இருகுடை பின்பட வோங்கிய வொருகுடை 
உருகெழு மதியி னிவந்துசேண்‌ விளங்க 
டு நல்லிசை வேட்டம்‌ வேண்டி. வெல்போர்ப்‌ 
பாசறை யல்லது நீயொல்‌ லாயே 
நுதிமுக மழுங்க மண்டி யொன்னார்‌ 
கடிமதில்‌ பாயுநின்‌ களிறடங்‌ கலவே 
போரேெனிற்‌ புகலும்‌ புனைசழன்‌ மறவர்‌ 
௧௦ காடிடைக்‌ கிடந்த நாடுகனி சேய 
செல்வே மல்லே மென்னார்‌ கல்லென்‌ 
விழவுடை யாங்கண்‌ வேற்றுப்புலத்‌ திறுத்துக்‌ 
குணகடல்‌ பின்ன தாகக்‌ குடகடல்‌ 
வெண்டல்ப்‌ புணரிநின்‌ மான்குளம்‌ பலைப்ப 
சடு வலமுறை வருதலு முண்டென்‌ றலமந்து 
நெஞ்சுநடுங்‌ கவலம்‌ பாயத்‌ 
துஞ்சாக்‌ கண்ண வடபுலத்‌ தரசே. ' (௩௧) 
திணை: வாகை. துறை: அரசவாகை? மழபுல வஜ்சியுமாம்‌. 
அவனைக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ பாடியது. ப 
உரை :. சிறப்புடை மாபின்‌ பொருளும்‌ இன்பமும்‌ - 9 றப்‌ 
புடை முறைமையால்‌ பொருளும்‌ இன்பமும்‌; அறத்து வழிப்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௯ 
படூஉம்‌ தோற்றம்‌ போல - அறத்தின்‌ பின்னே தோன்றும்‌ 
காட்சி போல; இரு குடை பின்‌ பட - சேர பாண்டியருடைய 
இரண்டு குடையும்‌ பின்னாக ; ஓங்கிய ஒரு குடை உரு கெழுமதி 
யின்‌ நிவந்து சேண்‌ விளங்க - ஓங்கிய கினது ஒன்றாகிய வெண்‌ 
கொற்றக்குடை நிறம்‌ பொருந்திய கலை நிறைந்த இங்கள்போல 
ஓங்கிச்‌ சேய்மைக்கண்ணே விளங்க; நல்லிசை வேட்டம்‌ 
வேண்டி. - ஈல்ல புகழ்‌ வேட்கையை விரும்பி; வெல்‌ போர்ப்‌ 
பாசறை யல்லது ஒல்லாய்‌ நீ - வெல்லும்‌ போரினைச்‌ செய்யும்‌ 
பாடிவீட்டின்‌ கண்ணே யிருத்தலல்லது நின்னகரின்கண்‌ இருத்‌ 
தலை உடம்படாய்‌ நீ; நதி முகம்‌ மழுங்க மண்டி - கோட்டி. த 
அனை முகர்‌ தேய மடுத்து; ஒன்னார்‌ கடி மதில்‌ பாயும்‌ நின்‌ களிறு 
அடங்கல - பகைவரது காவலையுடைய மதிலைக்‌ குத்தும்‌ நின்‌ 
டைய யானைகள்‌ அடங்கா ; போரெனில்‌ புகலும்‌ புனை கழல்‌ 
மறவர்‌ - பூசலென்று கேட்பின்‌ விரும்பும்‌ அணிந்த வீரக்‌ கழலை 
யுடைய மறவர்‌; காடு இடைக்‌ கிடந்த நாடு - காடு ஈடுவே கிடந்த 
நாடு; ஈனி சேய - மிகவும்‌ தரரீய வாதலால்‌ ; செல்வே மல்லேம்‌ 
என்னா - யாம்‌ போவேமல்லேமென்று கருதார்‌ ஆதலான்‌ ; 
கல்லென்‌ விழவுடை அங்கண்‌ - ஓசையுண்டான விழாவினை 

டைய அவ்விடத்து ; வேற்றுப்‌ புலத்திறுத்து - பகைப்‌ புலத்‌ 

ின்கண்ணே தங்கிவிட்டு; குண கடல்‌ பின்ன தாக - ழ்‌ கடல்‌ 
பின்னதாக; குட கடல்‌ வெண்டலைப்‌ புணரி - மேல்‌ கடலின்‌ 
வெளிய தலையையுடைய திரை ; நின்‌ மான்‌ குளம்பு அலைப்ப 5 
நின அ குதிரையின்‌ அ குளம்பை யலைப்ப ; “வலம்‌ முறை வருதலு 
முண்டென்னு - லமாக முறையே வருதலு முண்டாமென்னு ; 
அலமந்து - சுழன்று ; நெஞ்சு நடுங்கு அவலம்‌ பாய - நெஞ்சம்‌ 
நடுங்கும்‌ அவலம்‌ பரப்ப ; அஞ்சாக்‌ கண்ண வடபுலத்தரசு - அயி 
லாத கண்ணையுடையவாயின வடராட்டுள்ள அரசுகள்‌ எ-று, 

அவம்பமாய வென்பதூஉமாம்‌. 
விளக்கம்‌ : உலக வாழ்க்கையில்‌ மக்களால்‌ கெறியறிந்து எய்து 
தற்குரிய சிறப்புடைய பொருள்‌, அறம்‌ பொருளின்ப மூன்று மாதலால்‌, 
பொரு ளின்பங்களை, “சிறப்புடை மரபின்‌ பொருளும்‌ இன்பமும்‌ ?? 
என்றார்‌. சேர வாண்ஷயர்‌ இருவர்‌ குடைக்கும்‌ பொருளின்ப யிரண்டும்‌ . 
உவமம்‌. ஈல்லிசை வேட்ட மென்புழி, வேட்டம்‌, வேட்கை யுணர்த்தி .. 
நின்றது; “ உயர்ந்த வேட்டத்‌ தயார்‌ தரினோரே ” (புறம்‌. ௨௧௪) எனப்‌ 
பிறரும்‌ கூறுதல்‌: காண்க. அரிய - அரமுடைய. புணரி - அலை ; '- 
“ வெண்டலைப்‌ புணரி ?? (புறம்‌. ௨) என வருதல்‌ சாண்க. ஒவ்வொரு 
இிசையினும்‌ வென்றி நிலைநாட்டி வரும்‌ முறைமையால்‌ வட திசையினும்‌ 
௮௮ நிலைசாட்டற்கு வருவான்‌ என்றற்கு, “வலம்‌ முறை வருதலுமுண்‌?” - 
டென்‌ றஞ்சினர்‌. பாய்தல்‌ - ப.ரத்தல்‌. 
ப) 


கப புறநானா.று 
௩.௨௨. சோழன்‌ நலங்கிள்ளி 


ஆசிரியர்‌ சோவூர்‌ இழார்‌ இப்பாட்டின்‌கண்‌, சோழன்‌ சஈலக்கிள்ளி 
யின்‌ வள்ளன்மையை வியர்‌, “இத்‌ தண்பணை காடு அவன்‌ கருதிய 
மூடிபே யுடையதாதலால்‌, அவன்‌ வஞ்சியும்‌ மதுரையும்‌ தருவன்‌ ; 
அவனை நாமெல்லாம்‌ பாடுவோம்‌ வம்மின்‌ !? என்று பாசாட்டுகன்றார்‌. 


\ v கடும்பி னடுகல நிறையாக நெடுங்கொடிப்‌ 
1 ஊ பூவா வஞ்சியும்‌ தருகுவ னொன்றோே 
வண்ண நீவிய வணங்கிறைப்‌ பணைத்தோள்‌ 
ஒண்ணுதல்‌ விறலியர்‌ பூவிலை பெறுகென 
டு மாட மதுரையுந்‌ தருகுவ னெல்லாம்‌ 
பாடுகம்‌ வம்மினோ பரிசின்‌ மாக்கள்‌ 
தொன்னிலக்‌ கிழமை சுட்டி னன்மதி 
வேட்கோச்‌ சிறாஅர்‌ தேர்க்கால்‌ வைத்த 
பசுமட்‌ குரூஉத்திரள்‌ போலவவன்‌ ்‌ 
௧௦ கொண்ட குடுமித்தித்‌ தண்பணை நாடே. 


1) 


திணைஃ பாடாண்டிணே. துறை: இயன்மோழி. அவனை அவர்‌ 
பாடியது. 


உரை: கடும்பின்‌ அடு கலம்‌ நிறையாக - ஈம்‌ சுற்றத்தி 

னது அடுகலத்கை நிறைக்கும்‌ பொருட்டு விலையாக; நெடுங்‌ 
கொடிப்‌ பூவா வஞ்சியும்‌ தருகுவன்‌ - நெடிய *தகிற்கொடியினை 
யுடைய பூவாக வஞ்சியையும்‌ தருகுவன்‌,; வண்ணம்‌ நீவிய - நிற 
முடைய கலவை பூசப்பட்ட; வணங்‌ கிறைப்‌ பணைத்‌ தோள்‌ 
ஒண்ணுதல்‌ விறலியர்‌ - வளைந்த சந்தினையுடைய முன்‌ கையினை 
யும்‌ வேய்‌ போன்ற தோளினையும்‌ ஒள்ளிய அதலினையுமுடைய. 
விறலியர்‌; பூவிலை பெறுக என - பூவிற்கு விலையாகப்‌ பெறுக 
வென்ன; மாட மதுரையும்‌ தருகுவன்‌ - மாடத்தையுடைய 
மதுசையையும்‌ தருவன்‌ ஆதலால்‌; எல்லாம்‌ பாடுகம்‌ வம்மினோ 
பரிசில்‌ மாக்கள்‌ - யாமெல்லாம்‌ அவனைப்‌ பஈடுகோமாக வாரீர்‌, 
. பரிசின்‌ மாக்காள்‌ ; தொன்னிலக்‌ கிழமை சுட்டின்‌ - பழைய நில 
வுரிமையைக்‌ குறிப்பின்‌ ; .ஈன்மதி வேட்கோச்‌. சிறாஅர்‌ - நல்ல 
“ அறிவையுடைய கூயக்குலத்‌ திளையோர்‌ ; தேர்க்‌ கால்‌ வைத்த 
பசுமண்‌ குரூஉச்‌ திரள்‌ போல - கலம்‌ வனைதற்குத்‌ ததிரிக்‌ 
கண்ணே வைத்த பச்சை மண்ணாயெ கனத்த திரன்‌ போல; 
அவன்‌ கொண்ட குடுமித்து - அவல்‌ கருத்திற்‌ கொண்ட முடியை 
யுடைத்து ; இத்தண்‌ பணை நாடு - இக்‌ குளிர்க்த மருத நிலத்தை 


யுடைய நாடு எ-று. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯௬௧, 


8 
பூவா வஞ்சி யென்றது, கருவூர்க்கு வெளிப்படை. ஒன்றோ வென்‌ 
றத எண்ணிடைச்‌ சொஷ்‌ தேக்கா வென்றது, தேர்க்கால்‌ போலும்‌ 
திரியை அவன்‌ கொண்ட குடுமித்து, இர்‌ நாடு; ஆதலால்‌, வஞ்சியை 
யுச்‌ தருகுவன்‌ $ மதுமையையும்‌ தருகுவன்‌ ; ஆதலால்‌, பரிசின்‌ மாக்கள்‌ 
நாமெல்லாம்‌ அவனைப்‌ பாடுகம்‌ வம்மினோ வெனக்‌ கூட்டுக, தொன்‌ 
ணிலைச்‌ ழெமையென்‌ அ பாடமோதுவாரு முளர்‌. ்‌ 


விளக்கம்‌: ௮௦ கலம்‌ - உணவு சமைக்கும்‌ சலங்கள்‌. அடு கலம்‌ 
நிறையாக என்றது, அக்‌ கலங்கள்‌ நிறையச்‌ சமைக்கப்படும்‌ உணவுப்‌ 
பொருட்கு விலையாக என்பதாம்‌. பூத்தவஞ்சி வஞ்சகெகொடிக்கும்‌ பூவா 
வஞ்? வஞ்சிமாஈகர்க்குமா தலின்‌ ; *பூவா வஞ்சி! யென்றாராக, “பூவா 
வஞ்சி யென்‌ றது கருஷர்ச்கு வெளிப்படை ? யென்று உரைகாரர்‌ கூறி 
னர்‌. கருவூர்க்கும்‌ வஞ்சியென்பஅ பெயரா சலின்‌, இவ்வூர்‌ கருஜீர்‌ என 
வுமைகாமராற்‌ கொள்ளப்படுகிறது. வஞ்சகர்‌ வஞ்சிக்களமென்றும்‌ 
௮ பின்பு அஞ்சைக்‌ சளமென்றும்‌ மாறிய காலத்துச்‌ கருவூர்‌ வஞ்சி 
யென வழங்கப்படுவதாயிற்று, ஈல்ல நிறமுடைய கலவைப்‌ பூச்சினை 
வண்ண?” மென்றார்‌. விறலியர்‌ பூவிலை பெறுக என என்றவீடத்து, 
பூவிலே மடர்தையராதிய கூத்தியநின்‌ நீச்குதற்கு, பூவிலை யென்பதைப்‌ 
பூவிற்கு விலையெனப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கூறினார்‌. இழை பெற்ற 
விறலியர்‌, தலையிற்‌ சூடிக்கொள்ளும்‌ பூவிற்கு விலையாக (“மாட மதுரை 
தருகுவண்‌ ?? என்றார்‌. இவ்‌ விருஈகர்க்கு முறிய வேந்தர்‌ இருவரும்‌ தன்‌ 
வழிப்பட, இச்‌ ஈலங்கிள்ள்‌, தங்கி விளங்குகின்றா னென முன்‌ பாட்டிற்‌ 
கூறியதைக்‌ சடைப்பிடிக்ச. குயவ.ரது தறி, தேர்த்‌ திரி போல்வதே 
யன்றி, ௮௮ வாகாமை வீளச்குதற்கு, *சேர்ச்சா லென்றது சேர்ச்சால்‌ 
போலும்‌ திரியை ? யென்றார்‌. றார்‌ கலம்‌ வனைசற்பொருட்டுத்‌ 
இஒிரிச்சண்‌ மண்‌ பிசைர்து கொணர்ந்து வைப்பக்‌ குயவன்‌ தான்‌ கருக்‌ 
திற்‌ கருதிய கலங்களைச்‌ செய்வனாதலால்‌, அவன்‌ கருத்துப்படி உருப்‌ 
படும்‌ மண்போல, இத்‌ தண்பணை காடும்‌ ஈலவ்‌ இள்ளியின்‌ கருத்துப்படி 
பயன்படு மென்‌ றற்குக்‌ * காண்ட குடுயித்‌?? தென்றார்‌. தொன்னிலைக்‌ 
இழமை யென்ற பாடங்‌ கொள்ளின்‌, தொன்றுதொட்டே நிலைஃபற்ற 

இழமையெனப்‌ பொருள்‌ கொள்ச. 
“ரு 


த ௩௩. சோழன்‌ நலங்கிள்ளி ee 


0 கரியர்‌ கோவூர்‌ ழொர்‌ இப்‌ பாட்டின்சண்‌ சோழன்‌ ஈலங்கன்ளி. - 


யின்‌ வென்றி ஈலம கூறலுற்று, “வேக்தே, தென்னவன்‌ ஈன்னாட்டி 
லுள்ள ஏழெயில்களின்‌ கதவுகளை யெறிர்‌து, அவ்விடத்தே நின்‌ புலிப்‌ 
பொறியைப்‌ பொறிக்கும்‌ ஆற்றலுடையை; நின்னைப்‌ பாடுவோர்‌ வஞ்சிப்‌ 


(பாட்டுப்‌ பாட, கின்‌ படை வீரர்‌ தங்கியிருக்கும்‌ பாசறைக்கண்ணே * 


யமைர்த தெருவில்‌; பாணர்க்கு ஊன்‌ சோற்றுத்‌ திரள்‌ கொடுக்கப்படும்‌ ; - 


இத்தகைய முனையிருக்கைகள்‌ பல உள்ளன; ஊரிடத்தே அல்லிய ” 


மாடும்‌ விழாக்கள்‌ பல நிகழ்ன்றனவாயினும்‌, விழாக்களினும்‌ முனை 3 


யீருக்கைகளே பலவாக உள்ளன ? என்று கூறுன்றார்‌. 
டி 


கானுறை வாழ்க்கைக்‌ கதநாய்‌ வேட்டுவன்‌ 


மான்றசை சொரிநீத வட்டியு மாய்மகள்‌ " 


தயிர்கொடு வந்த தசும்பு நிறைய 


ன்‌ 


கூட புறகானா.று 


ஏரின்‌ வாழ்நர்‌ பேரி லரிவையர்‌ 
௫ குளக்&£ழ்‌ விளைந்த களக்கொள்‌ வெண்ணெல்‌ 
_ முகந்தனர்‌ கொடுப்ப வுகந்தனர்‌ பெயரும்‌ 
தென்னம்‌ பொருப்ப னன்னாட்‌ டுள்ளும்‌ 
ஏழெயிற்‌ கதவ மெறிந்‌துகைக்‌ கொண்டுநின்‌ 
பேழ்வா யுழுவை பொறிக்கு மாற்றலை 
௧௦ பாடுநர்‌ வஞ்சி பாடப்‌ படையோர்‌ 
தாதெரு மறுகற்‌ பாசறை பொலியப்‌ 
யுலராப்‌ பச்சிலை யிடையிடுபு தொடுத்த 
மலரா மாலைப்‌ பந்துகண்‌ டன்ன 
ஊன்சோ ற்‌ றமலை பாண்கடும்‌ பருத்தும்‌ 
கடு செம்மற்‌ றம்மநின்‌ வெம்முனை யிருக்கை 
வல்லோன்‌ றைஇய வரிவனப்‌ புற்ற 
அல்லிப்‌ பாவை யாடுவனப்‌ பேய்ப்பக்‌ 
காம விருவ ரல்லதி யாமத்துத்‌ 
தனிமகன்‌ வழங்காப்‌ பனிமலர்க்‌ காவின்‌ 
௨௦ ஓதுக்கன்‌ றிணிமணற்‌ புதுப்பூம்‌ பள்ளி 
வாயின்‌ மாடந்தொறு மைவிடை வீழ்ப்ப 
நீயாங்குக்‌ கொண்ட விழவினும்‌ பலவே. (௩௩) 
திணை: வாகை. துறை: அரசவாகை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 
உரை: கான்‌ உறை வாழ்க்கை - சாட்டின்கண்ணே தங்கும்‌ 
வாழ்க்கையையுடைய; கத காய்‌ வேட்டுவன்‌ - சினம்‌ பொருந்‌ 
திய காயையுடைய வேட்டுவன்‌ ; மான்‌ தசை சொரிந்த வட்டியும்‌- 
மானினது தசையைச்‌ சொரிந்த கடகமும்‌ ; ஆய்‌ மகள்‌ தயிர்‌ 
கொடு வந்த தசும்பும்‌ - இடை மகள்‌ தயிர்கொண்டு வந்த 
மிடாவும்‌ ; நிறைய; ஏரின்‌ வாழ்கர்‌ பேரில்‌ அரிவையர்‌ - ஏரான்‌ 
உழுஅண்டு வாழ்வாரது பெரிய மனையின்கண்‌ மகளிர்‌; குளக்‌ 
ஓழ்‌ விளைந்த - குளத்துக்8ழ்‌ விளைந்த ; களக்கொள்‌' வெண்ணெல்‌ 
முகந்தனர்‌ கொடுப்ப - களத்தின்கட்‌ கொள்ளப்பட்ட வெண்‌ 
ணெல்லை முகந்து கொடுப்ப; உகந்தனர்‌ பெயரும்‌ - உவந்து 
மீளும்‌; தென்னம்‌ பொருப்பன்‌ நன்னாட்டுள்ளும்‌.- தென்றிசைக்‌ 
கட்‌ பொதியின்‌ மலையையுடைய பாண்டியனது நல்ல நாட்டுள்‌ 
ளும்‌; ஏழெயில்‌ கதவம்‌ எறிந்து கைக்கொண்டு - ஏழீாாயெ ௮ 
ணின்கட்‌ கதவத்தகை யழித்துக்‌ கைக்கொண்டு; நின்‌ பேழ்‌ வாய்‌ 
பொறிக்கும்‌ ஆற்றலை - நினது பெரிய வாயையுடைய 
னை பொதிக்கும்‌ வலியை ஆதலான்‌ ; பாடுகர்‌ வஞ்சி பாட - 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯௩. 
நின்னைப்‌ பாடும்‌ புலவர்‌ நின. த மேற்செலவைப்‌ பாட; படை 
யோர்‌ தாதெரு மனுஇற்‌ பாசறை பொலிய - படைக்கலத்தினை 
யுடையோர்‌ தாதாகிய எருப்பொருந்திய மறுகனையுடைய பாச 
றைக்கண்ணே பொலிவு பெற; புலராப்‌ பச்சிலை இடை யிடுபு 
தொடுத்த - புலராக பசிய இலையை யிடையிட்டுத்‌ . தொடுக்கப்‌ 
பட்ட; மலரா மாலைப்‌ பந்து கண்டன்ன - மலராத முகையினை 
யுடைய மாலையினது பர்கைக்‌ கண்டாற்போன்ற ; ஊன்‌ சோற்‌ 
றமலை - தசையோடு கூடிய பெருஞ்‌ சோற்றுக்‌ தரளையை ; பாண்‌ 
கடும்பு அருத்தம்‌ - பாண்‌ சுற்றத்தை யூட்டும்‌ ; செம்மற்று நின்‌ 
வெம்‌ முனை இருக்கை - தலைமையை யுடைத்து நினது வெய்ப 
முனையாகிய இருப்பிடம்‌ ;) வல்லோன்‌ தைஇய - கைவல்லோனாற்‌ 
புனைந்து செய்யப்பட்ட; வரி வனப்புற்ற - எழுதிய அழகு 
பொருந்திய; அல்லிப்‌ பாவை ஆடு வனப்பு ஏய்ப்ப - அல்லிப்‌ , 
பாவை அல்லிய மென்னும்‌ கூத்தையாடும்‌ அழகை யொப்ப ; 
காம இருவ ரல்லது - அன்பினையுடைய தூணைவனும்‌ கதத 
மாகிய இருவ ரல்லது; யாமத்து - இடையாமத்தின்கண்‌ ; த 
மகன்‌ ழங்காப்‌ பனி மலர்க்‌ காவின்‌ - தனிமகன்‌ வழங்காத 
குளிர்ந்தீ மலரையுடைய காவின்கண்‌; ஒதுக்கு இன்‌ திணி 
மணல்‌ - இயங்குதற்கினிய செறிந்த மணலையுடைய ; புஅப்‌ பூம்‌ 
பள்ளி வாயில்‌ - புதிய பூவையுடைய சாலையின அ வாயிலின்கண்‌ ; 
மாடர்‌ தொறும்‌ மை விடை வீழ்ப்ப - மாடந்தோறும்‌ செம்‌ 
மறிக்‌ இடாயைப்‌ படுக்க ; நீ இங்குக்‌ கொண்ட விழவினும்‌ பல-நீ 
அவ்விடத்து எடுத்துக்கொண்ட விழவினும்‌*பல எ-று. 
௬. 

ஈன்னாட்‌ டுள்ளு மென்ற வும்மை, சிறப்பும்மை, அல்லிப்‌ பாவை 
ஆவெனப்பென்‌ றது, ஆண்‌ கோளமும்‌” பெண்கோலமுமாயெ அவ்விரு 
வரும்‌ ஆடுவ்‌ கூத்தை படையோர்‌ பாசறை பொலிய வென்பதற்குப்‌ 
படையோரத பாசறை பொலிவு பெற என்றுரைப்பினும்‌ அமையும்‌ 
பாசிலை மலைய வென்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. தணிமகன்‌ வழங்கா 
வென்றது, தினித்து வழங்கன்‌ அப்பொழில்‌ வருத்து மென்பது. 
களத்துக்கொள்‌ வெண்ணெல்‌ என்பது, களக்கொள்‌ வெண்ணெல்‌ 
லெனத்‌ தொக்கது முகந்தனர்‌ கொடுப்ப, உகந்தனர்‌ பெயரு மென்பன 
வீனையெசசமுற்று. உழுவை பொறிக்கு மாற்றலை யாகலின்‌, . பாண்‌ 
கடும்‌ பருத்தும்‌ நின்‌ ஜெம்முனை இருக்கை நீ கொண்ட விழவினும்‌ பல 
செம்மறறெனக்‌ கூட்டுக. விழ வென்பது சிறு சோற்று விழவினை ; 
வேள்வி யென்‌ இரைப்பினுமமையும்‌. 

a} » ~ 

வீளக்கர்‌: கடகம்‌, லையாற்‌ செய்யப்பட்ட கடசப்‌ பெட்டி. 
குளம்‌ - ஏரி குளத்தின்‌ ஒழுள்ள வயல்களில்‌ விளையும்‌ செல்லை வேறி 
டத்தே யமைத்த களத்தின்கண்‌ தொகுத்து வையும்‌ பதரும்‌ களைந்து 
, கெல்லைப்‌ பிரீத்துக்கொள்ப வாதவின்‌, “(குளக்‌ விளைந்த களக்‌ 
கொள்‌ வெண்ணெல்‌! என்றார்‌. ஏழெயிற்‌ கதவம்‌ - ஏழெயில்‌ என்பது 
சவகங்கையைச்‌ சார்ந்துள்ள “ஏழு பொன்கோட்டை யென்னும்‌ 
ஊராக இருக்கலா மென அறிஞர்‌ கரு.துன்றனர்‌. இப்‌ பாட்டின்கட்‌ 


௬ 


௬௪ புறநானூறு 


கூறப்படும்‌ பாண்டி காட்டு யாத வளமும்‌ அவ்வூர்ப்‌ பகுதியின்‌ இற்றை 
நிலையும்‌ இக்‌ கருத்தை வலியுறுச்‌.துகன்றன. வஞ்9 பாடுதல்‌, வஞ்சித்‌ 
அழைப்‌ பாடாண்‌ பாட்டைப்‌ பாடுதல்‌ ; ௮ம்‌ திணைக்குரிய துறைகளை 
விதந்து பாடுதலுமாம்‌, முல்லை யரும்புகளாற்‌ றொடுச்ச பூப்பந்து 
போலச்‌ சோற்றத்‌ இரளிருர்க தென்பதாம்‌. திரள்‌, இரளை யென 
வந்தத, வரிவனப்பு, வரையப்படும்‌ அழகு ; அதனால்‌ ஈண்டு “எழுதிய 
அழகு? எனப்பட்டது. அல்லீய மென்னும்‌ கூத்தானது சண்ணன்‌, 
கஞ்சன்‌ விடுத்த யானையின்‌ கோட்டை யொசித்தற்காடிய கூத்து எனச்‌ 
சிலப்பதிகார வுரை கூறுறெத. அல்லிப்பாவை, ஆணும்‌ பெண்ணுமாய 
கோலமுடைய பாவை; அலிப்‌ பேடெனச்‌ சிலப்பதிகார வுரைகாரர்‌ 
கூறவர்‌. இல கூத்தாடுவோர்‌ வட்டணையும்‌ அவியமு மின்றி எழுதிய 
வோவியம்‌ போல்வசாசலின்‌, £“வரிவனப்‌ புற்ற அல்லிப்‌ பாவை யாடு 
வனப்பு? என்றார்‌. பள்ளி - சாலை. காம விருவர்‌ வழங்கன்‌ வருத்தம்‌ 
செய்யாது தனிமசன்‌ வழங்கன்‌ அப்பொழில்‌ வருத்து மென்றது, 
கீணித்தோர்க்குக்‌ காமவுணர்ச்சியை யெழுப்பி வருத்தும்‌ என்பதாம்‌. 
சிறு சோறு, பெருஞ்சோறு என விழாவகை யுண்மையின்‌, று சோற்று 
விழா வென்றார்‌. 


௩௪. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 


இவன்‌ சோழ வேர்தருட்‌ சறப்புடையவனாவான்‌. இறுகுடிக்குரிய 
பண்ணன்‌ என்பவன்‌ மேல்‌ இவன்‌ பாடியுள்ள பாணாற்றுப்படை... இத்‌ 
தொகை தாற்கண்‌ கோக்கப்பட்டுள்ளஐ. இவனை ஆலத்கார்‌ கழா, 
வெள்ளைக்குடி காசனார்‌, ஐயூர்‌ முடவனார்‌, எருக்காட்டூர்த்‌ தாயங்‌ 
கண்ணனார்‌, மாறோக்கத்து ஈப்பசலையார்‌ முதலிய பல சான்றோர்‌ 
பாராட்டிப்‌ பாடியிருகிகன்றனர்‌. இவன்‌ ஒருகால்‌ கருஷசை முற்றுகை 
யிட்டிருர்கானாக, அடைபட்ட வேர்சன்‌ போர்க்கு வாராது அஞ்சிக்‌ 
டப்ப, ஒலக்தார்‌ ழமொர்‌, (அஞ்சிய வேர்தன்‌ அடைபட்டுக்‌ கிடக்க 
௮வனொடு பொருதல்‌ நின்‌ பெருமைக்குப்‌ பொருஈதா'? தெனச்‌ சொல்‌ 
லிப்‌ பாடினர்‌. இவன்‌ பகைவர்‌ ௩ாட்டினை, யழிப்பது கண்ட மாறோக்‌ 
கத்து ஈப்பசலையார்‌, “புள்ளூறு புன்கண்‌ தீர்த்த சோழன்‌ வழித்‌ தோன்‌ 
.றிய நீ, வேச்தன்‌ ள்‌ அவனது கல்ல வரை யழித்தல்‌ 
அருளற மாகா”? என்று தெருட்டினார்‌. இவ்வளவன்‌ அவூர்‌ மூலங்‌ 
இழாளை ரோக்‌, “எம்முள்ளீர்‌ ? எம்‌ காம்டீர்‌ [?? என்று வினவ, 
“எமது நினை வெல்லை சொல்லுதல்‌ வேண்டா ; பகைவர்‌ தேயத்‌ திருப்‌ 
பினும்‌ ௮௮ நின்னதே யெனக்‌ கருதிப்‌ பரிசிலர்‌ அனைவரும்‌ கின்னையே 
நினைப்பர்‌?! என்று சொல்லி மூழ்வித்தார்‌. ஒருகால்‌ கோவூர்‌ இழார்‌ 
இவன்‌ பகைவர்‌ காட்டை யழிக்கும்‌ இறம்‌ கண்டு இவன்பாற்‌ போர்அு 
கொற்றவள்ளை பாடி அருள்‌ மேவியவுள்ள மூடையவனாச்‌இனார்‌. மலையமா. 
னோடு பொருத இவ்‌ வளவன்‌ பெருஞ்‌ சனெல்கொண்டு அவன்‌ மக்களைப்‌' 
பற்றிக்‌ கொணர்க து யானையின்‌ காலிவிடப்‌ புக்காணாக, அதனை யறிந்த 
கோவூர்‌ ழொர்‌, சோழன்‌ குடிவரவும்‌ இளஞ்‌ நறொரின்‌ இயல்பும்‌ கூறி 
அவன்‌ செயலைச்‌ தடுத்து மக்களை உய்வித்தார்‌. வெள்ளைச்‌ குடிகாகனார்‌ 
என்னும்‌ சான்றோர்‌ இவனை இணிமையுறப்‌ பாடிப்‌ பழஞ்செய்க்‌ கடன்‌ 
தள்ளிவிடப்‌ பெற்றார்‌. இவனது கொடைத்திறத்தைப்‌ புலவர்‌ பலரும்‌ 
பல்லாறாச மூழ்ர்‌ பாடியுள்ளனர்‌. இவன்‌ இறர்த பிறகு, மாறோக்‌ 
கத்து ஈப்பசலையாரும்‌ ஆடுதுறை மாசாத்தனாரும்‌ ஐயூர்‌ முடவனாறாம்‌ 
இரக்ூப்பாடிய பாட்டுக்கள்‌ மிச்ச உருக்கமுடையனவாகும்‌. இவன்‌” 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯௬௫ 
இறர்தவிடம்‌ குளமுற்றம்‌ என்னும்‌ ஊர்‌. இதுபற்றியே இவன்‌ குள £ 
முற்றத்தத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ எனப்‌ பிற்காலத்‌ தான்றோரால்‌ 
குறிச்சப்படுகன்றான்‌. 

ஆலத்தூர்‌ இழாரின்‌ இயற்பெயர்‌ தெரிர்‌ தில, ஆலத்தூர்‌ சோழ 
காட்டில்‌ உள்ளதாகிய ஓர்‌ ஊர்‌. இவர்‌, கிள்ளி வளவன்‌ .உறையூரிலிருர்‌ 
தானாக, அவனைச்‌ கண்டு பரிசில்‌ பெற்ற திறத்தைப்‌ பாணாற்றுப்‌ படை 
யால்‌ விளக்கக்‌ கூறுஇன்றார்‌. இத்‌ தொகை நாற்கண்‌ ஐர்‌அ ,பாட்டுக்கள்‌ 
உள்ளன. 


இப்‌ பாட்டின்கண்‌, இவர்‌ ள்ளி வளவன்பால்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்‌ 
பரிசில்‌ பெற்றுச்‌ செல்லும்‌ தன்னை, அவன்‌ எம்மை நினைத்து மீளிவும்‌ 
வருதிரோ !” என்று கேட்க, “(பாணர்க்குத்‌ தொலையாச்‌ செல்வத்தை 
வழங்கும்‌ எம்‌ கோனாயெ வளவன்‌ வாழ்க என்று பாடேனாயின்‌, ஒருவன்‌ 
செய்தி கொன்றோர்க்கு உய்தி யில்லென அறதூல்‌ கூறிற்‌ ருதலின்‌, 
அக்கூற்றுப்படி யானுறையும்‌ நாட்டில்‌ ஞாயிறு முறைப்படி தோன்றுத 
லொழியும்‌ ; சான்றோர்‌ செய்த ஈல்வினையால்‌ நாட்டிற்‌ பெய்யும்‌ மழைத்‌ 
அளியினும்‌ பலவரகயெ காலம்‌ நீ வாழ்வாயாக? எனச்‌ சொல்லி வாழ்த்து 
கின்றார்‌. 
ட} 


ஆன்முலை யறுத்த வறனி லோர்க்கும்‌ 

மாணிழை மகளிர்‌ கருச்சிதைத்‌ தோர்க்கும்‌ 

குரவர்‌ த்‌ தப்பிய கொடுமை யோர்க்கும்‌ 

வழுவாய்‌ மருங்கிற்‌ கழுவாயு முளவென 2 

டு நிலம்புடை பெயர்வ தாயினு மொருவன்‌ 

செய்தி கொன்றோர்க்‌ குய்தி யில்லென 
அறம்பா டி.ற்றே யாயிழை கணவ 
காலை யந்தியு மாலை யந்தியும்‌ 
புறவுக்‌ கருவன்ன புன்புல வரகின்‌ 

௧௦ பரீற்பெய்‌ புன்‌ கந்‌ தேனொடு மயக்கிக்‌ 
குறுமுயற்‌ கொழுஞ்சூடு கிழித்த வொக்கலோ 
டிரத்தி நீடிய வகன்‌ றலை மன்றத்துக்‌ 
கரப்பி லுள்ளமொடு வேண்டுமொழி பயிற்றி 
அமலைக்‌ கொழுஞ்சோ ரார்ந்த பாணர்க்‌ 

கட ககலாச்‌'செல்வ முழுவதுஞ்‌* செய்தோன்‌ 
எங்கோன்‌ வளவன்‌ வாழ்க வென்றுநின்‌ 
பீடுகெழு நோன்றாள்‌ பாடே னாயிற்‌ 
படுபறி யலனே பல்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ 
யானோ தஞ்சம்‌ பெருமவிவ்‌ வுலகத்துச 

௨௦ சான்றோர்‌ செய்த ஈன்‌.றுண்‌ டாயின்‌ 


௬௬ புறநானூறு 


இமயத்‌ தீண்டி யின்குரல்‌ பயிற்றிக்‌ 
கொண்டன்‌ மாமழை பொழிந்து 
அுண்பஃ றுளியினும்‌ வாழிய பலவே. (௩௪) 
திணை : பாடாண்டிணே, துறை: இயன்மொழி, சோழன்‌ தள 
மற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவனை ஆலத்தார்‌ கிழார்‌ பாடியது. 


உரை: அன்‌ முலை அறுக்க அற ஸனிலோர்க்கும்‌ - ஆனி 
னன முலையாற்‌ பெறும்‌ பயனைக்‌ கெடுத்த திவினையாளர்க்கும்‌ ; 
மாண்‌ இழை மகளிர்‌ கரு சிதைக்தோர்க்கும்‌ - மாட்கிமைப்பட்ட 
அப சணதக்சையுடைய பெண்டிர.து கருப்பச்தை அழித்தோர்க்‌ 
கும்‌; குரவர்‌ சப்பிய கொடுமையோர்க்கும்‌ - கந்கை தாயாரைப்‌ 
பிழைத்த கொடுர்‌ கொழிலை யுடையோர்க்கும்‌ ; வழுவாய்‌ மருங்‌ 
கன்‌ கழுவாயும்‌ உள என - அவர்‌ செய்த பாதகத்தினை யாராயு 
மிடத்து அவற்றைப்‌ போக்கும்‌ வழியும்‌ உள வெனவும்‌ ; நிலம்‌ 
புடை பெயர்வ தாயினும்‌ - கிலம்‌ சம்‌ மேலாம்‌ காலமாயினும்‌; 
ஒருவன்‌ செய்தி கொன்றோர்க்கு உய்தி இல்‌ லென - ஒருவன்‌ 
செய்க ஈன்றியைச்‌ ிதைத்தோர்க்கு ஈரகம்‌ நீங்குகலில்லை யென 
வும்‌ ; அறம்‌ பாடிற்று - அற நால்‌ கூறிற்று; ஆயிழை கணவ - 
தெரிந்த ஆபரணத்தை யுடையாள்‌ தலைவ ; காலை யர்தியும்‌ மாலை 
யந்தியும்‌ - காலையாகிய அந்திப்‌ பொழுதும்‌ மாலையாகிய அந்திப்‌ 
பொழுதும்‌: புறவுக்‌ கருவன்ன புன்புல வரகின்‌ - புறவினத 
கருவாகிய முட்டை போன்ற புல்லிய நிலத்து வரகனெஅ அரி 
சியை; பாற்பெய்‌ புன்கம்‌ தேனொடு மயக்கி - பாலின்கட்‌ பெய்த 
அடப்பட்ட சோற்றைத்‌ தேனொடு கலந்துண்டு ; குறு முயற்‌ 
கொழுஞ்‌ சூடு கிழித்த ஒக்க லொடு - குறிய முயலினது கொழு 
விய சூட்டிறைச்சியைத்‌ தின்ற என்‌ சுற்றத்தோடு கூட; இரத்தி 
நீடிய அகன்‌ றலை மன்றத்து - இலந்தை மரமோங்கிய அகன்ற 
இடத்தையுடைய பொதியிற்கண்‌ ; கரப்பில்‌ உள்ள மொடு - ஒன்‌ 
தனையும்‌ மறைத்தலில்லாத உள்ளத்தடனே ; வேண்டுமொழி 
பயிற்றி - வேண்டிய வார்த்தைகளைப்‌ பலகாலும்‌ கூறி; அமலைக்‌ 
கொழுஞ்‌ சோ ஆர்ந்த பாணர்க்கு-பெரிய கட்டியாகய கொழு 
விய சோற்றை யருந்திய பாணர்க்கு ; அகலாச்‌ செல்வம்‌ முழுவ 


ர 


அழ்‌ செய்தோன்‌ - நீங்காத செல்வ மெல்லாஷ்ற்றையும்‌ செய்‌ : 


தோன்‌; எங்‌ கோன்‌ வளவன்‌ வாழ்க என்று - எம்முடைய வேந்த 
னாகிய வளவன்‌ வாழ்வானாக வென்று சொல்லி; நின்‌ பீடு கெழு 
நோன்றாள்‌ பாடேனாயின்‌ - நினது பெருமை பொருக்திய வலிய 
தாளைப்‌ பாடிற்திலே னாயின்‌ ; பல்‌ கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ படுபறி 


யலனே - வாழ்காட்‌ கலகாகிய பல்‌ கதிசையுடைய செல்வன்‌ 


தோன்றுக லதியான்‌; யானோ தஞ்சம்‌ - யானோ எளியேன்‌ ; ' 


மூலமும்‌ உசையும்‌ ௬௭ 


பெரும; இவ்‌ வுலகத்‌.துச்‌ சான்றோர்‌ செய்த ஈன்றுண்‌ டாயின்‌ - 
இவ்வுலகத்தின்கண்‌ நற்‌நூணங்களால்‌ அமைந்தோர்‌ செய்த ஈல்‌ 
வினை யுண்டாயின்‌ ; இமயத்து ஈண்டி - இமய மலையின்சண்ணே 
இரண்டு; இன்குரல்‌ பயிற்றி - இனிய ஓசையைப்‌ பயிதீறி; 
கொண்டல்‌ மாமழை பொழிந்த நண்‌ பல்‌ அளியினும்‌ பல 
வாழிய - ழ்‌ காற்முல்‌ வரும்‌ பெரிய முகில்‌ சொரிந்த அண்ணிய 
பல அளியினும்‌ பல காலம்‌ வாழ்வாயாக எ-று. 

நிலம்‌ புடை பெயர்வதா பினும்‌ என்பதற்கு ஊழி பெயராய்‌ காலத்த 
யாவரும்‌ செய்த இருவினையும்‌ நீங்குதலின்‌, அக்காலத்தும்‌ செய்தி 
கொனறோர்க்கு உய்தியில்‌ லென்றும்‌, நிலத்‌ துள்ளார்‌ யாவரும்‌ ,இவர்‌ 
கூற்றிலே நிற்பா. ராயினும்‌ என்றும்‌ உரைப்பாரு முளர்‌. புன்கம்‌ இவன்‌ 
பாற்‌ செல்வதற்கு முன்பு பெற்ற உணவாகவும்‌, அமலைக்‌ கொழுஞ்‌ 
சோறு இவன்பாற்‌ பெற்ற உணவாகவும்‌ கொள்க, அன்றி, சென்ற 
இடரக்தோறும்‌ பெற்ற உணவாக வுரைப்பினு மமையும்‌. மன்றத்தச்‌ 
சூடு கிழித்து வொக்கலொடு கூட வேண்டு மொழி பயிற்றி ஆர்ந்த 
பாணர்க்பெனல்‌ கூட்டுக பாணர்க்கெனத்‌ தம்மைப்‌ பிறர்‌ போலக்‌ 
கூறினார்‌. 

ஆயிழை கணவ, செய்தி கொன்றோர்க்‌ குய்‌தி யில்லென அறம்‌ 
பாடிற்று; ஆதலால்‌, பாணர்ச்குச்‌ செல்வ முழுதஞ்‌ செய்தோன்‌, எங்‌ 
கோன்‌ வளவன்‌ வாழ்க வென்று காலை யர்தியும்‌ மாலை யர்‌ தியும்‌ சின்னன்‌. 
பாடேனாயின்‌, பல்‌ கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ படுபறியான்‌: பெரும, யோனோ 
தஞ்சம்‌; சான்றோர்‌ செய்த ஈன்றுண்டாயின்‌, அண்‌ டுளியினும்‌ பல 
காலம்‌ வாழ்வாயாக வெனக்‌ கூட்டுக. ்‌ 

கோவதை முதலாயின வாக்காற்‌ சொல்லவும்‌ படாமையின்‌, ஆன்‌ 
முலை யறுத்த வெனவும்‌, மகளிர்‌ கருச்சிதைத்த* வெனவும்‌, குரவர்த்‌ 
தப்பிய வெனவும்‌ மறைத்துக்‌ கூறப்பட்டன. இத பரிசில்‌ பெற்றுப்‌ 
பேோகன்றானை $ எம்மை நினைத்து வருவையோ வென்றாற்கு; இவ்வாறு 
செய்த நின்னை வளவன்‌ வாழ்ச வென்று பாடேனாயின்‌, யானிருக்கு 
மிடத்துப்‌ பல்‌ கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ படுதலறியான்‌ ; அதனால்‌ இம்மை 
யின்டம்‌ பெறேன்‌ எனவும்‌, செய்நன்றி கொன்றோர்க்கு உய்தி யில்லை 
யெனவே மதுிமையின்௧ண்‌ ஈரகம்‌ புகுவே னெனவும்‌ கூறியதாகக்‌ 
கொள்க. 

வீளக்கம்‌: ஆன்‌ முலை யறுக்கும்‌ கொடியவர்‌ குறிப்பு அதனாற்‌ 
பெறும்‌ பயனைக்‌ கெடுப்பதென்பதாதலின்‌, அதற்‌ கேற்பவே உரை 
கூறினார்‌. குரவர்தி தப்பிய என்பது பார்ப்பார்த்‌ தப்பிய சொடுமை 
யேர்ர்ச்கு மெனத்‌ இருச்தப்பட்டிருக்கறது. இத்‌ தருத்தம்‌ பரிமேலழ 
கர்‌ காலத்தேயே செய்யப்பட்டுள தென்பது தஇருச்குறளுரையாற்‌ காணப்‌_ 
படுற. கிலம்‌ ழ்‌ மேலாய்‌ காலமாவது நில ஈடுக்கத்தால்‌ மேடு 
பள்ள மாதலும்‌, பள்ள மேடாதலுமாகிய காலம்‌. இமயம்‌ கடலாகவும்‌, 
அரபிக்கடல்‌ நிலமாகவும்‌ இருந்த காலமு முண்டென்ப. மண்ணுலகம்‌ 
விண்ணுலக கென்பன தலைகீழாக மாறுவ்‌ காலமாகிய பேரூழிக்‌ கால 
மெனச்‌ சமய நூல்கள்‌ கூறும்‌ இச்கரிலத்தில்‌ வினைகள்‌ மூலப்பகு தியில்‌ 
ஒடுங்குமெனச்‌ சாங்கிய நூல்களும்‌ மாயையி லொடுக்கு மெனச்‌ சைவ 
நூல்களும்‌ பிறவும்‌ கூறலால்‌, *'ஊழி பெயருவ்‌ காலத்து வினை நீங்கு 
* தலின்‌!? என்று உரைசாசர்‌ கூறுனெறார்‌. புன்புலம்‌, புன்செய்க்கொல்லை, 

பு_-7 


௯௮ ட கானா ய 


மயக்குதல்‌, கலத்தல்‌, (தேன்‌ மயங்கு பாலினும்‌ இனிய?! (ஐங்‌, ௨௦௩) 
என்றாற்‌ போல. முயலின்‌ குட்டிறைச்சியைல்‌ இழித்தெடுப்பது தின்றற்‌ 
காசையால்‌, கிழித்த ஒச்கல்‌ என்றதற்கு, தின்ற ஒக்கல்‌ என உரை 
கூறினார்‌. அருந்திய வென்பது ஆர்ர்த வென வந்தது, ““ஏற்றினம்‌ 
மேய லருர்சென?? (ஐங்‌. ௬௯) என வருதல்‌ காண்க. படுபறியலன்‌ - 
படுசல்‌ ஈண்டுச்‌ சோன்றுதல்‌ என்னும்‌ பொருள து; ((எற்படக்‌ கண்‌ 


போன்‌ மலர்ர்த கமா அனைமலர்‌, .....அரிக்கணம்‌' ஒலிக்கும்‌! (முருகு. 
௭௪-௭௮) என்றாற்‌ போல, ஞாயிறு வாழ்நாட்‌ கலகா மென்பது, 
* வாழ்காட்‌ கலகாய்‌ லயங்கொளி மண்டிலம்‌? (காலடி: ௨௨) என்று 


பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க, மழை, மழையைச்‌ சொரியும்‌ முன்மே 
னிற்றலின்‌, முகில்‌ என வுரைத்தார்‌. தன்னைப்‌ பிறன்போல்‌ வைத்துக்‌ 
கடறலும்‌ உயர்க்தோர்‌ கூற்றட்படும்‌ மரபுகளுள்‌ ஒன்றாதலின்‌, பாணர்க்‌ 
செனத்‌ தம்மையும்‌ அகட்படுத்‌ இக்‌ கூறினார்‌. ஒழுக்கமுடைய சான்றோர்‌ 
இயவற்றை வமுக்யும்‌ வாயாற்‌ சொலலாராதலால்‌, சொல்லுமிடத்து 
அத்‌ திமையை மறைத்து வேறுபாட்டாற்‌ கூறுவது மரபாயிற்று. அத 
னல்‌, “ஆன்‌ முலை யறத்த'' வென்றும்‌, '“தப்பிய)) வென்றும்‌ கூறினார்‌. 
இவை யாவும்‌ கொலைப்‌ பொருள்‌ என அறிக, i ர 


*உட. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 


ஆசிரியர்‌ வெள்ளைக்குடி. ஈாகனார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌, விளைஙிலங்‌ 
சட்குச்‌ ' குடிகள்‌ இறுக்க வேண்டிய செய்ச்சடன்‌ சில ஆண்டுகளாய்‌ 
இலஎசப்படாமல்‌ ௮சசற்குக்‌ கடனாய்‌ விட, அதனைத்‌ தள்ளி வீடுச.ரல்‌ 
வேண்டுமெனச்‌ குடிகளின்‌ பொருட்டுக்‌ எள்ளி வளவனை யடைந்து, 
“சாடுசெழு செல்வத்‌ தப்‌ பீடுகெழு வேந்தே, நீ குடிமக்கட்குக்‌ காட்ட 
யெளிய னாசல்‌ வேண்டும்‌; நின்‌ கொற்றக்‌ குலட வெயில்‌ மறைத்தற்குக்‌ 
கொண்ட தன்று; குடிஉட்கு அருள்‌ செய்தற்பொருட்டு; மின்‌ கொற்ற 
மும்‌ உழவர்‌ & மு படையூன்‌ அ சால்‌ மருவ்‌இல்‌ உண்டாகும்‌ விளை பயனே 
யாகும்‌; இயற்கையல்லா தன தம்‌ செயற்கண்ணே கோன்றிய விடத்தும்‌ 
மக்கள்‌ வேக்தனையே அற்றவர்‌; அதலால்‌, நீ கொதுமலாளர்‌ பொது 
மொழி கொள்ளாத பகடு புதர்சரும்‌ குடிகளையும்‌ ஏனைக்‌ குடிகளையும்‌ 
ஓம்பி அவர்‌ மொழி சொண்டு ஒழுகுதல்‌ வேண்டும்‌ ; அவ்வாறு செய்யின்‌ 
பகை வேர்தரும்‌ நின்னை வணல்க வாழ்வர்‌?” என்று அறிவுறு த்.இச்‌ செய்‌ 
களின்‌ பொருட்டுச்‌ செலுத்தச்‌டல சடனை வீடு பெற்றுச்‌ சென்றார்‌. 
அச்சாலை யவர்‌ பாடிய பாட்டு, இப்‌ பாட்டு 


நனியிரு முந்நீ ரேணி யாக த 
வளியிடை வழங்கா வானஞ்‌ குடிய 
ச மண்டிணி கடக்கைத்‌ தண்டமிழ்க்‌ இழவர்‌ 


முரசுமுழங்கு தானை மூவ ருள்ளும்‌ 

இ அரசெனப்‌ படுவது நினதே பெரும ன்‌ 
அலங்குகதிர்க்‌ கனலி கால்வயிற்‌ றோன்றினும்‌ 
இலங்குகதர்‌ வெள்ளி தென்புலம்‌ படரினும்‌ 
அந்தண்‌ காவிரி வந்துகவர்‌ பூட்டத்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௯ , 


கதோடுகொள்‌ வேலின்‌ றோற்றம்‌ போல 

௧௦ ஆடுகட்‌ கரும்பின்‌ வெண்பூ நுடங்கும்‌ 
நாடெனப்‌ படுவது நினதே யத்தை, ஆங்க 2 
நாடுகெழு செல்வ த்துப்‌ பீடுகெழு வேந்தே 
நினவ கூறுவ லெனவ கேண்மதி 
அறம்புரிம்‌ தன்ன செங்கோ னாட்டத்து 

கடு முறைவேண்டு பொழுதிற்‌ பதனெளி யோரீண்‌ 
டுறைவேண்டு பொழுதிற்‌ பெயல்பெற்‌ றோரே a 
. ஞாயிறு சுமந்த கோடுதிரள்‌ கொண்மூ 7, 
மாக விசும்பி னடுவுநின்‌ றாங்குக்‌ 

” கண்பொர விளங்குநின்‌ விண்பொரு வியன்குடை 

௨௦ செயின்மறைக்‌ கொண்டன்றோ வன்றே வருந்திய 
குடி. மறைப்‌ பதுவே கூர்வேல்‌ வளவ 
வெளிற்றுப்பனம்‌ துணியின்‌ வீற்றுவீற்றுக்‌ கடப்பக்‌ 
கீளிற்றுக்கணம்‌ பொருத கண்ணகன்‌ பறந்தலை” 
வருபடை தாங்கிப்‌ பெயர்புறத்‌ தார்த்துப்‌ 

௨ட பொருபடை தரூஉங்‌ கொற்றமு முழுபடை 
ஊன்றுசான்‌ மருங்கி னீன்றதன்‌ பயனே 
மாரி பொய்ப்பினும்‌ வாரி குன்‌ நினும்‌ 
இயற்கை யல்லன செயற்கையிற்‌ டூறான்றினும்‌ 
காவலர்ப்‌ பழிக்குமிக்‌ கண்ணகன்‌ ஞாலம்‌ 

௩௦ அதுநற்‌ கறிந்தனை யாயி னியும்‌ 
நொதும லாளர்‌ பொதுமொழி கொள்ளாது 
பகடுபுறந்‌ தருகர்‌ பார மோம்பிக்‌ 
குடிபுறந்‌ தருகுவை யாயினின்‌ 


அடிபுறந்‌ தருகுவ ரடங்கா தோரே. (௩௫) 
திணை: அது” துற: சேவியறிவுறாஉ. அவனை வேள்ளைக்தடி 
நாகனார்‌ பாடிப்‌ பழஜ்‌ சேய்கீ கடன்‌ வீடு கோண்டது. க 


உரை: ஈளியிரு முந்நீர்‌ ஏணியாக - நீர்‌ செறிந்த பெரிய” 
கடல்‌ எல்லையாக; வளி யிடை வழங்கா - காற்று ஊடு போகாத; 
வானம்‌ சூடிய மண்‌ திணி இடக்கை - வானத்தைச்‌ சூடிய மண்‌ 
செறிந்த உல்கத்தன்கண்‌; தண்‌ தமிழ்க்‌ கிழவர்‌ - குளிர்ந்த 
தமிழ்காட்டிற்‌ குரியராகெய; முரசு முழங்கு தானை மூவ 
ருள்ளும்‌-முரசொலிக்கும்‌ படையினையுடைய மூவேந்த ருள்ளும்‌ ; 
அரசெனப்‌ படுவது நினது - அரசென்றற்குச்‌ சிறப்புடையது 


௧௦௦ * புறநானூறு 


நின்னுடைய அரசே; பெரும; அலங்கு கதிர்க்‌ கனலி நால்‌ 
வயின்‌ தோன்றினும்‌ - விளங்கிய சுடரையுடைய ஞாயிறு நான்கு 
இக்னெம்‌ தோன்றினும்‌; இலங்கு கதிர்‌ வெள்ளி தென்‌ புலம்‌ 
படரினும்‌ - விளங்கிய கதிரையுடைய வெள்ளிமீன்‌ தென்‌ 
ஜிசைக்கட்‌ செல்லிலும்‌; அம்‌ தண்‌ காவிரி வர்து கவர்பு ஊட்ட - 
அழகிய குளிர்ந்த காவிரி வந்து பல காலாய்‌ ஓடி. ஊட்ட; 
கோடு கொள்‌ வேலின்‌ தோற்றம்‌ போல - தொகுதி கொண்ட 
வேலின.து காட்சியை யொப்ப; அடு கண்‌ கரும்பின்‌ வெண்‌ பூ 
அடங்கும்‌ - அசைந்த கண்ணினையுடைய கரும்பின அ வெளிய 
பூ அசையும்‌; ஈாடெனப்‌ பவெது நினதே - நாடென்று 
சொல்லப்படுவது நின்னுடைய நாடே; நாடு கெழு செல்வக்துப்‌ 
பீடு கெழு வேர்கே - அக்‌ காடு பொருந்திய செல்வக்தையுடைய 
பெருமை பொருந்திய வேந்தே; நினவ கூவல்‌ - நின்‌ னுடை 
யன இல காரியஞ்‌ சொல்லுவேன்‌ ; எனவ கேண்மதி - என்‌ 
வைடையன இல வார்த்தையைக்‌ கேட்பாயாக; அறம்‌ புரிந்தன்ன 
செங்கோல்‌ காட்டத்து முறை வேண்டு பொழுதின்‌ - அறக்‌ 
கடவுள்‌ மேவி ஆராய்ந்காற்‌ போன்ற செங்கோலா “னாராயும்‌ 
அராய்ச்சியையுடைய நீதியைக்‌ கேட்கவேண்டுங்‌ காலத்து; 
பகன்‌ எளியோர்‌ - செவ்வி யெளியோர்‌ ; ஈண்டு உறை வேண்டு 
பொழுதில்‌ பெயல்‌ பெற்றோர்‌ - இவ்விடத்அ/த்‌ துளிவேண்டுங்‌ 
காலத்து மழை பெற்றவரே: ஞாயிறு சுமந்த கோடு திரள்‌ 
“ கொண்மூ - ஞாயிற்றைத்‌ தன்மேற்‌ கொண்ட பக்கர்திரண்ட 
முகில்‌! மாக விசும்பின்‌ நடுவு கின்‌ ராங்கு - மாகமாகிய உயர்ந்த 
வானத்தின அ நடுவு நின்ன அதன்‌ வெயிலை ம்றைத்காற்‌ போல; 
கண்‌ பொர விளங்கும்‌ - கண்ணொளியோடு மாஅபட விளங்கு 
கின்ற ; நின்‌ விண்‌ பொரு வியன்‌ குடை - நின அ வானை முட்டிய 
பரந்த வெண்கொற்றக்‌ குடை; வெயில்‌ மறைக்‌ கொண்டன்றோ 
அன்றே - வெயிலை மறைத்தற்குக்‌ கொண்டதே: வெனின்‌ 
அன்று; வருந்திய குடி மறைப்பது - வருத்தமுற்ற குடியை 
நிழல்செய்தல்‌ காரணத்தாற்‌ கொள்ளப்பட்டன; கூர்‌ வேல்‌ 
வளவ - கூரிய வேலினையுடைய வளவ? வெளிற்றுப்‌ பன்‌ 
அணியின்‌ - இலைய பனையினது அண்டம்‌ போல? வீற்று விற்றுக்‌ 
-. இடப்ப - வேறு வேறு கிடப்ப; களிற்றுக்‌ கணம்‌ பொருத கண்‌ 
ணகன்‌ பறந்தலை - களித்றுத்‌ தஇரளைப்‌ பெஃருக இடபகன்ற 
போர்க்களத்தின்கண்‌; வரு படை தாங்கிப்‌ பெயர்‌ புறத்‌ 
தார்த்து - வருகின்ற படையை யெதிர்தின்று பொறுத்து ௮௮ 
சரிந்து மீளும்‌ பறக்கொடை கண்டு ஆர்த்துக்கொண்டு; பொரு . 
படை தரூஇம்‌ கொற்றமும்‌-கினி போர்‌ செய்யும்‌ படை தரும்‌ 
வெற்தியும்‌; உழு படை யூன்‌. சால்‌ மருங்கின்‌ ஈன்ற தன்‌ 
பயன்‌ - உழுகின்ற கலப்பை நிலத்தின்‌ கண்ணே ஊன்று சாலி 


. மூலமும்‌ உரையும்‌ 


டத்து விளைந்த நெல்லின த பயன்‌ ; மாரி பொய்ப்பினும்‌ - மழை 
பெய்யுங்கால தப்‌ பெய்யா தொழியினும்‌ ; வாரி குன்றினும்‌ - 
விளைவு குறையினும்‌ ; இயற்கை யல்லன செயற்கையில்‌ தோன்‌ 
தினும்‌ - இயல்பல்லா தன மக்களது தொழிலிலே தோன்றினும்‌ ; 
காவலர்ப்‌ பழிக்கும்‌ - காவலரைப்‌ பழித்துசைக்கும்‌; "இக்‌ 
கண்ணகன்‌ ஞாலம்‌ - இவ்விடமகன்ற உலகம்‌; அது நற்கு 
அறிந்தனை யாயின்‌ - அதனை நன்றாக அறிந்தனை யாயின்‌; நீயும்‌ 
நொ.துமலாளர்‌ பொது மொழி கொள்ளாது - நீயும்‌ குறளை 
கூறுவாராது உறுதியில்லாக வார்த்தையை உட்கொள்ளா அ ; 
பகடு புறந்‌ தருரர்‌ பாரம்‌ ஓம்பி - ஏரைப்‌ பாதுகாப்பாருடைய 
குடியைப்‌ பாதுகாத்து; குடி. புறந்‌ தருகுவையாயின்‌ 5 அக்‌ 
காவலாலே ஏனைக்‌ குடிகளையும்‌ பாஅ காப்பாயாயின்‌'; கின்‌ அடி 
புறக்‌. தருகுவர்‌ அடங்காதோர்‌ - நின்‌ அடியைப்‌ போற்றுவர்‌ 
ன பகைவா எ-று, 


வளியிடை வழங்கா மண்டிணி டெக்கை யென இயையும்‌; அன்றி, 
வாயு பதத்துக்கு மேலான வானமெனகச்‌ இடெர்தவாறே உரைப்பினு 
மமையும்‌. கஏரசென்றது, அரசர்‌ தன்மையை. முறைவேண்டுபொழு 
இற்‌ பதன்‌” எளியோர்‌ ஈண்டு உறைவேண்டு பொழுதிற்‌ பெயல்‌ பெற்றா 
சென்ற கருத்து, நீயும்‌ பதனெளியை யாதல்‌ வேண்டும்‌, அவ்வாறு 
பெயல்‌ பெறுதற்கென்‌ றவாறாம்‌ ; அன்றி, இதற்கு முறைவேண்டு பொழு 
இற்‌ பதனெளியோர்‌ ஈண்டு உறைவேண்டு பொழுதிற்‌ பெயல்‌ பெற்‌ 
ருரோ டொப்பரென்‌ நுரைப்பாரு முளர்‌. அத்தையும்‌ ஆங்கவும்‌ மதியும்‌ 
அசைகிலை. நினவ எனவ வென ஈற்று நின்ற அகரங்கள்‌ செய்யுள்‌ 
கோக விரிக்கப்பட்டன. ட்‌ 


நாடு கெழு செல்ஙத்‌.தப்‌ பீடு கெழு வேர்ததே, மினவ கூறுவல்‌ ; 
எனவ சேண்‌ மதி; குடை வறாம்திய குடி மறைப்பதுவாகும்‌; கூர்‌ வேல்‌ 
வளவ, பதனெளியோர்‌ ஈ.றை வேண்டுபொழுதிற்‌ பெயல்‌ பெற்றோ 
ராவர்‌ ; ஆகையால்‌, நீயும்‌ அவ்வாறு காலம்‌ எளியையாய்ச்‌ கொற்றமும்‌ 
ஈன்றதன்‌ பயனென்று கருதிக்‌ காவலர்ப்‌ பழிக்கும்‌ இக்‌ கண்ணகன்‌ 
ஞாலமென்று க்கொண்டு சொதுமலாளர்‌ பொதுமொழி கொள்ளாது 
பாரமோம்பிப்‌ புறர்தருகுவையாயின்‌, நின்னடி புறந்தறாகுவர்‌ அடவ்‌ 
காதோ ரென்றமையால்‌ சேவியறிவுறா௨ வாயிற்று. 


விளக்கம்‌: *களியென்‌ களவி செறிவு மாகும்‌? (சொல்‌. உறி: ௨௫) 
என்பதனால்‌, “நீர்‌ செறிந்த கடல்‌ ?? என்‌ அரை கூறினார்‌. அலங்குதல்‌, 
விளங்குதல்‌. காவிரி கவர்பு ஊட்டலாவது: காவிரியாறு பல கால்க 
ளாய்ப்‌ பிரிச்தோடி நீரை யுண்பித்தல்‌. அறல்‌ புரிர்‌ தன்ன முறை ஃ 
அறக்‌ கடவுளே அரச மாருவிற்‌ போர்து முறைமையினை விரும்பிச்‌ செய்‌ - 
தாற்போலும்‌ முறை. செங்கோல்‌ நாட்டம்‌ - செல்கோலா னாராயும்‌ 
ஆராய்ச்சி; செவ்விய கோல்‌ போறலின்‌, முறைமையைச்‌ செக்கோல்‌ 
என்றார்‌. முறைவேண்டி வருவார்க்குச்‌ செவ்வி யெளியனாயெ வழி, அவ்‌ 
வெளிமை மழை வேண்டினார்க்கு அம்‌ மழை யெய்தினாற்போலும்‌ என்‌ 
பதுபட “பதன்‌ எளியோர்‌ ஈண்டு உறை வேண்டு பொழுதில்‌ பெயல்‌ 


பெற்றோர்‌? என்றார்‌. செவ்வி யெளியோர்‌ - செவ்வி யெளிதாசப்‌ பெற்‌ 


லில்‌ 
௧௦௨. புகா.லூ.று 


றோர்‌. சோடு - பச்கம்‌ விசும்பின்‌ ஈடுவே ஞாயிறு நிற்ப, அக்காலத்‌ தவ்‌ 
விடத்தே முல்‌ நின்றால்‌ அதனால்‌ ஞாயிற்றி னொளி மறைக்கப்படுமாக 
லின்‌, நின்றாங்கு என்பதற்கு “நின்று வெயிஷேமறைத்தாற்போல!? என்று 
உரை கூறினார்‌. கண்ணொளியின்‌ அளவிறர்‌ த விளங்குவதால்‌, கண்‌ 
பொர விளங்கும்‌? என்றா. வெளிற்றுப்‌ பனர்‌ துணி- உள்ளே வயிரமில்‌ 
லாதீ பனம்‌ துண்டம்‌ ; முற்றிய பனையே வயிரமுடைய தாகையால்‌, 
அஃதில்லாத பனர்துணி இளையசாசல்பற்றி, இளைய பனையின து 
அண்டம்‌ என்றார்‌. ஈன்றதன்‌ பயன்‌, விச்திய ரெல்லது விளைபயன்‌. 
செயற்கை - தொழில்‌. கை: விகுதிமேல்‌ விகுதி. கொதுமலாளர்‌ -- 
குறளை கூறுபவர்‌, பொதுமொழி - உறுதியில்லாத மொழி. புறர்‌ சரா 
தல்‌, ஈண்டு வழிபடுதல்‌ மேற்று. நின, என என்பன, அகரம்‌ விரிந்து 
நினவ, எனவ என வட்தமையின்‌, இவை செய்யுள்‌ நோக்கி விரிக்கப்‌ 
பட்டன வென்றார்‌. 


௩.௬. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌. 
இப்‌ பாட்டின்கண்‌ ஆலசஅர்‌ கிழார்‌, ள்ளி வளவன்‌ கருவரை 
முற்றியிருக்தானாச, அடைபட்டிருர்த கருவூர்‌ மன்னன்‌, சோழனுடைய 
ரர்‌ தன்‌ ஈகர்ப்புறத்துக்‌ காவிலுள்ள காவல்‌ மரங்களை வெட்டுதலா 
லண்டாகும்‌ ஒசை தன்‌ செவிப்பட்டும்‌ போர்க்கு வாரா அ அஞ்சி மடிந்து 
இடப்டிது கண்டு, சோழனை ரோக, (வேந்தே, காச்சள்‌ ஜோறுங்‌ கடி 
மரம்‌ தடியும்‌ ஒசை தானுறையும்‌ அரண்மனைக்கண்‌ இயம்பக்‌ கேட்டும்‌ 
- ஆங்கு இனிதிருக்த வேர்சனுடன்‌ பொருவது அய வீரர்க்கு நாணுத்‌ 
தருவதரிகும்‌; ஆதலால்‌, இத கேட்டு விடுவதோ அடுவதோ செய்க; 
அதனால்‌ நினக்குப்‌ புகழுண்டாகா தெஃபதை நீ ஈன்கு அறிகுவாய்‌? 
என்று கூறிப்‌ போரை விலக்குஇன்றார்‌. 
அடுநை யாயினும்‌ விடுகை யாயினும்‌ 
நீயளம்‌ தறிதிநின்‌ புரைமை வார்கோல்‌ 
செறியரிச்‌ சிலம்பிற்‌ குறுந்தொடி. மகளிர்‌ 
பொலஞ்செய்‌ கழங்கிற்‌ நெற்றி யாடும்‌ 
டு தண்ணான்‌ பொருநை வெண்மணல்‌ சிதையக்‌ 
கருங்கைக்‌ கொல்ல னரஞ்செ யவ்வாய்‌ 
நெடுங்கை நவியம்‌ பாய்தலி னிலையழிந்‌ து 
வீகமழ்‌ நெடுஞ்சினை புலம்பக்‌ காவுதொறும்‌ : 
கடிமரம்‌ தடியு மோசை தன்னூரீர்‌ £ 
௧௦ நெடுமதில்‌ வரைப்பிற்‌ கடி. மனை யியம்ப 
ஆங்கினி திருந்த வேக்தனோ டீங்குகின்‌ 
சிலைத்தார்‌ முரசங்‌ கறங்க 
மலைத்தனை யென்பது நாணுத்தக வுடைஃத்தே. (௩௬). 
திணை: வஞ்சி. துறை: துண்ஷத்சி. அவன்‌ கருவூர்‌ முற்றியீநர்‌ 
தானை ஆலத்தூர்‌ கிழார்‌ பாடியது. 


, மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௦௩௨ 


உரை: அடுறை யாயினும்‌ - கொல்வா யாயினும்‌; விடுகை 


யாயினும்‌ - கொல்லா தொழிவாயாயினும்‌ ; நின்‌ புரைமை - அவற்‌ 
ரேல்‌ நினக்கு வரும்‌ உயீர்ச்சி யாம்‌ சொல்ல வேண்டா; நீ அளர்‌ 
தறிதி - நீயே எண்ணி யறிவை; செறி யரிச்‌ சிலம்பின்‌ - செறிந்த 
உள்ளிடு பருக்கையையுடைய கிலம்பினையும்‌ : வார்‌ கோல்‌ குறுந்‌ 
தொடி. மகளிர்‌ - நீண்ட கோற்றொழிலாற்‌ செய்யப்பட்ட குறிய 
வளையினையுமுடைய மகளிர்‌; பொலஞ்‌ செய்‌ கழங்கின்‌ தெற்றி 
யாடும்‌ - பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட கழலான்‌ வேதிகை போல 
வுயர்ந்சு எக்கர்க்கண்ணே யிருந்து விளையாடும்‌ ௮ணுமையை 
யுடைய; கண்ணான்‌ பொருமை வெண்மணல்‌ சிதைய - குளிர்ந்த 
ஆன்‌ பொருந்தத்தின அ வெளிய மணல்‌ சிதற; கருங்கைக்‌ கொல்‌ 
லன்‌ அரஞ்செய்‌ அவ்வாய்‌ நெடுங்கை ஈவியம்‌ பாய்தலின்‌ - வலிய 
கையையுடைய கொல்லன்‌ அரத்தாற்‌ கூர்மை செய்யப்பட்ட 
அழயெ வாயினை யுடைத்தாயெ நெடிய கையையுடைய கோடாலி 
வெட்டுதலான்‌ ; நிலை யழிந்து வீ கமழ்‌ நெடுஞ்‌ சினை புலம்ப - 
நின்ற நிலை கலங்கி வீழும்‌ பூ நாறுகின்ற நெடிய சொம்புகள்‌ 
தனிப்ப ; காவுதொறும்‌ கடி. மரம்‌ தடியும்‌ ஓசை - காக்கடோறும்‌ 
காவன்‌ மரங்களை வெட்டும்‌ ஓசை; தன்னூர்‌ நெடு மதில்‌ வரைப்‌ 
பின்‌ கடி. மனை இயம்ப - தன்னுடைய ஊரின்கண்ணே நெடிய 
மதி லெல்லையில்‌ தனது காவலையுடைய கோவிற்கண்ணே சென்‌ 
றொலிப்ப ; ஆங்கு இனிதிருந்த வேர்தனோடு - அவ்விடத்து மான 
மின்றி இனிதாக இருந்த வேந்தனுடன்‌ ; ஈங்கு - இவ்விடத்து; 


நின்‌ சிலைத்தார்‌ முரசம்‌ கறங்க - நினது இந்திர விற்போலும்‌ * 


மாலையையுடைய முரசொலிப்ப ; மலைத்தனே என்பது நாணுத்‌ 
தக வுடைத்து - பொருதா யென்பது கேட்டார்க்கு காணும்‌ 
தகுதியை யுடைக்‌ த, ஆதலால்‌ அப்போரை ஓழியத்தகும்‌ ௭ - று, 


வார்கோற்‌ குறுந்தொடி யென மாறி யுசைச்கப்பட்டது. இணி 
இருந்த வென்‌ ஐது குறிப்பு மொழி. 
ப்‌ கடி மரம்‌ தடியு மோசை தன்‌ மனை இயம்ப இணிதிருந்த வேர்த 
னொடு மலைத்தனை யென்பது ஈாணுத்தகவுடைத்தி ; அதனால்‌ அமை 
யாயினும்‌ விடுகையாயினும்‌ நின்‌ புரைமை நீ யளம்‌ தறிதி யென மாறிக்‌ 
கூட்டி வினை முடிவு செய்க. 
௧ e 
* மகளிர்‌ தெற்றி யாடும்‌ பொருமை யென்ற கருத்து: இக்கனம்‌ இணி 
மகளிர்‌ கழங்காடும்‌ ,அனுமையதாயினும்‌ புறப்பட்டுப்‌ போர்‌ செய்யா த 
அவன்‌ வலியின்மை தோற்றி நின்றது. தெற்றி யாடும்‌ தன்னூ ரென்‌ 
இயைப்பினும்‌ அமையும்‌. 
மேற்சென்றோனைச்‌ சர்‌.து செய்து மீட்டலின்‌ இது துணை வத்சி 
- யாயிற்று. £ ற்‌ 
வீளக்கர்‌: தெற்றிபோ லுகர்க்த எக்கர்‌ மணலைத்‌ தெற்றி யென்‌ 


டு 


பெயர்‌, “புரை யுயர்‌ பாகும்‌?! (தொல்‌, உரி: ௪) என்ப வில்‌ 
தத ஆகு புசையு கு ட்‌ சீலை, 


ரூ 


சி 


ப த்‌ 


பச ்‌ புகாலூமலு 


J புசைமை உயர்ச்சி குறிச்‌,த, நிற்பசாயிற்று. கருங்கை யென்ற விடத்‌ 


அக்‌ கருமை வன்மை குறித்த நின்றது. பகைவர்‌ தன்னூர்க்‌ கடிமிளைக 
குட்‌ புகுர்து ஈடி மரம்‌ தடியு மோசை தன்‌ கோயிலிற்‌ கேட்கவும்‌, 
போர்க்கெழா து கோயிற்கண்ணே இணிதிருப்ப தென்பது மான 
முடைய வேர்சசெவர்க்கும்‌ இயலாத செயலா. யிருப்ப, இணிதிருக்தா 
னெல்‌ றமையின்‌ * மான மின்றி யினி திருந்த?! என வுசை கூறினார்‌. 
இனிதிருக்த என்புழி இனிமை இன்னாமை யுணர்ச்‌,இ நிற்றலின்‌, இத 
னைக்‌ குறிப்பு மாழி யென்றார்‌. இள மகளிர்‌ செற்றி யாடும்‌ அத்‌ 
அணையண்மையில்‌ போர்‌ வந்த வழியும்‌, அதனை ஏறட்டுப்‌ பொருதற்கு 
நினையாத அவ்‌ வேர்தன அ இழிரிலை இதனால்‌ விளக்கப்படுகிறது. கடி 
மரங்களைப்‌ பகைவர்‌ தடியக்‌ காணுமிடத்தே அச்சயின்றிச்‌ சென்று 
தெற்றியாடும்‌ இள மகளிர்க்குள்ள மனவலியும்‌ இவ்‌ வேர்தன்பால்‌ 
இல்லை யென்றற்கு இளமசளிர்‌ செயலை யெடுச்சோதினார்‌. ஆன்‌ 
பொருந்தம்‌ இப்போது அமராவ இ யென வழங்குகிறது. 


௩௪௭. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 


மாறோக்கத்து ஈப்பசலையார்‌ இப்‌ பாட்டின்‌ கண்‌, “புள்ளின்‌ புன்‌ 
கண்‌ தீர்த்த செம்பியன்‌ மருக, ஈல்ல.ர ணமைந்த மூதார்க்கண்‌ வேர்தன்‌ 
இருத்தலை யறிக்து போரின்‌ கண்‌ அர்சகரை யஞ்சாது சிதைக்கும்‌ ஆற்ற 
டையை”! யெனச்‌ சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்சிய கள்ளி வளவ 
னது வாகை நலத்தைப்‌ பா.ராட்டுகின்றார்‌. 


மாறேக்கம்‌ ௨ என்பது மாறோகம்‌ என்றும்‌ வழங்கும்‌. இது பாண்டி 
நாட்டிற்‌ பகல வைச்‌ குழ்க்த பகுதியாகும்‌, நப்பசலையார்‌ என்பது 
இவர இயற்பெயர்‌. இவர்‌ இச்‌ சோழனையே யன்றி, மலையமான்‌ இரு 
முடிக்காரி, மலையமான்‌ சோழிய வேனாதி இிருக்கண்ணன்‌, கடுக்தேர்‌ 
அவியன்‌ என்போசைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவருள்‌ இச்‌ சோழனைப்‌ பற்றி 
மட்டில்‌ பல பாட்டுக்கள்‌ பாடீ யுள்ளார்‌. இச்‌ சோதனைப்‌ பாடுமிடத்‌.து 
இவன்‌ முன்னோர்‌ புள்ளுற புன்கண்‌ தீர்த்த வரலாற்றினை ஒருமுறைக்‌ 
இருமுறை வற்புறுட்பர்‌. அல்‌ கயி வெறி. க்தி தொடித்தோட்‌ செம்பியன்‌ 
வரலாற்றினையும்‌ குறிட்பர்‌. உறையூர்‌ ஈல்லவைக்கண்‌ அறம்‌ நிலை நிற்ப 
தும்‌, சேரர்‌ இமயத்தில்‌ த்‌ வைத்ததும்‌ இவரால்‌ றப்புறக்‌ 
குறிச்சப்படுகன்றன. இவர்‌, இச்‌ ள்ளி வளவன்‌ இதர்தகர்லத்து 
உண்டாகிய தீ நிமித்தங்களை நிரலே சொடுத்துரைப்பதும்‌, அவன்‌ 
உயிரைச்‌ கொண்ட கூற்றுவனை இகழ்‌ அரைப்பதும்‌ ஈயமுடையவாகும்‌. 


நஞ்சுடை வாலெயிற்‌ றைந்தலை சுமந்த 
வேக வெந்திறனாகம்‌ புக்கென ” ்‌ 
விசும்புதீப்‌ பிறப்பத்‌ திருப்‌ பசுங்கொடிப்‌ 


- !.. பெருமலை விடரக்த்‌ துருமெறிந்‌ தாங்குப்‌ 


௫ புள்ளுறு புன்கண்‌ டீர்த்த வெள்வேற்‌ 
சினங்கெழு தானைச்‌ செம்பியன்‌ மருக ௯ 
கராஅங்‌ கலித்த குண்டுகீண்‌ ணகழி 
இடங்கருங்‌ குட்டத்‌ துடன்றொக்‌ கோடி. 


ம மூலமும்‌ உரையும்‌ ௦௫ 


யாமங்‌ கொள்பவர்‌ சுடர்நிழீற்‌ கதாஉம்‌ 
௧௦ கடுமுரண்‌ முதலைய நெடுநீ ரிலஞ்சிச்‌ 
செம்புறழ்‌ புரிசைச்‌ செம்மன்‌ மூதூர்‌ 


வம்பணி யானை வேந்தகத்‌ துண்மையின்‌ ச 
நல்ல வென்னாது சிதைத்தல்‌ ்‌ 
வல்லையா னெடுந்தகை செருவத்‌ தானே (௩௪) 


தீணை: வாகை. துறை: அரசவாகை; மதல்‌ வத்சியுமாம்‌. 
சோழன்‌ தளழற்றத்துத்‌ துத்சிய கிள்ளி வளவனை மாறேக்கத்து 
நப்பசலையார்‌ பாடியது. ல 

உரை: ஈஞ்சுடை வாலெயிற்னு ஐந்தலை சுமந்த வேகீ வெர்‌ 
திறல்‌ காகம்‌ புக்கென - ஈஞ்சுடைத்தாயெ வெளிய .பல்லினை 
யுடைய ஜந்து படம்‌ பொருந்திய தலையைச்‌ சுமந்த சனம்‌ 
பொருந்திய வெய்ய திறலையுடைய பாம்பு புக்ககாக; விசும்பு இப்‌ 
பிறப்பத்‌ திருகி - வானம்‌ இப்‌ பிறக்கும்‌ பரிசு முறுகி; பசுங்‌ 
கொடிப்‌ பெருமலை விட ரகத்து - பசிய கொடியினையுடைய பெரிய 
மலை முழையின்சண்ணே ; உரும்‌ எறிந்‌ தாங்கு - இடியேறு 
எறிந்தாற்‌ போல ; புள்ளூஅ புன்‌ கண்‌ தீர்த்த - புறவுற்ற ஆயரத்‌ 
தைக்‌ கெடுத்த; வெள்‌ வேல்‌ சினங்‌ கெழு தானைச்‌ செம்பியன்‌ 
மருக - வெள்வேலொடு னெம்பொருர்திய படையையுடைய 
செம்பியன்‌ மரபிலுள்ளாய்‌; கராஅம்‌ கலித்த குண்டு கண்‌ 
அகழி - கராம்‌ செருக்கெ குழிந்த இடத்தையுடைய ௮கழியினை 
யும்‌; இடம்‌ கருங்‌ குட்டத்து - இடம்‌ கரிதாயெ ஆழத்தின்கண்‌ ; 
உடன்‌ தொக்கு ஓடி - சேரத்‌ திரண்டோட; யாமம்‌ கொள்‌ 
பவர்‌ சுடர்‌ கிழல்‌ கதூஉம்‌ - இடையா மத்து ஊர்‌ காப்பாருடைய 
விளக்கு நிழலைக்‌ கவரும்‌; ' கீடு முரண்‌ முதலைய நெடு நீர்‌ இலஞ்சி- 
கடிய மாறுபாடு பொருந்திய முதலையையுடைய நீர்‌ மிக்க மடு 
வினையும்‌; செம்பு உறழ்‌ புரிசை - செம்பு பொருவும்‌ மதிலையு 
முடைய; செம்மல்‌ மூதூர்‌ - தலைமை பொருந்திய பழைய வூரி 
அள்ளே ; வம்பு அணி யானை வேந்து அகத்‌ தண்மையின்‌ - 
கச்சணிந்த யானையையுடைய அரசு உண்டாகலின்‌ ; ஈல்ல என்‌ 
அ - அவற்றை நல்லவென்னு பாராது; செருவத்தான்‌ 
சிதைத்தல்‌ வல்லை - போரின்கண்‌ அழித்தலை வல்லையா யிருர்‌ 
தாய்‌; நெடு்‌ ததை - பெருக்‌ தகாய்‌ எ-று. ்‌ 

இலஞ்சியையுடைய அகழி யென மாறிக்‌ கூட்டினும்‌ அமையும்‌. 
இப்‌ பொருட்கும்‌ கராம்‌ கலித்தலை அகழிக்‌ கடையாக்குக. கராம்‌, 
முதலையுள்‌ ஒரு சாதி. 

செம்பியன்‌ மருக, நெடும்‌ தகர்ய்‌, விட ரகத்து காகம்‌ புக்கென, 
உருமெறிச்‌ தாங்கு, மூகாரகத்து வேச்துண்மையின்‌, 'செருவத்துச்‌ 
சிதைத்தல்‌ வல்லை யென மாறிச்‌ கூட்டுக, 


க்ப்சு புற்நானூறு ல 


ட்‌ புள்ளுறு புன்கண்‌ இர்ச்த பேரருளினோன்‌ மருசனாயும்‌, செருவின்‌ 
கண்‌ இவற்றை ஈல்லவென்று பாராது அழித்தல்‌ வல்லையா யிருர்தா 
யென அவன்‌ மறம்‌ வியர்‌ து கூறியவாறு ஹர்தலை யென்றதற்கு ஜந்து 
தலை யெனினு மமையும்‌. இடங்கருங்குட்ட மென்பதனுள்‌ உம்மையை 
உ அசைநிலையாகக இடங்கரையுடைய குட்டமென்‌ நுசைப்பாரு முளர்‌. 
இடகக ரீட்டத்‌ தென்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. 


விளக்கம்‌: விசும்பில்‌ திப்‌ பிறப்ப இில்லையாகலின்‌, விசும்பு இப்‌ 
பிறப்ப என்பதற்குத்‌ திப்‌ பிறக்கும்‌ பரிசு என்று கூறினார்‌. சலித்தல்‌, 
தீழைத்தல்‌. வேண்டுவன குறைவறப்‌ பெற்று மெய்‌ வலி தழைத்தவழிச்‌ 
செருக்கு விளைதலின்‌, கலித்த என்றதற்குச்‌ “'செருக்யெ! என வுரைப்‌ 
பர்‌ “கண்ணார்‌ கண்ணிக்‌ கலிமான்‌ வளவ)? (புறம்‌: ௩௯) என்புழியும்‌ 
இவ்வாறே கூறுதல்‌ காண்க. நெடு நீர்‌ என்றவிடத்து நெடுமை மிகுதி 
குறித்து நின்றது. வேர்தன்‌ கோயிலினுள்ளே யிருக்குமாறு விளங்க, 
“வேர்து அகத்‌ துண்மையின்‌?? என்றதற்கு “அரசுண்டாதலின்‌?? என்‌ 
ரேர்‌. அரசன்‌ உளனாதலின்‌ என்பார்‌, வேர்தென அஃறிணை வாய்ப்பட்‌ 
டாற்‌ கூறியது கொண்டு உண்டாதலின்‌ என உரை கூறினார்‌. 


ப 


௩௮. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 


ஒருகால்‌ ஆரியர்‌ அவூர்‌ மூலங்கிழார்‌, இக்‌ கள்ளி வளவனைக்‌ காண 
வந்தாரா, “நீவிர்‌ எக்‌ நாட்டீர்‌? எம்மை நினைத்தலுண்டோ!?? என்று 
5 வினவினான்‌; அவற்கு, வேந்தே, நீ னெர்து கேர்க்குமிடம்‌ திப்பரவும்‌ ; 
அருளி சோக்குமிடம்‌ பொன்‌ பொலியும்‌; நீ வேண்டியது விளைக்கும்‌ 
- ஆற்றலுடையை; யாம்‌ நின்னிழற்‌ பிறர்து நின்னிழல்‌ வளர்ந்தோம்‌; 
்‌ நின்னளவு எம்மால்‌ நினைக்கும்‌ அளவிற்றன்‌ ம; பரிஏலர்‌ நின்‌ பகைவர்‌ 
காட்டில்‌ இருப்பினும்‌, நின்‌ காட்டையே நினைப்பர்‌? என்று பாராட்டிப்‌ 
பாடிய பாட்டு இத. 
ஆசிரியர்‌ ஆவூர்‌ மூலங்‌ கிழார்‌ ஆ ர்‌ மூலம்‌ என்னும்‌ ஊரினர்‌. 
சோனுட்டுப்‌ பூஞ்சாற்றூர்ப்‌ பார்ப்பான்‌ கெளணியன்‌ விண்ணம்தாயனை 
யும்‌, மல்லி ழான்‌ காறியா.தியையும்‌, பாண்டியன்‌ இரஞ்சாத்தனையும்‌ 
பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌, பாண்டியன்‌ இலவர்‌ திகைப்‌ பளீளித்‌ அஞ்சிய 
சன்மாறன்‌ ஒருகால்‌ பரிசில்‌ தர நீட்டித்தானாக, னெழுற்ற இவர்‌, “'இரப்‌ 
£ போரை வருத்துதலும்‌ புகழ்‌ குறைபட வரும்‌ செய்கையும்‌ சேய்மையிற்‌ 
ன காணாது ஈண்டே கண்டனம்‌; நின்‌ புதல்வர்‌ சோயிலராக ; .யான்‌ செல்‌ 
வேன்‌?! என்பது இவரது புலமை சான்ற மனத்திட்பத்தை யுணர்த்தும்‌. 
இவர்‌ பாடிய கரந்தைப்‌ பாண்‌ பாட்டும்‌ தானை மறமும்‌ மிச்ச இன்பச்‌ 
6 தருவனவாகும்‌. = 
உ வரைபுரையு மழகளிற்றின்மிசை 
வான்றுடைக்கும்‌ வகையபோல 
விரவுருவின கொடி நுடங்கும்‌ : ஏ 
வியன்றானை விறல்வேந்தே 
- டூ 8, உடன்றுகோக்கும்வா யெரிதவழ 


. 


்‌ ப ச 
ன்‌ . மூலமும்‌ உரையும்‌ க௦ள்‌ 


நீ, நயந்து நோக்கும்வாய்‌ பொன்பூப்பச்‌ 
செஞ்ஞாயிற்று நிலவுவேண்டினும்‌ 
வெண்டிங்களுள்‌ வெயில்வேண்டினும்‌ 
வேண்டியது விளைக்கு மாற்றலை யாகலின்‌ - 
௧௦ நின்னிழற்‌ பிறந்து நின்னிழல்‌ வளர்ந்த 
எம்மள வெவனோ மற்றே யின்னிலைப்‌ 
பொலம்பூங்‌ காவி னன்னாட்‌ டோரும்‌ 
செய்வினை மருங்கி னெய்த லல்லதை 
உடையோ ரீதலு மில்லோ ரிரத்தலும்‌ த 
கடு கடவ தன்மையிற்‌ கையற வுடைத்தென ட்‌ 
அண்டுச்செய்‌ நுகர்ச்சி யீண்டுங்‌ கூடலின்‌ 
௩... நின்னா டுள்ளுவர்‌ பரிசிலர்‌ 
ஒன்னார்‌ தேஎத்து நின்னுடை த்‌ தெனவே. (௩௮) 
திணை: பாடாண்டிணே. துறை: இயன்‌ மோழி. அவன்‌, “எம்‌ 
ழள்ளீர்‌ எந்‌ நாட்டீரி '? என்றற்த ஆவூர்‌ ழலங்கிழார்‌ பாடியது. 


J 

உரை: வரை புரையும்‌ மழ களிற்றின்‌ மிசை - மலையை 
யொக்கும்‌ இளங்‌ களிற்றின்‌ மேல்‌; வான்‌ அடைக்குழ்‌ வகைய 
போல - ஆகாயத்தைத்‌ தடவும்‌ கூறுபாட்டையுடையன போல ; 
விர வுருவின கொடி நுடங்கும்‌ - விரவின பல நிறத்தையுடையன 
வாகிய கொடிகள்‌ அசைந்து தோன்றும்‌; வியன்‌ தானை விறல்‌ 
வேர்தே - பரந்த படையையுடைய விறல்‌ (வேந்தே; நீ உடன்று 
நோக்கும்‌ வாய்‌ எரி தவழ - நீ முனிந்து பார்க்குமிடம்‌ இப்‌ 
பரக்க; நீ நயந்து நோக்கும்‌ வாய்‌ பொன்‌ பூப்ப - நீ அருளிப்‌ 
பார்க்குமிடம்‌ பொன்‌ பொலிய ; செஞ்ஞாயிற்று நிலவு வேண்டி 
னும்‌ - செஞ்ஞாயிற்றின்கண்ணே நிலவுண்டாக வேண்டினும்‌; 
வெண்‌ டிங்களுள்‌ வெயில்‌ வேண்டினும்‌ - வெளிய திங்களின்‌ 
கண்ணே வெயிலுண்டாக வேண்டினும்‌; வேண்டியத விளைக்கும்‌ 
ஆற்றலை யாகலின்‌ - நீ வேண்டிய பொருளை யுண்டாக்கும்‌ வலியை 
யுடையை யாகலின்‌ ; கின்‌ நிழல்‌ பிறந்து - நினது நிழற்கண்ணே 
பிறந்து; கின்‌ நிழலி வளர்ந்த எம்‌ அளவு எவனோ - கினஅ நிழற்‌ 
கண்ணே வளர்ந்த எமது நினைவெல்லை சொல்ல வேண்டுமோ 
வேண்டா வன்றே; இன்னிலைப்‌ பொலம்‌ பூங்காவின்‌ ஈன்னாட்‌ 
டோரும்‌ - இனிய நிலையையுடைத்தாகிய பொற்பூப்‌ பொருந்திய 
கற்பகக்‌ காவையுடைய நல்ல விண்ணுலகத்தவரும்‌; செய்‌ வினை 
மருங்கின்‌ எய்த லல்லதை - தாம்‌ செய்த நல்வினையாலுள்ள இன்‌ 
பத்தின்‌ பக்கத்தைப்‌ பொருந்துவ தல்லது; உடையோர்‌ ஈதலும்‌- 
செல்வமுடையோர்‌ வறியோர்க்கு வழங்குதலும்‌; இல்லோர்‌ - 


> 


௦.௮ புற்கானூறு 
்‌) 

* இரத்தலும்‌-வறியோர்‌ செல்வமுடையோர்பாற்‌ சென்றிரத்தலும்‌ ; 
கடவ தன்மையின்‌ - ஆண்டுச்‌ செய்யக்கடவ தல்லாமையான்‌ ; 
கையற வுடைத்தென - அனு செயலற வுடைத்தெனக்‌ கருதி ; 
ஆண்டுச்‌ செய்‌ நகர்ச்சி ஈண்டும்‌ கூடலின்‌ - அவ்விடத்து அகரும்‌ 

9, ௬. . . ௬. . . . 
அகர்ச்‌சி இவ்விடத்தும்‌ கூடுதலான்‌ ; நின்‌. காடு உள்ளுவர்‌ பர்‌ 
சிலர்‌-நின்னாட்டை நினைப்பர்‌ பரிசிலர்‌ ; ஒன்னார்‌ தேஎ த்தம்‌ நின்‌ 
இடைச்‌ கென - பகைவர்‌ தேயத்திருந்தும்‌ நின்னாடு நின்னை 
யுடைச்கென்று கருதி யாதலால்‌ எ-று, 


மற்ற: அசை. வேந்தே, நீ வேண்டியது விளைக்கும்‌ ஆற்றலையாக 
லின்‌, விண்ணாலகத்து அகர்ச்‌சி ஈண்டும்‌ கூடலின்‌, ஒன்னார்‌ சேயத்‌ 
இருந்தம்‌ பரிசிலர்‌ நின்னாடு நின்னை யுடைத்தென்‌ று நின்னாட்டை யுள்‌ 
ளூவர்‌; ஆதலான்‌, நின்னிழற்‌ பிறர்து நின்‌ நிழல்‌ வளர்‌ஈத எம்மளவு 
எவனோவென மாறிக்‌ கூட்டுக, 


விளக்கம்‌: வேர்தன்‌ அருளி கோக்குமிடம்‌ அவன்‌ தானையால்‌ 
அழிவறாது ஆச்கமெய்தும்‌ ஆதரவு பெற்றுப்‌ பொன்னும்‌ பொருளும்‌ 
சிறக்கவுண்டா மென்றற்குப்‌ “£ பொன்‌ பூப்ப?! என்றார்‌. வேண்டியது 
விளைக்கும்‌ ஆற்றலை ?? யென்கன்றாராதலால்‌, அவ்வாற்றலின்‌ எல்லை 
யைச்‌ “செஞ்ஞாயிற்று நிலவு வேண்டினும்‌, வெண்‌ டிங்களுள்‌ வெயில்‌ 
வேண்டினும்‌? என்றார்‌. **ஈவாரும்‌ கொள்வாரு மில்லாத வானத்து, 
வாழ்வாரே வன்க ணவர்‌?? (குறள்‌, ௧௦௫௮. மேற்‌.) என்பவாகலின்‌, இவ்‌ 
கும்‌, * உடையோ ரீதலும்‌ இல்லோ ரிரத்தலும்‌, கடவ தன்மையிற்‌ 
கையற வுடைத்தென?'ச்‌ கூறுவாசாயினர்‌. செய்தல்‌ நுகர்தலாதலால்‌, 
செய்‌ அகர்ச்‌ யென்றதற்கு : நகரும்‌ நுகர்சச? யென்றார்‌. 


௪ 
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௩௯. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 
இக்‌ ள்ளி வளவனை இப்‌ பாட்டீன்கண்‌ மாறோக்கத்து ஈகப்பசலை 
யார்‌, 4 வளவ, நின்னைப்‌ பாடுங்கால்‌ நின்‌ ஈகையைப்‌ புகழ்வதும்‌ புகழா 
காது, அத நின்‌ முன்னோர்‌ செய்கை ; பகைவரை யடுதலும்‌ புகழன்று, 
கின்‌ முன்னோர்‌ அாக்கெயி லெறிக்தவர்‌ ; முறை செய்தலும்‌ புகழன்று, 
நினச்குரிய உறக்தையில்‌ அறம்‌ நிலை கிற்பது ; சேரரது வஞ்சி ஈகரை 
யலைக்கும்‌ நின்‌ வென்றி யான்‌ பாம்‌ இறமன்று?? என்று பாராட்டு 
௪ இன்றார்‌. 
a புறவி னல்லல்‌ சொல்லிய கறையடி 
யானை வான்மருப்‌ பெறிந்த வெண்கடைக்‌ ்‌ 
_.. கோனிறை துலா௮ம்‌ புக்கோன்‌ மருகூ 
ட ஈதனின்‌ புகழு மன்றே சார்தல்‌ 
டு ஒன்னா ருட்குக்‌ துன்னருங்‌ கடுந்திறல்‌ 
தூங்கெயி லெறிக்தநின்‌ னூங்கனோர்‌ நினைப்பின்‌ 
அடுதனின்‌ புகழு மன்றே கெடுவின்று 
மறங்கெழு சோழ ருறந்தை யவையத்‌ 


ச 


்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ 


தறநின்று நிலையிற்‌ ராகலி னதனால்‌ 
௧௦ முறைமைநின்‌£புகழு மன்றே மறமிக்‌ 
கெழுசமங்‌ கடந்த வெழுவுறழ்‌ திணிதோட்‌ 
கண்ணார்‌ கண்ணிக்‌ கலிமான்‌ வளவ 
யாங்கன மொழிகோ யானே யோங்கயெ 
வரையளந்‌ தறியாப்‌ பொன்‌ படு நெடுங்கோட்‌ 
கடு டி.மயஞ்‌ சூட்டிய வேம விற்பொறி 
மாண்வினை நெடுந்தேர்‌ வானவன்‌ றொலைய 
வாடா வஞ்சி வாட்டுநின்‌ ட்‌ 
பீடுகெழு நோன்றாள்‌ பாடுங்‌ காலே, (௩௯) 
திணையும்‌ துறையும்‌ அவை. அவனை மாறேக்கத்து நப்பசலையார்‌ 
பாடியது. 
உரை: புறவின்‌ அல்லல்‌ சொல்லிய - புறவின அ வருத்தத்‌ 
தைக்‌ களைய வேண்டி ; கறை யடி. யானை வான்‌ மருப்‌ பெறிந்த - 
பொருந்திய அடியினையுடைய யானையின அ வெளிய கோடிடாற்‌ 
கடைந்து செறிக்கப்பட்ட ; வெண்‌ கடைக்‌ கோல்‌ நிறை துலாம்‌ 
புக்கோன்‌ மருக - வெளிய கடையினையுடைய கோலா கிய நிறக்‌ 
கப்படும்‌ அலாத்தின்கண்ணே தலை புக்க செம்பியனது மரபி 
னுள்ளா யாதலான்‌ ; ஈதல்‌ நின்‌ புகழும்‌ அன்றே - இரந்தோர்க்‌ 
குக்‌ கொடுத்தல்‌ நினக்‌ இயல்பாவதல்லது புகழு மல்லவே ; ஒன்‌ 
னார்‌ சார்தல்‌ உட்கும்‌ - அசுரர்க்குப்‌ பதைவ.ராகிய தேவர்கள்‌ 
கிட்டுதற்கு வெருவும்‌; அன்னரும்‌ கடுந்திறல்‌ - அணுகுதற்கரிய 
மிக்க வலியையுடைய ; வ தடங்‌ கெயில்‌ எறிந்த நின்‌ ஊங்கணோர்‌ 
நினைப்பின்‌ - ஆகாயத்துத்‌ தூங்‌ கெயிலை யழித்த நின்னுடைய 
முன்னுள்ளோரை நினைப்பின்‌ ; அடுதல்‌ நின்‌ புகழும்‌ அன்றே - 
ஈண்டுள்ள பசைவரைக்‌ கொல்லுதல்‌ நினது புகழும்‌ அல்லவே; 
கெடு வின்று - கேடின்றி ; மறங்கெழு சோழர்‌ உறந்தை அவை 
யத்து அறம்‌ நின்று நிலையிற்‌: முகலின்‌ - மறம்‌ பொருந்திய சோழ 
து உறையூர்க்கண்‌ அவைக்‌ களத்து அறம்‌ நின்று நிலைபெற்ற 
தாதலால்‌ ; முறைமை நின்‌ புகழும்‌ அன்றே - முறைமை செய்தல்‌ 
நினக்குப்‌ புகழு மல்லவே ; அதனான்‌; மறம்‌ மிக்கு எழு சமம்‌ 
கடந்த - மறம்‌ மிக்கு எழுக்திருந்த போரை வென்ற ; எழு உறழ்‌ 
திணி தோள்‌ - கணைய மரத்தோடு மாறுபடும்‌ தசை செறிந்த 
தோளினையும்‌ ; கண்ணார்‌ கண்ணிக்‌ கலிமான்‌ வளவ - கண்ணிற்‌ 
. கார்ந்த கண்ணியையும்‌ மனம்‌ செருக்யெ குதிசையையுமுடைய 
வளவ; யாங்கனம்‌ மொழிகோ யான்‌ - எவ்வா அ கூஅவேனோ 
யான்‌ ; ஓங்கிய வரை அளம்‌ தறியா - உயர்ந்த எல்லையளர்‌ தறியப்‌ 
படாத; பொன்‌ படு நெடுங்‌ கோட்டு இமயம்‌ சூட்டிய ஏம விற்‌ 


௧௦0௯ . 


௧௧௦ புறகா..நாறு 


பொறி - பொன்‌ படுகின்ற நெடிய சிகரங்களையுடைய இமயமலை 
யின்கட்‌ சூட்டப்பட்ட காவலாகிய விற்‌ பொறியையும்‌; மாண்வினை 
நெடுந்தேர்‌ வானவன்‌ தொலைய - மாட்சிமைப்பட்ட தொழில்‌ 
பொருந்திய நெடிய சேரையுமுடைய சேரன்‌ அழிய; வாடா 
வஞ்சி வாட்டும்‌ - அவன. அழிவில்லா, க கருஷரை யழிக்கும்‌ ; 
நின்‌ பிடு கெழு நோன்றாள்‌ பாடுங்‌ கால்‌-மின து பெருமை பொரும்‌ 


திய வலிய காளைப்‌ பாடுங்‌ காலத்து எ-று. 


நின்னைப்‌ பாடுங்கால்‌ என்பார்‌, அவன அ. சிறப்புத்‌ தோன்றத்‌ தாள்‌ 
பாடுங்கால்‌ என்றார்‌. தாளை முயற்‌ யெனினு மமையும்‌. நிறை அதுலாம்‌ 
புக்சோன்‌ மருக, நீ அவன்‌ மருகனாசலால்‌, ஈதல்‌ ரின்‌ புகழு மன்று; 
மாக்கெயி லெறிர்த மின்‌ ஊங்கணோர்‌ நினைப்பின்‌, அடுதல்‌ நின்‌ புகழு 
மன்று ; உறர்தை யவையச்து அறம்‌ சின்று நிலையிற்‌ றாதலின்‌ , முறைமை 
நின்‌ புகழு மஸ்று ; அதனால்‌, சலிமான்‌ வளவ, நின்‌ தாள்‌ பாடுங்கால்‌ 
யான்‌ யால்சன மொழிகோ வெனச்‌ கூட்டுக, அதனால்‌ யாங்கன 
மொழிசோவென வியையும்‌. மருக வென்புழி ஆசலானென்பது ஆற்ற 
லாற்‌ போச்த பொருளெனச்‌ சொள்க. கறையடி யென்பதற்கு உரல்‌ 


போலும்‌ அடியென்பாரு முளர்‌. ல 


விலக்கர்‌: சொல்லிய என்புழிச்‌ சொல்லுதல்‌ களைசல்‌ என்னும்‌ 
பொருள த ; ' ஒக்கல்‌ ஓச்சஞ்‌ சொலிய ?? (புறம்‌. ௨௨௭) எனப்‌ பிறரும்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க. நின்‌ புகழ்‌ - நினக்குப்‌ புகழ்‌ என சான்களுருபு விரித்‌ 
அச்‌ சொள்ளப்பட்ட து. கடும்‌ திறல்‌: கடுமை: மிகுதி, ஊங்கனோர்‌ - 
முன்னோர்‌. கெடுவின்‌ ற என்புழிக்‌ கெடுவென்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌ ; கெடுவாச வையா துலகு?! (குறள்‌. ௧௧௭) என்றாற்‌ போல. 
எழு சமம்‌ - மறத்திக்‌ பொர் தலால்‌ எழுந்து வீறிட்டுச்‌ செய்யும்‌ போர்‌. 
வரை - எல்லை. ஏம விற்பொறி - காவலாகிய விற்பொறி; சேரமான்‌ 
சன்னாசு சாவலாஓய ஆணை செல்லுதற்‌ கெல்லையாக இட்ட பொறி 
யாதலால்‌, ஏம விற்பொதி'! என்றார்‌. வானவன்‌ - சோன்‌; சேரை 
வானவ ரென்றும்‌ வான வரம்ப ரென்றும்‌ வழங்குப; இமய வரம்பன்‌ 
கெடுஞ்சேரலாதன்‌ என்று ஈண்டுச்‌ கருதப்படுகின்றான்‌. னர்‌ தம்மை 
வானவர்‌ என்று கூறிக்கொள்வது கொண்டு, சேரர்‌ பண்டு சனகாட்டி 
விருர்‌.து குடியேறியவரென முடிபு செய்வது, வரலாநறியாதார்‌ தவ 
தடைக்‌ கூற்றாகும்‌. பாடுதற்குச்‌ நெப்புடையது தாள்‌ என அறிக ; 
“வாய்வாள்‌ வளவன்‌ வாழ்செனப்‌, பீடுகெழு நோன்றாள்‌ பாடுகம்‌ , 
பலவே” (புறம்‌. ௩ ௧௩) எனப்‌ பிறரும்‌ தாளே பாடுதல்‌ காண்க. 


௪௦. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்வி வளவன்‌ 


ஆசிரியர்‌ அவூர்‌ மூலக்கழோர்‌ ஒருகால்‌ இச்‌ கள்ளி வளவனைக்‌ காண 
ந்தார்‌; அவர்க்கு இவனைக்‌ சாண்டல்‌ அரிதாயிற்று. ஈாட்கள்‌ லெ 
கழிர்தன. ஒருசாள்‌ ௮வனைச்‌ காண்டற்கு வேண்டும்‌ செவ்விஇடைத்ச து. 
அக்காலத்தே இப்‌ பாட்டினைப்‌ பாடின சாதலால்‌, இப்‌ பாட்டின்கண்‌, 
வளவனை சோக்‌, வேந்தே, நீ இன்சொல்லும்‌ எளிய சாட்சியும்‌ உடைய 
தல்‌ வேண்டும்‌ ; யாங்கள்‌ நின்னை இகழ்வோர்‌ தலை மடங்கவும்‌, புகழ்‌ 
கோசர்‌ பொலிவற்ற 2 இகழும்‌ இன்று காண்பதுபோல்‌ என்றும்‌ கண்டு 
பாடிப்‌ பரவவோம்‌ ?' என்று செவியறிவுறுத்‌ தூன்றார்‌. 1 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ககக 


நீயே, பிறரோம்புறு மறமன்னெயில்‌ 
ஓம்பாது கடந்தட்டவர்‌ 
முடிபுனைந்த பசும்பொன்னின்‌ 
அடிபொலியக்‌ கமறைஇய 

இ வல்லாளனை வயவேர்தே 
யாமேஙின்‌, இகழ்பாடுவோ ரெருத்தடங்கப்‌ ்‌ 
புகழ்பாடுவோர்‌ பொலிவுதோன்‌ ந, 
இன்று கண்டாங்குக்‌ காண்குவ மென்றும்‌ 
இன்சொலெண்‌ பதத்தையாகுமதி பெரும ௨ 

௧௦ ஒருபிடி. படியுஞ்‌ ௪ீறிடம்‌ 

உ. எழுகளிறு புரக்கு நாடுகிழ வோயே. (௪௦) 


திணை:” அது. துறை சேவியறிவுறாஉ. அவனை ஆவூர்‌ ழலங்‌ 
கிழார்‌ பாடியது. 


உரை: நீ; பிறர்‌ ஓம்புறு மற மன்‌ னெயில்‌ ஓம்பூஅ - 
பகைவரது பாதுகாத்த மறம்‌ நிலைபெற்ற அரண்களைப்‌ பாது 
காவாது; கடந்தட்டு- எதிர்‌ நின்‌ றழித்து; அவர்‌ முடி 
புனைந்த பசும்‌ பொன்னின்‌ அவரைக்‌ கொன்று அவர்‌ மகுட 
மாகச்‌ செய்யப்பட்ட பசும்‌ பொன்னால்‌; அடி பொலியக்‌ கழல்‌ 
தைஇய - நினது அடி பொலிய வீரக்‌ கழல்‌ செய்து புனைந்த; 
வல்லாளனை - வலிய ஆண்மையை யுடையை,; வய வேந்தே ; 
யாம்‌-யாங்கள்‌ ; நின்‌ இகழ்‌ பாடுவோர்‌ எருத்து அடங்க - நின்னை 
இழித்‌துரைப்போர்‌ கழுத்‌ இறைஞ்ச ; புகழ்‌ பாடுவோர்‌ பொலிவு 
தோன்ற - புகழ்ர்துரைப்போர்‌ பொலிவு தோன்ற; இன்று 
கண்டு அங்குக்‌ காண்குவம்‌ - இன்று கண்டாற்போலக்‌ காண்‌ 
குவம்‌; என்௮ம்‌-எந்நாளும்‌; இன்‌ சொல்‌ - இனிய மொழியோடு; 
எண்பதத்தை ஆகு மதி - எளிய செவ்வியை யாகுக; பெருமா ; 
ஒரு பிடி படியும்‌ சீறிடம்‌ - ஒரு பிடி கடக்கும்‌ சிறிய விடம்‌: 
எழு களிறு புரக்கும்‌ ராடு இழவோய்‌ - ஏழு களிற்றியானையைப்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ நரீட்டை யுடையோய்‌ எ - று. 


காடு ழவோய்‌7 இன்‌ சொல்‌ எண்‌ பதத்தை யாகுமதி; அதனால்‌ 
நின்‌ இகழ்‌ பாடுவோர்‌ எருத்தம்‌ அடங்கப்‌, புகழ்‌ பாடுவோர்‌ பொலிவு 
தோன்ற, யாம்‌ இன்று கண்டாக்குச்‌ காண்குவ மெனக்‌ கூட்டுக. 


வல்லாளனை யென்பதனுள்‌ ஐசாரம்‌ முன்னிலை விளக்க நின்றது ; 

* அசைநிலையுமாம்‌. மதி: முன்னில யசைச்சொல்‌. “ சழல்‌ தைஇய 

வல்லாளன்‌? என்றதனாற்‌ பகை மின்மையும்‌, ''ஒரு பிடி படியுஞ்‌ சறிடம்‌ 

எழு களிறு -புரக்கும்‌ சாடு ழவோய்‌?? என்‌ றதனால்‌ பொருட்குறை 
வின்மையும்‌ கூறியவாராயிற்று, 


6 


ட 
ie 


= 


சகட புறகாலூறு 


விளக்கம்‌: ஈண்பரைப்‌ பிற ரென்றல்‌ வழச்கன்மையின்‌, பிறரென்‌ 
இது பகைவரை யாயிற்று. எருத்து - கழுத்த ; எருத்துக்‌ கடக்கமாவத 
காணால்‌ தலை குனிதல்‌. “(ராண்அடச்‌ சாய்ர்த ஈலங்களர்‌ எருத்தின்‌?! 
(பொருஈ: ௩௧) எனச்‌ சான்றோர்‌ கூறுதல்‌ காண்க, பொலிவு தோன்ற 
வென்றது, பெருமிதத்தால்‌ தலை நிமிர்ந்து விளங்க வென்பதாம்‌. ஈண்டு 
அங்கு என்றவிடச்‌.அச கண்‌ டென்னும்‌ செம்செனெச்சம்‌ பிறவினை 
முதல்வினை கொண்டு முஃசற்கு அமைதி கூறுவாராய்‌, ஆரியர்‌ 
பேராசிரியர்‌, டை கற்றன்ன வென்புழிக்‌ கற்‌ றென்னும்‌ வினை 
யெச்சம்‌ தன்னெச்சவினை இகர்ததாயினும்‌, அஃது உவமப்‌ பகுதியாக 
லான்‌, அங்ஙனம்‌ வருதலும்‌ வகை யென்றதனானே கொள்ளப்படும்‌”? 
(தொல்‌. உவம: ௧) என்பது காண்க. எழு களிறு புரக்கும்‌ காடு - ஏழு 
களிற்றியானைகட்கு வேண்டும்‌ உணவினை விளைக்கும்‌ காடு. 


௪௧, சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 
ரர ர கமல்‌ வின்‌ ஸ்‌ தலசைவில்‌ ஈரி சொள்னி 
வீழ்ச்சி முகுலிய இ நி.கித தங்களும்‌, சனவின்சண்‌ வாயிற்‌ பல்‌ வீழ்தல்‌ 
மு,சலிடி இ நிகழ்ச்‌ கெளும்‌ சண்டு, மின்மேற்‌ செலவு நினைர்‌ ஐ! அஞ்சித்‌ 
தாமெய்தும்‌ மனச்சலக்கத்தை மகளிர்‌ ௮அறியாவாறு மறைத்து அலமரு 
ன்றனர்‌ எனச்‌ கொற்ற வள்ளை பாடிச்‌ சறப்பிக்‌ன்றார்‌. 
காலனும்‌ காலம்‌ பார்க்கும்‌ பாராது 

வேலீண்டு தானை விழுமியோர்‌ தொலைய 

வேண்டிட த்‌ "தடூஉம்‌ வெல்போர்‌ வேந்தே 

இசையிரு நான்கு முற்க முற்கவும்‌ ' 

௫ பெருமரத்‌, திலையி னெடுங்கோடு வற்றல்‌ பற்றவும்‌ 
வெங்கதிர்க்‌ கனலி துற்றவும்‌ பிறவும்‌ . 
அஞ்சுவரத்‌ தகு புள்ளுக்குர லியம்பவும்‌ 
எயிறுநில த்து வீழவு மெண்ணெ யாடவும்‌ 
களிறுமேல்‌ கொள்ளவுங்‌ காழக நீப்பவும்‌ 

௧௦ வெள்ளி கோன்படை கட்டிலொடு கவிழவும்‌ 
கனவி னரியன கானா நனவிற்‌ 
செருச்செய்‌ முன்பநின்‌ வருதிற னோக்கி 
மையல்‌ கொண்ட வேமமி லிருக்கையர்‌ 
புதல்வர்‌ பூங்கண்‌ முத்தி மனைபோட்‌ 

௧௫ கெவ்வங்‌ கரக்கும்‌ பைதன்‌ மாக்களொடு , 
பெருங்கலக்‌ குற்றன்றாற்‌ மானே காற்றோ 
டெரிநிகழ்க்‌ தன்ன செலவிற் 21 
செருமிகு வளவகிற்‌ சனைஇயோர்‌ நாடே. (௪௧) 


+ 


, மூலமும்‌ உரையும்‌ க்கா 


திணை: வஞ்சி. துறை: கொற்றவள்ளை.. தளழற்றத்துத்‌ துஞ்சிய. 
கிள்ளி வளவனைக கோ தர்‌, கிழார்‌ பாடியது. 


உரை: காணும்‌ காலம்‌ பார்க்கும்‌ - கூற்றும்‌ தன்னால்‌ 
உயிர்‌ கொள்ளலாம்‌ காலம்‌ வருந்‌. துணையும்‌ பார்க்கும்‌; பாராஜு - 
அவ்வாறு சாலம்‌ பாராது; வேலிண்டு தானை விழுமியோர்‌ 
தொலைய - வேல்‌ நெருங்கிய படையினையுடைய பெரியோர்‌ 
மாளும்‌ பரிசு: வேண்டிடச்‌ தடுடம்‌ வெல்‌ போர்‌ வேர்தே - நீ 
வேண்டிய விடச்கே கொல்லும்‌ வெல்லும்‌ போரையுடைய 
வேந்தே; திசை இரு நான்கும்‌ உற்கம்‌ உற்கவும்‌ - எட்டுத்திசை 
யும்‌ எரி கொள்ளி எரிந்து விழவும்‌? பெரு மரத்து இலை யில்‌ 
நெடுங்‌ கோடு வற்றல்‌ பற்றவும்‌ - பெரிய மசத்தின்கண்ணே்‌ இலை 
யில்லாத நெடிய கோடாகியது வற்றல்‌ பற்றவும்‌ ; வெங்‌ கதிர்க்‌ 
கனலி அற்றவும்‌ - வெய்ய சுடரையுடைய ஞாயிறு பல விடத்‌ 
அம்‌ செதிர்‌த தோன்றவும்‌ ; பிறவும்‌ - மற்‌, றும்‌; அஞ்சுவரத்‌ 
சீகுஈ புள்ளுக்‌ குரல்‌ இயம்பவும்‌ - அஞ்சத்‌ சீகுவனவாகிய புட்‌ 
கள்‌ குரலிசைப்பவும்‌ ; எயிறு நிலத்து வீழவும்‌ - பல்லு நிலத்தின்‌ 
கண்ணே 1 மூவும்‌; எண்ணெய்‌ ஆடவும்‌ - எண்ணெயை மயிரின்‌ 
சண்ணே. வார்க்கவும்‌; களிறு மேல்‌ கொள்ளவும்‌ - பன்றி 
யேற்றை யேறவும்‌; காழகம்‌ நீப்பவும்‌ - ஆடையைக்‌ களையவும்‌; 
வெள்ளி கோன்படை கட்டிலொடு கவிழவும்‌.- வெளிதாயெ 
வலிய படைக்கலம்‌ தானிருந்த கட்டிஓடனே மறியவும்‌ ; கன 
வின்‌ ஈனவின்‌ அரியன காணா - இங்ஙனம்‌ கனாவினும்‌ ம்க்‌ 
யினும்‌ பொறுத்தற்கரியவற்றைக்‌ கண்டு; செருச்‌ செய்‌ முன்ப - 
போர்‌ செய்யும்‌ வலியையுடையோய்‌ ; ; கின்‌ வரு திறன்‌ கோக்க - 
நின்‌ மேற்செலவின்‌ கூஅபாட்டைக்‌ கருதி; மையல்‌ கொண்ட 
ஏம மில்‌. இருச்கைபர்‌ - மயக்கம்‌ பொருந்திய காவலில்லா த இருத்‌ 
தலை யுடையராய்‌; புதல்வர்‌ பூங்‌ கண்‌ முத்தி - தம்‌ பிளனைக 
ளுடைய பூப்‌, போலுங்‌ கண்ணை முத்தங்‌ கொண்டு ; மனையோட்கு 
எவ்வம்‌ கரக்கும்‌ - சம்‌ மனைவியர்க்குத்‌ மது வருத்தம்‌ தோன்‌ 
ரமல்‌ மறைக்கும்‌; பைதல்‌ மாக்க ளொடு - அன்பத்தையுடைய 
ஆடவரோடு ; பெருங்‌ கலக்‌ குற்றன்‌ அ - மிக்க கலக்கமுத்றது ; ட்‌ 
காற்றோடு எரிஈ நிக்ம்ர்‌ தன்ன செலவின்‌ - காற்றுடன்‌ எரி 
கிகம்க்சாற்போன்ற செலவையுடைய ; செரு மிரு வளவ - 
போரின்கண்ணே மிக்க வளவ ; கித்‌ சளைஇயோர்‌ தாடு-நின்னைச்‌ 
கினப்பித்தோருடைய நாடு எ-று. 
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உற்க வென்றது, வீழ்தலை. உற்க முதலிய நான்கும்‌ உற்பாதமாய்‌ 
,சனவித்‌ காணீப்பட்டன; எயிறு நிலத்து வீழ்தல்‌ முதலாயின கனவிற்‌ 
காணப்பட்டன. வருதிறன்‌: ஈண்டுச்‌ செலும்‌ திதனென இடவழு 
உமைசியாய்‌ நின்றது. மனையோட்‌ செவ்வம்‌ கரக்கு?? மென்பது 


“ஏவலிளையர்‌ தாய்‌ வயிறு கறிப்ப!'? என்றாற்‌ போலப்‌ பன்மைச்‌ கேற்ப 


பு-8 


கள்‌ புறகாணான 


நின்று. தான்‌: ஈண்டு அசைநிலை. பெருமரத்துப்‌ பற்றவும்‌ என 
இயையும்‌. இலையில்‌ நெடுங்கோடு வற்றல பற்றவு மென்பதற்கு நெடுங்‌ 
கோட்டின்‌ கண்ணே இலையில்‌ வற்றறரன்மை பற்றவு மென வுரைப்பினு 
மமையும்‌. 


வேர்தே, முன்ப, வனவ நீ இச்சன்மையை யாதலால்‌, நிற்‌ எனைஇ 
யோர்‌ சாடு பைதன்‌ மாச்களொடு பெருக்‌ கலக்குர்றசெனச்‌ கூட்டுக. 


காற்றோ டெரி நிகழ்க்‌ சன்ன செலவிற்‌ செருமிகு வளவ வென 
மன்னவன்‌ புகழும்‌, மிற்சனைஇயோர்‌ நாடு பைதன்‌ மாக்களொடு பெருப்‌ 
கலக்‌ குற்றன்‌ றென ஒன்னா சாடழி பிரங்கியதும்‌ கூறுதலால்‌, இது 
கொற்றவள்ளை யாயிற்று. 


“ விளக்கம்‌: உயிர்கள்‌ அவை நின்ற உடம்பினின்று நீங்கு தற்குரிய 
காலம்‌ “பார்த்து நீக்கும்‌ இயல்புபற்றிக்‌ கூற்றுவனைக்‌ காலன்‌ என்ப. 
அதனால்‌ **காலனும்‌ காலம்‌ பார்க்கும?? எனறார்‌. வேலிண்டு தானைக்‌ 
கண்‌ விறல்‌ மிக்க செய்கைகளால்‌ உயர்ந்த பெரியோமை '“விழும்யோர்‌?? 
என்றார்‌. உற்கம்‌, எரி கசகும்‌ விண்‌ மீன்‌; அஃது எரிந்து வீழும்‌ 
செய்தியை “உர்குதல்‌! என்பவாகலின்‌, '*உற்கம்‌ உற்கவும்‌??! என்றார்‌. 
கனலையுடைய ஞாயிற கனலி யெனப்படடது. களிறு - பன்றி; மேழற்‌ 
கண்ணும்‌ கடிவரை யின்றே!' (மரபு: ௩௫) என்றலின்‌, கேழற்‌ பன்றி 
யைக்‌ கனி நென்றார்‌ வெள்ளி - வெண்மை நிறமுடையது. தரம்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இருக்கை போதிய காவலின்றி யிருத்தலால்‌, அங்‌கிருப்போர்‌ 
அதனை யுணர்க்து வரும்‌ இங்கு குறித்து அறிவு மயங்குகன்றமை 
தோன்ற, “மையல்‌ கொண்ட வேம மில்‌ ருக்கை.ர்‌'? என்றார்‌. முத்து 
தல்‌, முதீதமிதெல்‌, தன்னை யின்றியமையாத மனையவள்‌ தனக்குள 
தாகும்‌ வருத்தமறியின்‌ பெரும்‌ பேதுற்றத்‌ தன்‌ நெஞ்சின்‌ வலியைச்‌ 
சிதைப்ப ளெணற அச்சத்தால்‌ “மனையோட்கு எவ்வம்‌ கரத்தல்‌?? 
நிகழ்வ தாயிற்று. வரு.ிரன்‌ - மேற்செல்லுர்‌ திறம்‌. படர்க்கைக்குரிய 
செல்லுதல்‌ கூறவேண்டிய விட த்த ஃன்மை முன்னிலைகட்குறிய வரு 
தல்‌ என்ற சொல்லைச்‌ கூறியது வழுவமைதியாயிற்று, மனையோள்‌ 
என்ற ஒருமையும்‌ மாக்களென்‌ ற பன்மையும்‌,இ “யவ, “ஏவ விளையச்‌ 
தாய்‌ வயிறு கழிப்ப'? என்றாற்‌ போலப்‌ பன்மைச்‌ கேற்ப நின்ற தென்‌ 
றார்‌. ஒரு மனைவியை மணப்பதே பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வழக்காதல்‌ அறிக. 


௪௨. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 


இப்‌ பாட்டின்கண்‌, ஆரியர்‌ இடைக்காடனார்‌, இலன்‌ ஏனை இரு 
வேந்தர்‌ நாடுகளைக்‌ அவரும்‌ ஈருத்‌தினனாய்‌ மைக்துற்றிருப்பதும்‌, மலை 
போன்ற யானையும்‌ ஈடல்போலும்‌ தானையும்‌ கொண்டு, புவி, சன்‌ 
ட சாக்லுகு காப்பது போல்‌ தன்ஞட்டை இனிது காச்துச்‌ செக்கோ 
வாசக வருவதும்‌, கடல்‌ கோக்கிச்‌ செல்லும்‌ யாறு போலப்‌ புலவர்‌ 
பலரும்‌ இவன்‌ புசழ்‌ பாடிப்‌ போதருவதும்‌ எடுததோதிப்‌ பாராட்டு 
கின்றார்‌. 
இடைக்சாடன்‌ எண்பது இயற்பெயர்‌. இலக்யெ வளஞ்‌ சிதர்த 
பாட்டுக்சன டல. இவரால்‌ செய்யப்‌ பெற்றுச்‌ சங்கத்‌ தொகை அல்களிற்‌ 
சோச்கப்பெற்றள்ளன. தக்க உலமைகளைத்‌ தொடுத்துப்‌ பொருள்களை 


ட்‌ 
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மூலமும்‌ உசையும்‌ ௧௪௫ 


விளக்குவதில்‌ ஈல்ல வாய்ப்புடையர்‌. கு.று” முயலின்‌ குறு விழியை, 
“£இறியிலை நெல்லிக்‌ காய்கண்‌ டன்ன, குறுவிழிக கண்ண கூரல்‌ குறு 
யல்‌? என்பர்‌ ; சகாட்டிடத்தே காயாம்‌ பூவும்‌ தம்பலப்‌ பூச்சிகளும்‌ 
தீறிக்‌ இடப்பதை. மணிமிடை பவளம்‌ போலும்‌ என்று புனைவர்‌. காட்‌ 
டிடத்தே ஆட்டிடையன்‌ கோலூன்றி கின்று செய்யும்‌ வீளை யொலி 
மேட்டுத்‌ “தெறி மறி பார்க்கும்‌ கு.றுஈரி?? முட்‌ புதற்குள்‌ ஒடி. யொளி 
யும்‌ இயல்பை அழகு தஇிசழக்‌ கூ.றஇன்றார்‌. மகளிர்‌ விருந்தோம்பும்‌ 
செய்சையால்‌ மேம்படுவதனை, '£அல்வி லாயினும்‌ விரும்‌ அவரின்‌ உவச்‌ 
கும்‌, முல்லை சான்‌ ற கற்பின்‌, மெல்லியற்‌ குறுமஃள்‌?? (கற்‌. ௧௪௨) என்று 
சிறப்பிப்பர்‌. விருக்து புறர்தறாும்‌ அறத்தை இப்‌ பாட்டின்சண்ணும்‌ 
இவர்‌ எடுத்தோ திப்‌ பாராட்டுவதைக்‌ காணலாம்‌. 
ஆனா வீகை யடுபோ ரண்ணனின்‌ 5 
யானையு மலையிற்‌ றோன்றும்‌ பெருமநின்‌ 
தானையுங்‌ கடலென முழங்குங்‌ கூர்‌ நுனை 
வேலு மின்னின்‌ விளங்கு முலகத்‌ 
௫ தரைசுதலை பனிக்கு மாற்றலை யாதலிற்‌ 
புரை தீர்ந்‌ தன்றது புதுவதோ வன்றே 
தண்புனற்‌ பூச லல்லது நொந்து ட} 
களைக வாழி வளவ வென்றுநின்‌ 
முனை தரு பூசல்‌ கனவினு மறியா து 6 
௧௦ புலிபுறங்‌ காக்குங்‌ குருளை போல 
மெலிவில்‌ செங்கோ னிீபுறங்‌ காப்பப்‌ 
பெருவிறல்‌ யாணர்த்‌ தாகி யரிமர்‌ , 
கீழ்மடைக்‌ கொண்ட வாளையு முழவர்‌ 
படைமிஸிர்ர்‌ திட்ட யாமையு மறைகர்‌ 
௧௫ கரும்பிற்‌ கொண்ட தேனும்‌ பெருக்‌ துறை 
நீர்‌தரு மகளிர்‌ குற்ற குவளையும்‌ 
வன்புலக்‌ கேளிர்க்கு வருவிரும்‌ தயரும்‌ 
மென்புல வைப்பி னன்னாட்டுப்‌ பொருக 
மலையி னிழிந்து மாக்கட னோக்கி 
௨௦ நிலவரை யிழிதரும்‌ பல்யாறு போலப்‌ 
புலவ ரெல்லா நின்னோக்‌ கனரே 
நீயே, மருந்தில்‌ கணிச்சி வருந்த வட்டித்துக்‌ 
கூற்றுவெகுண்‌ டன்ன முன்பொடு 
மாற்றிரு வேந்தர்‌ மண்ணோக்‌ கனையே. (௪௨) 


2 


திணை: வாகை. துறை: அரசவாகை. அவனை இடைக்காடனார்‌ 
பாடியது. 


கக புறகானூ ந! 


உரை: அனா ஈகை - அமையாத வண்மையையும்‌: அடு 
போர்‌ அண்ணல்‌ - பகையைக்‌. கொல்லும்‌ பூசலையுமுடைய 
தலைவ ; நின்‌ யானையும்‌ மலையின்‌ தோன்றும்‌ - நினது யானையும்‌ 
மலை போலக்‌ தோன்றும்‌; பெரும; நின்‌ தானையும்‌ கட லென 
முழங்கும்‌ - கின்‌ படையும்‌ கடல்‌ போல முழங்கும்‌; கூர்‌ அனை 
வேலும்‌ மின்னின்‌ விளங்கும்‌ - கூரிய அனையையுடைய வேலும்‌ 
மின்போல விட்டு வி ளங்கும்‌; உலகத்து அரசு தலை பனிக்கும்‌ 
ஆற்றலே யாசலின்‌ - இங்கனம்‌ உலசத்தின்கண்‌ வேந்து .தலை 
ஈடுக்குசற்‌ கேதுவாயெ வலியை யுடையை யாதலால்‌; புரை இர்ந்‌ 
சன்று - குற்றம்‌ இிர்ங்தனு ; அஅ புதுவசோ அன்ற -, ௮௮ 
நினக்குப்‌ பழையதாய்‌ வருகின்றது: தண்‌ புனல்‌ பூசல்‌ அல்லது - 
கூளிர்க்கு நீரால்‌ உள்ள காகிய பூசலல்ல.து : நொந்து - வருந்தி ; 
களைக வாழி வளவ என்னு - எமது அயசத்கைக்‌ இர்ப்பாயாக 
வாழி வளவ என்று சொல்லி; நின்‌ முனை ரு பூசல்‌ கனவினும்‌ 
அறியாத - கின.து முந்துற்றுச்‌ செல்லும்‌ படையுண்டாக்கும்‌ 
பூலைக்‌ கனாவின்கண்ணும்‌ அறியாது; புலி புறங்‌ காக்கும்‌ 
குருளை போல - புலி பாதுகாக்கும்‌ குட்டி போல; மெலிவில்‌ 
செக்சோல்‌ 8 புறங்‌ காப்ப - குறைவில்லா ச செவ்விய கோலால்‌ 
நீ பாதுகாப்ப; பெருவிறல்‌ யாணர்‌ த்‌ தாதி - பெரிய விசேடத்தை 
யுடைய புத வருவாயை யுடைத்தாய்‌; அரிஈர்‌ ழ்‌ மடைக்‌ 
கொண்ட வாளையும்‌ - நெல்லறுப்பார்‌ கடை மடைக்கண்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கொள்ளப்பட்ட வாளையும்‌; உழவர்‌ படை மிளிர்க்திட்ட 
யாமையும்‌ - உழுவார்‌ படை வாளால்‌ மதிக்கப்பட்ட ஆமையும்‌; 
அறைகர்‌ கரும்பிற்‌ கொண்ட தேனும்‌ - கரும்பஅப்பார்‌ கரும்பி 
னின்றும்‌ வாங்கப்பட்ட தேனும்‌; பெருக்‌ துறை நீர்‌ தரு மகளிர்‌ 
ற்ற குவளையும்‌ - பெரிய துறைக்கண்‌ நீரை முகந்து கொள்ளும்‌ 
பண்டிர்‌ பறித்த செங்கழுநீரு மென இவற்றை; வன்‌ புலக்‌ 
கேளிர்க்கு வருவீருக்‌ ஐயரும்‌ - வன்புலச்தினின்றும்‌ வந்த 
சுற்றச்சார்க்கு விருந்சாக விரும்பிக்‌ கொடுக்கும்‌;। மென்‌ புல 
வைப்பின்‌ ஈன்னாட்டுப்‌ பொருக - மென்புலத்‌ தூர்களையுடைய 
கல்ல காட்டுக்கு வேக்தே; மலையின்‌ இழிந்து மாக்‌ கடல்‌ நோக்க 
கிலவசை இழிதரும்‌ பல்‌ யானு போல - மலையினின்‌ திழிந்தூ 
பெரிய கடலை நோக்கி கிலவெஃஃயி னின்றிழியும்‌ பல யாறுகளை 
யொப்ப; புலவசெல்லாம்‌ கின்‌ னோக்கினர்‌ - புலவர்‌ யாவரும்‌ 
நின்னை "ோக்கெர்‌ : மீவே - கிசான்‌. அவர்க்குப்‌ பரிசில்‌ கொடுத்‌ 
தற்‌ பொருட்டு; மருந்தில்‌ கணிச்சி - ரிகாரமில்லாத கணிச்‌ி 
யென்னும்‌ படைக்‌ கலசத்தை; வருந்த - உயிர்‌ வருந்த ; வட்டித்து- 
சுழ்ற்றி ; கூற்று வெகுண்‌ டன்ன - கூற்றம்‌ சனந்தாற்‌ போலும்‌; . 
முன்பொடு - அதல்‌ ? மாற்று இரு வேந்தர்‌ மண்‌ 


்‌ மூலமும்‌ உமையும்‌ சகள 


ணோக்கினை - நினக்கு மறுகலையாகிய இரு வேர்தருடைய நிலத்‌ 
தைக்கொள்ள ரோக்கினாய்‌ எ - று, 


அறியா தென்பதனை அறியாம லெனத்‌ திரிப்பினு மமையும்‌, . வண்‌ 
புலம்‌, குறிஞ்சியும்‌ முல்லையும்‌; மென்‌ புலம்‌, மருதமும்‌ ரெய்தலும்‌. 
கணிச்சுயைக்‌ குர்தாலி யென்றும்‌ மழு வென்றும்‌ சொல்லுவர்‌. 
யாணர்‌ த்தா விருர்‌ தயரும்‌ ஈன்னா டென்க. 2 

பொருந, புலவரெல்லாம்‌ நின்‌ கோச்சனர்‌ ; நீ அரசுதலை பனிக்கும்‌ 
ஆற்றலை யாதலின்‌, இருவேர்தர்‌ மண்ணோக்கனை ; அதனால்‌ இச்‌ செய்தி 
புரை தீர்ர்தது ; நினக்குப்‌ புதுவ தன்றாகலி னெனக்‌ கூட்டுக. 

ப தீர்ச்தண்‌ நென்பதற்கு, உயர்ச்சி நிர்ந்த தெனப்‌ பொரு 
ளாக்கி, பொருஈ, நீ ஆற்றலை யாதலின்‌, இரு வேர்தர்‌ மண்‌ ணோத்கினை ; 
புலவசெல்லாம்‌ பரிசில்‌ பெறுதற்பொருட்டு. நின்‌ னோக்கினர்‌ ; இச்‌ 
செய்தி நினக்குப்‌ புதிதன்று; ஆதலின்‌ உயர்ச்சி தீரச்ச தென்‌ நரைப்‌ 
பினு, மமையும்‌. 

விளக்கற்‌: பொருட்‌ குறைபாடு கோக்கத்‌ தன்னளவிற்‌ குன்றாத 
ஈகை யென்பது, “ஆனா வீசை? மயெனப்பட்ட,௪. புதுவதன்‌ றெனவே, 
அதன்‌ மறுதலையாய பழைய தென்பது கொள்ளப்பட்டது. முனை த 
பூசல்‌ என்புழி, முனை யென்பது முர்துற்று முன்னேறிச்‌ செல்லும்‌ 
படையென வறிக. “நாயே பன்றி புலிமுய னான்கும்‌, அயுங்‌ சாலைச்‌ 
குருளை யென்ப? (தொல்‌. மரபு: ௮) என்றலின்‌, புலிக்குட்டி குருளை 
யெனப்பட்ட த. விறல்‌, ஈண்டுச்‌ சிறப்புக்குறித்து நின்றது. யிளிர்தல்‌, 
கீழ்‌ மேலாகப்‌ பெயர்த்தல்‌. மாக்கட வென்பு பெருமை, தன்னை 
நோக்‌ வரும்‌ நீர்ப்‌ பெருக்கை என்று கொண்டு தன்னியல்பில்‌ வீகார 
மின்றி நிற்கும்‌ இயல்பு. பள்ள ரோக்‌ யோடுதல்‌ நீர்க்கு இயல்பாத 
லின்‌, பெரும்‌ பள்ளமாயெ (“மாக்கடல்‌ சோக்‌? யென்றா. மோயைத்‌ 
தடுப்பது மருந்தாதலால்‌, சாச்காடாகிய கோய்‌ செய்யும்‌ கூற்றுவனை 
விலக்கும்‌ ஆற்றலுடையது பிறிதியாது மில்லை யாதல்‌ கொண்டு, 
4 மருந்தில்‌...சூற்னு ?? என்றார்‌. உயர்ச்சி திர்ர்த தென்பது, உயர்ச்சி 
யிலதாயிற்றென்‌ னும்‌ குறிப்பினை யுடையதாயிற்று. 


1) ௪. . சீ 
்‌ ௪௩. சோழன்‌ மாவளத்தான்‌ 


இச்‌ சோழன்‌, சோழன்‌ ஈலங்கிள்ளியின்‌ தம்பியாவான்‌. எளிதில்‌ 
வெகுளும்‌ இயல்பின னாயினும்‌, ஈல்லசன்‌ ஈல முணரும்‌ ஈயம்‌ மிச்சவன்‌. 
சோழன்‌ திருமாவளவண்‌ வேறு; இவன்‌ வேறு, ஒருகால்‌ இவனும்‌ 
ஆசிரியர்‌ தாமற்பில்கண்ணனாரும்‌ வட்டாடினர்‌. வட்டுக்களில்‌ ஓன்று 
தர்மற்பல்கண்ணனாசை யறியாமல்‌ அவர்க€ழ்‌ மறைக்கு விட்டதாக, 
அதனைப்‌ பின்புணர்ர்த மாவளத்தான்‌ வெகுண்டு, அவரை அவ்‌ வட்டி 
ல்‌ எறிந்தான்‌. உண்மை கூறவும்‌ ஓராது, வெகுண்‌ டெறிக்த அவன்‌ 
சய்சையை இகழ்ச்‌த அப்‌ புலவர்‌, '*வேர்சே, நின்‌ செயல்‌ பொருந்‌ துவ 
தன்று; கின்‌ குடிப்‌ பிறந்தோர்க்கு இச்‌ செயல்‌ இயல்பன மாதலின்‌, கின்‌ 
பிறப்பீன்சஷ்‌ ஐய முற ன்றேன்‌?! என வருர்‌தியுரைத்தார்‌ அதனைக்‌ 
* கேட்டதம்‌ மாவளத்தான்‌ தன்‌ நற்றினை யுணர்க்து. மாணி, மனம்‌ 
கலஙல்னொன்‌. ' மூடிவில அவரும்‌ தகுவன கூறித்‌ தேற்றிப்‌ பாராட்டினர்‌. 
இர்‌ சிகழ்ச்சியையே இப்‌ பாட்டும்‌ குறித்து மிற்றெது. 


௬ 


ககன புதகானுூறு 


தாமற்பல்கண்ணனார்‌ என்பார்‌ பார்ப்பனர்‌ ; கூர்த்த புலமை ஈலஞ்‌ 
இறந்தவர்‌ ; தாம்‌ செய்த தவற்றை விரைர்‌ ௪ணரும்‌ ஈல்லறிஞர்‌. தாமப்‌ 
பல்‌ கண்ணனார்‌ என்றும்‌ பாடமண்டு. இவர்‌ தாமல்‌ என்னும்‌ ஊரினர்‌. 
தாமல்‌, காஞ்புரத்இக்கு மேர்கில்‌ உள்ளதோர்‌ ஈல்ல வூர்‌. இடைக்‌ 
சாலச்‌ சோழ வேர்தர்‌ காலக்இல்‌ இவ்‌ வூர்‌ மிக்க சிறப்புற்று விளங்கிய 
தென்பதை இவ்‌ வூரிலுள்ள கோயிற்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ தெரிவிககின்‌ 
றன. இச சுல்வெட்டுக்சள்‌ இவ்வூரைத்‌ தாமர்‌ (8. 1. Vol. V. 1004. 
A. RK. 139 of 1896) என்று கூறுதலின்‌, இவர்‌ பெயர்‌ தாமர்ப்பல்‌ 
கண்ணனுசென இருக்க வேண்டு மென ற துணியலாம்‌ ஏட, முதியோர்‌ 
தாமற்பல்‌ கண்ணனா ரென எழுதிவிட்டனர்‌ : இவ்வூர்‌ இப்போதும்‌ 
தாமல்‌ என்று வழககுவ ௫ ரோக்‌, இவ்வாறு கொள்ளப்பட்ட தென்று 
கொள்க, பல்கண்ணன்‌ என்பது இர்‌திரனையும குறிக்கும பெயராத 
வின்‌, பார்ப்பனராகிய இவர்‌ இவ்வாறு பெயர்‌ பெற்றனர்‌ என்‌ றறியலாம்‌. 
இசன்சண்‌, “பார்ப்பார்‌ கோவன செய்யார்‌”? எனறு இவர்‌ கூறுவதே, 
இவர்‌ பார்ப்பன ரென்பதை வற்புறத்‌. த றத. S 

இப்‌ பாட்டின்‌ கண்‌ சாமற்பல்கண்ணனார்‌,  இள்ளிக்குச்‌ தம்பி, நீ 
புறவின்‌ பொருட்டுச்‌ துலை புக்கவன்‌ வழித்‌ தோன்றல்‌; நின்‌ முன்னோர்‌ 
சான்றோர்க்கு கோய்‌ செய்யார்‌; இச்‌ செயல்‌ நினக்குத்‌ சகுவதோ 4 
நின்‌ பிறப்பில்‌ ஐயமுடையேன்‌?? என்று கூறக்‌ லேட்டு, நாணியிருந்த 
மாவளஃதான்‌ செய்கைச்‌ சிறப்பைக்‌ கண்டு வியாது, “யாணன்‌ செய்த 
பிழையை மனல்‌ கொள்ளாத, நீ செய்ததையே நினைந்து சாணி யிருச்‌ 
௧௮, பிழைத்தாரைப்‌ பொறுப்பது அங்கள்‌ குடிச்கு இயல்புகாண்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டுறது. பிழை செய்தவன்‌ யானே ; நீ காவிரி மணலி 
னும்‌ பல்லாண்டு வாழ்க ?? எனப்‌ பாராட்டுகெறார்‌. 


நிலமிசை வாழ்க ரலமர றீரத்‌ 
தெறுகதிர்க்‌ கனலி வெம்மை 'தரங்கிக்‌ 
காலுண வாகச்‌ சுடரொடு கொட்கும்‌ 
அவீர்சடை முனிவரு மருளக்‌ கொடுஞ்சிறைக்‌ 

டு கூருசிர்ப்‌ பருந்து னேறுகுறித்‌ தொரீஇத்‌ 
தன்னகம்‌ புக்க குறுகடைப்‌ புறவின்‌ ஈ 
தபுதி யஞ்சிச்‌ சீரை புக்க 
வரையா வீகை யுரவோன்‌ மருக 
நேரார்க்‌ கடந்த முரண்மிகு திருவின்‌ 

௧௦ தேர்வண்‌ கிள்ளி தம்பி வார்கோற்‌ 
கொடுமர மறவர்‌ பெரும கடுமான்‌ 
கைவண்‌ டோன்ற லைய முடையேன்‌ 
ஆர்புனை தெரியனின்‌ முன்னோ ரெல்லாம்‌ 
பார்ப்பார்‌ கோவன செய்யலர்‌ மற்றிது” 

௧௫ நீர்த்தோ நினக்கென வெறுப்பக்‌ கூறி 

, நின்யான்‌ பிழைத்தது நோவா யென்னினும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௧௯ 


நீபிழைத்‌ தாய்போ னனிகா' ணினையே 

தம்மைப்‌ பிழைத்தோர்ப்‌ பொறுக்குஞ்‌ செம்மல்‌ 

இக்குடி.ப்‌ பிறந்தோர்க்‌ கெண்மை காணுமெனக்‌ 
௨௦ காண்டகு மொய்ம்ப காட்டினை யாகலின்‌ வ 

யானே பிழைத்தனெல்‌ சிறக்கநின்‌ னாயுள்‌ 

மிக்குவரு மின்னீர்க்‌ காவிரி 

எக்க ரிட்ட மணலினும்‌ பலவே. (௪௩௨) 


திணையும்‌ துறையும்‌ அவை. சோழன்‌ நலங்‌ கிள்ளி தம்பி மாவளத்‌ 
தானும்‌ தாமற்பல்சண்ணனும்‌ வட்டுப்‌ பே.நவுழிக்‌ தைகரப்ப 
வேதண்டு. வட்டுக்கோண்டேறிநீதானைச்‌ சோழன்‌ மகன்‌ அல்லையேன, 
நாணியிருந்தானைத்‌ தாமற்பல்கண்ணஜஊர்‌ பாடியது 

உரை: நில மிசை வாழ்கர்‌ அலமரல்‌ திர - நிலத்தின்மேல்‌ 
உயிர்‌ வாழ்வார்க்கு வெம்மையான்‌ உளதாகிய சுழற்சி நீங்க; 
தெறு கதிர்ச்‌ சனலி வெம்மை தாங்கி - சுடுகின்ற கதிசையுடைய 
ஞாயிற்ஜின.3 வெப்பத்தைக்‌ தாம்‌ பொறுத்து; கால்‌ உணவாக - 
காற்றை யுணவாகக்‌ கொண்டு; சுடரொடு கொட்கும்‌ - அச்‌ சட 
ருடனே சூழ வரும்‌; அவிர்‌ சடை முனிவரும்‌ மருள - விளங்கிய 
சடையையுடைய அருர்‌ தவரும்‌ வியப்பால்‌ மயங்க; கொடுஞ்‌ 
சிறைக்‌ கூருசர்ப்‌ பருந்தின்‌ ஏறு குறித்‌ தொர்‌ீஇ - வளைந்த சிற 
இனையும்‌ கூரிய உலிரினையுமுடைய பருந்தின.து எறிதலைக்‌ கருதி, 


அதனைச்‌ தப்பி; தன்‌ னகம்‌ புக்க- தன்னிடத்தை யடைந்த; * 


குறு ஈடைப்‌ புறவீன்‌ தீபுதி யஞ்ச - குஜிய ஈடையையுடைய 
புருவினது அழிவிற்‌ கஞ்சி; சீரை புக்க - தன்‌ னழிவிற்‌ கஞ்சா 
துலாத்தலையுட்‌ புக்க; வீரையா ஈசை உரவோன்‌ மருக - வரை 
யாத வண்மையையுடைய வலியோனஅ மரபினுள்ளாய்‌; ரேரார்‌ 
கடந்த முரண்‌ மிகு திருவின்‌ - பகைவரை வென்ற மாறுபாட்‌ 


டான்‌ மிகீக செல்வத்தையுடைய; தேர்‌ வண்‌ கிள்ளி தம்பி - 


தேர்‌ வண்‌ கிள்ளிக்குத்‌ தம்பி; வார்‌ கோல்‌ கொடமர மறவர்‌ . 


பெரும - நீண்ட அம்பினையும்‌ வளைந்த வில்லினையுமுடைய மற 
வர்க்குத்‌ தலைல; கடு மான்‌ கை வண்‌ தோன்றல்‌ - விரைந்த குதி 
சையையுடைய கைவள்ளிய தோன்றால்‌; ஐயம்‌ உடையேன்‌ - 
நின! பிறப்பின்‌தண்‌ ஐயப்பாடுடையேன்‌ ; ஆர்‌ புனை தெரியல்‌ - £ 
ஆத்தியாற்‌ செய்யப்பட்ட ' தாசையுவீடய; நின்‌ முன்னோசெல்‌_ 
லாம்‌ பார்ப்பார்‌ நோவன செய்யார்‌ - தினக்கு முன்னுள்ளார்‌ 
யாவரும்‌ பார்ப்பார்‌ வெறுக்கத்‌ தகுவன செய்யார்‌; மற்று இது 


நினக்கு நீர்த்தோ என - மற்று. இவ்‌ வெறுக்கத்தக்க செய்கை : 


நினக்கு நீர்மையை யுடைத$ீதா என்று; வெறுப்பக்‌ கூறி - நீ 
வெறுக்கச்‌ சொல்லி; நின்‌ யான்‌ பிழைத்தது நோவாய்‌ என்னி - 


உ 


| 
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ஸம்‌ - நினக்கு யான்‌ செய்த சுவற்றிற்கு வெறாய்‌ என்னினும்‌; நீ 
பிழைத்தாய்‌ போல்‌ கனி காணினை - நீ தவறு செய்தாய்‌ போல 
மிக காணினாய்‌; தம்மைப்‌ பிழைக்கோர்ப்‌ பொறுக்குஞ்‌ செம்‌ 
மல்‌ - இவ்வாறு அம்மைத்‌ அப்பியவரைப்‌ பொறுக்கும்‌ தலைமை; 
இச்‌ மடடடம கெகல்‌ அணை கல்‌ ல்‌ 
இக்‌ குடிப்‌ பிறந்தோர்க்‌ கெண்மை காணும்‌ என - இக்‌ குலத்தின்‌ 
கட்‌. பிறந்சோர்க்கு எளிமை யுடைக்துக்‌ காணும்‌ என; காண்‌ 
சகு மொய்ம்ப - சாணனல்றக்க வலியையுடையோய்‌; காட்டினை 
யாகலின்‌ - ௮றிலிக்கா யாகலின்‌; யானே பிழைத்தனென்‌ - 
யானே சவ செய்கேன்‌; மிக்கு வரும்‌ இன்னீர்க்‌ காவிரி எக்கர்‌ 
இட்ட மணலினும்‌ பல நின்‌ அயுள்‌ இறக்க - பெருகி வரும்‌ 
இனிய நீரையுடைய காவிரி கொழித்திடப்பட்ட மணலினும்‌ பல 
வாக நின்‌ வாழ்காள்‌ சிறப்பகாக எ-று, 


முனிவ மென்றது, வேணாவியோசை; அன்றி, சுடர்‌ இிரிர்த வழித்‌ 
திரிஈ.த தவஞ்‌ செய்யு முனிவபென்று முமைப்ப. சீரை, அலாக்கோல்‌ 
கட்டு மற்றிது நீர்த்தோ நினக்சென வெறப்பச்‌ கூறி என்றது, சூது 
பொருவுழிக்‌ கையாற்‌ கவற புதைப்ப வெகுண்டு வட்டுக்கொண்டெறிக்‌ 
தானை, இவ்வாறு செய்சல்‌ நின்‌ பெருமைக்குப்‌ பொருர்‌.துமோ? 
அதனால்‌ சின்‌ பிறப்பிலே ஒர்‌ ஐயமுடையேன்‌ என்ற சொல்லை, 


இது பொறச்சற்கரிய பிழையைப்‌ பொறுத்த குணவென்தியான்‌ 
அரசவாகை யாயிற்று. 


விளக்கம்‌: “அலமரல்‌ செருமால்‌. ஆயிரண்டும்‌ சுழற்சி?! (உரி: ௧௩.) 
என்பது தொல்காப்பியம்‌. சடரொடு. கொட்கும்‌ முனிவர்‌, “(விண்‌ 
செலன்‌ மரபின்‌ ஐயர்‌? (முருகு: ௧0௭) என்று ஈக்ரேரால்‌ குறிக்கப்படு 
இன்றார்‌. உயிர்கள்பா' லுண்டாகிய அருள்‌, மிகுதியால்‌ ஈடரொடு 
இரீயும்‌ தம்மினும்‌ ௮௫ள்‌ மிச வுடையனாசல்‌ ஈண்டு; அவர்‌ மதி மருண்‌ 
டன சென்றற்கு, “முனிவரும்‌ மரு?” என்றார்‌. பருசதின்‌ ஏற குறித்து 
ஓரீஇ - பரும்‌ இனால்‌ எதியப்படுவ அணர்க்து அதன்‌ இஉச்கினின்றும்‌ 
தப்பி எறியப்பவென எறாயிற்ற; “வேலேறபடச்‌ சேளேற மாய்க்தாற்‌ 
போல எனறாற்‌ போல. சர்‌ காக்கும்‌ இலாக்‌ கால்‌, “சமை?! யெனப்‌ 
பட்டது. ஈணி சாணினை யென்புழி, மிகுதி, குடிப்பிறப்புக்கு உயர்‌ 
வெடுத்து மொழிதற்கு இடச்தர்தது. தவற கண்டு மிக சாணுதல்‌ - 
தலைமை மிக்க மன ஈலமும்‌ அறிவு ஈலமும்‌ உடையராக்கே அமைவதா 
கலின்‌, “காண்தகு மொய்ம்ப?? என்று சிறப்பித்தார்‌. வேணவி வேள்‌ 
விக்கண்‌ பெறும்‌ அவி வேணாவி யெனப்பட்ட அ; “வேணவா?' என்றாற்‌ 
போல, அவரவர்‌ தகுதிப்பாட்டை யிகுதிப்படுத்லுவதீ வாகைத்‌ இணை 
யாதலால்‌, பொறை மிக்க குணத்தை அ௮சசவாரகையில்‌ அடக்கிக்‌ 
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௪௫. சோழன்‌ நெடுங்‌ கிள்ளி : 


இவன்‌, கரரியாற்றுதி அஞ்சிய நெடுங்‌ ள்ளி யெனவும்‌ வழங்கப்‌ 
படுவன்‌ ; இருர்‌திய ௮ ரசயற்‌ பயிற்சி இல்லாதவன்‌. இவற்கும்‌ சோழன்‌ 
கலக்‌ இளளிச்கும்‌ எவ்வகையாலே பகைமை யுண்டாயிற்று., அக்‌ 
காலத்தே சோழன்‌ ஈலவ்‌ இள்ளியிடமிருர்து இளர்தத்த னென்னும்‌ 
புலவ னொருவன வந்து பரிசல்‌ வேண்டினானாக, அவனைச்‌ சோழன்‌ 
நலங்‌ இளளியின்‌ ஒற்ற னெணத்‌ தவறாகச்‌ கருதிச்‌ கொலைபுரிய முற்‌ 
பட்டான்‌. அதனை யுணர்ர்த ஆசிரியர்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌, இவ்‌ வேச்தனுச்‌ 
குத்‌ தருவன கூறி அப்‌ புலவனை யுய்வித்தார்‌. பின்பு, இவன்‌ அவூர்‌ 
சென்றிருக்கையில, அஷா சனச்குரிய சாதலால்‌, ௮சனைக்‌ தான்‌, பெறு 
தற்காகச்‌ சோழன்‌ ஈலங்‌ சன்னி ஆவரை முற்‌. றுகையிட்டான்‌. இவன்‌ 
அஞ்சப்‌ போர்க்கு எழானாஃ, சோலர்‌ கிழார்‌ மத பாட்டால்‌ இவற்கு 
மறக்‌ தி யெழுவித்தப்‌ போர்‌ செய்யத்‌ காண்டினார்‌. அப்‌ போரில்‌ உய்ர்‌ 
தோடிய இவன உழையூரிட ச்சே இருர்தான்‌. உறையூர்‌ இவற்குரியதே; 
ஈலக்கிள்ளி உறையூமையும்‌ முற்றசையிட்டான்‌. அககும்‌ இலன்‌ அடை 
பட்டுக்‌ டெர்தான்‌ அக்காலத்தும்‌ ஆசிரியர்‌ கோவூர்‌ கழாரே சென்று 
இருவரையும்‌ சந்து செய்த போர்‌ செய்யாவாறு தடுத்து ஈலஞ்செய்தார்‌. 
முடிவில்‌ இவன்‌ காரியாற என்னு மிடத்தே போரிற்‌ பட்டு தறக்தான்‌.. 
அதனால்‌ இவற்குச்‌ காரியாற்றுத்‌ அஞ்சிய நெடுங்‌ ள்ளி யென்று பெய 
ரெய்துவீதாயிறறு. : 

்‌ ்‌] 

இப்பாட்டின்கண்‌, மூற்றுகைக்சஞ்சி அடைபட்டிருர்த நகெடுவ்‌ 
கள்ளியை கோக்கு, ஆசிரியர்‌ கோவூர்‌ ழொர்‌, “(தோன்றால்‌, யானைகள்‌ 
வெய்‌்யிர்த்‌ த உரு மென முழங்குகின்றன; குழவிகள்‌ பாலினிறி அலறி 
யழுஜன்‌ றன; மகர்‌ வறுக்தலை முட க்னெ றனர்‌: மனையிடங்களில்‌ எழும்‌ 
அழுகுரல்‌ நின்‌ ௮சண்மனைக்கண்‌ கேட்கிறது: இவை நிகழவும்‌ நீ அரண்‌ 
மனைககண்‌ அடக்கிக்‌ கடத்தல்‌ இணிஃன்‌ இ; முன்னே வான, முற்றுகை 
யிட்டிருக்கும்‌ வேர்‌ சணைப்‌ பார்த்து ஈயும்‌ அறவுணர்வால்‌ இது நினக்கு 
வேண்டின்‌ பெற்றுகி கொள்‌ ளெனச்‌ சொலலி எயிற்கதவைச இறத்தல்‌ , 
வேண்டும்‌; எ திரூன்றில்‌ சாத்தலே மறம்‌ என்பது சருத்தாயின்‌, போர்‌ 
குறிததுத திற துவிடல்‌ வேண்டும்‌. அறவையும்‌ மறவையு மல்லையாய்‌ 
மதிற்‌ கதவைத்‌ இறவாது ஒருபுறத்‌ தொடுங்கயிருப்பது காணச்‌ தகுவ 
தொன்று? என்று கூற ன்றார்‌. 


2 உ இரும்பிடி த்‌ தொழுதியொடு பெருங்கயம்‌ படியா 
கெல்லுடைக்‌ கவளமொடு நெய்ம்மிதி பெறாஅ 
4 இருந்தரை கோன்வெளில்‌ வரும்த வொ ற்றி 
ம்‌ நிலமிசைப்‌”புரளுங்‌ கைய வெய்துயிர்த்‌ 
இ தலமரல்‌ஃயானை யுருமென முழங்கவும்‌ 
பாலில்‌ குழவி யலறவு மகளிர்‌ . 
பூவில்‌ வறுக்தலை முடிப்பவு நீரில்‌ 
வினைபுனை நல்லி வினைகூஉக்‌ கேட்பவும்‌ 
இன்னா தம்ம வீங்இனி திருத்தல்‌ 
௧௦ துன்னரும்‌ துப்பின்‌ வயமான்‌ ரோன்றல்‌ 


௨௨ புதநகானா.று 


அறவை யாயி னினதெனத்‌ திறத்தல்‌ 
மறவை யாயிற்‌ போரொடு இறத்தல்‌ 
அறவையு மறவையு பல்லை யாகத்‌ 
திறவா தடைத்த இண்ணிலைக்‌ கதவின்‌ 
கடு நீண்மதி லொருசிறை யொடுங்குதல்‌ 
நாணுத்தக வுடைத்திது காணுங்‌ காலே. (௪௪) 


திணையும்‌ துறையும்‌ அவை. அவன்‌ ஆவூர்‌ ழற்றியிநந்த காலத்து 
அடைத்திருந்த நெடுங்‌ கிள்ளியைக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ பாடியது. 


-உரை: இரும்‌ பிடித்‌ தொழுதியொடு - கரிய பிடியினத 
ஈட்டதகிதோடு; பெருங்‌ கயம்‌ படியா - பெரிய சுயத்தின்கட்‌ படி 
யாவாய்‌; நெல்லுடைக்‌ கவளமொடு கெய்‌ மிதி பெறாஅ - 
நெல்லையுடைய சுவளத்துடனே நெய்யால்‌ மிதித்துத்‌ திரட்டப்‌ 
பட்ட சுவளமும்‌ பெறாவாய்‌; திருக்களை கோன்‌ வெசீரில்‌ வருந்த 
ஓற்றி - திருந்திய மருங்கையுடைய வலிய கம்பம்‌ வருந்தச்‌ 
சாய்த்‌அ; நிலமிசைப்‌ புரளும்‌ கைய - நிலத்தின்‌ மேலே புரளும்‌ 
கையை யுடையவாய்‌; வெய்‌ அயிர்த்து அலமரல்‌ யானைவெய்தாக 
வயிர்‌ த்‌துச்‌ சுழலும்‌ யானை; உரு மென முழங்கவும்‌ - உருமேனு 
போல, முழங்கவும்‌; பாலில்‌ குழவி அலறவும்‌ - பாலில்லா த குழவி 
அழவும்‌; மகளிர்‌ பூவில்‌ வறுந்தலை முடிப்பவும்‌ - மகளிர்‌ பூவில்‌ 
லாக வறிய சலையை முடிப்பவும்‌; நீரில்‌ வினைபுனை நல்லில்‌ இனை 
கூஉக்‌ கேட்பவும்‌ - நீரில்லாத தொழில்‌ புனைந்த நல்ல மனையிடச்‌ 
அள்ளார்‌ வருந்திக்‌ கூப்பிடும்‌ கூப்பீட்டைத்‌ கேட்கவும்‌; ஈங்கு 
இனிதருத்தல்‌ இன்னாத - இவற்றிற்கு நாணாஅ இவ்விடத்து நீ 
இனிதாக இருச்சல்‌ இன்னாது; துன்னரும்‌ அப்பின்‌ வயமான்‌ 
தோன்றல்‌ - ஈண்ணுதற்கரிய வலியையுடைய வலிய குதிரையை 
யுடைய சோன்றால்‌; அறவை யாயின்‌ நினது எனத்‌ திறத்தல்‌ - 
அறத்தை யுடையையாயின்‌ இது நின தன்றோ வென்று சொல்‌ 
லித்‌ திறத்தல்‌ செய்வாயாக; மறவை யாயின்‌ போரொடு திறச்‌ 
தல்‌ - மறக்தை யுடையை யாயின்‌ போரால்‌ திறத்தல்‌ செய்வா 
யாக; அறவையும்‌ மறலையும்‌ அல்லை யாக - அவ்வாறன்றி அறத 
தையும்‌ மறத்தையும்‌ உடையை யல்லையாக? திறவாஅ அடைத்த 

ண்ணிலைக்‌ கதவின்‌ - திறவாதா அடைக்கப்பட்ட திண்ணிய 
கிலையை யுடைத்தாகிய கதவினையுடைய; நீண்‌ மூல்‌ ஒரு சிறை 
ஒடுங்குதல்‌ - நீண்ட மதிலுள்‌ ஒரு பக்கத்தே ஒஅங்காதல்‌; 
காணுத்‌ ௪௧ வடைச்அு - நாணுர்‌ தன்மையை யுடைத்து; இது 
காணுங்‌ கால்‌ - இஃஅ அராயுங்காலத்து எ-று; ஈ ்‌ 


செய்‌ யென வொருசொல்‌ வருவித்துமைக்கப்பட்டத; இறத்த 
லென்பதனை இது திறக்க வென வியங்கோளீறாக வுரைப்பினு மமையும்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௨௩. 


அம்ம, கேட்பித்தற்கண்‌ வந்தது. அறவியு மறவியு மல்லையாயின்‌ என்று” 
பாடமோதுவாரு முந்‌ படியா பெறா வென்பன எதிர்மறை வினை 
யெச்ச முற்று. கைய வென்பது வினையெச்ச வினைக்குறிப்பு முற்று. 


விளக்கம்‌ : பெருவ்கயம்‌: பெருமை, யானைகள்‌ படி.தற்குரிய தகுதி 
சுற்றிச்‌ சுறறி வரும்‌ யானையை அலமரல்‌ யானை யென்றார. நீர்‌ இல்‌ 
வினை - ஈன்னீர்மை யில்லாத தொழில்‌. திறத்தல்‌ என்பதற்குத்‌ திறத்‌ 
தலைச்‌ செய்வாயாக என்று உரைக்கின்றாரா தலால்‌, “செய்‌ யென வொரு 
சொல்‌ வருவித்தமைக்கப்பட்ட ௯?” என்றார்‌. வினையெச்ச வினைக்குறிப்பு: 
முற்று எபைது குறிப்பு முற்றெச்சம்‌, 


சட சோழன்‌ நெடுங்‌ கிள்ளியும்‌ நலங்‌ கிள்ளியும்‌ 
, சோழன்‌ நெடுங்கிள்ளி அவூரினின்‌ அம்‌ தப்பிப்‌ போர்‌ த தனக்குரிய' 
உறையூரில்‌ இருக்கையில்‌, அதனை யறிர்த ஈலங்கள்ளி போக்து உறை 
யூரை முர்றுகையிட்டான்‌ சோழர்‌ குடிச்‌ குரியரா கிய இருவர்‌ தம்முள்‌ 
பகைகொண்டு மாறி மாறிப்‌ போருடற்றித்‌ கரிதல்‌ ஈன்‌ றன்‌ றென்பதை 
யறிர்த கோஷா கிழார்‌ இப்‌ பாட்டன்‌ கண்‌ இருவரையும்‌ சந்து செய்விச்‌ 
இன்றாற்‌. 
- ட இரும்பனை வெண்டோடு மலைந்தோ னல்லனீ 
ஓ கருஞ்சினை வேம்பின்‌ றெரியலோ னல்லன்‌... 
நின்ன கண்ணியு மார்மீடைம்‌ தன்றே, நின்னொடு 
பொருவோன்‌ கண்ணியு மார்மிடைர்‌ தன்றே ள்‌ 
டு ஒருவீர்‌ தோற்பினுக்‌ தோ ற்பதுங்‌ குடியே ்‌ 
இருவீர்‌:வேற லியற்கையு மன்றே, அதனாற்‌ 
குடிப்பொரு ஒன்று நுஞ்‌ செய்தி கொடித்தேர்‌ 
நுபமோ ரன்ன வேந்தர்க்கு 
மெய்ம்மலி யுவகை செய்யுமிவ்‌ விகலே. (௪௫) 
திணை: வஞ்சி துறை: துணைவஞ்சி சோழன்‌ நலங்கிள்ளி 
உறையூர்‌ ழல்றியிருந்தானையும்‌ அடைத்திருந்த நெம்ங்‌ கிள்ளியையும்‌ _ 
கோவூர்‌ கீழா ॥ பாடியது 


உரை : ௪ இரும்‌ பனை வெண்டோடு மலைநக்தோன்‌ அல்லன்‌ - 
"பெரிய பனையின்‌ வெளிய தோட்டைச்‌ சூடினே னல்லன்‌ 
கருஞ்‌ சனை வேம்பின்‌ தெரியலோன்‌ அல்லன்‌ - கரிய கோட்டினை 
யுடைய வேம்பினது தாரையுடையோ எல்லன்‌; நின்ன கண்ணி 
யும்‌ ஆர்‌ மிடைந்‌ தன்று - நின்னுடைய கண்ணியும்‌ ஆச்தியால்‌ 
செறியக்‌ கட்டப்பட்டது; நின்னொடு பொருவோன்‌ கண்ணியும்‌ , 
ஆர்‌ மிடைர்‌ தன்னு - நின்னுஉன்‌ பொருவானுடைய கண்ணியும்‌ 
ஆத்தியாற்‌ செறியக்‌ கட்டப்பட்டது; ஒருவீர்‌ தோற்பினும்‌ 
தோற்பது .உம்‌ குடியே - ஆதலால்‌ அம்முள்‌ ஒருவீர்‌ தோற்பி” 


௯ 


௧௨௪ புதகானா.று 


னும்‌ தோற்பது அங்‌ குடி யன்றோ; இருவீர்‌ வேறல்‌ இயற்கையு 
மன்று - இருவீரும்‌ வெல்லுகல்‌ இயல்புகன்‌ அ; அ௮சகனால்‌- ஆத 
லால்‌; குடிப்‌ பொருள்‌ அன்று நும்‌ செய்தி - நம்‌ குடிக்குத்‌ 

ட சக்க தொன்றன் று ஈம செய்கை; கொடித்‌ தேர்‌ அம்மோ 
சன்ன வேர்தகர்க்கு- கொடியாற்‌ பொலிந்த சேரையுடைய அம்‌ 
மைப்‌ போ லும்‌ வேர்கர்க்கு; மெய்ம்‌ மலி உவகை செய்யும்‌ இவ்‌ 
விகல்‌ - ஐ டம்பு பூரிக்கும்‌ உவகையைச்‌ செய்யும்‌ இம்‌ மாறுபாடு; 
அனலான்‌ இதா கவிர்தலே நமக்குக்‌ சுக்கதூ எ-று, 


நின ஈகண்ணியு மென்ப ௮, நின்ன கண்ணியு மென விசாரமாயிற்று. 
அதனா லென்பதனை யொழித்தும்‌ பாட மோதப, இறு சர்து செய்த 
லால்‌ ணேவஞ்‌ூ யாயிற்று. 


விளக்கம்‌: சோர்‌ குடியிற்‌ பிறச்தவ னல்லன்‌ என்பதற்குப்‌ “(பனை 
வெண்டோடு மலைர்கோ னல்லண்‌?? என்றார்‌. வேம்பின்‌ தாரை யுடைய 
வண்‌ பாண்டியண்‌. வெல்லுசல்‌ வேறல்‌ என வர்ததுு; செல்லுதல்‌ 
சேறல்‌ என்‌ வருதல்‌ போல. ஒரு குடிக்குப்‌ பொருளாவது ௮சண்‌ தகுதி 
யாதலால்‌, பொருளன்‌ நென்றதற்குத்‌ தச்ச சொன்றன்றென வுரை 
கூறப்பட்ட த. மெய்ம்மவி யுவகை உடம்பு பூரிப்பதற்‌ தேதுவாகிய 


உவகை. அம்மோ ரன்ன வேர்தர்‌ - சேர பாண்டியர்‌ 


6 


சம சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 


கிள்ளி வளவண்‌ தன்‌ பகைவனான மலயமான்‌ மம்களைச்‌ கொணர்க்து 


.“ கொலையானைச்‌ எாற்பிட்கெ கொல்ல முயறல்‌ ஈண்ட கோவூர்‌ இழார்‌, 


அதனைச்‌. தவிர்க்க வேண்டி, இப்‌ பாட்டின்சண்‌. “நீயோ புறாவின்‌ 
பொருட்டுச்‌ தன்னை வ்ழங்யெ சோழன்‌ மரபிற்‌ பிறர்‌.துள்ளாய்‌; இவர்‌ 
களோ புலவர்கட்குப்‌ பெருங்‌ கொடை ஈல்‌இ வாழும்‌ பெரியோர்‌ மர 
பினர்‌: மிக்க இளையர்‌: இம்மன்‌ நினை யஞ்ச? மண்டு நோக்குகின்றனர்‌; 
யான்‌ கூறுவ கேட்டபின்‌ விரும்புவது செய்க?! என்று இயம்பு 
இன்றார்‌. 
நீயே, புறவி னல்ல லன்றியும்‌ பிறவும்‌ * 
ட்ப லி இடுக்கண்‌ பலவும்‌ விடுத்தோன்‌ மருகனை 
இவரே, புலனுழு துண் மார்‌ புன்க ணஞ்சித்‌ 
தமதுப்குத்‌ துண்ணும்‌ தண்ணிழல்‌ ௨ஊழ்கர்‌ 
4 இ களிறுகண்‌ டமூஉ மழா அன்‌ மறந்த 
புன்றலைச்‌ சிறா அர்‌ மன்றுமருண்டு நோக்கி 
வீருந்திற்‌ புன்‌ கணோ வுடையர்‌ 
கேட்டனை யாயினீ வேட்டது செய்ம்மே. (௪௬) 
ந 
திணையும்‌ துறையு மவை. சோழன்‌ தனழற்றத்துத்‌ துத்சிய கிள்ளி 
வனவன்‌ மலையமான்‌ மக்களை யானைக்‌"கிடுவுமிக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ பாடி 
* இமீபக்‌ கொண்டது. 3 


* மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௨. 


உரை: நீயே- மீதான்‌; புறவின்‌ அல்லல்‌ அன்றியும்‌ - 
புரூவுற்ற அன்ப மன்ஜியும்‌; பிறவும்‌ இடுக்கண்‌ பலவும்‌ விடுத்‌ 
தோன்‌ மருசனை - பிறவு முற்ற துன்பம்‌ பலவற்றையும்‌ தீர்த்த 


சோழன்‌ மரபினுள்ளாய்‌?; இவர்‌ - இவர்‌ சாம்‌; புலன்‌ உரு அண்‌ 


மார்‌ புன்‌ கண்‌ அஞ்சி - அறிவான்‌ உழுஅண்ணும்‌ , கற்றோச.து 
வறுமையை யஞ்சி; சமது பருக்துண்ணும்‌ தண்‌ ணிழல்‌ வரழ்‌ 
நர்‌ - தம்முடைய பொருளைப்‌ பகுத்துண்ணும்‌ குளிர்க்த நிழலை 
யுடையராய்‌ வாழ்வாரது மரபினுள்ளார்‌; களிறு கண்டமுஉம்‌ - 
இவர்‌ இப்பொழுது களிற்றைக்‌ கண்டு தம்‌ இளமையால்‌ தாம்‌ 
முன்பு வெருவி யழுகின்ற; அழா ௮ல்‌ மறக்க புன்‌ றலைச்‌ சிரா௮- 
அழுகையை மறந்த்‌ புல்லிய தலையையுடைய இறு பிள்ளை 
கள்‌; மன்று மருண்டு நோக்கி - மன்றை வெருவிப்‌ பார்த்து; 
விருந்திற்‌ புன்சண்‌ கோவுடையர்‌ - முன்பு அறியாத | புதியதோர்‌ 
வருத்தத்தை யுடையர்‌; கேட்டனை யாயின்‌ - இது கேட்டா 
யாயின்‌; நீ வேட்டது செய்ம்மே - நீ விரும்பியதைச்‌ செய்வா 
யாக எ-று. 

தண்னண்ழல்‌ வாழ்கர்‌ ொஅரென வியைப்பினு மமையும்‌ அழால்‌ 
களிறு கண்டு மறர்த வெனக்‌ கூட்டுக. நீ புறா முதலாயின வீற்றின்‌ 
அமர்‌ தாத்தற்கு உயிர்க்‌ சொடை பூண்டோன்‌ மருக னாதவானும்‌, 
இவர்‌ ஃற்றோர்‌ வறுமை யஞ்சிப்‌ பகுத்துண்ணும்‌ தண்ணிழல்‌ _வாழ்கர்‌ 
மரபினுள்ளா ராதலானும்‌ இவர்‌ நினனால அருளத த னலஒலது முணி 
யத்தகா சென்பதாம்‌. 

இதுவும்‌ இவரைக்‌ கொல்லாமற்‌ சந்து செய்வித்தலின்‌, துணை 
வஞ்சீயாயிற்று. பல்‌ ட்‌ 

விளக்கம்‌: களிறு கண்டமுதற்குக்‌ காரணம்‌ விளக்குதற்கு, இள 
மையால்‌ வெருவி யழும்‌ என்‌ இரைத்தார்‌. உயிரிழக்கும்‌ ௮ன்பமா தலின்‌ 
அதனை “விரறாந்‌ இற்‌ புன்கண்‌?! என்றார்‌. அமழூடம்‌ அழாஅல்‌ - ௮ழுனெற 
அழுகை; அழா அல்‌: தொழிற்பெயர்‌ செய்ம்மே எனறது, ஈறமமிசை 
யுக.ரல்‌ கெட்ட செய்யுமென்‌ முற்றன்‌ று; ௮௮ முன்னிலைககண்செல்லர இ, 
நின்மே'? யென்றாற்போல ஏவற்பொருட்கண்‌ வந்தது. 


£ ௪, சோழன்‌ நெடுங்‌ கிள்ளி 

ஆரியர்‌ சோஷர்‌ ழொர்‌, இந்த ரெடுங்‌ ள்ளி, சோழன்‌ லங்‌ 
இள்ளியிடத்திலிருர்து போர்த இளக்தச்த “னென்னும்‌ புலவனை ௮வ 
னுடைய ஒற்ற னெனக்‌ கருதிக்‌ கொல்லப்‌ புகுர்தானாகல்‌, கண்டு, இப்‌ 
பாட்டால்‌ அப்‌ புலலனை உய்விப்பாராய்‌, “வேர்தே, வரிசை ரோகி 
வாழும்‌ புலவ பரிசில்‌ வாழ்க்கை பிறர்க்குத்‌. தீங்கு செய்வ தன்று: 
* வள்ளியோரை நாடிச்‌ சென்று அவமைப்‌ பாடி அவர்‌ தரும்‌ பொருள்‌ 
சொண்டு பகுத்‌ இண்டு பல்லுயி ரோம்புவ அ பரிசிலர்‌ செயல்‌; மண்ணா 


௧ 


௪ 


ளும்‌ செல்வமுடைய அம்‌ போலும்‌ வேக்தசை யொப்பச்‌ கல்வியால்‌ * 


ட்‌ 


ககா புதகானூாமு 
்‌ மாறுபட்டோரைச்‌ சம்‌ புலமையால்‌ வென்று தலைமை பெறுவது 
அவர்க இயல்பு?! என்று கூற கன்றார்‌. ம 
வள்ளியோர்ப்‌ படர்ந்து புள்ளிற்‌ போகி 
1 மெடிய வென்னாது சுரம்பல கடந்து 
8 உ. வடியா நாவின்‌ வல்லாங்குப்‌ பாடிப்‌ 
பெற்றது மகிழ்ந்து சுற்ற மருத்த 
௫ ஓம்பா துண்டு கூம்பாது வீசி 
வரிசைக்கு வருந்துமிப்‌ பரிசில்‌ வாழ்க்கை, _- 
பிறர்க்குத்‌ தீதறிம்‌ தன்றோ வின்றே, திறப்பட 
கண்ணார்‌ நாண வண்ணாக்‌ தேகி 
ஆங்கினி தொழுக னல்ல தோங்குபுகழ்‌ 
௧௦ மண்ணாள்‌ செல்வ மெய்திய ௦ 
நும்மோ ரன்ன செம்மலு முடைத்தே. (௪௪) 


ன்‌ 
டு 


திணையும்‌ துறையு மவை. சோமன்‌ நலங்‌ கிள்ளியுமை நின்று 
உறையூர்‌ புதந்த இளனந்தத்த னென்னும்‌ புலவனை& காரியாற்றுத்‌ துஞ்சிய 
நெடுங்கிள்ன ஒற்று வந்தா னென்று கொல்லப்‌ புக்தழிக்‌ கோவூர்‌ 
கிழார்‌ பாடி உய்யக்கொண்டது. 

உரை: வள்ளியோர்ப்‌ படர்ந்து - வண்மை யுடையேோமரை 
கணக்கு: புள்ளிற்‌ போகி - பழுமாம்‌ தேரும்‌ பறவை போலப்‌ 
போகி; செடிய என்னாது சரம்‌ பல கடந்து-நெடிய வென்ன 
கருதா அரிய வழி பலவற்றையும்‌ கழிந்த; வடியா நாவின்‌ - 
இருந்தாக காவால்‌; வல்லாங்குப்‌ பாடி. - தாழ்‌ வல்லபடி பாடி; 
பெற்ற. மஇூழ்ந்து - ஆண்டுப்‌ பெற்ற பரிசிலான்‌ மகிழ்ந்து; 
உற்றம்‌ அருத்தி - சுற்றத்தை யூட்டி; ஓம்பா அண்டு - தாமும்‌ 
பொருளைப்‌ பாதுகாவா அண்டு; கூம்பாது வீசி - உள்ளம்‌ 
மலர்க்‌, வழங்கி; வரிசைக்கு வருக்தும்‌இப்‌ பரிசில்‌ வாழ்க்கை - 
அம்மைப்‌ புரப்போராற்‌ பெறும்‌ சிறப்பு ஏதுவாக வருந்தும்‌ இப்‌ 
பரிசிலான்‌ வாழும்‌ வாழ்க்கை; பிறர்க்குத்‌ திதறிக்‌ தன்றோ 
இன்று - பிறர்க்குச்‌ செய்யும்‌ கொடுமை யறிந்ததோ வெனின்‌ 
இல்லை: திறப்பட - கூஅபட; கண்ணார்‌ சாண - கல்வி முகத்தால்‌ 
சம்மொடு மலைந்தோர்‌ காரை அண்ணார்‌ சேகி - தமது கல்வி. : 
யான்‌ வென்று தலையெடுத்த கடந்து; ஆங்கு, இனி தொழு 
கின்‌ அல்லத - அவ்விடத்து இனிதாக ஒழுக னல்ல; ஓங்கு 
புகழ்‌ மண்ணாள்‌ செல்வ மெய்திய நும்மோ சன்ன செம்மலும்‌ 
உடைத்து - உயர்க்க புகழையுடைய நிலமாளும்‌ திருப்‌ 
பொருந்திய அம்மை யொக்கும்‌ கலைமையு முடைத்து எ-று. 

5 ய வெண்பனஉம்‌ செல்வமுடைலைதென்பஅ உம்‌ பாடம்‌. சுரம்‌ 

பல கடச்து புள்ளிற்‌ போடி யென மாதிக்‌ கூட்டுக. பரிசல்வாழ்க்கை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௨௭ 
அம்மோ ரன்ன செம்மலு முடைத்து; ஆதலால்‌, கண்ணார்‌ சாண Re, 
இணி தொழு னல்லது பிறர்க்குத்‌ திதறிர்‌ தன்றோ இன்று எனக்‌ 
கூட்கெ. ட்‌ 

இக்‌ சோவூர்‌ கிழார்‌ தாமும்‌ பரிசில்‌ வாழ்ஈருள்‌ ஒறாவரா தலரன்‌ 
வடியா நாவின்‌ வில்லன்கள்‌ பாடி யெனப்‌ பணிந்து கூறினா ரென்க. 


விளக்கம்‌ : படர்தல்‌, நினைத்தல்‌, வள்ளியோரை நினைர்து செல்‌ 
வேரக்கு உவமமாகக கூறலின்‌, அதற்கேற்ப, பழுமரம்‌ தேர்க்து செல்‌ 
ம்‌ பறவையென வுரை கூறினார்‌. “'பமுமரந்‌ i 6 ய்‌ 
(பெருமபாண்‌. ௨௦) என்றார்‌ பிறரும்‌. கூம்பாது வீசி யென்புழி, 
கூம்புதல்‌ மனம்‌ சருக்குதல்‌. பெருமிதமான ஈடைகொண்டு சென்று 
என்பது, அண்ணாம்‌ தேதி யெனப்படடஅ. செம்மல்‌, தலைமை செம்மை” 
கிலையுமாம்‌. LGUs ri \ 
படிக நடு'கனம்‌ Unga) — மாக்‌ 


ரிச்‌ 


௪௮. சேரமான்‌ கேரக்கோதை மார்பன்‌ 


சேர வேர்தருள்‌ ஒருவனான இவன்‌, கோதை மார்பன்‌ என்னும்‌ 
இயற்பெயஷா யுடையவன இவனுடைய தலைநகரம்‌ தொண்டி யென்‌ 
பன. இனை காடு குறிஞ்சி வளமும்‌, மருத வளமும்‌, செய்தல்‌ வணமும்‌ 
பொருர்‌் தியது. இவன்‌ பொய்கையார்‌ முசலிய புலவர்‌ பெருமக்களை 
வரித்து அவராற பாடப்பெறும்‌ சிறப்புப்‌ பெற்றவன்‌ இச்‌ சேரமானுக்‌ 
கும்‌ கூடல்‌ ஈகரிலிருர்து ஆட்சி புரிர்த பழையன்‌ மாறன்‌ என்‌ ற பிரண்ட்‌ 
மன்னனுக்கும்‌ பகைமை யுண்டு. அக்‌ காலததே சோழ வேர்தனான 
கிள்ளி வளவன்‌ பழையன்‌ மாறன்பாற்‌ பகைமைகொண்டு கூடலை முற்‌ 
அகை செய்த, மாறனை வென்று, அவனுடைய குதிரை யானை முதவிய 
பலவும்‌ கைச சொண்டான்‌ஓ தான்‌ செய்தற்குரிய செயலைச்‌ ள்ளி வள 
வன்‌ செய்தது ஈண்டு,” இச்‌ சேரமான்‌ பேருவகையுற்றுச்‌ றெர்தான்‌, 
இச்‌ சோன அ வள்ளன்மை புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்பெற்றதாகும்‌. 


இப்‌ பாட்டின்கண்‌ பொய்கையார்‌, கோதை மார்பன்பாற்‌ சென்று 
அவன்‌ போரில்‌ மேம்படும்‌ புகழைப்‌ பாடிப்‌ பெருவளம்‌ பெற்று வரு 
பவர்‌, வேறொரு புலவரைக்‌ கண்டு, அவரை இச்‌ சேரன்பால்‌ ஆற்றுப்‌ 
படுக்கின்றார்‌. ட ்‌ 
ஆசிரியர்‌ பொய்கையார்‌, இச்‌ சேரனை இரண்டு பாட்டுக்கள்‌ பாடிச்‌ ௪ 
ஜறெப்பிச்சின்றார்‌. இவருடைய ஊர்‌ சேரமாட்டுத்‌ தொண்டி ஈகம்‌, - 
இர்ஈகரத்து வாயிற்‌ கதவில்‌ மூவன்‌ என்பா னோருவனது பல்லைப்‌ 
படுக்‌ இழைத்‌ திருக்கும்‌ செய்‌ யொன்றை இவர்‌ குறிக்கின்றார்‌. சோச்‌ 
கோதை மார்பனை இவர்‌ ““கானலர்‌ தொண்டிப்‌ பொருகன்‌?? என்றும, 
“டதறலரறார்தானேப்‌ பொறையன்‌? என்றும்‌ ,குறிச்ன்றார்‌. சோழன்‌ 
செங்கணான்‌ சேோமான்‌ கணைச்கா விரும்பொறையொடுசெய்த போரைப்‌ * 
புகழ்ச்‌து பாடப்பட்டுள்ள களவழி காற்பது இவர்‌ பாடிய தென்பர்‌. 
கோதை மார்பிற்‌ கோதை யானும்‌ 1 
கோதையைப்‌ புணர்ந்தோர்‌ கோதை யானும்‌ 
மாக்கழி மலர்ந்த நெய்த லானும்‌ 


கட, 2 புறகானா ௮ 


கள்நா றும்மே கானலம்‌ தொண்டி 
இ ௮ஃதெம்‌ மூரே யவனேம்‌ மில. றவன்‌ 
அன்னோற்‌ படர்தி யாயி னியும்‌ 
எம்மு முள்ளுமோ முதுவா யிரவல 
அமர்மேம்‌ படுஉங்‌ காலைநின்‌ 
புகழ்மேம்‌ படுகனைக்‌ கண்டன மெனவே. (௪௮) 


திணை: பாடாண்டிணே துறை: புலவராற்றுப்படை. சேரமான்‌ 
கோக்கோதை மார்பனைப்‌ பொய்கையார்‌ பாடியது. 


உரை: கோரை மார்பின்‌ கோதையானும்‌ - கோதை 
யுடைய மார்‌ பிற்கணிர்த கோதையானும்‌; கோதையைப்‌ 
புணர்க்சோர்‌ கோதை யானும்‌ - அக்‌ கோதையைப்‌ புணர்ந்த 


மகளிர்‌ சூடிய கோசையானும்‌; மாக்கழி மலர்ந்த நெய்த லானும்‌- 
கரிய சுழியின்கண்‌ மலர்ந்த நெய்தற்‌ பூவானும்‌; க காறும்‌ 
கானலம்‌ தொண்டி. - தேன்‌ நாருநிற்கும்‌ கானலையுடைய 
தொண்டி; அஃது எம்‌ ரூர்‌ - அஃது எம்முடைய வூர்‌; அவன்‌ 
எம்‌ இறைவன்‌ - அவன்‌ எம்முடைய தலைவன்‌; ௮ன்னோற்‌ 
படர்தி யாயின்‌-௮க்‌ தன்மையோனிடத்தே. போகின்றா 
யாயின்‌; நீயும்‌ எம்மும்‌ உள்ளுமோ - நீயும்‌ எம்மையும்‌ நினைப்‌ 
பாயாக; மு௮அ வாய்‌ இரவல - முதிய வாய்மையையுடைய இரவல; 
அமர்‌ மேம்படுஉங்‌ காலை - நீ அமரின்கண்‌ மேம்படும்‌ காலத்து; 
நின்‌ புகழ்‌ மேம்படுகளைக்‌ கண்டனம்‌ என - நினக்கு உளதாகிய 
புகழை மேம்படுத்‌துமவனைக்‌ கண்டேம்‌ .யாமெனச்‌ சொல்லி 
எ-று. க, h 

இரவல, நீயும்‌ அன்னோற்‌ படர்குலையாயின்‌, நின்‌ புகழ்‌ மேம்படு 
ஈனைக்‌ கண்டன மென எம்மையும்‌ உள்ளெனக்‌ கூட்கெ கண்டன 
மென எம்மும்‌ உளளென்றாமேனும்‌, உளளிச்‌ கண்டனமெனச்‌ சொல்‌ 
லென்ப,த கருத்தாகக்‌ கொள்க. மோ: முன்னிலை யசைச்சொல்‌. நீயு 
மென்பலாடம்‌ எம்மு மென்பன உம்‌ எச்சவும்மை, * 


தலைவன ௮ இயல்பையும்‌ ஊமையும்‌ கூறி; முதஅவாயிரவல எம்மும்‌ 
உள்ளெனச்‌ தண்‌ தலைமை தோன்றக்‌ கூறினமையின்‌, இது புலவராற்‌ 
முப்படை யாயிற்று. ்‌ 


விளக்கம்‌ : இடையளாச்‌ சேறுடைமையால்‌, கருச்‌ திருக்கும்‌ கழியை 
“மாக்சழி?' யென்றார்‌: குவளை முதலிய பூக்களின்‌ மீகுதியால்‌ கருத்துத்‌ 
போன்றுசல்பற்றி இவ்வாறு கூறப்பட்டதென்றமாம்‌. அறிவ முதிர்ர்த 
வாய்மையையுடைய இசவலன்‌ (முருகு: ௨௮௪ உமை) என்பர்‌ ஈச்சனார்ச்‌ 
இனியர்‌. உள்ளு மென்பதை எச்சப்படுத்‌ தி, உள்ளிக்‌. கண்டன மென 
இயைச்‌ இக்‌ கொள்ளவேண்டு மென்பஅ கருத்த. ய்‌ 


% 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௨௯." 
௪௯. சேரமான்‌ கேரக்கோதை மார்பன்‌ 


ஒருகால்‌, சேரமான்‌ கோக்கோதை மார்பனது காட்டு ஈலம்பற்றி, 
ஈல்லிசைச்‌ சான்றோரிடையே பேச்சு நிகழ்ர்தது. அவன்‌ நாடு மானில. 
வளமு முடைய தென்பாராய்‌, அங்கே இருந்த ஆசிரியர்‌ பொய்கையார்‌, 
இச்‌ சேரமான்‌ சேர காட்டவ னாயினும்‌, முல்லையும்‌ மருதமும்‌ நெய்தலு. 
மாகிய பல்வகை காடுகளையு முடையன்‌; அதனால்‌ அவனை நாட 
னென்றோ, ஊர னென்றோ, சேர்ப்ப னென்றோ வரையறுத்துக்‌ கூற. 
லாகாது; குறிஞ்சி நிலத்துப்‌ புனவர்‌ தட்டையைப்‌ புடைப்பராயின்‌ 
மருத நிலத்துக்‌ கழனியிலும்‌ கடலசார்ந்த ரெய்த னிலத்திலும்‌ உள்ள 
புள்ளினங்கள்‌ வெருவி யெழுக்தோடும்‌ என்று இப்பாட்டால்‌ வற்‌. 
புறுத்தினார்‌. ன்‌ 


நாட னென்கோ வர னென்கோ 

. பாடிமிழ்‌ பனிக்கடற்‌ சேர்ப்ப னென்கோ 
யரீங்கன மொழிகோ வோங்குவாட்‌ கோதையைப்‌ 
புனவர்‌ தட்டை புடைப்பி னயல 


௫ திறங்குகதி ரலமரு கழனியும்‌ 
பிறங்குநீர்ச்‌ சேர்ப்பினும்‌ புள்ளொருங்‌ கெழுமே..(௪௯), 


திணையும்‌ துறையு மவை. துறை: இயன்மோழியுமாம்‌. _ அவே 
அவர்‌ பாடியது. 


உரை: நாடன்‌ என்கோ - குறிஞ்சு கில முடைமையால்‌ 
நாடனென்று சொல்லுவேனே; ஊரன்‌ என்கோ - மருத தில 
முடைமையால்‌ ஊரனென்அ சொல்லுவேனோ; பாடிமிழ்‌ பனிக்‌ 
கடல்‌ சேர்ப்பன்‌ என்கோ - நெய்தல்‌ நில முடைமையால்‌ ஓலி: 
முழங்குகின்ற குளிர்ந்த ௧ டைய  சேர்ப்பனென்று 
சொல்லுவேனோ; யாங்கனம்‌ மொழிகோ - எவ்வாறு சொல்லு 
வேன்‌; ஒங்கு வாள்‌ கோதையை - மேம்பட்ட வாளையுடைய. 
கோதையை; புனவர்‌ தட்டை புடைப்பின்‌ - புனங்காப்போர்‌ 
கிளிகடி கருவியைப்‌ புடைப்பின்‌; அயலது இறங்கு கதிர்‌ 
அலமரு கழனியும்‌ - அப்‌ புனத்திற்‌ கயலதாகிய வளைந்த நெற்‌. 
கதிர்‌ சுழலும்‌ வயலின்‌ கண்ணும்‌; பிறங்கு நீர்ச்‌ சேர்ப்பினும்‌ - 
மிக்க நீரையுடைய கடற்‌ கரையின்கண்ணும்‌ உளவாகிய; புள்‌ 
ஒருங்கு எழும்‌ - புட்கள்‌ சேர வெழுமாத்லான்‌ ௭ - று. 


புனவர்‌ தட்டை புடைப்பின்‌ எனக்‌ குறிஞ்சிக்கும்‌ முல்லைக்கும்‌. 

. ஏற்பச்‌ கூறிணமையான்‌, காட னென்பதாஉம்‌ அவ்விரண்டு நிலத்துக்கும்‌. 

கொள்ளப்படும்‌; எனவே, முல்லை நிலமு முடைய னென்றவாறாம்‌.. 

புனவர்‌ தட்டை புடைப்பின்‌ கழனியிலும்‌ சேர்ப்பினும்‌ புள்ளெழு மாத. 
லால்‌, கோதையை யாங்கன மொழிகோ வெனக்‌ கூட்டுக. 


பு-—9 


கா௨௦ ்‌ புறநானூறு 


இத. சானிலமு முடைய னாதலவிற்‌ பெருஞ்‌ செல்வ முடையன்‌; 
நீ அவன்பாற்‌ செல்லென ஆற்றுப்படுத்தவானு; ௮வன.து இயல்பைப்‌ 
புகழ்ர்தமையான்‌ இயன்மொழியு மாயிற்று. 


விலக்கம்‌: குறிஞ்சி, முல்லை நிலங்கட்குரிய தலைமகனை நாடன்‌ 
என்றும்‌, மருத நிலக்‌ இழவனை ஊர னென்றும்‌, ரெய்தல்‌ நிலத்‌ தலை 
வனைச்‌ சோப்ப னென்றும்‌ கூறும்‌ வழக்குப்பற்றி, (காட னென்கோ 
ஊர னென்கோ' என்றதற்கு இ௨வாறு உரை கூறப்பட்டது. 'கணவ்‌ 
கொளருவிக்‌ கான்கெழு காடன்‌, குறும்பொறை நாடன்‌ ஈல்வய லூரண்‌, 
கண்கடற்‌ சேர்ப்பன்‌)? (ஐங்‌: ௧௮௩) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 
பாலை விளைேல முடையதன்‌ முதலால்‌, அதனை யொழித்து ஏனை 
கானிலங்களே கூறப்பட்டன. 


« 


௫௦. சேரமான்‌ தகடு ரெறிந்த பெருஞ்சேர லிரும்பெொறை . 


இப்‌ பெருஞ்சேர லிரும்பொறை செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ 
மகன்‌. இவன்‌ தாய்‌ வேளாவிக்‌ கோமான்‌ பதுமன்‌ மேவி யெனப்‌ பதிற்‌ 
அப்பத்தின்‌ பதிகம்‌ கூறுகிறது. இவன்‌ தகடுருக்குரிய ௮. இியமானொடு 
பொருத அவன அ தகடூரை யெறிஈ்து கொண்டதனால்‌ இவ்வாறு றப்‌ 
யித்துக்‌ கூறப்படுகன்றான்‌. இவனைப்‌ பதிற்றப்பத்திற்‌ காணப்படும்‌ 
எட்டாம்‌ பத்தைப்‌ பாடிய அரிசில்கிழாருக்கு இவன்‌ தன்‌ கோயிலா 
ஞுட்ன்‌ வெளிப்‌ போந்து கோயிலில்‌ உள்ளனவும்‌ அரசுவ்‌ கொள்க வென 
வழல்‌ஞென்‌, அவர்‌ அவற்றை ஏலாது வேறாகக்‌ கொடுத்த ஒன்பது 
நூறாயிரம்‌ சாணத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு தமக்கு இவன்‌ கொடுத்த 
அனை இவனையே மேத்கொண்டாளுமாறு வேண்டி அமைச்சுப்‌ பூண்‌ 
டார்‌. இவன்‌ பதினேழியாண்டு அச வீற்றிருந்தான்‌. இவன்‌ ஆட்சிக்‌ 
காலத்தே, புலவர்‌ பலரும்‌ இவனால்‌ உயிரிலும்‌ இறந்தாராகப்‌ பாராட்டப்‌ 
பட்டனர்‌. ஒருகால்‌, இவனைக்‌ காண்பதற்கு வச்‌இருர்‌ த மோ௫ரனார்‌ 
என்னும்‌ சான்றோர்‌, : வெற்றி முரசு வைக்கும்‌ கட்டிவின மேல்‌ தன்னை 
யறியா ௮ இடந்து உறங்கிவிட்டார்‌. வெற்றித்‌ இரு வீற்றிருக்கும்‌ கட்டி 
லின்மேல்‌ வேறு பிறர்‌ இருக்து உறக்குவது குற்றமாகும்‌. அது செய்‌ 
வோர்‌, கொலைத்‌ தண்டத்துச்‌ குரியவராவர்‌. இஃது அக்‌ கால அரசு 
முறை, இதனை யறியாதவர்‌ புலவர்‌. அவர்‌ உறல்கியதை;யதிக்த இவ்‌ 
வீரும்பொறை அவமைக்‌ கொலை புரியாது, இணிதே உறங்குமாறு 
அவர்க்குக்‌ கவறிகொண்டு வீசலுற்றான்‌. இதனால்‌, இவன்‌ வெற்றித்‌ 
இருவும்‌ பிறவும்‌ புலவர்‌ புலமை மாண்பு சோக்கத்‌ தாழ்ந்தன வெனக்‌ 
கருதும்‌ கருத்தினனாதலை ஈன்கறியலாம்‌. ன்‌ 


இப்‌ பாட்டின்சண்‌, முரசு கட்டிலின்‌ கண்‌ அறியாது ஏறி உறங்கக்‌ 
இடக்த தனக்கு உறக்கம்‌ தெளியுல்காறும்‌ சாமரைடவீயெ சேரமான து 
போருனளை வியக்து, மோசகர்னார்‌, ““முமசனுடைய மென்பூஞ்‌ சேச்கைக்‌ 
கண்‌ அறியா தேறிய என்னை, வாளால்‌ இருபாத்‌ படுப்பதைச்‌ செய்யா 
தருளிய சொனதே நீ தமிழ்‌ முழுதும்‌ ஈன்கறிக்த இறப்புக்குப்‌ போதிய 
சான்றாகும்‌. அதனோ டமையா ௮, என்னை யணுக வக்‌, முழவுத்தோள்‌ 
சொண்டு, கவரி வியெதற்குக்‌ காணம்‌ யாதுகொல்லோ ? இவ்வுல ' 
கத்தே இசையுடையோர்க்‌ கல்லது உயர்நிலை யுலகத்துள்‌ உறைவிடம்‌ 
இல்லை யெனச்‌ சான்றோர்‌ கூறுதலை விளங்கச்‌ கேட்ட கேள்விப்பயனோ 


்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ “௧௩௧ 


கீ, இங்கே இதனைச்‌ செய்தற்குக்‌ காரணம்‌?! எனக்‌ கூறிப்‌ பாராட்டு 
இன்றார்‌. ல்‌ : 
ஆசிரியர்‌ மோ ரெனார்‌, மோச யென்பாருடைய மகனார்போலும்‌. 
இனி, மோசு சோனார்‌ என்று கொண்டு, மோசுகுடி யென்னும்‌ ஊருண்மை 
பற்றி அவ்‌ வூரினராகக்‌ கருதுபவரும்‌ உண்டு. இவர்‌, சேர சாட்டு வேர்‌ 
தனையே யன்றி, அவன்‌ நாட்டிற்கடுத்த கொண்கான நாட்டுத்‌ தலைவனை 
யும்‌ றெப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. அவன்‌ கொண்கானங்‌ கிழான்‌ எனப்‌ 
படுவன்‌. “'£உலகத்அ வாழும்‌ மக்கட்கு நெல்லும்‌ நீருமன்‌ று உயிர்‌; மக்கள்‌ 
மன்னனையே உயிராகக்கொண்டு வாழ்வர்‌; அதனால்‌ வேந்தன்‌, “யான்‌ 
உலூழ்‌ குயிராவேன்‌ என்றறிர்‌ தொழுகுதல்‌ கடமையாகும்‌?! என்று 
பெருஞ்சேர வி ம்பொறைக்கு வற்புறுத.க யுரைத்தவர்‌ இவரே. கொண்‌ 
கானம்‌ இழானைச்‌ காணச்சென்ற காலத்த, *முடிவேர்தர்பால்‌ நெருய்‌ 
இப்‌ பயிலும்‌ இவர்‌, குறுநிலக்‌ ழொமைப்‌ பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெறல்‌ வேண்‌ 
டாவே?? என்றொரு கேள்வி யெழுர்தது. அதற்கு விடையிறுப்பார்‌ 
போல, கடலருகே வாழினும்‌ நீர்‌ வேட்கையுற்றோர்‌ இற்தூறலையே 
காடுவாக அதுபோல்‌, அரசர்‌ உழையராகிய வழியும்‌ புலவர்‌ உயர்ந்த 
வள்ளியேோசையே விரும்பிச்‌ செல்வர்‌; எனக்கு ஈ யென இரத்தல்‌ 
அரிதாயினும்‌ இச்‌ கொண்கானம்‌ பாடுதல்‌ எளிதுகாண்‌?? என்று பாடு 
கின்றார்‌. 
மாசற விீசித்த வார்புறு வள்பின்‌ 1 
மைபடு மருங்குல்‌ பொலிய மஞ்ஞை 
ஓலிநெடும்‌ பீலி யொண்பொறி மணித்தார்‌ , 
பொலங்குழை யுழிஞனையொடு பொலியச்‌ சூட்டிக்‌ 
௫ குருதி வேட்கை யுருகெழு முரசம்‌ 
மண்ணி வாரா வளவை யெண்ணெய்‌ 
நுரைமுகந்‌ தன்ன மென்பூஞ்‌ சேக்கை 
அறியா தேறிய வென்னைத்‌ தெறுவர 
இருபாற்‌ படுக்குநின்‌ வாள்வா யொழித்ததை 
௧௦ அதூ௨உஞ்‌ சாலுநற்‌ றமிழ்முழு தறிதல்‌ 
அதனொடு மமையா தணுக வந்துநின்‌ 
மதனுடை முழவுத்தோ ளோச்சித்‌ தண்ணென 
வீசி யோயே வியலிடங்‌ கமழ த ம்‌ 
இவணீசை யுடையோர்க்‌ கல்ல தவண 
௧௫ துயர்நிலை,யுலகத்‌ துறையு ஸின்மை 
விளங்கக்‌ கேட்ட மாறுகொல்‌ 


வலம்படு குருசினி யீங்கிது செயலே. (G௦) ட்‌ 


திணை: அது. துறை: இயன்மோழி. சேரமான்‌ தகடூரேறிந்த 

* பபநஜ்‌ சேர லீநம்போறை ழரசுககட்டி லறியா தேறிய மோசிகீரனைத்‌ 

தவறு செய்யாது, அவன்‌ துயிலேழந்துணையும்‌ கவரி கொண்டு விச 
யானை மோசிகீரனூர்‌ பாடியது. 


௧௩௨ புறகானாஅ 


உரை: மாசற விசித்த - குற்றக்‌ திர வலித்துப்‌ பிணித்த; 
வார்புறு வள்பின்‌ - லாரப்பட்ட வாரையுடைய; மைபடு மருங்‌ 
குல்‌ பொலிய - கருமர,த்தாற்‌ செய்கலான்‌ இருட்‌ பொருந்திய 
பக்கம்‌ பொலிவு பெற; மஞ்ஞை ஓலி நெடும்‌ பீலி ஒண்‌ பொறி - 
மயிலின அ தழைத்த நெடிய பீலியால்‌ தொடுக்கப்பட்ட ஒள்ளிய 
பொறியை யுடைத்தாகிய; மணித்‌ தார்‌ - நீல மணிபோலும்‌ 
நிறக்தையுடைய தாரை; பொலங்‌ குழை உழிஞை யொடு பொலி 
யச்‌ சூட்டி - பொற்றளிரையுடைய உழிஞையுடனே பொலியச்‌ 
சூட்டப்பட்டு; குருதி வேட்கை உரு கெழு முரசம்‌ - குருதிப்‌ 
பலிகொள்ளும்‌ விருப்பத்தையுடைய உட்குப்‌ பொருந்திய வீர 
முரசம்‌; மண்ணி வாரா அளவை - நீராடி வருவதன்‌ முன்னே; 
எண்ணெய்‌ அரை முகக்‌ தன்ன மென்‌ பூஞ்‌ சேக்கை - எண்‌ 
ஸெயின அ நுரையை முகந்தாற்‌ போன்ற மெல்லிய பூவையுடைய 
கட்டிலின்கண்ணே; அறியா தேறிய என்னை - இதனை- முரசு 
கட்டிலென்ப தறியா ஏறிக்‌ கிடக்க என்னை; தெறு£வர இரு 
பாற்‌ படுக்கும்‌ நின்‌ வாள்‌ வாய்‌ ஒழித்ததை - வெகுட்ச தோன்ற 
இரு கூறாக்கும்‌ நின்னுடைய வாளை வாயை மாற்றியதாக; 
அதாம்‌ சாலும்‌ - அனுவும்‌ அமையும்‌; ஈல்‌ தமிழ்‌ முழு ஹறிதல்‌ - 
ஈல்ல சமிழ்‌ முழுதும்‌ அறிந்தமைக்கு; அதனொடும்‌ அமையா அ - 
அவ்‌ வெகுட்டு யொழிந்து அதனாலும்‌ அமையாதே; அணுக 
வந்து - குறுக வந்து; நின்‌ மதனுடை முழவுத்‌ தோள்‌ ஓச்சி - 
கின. வலியையுடைய முழவுபோலும்‌ தோளை யெடுக்து; தண்‌ 
ணென வீசியோய்‌ - சாமரத்தாற்‌ குளிர வீசினாய்‌; விய லிடம்‌ 
கமழ-இவ்‌ வகன்ற உலகத்தின்கண்ணே பரக்கும்‌ பரிசு; இவண்‌ 
இசை யுடையோர்க்‌ கல்லது - இவ்‌ வுலகத்துப்‌ புகழுடையோர்க்‌ 
கல்லது; ௮வணது - அவ்விடத்ததாவய; உயர்‌ நிலை உலகத்‌ 
அறையுள்‌ இன்மை - உயர்ந்த நில்மையையுடைய ' உலகத்தின்‌ 
கண்‌ உறைதலில்லாமையை; விளங்கக்‌ கேட்ட மானு கொல்‌ - 
செரியக்‌ கேட்ட பரிசாலேயோ; வலம்‌ படு குருசில்‌ - வெற்றி 
பொருந்தப்பட்ட தலைவா: நீ ஈங்கு இது செயல்‌-நீ இவ்விடத்து 
இச்‌ சாமரையை வீசுசல்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுவா 


யாக எ-று. 
ந 


குட்டி யென்பதனைச்‌ சூட்ட வென்று தரிப்பினு மமையும்‌, 
உழினை, சொத்றான்‌; ௮௮ குட சாட்டார்‌ வழக்கு. முழவுத்தோ 
மோசே யெனவும்‌ தண்ணென வீயோ யெனவும்‌ கூறியவாற்றால்‌' 
சாமரை யென்ப பெற்றும்‌. கமழ்தல்‌, ஈண்டுப்‌ பமத்தற்பொருட்டாய்‌ 
நின்றது. தமிழென்பதற்குத்‌ தமிழ்கா டெனினு மமையும்‌. 


எல்‌, நீ இது செய்தல்‌, இசையுடையோர்க்‌ கல்லது உறைய 
னின்மை விளக்க கேட்ட மாஅசொல்னனக்‌ கூட்டுக. எண்ணென்பது: 
கருத்‌ தனவுமாம்‌. எண்ணி யென்று பாடமாயின்‌ கருதி யென்க. 


ரூ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ காட 


விளக்கம்‌: மைபடு மருங்குல்‌ என்புழி மருங்குல்‌ பக்க மாதலால்‌, 
மைபடு பக்க மெனக்‌ கெண்டார்‌; மை, கருமை, இதற்குச்‌ காரணம்‌ 
கருமரத்தாற்‌ செய்யப்பட்டது என்கின்றார்‌. பொலங்‌ குழை யுழிஞை, 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட உழிஞை யென்றும்‌, குழை யென்பது அதற்கு 
அடையென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. பொற்றளிரையுடைய உழிஞை யென்‌ 
பர்‌ உரைகாரர்‌. உழிஞைப்பூ பொன்னிறமுடைய த. முரசுறை கட 
வுட்குக்‌ குருதிப்‌ பலி தருதல்‌ மரபாதலால்‌, “குருதி வேட்கை யுருகெழு 
முரசம்‌? என்றார்‌. தெறுதல்‌, வெகுளுதல்‌. சாமரை வீசுவது தண்‌ 
ணென்ற காற்றெழுப்பும்‌ குறிப்பினலா தலால்‌, தண்ணென வீசிபோய்‌'? 
என்றார்‌. வெகுட்சியால்‌ வெம்மை செய்தற்குரிய நீ, சாமரையால்‌ சண்‌ 
ணென வீனொய்‌ எண்பதாம்‌. இம்மையிற்‌ புகழுடையோர்ச்‌ கல்லது 
மறுமைக்‌ ண்‌ அறக்கவாழ்‌ வில்லை யென்பதுபற்றி 4(இவணிசை யுடை 
யோர்க்‌ கல்லது அவணத உயர்நிலை யுலகத்‌ துறையுள்‌?? இல்லை யென்‌ 
பது ஈண்டுக்‌ கூறப்படுகிறது. தமிழ்‌ முழுதும்‌ என்றது, இய விசை 
நாடக மென்ற முத்தமிழையும்‌ குறித்து நின்றது. தமிழ்‌ காடு முழுதும்‌ 
என்றி கூறலும்‌ பொருந்தும்‌ என்றற்குத்‌ “தமி ழென்பதற்குத்‌ தமிழ்‌ 
சாடெனிஜி, மமையும்‌?! என்றார்‌. தண்ணென வென்பதற்கு வேறாக, 
எண்ணென வென்றும்‌ எண்ணி யென்றும்‌ பாடமுண்டு. அக்காலை, 
“£எண்ணென்பது கருத்தெனவுமாம்‌; எண்ணி யென்று பாடமாயின்‌ 
கருதி யெள்க"' என்று கூறுக வென்றார்‌. 

1 


2௫௧. பாண்டியன்‌ கூடகாரத்துத்‌ துஞ்சிய மாறன்‌ வழுதி 


கூடகார மென்பது பாண்டி ராட்டி விருக்ததோர்‌ ஊர. இவ்‌ 
வேந்தன்‌ தன்‌ நாட்டிற்கு வடக்கலிருர்த வேர்தறாடன்‌ பெரும்போ 
ருடற்றி வெற்றி மேம்பட்டவன்‌. இவனுடைய போர்த்‌ இறலை வியந்து, 
இயூர்‌ முடவனார்‌, மதுரை மரு தணிள நாகனார்‌ என்ற இரு சான்றோரும்‌ 
அழயெ பாட்டுக்களைப்‌ சர்டியிருக்கன்றனர்‌. இவன்‌ காலத்தே, சோழ 
காட்டைச்‌ குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்சிய கள்ளி வளவன்‌ ஆட்ட புரிந்து 
வசர்தான்‌. இவ்‌ வழுதிக்குப்‌ வின்‌ வந்த பாண்டி வேந்தன்‌ இலவர்தி 
கைப்‌ பள்ளித்‌ அஞ்சிய ஈன்மாறன்‌, சாஞ்சில்மலைக்‌ தலைவனான வள்ளு 
வனும்‌ இவன்‌ காலத்தவனே. 

ஆசிரியர்‌ முடவனார்‌ ஐயூர்‌ என்னு ஞூரினர்‌. இவர்‌, முடவ ரெனப்‌ 
யடுதலால்‌, ஈட௩து செல்ல இயலாதவசென் றும்‌, இதனால்‌ இவர்‌ தாமான்‌ 
தோன்றிக்கோன்‌ என்பானை யடைந்து வண்டியிழுத்தற்குப்‌ பகடு பல 
,தரப்‌ பெற்றன ரென்றும்‌ கூறுவர்‌. தாம்‌ ள்ளி வளவனைக்‌ காணச்‌ 
சென்றதாகவும்‌, இடை வழியில்‌ மாட்டாமை வந்துற, “இள்ளி வளவ 
னுள்ளியவற்‌ படார்‌ தும்‌, செல்லேன்‌ செல்லேன்‌ காடாக ரோக்கேன்‌'? 
என்று வருந்தி ஒருபால்‌ இருப்ப, அதனை யறிர்த தோன்‌ றிச்சோன்‌ 
இவர்க்குச்‌ சிறப்புச்‌ செய்ததாகவும்‌; இவர்‌ அவனை, ““கடுக்தேர்‌ அள்ளற்‌ 
கசாவா கோன்சுவல்‌, பகடே யத்தை யான்‌ வேண்டி வர்ததுவென?? 
விரும்பியதாகவும்‌, அவன்‌ “விசும்பின்‌ மீன்பூத்‌ தன்ன உருவப்‌ பன்‌ 
ணிரை, ஊர்‌தியொடு ஈல்‌னானெனவும்‌ இவரே பிறிதோரிடத்திற்‌ 
(புறம்‌: ௩௯௧௯) பாடியுள்ளார்‌. இப்பாண்டியன்‌ கூட காரத்துத்‌ துஞ்சிய 
"மாறன்‌ வழுதி ஆட்டி. புரிந்து வருகையில்‌, தன்‌ னேவல்‌ வழிகின்று 
திறை செலுத்தி வாழ்தவின்றிப்‌ பகைத்துப்‌ போருடற்றிய வேர்த்த 
வலியினை யழித்துத்‌ தன்னாணையே அவர்‌ காட்டினும்‌ செல்வித்தான்‌. 
அதுகண்ட ஆசிரியர்‌ ஐயூர்‌ முடவனார்‌, “வேந்தே, நீர்‌ மின்‌ சிறையும்‌, 


௪1% 


௧௩௨௪ புறநானூறு 


தீ மின்‌ நிழலும்‌, காற்று மின்‌ வலியும்‌ இல்லாதவாறு போல, நீ மிச்‌ 
கெழின்‌ எதிர்ர்தய்யும்‌ 'வேர்தர்‌ பிறரில்லை;, எவரேனும்‌ உளராயின்‌, 
அவர்‌ வாழ்வும்‌ அரணும்‌, ஈயலும்‌ அதன்‌ புற்றம்‌ போலச்‌ சிறிது 
போதிற்‌ கெடுதல்‌ தண்ணம்‌?! என இப்‌ பாட்டின்கண்‌ புகழ்ந்து 
பா.ராட்டுகின்றார்‌. 
நீர்மிகிற்‌ சிறையு மில்லை தீமிகன்‌: 
மன்னுயிர்‌ நிழற்று நிழலு மில்லை 
வளிமிதின்‌ வலியு மில்லை யொளிமிக்‌ 
கவற்றோ ரன்ன சினப்போர்‌ வழுதி 
௫ தண்டமிழ்பொதுவெனப்பொறா௮ன்போரெஜிர்ந்து 
கொண்டி. வேண்டுவ னாயிற்‌ கொள்கெனக்‌ 
கொடுத்த மன்னர்‌ நடுக்கற்‌ றனரே 
அளியரோ வளியரவ னளியிழம்‌ தோரே 
நுண்பல சிதலை யரிதுமுயன்‌ றெடுத்த 
௧௦/செம்புற்‌ றீயல்‌ போல 
_.1 ஓருபகல்‌ வாழ்க்கைக்‌ குலமரு வோரே. உ (௫௧) 


திணை: வாகை. துறை: அரசவாகை. பாண்டியன்‌ கூடகாரத்‌ 
துத்‌ துஞ்சிய மாறன்‌ வழதியை ஐயூர்‌ ழடவனுர்‌ பாடியது. 


உரை: நீர்‌ மிதின்‌ சிறையு மில்லை - நீர்‌ மிகு மாயின்‌ ௮௪ 
னைத்‌ தாங்கும்‌ அரணு மில்லை; இ மிகின்‌ மன்னுயிர்‌ நிழற்றும்‌ 
நிழலும்‌ இல்லை - நெருப்பு மிகுமாயின்‌ உலகத்து நிலை பெற்ற 
உயிர்களை நிழல்‌ செய்யும்‌ கிழலு மில்லை வளி மிகின்‌ வலியும்‌ 
இல்லை-காற்அ மிகுமாயின்‌ அதனைப்‌ பொறுக்கும்‌ வலியு . மில்லை;. 
ஒளி மிக்கு - விளக்கம்‌ மிக்கு; அவற்றோர்‌ அன்ன சினப்‌ போர்‌ 
வழுதி - அவற்றை யொத்த சனம்‌ பொருந்திய போரையுடைய ' 
வழுதி; தண்டமிழ்‌ பொதுவெனப்‌ பொராஅன்‌ ,- குளிர்ந்த 
தமிழ்காடு மூவேந்தர்க்கும்‌ பொது வென்று கூறப்‌ பொறானாய்‌; 
போரெதிர்ந்து - போரை யேற்று; கொண்டி வேண்டுவனாயின்‌ - 
இறையை வேண்டுவனாயின்‌; கொள்க எனக்‌ கொடுத்த மன்னர்‌ 
நடுக்கற்றனர்‌ - கொள்க வென்று சொல்லி (முன்னே கொடுத்த 
மன்னர்‌ நடுக்கம்‌ இர்க்தார்‌; அனளியரோ அளியர்‌-கொடாமையின்‌ 
யாவராலும்‌ மிக இரங்கத்தக்கார்‌; அவன்‌ அளி யிழந்தோர்‌ - அவ 
ட னது அருளை யிழக்க அரசர்‌; அண்‌ பல இதலை - நண்ணிய பல 
கறையான்‌; அரிஅ முயன்று எடுத்த - அரிதாக உழக்தெடுக்கப்‌ 
பட்ட; செம்புத்‌ தியல்‌ போல - செம்புற்றினின்‌அம்‌ புறப்பட்ட 
ஈயலைப்போல: ஒரு பகல்‌ வாஜ்க்கைக்கு உலமருவோர்‌ - ஒரு 
பகற்‌ பொழுதின்கண்‌ வாழும்‌ உயிர்வாழ்க்கையின்‌ பொருட்டுச்‌ 
சுழல்வோர்‌ எ-று. 


ரீ 
்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௩௫. 


வழுதி, தமிழ்‌ பொதுவெனப்‌ பொரறானாய்ச்‌ கொண்டி வேண்டுவ 
னாயின்‌, கொடுத்த மன்னர்‌ ஈடுக்கற்றனர்‌; கொடாமையின்‌ அவன்‌ அளி 
யிழக்தோர்‌, ஒரு பகல்‌ வாழ்க்கைக்‌ குலமருவோர்‌; ஆதலான்‌ அவர்‌ 
அளியரோ அளியர்‌ எனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க; அவன்‌ அளி 
யிழந்தோ.ராகிய உலமருவோர்‌ அளிய ரெனக்‌ கூட்டி யுரைப்பினு மமை 
யும்‌. அளியமோ அளிய ரென இரங்கற்குறிப்புத்‌ தோன்ற அடுக்கி 
கின்றது. 

விளக்கம்‌: மாறன்‌ வழுதி போர்‌ வேட்டெழுர்த எழுச்சி காண்‌ 
போர்‌ தம்முட்‌ கூறுவதுபோல்‌ அமைர்துள்ளது. அரணழித்தற்கு நீர்‌ 
மிகுதியும்‌, வெம்மை செய்தற்குத்‌ தீ மிகுதியும்‌, மோதி முருக்குதற்கு 
வளியும்‌ உவமமாயின. கொள்ளப்படுவது கொண்டி; அது ஈண்டுக்‌ 
கொள்ளப்படும்‌ திறைமேல்‌ நின்றது. இறையை முன்னே கெலுதீதி 
விட்டு இதனைக்‌ கொள்க எனப்‌ பின்னே வாயாற்‌ சொல்லி வேண்டுதல்‌: 
திறை செலுத்தும்‌ முறையாதலால்‌, “(கொள்க வென்று சொல்லி 
முன்னே கொடுத்த மன்னர்‌! என வுரைத்தார்‌. கொடாதார்‌ ஈயல்‌ 
போல” ஒரு பகல்‌ வாழ்க்கைக்கு உலமருவோராவர்‌ என்க. அவரத 
உலமரும்‌ நிலையினைக்‌ கண்டு இரங்க கூறுதலின்‌ ட அளியசோ வளியா?? 
என்று இயம்புகன்றார்‌. திறை செலுத்தாத வேந்தர்க்கு ஈயலை உவமை 
கூறலின்‌, அவர அ செல்வ வரண்‌, அரிது முயன்றெடுத்த செம்புற்றை. 
யொக்கு மென்‌ றவாறாம்‌, சுழற்சிப்‌ பொருளதாயெ அலமரல்‌ என்பத 
உலமரல்‌ என வந்தது. வன்‌ ல 


ஆ 
௫௨. பாண்டியன்‌ கூடகாரத்துத்‌ துஞ்சிய மாறன்‌ வழுதி 


ஆசிரியர்‌ மருதன்‌ இளகாகனார்‌, பாண்டி ,வேந்தர்பால்‌ பேரன்பும்‌. ்‌ 


பெருமதிப்பும்‌ உடையர்‌. பாண்டி சாட்டு மக்கள்‌ அயரும்‌ விழாக்களை 
யும்‌ பாண்டி வேர்தருடைய போர்த்‌ இறங்களையும்‌ பலபடியாகப்‌ புகழ்க்‌ த 
பாடும்‌ பண்பினர்‌. பாண்டியன்‌ இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய ஈன்‌ 
மாறனை இறைவனுடைய பிறைநுதல்‌ விளங்கு மொருசண்‌ போல 
வேந்து மேம்பட்ட பூர்தார்‌ மாற)? என்று பா.ராட்டூகின்றார்‌. “கண்ணார்‌ 
அமண்‌ தலை மதிலராகவும்‌ முரசு கொண்டு, ஓம்பரண்‌ கடர்த அடுபோர்ச்‌ 
செழியன்‌ பெரும்பெயர்க்‌ கூடல்‌? என்று கூடல்‌ ஈகரையும்‌, கான்மாடக்‌ 
கூடல்‌ மகளிரும்‌ மைர்தரும்‌, தேணிகீர்‌ காவிற்‌ புணர்ச்திருக்‌ தாடுமார்‌, 
ஆனா விருப்போ டணி யயர்ப காமற்கு வேனில்‌ விருக்தெ.திர்‌ கொண்‌?* 
டென அந்கஈகரவர்‌ காமவேள்‌ விழா வயர்தலும்‌ பிறவும்‌ கூறுகின்றார்‌. 
இவரால்‌ சிறுகுடி வாணனும்‌, வேளிரும்‌, ஈாஞ்சில்‌ வள்ளுவனும்‌ பிறரும்‌. 
பாராட்டப்படுனெறனீர்‌. அர்‌.துவனார்‌ முருகவேட்குரிய பரங்குன்‌ றத்‌ 


தைப்‌ புசழ்க்து பாடிய ெப்பை இவர்‌ வியந்து கூறுகஇன்றார்‌. இவர்‌ ஈ 


பாடியுள்ள பாட்டுககள்‌ மிக்க இலக்யெ ஈலம்‌ நெந்தனவாகும்‌. பாண்டி 


நாட்டுக்கு வடக்கிலுள்ள வேந்தர்‌ இர்த மாறன்‌ வழு தியின்‌ போராண்மை _. 


கேட்டு அஞ்சும்‌ திறத்தை இப்பாட்டின்கண்‌ ஈயமுறக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
இவர்‌ பாடிய பாட்டுக்களை நோக்கின்‌, இவர்‌ பாண்டி காட்டுத்‌ இருச்‌ 
செர்அர்க்‌ கருகல்‌ பிறக்‌ தவராகலாம்‌ என்று நினைத்தற்‌ டமுண்டா 
இறத. மருதன்‌ இளநாகனார்‌ மதுரை மருதனிளகாகனார்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ 
படுவர்‌. மருதம்‌ பாடுதலில்‌ வல்லவர்‌. இவர்‌ தந்‌ைத பெயர்‌ மருதன்‌ 
என்பது. இரு  இறனும்‌ பொருந்த இவர்‌ மருதனிளகாகனா செனப்படு 


[oi 


க௩.சா புதகானாறு 


இன்றார்‌. இளநாகன்‌ என்பது இவரது இயற்பெயர்‌. இப்‌ பாட்டின்கண்‌, 
பாண்டியன்‌ கூடகாரத்‌ அத்‌ அஞ்சிய மாறன்‌ வழுதி கன்‌ நாட்டின்‌ பரப்‌ 
பினை மிகுதிப்படுத்தும்‌ கருத தினனாய்ப்‌ போர்க்கெழுதலை யறிர்‌த, 
“வேந்தே, ஊன்‌ வேட்கை யுள்ளச்சைச்‌ செலுத்த, அஅகுறித்துத்தான்‌ 
வேண்டு மருங்கில்‌ புலி வேட்டெழுந்ததபோல, நீ வடபுல கோக்கிப்‌ 
போர்வேட்‌ டெழுர்தனை; அப்புலத்தே நின்னைப்‌ போசெதிரும்‌ வேந்தர்‌ 
யாசோ? அறியேம்‌; அவரது காடு தன்‌ பெரு ஈல்‌ யாணர்‌ வளம்‌ 
இழர்‌,த சானக்கோழி வாழும்‌ காடாகிவிளியு மென்பதை ஈன்கறிவேம்‌?? 
என்று பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
அணங்குடை நெடுங்கோட்‌ டளையக முனைஇ 
_ முணங்குநிமிர்‌ வயமான்‌ முழுவலி யொருத்தல்‌ 
ஊனசை யுள்ளந்‌ துரப்ப விரைகுறித்துத்‌ 
தான்வேண்டு மருங்கின்‌ வேட்டெழும்‌ தாங்கு 
இ வடபுல மன்னர்‌ வாட வடல்குறித்‌ > 7 
தன்னா வெம்போ ரியறேர்‌ வழுதி 
(௧௮7 கண்ணிய தாயினிருகிலத்‌ 
தியார்கொ லளியர்‌ தாமே பட இரசக்‌! 
மீன்சுடு புகையின்‌ புலவுநாறு நெடுங்கொடி 
பெருகல்‌ யாணரி னொரீஇ யினியே 
கலிகெழு கடவுள்‌ கந்தங்‌ கைவிடப்‌ 
பலிகண்‌ மாறிய பாழ்படு பொதியில்‌ 
நரைமூ தாளர்‌ நாயிடக்‌ குழிந்த 
௧௫ வல்லி னல்லக நிறையப்‌ பல்பொறிக்‌ 
கான வாரண மீனும்‌ 
காடாக விளியு நாடுடை யோரே. (௫௨) 


சனி, 


திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை மநதனினநாகனூர்‌ பாடியது. 


உரை : அணங்குடை கெடுங்‌ கோட்டு அளையகம்‌ - தெய்‌ 
வங்களை யுடைத்தாகிய நெடிய சிகரங்களையுடைய மலையின்‌ 
கண்ணே முழையின்கண்‌; முனைஇ-அயிலை வெறுத்த; முணங்கு 
திமிர்‌ வயமான்‌ முழு வலி யொருத்தல்‌ - ஞூரி நிமிர்ந்த புலியாகய 
நிரம்பிய வலியையுடைய ஏற்றை; ஊன்‌ நசை உள்ளம்‌ அரப்ப - 
ஊனை விரும்பிய வுள்ளம்‌ செலுத்துதலான்‌; இரை குறித்து - 
அவ்‌ விசையைக்‌ கருதி; தரன்‌ வேண்டு மருங்கின்‌ வேட்‌ டெழுக்‌ 
வட புல மன்னர்‌ வாட அடல்‌ குறித்து - வடநாட்டு வேந்தர்‌ 
வாட அவரைக்‌ கொல்லுதலைக்‌ கருதி; இன்னா வெம்‌ போர்‌ 


௧௦ வயலுழை மருதின்‌ வாங்குசினை வலக்கும்‌ ] இட க 


ரீ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௩௭ 


இயல்கேர்‌ வழுதி-இன்னாத வெய்ய போரைச்‌ செய்யும்‌ இயற்றப்‌ 
பட்ட தேரினையுடைய ஓழுதி; நீ கண்ணிய த இதுவாயின்‌ - நீ 
கருதியது இப்‌ போராயின்‌; இரு நிலத்து யார்‌ கொல்‌ அளியர்‌ 
தாம்‌ - பெரிய வுலகத்தின்கண்‌ யாரோ அளிக்கத்‌ தக்கார்‌ தாம்‌; 
ஊர்‌ தொறும்‌ மீன்‌ ௬டு புகையின்‌ - ஊர்தோறும்‌ மீன்‌ ௬டு 
கின்ற புகையின அ; புலவு நாறு நெடுங்‌ கொடி - புலால்‌ காறும்‌ 
நெடிய ஒழுங்கு; வய லுழை மருதின்‌ வாங்கு சினை வலக்கும்‌ - 
வயலிடத்து மருதின.து வளைந்த கோட்டைச்‌ சூழும்‌; பெரு ஈல்‌ 
யாணரின்‌ ஒரீஇ - பெரிய ஈல்ல புத வருவாயின்‌ நீங்கி; இனி - 
இப்பொழு.து; கலி கெழு கடவுள்‌ கந்தம்‌ கைவிட - முழவு முத 
லாகிய ஓலி பொருந்திய தெய்வங்கள்‌ தூணத்தைக்‌ கைவிடும்‌ 
பரிசு; பலி கண்‌ மாறிய பாழ்‌ படு பொதியில்‌ - பலி இடத்தின்‌ 
மாறிய பாழ்பட்ட அம்பலத்தின்கண்‌; ஈளை மூதாளர்‌ நாய்‌ இடக்‌ 
குழி முற்காலத்து ஈரையையுடைய முதியோர்‌ சூதாடுங்‌ 
கருவியை இடுதலாற்‌ குழிந்த; வல்லின்‌ நல்லகம்‌ நிறைய - அச்‌ 
சூத கருவியின அ நல்ல மனையாகிய இடம்‌ நிறைய; பல்‌ பொறிக்‌ 
கான வாஏணம்‌ ஈனும்‌ - பல பொறியையுடைய காட்டுக்‌ கோழி 
முட்டை கிடும்‌; காடா விளியும்‌ - காடாய்க்‌ கெடும்‌; நாடுடை 
யோர--, எ-று. 

கலி, புகழும்‌ அரவமுமாம்‌. வழுதி, அடல்‌ குறித்து நீ கருதியது 
இஅவாயின்‌, விளியும்‌ சாடுடையோர்தாம்‌ யார்‌ கொல்‌ அளியர்‌ எனக்‌ 
கூட்கெ. 

விளக்கம்‌ : ழையின்கண்‌ க்குங்கால்‌* உறங்குவ, வீரப்‌ 
பிறிதியா அம்‌ ர்‌ அ ள்‌ தல்செவெளிப்படும்‌ ப்‌ 
“அளையகம்‌ முனைஇ?? வச்ச தென்றாராக, உரைகாரர்‌, “முழையின்‌கண்‌ 
அயிலை வெறுத்து? எனவுமைஃ கூறினார்‌. முனைவு - வெறுப்பு. வெறுச்‌ 
கப்படுவது அயில்‌: முழையன்று ஊன்‌ ஈசையுள்ளம்‌ தரப்ப வென்ப 
தற்கு ஊன்மேற்‌ சென்ற விருப்பம்‌ அதன்‌ உள்ளத்தைச்‌ செலுத்து 
லான்‌ எனினு மமையும்‌. வடபுல வேர்தரை அடல்‌ குறித்‌ தெழுதலால்‌, 
அவர்‌ வாடுதலும்‌, அதனால்‌ விளையும்‌ போர்‌ துன்பம்‌ பயத்தலும்‌ பயனா 
தலால்‌, “வாட இன்ன வெம்‌ போர்‌ செய்யும்‌ வழுதி? யென்றார்‌. இத்‌ 
தகைய போர்க்கென்றே சமைக்கப்பட்ட தேர்‌ என்றற்கு (இயல்‌ தேர்‌?! 
எனப்பட்டது. வடபுல மன்னர்‌ பலராதலால்‌, போர்‌ ஏற்போர்‌ இவ 
ரென்பது விளங்கிமையின்‌, ““யார்கொல்‌?? என்றும்‌, ஏற்றவழி அவர்‌ 
கெதெல்‌ ஒருதலையாதலின்‌, “அளியர்‌ தாமே!' என்றும்‌ கூறினார்‌. 
போரில்‌ அழியுமுன்‌. காடிருந்த ஈன்ணிலையை, “பெரு ஈல்‌ யாணர்‌?” 
என்றும்‌, அழிக்சபின்‌, “காடாக விளியும்‌?? என்றும்‌ குறிக்கின்றார்‌. 
முழவு முதலியவற்றின்‌ கண்‌ தெய்வ முறையும்‌ என்பவாகலின்‌, “முழவு 
முதலாகிய ஓலி பொரும்‌ இய தெய்வம்‌? என்றார்‌. கந்தம்‌, கடவு ளுறை 
யும்‌ அண்‌ ;'£கடவுள்‌ போகிய கருக்தாட்‌ கந்தம்‌?! (அகம்‌: ௩௦0௭) என்று 
“பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. நாய்‌, சூ,கரடு கருவி. வல்‌, சூதாலெ சாய்‌. 

ஏஞ்ச ்‌ 


கடவு [ பு றநானூறு 


(௩. சேரமான்‌ மாந்தரஞ்சேர லிரும்பொறை 


மார்தரன்‌ என்பது இச்‌ சேரமான து இயற்பெயர்‌. இவன்‌ இரும்‌ 
பொறைச்‌ குடியினனாதலால்‌, இவ்வாறு கூறப்படுகின்றான்‌. “(நிறை 
யறாக்தானே வெல்‌ போர்‌ மாந்தம்‌ பொறையன்‌? (அகம: ௧௪௨) என 
மாந்தரர்‌ சான்றோரால்‌ குறிக்கப்படுவது காணலாம்‌. இவன்‌ கபிலராற்‌ 
சிறப்பிக்கப்பட்ட செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ முதலிய சேரமன்னர்‌ 
கட்குஃ்‌ காலத்தாற்‌ பிற்பட்டவன்‌. கபிலர்‌ முதலிய ஈல்லிசைப்‌ புலவர்‌ 
பாட்டுக்களிற்‌ பேரீடுபா டுடையவண்‌. ஒருகாலத்தே இவற்கும்‌ இராய 
சுயம்‌ வேட்ட பெருகஈற்‌ கள்ளிக்கும்‌ போர்‌ உண்டாயிற்று, தேர்வண்‌ 
மலைய னென்பான்‌ சே. ழற்குத்‌ அணைவனாய்‌ வந்து, இவனை வேறற்கு 
உதவினான்‌. அக்காலத்தே, இச்‌ சேோமான்‌ தன்னைத்‌ சொலைவித்த 
கேர்வண்‌ மலையனது போராண்மையை வியந்து, “'வல்வேல்‌ மலைய 
னல்ல னாயின்‌, ஈல்லமர்‌ கடத்தல்‌ எளிதுமன்‌ ஈமக்சென?? நினைந்தா 
னென வடம வண்ணக்கன்‌ பெருஞ்சாத்தனார்‌ பாடுகின்றார்‌. இச்‌ 
சேோமான்‌ ஆட்சிக்குட்பட்ட விளக்கில்‌ என்னும்‌ ஊரைப்‌ கவர்‌ 
முற்றகை யிட்டு வருத்தமுறுவித்தாராக, இவன்‌ யாளைப்படையும்‌ 
குதிரைப்படையும்‌ சிறப்புறச்‌ கொண்டு சென்று பகைவரை வெருட்டி 
விளவ்கெசை உய்வித்தனன்‌. இச்‌ சிறப்பு நிகழ்ச்சி இப்‌ பாட்டின்கண்‌ 
குறிக்கப்படுற ௮. 

டெங்கில்‌, விளங்கில்‌ என்பன போலப்‌ பொருர்தில்‌ என்பது ஓர்‌ 
ஊர்‌. இளங்‌ச”ேன்‌ என்பது இப்‌ புலவரது பெயர்‌, இதனால்‌ இவர்‌ 
பொருக்கி விளல்‌ரனார்‌ எனப்படுகின்றார்‌. இவர்‌, அழயெ பாட்டுச்‌ 
களைப்‌ பாடும்‌ ஈலஞ்‌ ரகவ. பொருள்வயிற்‌ பிரிக்தேகும்‌ ஒரு தலை 
மகன்‌ கெஞ்சினை அவன்‌ தன்‌ மனைவிபாற்‌ சென்ற காதல்‌ தடுப்ப, 
அவன்‌ அதனைக்‌ தெருட்டிச்‌ சென்றஅம்‌, சென்றவன்‌ வினை முடித்துப்‌ 
பொருள்‌ நிரம்பக கொண்டு வருங்கால்‌, அக்காத லுணர்வு தோன்றி, 
அவன காதலியை னைப்பிக்‌ஃ, “குறைவிலை ய முடித்த நிறைவின்‌ 
னியக்கம்‌?? எனத்‌ தான்‌ திரும்பி வரும்‌ வருகையைப்‌ புகழ்ர்து பேசிய 
அம்‌, தலைவி அவன வாவு குறித்து அழி யிழைத்‌திருப்பதும்‌ அவன்‌ 
வரவினை அவள்‌ நினைக்குக்தோறும்‌ பல்லி யிசைப்பதும்‌, பிறவும்‌ 
இவரால்‌ அழகொழுசப்‌ பாடப்‌ படுின்றன. இவர்‌, இச்‌ சேரமான்‌ 
திருமுன்‌ சென்று பாடியவழி, அவன்‌, செறுத்த செய்யுள்‌ செய்யும்‌ றப்‌ 
புடைய “கபிலன்‌ இன்று உளனாயின்‌ ஈன்று?” எனச்‌ செய்யு ளின்பச்‌ 
சொல்லாட்டிடை விதர்து கூறினன்‌. அர்கிலையில்‌ இவர்‌ இப்‌ பாட்‌ 
டினைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


முதிர்வா ரிப்பி முத்த வார்மணற்‌ ௨ 
கதிர்விடு மணியிற்‌ கண்பொரு மாடத்‌ ப்‌ 
-திலங்குவனை மகளீர்‌ தெற்றி யாடும்‌ 
ளங்குசீர்‌ விளங்கில்‌ விழுமங்‌ கொன்ற 
டு (களங்கொள்‌ யானைக்‌ கடுமான்‌ பொறைய 

]விரிப்பி னகலும்‌ தொகுப்பி னெஞ்சும்‌ 
மம்மர்‌ கெஞ்சத்‌ தெம்மனோர்க்‌ கொருதலை 
கைம்முற்‌ றலநின்‌ புகழே யென்றும்‌ 


்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௩௯ 


ஒளியோர்‌ பிறந்தவிம்‌ மலர்தலை யுலகத்து 
௧௦ வாழே மென்ற்லு மரிதே தாழாது 
செறுத்த செய்யுட்‌ செய்செர்‌ நாவின்‌ 
த கேள்வி விளங்குபுகழ்க்‌ கபிலன்‌ 
இன்றுள னாயி னன்றும னென்றநின்‌ 
ஆடு3காள்‌ வரிசைக்‌ கொப்பப்‌ 
கடு பாடுவன்‌ .மன்னாற்‌ பகைவரைக்‌ கடப்பே. (௫௩) 


திணையும்‌ துறையு மவை. சேரமான்‌ மாந்தரஜ்சேர லிரும்போறை 
யைப்‌ போருந்திவிளங்கீரனூர்‌ பாடியது. ல்‌ 


உரை: முதிர்‌ வார்‌ இப்பி முத்த வார்‌ மணல்‌ - முற்றி 
நீண்ட சிப்பிக்கண்‌ முத்துப்போலும்‌ வெளிய ஒழுங்கு பட்ட 
மணற்கஸ்ணே ; கதிர்‌ விடு மணியின்‌ கண்பொரு மாடத்து - ஒளி 
விடுகின்ற .மணிகளாற்‌ கண்ணைப்‌ பொருகன்ற மாடத்திடதஅ ; 
இலங்கு வளை மகளிர்‌ தெற்றி யாடும்‌ - விளங்கிய வளையையுடைய 
மகளிர்‌ வேதிகைக்கண்ணே விளையாடும்‌ ; விளங்குசர்‌ விளங்கில்‌ - 
விளங்கிய சீர்மையையுடைய விளங்கிற்கு; விழுமம்‌ கெரின்ற - 
பகைவரான்‌ வந்த இடும்பையைத்‌ தீர்த்த; களங்‌ கொள்‌ யானைக்‌ 
கடுமான்‌ பொறைய - போர்க்களத்தைத்‌ தனதாக்கிக்‌ கொண்ட 
யானையையும்‌ விரைந்த குதிரையையுமுடைய பொறைய; விரிப்‌ 
பின்‌ அகலும்‌ - விரித்துச்‌ சொல்லிற்‌ பரக்கும்‌; தொகுப்பின்‌ எஞ்‌ . 
சும்‌ - தொகுத்துச்‌ சொல்லிற்‌ பொருள்‌ ஒழிவுபடு மாகலான்‌ ; 
மம்மர்‌ நெஞ்சத்து எம்மனோர்க்கு- மயக்கம்‌ பொருந்திய நெஞ்சை 
யுடைய எங்களுக்கு ; ஒரு தலை கைம்முற்றல கின்‌ புகழ்‌ என்னும்‌- 
ஒரு தலையாக முடியா நினது புகழ்‌ எந்நாளும்‌; ஒளியோர்‌ பிறந்த 
இம்‌ மலர்தலை யுலகத்து - கல்வியால்‌ விளக்கமுடையோர்‌ பிறந்த 
இப்‌ பெரிய இடத்தையுடைய வுலகத்தின்‌ கண்ணே; வாழேம்‌ 
என்றலும்‌ அரிது -வாழே மென்‌ திருத்தலும்‌ கூடாது; தாழாத- 
விரைய; செறுத்த செய்யுள்‌ செய்‌ செர்‌ நாவின்‌ வெறுத்த கேள்வி 
விளங்கு புகழ்க்‌ கபிலன்‌ - பல பொருளையும்‌ அடக்கிய செய்யுளைச்‌ 
செய்யும்‌ செவ்விய நாவினையும்‌ மிக்க கேள்வியையும்‌ விளங்கிய 
புகழையுமுடைய கபிலன்‌; இன்று உளனாயின்‌ ஈன்று மன்‌ என்ற- _ 
இன்று உளனாகப்‌ பெறின்‌ ஈன்று ௮ பெற்றிலேன்‌ என்று 
சொல்லிய; நின்‌ ஆடு கொள்‌ வரிசைக்கு ஒப்ப - நினது வென்தி_ 
கொண்ட இறப்பிற்குப்‌ பொருந்த; பாடுவன்மன்‌ - பாடுவேன்‌ 7 
பகைவரைக்‌ கடப்பு - நீ பகைவரை வென்ற வெற்றியை ௭ -று. 

மாடத்து மகளிர்‌ மணவிடத்துத்‌ தெற்றிக்கண்ணாடும்‌ விளங்கில்‌ 


என்க. தெற்றி யென்பதனைக்‌2கை கோத்தாடும்‌ குரவை யென்பாரு , 
முளர்‌. பொழைய, கபிலன்‌ இன்‌ றளனாயின்‌ ஈன்று மன்‌ னென்ற நின்‌ 


௧௪௦ புதகானூறு 


ஆடு கொள்‌ வரிசைக்‌ கொப்பப்‌ பகைவரைக்‌ கடப்பை யான்‌ தாழாது 
பாடுவேன்‌; நின்‌ புகழ்‌' விரிப்பின்‌ அகலும்‌; தொகுப்பின்‌ எஞ்சும்‌; 
ஆதலான்‌ எமக்குக்‌ கைம்முற்றல; ஒளியோர்‌ பிறந்த இம்‌ மலர்தலை 
யுலகத்து வாழே மென்றலும்‌ அரிது என மாறிக்‌ கூட்டுக. தாழாது 
செய்யுட்‌ செய்‌ செர்சா வென வியைப்பினு மமையும்‌. ஒளியோ 
சென்றது, கபிலன்‌ முதலாயினோரை. வாழே மென்றலும்‌ அரிதென்ற 
கருத்து, பாடாதிருத்தலும்‌ அரிதென்றதாக்க, யாமும்‌ வல்லபடி 
பாடிப்‌ போதவே மென்‌ றதாகக்‌ சொள்க. ஈன்றுமன்‌ என்பது கழிவின்‌ 
கண்‌ வந்தது. பாடுவன்மன்னா லென்றவழி மன்னும்‌ ஆலும்‌ அசைகிலை. 


பாடுவன்மன்‌ னென்பதனை அல்லிற்றுத்‌ தனித்தன்மை வினை 
யாக்கி நின்‌ வரிசைச்‌ கொப்ப, நின்‌ பகைவரைக்‌ கடப்பைப்‌ பாடுவேன்‌; 
அதனால்‌ விரிப்பின்‌ அகலும்‌, தொகுப்பின்‌ எஞ்சும்‌, மம்மர்‌ கெஞ்சத்து 
எமக்கு நின்‌ புகழ்‌ கைம்முற்றல வென அவன்‌ புகழை மேம்படுத்தக்‌. 
கூறியவாறாக வுரைப்பினு மமையும்‌. இப்பொருட்குப்‌ பாவென்மன்‌ 
னென்றதனை ஒழியிசையாகக்‌ கொள்க. சிறந்த செய்யுள்‌ என்றும்‌, 
செய்யுட்‌ செய்த செர்கா என்றும்‌ பாடம்‌. னா! 


விளக்கம்‌: தெற்றிச்சண்ணிருக்து விளையாடல்‌ மகளிர்‌ இயல்பாத 
வின்‌, தெற்றி யாடும்‌?! என்றார்‌; “குறுந்தொடி மகளிர்‌ பொலஞ்செய்‌ 
கழங்டிற்‌ நெற்றி யாம்‌?” (புறம்‌; ௩௫௪) என்று பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 
விரிப்பின்‌ ௮ஈலுசலாலும்‌, தொகுப்பின்‌ எஞ்சுதலானும்‌ இவ்விரண்டி 
னும்‌ வேறு நெறி யில்லாமையாலும்‌, பாடுவோர்க்கு மயக்க முண்டாத 
லின்‌ “மம்மர்‌ செஞ்ச த்‌ தெம்மனோர்க்‌!? கென்றார்‌. கல்வி கேள்விகளால்‌ 
உயர்க்சோர்ச்‌ குளதாகும்‌ புகழ்‌ காரணமாகப்‌ பிறக்கும்‌ இசை, ஈண்டு 
ஒளியெனப்‌ படுறது. ஒத்தல்‌, எண்டு உவமப்பொருளதாகாது 
“உவமையும்‌ பொருளும்‌ ஒத்தல்‌ வேண்டும்‌?! (தொல்‌. உவமை: ௮) 
என்றாற்‌ போல அமைதி குறித்து வர்தது. சிறிதும்‌ “தாழாது கபிலன்‌ 
இன்‌ அளனாயின்‌ ஈன்‌ அமன்‌ என்ற? என இயையும்‌. தாழா தென்னும்‌ 
வினை யெசசத்தைச்‌ செய்‌ யென்பதனோடு முடித்தலும்‌ அமையும்‌ என்‌ 
றற்குத்‌ “தாழா த... அமையும்‌”? என்றார்‌. வாழ்தல்‌, பாடற்குரியோ 
ரைப்‌ பாடி வாழ்சலாதலின்‌, வாழே” மென்றலும்‌ அ௮ரிதென்ற 
கருத்து...கொள்க?? என்றார்‌. 


௫௪. சேரமான்‌ குட்டுவன்‌ கோதை 


இவன்‌, சேரநாட்டின்‌ ஒரு பகுதியாகிய குட்ட காட்டுக்கு உறிய 
வன்‌. ஆதலால்‌, இவன்‌ குட்டுவன்‌ கோதை யெனப்படுஇன்றான்‌. 
கோதை யென்பது இயற்பெயர்‌. இவன்‌ காலத்தில்‌ சோழ நாட்டில்‌ 
. இலவச்‌இகைப்‌ பள்ளித்‌ அஞ்சிய ஈலக்்‌கிள்ளி சேட்சென்னியும்‌ குசாப்‌ 
பள்ளித்‌ அஞ்சிய பெருக்‌ திருமா வளவனும்‌ ஆட்‌ புரரிக்தனர்‌. “(வானம்‌ 
காண வரையாது சென்றோர்‌க்‌, கானா தீயும்‌ கவிகை வண்மைக, 
கடுமான்‌ கோதை? யெனப்படுதலால்‌, இவனது கொடைச்‌ இழப்பும்‌, 
“புவி துஞ்சு வியன்புலத்‌ தற்றே, வவிதுஞ்சு தடக்கை யவனுடை 
சாடே?? என்பதனால்‌, இவனது வென்றிச்‌ சிறப்பும்‌ புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ 
பெற்று வினக்குன்‌ றன. 4 

இச்‌ குமானார்‌, கோனாட்டு எறிச்லொரைச்‌ சார்்த மாடல னென்‌ 


பாற்கு மசனாசாவர்‌. மாடல னென்ற பெயரை நோக்கின்‌ இவர்‌ பார்ப்‌ 


்‌ மூலமும்‌ உமையும்‌ ௧௪௪ 


பன ரென அறியலாம்‌. இலவர்‌திகைப்‌ பள்ளிக்‌ துஞ்சிய ஈலங்கிள்ளி 
சேட்சென்னியும்‌ குராப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய பெறார்திருமா வளவனும்‌ 
இவராற்‌ பாடப்பட்டுள்ளனர்‌. சோழர்கட்குத்‌ தானைத்‌ தலைவசாகிய 
சோழிய வேனாதி திருக்குட்வெனையும்‌ ஏனாதி இருக்‌ கள்ளியையும்‌ இவர்‌ 
பாராட்டிப்‌ பாடீயிருக்கனெறார்‌. இவர்‌, கேட்போர்‌ மனமழெத்தக்க 
இனிய சொல்‌ லமையப்‌ பாடல்‌ வல்லவர்‌. பெருக்‌.திருமா ,வளவன்‌ ஒரு: 
கால்‌ பரிசல்‌ நீட்டித்தானாக, இக்‌ குமரனார்‌, வெண்குடைச்‌ செல்வ 
டைய வேர்தராயினும்‌, நூர்‌ மன்னராயினும்‌ எம்மால்‌ வியக்கப்படு 
வார்‌, “£எம்வயிற்‌ பாடறிக்‌ சொழுகும்‌ பண்பீனோமே?! என்றும்‌, 
மிகப்பே ரெவ்வ முறினும்‌ எனைத்தும்‌, உணர்ச்சி யல்லோ ௬டைமை: 
யுஎளேம்‌, ஈல்லறிவுடையோர்‌ ஈல்குரவு உள்ளு,தும்‌?? என்றும்‌ இவர்‌ 
கூறுவது இவருடைய உயர்ந்த மனமாண்பைப்‌ புலப்படுச்‌,த.௫.ற.த. 
சேரமான்‌ குட்டுவன்‌ சோதையினுடைய கொடை ஈனும்‌, காவற்‌சறப்‌' 
பும்‌ பிறர்க்கு அறிவுறுத்தும்‌ கருத்தால்‌ மதுரைக்‌ குமரனார்‌, இப்‌ பாட்‌ 
டின்கண்‌, ': ஒரூரையுடைய தலைவன்‌ ஒருவன்‌ அதனுட்‌ செம்மாந்து: 
புகுவது போல, சேரமான்‌ குட்டுவன்‌ கோதையின்‌ அவைக்களத்துட்‌ 
செம்மாே செல்வது எம்போல்வார்க்கு எளிது ; அவனைப்‌ பகைச்‌ துப்‌: 
போமெதிரக்‌ கருதும்‌ வேர்தர்க்கு, இடையன்‌ தன்‌ ஆட்டு நிரையுடன்‌ 
புகுதற்கஞ்சும்‌ புலி அஞ்சும்‌ காடு போலப்‌ பேரச்சம்‌ விளைப்பகாகை 
யால்‌, புகுவ தென்பது அரிது? என்று றெப்பித்துக்‌ கூறுஇன்றார்‌. 
எங்கோ னிருந்த கம்பலை மூதூர்‌ ட்‌ 
உடையோர்‌ போல விடையின்று குறுகிக்‌ 
| செம்ம னாளவை யண்ணாந்து புகுதல்‌ 
எம்மன வாழ்க்கை யிரவலர்க்‌ கெளிதே 
டு. இரவலர்க்‌ கெண்மை யல்லது புரவெதிர்ம்‌து 
வான நாண“ வரையாது சென்றோர்க்‌ 
கானா தீயுங்‌ கவிகை வண்மைக்‌ 
டச்‌ ] தப ௪. 
கடுமான்‌ கோதை துப்பெதிர்ந்‌ தெழுந்த 
நெடுமொழி மன்னர்‌ நினைக்குங்‌ காலைப்‌ 
௧௦ பாசிலைத்‌ தொடுத்த வுவலைக்‌ கண்ணி 
மாசு ணுடுக்கை மடிவா யிடையன்‌ ந 
சிறுதலை யாயமொடு குறுகல்‌ செல்லாப்‌ 
| புலிதுஞ்சு வியன்புலத்‌ தற்றே 
* வலிதுஞ்சி தடக்கை யவனுடை நாடே. (௫௪) ௯ 
திணையும்‌ துறையு மவை. சேரமான்‌ தட்டுவன்‌ கோதையைக்‌ 
கோனுட்டூ எறிச்சிலூர்‌ மாடலன்‌ மதுரைக்‌ தமரனூர்‌ பாடியது. 
உரை: எங்கோன்‌ இருந்த கம்பலை மூதூர்‌ - எம்முடைய 
. இறைவன்‌ இருந்த ஓசையையுடைய பழைய வூரிடத்து; உடை 
யோர்‌ போல இடை யின்று குறுகி - அதனை யுடையவர்களைப்‌ 
போலக்‌ காலம்‌ பாராதே யணுகி ; செம்மல்‌ நாளவை அண்ணாந்து 


௧௪௨ . யுதநானூறு 


புருதல்‌ - தலைமையுடைய காளோலக்கத்தின்‌ கண்ணே தலை 
யெடுக்துச்‌ செம்மாக்‌.து சென்று புகுதல்‌; எம்‌ மன வாழ்க்கை 
இரவலர்க்கெளிஅ! - எம்மைப்போலும்‌ வாழ்க்கையுடைய இரப்‌ 
போருக்கு எளிது; இரவலர்க்கு எண்மை யல்ல - இங்கனம்‌ 
இரப்போர்க்கு எளிதாவ கல்லது; புர வெதிர்ந்து - பா.துகாத்தலை 
ஏற்றுக்கொண்டு; வானம்‌ நாண வரையா அ - மமை நாணும்படி . 
எப்பொருளையும்‌ வரையாது; சென்றோர்க்கு - தன்பாற்‌ சென்ற 
வர்கட்கு ; கவிகை அனாது ஈயும்‌ வண்மைக்‌ கடு மான்‌ கோதை - 
இடக்‌ கவிந்த கையால்‌ அமையாது கொடுக்கும்‌ வண்மையை 
யுடைய கடுமான்‌ கோதையது; அப்பு எதிர்க்‌ தெழுந்த நெடு 
மொழி மன்னர்‌ - வலியோடு மாஅபட்‌ டெழுந்திருந்த வஞ்னெங்‌ 
கூறிய வேந்தர்‌; நினைக்குங்காலை - கருஅங்‌ காலத்து ; பாசிலைத்‌ 
சொடுத்த உவலேக்‌ கண்ணி - பசிய இலையால்‌ தொடுக்கப்பட்ட 
சமைக்‌ கண்ணியையும்‌ ; மாசுண்‌ உடுக்கை - மாசுண்ட உடையை 
யும்‌; மடி வாய்‌ இடையன்‌ - மடித்த வாயையுமுடைய இடையன்‌ ; 
சிறு தலை ஆய மொடு குறுகல்‌ செல்லா - சிறிய தலையையுடைய 
அட்டி னக்தோடு கூட அணுகல்‌ செல்லாத; புலி துஞ்ஈ வியன்‌ 
புலகிஉ தற்று - புலி தங்கும்‌ அகன்ற நிலத்தை யொக்கும்‌; 
வலி அஞ்சு தடக்கை யவனுடை நாடு - வலி தங்யெ பெரிய 
கையை புடையவனுடைய நாடு எ-று, 
எங்கோ ஸிருக்த மூகார்ப்‌ புகுதல்‌ இரவலர்ச்‌ கெளிது; அவ 
னுடைய காடு மன்னர்‌ நினைக்குங்காலை இடையன்‌ முதலை யாயமொடு 
குறுகல்‌ செல்லாப்‌ புலி, அஞ்சு வியன்‌ புலத்‌ தற்றெனல்‌ கூட்டி வினை 
முடிவு செய்க. மன்னர்க்கு இடையனும்‌ அவம்‌. படைக்குச்‌ சிறுதலை 
யாயமும்‌ கோதை நாட்டிற்குப்‌ புலி அஞ்சு வியன்‌ புலமும்‌ உவமையாகக்‌ 
கொள்க, உவலேக்‌ கண்ணி யென்றதனைப்‌ பெயராகக்‌ கொள்க. புவி 
யுடை வியன்‌ புல மென்பதாடம்‌ பாடம்‌. ” 
விளக்கம்‌: மூதா சென முன்னர்க்‌ கூறி உடையோ ரென்றமை 
யின்‌,  ரூனமரை யுடையோரைப்‌ போல்‌?” என்றார்‌; அவரை யன்றிப்‌ 
பிறர்‌ இடை யின்று குறுகுதல்‌ கூடாதாகலின்‌. செம்மல்‌, தலைமை. 
சேவடி படரும்‌ செம்ம லள்ளமொடு? (முருகு: ௬௨) என்றாற்போல. 
எண்மை யுடையதனை யெண்மை யென்றது உபசாரம்‌. கவிகை: இறர்த 
காலர்‌ தொக்க வினைத்தொகை. செடுமொழி: வஞ்சினம்‌. அஞ்சுதல்‌ - 
தங்குதல்‌. உவலை கறாதி இடையன்‌ குறுகல்‌ .செல்லா என இயைச்‌ 
காமல்‌, உவலையாற்‌ றொடுக்கப்பட்ட கண்ணி யெனப்‌ பெயராக்குக 
வென்பார்‌, :*௨வலைக்‌ கண்ணி யென்றதனை..... இகாள்க?? என்றார்‌. 
புலி அஞ்சு வியன்‌ புலம்‌ ஆட்டிடையர்‌ புகாத அச்சமுடைய தாதல்‌ 
“ போலச்‌ குட்டுவன்‌ கோதையது காடு பகைவர்‌ புகுதற்‌ சச்சமூடைய 
தென இதனால்‌ அவன்‌ காவத்ழப்புக்‌ கூறினாராம்‌ ; ௮.தியமா னெடுமா 
னஞ்சியின்‌ காவத்‌ிறப்புக்‌ கூறவக்த ஒளவையார்‌, “ஆர்வலர்‌ குறி 
னல்லது காவலர்‌, கனவினுல்‌ குஅசாக கடியுடை வியனகர்‌?' (புறம்‌: 
௩௬௦) என்றது எண்டு கினைவுகூசத்‌ தக்கதாம்‌. 


A 
மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௪௩ 
இடு. பாண்டியன்‌ இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய நன்மாறன்‌ 


இப்‌ பாண்டியன்‌, இலவர்திகைப்‌ பள்ளிக்கண்‌ இறந்த துபற்றிப்‌ 
பிற்காலச்‌ சான்றோரால்‌ இவன்‌ இவ்வாறு கூறப்படுன்றான்‌, இவன்‌ 
மிக்க பேராண்மை யுடையவன்‌ ; இவனைப்‌ பாடிய என்பின்‌ ர்‌ பலரும்‌ 
இவனுடைய போர்‌ வன்மை முதலிய பேராற்றல்களையே பெரிசெடுத்து 
மொழிக்‌ திருக்கை றனர்‌. காவிரிப்பூம்பட்டின ததக காரிக்கண்ண 
“வல்லா ராயினும்‌ வல்லுக சாயினும்‌, புக்ழ்த அத்றோர்ச்கு தர்‌ 
னன்ன, உரைசால்‌ றெப்பின்‌ புகழ்சால்‌ மாற! என்றும்‌, சக்‌னார்‌, 
“ஓங்குவாள்‌ மாற?! என்றும்‌ பாசாட்டியிருக்கின்‌ றனர்‌. ஒருகால்‌ இவனை 
ஆவூர்‌ மூலவ்‌ இழாரும்‌, வடம வண்ணக்கன்‌ பேரிசாச்சனாரும்‌ தனித்‌ 
தனியே காணச்‌ சென்றபோ அ, அவர்கட்கு இவன்‌ பரிசில்‌ தம நீட்டித்‌ 
ர அதுகண்டு, அவர்கள்‌ வெகுண்டு பாடியன மிக்க பெருமிதம்‌ 
தோற்றுவிப்பனவாகும்‌. இவன்‌ புதல்வர்‌ பலரை யுடையவன்‌: (கோயில 
சாக நின்‌ புதல்வர்‌?! என அவூர்‌ மூலவ்‌ கிழாரும்‌, “கின்னோ ரன்ன நின்‌ 
புதல்வர்‌? என வடம வண்ணக்கன்‌ பேரிசாத்தனாரும்‌ இவன்‌ மக்கள்‌ 
சலத்தைக்‌ குறித்தரைப்ப அ கோக்கத்தக்க து. 
ஓங்குமலைப்‌ பெருவிற்‌ பாம்புஞாண்‌ கொளீஇ 
ஒருகணை கொண்டு மூவெயி லுடற்றிப்‌ 
பெருவிற லமரர்க்கு வென்றி தந்த » 
கறைமிடற்‌ றண்ணல்‌ காமர்‌ சென்னிப்‌ 
௫ பிறைநுதல்‌ விளங்கு மொருகண்‌ போல » 
வேக்‌ துமேம்‌ பட்ட பூந்தார்‌ மாற 
கடுஞ்சினத்த கொல்களிறுங்‌ கதழ்பரிய கலிமாவும்‌ 
கெடுங்கொடிய.நிமிர்தேரு கெஞ்சுடைய ,புகன்மறவரும்‌ என 
நான்குடன்‌ மாண்ட தாயினு மாண்ட 
தண முதற்றே யரசின்‌ கொற்றம்‌ 
A அதனால்‌, நமரெனக்‌ கோல்கோ டாது 
பிறரெனக்‌ குணங்கொல்‌ லாது 
ஞாயிற்‌ றன்ன வெந்திற லாண்மையும்‌ 
திங்க என்ன தண்பெருஞ்‌ சாயலும்‌ ன்‌ 
க௫/வானத்‌ தன்ன வண்மையு மூன்றும்‌ 
_ உடையை யாகி யில்லோர்‌ கையற 
நீநீடு வாழிய நெடுந்தகை தாழ்நீர்‌ 
வெண்டலைப்‌ புணரி யலைக்குஞ்‌ செந்தில்‌ க 
கெடுவே ணீலைஇய காமர்‌ வியன்‌ றுறைக்‌ 
௨௦ கடுவளி தொகுப்ப வீண்டிய 
வடுவா ழெக்கர்‌ மணலினும்‌ பலவே. (௫௫) 
A ்‌ 


௬ 


௧௪ புறகானாறு 


திணை: பாடாண்டிணே. துறை: செவியறிவுறாஉ. பாண்டியன்‌ 
இலவந்திகைப்பள்ளித்‌ துஜ்சிய நன்மாறணே மதுரை மநதனிளநாகனூர்‌ 
பாடியது. 

உரை: ஓங்கு மலைப்‌ பெரு வில்‌ பாம்பு ஞாண்‌ கொளீஇ - 
உயர்ந்து மலையாகிய பெரிய வில்லைப்‌ பாம்பாகிய நாணைக்‌ 
கொளுக்தி; ஒரு கணை கொண்டு மூவெயில்‌ உடற்றி - ஒப்பில்‌ 
லாகதோ ரம்பை வாங்கி மூன்ற மதிலையும்‌ எய்‌; பெரு விறல்‌ 
அமரர்க்கு - பெரிய வலியையுடைய தேவர்கட்கு; வென்றி தந்த- 
வெற்றியைக்‌ கொடுத்த; கறை மிடற்‌ றண்ணல்‌ - கரிய நிறஞ்‌ 
சோரந்சு திருமிடற்றையுடைய இறைவன அ; காமர்‌ சென்னிப்‌ 
பிறை அதல்‌ விளங்கும்‌ ஒரு கண்‌ போல - அழயெ திருமுடிப்‌ 
பக்கச்‌ தணிந்த பிறை சேர்க்க திரு நெற்றிக்‌ கண்ணே விளங்கும்‌ 
ஒரு திரு ஈயனம்‌ போல; வேந்து மேம்பட்ட பூர்‌ தார்‌ மாற - 
மூவேந்த ருள்ளும்‌ மேம்பட்ட பூந்தாசையுடைய மாற, கடுஞ்‌ 
சினத்த கொல்‌ களிறும்‌ - கடிய சினத்தை யுடையவாகிய கொல்‌ 
களிறும்‌; கதழ்‌ பரிய கலி மாவும்‌ - விரைந்த செலவை யுடைய 
வாகிய மனஞ்‌ செருக்யெ குதிரையும்‌; நெடுங்‌ கொடிய நிமிர்‌ 
தேரும்‌ - நெடிய கொடியை யுடையவாதிய உயர்ந்த தேரும்‌; 
நெஞ்சுடைய புகல்‌ மறவரு மென - நெஞ்சு வலியையுடைய 
போடை.விரும்பும்‌ மறவருமென; நான்குடன்‌ மாண்டதாயினும்‌- 
நான்கு படையுங்‌ கூட மாட்சிமைப்பட்டதாயினும்‌; மாண்ட அற 
நெறி முதற்று அரசின்‌ கொற்றம்‌ - மாட்சிமைப்பட்ட அறு 
நெறியை முதலாக வுடைத்து வேற்தரது வெற்றி; அதனால்‌; 
ஈமர்‌ எனக்‌ கோல்‌ கோடாது - இவர்‌ ஈம்முடைய ரென அவர்‌ 
செய்த கொடுந்‌ தொழிலைப்‌ பொறுத்துக்‌ கோல்‌ வளையாது? 
பிறர்‌ எனக்‌ குணம்‌ கொல்லா த-இவர்‌ ஈமக்கு ௮யலோ சென்று 
அவர்‌ ஈற்குணங்களைக்‌ கெடாது; ஞாயிற்‌ றன்ன வெர்‌ திறல்‌ 
ஆண்மையும்‌ - ஞாயிற்றைப்‌ போன்ற வெய்ய திறலையுடைய வீர 
மும்‌; திங்கள்‌ அன்ன தண்‌ பெருஞ்‌ சாயலும்‌-திங்களைப்‌ போன்ற: 
குளிர்ந்த பெரிய மென்மையும்‌; வானத்‌ தன்ன வண்மையும்‌ - 
மழையைப்‌ போன்ற வண்மையுமென்‌ த; மூன்று முடையை யாகி- 
மூன்றையு முடையை யாகி; இல்லோர்‌ கையத - இல்லாதோர்‌ 
இல்லையாக; நீ நீடு வாழிய - நீ நெடுங்‌ காலம்‌ வாழ்வாயாக; 
நெடும்‌ தகை - நெடுந்‌ தகாய்‌; தாழ்‌ நீர்‌ வெண்டலைப்‌ புணரி! 
. அலைக்கும்‌ செந்தில்‌-தாழ்க்த நீரையுடைய கடலின்கண்‌ வெளிய” 
கலையையுடைய திசை யலைக்கும்‌ செந்திலிடத்து; நெடு வேள்‌ 
திலை்‌இய-நெடிய முருகவேள்‌ கில்பெற்ற; காமர்‌ வியன்‌ துறை - 
அழக அகன்ற அழைக்கண்‌; கடுவளி தொகுப்ப - பெருங்‌ 
காத்துத்‌ இரட்டுதலால்‌; ஈண்டிய வடுவாழ்‌ எக்கர்‌ மணலினும்‌ பல- 
குவிந்த வடு வழுந்திய எக்கர்‌ மணலினும்‌ பலகாலம்‌ எ-று. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ க௪டு 


குணம்‌ சொல்லா அ என்பதற்கு, முறைமை யழிய நீ வேண்டியவாறு ர 
செய்யா தெனினுமாம்‌. பூர்‌ தார்‌ மாற, நரெடுர்தகாய்‌, கான்குடன்‌ 
மாண்ட தாயினும்‌ அரசன்‌ கொற்றம்‌ அறநெறி முதற்று; அதனால்‌ 
கோல்‌ கோடா குணங்‌ கொல்லாத, ஆண்மையும்‌ சாயலும்‌ வண்டையு 
முடையையா இல்லோர்‌ கையற நீ மணலிலும்‌ பலகாலும்‌ நீடு வாழிய 
வெனக்‌ கூட்டி வினைமூடிவு செய்க. ்‌ 


விளக்கம்‌. கொளீஇ-சொளுசத்இி; கொள்வித்தென்பது கொளுத்தி 
யென வர்க; வருவித்‌ தென்பது வருத்தி யென இன்றும்‌ வழங்குவது 
போல வென்ன. மூவெயில்‌, மூன்றாயெ மதில்‌; பொன்‌ வெள்ளி இரும்‌ 
பெனப்‌ புராணங்கள்‌ கூறும்‌. ஒரமபே கொண்டு மூவெயிலும்‌ எய்தா 
சென வரலாற கூறலின்‌, (£ஒருகணை கொண்டு மூவெயி லுடற்றி?? 
யென்றார்‌ *கறைமிட றணியலு மணிந்தன்று!' என்ற விடத்துக்‌ கறை 
சுறுப்புகிறங்‌ குறிப்பதாக உரை கூறினமையின்‌, ஈண்டும்‌ கணற்மிடற் 
றண்ணல்‌ என்றதற்குக்‌ கரிய நிறஞ்‌ சேர்ந்த திருமிடற்றையுடைய இறை 


வன்‌ என்று உரை கூறினார்‌. வேர்தெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினமை 


சர 5 ப்ர] டு 
வடுவாழ்‌ எஃகா! எனப்பட்டது, ட்‌ 


௫௬. இலவந்திகைப்‌ பள்வித்‌ துஞ்சிய பாண்டியன்‌ நன்மாறன்‌ 


இப்‌ பாண்டி வேந்தனான இலவர்திகைப்‌ பள்ளித்‌ அஞ்யெ ஈன்‌ 
மாறன்‌ தெறலும்‌ அளியும்‌ வண்மையும்‌ நிரம்ப வுடையனாய்‌, மிச்ச புகழ்‌ 
கொண்டு விளக்குதல்‌ சண்ட மருதன்‌ இளசாசனார்‌, தெறல்‌ முதலியன ' 
வுடையனாய்‌ செடுல்‌ காலம்‌ வாழ்ச வெனப்‌ பாராட்டி வாழ்த்தியது 
போலச்‌ கணக்காயனார்‌ மகனார்‌ ஈக்‌ரனார்‌, இப்பாட்டின்கண்‌ இவனை ... 
உலகல்‌ காக்கும்‌, ஈரால்வராயெ மணி மிடற்‌ நிறைவனும்‌, பலராமனும்‌, 
திருமாலும்‌, முருக வேளும்‌ செயல்‌ வகையில்‌ ஒப்ப ரெனக்‌ கூறி, 
“வந்தே, இன்ப அகர்ச்சிச்கண்‌ குறைவிலனாய்‌ உலகில்‌ இருணீக்‌கி 
யொளி விளக்கும்‌ ஞாயிறும்‌ திங்கனும்‌ போல நிலைபெற்று வாழ்க? 
வென வாழ்த்துனரார்‌. ்‌ 


சச்பேனார்‌ மதுரைக்‌ கணக்காயனார்க்கு மகனாசாவார்‌, சங்க காலத 
துப்‌ புலவர்‌ நிரலில்‌ தலைமை பெற்றவர்‌. பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்‌ 
துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியனது ஆலங்கானப்‌ போரையும்‌ பொலம்‌ 
பூண்‌ ள்ளி யென்பவன்‌, கோய ரென்பாரை வென்று நிலங்‌ கொண்ட 
திறமும்‌, சேரமான்‌ கோதை லார்பனுக்குப்‌ பகையாய்‌. இறுத்த கள்ளி 
வளவனைப்‌ பழையன்‌ மாறன்‌ என்பான்‌ வென்று சேரனுக்கு உவசை - 
yூ-—10 


கீச்‌ ; புறநானூறு 


யெய்‌ அவித்த திறமும்‌, பிறவும்‌ இவரால்‌ குறிக்கப்படுவன வாகும்‌. இவர்‌ 
மதுரையைச்‌ சேர்ஈ்தவசாசலின்‌, அதனை வாய்த்த விடங்களில்‌, அரண்‌ 
பல ௪டர்ச முமண்கொள்‌ தானை, வாடா வேம்பின்‌ வழுதி கூடல்‌? 
“பொன்மலி நெடுககர்க்‌ கூடல்‌!) “மாடமலி மறுக்‌ கூடல்‌?! என்று 
சறெப்பித்‌ தஸப்பர்‌. மஃங்கூர்ப்‌ பட்டினம்‌, காவிரிப்பூம்‌ பட்டினம்‌, 
முசிறி, கருஷர்‌, உரையூர்‌ முதலிய வூர்களும்‌ ஆக்காக்கு இவரால்‌ றெப்‌ 
பிக்கப்படுனெறன, வேள்‌ பாரியைத்‌ துமிழ்வேர்தா மூவரும்‌ நெடுங்‌ 
காலம்‌ முற்றுகையிட்டருர்த காலத்துக்‌, கபிலர்‌ இளிகளைப்‌ பயிற்றி, 
வெளியே விளைபுலங்ஃளிலிருர்‌ து நெற்கதிர்‌ கொணர்வித்து, உணவுக்‌ 
குறைவுண்டாசாவாற பேணிக்‌ காத்த செய்தியை இவர்‌ குறிக்கின்றார்‌. 
பிலை இவர்‌ “உலகுடன்‌ இரிசரும்‌ பலர்புகழ்‌ ஈல்லிசை, வாய்‌ 
மொழிக்‌ சபிலன்‌'? எனச்‌ சறப்பிக்கின்றார்‌. அங்க லோரியார்‌ என்னும்‌ 
புலவர்‌ இவர்‌ காலத்தே இெப்புற்றிருர்‌5 செய்தி இவர்‌ பாட்டால்‌ விளங்கு 
இறத. இவருடைய பாட்டுக்கள்‌ இலக்யெச்‌ செறிவடையன. உறை 
யூர்க்குக்‌ ழெக்கசேயுள்ள பிடவூருக்கு ஒருகால்‌ செண்று, ஆங்கருந்த 
பெருஞ்‌ சாத்தன்‌ என்பானைக்‌ கண்டார்‌. அவன்‌ இவமைத்‌ தன்‌ மனை 
விக்குக்‌ காட்டி, “என்பால்‌ செய்யம்‌ ௮ன்பளவே இவர்பாலும்‌ செய்க)! 
என்றான்‌. அதனால்‌ வியப்பு மிகக்‌ கொண்ட ஈக்தீரர்‌, “தன்‌ மனைப்‌ 
பொன்போல்‌ மடர்தையைக்‌ காட்டி, இவனை என்போல்‌ போற்றென்‌ 
ரேனே” யென்று பாடிப்‌ பரவினார்‌. இவர்‌ பாடியுள்ள பொருண்‌ 
மொழிச்‌ சாஞ்சி ஒவ்வொரு செல்வ மானும்‌ படித்து இன்புறுதற்‌ 
குரியது: இவரைப்பற்றில்‌ கூறப்படும்‌ வரலாறுகள்‌ பல. 


ஏ.ற்றுவல னுயரிய வெரிமரு ளவிர்சடை 
மாற்றருங்‌ கணிச்சி மணிமிடற்‌ றோனும்‌ 
கடல்வளர்‌ புரிவளை புரையு மேனி 
அடல்வெரம்‌ நாஞ்சிற்‌ பனைக்கொடி யானும்‌ 
ட௫ மண்ணுறு திருமணி புரையு மேனி 
விண்ணுயர்‌ புட்கொடி விறல்வெய்‌ யோனும்‌ 
மணிமயி லுயரிய மாறா வென்றிப்‌ 
பிணிமுக வூர்தி யொண்செய்‌ யோனுமென. 
ஞாலங்‌ காக்குங்‌ கால முன்பின்‌ 
௧௦ தோலா நல்லிசை நால்வ ருள்ளும்‌ 
கூற்றொத்‌ தீயே மாற்றருஞ்‌ சீற்றம்‌ , த 
வலியொத்‌ தீயே வாலி யோனைப்‌ - 
புகழொத்‌ தீயே யிகழுந ரடுநனை ப 
ட்‌ முருகொத்‌ தீயே முன்னியது முடித்தலின்‌ 
க௫ ஆங்காங்‌ கவரவ ரொத்தலின்‌ யாங்கும்‌ 
அரியவு மூளவோ நினக்கே யதனால்‌ 4 
இரவலர்க்‌ கருங்கல மருகா தீயா ்‌ 
யவனர்‌, கன் கலக்‌ தந்த தண்கமழ்‌ தேறல்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௪௭ 


பொன்செய்‌ புனைகலத்‌ தேந்தி நாளும்‌ 

௨௦ ஒண்டொடி மகளிர்‌ மடுப்ப மகழ்சிறந்‌ 
தாங்கினி தொழுகுமதி யோங்குவாண்‌ மாற 
அங்கண்‌ விசும்பி னாரிரு ளகற்றும்‌ 1 
வெங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ போலவுங்‌ குடதிசைத்‌ 
தண்‌ கதிர்‌ மதியம்‌ போலவும்‌ 

௨௫ நின்று நிலைஇய ருலகமோ டுடனே. (௫௬) 


திணை: அது. துறை: பூவைநிலை.: அவனை மதுரைக்‌ கணக்‌ 
காயனுர்‌ மகனூர்‌ நக்கீரனார்‌ பாடியது. a 

உரை: ஏற்று வலன்‌ உயரிய - ஆனேற்றை வெற்றியாக 
உயர்தித ; எரி மருள்‌ அவிர்‌ சடை - அழல்‌ போலும்‌ விளங்கிய 
சடையினையும்‌; மாற்றருங்‌ கணிச்சி மணி மிடற்றோனும்‌ - 
விலக்குதற்கரிய மழுப்படையையுமுடைய நீலமணிபோலும்‌ 
திருமிடற்றை யுடையோனும்‌ ; கடல்‌ வளர்‌ புரி வளை புரையும்‌ 
மேனி - கடற்‌ கண்ணே வளரும்‌ புரிந்த சங்கை யொக்கும்‌ிரு 
நிறத்தையுடைய ; அடல்‌ வெம்‌ நாஞ்சிற்‌ பனைக்‌ கொடி யோனும்‌ - 
கொலையை விரும்பும்‌ கலப்பையையும்‌ பனைக்கொடியையு முடை 
யோனனும்‌ ; மண்ணு திரு மணி புரையும்‌ மேனி - கழுவப்பட்ட 
அழயெ நீலமணி போலும்‌ திரு மேனியையும்‌; விண்‌ உயர்‌ புட்‌ 
கொடி விறல்‌ வெய்யோனும்‌ - வானுற வோற்யெ கருடக்கொடி 
யையுமுடைய வென்றியை விரும்புவோனும்‌; மணி மயில்‌ உய 
ரிய - நீலமணிபோலும்‌ நிறத்தையுடைய மயிற்கொடியை 
யெடுத்த; மாறா வென்றி மாறாக வெற்றியையுடைய ; பிணி 
முக வூர்தி ஒண்‌ செய்யோனும்‌ என - அம்‌ மயிலாகிய வூர்‌ தியை 
யுடைய ஒள்ளிய செய்யோனுமென்‌ அ சொல்லப்பட்ட; ஞாலம்‌ 
காக்கும்‌ கால. முன்பின்‌ - உலகம்‌ காக்கும்‌ முடிவு காலத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ வலியினையும்‌; தோலா நல்லிசை நால்வ ருள்ளும்‌ - 
தோல்வியில்லாத ஈல்ல புகழினையுமுடைய நால்வ ருள்ளும்‌ ; 
மாற்றரும்‌ சீற்றம்‌ - விலக்குதற்கரிய வெகுட்சியால்‌ ; கூற்று 
ஒத்த - கூற்றத்தை யொப்பை; வலி வாலியோனை ஓத்தி - வலி 
யால்‌ வாலியோனை யொப்பை ; புகழ்‌ இகழுகர்‌ அடுகனை ஒத்தி - 
புகழால்‌ பகைவரைக்‌ கொல்லும்‌ மாயோனை யொப்பை; முன்னி 
யத முடித்தலின்‌ முருகு ஒத்தீ - கருதியது முடித்தலான்‌ முறா 
கனை யொப்பை ; ஆங்காங்கு அவரவர்‌ ஓத்தலின்‌ - அப்படி யப்‌ 
படி அவரவரை யொத்தலான்‌ ;  யாங்கும்‌ அரியவும்‌ உளவோ 
நினக்கு - எவ்விடத்தும்‌ அரியனவும்‌ உளவோ, நினக்கு ; 
அதனால்‌ - ஆதலால்‌ ; இரவலர்க்‌ கருங்கலம்‌ அருகா தீயா - இரப்‌ 
போர்க்குப்‌ பெறுதற்கரிய அணிகலங்களைப்‌ பெரிதும்‌ வழங்கி ; 


கசன்‌ புறகானூனு 


யவனர்‌ ஈன்கலம்‌ தந்த.தண்‌ கமழ்‌ தேறல்‌-யவனர்‌ ஈல்ல குப்பியித்‌ 
கொவெரப்பட்ட குளிர்க்க ஈறுகாற்றீத்தையுடைய தேறலை; 
பொன்‌ செய்‌ புனை கலச தேந்தி - பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட 
புனைந்கு சலத்தின்கண்ணே யேர்தி; நாளும்‌ ஒண்டொடி மகளிர்‌ 
மடுப்ப மகிழ்‌ சிற இனி. ஒழுகு மதி - நாடோறும்‌ ஒள்ளிய 
வளையையுடைய மகளிர்‌ ஊட்ட மகழ்ச்சி மிக்கு இனிதாக 
ஈடப்பாயாக; ஓங்கு வாள்‌ மாற -வென்றியான்‌ உயர்ந்த வாளை 
யுடைய மாற; அங்கண்‌ விசும்பின்‌ - அழயெ இடத்தையுடைய 
வான சகீதின்கண்ணே ; ஆரிருள்‌ அகற்றும்‌ வெங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ 
போலவும்‌ - நிறைந்த இருளைப்‌ போக்கும்‌ வெய்ய கதிசையுடைய 
ஞாயிற்றை யொப்பவும்‌; குட திசைத்‌ தண்கதிர்‌ மதியம்‌ 
போலவும்‌ - மேலைத்‌ திக்கித்‌ ஜென்அம்‌ குளிர்ந்த கதிசையுடைய 
பிறையைப்‌ போலவும்‌; உலகமோ டுடன்‌ நின்று நிலைஇயர்‌ - 
இவ்வுலக கீதோடு கூட நின்று நிலைபெறுவாயாக எ-று. 


பிணீமுகம்‌ பிள்ளையா ரேறும்‌ யானை யென்றும்‌ சொல்லுப. கால 
முன்‌ பென்று, தம்மை யெதிர்தோர்க்குத்‌ தாம்‌ நினைர்தபொழுதே 
முடிவு சாலத்சைச்‌ செய்யும்‌ வலியை. பணியமிடற்றோனைக்‌ கூற்ற 
மென்ற ன, அழிச்சற்‌ றொழிலை யுடைமையான்‌. வாலியோ னென்றது 
கம்மி மூத்தபிரானே. இகமுஈ ஈடன்‌ என்ற க, மாயோனை. ரிரு 
ளகற்றும்‌ வெற்‌ ச இர்ச்‌ செல்வன்‌ என்றது, எழுஇன்ற ஞாயிற்றை. மதி, 
இளம்‌ பிறை, இ” தேவரோ வெமித்தமையாற்‌ பூவை நிலை யாயிற்று. 


விளக்கம்‌: மணி யெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறியவழிச்‌ இறப்புடைய 
நிலமணியே கொள்ளப்டடுமாகலின்‌, “மணி மிடற்றோன்‌ (திருமணி?! 
மணி மயில்‌?! என்புழி யெல்லாம்‌ நீலமணி மென்றே உரை கூறினார்‌. 
வெம்‌ சாஞ்சில்‌ என்‌ ற விடச்‌, வெம்மை வேண்டற்பொருட்‌ டாதலால்‌, 
“அடல்‌ வெம்‌ நாஞ்சில்‌? என்றதற்குச்‌. “£சொலையை விரும்பும்‌ நாஞ்சில்‌? 
என்றார்‌. மணி மிடற்றோன்‌ முதலிய ஈால்வரும்‌ தெய்வமா தலின்‌ அவர்க 
கேற்ப, கால முன்பு என்‌ தற்கு முடிவு காலத்தைச்‌ செய்யும்‌ வலி யென்‌ 
றார்‌; “கால முன்ப?” (புறம்‌: ௨௨.) என்றவீடத்இப்‌ பாண்டியன்‌ மெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ குறிக்கப்டடுதவின்‌, ௮வற்கேற்பக்‌ காலன்போலும்‌ வலியுடை 
யோய்‌ என்ற உரை கூறினார்‌. தான்‌ கருதியதைச்‌ சருதியவாறே முடிக்‌ 
கும்‌ பேராற்றல்‌ முருகற்‌ குண்டு: முருகன்‌ திருவடி கருஅவோர்க்கே 
இவ்‌ வுண்மை யுண்டாமென ஈஃஇரர்‌, “இன்னே பெறு நீ முன்னிய 
வினையே?” என்பர்‌. மேனாட்டு இரேக்கரும்‌ உரோமரும்‌ தம்மை 
அயோனியர்‌ என்ப; ௮து மவனர்‌ எனத்‌ திரிந்தது. ஓங்கு வாள்‌ மாற 
என்ற விடத்‌, ஓக்குசற்குக்‌ சாணம்‌ இது வென்றார்‌, “(வென்றியான்‌ 
உயர்க்த வாள்‌?? என்றார்‌. ஞாயிறு இருளகற்றலாலும்‌ திங்கட்பிறை 

£ தொழப்படலாலும்‌ உவமம;யின. ்‌ 


ல ஒம்‌ றட பாக 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௪௯ 


௫௭, இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய பாண்டியன்‌ நன்மாறன்‌ 
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இப்‌ பாண்டி வேந்தன்‌, ஒருகால்‌ பகைவர்மேற்‌ போர்குறித்துச்‌ 
செல்லலுற்றானாக, அவனைக்‌ காணப்‌ போர்‌ திருந்த காவிரிப்பூம்‌ பட்டி 
னத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ , அவனுடைய போரவன்மையை கன்குணர்ர்‌ 
தவராதலால்‌, வேந்தே, நின்‌ வீரர்‌ பகைவர்‌ நாட்டு வயல்களைக்கொள்ளை 
கொள்ளின்‌ கொள்க; ஊர்களைத்‌ திக்ரை யாக்கினும்‌ ஆக்குக; கின்‌ 
வேல்‌ அப்‌ பகைவரை அழிப்பினும்‌ அழிக்க ; அவர்‌ சடிமரங்களை மட்டும்‌ 
தடியாமல்‌ விடுக; அவை நின்‌ யானைகட்குக்‌ ஈட்டுச்‌ சறியாகும்‌ வன்மை 
யுடையவல்ல?? என்று பாடுகின்றார்‌. 


இச்‌ காரிக்கண்ணனார்‌, காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. 
இவர்‌ றந்த செய்யுள்‌ செய்யும்‌ செர்சாப்‌ புலவர்‌. இவர்‌ காலத்தே இல 
வந்‌ இசைப்‌ பள்ளித்‌ அஞ்சிய பாண்டியன்‌ நன்மாறனும்‌, வெள்ளியம்பலத்‌ 
அத்‌ அஞ்சிய பெருவழு தியும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ அடுத்து வாழ்ட்தனர்‌. 
சோழன்‌ குராப்பள்ளித்‌ அஞ்சிய பெரும்‌ திருமாவளவன்‌ இவர்‌ காலத்‌ 
தவன்‌. இச்‌ சோழன்‌ ஈம்‌ கண்ணனார்பால்‌ ஈன்மஇப்புக்கொண்டு, அவர்‌ 
சொல்வழி நின்று சீர்த்‌. தியுற்றான்‌. அங்கே காவிரி கடலொடு கலக்கும்‌ 
நீர்த்‌ துறைச்சண்‌ போர்‌ பரவும்‌ கடலோதம்‌, தாண்‌ வருங்கால்‌ இறா 
மீனைக்‌ இகொணர்ந்தெற்றி. மீண்டு செல்லும்போது மகளி மெறிந்த 
கோதைகளைக்‌ கொண்டேகு மெனத்‌ தமக்குரிய ஈகரின்‌ இறப்பை 
யெடுத்தோதுவர்‌. ஒருகால்‌ இவர்‌, சோழன்‌ குராப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய 
பெரும்திருமா வளவனும்‌ பாண்டியன்‌ வெள்ளியம்பலத்இத்‌ அஞ்சிய 
பெருவமு தியும்‌ ஒருங்கிருப்பச்‌ கண்டார்‌. கண்டவர்‌, இருவ.ரலு ஒற்று 
மையால்‌ உண்டாகும்‌ ஈலத்தை வியர்‌, 'இருவீரும்‌ உடணிலை திரியீ 
ராயின்‌, இமிழ்‌ திரைப்‌ பெளவ முடுத்த இப்‌ பயங்கெழு மாநிலம்‌ கைய 


கப்‌ படுவது பொய்யாகாதே'? என்று கூறி, என்றும்‌ “இன்றே போல்க ” 


அம்‌ புணர்ச்சி)! யென வற்புறுத்திப்‌ பெருஞ்‌ றெப்புற்றார்‌. பிட்டவ்‌ 
கொற்றன்‌ என்பவனுடைய வண்மையைப்‌ பிகழ்ர்து பாடிய இவர்‌, 
அவன்‌ '£ உள்ளடி, முள்ளும்‌ உறாற்க தில்ல? என்றும்‌, “(ஈவோர்‌ அரிய 
இவ்வுலகத்து வாழ்வோர்‌ ஙாழ அவன்‌ தாள்‌ வாழியவே? என்றம்‌ 
வாழ்த்துவர்‌. ஆஅய்‌ அண்டிரன்‌ இரவலர்‌ வருவ துணர்க்து அவர்க்கு 
யானைகளைத்‌ தொகுத்து வைத்தளிப்ப னென்றும்‌, கோச ரென்பார்‌ 
படைப்பயிற்‌ச செய்யுமிடத்து, முருக்கமரத்துப்‌ பெருங்‌ கம்பத்தை 
நிறுத்திப்‌ பயிலுவ ரென்றும்‌ கூறுவர்‌. 

வல்லா ராயினும்‌ வல்‌.லுஈ ராயினும்‌ ' 

புகழ்த லு.ற்றோர்க்கு மாயோ னன்ன 

உரைசால்‌ சிறப்பிற்‌ புகழ்சான்‌ மாற 

நின்னொன்று கூறுவ துடையே னென்னெனின்‌ 

டு நீயே, பிறர்நாடு கொள்ளுங்‌ காலை யவர்நாட்‌- 

டி.றங்குகதிர்க்‌ கழனிநின்‌ னிளையருங்‌ கவர்க 

நனிந்தலைப்‌ பேரூ ரெரியு நக்க 

மின்னுநிமிர்ந்‌ தன்ன நின்‌ னொளிறிலங்கு நெடுவேல்‌ 

ஒன்னார்ச்‌ செகுப்பினுஞ்‌ செகுக்க வென்ன தூஉம்‌ 


BND UWN DN oY oN Wh ஒட்‌, ஐசர்ச/சம்பபுசசட Warez WS 
42௪7 


227847 kan ஆத ரு 


நடை GUD Lp Cf டர்‌. தரத்‌ CJD NY i 


௩ 


க்‌, 


கய புககாலூறு 


௧௦ கடிமரம்‌ தடி.க லோம்புநின்‌ 
நெடுநல்‌ யானைக்குக்‌ கந்தா ற்‌ ௬வே. (௫௭) 


திணை: வஞ்சி, துறை: துணைவஞ்சி, அவனைக்‌ காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணனுர்‌ பாடியது. 


உரை: வல்லா ராயினும்‌ - யாதொரு கல்வியை மாட்டா 
சாயினும்‌; வல்லுஈ ராயினும்‌-௮கனை வல்லா ராயினும்‌; புகழ்த 
அற்றோர்க்கு மாயோன்‌ அன்ன - புகழ்தலைப்‌ பொருந்தியவர்‌ 
கட்கு மாயோனை யொத்த; உரை சால்‌ சிறப்பின்‌ புகழ்‌. சால்‌ 
மாற - சொல்லுக லமைந்சத சலைமையையுடைய புகழமைந்த 
மாற? கின்‌ ஒன்று கூறுவ துடையேன்‌ - கின. ஒரு காரியஞ்‌ 
சொல்லுக லஓுடையேன்‌ ; என்‌ னெனில்‌ - ௮து யாதெனின்‌ ; நீ 
பிறர்‌ நாடு கொள்ளுங்‌ காலை - நீ நின்‌ பகைவர்‌ நாட்டைக்‌ கொள்‌ 
ளுங்‌ காலத்து ; அவர்‌ நாட்டு இறங்கு கதிர்க்‌ கழனி - அவர்‌ நாட்‌ 
டின்கண்‌ வளைந்த கதிரையுடைய வயலை ; நின்‌ இளையரும்‌ கவர்க - 
நின்னுடைய வீரரும்‌ கொள்ளை கொள்க ; ஈனக்‌ தலைப்‌ பேளூர்‌ 
எரியும்‌ ஈக்க - அகலிய இடத்தையுடைய ' பெரிய வூரைத்‌ தீயும்‌ 
௬டுக; மின்னு நிமிர்க்‌ தன்ன நின்‌ ஒளி நிலங்கு நெடு வேல்‌ - மின்‌ 
கிமிர்ந்தகாற்‌ போன்ற கினது பாடஞ்‌ செய்கின்ற விளங்கிய 
நெடிய ,வேல்‌; ஒன்னார்ச்‌ செகுப்பினும்‌ செகுக்க - பகைவரை 
யழிக்கனும்‌ அழிக்க; என்னதூஉம்‌-யாவதம்‌ ; கடி. மரர்‌ தடித 


ட லோம்பு - காவன்‌ மரத்தை வெட்டுதலைப்‌ பாதுகாப்பாயாக; கின்‌ 


நெடு நல்‌ யானைக்குக்‌ கந்தாற்றா - நின்னுடைய நெடிய நல்ல 
யானைகட்கு முன்பு ஈட்டு நிற்கின்ற தறிகள்‌ ஆற்றமாட்டா வாத 
லான்‌ எ-று. 

அவை இளமச மாதலால்‌, நின்‌ கெடுகல்‌ யானைக்குத்‌ தறியாதற்குப்‌ 
பொறையாற்றா வென்று உரைப்பாரு முளர்‌. வல்லவர்க்கும்‌ மாட்டார்க்‌ 
கும்‌ ஒப்பப்‌ புகழ்ச்‌ து முடிய வொண்ணாமையான்‌, “ மாயோ னன்ன ? 
வென்றார்‌. அன்றி, அவ்விருவர்க்கும்‌ ஒப்ப ௮ருள்‌ பண்ணுதலின்‌ அவ்‌ 
வாறு கூறிற்‌ றெனினு மமையும்‌. மாற, நின்‌ யானைக்குக்‌ கந்து ஆற்றா 


£ வாதலால்‌ கடி மரம்‌ தடித லோம்பெனக்‌ கூட்கெ. 


நின்‌ யானைக்குக்‌ கர்தாற்று வாதலால்‌ கடி மரச்‌ தடித லோம்‌ 
பெனச்‌ கூறுவான்‌ போல்‌ சந்து செய்விக்கும்‌ நினைவாற்‌ கூறினமையின்‌, 
இத துணைவஞ்சி யாயிற்று. ப 

விளக்கம்‌: வல்லுச ரென்பதற்கு, மறுதலை வல்லாரென்‌ றறிக. 


வல்லுஈரும்‌ வல்லாருமாகய இருதிறத்தார்‌ புகழினும்‌ மாயோன்‌ ஏற்றுக்‌ 
கோடலை, ஆர்வலர்‌ தொழுதேத்தி, சின்‌ புகழ்‌ விரித்தனர்‌ ளெக்குங்கா 


- லவைகினக்‌, இறம்பூ தன்மை ஈற்கறிர்தே மாயினும்‌, ஈகுதலுர்‌ தகு.தியீங்‌ 


கூல்குகிற்‌ ளெப்ப?? (பரி, ௪) என்று சான்றோர்‌ கூறுதலா லறிக. நின்‌ 
னொன்ற கூறுவ தென்ற விடத்து நின்‌ சென்னாது நின தென்றது, 


* கூறுவதா ஒன்னு அவன அ செய லென்பது தோன்ற; நினக்கென்ற 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௫௪ 


வழி, அவ்வொன்று பிறரதாகலும்‌ கூடும்‌. இறங்கு கதிர்க்‌ கழனி-முற்றி 
விளைந்து வளைந்து நிற்கும்‌ சதிர்ளையுடைய ரெல்‌ விளையும்‌ கழணி. 
பாடஞ்‌ செய்தலாவது, வடிதனத்‌ திட்டி மெய்‌ பூசி உறையிலிட்டு 
வைத்தல்‌. கடிமரர்‌ தடிர்தாலன்றி வென்றி நிரம்பாதாகலின்‌, அதனைச்‌ 
செய்யற்க வென்றது, கழணியைக்‌ சவர்தல்‌ முதலிய செயல்‌ தண்ட 
மாத்திரையே பகைவர்‌ பணிர்‌.து இறைபகர லுறுவர்‌ ; அதனை யேற்றுப்‌ 
போரைத்‌ தவிர்த்து அவரை யருளுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதுபட நிற்ற 
லின்‌, £சர்து செய்விக்கும்‌ நினைவாற்‌!? கூ றியவாறாயிற்று; ஆகவே, இது 
துணைவஜ்சி யாயிற்றென வறிக. 


௫௮. சோழன்‌ குராப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய பெருந்‌ திருமாவளவனும்‌, 
பாண்டியன்‌ வெள்ளியம்பலத்துத்‌ துஞ்சிய பெருவழுதியும்‌ 

சோழன்‌ பெருர்‌ திருமாவளவன்‌ குராப்பள்ளி யென்னும்‌ இடத்தே 
உயிர்‌ தறந்தமை கருதிப்‌ பிற்காலத்தான்றோர்‌ குராப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய 
பெருக்‌ திருமாவளவன்‌ எனச்‌ சிறப்பித்தனர்‌. இவன்‌ போருடற்றுவ தில்‌ 
தலைறெந்தவன்‌. தன்‌ காலத்தே வாழ்ந்த சேரமன்னன்‌ கொங்கு சாட்ட 
வர்‌ அணைபெற்று இவனோடு பகை கொண்டானாச, இவன்‌ அச்‌ கொய்‌ 
கரை வென்று சேரனாடு புகுர்‌,த, அதன்‌ தலைகராகிய வஞ்சி ஈசரையே 
போர்ச்சளமாகச்‌ கொண்டு போருடற்றி வென்றி யெய்தினான்‌. இவன்‌, 
££ பகைவர்‌ புகழ்ம்த ஆண்மையும்‌ ஈகைவர்க்குத்‌, சாவின்‌ றுதவும்‌ பண்‌ 
பும்‌? உடைய னெனக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ பாடுகின்றார்‌. பாண்டியன்‌ 
வெள்ளியம்பலச்‌.ஐ.த்‌ துஞ்சிய பெருவழுதி இலவரச்‌ திகைப்‌ பள்ளித்‌ தஞ்‌ 
சய ஈன்மாறனுக்கு முன்னோ பின்னோ அடுத்திருக் தவன்‌. ஏனையோர்‌ 
போலாது தனது ஆட்? நிலைபெறுதற்குச்‌ சோழனொடு ஈட்புற்றிருப்‌ 
பதே வேண்டுவதெனத்‌ துணிந்து சோழன்‌ “குராப்பள்ளித்‌ அஞ்யெ 
பெரும்‌ திருமா வளவன அ ஈட்பைப்பெற்று இனிதிறார்தான்‌. ஒருகால்‌ 
இருவரும்‌ ஒருங்கிருப்பக்கண்ட காவிரிப்பூம்‌ பட்டிணத்துக்‌ காரிக்‌ 
கண்ணனா சென்னும்‌ சான்றோர்‌ இப்‌ பாட்டால்‌, “நீவிர்‌ இருவீரும்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ உதவி ஈட்பு மாறா தொழுகுவீராயின்‌, இர்‌ நிலவுலகு 
ற்றும்‌ அம்‌ கையகப்படுவது பொய்யாகாது'!' என வற்புறுத்தினா. 
போனில்‌ பாண்டியனையே இறப்புற வெடுத்தோதி இப்‌ பாட்டின்‌ 
கண்‌ வற்புறுத்துவதால்‌, சோழன்‌ அவர்‌ கருத்துக்கு இணி தியைர்‌ இருப்‌ 
பதும்‌ பாண்டியன்‌ தெருட்டப்பட வேண்டியிருப்பதும்‌ ஈன்கு விளங்கு 
இன்றன. 


ஜி 
5 ல்‌ தல்‌ 
நீயே, தண்புனற்‌ காவிரிக்‌ கிழவனை யிவனே பாரா NE: 


முழுமுத றொலைந்த கோளி யாலத்துக்‌ 
1”! கொழுநிழ னெடுஞ்சினை வீழ்பொறுத்‌ தாங்குத்‌ 
' தொல்லோர்‌ மாய்ந்தென த்‌ அளங்கல்‌ செல்லா து 
டு நல்லிசை முதுகுடி. ஈடுக்கறத்‌ தழீஇ 
இளைய தாயினுங்‌ கனையரா வெறியும்‌ 
ந்னு அருகரை யுருமிற்‌ போருநரைப்‌ பொறாஅச்‌ 
ள்‌ செருமாண்‌ பஞ்சவ ரேறே நீயே 
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சுட௨ புதகானூறு 
/ அறந்துஞ்‌ சுறந்தைப்‌ பொருகனை யிவனே, 
௧௦ நெல்லு நீரு மெல்லார்க்கு மெளியவென 
வரைய சாந்தமுந்‌ திரைய முத்தமும்‌ ; 
இமிழ்குரன்‌ முரச முன்றுட னாளும்‌ ்‌ பழி 
தமிழ்கெழு கூடற்‌ றண்கோல்‌ வேந்தே 
யபானிற வுருவிற்‌ பனைக்கொடி யோனும்‌ i 
௧௫ |நீனிற வுருவி னேமி யோனுமென்‌ 
8 /றிருபெரும்‌ தெய்வமு முடனின்றாுஅங்‌ ச்‌; 
உ குருகெழு தோற்றமொ டுட்குவர விளங்கி த 
இன்னீ ராகலி னினியவு முளவோ 7 அது 
4 இன்னுங்‌ கேண்மினும்‌ மிசைவா ழியவே /' 
௨௦ ஒருவீ ரொருவீர்க்‌ காற்றுதி ரிருவிரும்‌ 
உடனிலை இரியீ ராயி னிமிழ்திரைப்‌ 
பெளவ முடுத்தவிப்‌ பயங்கெழு மாநிலம்‌ 
உ கையகப்‌ படுவது பொய்யா காதே ப்‌ 
அதனால்‌, நல்ல போலவும்‌ நயவ போலவும்‌ 
௨டு தால்லோர்‌ சென்ற நெறிய போலவும்‌ 
காத னெஞ்சினும்‌ மிடைபுகற்‌ கலமரும்‌ 
ஏதின்‌ மாக்கள்‌ பொதுமொழி கொள்ளா 
தின்றே பேரல்கநும்‌ புணர்ச்சி வென்‌. றுவென்‌ 
றடுகளத்‌ துயர்கநும்‌ வேலே கொடுவரிக்‌ 
௩௦ கோண்மாக்‌ குயின்ற சேண்விளங்கு தொடுபொறி 
நெடுநீர்க்‌ கெண்டையொடு பொறித்த 
குடுமிய வாகபிறர்‌ குன்றுகெழு நாடே. (௫௮) 


திணை: பாடாண்டிணே. துறை: உடனிலை. சோழன்‌ தராப்‌ 


பள்ளித்‌ துஞ்சிய பெருந்‌ திருமாவளவனும்‌, பாண்டியன்‌ வெள்ளியம்‌ 


பலத்துத்‌ துஜ்சிய பேருவழதியும்‌ ஒநங்கிநந்தாரைக்‌ காவிரிப்பூம்பட்டி 
னத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ பாடியது. - ்‌ 
உரை: நீயே தண்‌ புனல்‌ காவிரிக்‌ வனை - நீ குளிர்ந்த 
"நீரையுடைய காவிரிக்குத்‌ தலைவன்‌ ; இவனே - இவன்‌; முழு 
முதல்‌ தொலைந்த கோளி யாலத்துக்‌ கொழு நிழல்‌ நெடுஞ்‌ சனை - 
பரிய அடி மாய்ந்த கோளியாகிய அலத்துக்‌ கொழுவிய நிழலை 
யுடைய நெடிய கொம்பை; வீழ்‌ பொறுத்‌ தாங்கு - அதன்‌ வீழ்‌ 
தாமல்னொற்‌ போல ; தொல்லோர்‌ மாய்க்‌ தென - தனக்கு முன்‌ 
ுள்ளோர்‌ இறந்தாராக; அளங்கல்‌ செல்லாது - தான்‌ தள 


? 


மூலமும்‌ உரையும்‌ கடு௩.. 


ராது; நல்லிசை முது குடி ஈடுக்கறத்‌ தழீஇ - ஈல்ல புகழை 
யுடைய பழைய குடியைத்‌ கடுமாற்றமற அணைத்து; இளைய 
தாயினும்‌ - தான்‌ சிறிகே யாயினும்‌; களை ௮ரா எறியும்‌ - ளை 
யுடனே பாம்பை யெறியும்‌: அரு ஈரை உருமின்‌ - பொறுத்தற்‌ 
கரிய வெள்ளிய உரு மேத போல; பொருநரைப்‌ பொரு௮ - 
இளமைக்‌ காலத்தும்‌ பகைவர்க்‌ காணப்‌ பொருத; செரு மாண்‌ 
பஞ்சவர்‌ ஏறு - போரின்கண்‌ மாட்சிமைப்பட்ட பாண்டியர்‌ குடி 
யுள்‌ ஏறு போல்வான்‌ ; நீயே அறம்‌ அஞ்சு உறர்தைப்‌ பொரு 
நனை - நீ அறம்‌ தங்கும்‌ உறையூரின்கண்‌ அரசன்‌ ; இவனே - 
இவன்‌ ; நெல்லும்‌ நீரும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ எளிய - நெல்லும்‌ நீனும்‌ 
யாவர்க்கும்‌ எளிய வெனக்‌ கருதி; வரைய சாந்தமும்‌ - அவை 
போலாது யாவர்க்கும்‌ பெறுதற்கரிய பொதியின்மலையிடத்அச்‌ 
சந்தனமும்‌; திசைய முத்தமும்‌ - கடலிடத்து முத்‌ துமென 
இவற்றை ; இமிழ்‌ குரல்‌ முரசம்‌ மூன்றுடன்‌ ஆளும்‌ - ஓலிக்கும்‌ 
குரலையுடைய முரசம்‌ மூன்‌ றுடனே யாளும்‌ ; தமிழ்‌ கெழு கூடல்‌ 
தண்‌ கெழு வேர்‌.து - தமிழ்‌ பொருந்திய மஅசைக்கட்‌ குளிர்ந்த 
செங்கோஷயுடைய வேர்தன்‌ ; பால்‌ நிற உருவின்‌ பனைக்‌ தொடி 
யோனும்‌ - பால்போலும்‌ நிறத்தையுடைய பனைக்‌ கொடியை 
யுடையோனும்‌; நீல்‌ நிற வுருவின்‌ நேமியோனும்‌ என்று - நீல 
நிறம்போலும்‌ திருமேனியையுடைய ஆழியை யுடைபோனு 
மென்று சொல்லப்படும்‌; இரு பெருந்‌ தெய்வமும்‌ உடனின்‌ 
ரூங்கு - இரண்டு பெரிய தெய்வமும்‌ ஒருங்கு கின்றாற்போல ; 
உரு கெழு தோற்றமொடு - உட்குப்‌ பொருந்திய, காட்சியோடு ; 
உட்கு வர விளங்கி - அச்சம்‌ வர விளங்கி; இன்னீ ராகலின்‌ - 
நீர்‌ இத்தன்மையி ராகுதலின்‌ ; இனியவும்‌ உளவோ - இதனினும்‌ 
இனிய பொருள்‌ உளவோ; இன்னும்‌ கேண்மின்‌ - இன்னமும்‌ 
கேளீர்‌; அம்‌ இசை வாழிய - நம்முடைய புகழ்‌ நெடுங்காலம்‌ 
செல்வதாக ; ஒருவீர்‌ ஒருவீர்க்‌ காற்றுதிர்‌ - நம்முள்‌ ஒருவீர்‌ 
ஒருவீர்க்‌ குதவுவீராக; இருவிரும்‌ உடனிலை திரியீ ராயின்‌ - நீங்க 
ளிருவீரும்‌ கூடி. நிற்கின்ற இர்கிலையின்‌ வேறு படீராயின்‌ ; இமிழ்‌ 
திரைப்‌ பெளவம்‌ உடுத்த இப்‌ பயங்கெழு மாநிலம்‌ - ஒலிக்கும்‌ 
திசையையுடைய * கடல்‌ சூழ்ந்த இப்‌ பயன்‌ பொருந்திய உலகங்‌ 
கள்‌; கையகப்‌ படுவது பொய்யாகா அ - கையகத்தே யகப்படுதல்‌ 
பொய்யாகா ௮ ; அதனால்‌ - ஆதலால்‌ ; ஈல்ல - போலவும்‌ - நல்லன 
போலே யிருக்கவும்‌; ஈயவ போலவும்‌ - நியாயத்தை யுடையன 
போலே யிருக்கவும்‌; தொல்லோர்‌ சென்ற நெறிய போலவும்‌ - 
பழையோ ரொழுகிய ஒழுக்க முடையனபோலே யிருச்சவும்‌ ; 
காதல்‌ நெஞ்சன்‌ - அன்பு பொருந்திய கெஞ்சையுடைய; அம்‌ 
இடை புகற்கு அலமரும்‌ ஏதில்‌ மாக்கள்‌-ந.ம்‌ மிடையே புகுக்து 
அம்மைப்‌ பிரித்தற்கு அலமரும்‌ அயலாருடைய; பொது 


அடு புறகாணுறு 


மொழி. கொள்ளா அ - இறப்பில்லாக மொழியைக்‌ கேளாது; 
இன்ற போல்க அம்‌ புணர்ச்‌ி-இன்று போல்க நமது கூட்டம்‌; 
வென்று வென்று அடு களத்து உயர்க அம்‌ வேல்‌ - வென்று 
வென்ற போர்க்கள கீதின்கண்‌ மேம்படுக நம்முடைய வேல்‌ ; 
கொடு வரிக்‌ கோண்மாக்‌ குயின்ற-வளைந்த வரியை யுடைய புலி 
வடி.வாகச்‌ செய்யப்பட்ட; சேண்‌ விளங்கு தொடுபொறி - சேய்‌ 
மைக்கண்‌ விளங்குகின்ற தோண்டிய இலாஞ்சனையை 3 நெடு 
நீர்க்‌ கெண்டை யொடு பொறித்த - பெரிய நீரின்கண்‌ வாழும்‌ 
கயலுடனே பொறித்த; குடுமிய வாக - சிகரங்களை யுடையவாக ; 
பிறர்‌ குன்று கெழு நாடு - பிறருடைய குன்றையுடைய நாடுகள்‌ 
எ-று, 


குன்று கெழு சாடென்றதாயினும்‌ கருதியது பிறர்‌ காட்டுக்‌ குன்றுக 
ளென்றதகாகக்‌ கொள்க. கோளி யென்றது, பூவாது. காய்க்கும்‌ மரம்‌. 
தழிஇப்‌ பொறா வென வியையும்‌. முரச மூன்றாவன: வீர முரசும்‌ 
நியாய முரசும்‌ தியாக முரசும்‌ ; _மண முரசுடனே ஏனை யிரண்டு முர 
சென்பாரு முளர்‌. செல்லும்‌ நீரும்‌ எல்லார்க்கும்‌ எளிய வென முற்றாக 
வுரைப்பாரு முளர்‌. தொடு பொறி, பெயாமாத்திரசையாம்‌ நின்றது. 
ஒருலிர்‌ ஒருவீர்க்கு உதவியாய்‌ வலியை யுடைமீராய்‌ நீங்கள்‌ இருவீரு 

மன்பாரு முளர்‌. 


இருவ சர்‌ ஒருங்்‌கிருஈ்சாரைப்‌ பாடினமையின்‌, இஃது உடனிலை 
யாயிற்று. ] 


விளக்கம்‌: ஆலமரத்தின்‌ இளையைக்‌ தாங்குதற்குரிய வீழ்‌ தோன்‌ 
தித்‌ தாங்கக்‌ தொடம்யெ வளவில்‌ அதன்‌ அடி முதல்‌ புரை யோடிச்‌ 
சொலைந்து போதலின்‌, “முழுமுதல்‌ தொலைந்த கோளி யால?! 
மென்றார்‌. துளங்கல்‌ செல்லாது, ஒரு சொல்லாய்த்‌ அளங்கா தென்பது 
படநின்றது. உருமின்பால்‌ உள்ள அருமை யி.து வென்றற்குப்‌, “பொறுத்‌ 
தற்கரிய?? என்றார்‌. “(இளைய தாயினும்‌ ளையரா வெறியும்‌ உருமின்‌?? 
என்ற உவமத்தால்‌, பொரு£ரைப்‌ பொறா௮ என்றதற்கு, இளமைக்காலத்‌ 
அம்‌ பகைவரைக்‌ காணப்‌ பொறாத என்று உரை கூறினார்‌. நெல்லும்‌ 
நீரும்‌ பாண்டியர்க்கே யன்றி, ஏனைச்‌ சோழ சேரர்க்கும்‌ எளியவாய்ச்‌ 
இடைப்பஅ பற்றி, “(எல்லார்க்கும்‌ எளிய? என்றும்‌, வரைய சாந்தமும்‌ 
இசைய முத்தமும்‌”? பாண்டியர்க்கே யுரிய, ஏனையோர்க்கு அரிய வென்‌ 
அம்‌ ௮றிக. உடணிலை, ஈட்பாற்‌ கூடி யொன்றியிருக்கும்‌ நிலை. யாவ 
சாலும்‌ ஈயக்கப்படுவது ஈடுவுநிலையாதலின்‌, அதனை ஈயம்‌ என்றும்‌ அத 
னைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ மொழிகளை ஈயவ வென்றும்‌ கூறுவர்‌. காதல்‌ 
கெஞ்சின்‌ அம்‌- காதல்‌ கெஞ்சினையுடைய நுல்கள்‌ என்க. தொடு 
பொறி - கல்லின்கண்‌ “வெட்டப்படும்‌ பொறி, இரண்டு மு. ரசாவன 
வெற்றியும்‌ கொடையுமாம்‌. தொடு பொறி, தொடராற்றலால்‌ வேறு 
பொருள்‌ பயவாமையின்‌ ““பெயர்மாத்‌ திமையாய்‌ நின்‌ ற?? தென்றார்‌ 


- 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௫௫ 


௫௯. பாண்டியன்‌ சித்திரமாடத்துத்‌ துஞ்சிய நன்மாறன்‌ 
6. 


கூடகாரம்‌, வெள்ளியம்பலம்‌, இலவர்திசைப்‌ பள்ளி முதலியன 
போலச்‌ சித்திரமாட மென்பது ஓரிடம்‌. இவ்விடத்தே இறந்தமைபற்றி 
இப்‌ பாண்டியன்‌ இவ்வாறு கூறப்படுின்றான்‌ கள்ளம்‌ கபடமற்ற 
வுள்ளமும்‌ சான்றோரைப்‌ பேணும்‌ சால்பும்‌ பெருவன்மையும்‌ உடை 
யன்‌; இவனுடைய வெற்றிச்‌ செய லொன்றும்‌ விளச்கப்படவில்லை. 
மதுக்‌ கூலவாணிகன்‌ சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌, இப்‌ பாட்டின்சண்‌ இவ 
னுடைய ௮ணிவிளக்கும்‌ மார்பினையும்‌, தாளுற நீண்டு விளங்கும்‌ தடக்‌ 
கையினையும்‌ பாராட்டி, “(௩ அருளுதல்‌ வல்லையேயன்றி, பிறர்‌ கூறும்‌ 
பொய்யைச்‌ தேர்ர்தறிகுவா யல்லை; பகைவரைத்‌ தெறுதலின்‌ ஞாயிற்றை 
யும்‌, எம்போல்லாரை யருளுதலில்‌ திங்களையும்‌ ஒப்பாய்‌?! என்று ,பரிர்‌ 
தோஅனெறரார்‌. 
சித்தலை யென்பது ஓர்‌ ஊர்‌. அவ்‌ வூரினராயினும்‌ மதுரை ஈகர்க்‌ 
கண்‌ இருர்து கூலவாணிகம்‌ செய்தமையின்‌, இவர்‌ இவ்வாறு கூறப்‌ 
பட்டார்‌. இவர்‌ காலத்து வேர்தன்‌ இப்‌ பாட்டிற்குரிய ஈன்மாறனே 
யாவன்‌, மணிமேகலை பாடிய ஆசிரியரும்‌ இவரே யென்று பெயரளவே 
ரோக்குமிடத்துப்‌ புலனாகும்‌. மணிமேகலை யாசிரியர்‌ காலத்துப்‌ பாண்டி 
வேந்தன்‌ இவனல்ல னென்பன சிலப்பதிகாரத்தால்‌ இணித விளங்கு 
தலின்‌, இச்‌, த்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ வேறென்பது தெளிவாகும்‌. ஆயினும்‌ 
இஃ ஆசாய்தற்குரிய தொன்று. . 
ஆரம்‌ தாழ்ந்த வணிகளர்‌ மார்பின்‌ » 
தாடோய்‌ தடக்கைத்‌ தகைமாண்‌ வழுதி 
வல்லை மன்ற நீயம்‌ தளித்தல்‌ , 
தேற்றாய்‌ பெரும பொய்யே யென்றும்‌ 
டு காய்சினர்‌ தவிராது கடலூர்‌ பெழுதரும்‌ 
. ஞாயி றனையைநினி பகைவர்க்கு த்‌ 
MN ! திங்க ளனையை யெம்ம னோர்க்கே. (௫௯) 


திணை: அது. துறை: பூவை நீலை. பாண்டியன்‌ சித்திரமாடத்‌ 
துத்‌ துஜ்சிய நன்மாறனை மதுரைக்‌ கூலவாணிகன்‌ சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ 


பாடியது. 
உரை: ஆரம்‌ தாழ்ந்த அணி கிளர்‌ மார்பின்‌ - ஆரம்‌ 
தாழ்ந்த அழகு மிக்க மார்பினையும்‌ ; தாள்‌ தோய்‌ தடக்‌ கை - 
முழந்தாளிலே தோமிர்த பெரிய “கையினையுமுடைய ; தகைமாண்‌ 
வழுதி - அழகு மாட்சிமைப்பட்ட வழுதி; நீ நயந்தளித்தல்‌ 
வல்லை மன்ற - நீ யாவர்க்கும்‌ உவந்து அருளைப்‌ பண்ணுதலைத்‌ 
தெளிவாக வல்லை மெய்யாக ; தேற்றாய்‌ - யாவரிடத்தும்‌ தெளி 
யாய்‌; பெரும; பொய்யே - பொய்யை ; என்றும்‌ காய்‌ சனம்‌ 
தவிராது - எக்காளும்‌ சுடும்‌ வெல்மை யொழியா த ; கடல்‌ ஊர்பு 


எழு தரும்‌ ஞாயிறு அனையை - கடலிடத்தே சிளர்ந்தெழுகின்ற 


கட௬ ்‌ ்‌ புறகாணாறு 


ஞாயிற்றை யொப்பை; நின்‌ பகைவர்க்கு--: எம்மனோர்க்குத்‌ 
திங்கள்‌ அனையை - எம்போல்வார்க்குச இங்களை யொப்பை 
எ-று, 

தேற்றா யென்ற த, தேறா யெனக்‌ தன்வினையாய்‌ நின்றது. தேற்றா 
யென்பதற்குப்‌ பொய்‌ தெளிக்கப்படா யெனினு மமையும்‌. ஞாயிற்‌ 
ரேட்‌ திங்களோடு முவமித்தமையால்‌, இது பூவைநிலை யாயிற்று. 

விளக்கம்‌: முழரக்தா ளளவும்‌ கை நீண்டிருத்தல்‌ ஆண்‌ மச்கட்லெச்‌ 
சணம்‌, “(வலிய லாகும்‌ நின்‌ தாடோய்‌ தடக்கை? எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுப. 
பிறவினை யென்றே கொள்ளின்‌, பொருள்‌ இத வென்பார்‌, “பொய்‌... .. 
அமையும்‌?” என்றார்‌. 


௬௦. சோழன்‌ குராப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய பெருந்‌ திருமாவளவன்‌ 


இவ்வளவனை உறையூரிடத்தே யிறாந்த மருத்துவன்‌ தாமோதானார்‌ ' 
இப்‌ பாட்டின்கண்‌ பாராட்டுின்றார்‌. இவன்‌ தன்‌ காலத்தே யிருந்த 
பாண்டி வேர்கனோடூ ஈட்புற்றுச்‌ சேரன அ பகைமையை வென்று புகழ்‌ 
மேம்பட்டிருக்கையில்‌, சான்றோர்‌ பலரும்‌ இவனைப்‌ பாடிப்‌ பாராட்டி 
யிருக்கின்றனர்‌. காட்டிற்‌ குண்டாகும்‌ குறை பலவும்‌ போகி அதனைக்‌ 
காக்கும்‌ வகையில்‌ பெருமுயற்சியும்‌ பேருழைப்பு முடையனாய்‌ இருந்த 
இவன இயல்பை இப்‌ பாட்டின்கண்‌, “‘கானற்‌ கழியுப்பு முகந்து கல்‌ 
காடு மடக்கும்‌, ஆசைச்‌ சாகாட்டாழ்ச்‌ச போக்கும்‌, உரனுடை கோன்‌ 
பகட்டன்ன, எல்‌ கோன்‌?” என்பதனால்‌ தாமோதானார்‌ நெப்பிக்சன்றார்‌, 
தாமோதரனார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌ உறையூரின்சண்‌ மருத்துவச்‌ 
தொழில்‌ புரிக்இருர்‌; சவர்‌. இணிய செய்யுள்‌ செய்வ இல்‌ இறக்தவர்‌. 
இவரும்‌ சேரமான தானை த்‌ தலைவன்‌ பபிட்டங்கொற்றனால்‌ பெருஞ்‌ சிறப்‌ 
புச்‌ செய்யப்பெற்றவர்‌. இவர்‌ இவ்‌ வளவனைப்போலப்‌ பிட்டங்கொற்றனை 
யும்‌ அழகு இகழப்‌ பாடியுள்ளார்‌. “மலைகெழு காடன்‌ கூர்வேற்‌ பிட்‌ 
டனைக்‌ குறுக லோம்புமின்‌ செவ்விர்‌!? என்றும்‌, அவன்‌ :₹ஈசைவர்க்கு 
மென்மை யல்லது பகைவர்க்கு உலைச்சல்‌ லன்ன வல்லாளன்‌?” என்றும்‌ 
கொற்றன து வன்மையும்‌ வண்மையும்‌ ஒருங்கு விளங்கப்‌ பாடியிருக்‌ 
இன்றார்‌ 
முந்நீர்‌ நாப்பட்‌ டிமிற்சுடர்‌ போலச்‌ 
செம்மீ னிமைக்கு மாக விசும்பின்‌ 
உச்சி நின்ற வுவவுமதி கண்டு _ 
கட்சி மஞ்ஞையிற்‌ சுரமுதல்‌ சேர்ந்த 
௫ சில்வளை விறலியும்‌ யானும்‌ வல்விரைக்து 7 
தொழுதன மல்லமோ பலவே கானற்‌ 
கழியுப்பு முகந்து கன்னாடு மடுக்கும்‌ 
அரைச்‌ சாகாட்‌ டாழ்ச? போக்கும்‌ 
உரனுடை கோன்பகட்‌ டன்ன வெங்கோன்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௫௭ 


௧௦ வலனிரங்கு முரசின்‌ வாய்வாள்‌ வளவன்‌ 
வெயின்மறைகீ கொண்ட வுருகெழு சிறப்பின்‌ 
மாலை வெண்குடை யொக்குமா லெனவே. (௬௦) 
திண: அது. துறை: தடை மங்கலம்‌. சோழன்‌ தராப்பள்ளித்‌ 
துஜ்சிய பெருந்‌ திருமாவளவனை உறையூ! மருத்துவன்‌ தாமோதரனார்‌ 
பாடியது. 7 


உரை: முந்நீர்‌ நாப்பண்‌ திமில்‌ சுடர்‌ போல - கடனடுவே 
தோன்றுகின்ற திமிலின்கண்‌ இடப்பட்ட விளக்குப்‌ போல; 
செம்‌ மீன்‌ இமைக்கும்‌ - செவ்வாய்‌ மீன்‌ விளங்கும்‌; மாக விசும்‌ 
பின்‌ உச்சி நின்ற உவவு மதி கண்டு - மாகமாஇிய விசும்பின அ 
உச்சிக்கண்ணே நின்ற உவா நாளின்‌ மதியத்தைக்‌ கண்டு; கட்சி 
மஞ்ஞையின்‌ - காட்டுள்‌ வாழும்‌ மயிலைப்போல; ௬ர முதல்‌ 
சேர்ந்த சில்‌ வளை விறலியும்‌ யானும்‌ - சுரத்திடைப்‌ பொருந்திய 
சிலவாகிய வளையையுடைய விறலியும்‌ யானும்‌; வல்‌ விரைந்து 
தொழுதளம்‌ அல்லமோ பலவே - கடிதின்‌ விசைந்து தொழுதே 
மல்லேமேர பலகால்‌ ; கானல்‌ கழியுப்பு முகந்து கல்‌ நாடு தடுக்‌ 
கும்‌-கடற்கரையிடத்துச்‌ கழியினீ ரான்‌ விளைந்த உப்பை முகந்து 
கொண்டு மலைநாட்டை நோக்கிச்‌ செல்கின்ற ; ஆரைச்‌ சாகாட்டு 
ஆழ்ச்சி போக்கும்‌ - ஆரையுடைய சகடையின அ குழிப்பாய்‌ 
தலைத்‌ தீர்த்துச்‌ செலுத்தும்‌ ; உரன்‌ உடை நோன்‌ பகட்‌ டன்ன 
எங்கோன்‌ - வலியையுடைய பாரம்‌ பெரறுக்கும்‌ பகட்டை 
யொக்கும்‌ எங்‌ கோன்‌ ; வலன்‌. இரங்கு முரசின்‌ - வென்றியாக 
முழங்கும்‌ முரசனையும்‌; வாய்‌ வாள்‌ வளவன்‌ - தப்பாத வாளி 
னையுமுடைய வளவன அ ; வெயில்‌ மறைக்‌ கொண்ட - வெயிலை 
மறைத்தற்‌ கெடுத்த ; உரு கெழு சிறப்பின்‌ மாலை வெண்‌ குடை 
ஒக்குமால்‌ என-உட்குப்‌ பொருந்திய தலைமையையுடைய தாமம்‌ 
பொருந்திய வெண்கொற்றக்‌ குடையை யொக்குமெனக்‌ கருதி 
எ-று, 


செம்மீ ணிமைக்கும்‌ விசும்பின்‌ உச்சிநின்ற மதியை உவமித்‌ தமை 
யின்‌, இது தலைப்பெய, லுவமையாய்‌ நின்றது. கானல்‌: கடற்கரை. ' 
வெயி லென்று, பகைவரானும்‌ கொடியோரானும்‌ வரும்‌ வெம்மையை. 
இராச்சிய பாரத்தைப்‌ பொறுத்து ஈடத்துமாறு ரோக்‌, ரோன்‌ 
பகட்டோடுவயித்தமையின்‌, இறப்ப விழிர்த ஆனந்த வுவமையன்‌ 
ருயிற்று உவாமதியைக்‌ கண்டு வளவன்‌ வெண்குடையை யொக்கு 
மென விறவியும்‌ யானும்‌ பலகால்‌ தொழுதே மல்லேமோ எனக்‌ கூட்டி 
வினை முடிவு செய்க. வளவன்‌ வெண்குடையைச்‌ காட்டித்‌ தொழுமின்‌ 
என்றார்க்கு கிலைறமதி தொழப்படள தாயினும்‌ குடையோடு ஒப்புமை 
கண்டு தொழுத யாம்‌ குடை தஷ்னைக்‌ சண்டால்‌ தொழுதல்‌ சொல்ல 
வேண்டுமோ வென அதன்‌ இறெப்புச்கூறியவாறு. செம்மீன்‌ - தருவா 
திரையுமாம்‌, / ம்‌ 


கடு௮ புறநானூறு 


விளக்கம்‌ : சடலிற்‌, செல்லும்‌ இமிலின்சண்‌ இரவுக்‌ காலங்களில்‌ 
விளக்கேற்றுதல்‌ மரபாதலால்‌, அவ்விளக்கு வானத்தில்‌ இரவில்‌ விளங்‌ 
கும்‌ செவ்வாய்‌ மீனுக்கு உவமமாயிற்று. முழுத்‌ திங்கள்‌ தொழப்படா 
தாயினும்‌ தொழு சமை தோன்ற, “வல்‌ விரைர்‌ ?? தென்றார்‌. சல்காடு- 
மலைகாடு. ஒஆழ்ச்‌ி - குழிகளில்‌ சகடம்‌ புதைந்து ஆழ்தல்‌. மறைக்‌ 
கொண்ட என்புழி, மறை மு,கணிலை ச சொழிற்பெயர்‌. சான்கறுருபு 
விரித்து மறைத்தற்குக்‌ கொண்ட என உரை கூறப்பட்டது. உயர்ந்த 
பொருட்கு மிஈக்‌ தாழ்ந்த 'தான்றையுவமித்சல்‌ இறப்ப விழிந்த 
ஆனர்த வுவமை யென்னும்‌ குற்றமாம்‌. அரசியற்‌ பொறையைச்‌ தாங்‌ 
இப்‌ பகைச்கூ ழள்ளற்படா அ உய்க்கும்‌ வேர்தற்கு ரோன்பகடு சிறந்த 
வுவமையாதலின்‌, இத குற்றமன்‌ நென்பதாம்‌. 


௬௧. சோழன்‌ இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய 
்‌ நலங்கிள்ளி சேட்சென்னி 


சோழன்‌ ஈலங்கள்ளியின்‌ மைந்தன்‌ சேட்சென்னி யென்பவனாகும்‌. 
இவன்‌ இறந்த வீரன்‌ இவன்‌ இலவம்‌ திசைப்‌ பள்ண்யில்‌ இருர்‌.து உயிர்‌ 
அறர்கமைபற்றி இவ்வாறு சுறப்படுன்றான்‌. இவ்வேர்தஜோ யணுக 
யிருக்‌. து அவனால்‌ றெப்பிச்கப்பட்டவரா தலின்‌, கோனாட்டு எறிச்லொர்‌ 
மாடலன்‌ ம.துசைச்‌ குமரனார்‌ இவன்‌ காட்டு இயல்புகளையும்‌ இவனுடைய 
விறலையபம்‌ விரித்துக்‌ கூறனெறார்‌. ஒருகால்‌ இவனது. வெற்றி ஈலத்‌ 
தைச்‌ லர்‌ வினவினாசாக, அவர்கட்கு இப்பாட்டால்‌ இக்‌ குமரனார்‌, இச்‌ 
சென்னியைப்‌ பகைப்போர்‌ உளராயின்‌, “அவர்க்கு எய்சச்கடவ அன்‌ 
பத்தை யவர்தாமே யறிகுவர்‌ ; அவனொடு வழுவின்றிப்‌ பொருதவர்‌ 
வாழக்‌ கண்டதில்லை ; அவனத அருள்‌ பெற்றோர்‌ வருந்தக்‌ 'கண்டது 
மில்லை ?? என்று அறிவுறுத்தினார்‌. இவன்‌ காலத்தே, சேரராட்டைக்‌ 
குட்டுவன்‌ கோதை ஆட்‌ புரிந்தான்‌. இவனுக்குச்‌ றிது முன்னோ 
பின்னோ குராப்பள்ளித்‌ அஞ்யெ பெரும்‌ திருமாவளவன்‌ சோழகாட்டை 
யாண்டான்‌. சோழர்‌ படைத்தலைவன்‌ ஏனாதி இருக்கிள்ளி யென்பான்‌, 
இவன்‌ காலத்தும்‌ சிறப்புற்று விளங்கினான்‌. ்‌ ்‌ 
கொண்டைக்‌ கூழைத்‌ தண்டழைக்‌ கடைசியர்‌ 
சிறுமா ணெய்த லாம்பலொடு கட்கும்‌ 
மலங்குமிளிர்‌ செறுவிற்‌ றளம்புதடிந்‌ திட்ட 
பழன வாளைப்‌ பரூஉக்கட்‌ டுணியல்‌ 
டு புதுநெல்‌ வெண்சோற்றுக்‌ கண்ணுறை யாக 
விலாப்புடை மருங்கு விசிப்ப மாந்தி 
நீடுகதிர்க்‌ கழனி சூடுதடு மாறும்‌ 
வன்கை வினைஞர்‌ புன்றலைச்‌ சிறாஅர்‌ 
தெங்குபடு' வியன்‌ பழ முனையிற்‌ றக்தையர்‌ 
௧௦ குறைக்க ணெடும்போ றி விசைத்தெழுக்து 
செழுங்கோட்‌ பெண்ணைப்‌ பழந்தொட முயலும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௪௯ 


வைகல்‌ யாணர்‌ நன்னாட்டுப்‌ பொருநன்‌ 
எஃகுவிளங்கு தடக்கை யியறேர்ச்‌ சென்னி 
சிலைத்தா ரகல மலைக்கு ருளரெனில்‌ 
௧௫ தாமறி குவர்தமக்‌ குறுதி யாமவன்‌ 

எழுவுறழ்‌ திணிதோள்‌ வழுவின்று மலைந்தோர்‌ 
| ரழக்‌ கண்டன்று மிலமே தாழாது 

இருந்தடி. பொருந்த வல்லோர்‌ 
நக காண்ட லதனினு மிலமே. (௬௧). 


திணை: வாகை. துறை: அரசவாகை. சோழன்‌ இலவந்திகைப்‌ 
பள்ளித்‌ துஞ்சிய நலங்கிள்ளி சேட்சென்னியைக்‌ கோட்டு எறிச்சி 
லூர்‌ மாடலன்‌ மதுரைக்‌ தமரனார்‌ பாடியது 


உரை : கொண்டைக்‌ கூழைக்‌ தண்டழைக்‌ கடைசியர்‌ - 
கொண்டையாகிய மயிரையும்‌ குளிர்ந்த தழையையுமுடைய 
கடைசியர்‌ ; சிறு மாண்‌ நெய்தல்‌ ஆம்பலொடு கட்கும்‌ - சிறிய 
மாட்சிமையிடைய நெய்தலை யாம்பலுடனே களையும்‌ ; மலங்கு 
மிளிர்‌ செ.றிவின்‌ - மலங்கு பிறழ்னெற செய்யின்கண்ணே ; 
தளம்பு தடிங்திட்ட - தளம்பு அணித்திடப்பட்ட ; பழன வாளைப்‌ 
பரூஉக்‌ கண்‌ அணியல்‌ - பொய்கையிடத்து வாளையினது பிரிய 
இடத்தையுடைய தடியை ; புது நெல்‌ வெண்‌ சோற்றுக்‌ க்ண்ணு 
றையாக-புதிய நெல்லினது வெள்ளிய சோற்றிற்கு மேலீடாகக்‌ 
கொண்டு; விலாப்புடை மருங்கு விசிப்ப மாந்தி - விலாப்புடைப்‌ 
பக்கம்‌ விம்ம வுண்டு ; நீடு கதிர்க்‌ கழனி சூடு தடுமாறும்‌ - நெடிய 
கதிரையுடைய கழனியிடத்துச்‌ சூட்டை இடு மிட மறியாஅ தடு 
மானும்‌ ; வன்‌ கை வினைஞர்‌ புன்றலைச்‌ சிறாஅர்‌ - வலிய கையை 
யுடைய உழவர்‌ புல்லிய தலையையுடைய சிறுவர்‌ ; தெங்கு படு 
வியன்‌ பழம்‌ முனையின்‌ - தெங்கு தரும்‌ பெரிய பழத்தை வெறுப்‌ 
பின்‌ ; தந்தையர்‌ குறைக்கண்‌ நெடும்போ ரேறி - தத்தையருடைய 
தலை குவியாமல்‌ இடப்பட்ட குறைந்த இடத்தையுடைய நெடிய 
போரின்கண்ணே யேறி; விசைத்‌ தெழுர்‌து - உகைத்‌ தெழுச்‌த; 
செழுங்கோள்‌ பெண்ணைப்‌ பழம்‌ தொட முயலும்‌ - வளவிய 
கோட்‌: புக்க பனையினது பழத்தைத்‌ தொடுதற்கு முயலும்‌; 
வைகல்‌ யாணர்‌ ஈன்னாீட்டுப்‌ பொருநன்‌ - நாடோறும்‌ புதுவரு 
வாயையுடைய நல்ல நாட்டிற்கு வேந்தனாயெ; எஃகு விளங்கு 
தடக்கை இயல்‌ தேர்ச்‌ சென்னி - வேல்‌ விளங்கும்‌ பெரிய கை 
யினையும்‌ இயற்றப்பட்ட தேரினையுமுடைய சென்னியஅ ; சிலைத்‌ 
தார்‌ அகலம்‌ மலைக்குகர்‌ - இந்திர விற்போலும்‌ மாலையையுடைய 
மார்போடும்‌ மாறுபடுவோர்‌ ; உள ரெனின்‌ - உளராயின்‌; தாம்‌ 
அறிகுவர்‌ தமக்‌ கு௮ுதி-காமறிகுவர்‌ தமக்குற்ற காரியம்‌; யாம்‌ - 


௧௬௦ புறகானூறு 


யாங்கள்‌ ; அவன்‌ எழு வுறழ்‌ திணி தோள்‌ வழுவின்று மலைந்‌ 
தோர்‌ - அவனுடைய கணைய மரத்தோடு மாறுபடும்‌ திணிந்த 
கோளை ச்‌ தப்பின்றாக மாறுபட்டோர்‌; வாழக்‌ கண்டன்றும்‌ 
இலமே - வாழக்கண்டது மிலம்‌; தாழாது திருந்தடி பொருந்த 
வல்லோர்‌ - விரைய அவனது திருந்திய அடியை அடையவல்‌ 
லோர்‌; வருந்தக்‌ காண்டல்‌ அதனினும்‌ இலமே - வருந்தக்‌ காண்‌ 
டல்‌ அவ்‌ வாழக்கண்டதனினும்‌ இலம்‌ எ-று. 

தளம்பு என்றது சேறு குத்தியை. வழுவின்று மலைதலாவது 
_வெளிப்பட நின்று மலைதல்‌. 

விளக்கம்‌: தளம்பு. சேற்றினைச்‌ குழ "பிச்‌ சஈட்டிகளை யுடைத்துச்‌ 
செம்மை செய்யும்‌ ஈருவி. ௮௮ செல்லுங்கால்‌ சேற்றிற்‌ டெக்கும்‌ வாளை 
மீன்‌ அறபட்டுக்‌ துண்டுபடுமாறு ரோன்ற. :: தளம்பு சடிர்திட்ட, 
பரூஉக்கண்‌ துணியல்‌”” என்றார்‌. கண்ணுறை வியஞ்சனம்‌ ; சோற்றோடு. 
அணையாய்‌ உண்ணப்படும்‌ காய்‌ கறி.ள்‌ உணவை மிக வுண்டசனால்‌ 
மயக்ச்‌, சூட்டினை இடுமிட மறியாது சடுமாற:தல்‌ உண்டாயிற்று. 
செழுங்கோட்‌ பெண்ணை யென்புழி, கோள்‌ என்றது குலை பொருக்தி 
எளிதிர்கொள்ளக்கக்க நிலையிலிருப்பதை யுணர்த்தி நின்றது. உறுவ, 
உறுதி யென நின்றது: சபுவஅ' தபு யென வருகல்‌ போல. தாழ்த்த 
வழி, இற்றச்‌. ஐ. லெக்சாய்க்‌ கொல்லப்படுவ ரென்பது கருதி, 
“தாழாது ? என்றார்‌. ௮௮, வாழக்‌ காண்டல்‌. 

ட்டி 


௬௨, சேரமான்‌ குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன்‌, 
சோழன்‌” வேற்பஃறடக்கைப்‌ பெருவிறற்கிள்ளி 


சேரமான்‌ குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ போர்வன்மையும்‌, 
கொடைச்‌ இறப்பும்‌ மிச வுடையவன்‌. பதிற்றுப்பத்து ஆறாம்‌ பச்தின்‌ 
பதிகம்‌ கூறும்‌ சேரமான்‌ இவனாயின்‌, இவற்குப்‌ பின்‌ அரசுகட்டிலேறிய 
வன்‌ ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதனாவான்‌. சோழன்‌ வேற்பஃறடக்‌ 
சைப்‌ பெருவிறற்‌ ள்ளி பெருகற்டின்ளி யெனவும்‌ வழங்கப்படுவன்‌ 
போலும்‌. இவ்விரு பெரு வேக்தர்ச்கும்‌ மண்ணாசையின்‌ விளைவாகப்‌ 
போருண்டாயிற்று. கழாத்தலையாராகயெ சான்றோர்‌ சேரலாதன்‌ 
போர்ச்களத்திருப்பதை யறிர்‌து அவனைக்‌ காண்பது கருதிச்‌ சென்றார்‌. 
அவர்‌ சென்று காணும்போ அ இரு வேர்தரும்‌ பொரு அ விழுப்புண்‌ பட்டு 
வீழ்ச்‌ த டெர்தனர்‌. சேரமான்‌ உயிர்‌ நீங்குந்தறுவாயி விருப்பக்‌ கண்ட 
அச்‌ சான்றோர்‌, அவன்‌ புகழ்பாடி வியந்தாராக, அவன்‌ தன்‌ கழுத்தி 
விருர்த ஆரத்தை வழக்‌ இறவாப்‌ புகழ்‌ பெற்றான்‌. இறிது போதில்‌ 
அவன்‌ உயிரும்‌ நீக்ற்று. இருவரும்‌ வீழ்ர்து டெத்தலைக்‌ காணும்‌ 
தோறும்‌ கழாத்தலையார்‌, ஆறாத்துயர மெய்தி, இப்பாட்டால்‌, “செரு 
முனிர்‌த, அறத்தின்‌ மண்டிய மறப்போர்‌ வேர்தர்‌ தாமும்‌ மாய்ந்தனர்‌ ; 
அவரை நிழல்‌ செய்த குடைகளும்‌ அளங்னெ ; அவர்‌ தம்‌ வெற்றியும்‌ 
குடையும்‌ அவலும்‌ முசசமும்‌ ஒழிக்தன : போர்‌ மறவர்‌ தாமும்‌ எஞ்சாது 
வீழ்ச்தமையின்‌ அமரும்‌ உடன்‌ வீழ்ச்தது. இவர்தம்‌ பெண்டிரும்‌ 
பாசடகு மிசைதல்‌, பணிநீர்‌ மூழ்கல்‌ முதலிய கைம்மைச்‌ செயல்களை 
விரும்பாது இவர்தம்‌ மார்பகம்‌ பொரும்‌ தி உயிர்‌ அறக்தனர்‌ ; இமையா 


௬ 


ர 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௬௧ 


காட்டத்தவரும்‌ நிறைய விருர்து பெற்றனர்‌; இவர்தம்‌ புகழ்‌ மேம்படுவ 
காக? எனப்‌ பாடிச்‌ சிறப்பித்தார்‌. . 


கழாத்தலையார்‌ பெயர்‌ கழார்த்‌ தலையார்‌ என்றும்‌ சாணப்படுறெது. 
மூதுமக ளொருத்‌தியின்‌ தலையை, ““(ஈறுவிரை அறர்ச நாறா ஈரைத்தலை?? 
யென்றது டோலக்‌ சழாச்கலை யென்று பாடிய சிறப்பால்‌ இவர்‌ இப்‌ 
பெயர்‌ பெற்றன ராதல்‌ வேண்டும்‌ கழார்த்‌ தலையார்‌ என்பதே பாட 
மாயின்‌, சழார்‌ என்னும்‌ ஊரின ராதல்‌ வேண்டும்‌ கழாத்தலை யென்‌ 
பதே ஓர்‌ ஊரென்றம்‌, இவர்‌ அவ்வூரின ரென்றும்‌ கூறுப. ஒருகால்‌, 
இருங்கோவேளின்‌ முவ்னோரில்‌ ஒருவன்‌ இவரை இகழ்ந்தமையால்‌, 
வேளிர்க்குரிய அரைய மென்னும்‌ ஈகர்‌ கெட்டதெனக்‌ கபிலர்‌ புறம்‌. 
௨0௧.) கூ.றுஇன்றார்‌. இவர்‌ செய்யுள்‌ புலவர்‌ புகழும்‌ சிறப்புடைய 
தென்றும்‌ இவர்‌ பெயர்‌ கழாத்தலை பென்றும்‌ தோன்ற; “புகழ்ந்த செய்‌ 
யுள்‌ கழாஅத்‌ தலையை இசழ்ந்ததன்‌ பயன்‌? என்று கபிலர்‌ கூறுவது 
ஈண்டு நினைவுகூரத்‌ தகுவதாம்‌. இவர்‌, குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ 
பால்‌ ஆரம்‌ பெற்றதும்‌, பிறவும்‌ மேலே கூறினாம்‌. 


வருதார்‌ தாங்கி யமர்மிகல்‌ யாவது 
பொருதாண்‌ டொழிந்த மைந்தர்‌ புண்டொட்டுக்‌ 
குருதிச்‌ செங்கைக்‌ கூந்த நீட்டி. ம்‌ 
நிறங்கிள ருருவிற்‌ பேஎய்ப்‌ பெண்டிர்‌ 
டு எடுத்தெறி யனந்தற்‌ பறைச்சர்‌ தூங்கப்‌ 5 
பருந்தருநக்‌ துற்ற தானையொடு செருமுனிம்‌ 
தறத்தின்‌ மண்டிய மறப்போர்‌ வேந்தர்‌ 
தாமாம்ந்‌ தனரே குடை. துளங்‌ கனவே 
உரைசால்‌ சிறப்பின்‌ முரைசொழிம்‌ தனவே 
௧௦ பன்னூ றடுக்கிய வேறுபடு பைஞ்ஞிலம்‌ 
இடங்கெட வீண்டிய வியன்கட்‌ பாசறைக்‌ 
களங்கொளற்‌ குரியோ ரின்றித்‌ தெறுவர 
உடன்வீழ்ந்‌ தன்றா லமரே பெண்டிரும்‌ 
பாசடகு மிசையார்‌ பனிநீர்‌ மூழ்கார்‌ 
௧௫ மார்பகம்‌ பொருந்தி யாங்கமைந்‌ தனரே 
£  வாடாப்‌ பூவி னிமையா நாட்டத்து 
நாற்ற வுண்வி னோரு மாற்ற 
அரும்பெற லுலக நிறைய 
” விருக்தபெற்‌ றனராற்‌ பொலிகநும்‌ புகழே. (௬௨) 
திணை: தும்பை. துறை: டுதாகைநீலை. சோமான்‌ தடக்கோ 
நெடுத்சேரலாதனும்‌ சோழன்‌ வேற்பஃறடக்கைப்‌ பேருவிறற்‌ கிள்ளி 
யும்‌ போர்ப்புறத்துப்‌ பொருது வீழ்ந்தாரைக்‌ கழாத்தலையார்‌ பாடியது. 


பலம 


ச்ரா௨, புறசானா...று 


உரை: வரு சார்‌ தாங்கி அமர்‌ மிகல்‌ யாவது - வருகின்ற 


தாசிப்படையைக்‌ அடுக்குப்‌ போரின்சண்‌ ஒருவர்‌ ஒருவரை 
வெல்வே மென ॥ குசல்‌ எக்ஙனமாவத; பொருத ஆண்‌ 


டொழிந்ச மைந்தர்‌ - பொருது அக்களத்தின்கட்பட்ட வீரரது; 


புண்‌ தொட்டுக்‌ குருதிச்‌ செங்கை - புண்ணே ச கோண்டி அவ்‌ 
வுதிரர்‌ தோய்ந்த செய்ய சையால்‌; கூந்தல்‌ நட்டி - தமது ம 
சைக்‌ கோதி ; நிறங்‌ இளர்‌ உருவிற்‌ பேஎய்ப்‌ பெண்டிர்‌ - நிற மிக்க 
வடிவையுடைய பேய்‌ மகளிர்‌ ; எடுத்‌ தெறி அனந்தற்‌ பறைச்‌ 
சிர்‌ தூங்க - மேன்மேலும்‌ கொட்டுகின்ற மந்தமான ஓசையை 
யுடைய பறையின்‌ தாளத்தே யாட; பருந்து அருந்துற்ற 
காளையொடு - பருர்து ஊனைத்‌ தின்னப்‌ பொருந்திய படை 
யானே ; செரு முனிந்து - போரின்கண்‌ வெகுண்டு; அறத்தின்‌ 
மண்டிய மறப்போர்‌ வேர்தர்தாம்‌ மாய்க்கனர்‌ - அறத்தான்‌ 
அடர்த்துச்‌ செய்த வலிய போரையுடைய அரசர்‌ இருவரும்‌ பட்‌ 
டார்‌; குடை துளங்கன - அவர்‌ கொற்றக்‌ குடையும்‌ தளர்ந்‌ 
சீன; உரை சால்‌ இறப்பின்‌ முரைசு ஒழிந்தன - புகழமைந்த 
தலைமையையுடைய முரசு வீழ்ந்தன ; பன்னூ றடுக்கிய, வேறுபடு 
பைஞ்ளுலம்‌ - பல நூறாக அடுக்கப்பட்ட பதினெண்‌ பாடை 
மாக்களாகெய படைச்‌ சொகுதி ; இடம்‌ கெட ஈண்டிய வியன்‌ 
கண்‌ பாசறை-இடமில்லை யாம்படி தொக்க அகன்ற இடத்தை 
யுடைய்‌ பாடி வீட்டின்கண்‌ ; களம்‌ கொளற்கு உரியோர்‌ இன்றி - 
போர்க்களம்‌ தமதாக்கிக்‌ கொள்ளுசற்‌ குரியோர்‌ ஒருவரின்றி ; 
தெனறுவச உடன்‌ வீழ்ந்தன்றால்‌ அமர்‌ - கண்டார்க்கு அச்சம்‌ 
வச வுடனே மடிற்கது பூசல்‌; பெண்டிரும்‌ பாசடகு மிசையார்‌ - 
அவர்‌ பெண்டிரும்‌ பச்சையிலை தின்னாராய்‌ ; பனி நீர்‌ மூழ்கார்‌ - 
குளிர்ந்த நீரின்கண்‌ மூழ்காராய்‌ ; மார்பகம்‌ பொருந்தி - அவர்‌ 
மார்பத்தைக்‌ கூடி; அங்கு அமைந்தனர்‌ - அக்‌ களச்தின்‌ 
கண்ணே உடன்‌ இடந்தார்‌ ; வாடாப்‌ பூவின்‌ இமையா நாட்டத்து 
காற்ற வுணவினோரும்‌ - வாடாத கற்பகத்தின்‌ தாரினையும்‌ இமை 
யாத கண்ணினையும்‌ காற்றமாகிய உணவினையுமுடைய தேவர்‌ 
களும்‌ ; ஆற்ற அரும்‌ பெறல்‌ உலகம்‌ கிறைய விருந்து பெற்றன 
சால்‌ - மிகப்‌ பெ௮தற்கரிய உலகம்‌ நிரம்ப விருர்து பெற்றார்‌ ; 
பொலிக அம்‌ புகழ்‌ - அதனால்‌ பொலிக அங்கள்‌ புகழ்‌ எ-று. 
அனந்தல்‌, பறை கொட்டுவார்‌ கை புண்படுதவின்‌ மக்தமாக ஓலித்‌ 
தல்‌. அறத்தின்‌ மண்டுதலாவஇ, படை பட்டபின்‌ பெயராது சென்று 
பெரு வேர்தரும்‌ பொருதல்‌. பட்ட இரு வேந்தரும்‌ அக்களத்துக்‌ 
டக்ன்ற படியைக்‌ கண்டு, தம்‌ மனத்தோடு கொர்து கூறுஇன்றாராத 
லான்‌, அம்‌ புகழென முன்னிலையாககெ கூறினார்‌. வேர்தர்‌ மாய்ச்‌ 
தனர்‌; குடை அனம்னெ ; முரசு ஒழி்தன; அமர்‌ உடன்‌ வீழ்ந்தது ; 
பெண்டிரும்‌ மார்பகம்‌ பொருரச்தி ௮மைச்தனர்‌; சாற்ற உணவினோரும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௩௨ 


விருர்‌து பெற்றனர்‌; இவ்வாறான பின்பும்‌ யாம்‌ ௮மரினை மேற்கொண்டு 
பொரு அ வெல்வே மென்றுதோர்தாம்‌ நினைந்த நினைவு எவ்வண்ணமாவ 
தென்று தன்‌ நெஞ்சொடு கூறிப்‌ பின்‌. பொலிக நம்‌ புகழே யென அவ்‌ - 
வ.ரசர்‌ டெர்தவாறு கண்டு கூறியவாறு. \ 


மறத்‌தின்‌ மண்டிய வென்று பாடமோதுவாரு மூளர்‌., வருதார்‌ 
தாங்கி அமர்‌ மிகல்‌ மாவது என்பதற்கு, இவர்கள்‌ செய்தபடி, கண்டு...... 
இனிச்‌ லர்‌ பொருது வேறல்‌ எங்கே யுளது என வியந்து கூறியதாக 
வுசைப்பாரு முளர்‌. ்‌ 

விளக்கம்‌: அமரின்கண்‌ மிகுதல்‌ என்பது ஒருவர்‌ ஒருவரை 
வெல்வே மென மிச்குற நினைத்து முயறல்‌. அனந்தல்‌ - மயச்கம்‌, 
ஈண்டு மந்தமான ஐசைமேல்‌ கின்றது. அருர்தவுற்ற வென்பது அகும்‌ 
அற்றவென நின்றது. பாசடகு மிசைதலும்‌ பணி£ீர்‌ மூழ்கலும்‌ கணவனை 
யிழர்த மகளிர்‌ மேற்கொள்ளும்‌ கைம்மைச்‌ செயல்‌, பைஞ்ஞூிலம்‌, மக்கட்‌ 
டொகுதி: :'உண்ணாப்‌ பைஞ்னாலம்‌'? (பதிற்‌, ௩௧) என்று பிறரும்‌ 
வழங்குப, வேந்தர்‌ மாய்ர்தனர்‌; குடை துளங்ெ; அமரும்‌ வீழ்ர்தது 
எனப்‌ படர்க்கைச்கண்‌ கூறிவக்த ஆரியர்‌, “பொலிக அம்‌ புகழ்‌?! என. 
முன்னிலைப்படுத்‌ துசைச்சகற்கு அமைதி காட்டுவார்‌, “பட்ட இரு 
வேந்தரும்‌ ..... கூறினார்‌?! என்றார்‌ தேவரை வழிபடுவோர்‌ ஈறும்‌ 
புகை"? யிடவ்த அவர்கள்‌ நாற்ற வுணவினோ ராதல்பற்றி யென அதிக, 


௬௩. சேரமான்‌ குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன்‌, 
சோழன்‌ வேற்பஃறடக்கைப்‌ பெருவிறற்கிள்ளி 


இவ்விரு பெரு வேக்தரும்‌ போர்க்களத்திற்பட்டு வீழ்ர்தது கண்டு, 
கழாத்தலையார்‌ இரகக.பதுபோல, ஆசிரியர்‌ பமணறாம்‌ அமர்க்களம்‌ 
போரது இருவரையும்‌ ஈண்டு “ஒராவரை யொருவர்‌ வஞ்சியாது நின்று 
வென்றி பெறவேம்‌'' என்று போரில்‌ மண்டிய இவர்தம்‌ வீழ்ச்‌ மண்‌ 
ணாுளும்‌ மன்னர்க்கு ஒரு ஈல்ல வுண்மை யுணர்த்தும்‌ என்ற கருத்தால்‌, 
இப்‌ பாட்டின்கண்‌, '*(இவர்கள்பால்‌ எத்துணையோ யானைப்படைகள்‌ 
இருந்தன; அவை யாவும்‌ அம்பால்‌ தளக்‌இி விளை த்தற்குரிய வினையின்றி 
யழிக்தன; குதிரைகளோ மிக்க புகழ்‌ படைத்தவை யெனினும்‌ தம்மைச்‌ 
செலுத்தும்‌ மறத்தகை மைர்தரோடு பட்டொழிக்தன ; தேரேறி வந்த 
வீரரனைவரும்‌ கேடகம்‌ தாக்க கையோடே வீழ்ர்தழிர்தனர்‌ ; இவர்‌ 
தம்‌ வெற்‌ முரசங்களும்‌ கிழிக்‌ தொழிக்சன ; நெடுவேல்‌ மார்பில்‌ 
௫ பாய்ர்த்தால்‌ வேக்தரும்‌ வீழ்க து பட்டனர்‌. இவர்தம்‌ அகன்றலை காடு 
கள்‌ இணி என்னாம்‌?” எலி இரம்திப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


எனைப்பல்‌ யானையு மம்பொடு துளங்கி s 
வினைக்கும்‌ வினையின்‌. றிப்‌ படையொழிக்‌ தனவே 
விறற்புகழ்‌ மாண்ட புரவி யெல்லாம்‌ 
மறத்தகை மைந்தரெஈ டாண்டுப்பட்‌ டனவே 

டூ தேர்தர வந்த சான்றோ ரெல்லாம்‌ 


ர்‌ 


௫௬௪௫ புறரானூறு 


தோல்கண்‌ மறைப்ப வொருங்குமாய்ந்‌ தனரே 
வீசித்துவினை மாண்ட மயீர்க்கண்‌ முரசம்‌ 
பொறுக்குக ரின்மையி னிருந்‌ துவிளிக்‌ தனவே 
சாந்‌ தமை மார்பி னெடுவேல்‌ பாய்ந்தென 

௧௦ வேந்தரும்‌ பொருதுகள த்‌ தொழிந்தன ரினியே 
என்னா வதுகொ ரானே கழனி 
ஆம்பல்‌ வள்ளித்‌ தொடிக்கை மகளிர்‌ 
பாசவன்‌ முக்தித்‌ தண்புனற்‌ பாயும்‌ 

“௨. யாண ரறா௮ வைப்பிற்‌ 
௧௫ காமர்‌ இடக்கையவ ரகன்றலை நாடே. (௬௩) 


திணையும்‌ துறையும்‌ அவை. அவரை அக்களத்திற்‌ பரணர்‌ 
பாடியது. 


உரை; எனைப்‌ பல்‌ யானையும்‌ - எத்துணையும்‌ பலவாகிய 
யானையும்‌ ; அம்பொடு அளங்கி - அம்பால்‌ கலங்கி; விளைக்கும்‌ 
வினையின்றிப்‌ படை யொழிந்தன - இனிமேவுண்டாக்கும்‌ 
போகின்றிப்‌ படையிடத்துப்‌ பட்டன ; விறற்‌ புகழ்‌ மாண்ட 
புரவி யெல்லாம்‌ - வெற்றிப்‌ புகழ்‌ மாட்சிமைப்பட்ட குதிரை 
யெல்லாம்‌; மறத்தகை மைந்தரொடு - ஆண்மைக்கேற்ற வீரப்‌ 
பாட்டுக்‌ கூற்றையுடைய மேலாட்களுடனே ; ஆண்டுப்‌ பட்டன - 
அக்களத்தே பட்டன; தேர்‌ தர வந்த சான்றோர்‌ எல்லாம்‌ - 
கேர்‌ கொடுவர வந்த போரிற்‌ கமைந்தோ மெல்லாம்‌; தோல்‌ 
கண்‌ மறைப்ப ஒருங்கு மாய்ந்தனர்‌ - தாம்‌ பிடித்த பரிசை தம்‌ 
கண்‌ மறைப்பச்‌ சேரப்‌ பட்டனர்‌; விசித்து வினை மாண்ட 
மயிர்க்கண்‌ முரசம்‌ - வாரால்‌ விசிக்கப்பட்டுத்‌ தொழில்‌ மாட்சி 
மைப்பட்ட மயிர்‌ வாது போர்க்கப்பட்ட கண்ணையுடைய முரச 
மெல்லாம்‌; பொலுக்குகர்‌ இன்மையின்‌ - பரிப்பார்‌ படுதலான்‌ ; 
இருந்து விளிந்தன - இருந்து கெட்டன ; சாந்தமை மார்பில்‌ 
நெடு வேல்‌ பாய்க்தென - சாந்தமைந்த மஈர்பின்கண்ணே நெடிய 
வேல்‌ பாய்ந்தெனவா க; வேந்தரும்‌ பொருது களத்து ஒழிந்தனர்‌- 
அரசரும்‌ பொருது அக்கள த்தின்கண்ணே மடிற்தனர்‌; இனி என்‌ 
ஓவஅ கொல்தான்‌ - இனி என்ன வருத்த முறுவதோ தான்‌ ; 
கழனி ஆம்பல்‌ வள்ளிக்‌ தொடிக்கை மகளிர்‌ - கழனிக்சண்‌ ஆம்‌ 
பற்றண்டாற்‌ செய்த வளையணிந்த கையினையுடைய மகளிர்‌; 
பாசவல்‌ முக்கி - செவ்வி ய்வலை முக்க; தண்‌ புனல்‌ பாயும்‌ - 
குளிர்ந்த புனற்கண்ணே பாயும்‌; யாணர்‌ அறா௮ வைப்பின்‌ - 
பு௫வருவா யறாக ஊர்களையுடைய; காமர்‌ இடக்கை - அழயெ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ச௬டு 


இடையையுடைய; அவர்‌ அகன்றலை நாடு - அவரது அகன்ற 
விடத்தையுடைய நாடு எ-று, ம்‌ 


அன்னோ என்னாவதுகொல்‌ என்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. சாடு 
தான்‌ என்னாவதுகொல்‌ எனச்‌ கூட்டுக, காடென்னு மொருமை 
ரோக்‌, என்னாவதுகொல்‌ என ஒருமையாற்‌ கூறப்பட்ட அ. , 


விளக்கம்‌: வெற்றியால்‌ உளதாகும்‌ புகழை ““விறற்புகழ்‌?! என்றார்‌. 
அறப்போர்‌ செய்தற்குரிய குணங்களால்‌ அமைக்தோமைச “சான்றோ? 
என்ப. மரபு; “மெய்‌ சிதைர்‌ அ சார்செழில்‌ தைத்த சான்றோர்‌ பெரு 
மகன்‌?” (பதிற்‌, ௬௭) என்று பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. மயிர்க்சண்‌ முர 
சம்‌. “கொல்லேற்றுப்‌ பைந்தோல்‌, €வாது போர்த்த மாக்கண்‌ முரசம்‌! 
மதுரை. ௭௩௨-௩). சீவுதல்‌, மயிரை நீக்குதல்‌. சீவாது போர்த்தும்‌ 
னை மயிர்க்கண்‌ முரசம்‌ என்றலை, “தழங்கு குரல்‌ மயிர்க்சண்‌ முரி 
னோரும்‌?? (ஈற்‌. ௬௨) *என்பதனாலு மறிக. முக்குதல்‌, உண்ணுதல்‌, 
“தத்திங்கர்‌ தத்திங்கம்‌ கொட்டுவாளாம்‌, தயிருஞ்‌ சோறும்‌ தின்பாளாம்‌, 
ஆப்பஞ்‌ சுட்டால்‌ இன்னு வாளாம்‌, அவ லிடிச்சால்‌ ழக்தவாளாம்‌?? 
என்று மகளிர்‌ சைக்குழந்தைகட்குப்‌ பாடிக்‌ காட்டும்‌ பாட்டிலும்‌ முக்கு 
தல்‌ இப்‌ பொருளில்‌ வருதல்‌ காண்க, 


௬௪ பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி. 


முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ படைக்சவண்‌ இவ 
னது வண்மை புலவர்‌ மிடி தீர்க்கும்‌ பெருகலம்‌ படைத்திறாப்பஅபற்றி, 
வறுமை யெய்துங்‌ காலங்களில்‌ புலவர்கள்‌ இவன்பால்‌ பொருள்‌ பெற்‌ 
றச்‌ சென்று இனிது வாழ்வதனோ டமையா அ, தாம்‌ பெற்ற பெருவள த்‌ 
தைப்‌ பெறார்ச்கும்‌ அறிவித்து, அவன்பாற்‌ சென்று ௮௮ பெறச்‌ செய்‌ 
வது மரபு. அம்முறையே, இப்பாட்டின்சண்‌ ஆரியர்‌ ரெடும்பல்லியத்‌ 
தனார்‌, வறுமை யய்‌தி வாடும்‌ விறலியைக்‌ கண்டு, “இக்காலத்தே புற்‌ 
கையுண்டு வருக்தும்‌ காம்‌ முதுகுடுமிப்‌ பெருவழு தியைச்‌ கண்டு வருவே 
மாயின்‌, புற்கை ன்‌ நீங்கி இணிய வுணவு கொள்ளும்‌ செல்வம்‌ பெற 
லாம்‌ வருக செல்வேம்‌?? என்று பாடியுள்ளார்‌. 

நெடும்பல்லியத்தன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ அண்பாற்கும்‌ கெடும்பல்வி 
யத்தை யென்பது பெண்பாற்கும்‌ வழங்கும்‌, இப்பாட்டின்‌ முதலடியில்‌ 
யாழ்‌, ஆகுளி, பதலை யெனப்‌ பல்லியுங்களைத்‌ தொகுத்தோதுதலின்‌ 
இவர்‌ கெடும்பல்வியச்‌ தனா சான செனக்‌ கரு. துவோரும்‌ உளர்‌. ெடும்‌ 
பல்லியத்தை யென வருதலை நோக்கின்‌ இக்கருத்துச்‌ றப்புடையதா 
சத்‌ தோன்றவில்லை. முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி தனக்குரிய கூடலினீவ்‌ 
இப்‌ போர்ச்களத்தே அமர்ந்திருப்பதை யறிஈ்துவைத்தும்‌ அங்கே 
அவன்பாற்‌ செல்லக்‌ கருதுவது அவனது வண்மையும்‌ இவரது வறு 
மைக்‌ கொடுமையும்‌ புலப்படுத்‌ துற. இவரைப்பற்றி வேறே குறிப்‌ 
பொலிறும்‌ காணப்படவில்லை. 


நல்யா மாகுளி பதலையொடு சுருக்கிச்‌ 
செல்லா மோதில்‌ சில்வளை விறலி ட 
களிற்றுக்கணம்‌ பொருத கண்ணகன்‌ பறந்தலை 


கஸ்‌ புற்காணா.று 


விசும்பா டெருவை பசுந்தடி தடுப்பப்‌ 
டு பகைப்புல மரீஇய தகைப்பெருஞ்‌ சிறப்பிற்‌ 
குடுமிக்‌ கோமாற்‌ கண்டு 
நெடுநீர்ப்‌ புற்கை நீத்தனம்‌ வரற்கே. (௬௪) 
திணை: பாடாண்டிணே துறை: விறலியாற்றுப்படை. பாண்டி 
யன்‌ பல்யாகசாலை மதுதடூமிப்‌ பெருவழதியை தெடூம்பலலியத்தனார்‌ 
பாடியது. 
உரை: ஈல்‌ யாழ்‌ அருளி பதலை யொடு சுருக்கி - நல்ல 
யாழையும்‌ சி.று பையையும்‌ ஒரு தலை மாக்கனையுடனே கட்டி ; 
செல்லாமோ இல்‌ வளை விறலி - போவே மல்லேமோ சொல்லுவா 
யாக சில வளையையுடைய விறலி; களிற்றுக்‌ கணம்‌ பொருத கண்‌ 
ணகன்‌ பறந்தலை-யானை யணிபொருக இடமகன்ற பாசறைக்கண்‌; 
விசும்பு ஆடு எறாவை பசுந்தடி தடுப்ப - ஆகாயத்தின்‌ கண்ணே 
பறக்கும்‌ எருவையைப்‌ பசிய வூன்‌ தடி தகைப்ப; பகைப்‌ புலம்‌ 
மரீஇய - மாற்றார்‌ சேயத்தின்கண்ணே மருவிய; சகைப்‌ பெருஞ்‌ 
சிறப்பின்‌ குடுமிக்‌ கோமான்‌ கண்டு - அழகிய பெரிய செல்வத்‌ 
தினையுடைய முதுகுடுமியாகிய கோமானைக்‌ கண்டு; நெடு நீர்ப்‌ 
புற்கை நீத்தனம்‌ வரற்கு - மிக்க நீரான்‌ அடப்பட்ட புற்கை 
யைக்‌ கைவிட்டு வருவதற்கு எ-று. 
எருவை, தலை வெளுத்து உடல்‌ வெர்திறுக்கும்‌ பருர்து ; கழு 
கெனினு மலையும்‌. விறலி, குடுமிச்‌ கோமாற்‌ கண்டு புற்கையை நீத்த 
னம்‌ வரற்குச்‌ செல்லாமோ வெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. 
தகைப்பெருஞ்‌ சிறப்பின்‌ என்பதூஉம்‌ பாடம்‌. 
விளக்கம்‌ : சுருக்குதல்‌ - கட்டுதல்‌ ; பைக்குள்ளே வைத்து அதன்‌ 
வாயைச்‌ சுருக்கிக்‌ கட்தெல்பற்றி இவ்வாறு கூறினார்‌. யானைகள்‌ தம்‌ 
மில்‌ ௮ணிவகுத்துச்‌ செல்லும்‌ இயல்பினவாதலால்‌, களிற்றுக்‌ கணம்‌ 
என்றதற்கு யானை யணி யென உரை கூறினார்‌. பசும்தடியின்‌ சாட்சி 
எருவையை மேலே செல்லாவாறு தடுத்துத்‌ தன்னை யுண்டற்குரிய 
வேட்கையை யெழுப்புதலின்‌, அதன்மேலேற்றி, ““பசுந்தடி தடுப்ப? 
என்றார்‌. தகை - அழகு. தகைப்பருஞ்‌ சிறப்பின்‌ என்ற பாடத்துச்‌ 
குத்‌ ததெதற்‌ கரிய தலைமையையுடைய என உரை கூறிக்‌ கொள்க, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ க்ச்ள 


ப சேரமான்‌ பெருஞ்‌ சேரலாதன்‌ 


இச்‌ சேரலாசன்‌ பெயர்‌ லெ "ஏடுகளிற்‌ பெருர்தோளாசதன்‌ என்று 
காணப்படுகின்றது. இவன்‌ மிக்க வீரமும்‌, சாண்றோர்‌ பாடும்‌ சால்பு 
மூடையன்‌. குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ இவற்குமுன்‌ தோன்றிக்‌ 
குறயெ காலத்தில்‌ உயிர்‌ அறர்தான்‌. இவ்விருவர்‌ சாலத்தும்‌ கழாத்‌ 
தலையார்‌ இருக்கார்‌; இருவர்பாலும்‌ அவர்‌ சிற்த ஈன்மதிப்புடையசாய்ப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இச்‌ சேரமான்‌ சோழநாட்டை யாண்ட கரிகால்வளவ 
னொடு வெண்ணியென்னு மிடத்தே பெரும்போர்‌ செய்தான்‌. அப்‌ 
போரில்‌ பாண்டிவேர்த னொருவனும்‌ போர்‌ உடற்றினன்‌. இதன்கண்‌ 
வளவண்‌ செலுச்‌ இய நெடுவேல்‌ இச்‌ சேரமான்‌ மார்பிற்‌ பட்டு முதன்‌ 
புறத்தே உருவிச்‌, சென்று புண்‌ செய்தது. மார்பினும்‌ முகத்தினும்‌ 
பட்ட புண்ணையே வீரர்‌ விழுப்புண்‌ ணென விரும்புவர்‌. மார்பிற்பட்ட 
கருவியால்‌ முதிடத்தும்‌ இச்‌ சேரமானுக்குப்‌ புண்ணாயினமையின்‌, 
இவன்‌ அதனால்‌ பெரு நாணம்‌ கொண்டு மானம்‌ பொறாது வடக்கிறாப்‌ 
பானாயினன்‌. 
இச்செய்தி தமிழ்‌ காடெங்கும்‌ பரவிற்று, கேள்வியுற்ற ஏனை யரச 
ரும்‌ சான்றோரும்‌ இவன்பால்‌ பெருமதிப்புற்றுப்‌ பாராடடுவாராயினர்‌. 
சழாத்தலையாசாகய சான்றோர்‌, இவன்‌ செயல்‌ கண்டு, ஆற்றாமை மிகச்‌ 
கொண்டு, தின்போலும்‌ வேக்தனொருவன்‌ மார்புகுறித்தெறிக்த படையா 
லுண்டாகிய புறப்‌ புண்ணிற்கு காணி மறத்தகை மன்னனாயெ எங்கள்‌ 
பெருஞ்சேரலாதன்‌ வாள்‌ வடக்சிருந்தனன்‌ ; எங்கட்கு இணி ஞாயிறு 
விளங்கும்‌ பகற்போது முன்போலக்‌ கழியாது ; உழவர்‌ உழவு மறப்பர்‌ ; 
ஒறூர்களும்‌ விழாவை மறக்கும்‌; இவனது வடக்கிறாப்பு உவாராளில 
ஞாயிறதோன்றத்‌ திங்கள்‌ மலைவாய்‌ மறைவஅபோல வுளத. ௮ஃதா 
வது. தமிழ்‌ சாட்டின்‌ மேலைப்‌ பகுதியில்‌ இணி இருள்‌ சூழ்வதன்றி ஒளி 
யில்லையாம்‌ ?? என்று இப்பாட்டின்கண்‌ கையறவுந்றுக்‌ கலுழ்ர்‌ து பாடி 
யுள்ளார்‌. மாமூலனார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌, இவன்‌ வடக்கிறார்‌ து உயிர்‌ 
அறந்த காலத்துச்‌ சான்றோர்‌ பலர்‌ உயிர்‌துற்தன ரெனக்‌ கூறு 
இன்றார்‌. 
மண்முழா மறப்பப்‌ பண்யாழ்‌ மறப்ப 
இருங்கட்‌ குழிசி கவிழ்ந்திமு து மறப்பச்‌ 
சுரும்பார்‌ தேறல்‌ சுற்ற மறப்ப 
உழவ ரோதை மறப்ப விழவும்‌ 
டு அகலு ளாங்கட்‌ சீறூர்‌ மறப்ப 
உவவுத்தலை வந்த பெருநா ளமயத்‌ 
இருசுடர்‌ தம்மு ணோக்கி யொருசுடர்‌ 
உ புன்கண்‌ மாலை மலைமறைம்‌ தாங்குத்‌ 
தன்போல்‌ வேந்தன்‌ முன்புகுறித்‌ தெறிந்த 
௧௦ புறப்புண்‌ ணாணி மறத்தகை மன்னன்‌ 
வாள்வடக்‌ இருந்தன? னீங்கு 
்‌ நாள்போற்‌ கழியல ஞாயிற்றுப்‌ பகலே, (௬௫) 


ம புகாலாமு 


திண: பொதுவியல்‌. துறை: கையறுநிலை. சேரமான்‌ பேரத்‌ 
சேரலாதன்‌ சோழன்‌ கரிகாற்‌ பெநவளத்தட்னேடு பொருது புறப்‌ புண்‌ 
ணாணி வடக்கிரநந்தானக்‌ கழாத்தலையார்‌ பாடியது. 

உரை: முழா மண்‌ மறப்ப - முழா மார்ச்சனை யிடுத 
லொழிய; யாழ்‌ பண்‌ மறப்ப - யாழ்‌ பண்ணை யொழிய; இருங்‌ 
கண்‌ குழிசி கவிழ்ந்து இழுது மறப்ப - பெரிய இடத்தையுடைய 
பானை பாலின்மையிற்‌ கவிழ்ர்‌து நெய்‌ கடைசலை யொழிய; சுற்றம்‌ 
சுரும்பார்‌ சேறல்‌ மறப்ப-கம்முடைய கிளை வண்டார்ந்த மதுவை 
யுண்ணா தொழிய; உழவர்‌ ஓதை மறப்ப - உழுவார்‌ தொழில்‌ 
செய்யு மோசையை யொழிய; அகலுள்‌ ஆங்கண்‌ சிறார்‌ விழவும்‌ 
மறப்ப - அகன்ற தெருவினையுடைய அர்‌ விழாவினை யொழிய ; 
உவவுக்‌ தலைவந்த பெரு காள்‌ அமையத்து - உவாவந்து கூடிய 

பரிய நாளாகிய பொழுதின்கண்‌ ; இரு சுடர்‌ தம்முள்‌ நோக்கு - 

ஞாயிறும்‌ திங்களுமாகிய இரு சுடரும்‌ தம்முள்‌ எதிர்நின்று 
பார்த்து) ஒரு சுடர்‌ புன்கண்‌ மாலை மலை மறைக்‌ தாங்கு - அவற்‌ 
அள்‌ ஒரு சுடர்‌ புல்லிய மாலைப்பொழுதின்கண்‌ மலையுள்ளே 
யொளித்தாற்போல; தன்‌ போல்‌ வேந்தன்‌ முன்பு குறித்தெறிந்த 
புறப்புண்‌ காணி - தன்னை யொக்கும்‌ வேந்தன்‌ முன்னாகக்‌ கருதி 
யெறிந்த புறத்துற்ற புண்ணுக்கு நாணி ; மறத்தகை மன்னன்‌ 
வாள்‌ வடக்‌ கிருந்தனன்‌ - மறக்‌ கூஅபாட்டையுடைய வேந்தன்‌ 
வாளோடு வடக்கிருந்தான்‌ ; ஈங்கு ஞாயிற்றுப்‌ பகல்‌ நாள்போற்‌ 
கழியல - ஆசலால்‌, இவ்விடத்து யாம்‌ அவனை யின்றித்‌ தனித்து 
உயிர்‌ வாழும்‌ ஞாயிற்றையுடைய பகல்‌ எமக்கு இனி முன்பு 
கழிந்த நாள்‌ போலிக்‌ கழியா எ-று. 

மண்‌ முழாமறப்ப வென்பது முதலாகிய செயவெனெச்சங்களெல்‌ 
லாம்‌ வாள்‌ வடக்கிருக சன னென்னும்‌ வீனையோடு முடிக்தன. எறிந்த 
புண்‌ - எறிதல்‌ ஏதுவாக வுற்ற புண்‌. முன்பு குறித்தெறிக்த புறப்புண்‌ 
ணி யென்றது, மார்பில்‌ தைத்‌ இருவீன புண்ணும்‌ புறப்புண்ணாதலை 
யொக்கு மென காணி யென்றதாகல்‌ கொள்க. 

விளக்கம்‌: நமுழாவை மண்ணுதலாவது மார்ச்சனையிடுதல்‌. குழி 
இமு.து மறப்ப வென்றதனால்‌, குழிசி யிடத்தே கடைக்தெடுக்கப்படும்‌ 
இயைபு கருதி, கெய்‌ கடைதல்‌ என்று பொருள்‌ கூறப்பட்ட... இழு.து- 
மெய்‌; இன்றும்‌ மலைகாட்டவர்‌ உருக்காத கெய்யை இழுது என்ப, அர 
சர்‌ குடியில்‌ இழவுண்டாயின்‌ ஊர்களில்‌ எடுக்கப்படும்‌ விழா சைவிடப்‌ 
படும்‌; இசையனை இழர்த வராம்‌ தியதனால்‌ காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ இர்‌, 
விழாவை மறர்த செய்தி மணிமேகலையால்‌ உணர்க்து கொள்க. கரிகால 
னொடு பொருத காலத்தில்‌ சேரமான்‌ முதடொது கேர்‌ நின்று பொரு 
தானென்றும்‌, அவன்‌ மார்பு குதித்தெறிர்த கரிகாலன்‌ வேல்‌ அவனது 
மார்பிற்‌ பட்டு மு௫டெத்தே புண்ணாக்கிற்‌ றென்றற்கு, “£ முன்பு குறித்‌ 
தெறிச்த புறப்புண்‌? என்றார்‌. ஊஐவாகாளில்‌ இருண்‌ மாலைப்போ தில்‌ 
ழக்கே திங்கள்‌ தோன்ற, மேற்கே, ஞாயிறு மலைவாய்‌ மறையுமாறு 
தோன்ற, '*ஒருசடர்‌ புன்கண்‌ மாலை மலை மறைக்தாங்கு ?? என்றார்‌, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ஸ்ச்கு 


௬௬.4 சேரழன்‌ கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ 
சோமான்‌ பெருஞ்சேரலாதனோடு பொருது வெற்றிபெற்று 


மூழ்க்த கரிகாற்‌ பெருவளத்தானை வெண்ணிக்குயத்‌ தியார்‌ என்னும்‌ . 


புலவர்பெருமாட்டியார்‌ கண்டார்‌. அச்‌ சேரமான்‌ புறப்புண்ணாணி 
வாள்‌ வடகஇருந்கதும்‌, அது கண்டு, வீரராயெ சான்றோர்‌ பலர்‌ உயிர்‌ 
அறந்ததும்‌ கேள்வியுற்றிறார்த அவர்க்கு, கரிசாலனது வன்மையும்‌, 
சே. ரமானது மான வுணர்வும்‌ பெருவியப்பைப்‌ பயர்தன. இதனினும்‌ 
சிறப்புடைய பொருள்‌ தாம்‌ பாதெற்‌ கல்லாமை தேர்ந்து இப்பாட்டின்‌ 
கண்‌ இதனைப்‌ பொருளாக அமைத்து, ““களியியல்‌ யானைக்‌ கரிகால்‌ 
வளவ, பல போர்களினும்‌ பகைவரை வென்‌ றுயர்ந்த நின்‌ ஆற்றல்‌ பிக 
விளங்குமாறு பெருஞ்சேரலாதனை வென்றனை ; ஆயினும்‌ வெண்ணிப்‌ 
பறந்தலைக்கண்‌ நின்னால்‌ உண்டாகிய புறப்புண்ணுக்கு காணி வாள்‌ 
வடக்நுர்து இவ்‌ வுலகத்தே புகழ்‌ மிக எய்திய சேரலாதன்‌ நின்ணி 
னும்‌ ஈல்ல னன்றே " என்று பாடியுள்ளார்‌. 


வெண்ணி யென்பது, தஞ்சை மாநாட்டில்‌ உள்ளதோர்‌ ஊர்‌. இது 

வெண்ணில்‌ என்றும்‌ வழங்கும்‌. குயத்தியார்‌ என்பது இப்புலவர்‌ பெரு 
மாட்டியின்‌ பெயர்‌, வேட்கோவருள்‌ சிறந்தோர்க்குப்‌ பண்டை நாளில்‌ 
வேர்தர்‌ யம்‌ என்னும்‌ பட்ட ம்‌ த்து றெப்பித்தல்‌ மரபு, இவர்‌ குயத்தி 
யார்‌ எனப்படுதலால்‌, வேட்சகோவருள்‌ சிறந்தவ ரென்பது அணிபாம்‌. 
இம்மரபு பத்தாம்‌ நூற்றாண்டு வரையில்‌ இரும்‌ திருக்கிறது, கடலில்‌ 
இயங்கும்‌ காற்றைச்‌ கலஞ்‌ செலுத்திதற்குப்‌ பணி கொள்ளும்‌ விரகினை 
முதன்‌ முதலிற்‌ கண்டவர்‌ பண்டைத்‌ தமிழரே; உரோமாணிய ரல்லர்‌ 
என்பது இவர்‌ பாட்டால்‌ வலிபெறுகறது. கரிகாலன்‌ முன்‌ இவர்‌ 
அவர்க்குத்‌ தோற்ற, பெருஞ்சேரலாதனைச்‌ சிறப்பித்து, வேந்தே, 
வெற்றிப்‌ புகழ்‌ என்ப ரி. பெற்றதை! அதனை ஙினக்குத்‌ தந்து, நின்னா 
லுண்டாயெ புறப்புண்ணாக்கு காணி வடக்கிறார்து பெறும்‌ பெரும்‌ 
புகழை அவன்‌ எய்தினான்‌ ; அவன்‌ நின்னினும்‌ ஈல்லன்‌ போலும்‌ ?? 
என ஈயம்படக்‌ கூறுவது இவரது புலமை நலத்தைப்‌ புலப்படுத்த 
கிறது. 2 + 

நளியிரு முந்நீர்‌ காவா யோட்டி 

வளிதொழி லாண்ட வுரவோன்‌ மருக 

களியியல்‌ யானைக்‌ கரிகால்‌ வளவ 


சென்றமர்க்‌ கடந்தநின்‌ னாற்ற றோன்‌ சீ 
டு வென்றோம்‌ (நின்னினு நல்ல னன்றே ‘S 
்‌ கலிகொள்‌ யாணர்‌ வெண்ணிப்‌ பறந்தலை 9 த்‌ 
மிகப்புக மூலக மெய்திப்‌ 
புறப்புண்‌ ணாணி வடக்கிரும்‌ தோனே. (௬௬) 


திணை: வாகை. துறை: அரசவாகை. சோழன்‌ கரிகாற்‌ பேர 
வளத்தானை வேண்ணிக்‌ தயத்தியார்‌ பாடியது. 

உரை: நளி யிரு மு£்நீர்‌ நாவாய்‌ ஓட்டி - நீர்‌ செறிந்த - 
பெரிய கடலின்கண்ணே மரக்கலத்தை யோட்டி; வளி தொழி 


சாம புறகானாலு 


லாண்ட உரவோன்‌ மருக - போர்செப்தற்குக்‌ காற்தின்றி 
காவாய்‌ ஓடாதாக அண்டு வளிச்‌ செல்வனை யழைத்து ஏவல்‌ 
கொண்ட வலியோன்‌ மரபிலுள்ளானே ; களி யியல்‌ யானைக்‌ கரி 
கால்‌ வளவ - மதம்‌ பொருந்திய யானையையுடைய கரிகால்‌ வளவ; 
சென்று அமர்‌ கடந்த நின்‌ ஆற்றல்‌ தோன்ற வென்றோய்‌ - மேற்‌ 
சென்று போரை யெதிர்கின்று கொன்ற நினது வலி தோற்ற 
வென்றவனே ; நின்னினும்‌ நல்லன்‌ அன்றே - நின்னினும்‌ ஈல்ல 
னல்லவே; சலி கொள்‌ யாணர்‌ வெண்ணிப்‌ பறந்தலை - தழைத்‌ 
சிலைக்‌ கொண்ட புத வருவாயையுடைய வெண்ணி யென்னும்‌ 
ஊர்ப்புறத்துப்‌ போர்க்கள, த்தின்கண்‌ ; உலகம்‌ புகழ்‌ மிக எய்தி - 
உலகத்துப்‌ புகழை மிகப்பொருந்தி; புறப்‌ புண்‌ ணாணி வடக்‌ 
கிருந்கோன்‌ - புறப்‌ புண்ணிற்கு நாணி வடக்கிருந்தோன்‌ 
அவ்வாதிருத்தலான்‌ எ-று. 


புகழெய்தி யென்‌ றது, புறப்புண்‌ காணுதல்‌ தன்னை. ஓட்டி யென்ப 
பதனை யோட்ட வெனக்‌ திரிக்க, எய்‌தி, எய்த வெனத்‌ இரிப்பினு 
மமையும்‌, எய்தவென்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. உரவோன்‌ மருக, 
கரிசால்‌ வளவ, வென்றேோய்‌, வெண்ணிப்‌ பறந்தலைப்பட்ட ,புறப்புண்‌ 
காணி உலகத்துப்‌ புகழ்‌ மிச எய்தி வடக்கிருக்தோன்‌, நின்னினும்‌ 
சல்ல னன்றே யெனக்‌ கூட்டுக. 


இ, கரிகால்‌ வளவன்‌ வென்றி கூறியதாகலின்‌ அரசவாகை 
யாயிற்று. 


விளக்கம்‌: ஆண்டில்‌: குறிப்பிட்ட காலத்தில்‌ வீசும்‌ வணிகச்‌ காற்‌ 
தின்‌ வ.ரவறிர்து கலஞ்‌ செலுத்துவது முறையென்ற செய்தி ஆராய்ச்சி 
யால்‌ விளங்காமுன்‌ லுக்கை யெழுதப்பட்டதாகலின்‌, உரைகாரர்‌, 
“வளிதொழி லாண்ட வரவோ ன்‌?? என்றதற்குத்‌ தம்‌ காலத்து வழங்கயெ 
புராண கதை யொன்றைப்‌ பெய்து கூஅஇன்றார்‌. மார்புகுறித்‌ தெறிந்த 
வேல்‌ முதடெத்தே புண்ணாச்கயெது எரிகாலன ௮ ஆற்றல்‌ தோற்று 
வித்து நிற்றலின்‌, “ஆற்றல்‌ தோன்ற வென்றோய்‌?? என்றார்‌. வெண்‌ 
ணிப்‌ பறர்‌ தலை - வெண்ணி யென்னும்‌ ஊர்க்குப்‌ புறத்தேயுள்ள போர்க்‌ 
களம்‌, ஊர்க்குப்‌ புறத்தே அதனருகே யுளதாகிய போர்க்களம்‌ இவ்வாறு 
கூறப்படும்‌; கூடற்‌ பறந்தலை, பாழிப்‌ பறர்தலை, வாகைப்‌ பறந்தலை 
யென வருதல்‌ காண்க. புகமுடையார்க்கன்‌ றிப்‌ புறப்புண்ணுக்கு காணு 
தலுண்டாகாதாசலின்‌, பப அவ்வல்‌. புகழென்றார்‌. ஆற்றல்‌ தோன்ற 
வென்று கொண்ட கின்‌ புகழினும்‌, விமுப்புண்‌ பட்டும்‌ புறப்புண்ணாணி 
யும்‌. சேரமான்‌ கொண்ட புகழ்‌ போற்றத்தக்க தென்றற்கு, “(நின்ணி 
னும்‌ ல்ல னன்றே?! என்றார்‌. 


மூலமும்‌ உசையும்‌ க்ள்கி 
“௬௪. கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ 


இப்‌ பெருஞ்‌ சோழன்‌ உறையூரிலிருக்‌.து ஆட்‌ புரிர்த பெரு 

வேர்தன்‌ ; எறர்த புலவண்‌, இவன்‌ ஆட்டிச்சாலத்தே, இவனுடைய 
மக்கள்‌ இவற்கு மாறாக வெழுச்து போருடற்றக்‌ கருத, ௮வசைச்‌ செகுத்‌ 
தற்கு இவனும்‌ டோர்க்செழுர்சான்‌ ; ஆயினும்‌, புல்லாற்றூர்‌ எயிற்றிய 
னார்‌ முதலிய சான்றோர்‌ விலக்க விலக்குண்டு அமைர்தான்‌. அம்‌ மானம்‌ 
பொரா. வடக்கிருரது உயிர்‌ துறந்தான்‌, இவனுக்குப்‌ பிசிரார்சையார்‌, 
பொத்தியார்‌ முலிய சான்றோ உயிர்த்‌ தோழர்‌. ஈட்புக்குரிய சார 
ணங்களான புணர்ச்சி, பழகுதல்‌. உணர்ச்சி என்ற மூன்றனுள்‌, உணர்ச்சி. 
காரணமாகப்‌ பிறச்சம்‌ ஈட்புக்கு இவற்கும்‌ பிசிராந்சையாருச்கும்‌ உள 
தாய ஈட்பினைச்‌ சான்றோர்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌. இவன்‌ வட்க்கிறர்த 
காலத்தில்‌, அவ்வாறே தாமும்‌ இருந்து உயிர்$த்தற்குப்‌ போந்த 
பொச்தியாளை விலக்கி, “(நின்‌ மனைவி கருவுயிர்த்தபின்‌ வருக ?! என 
இச்சோழன்‌ டணிச்சான்‌. அவ்வாறு அவர்‌ வருதற்குள்‌ இவன்‌ உயிர்‌ 
அறந்து ஈடு சல்‌.லாயினன்‌. பின்னர்‌ அவர்‌ வந்தபோஅு ஈகெல்லாயெ 
தான்‌ அவற்கு இடமளித்தான்‌. இவன்‌ தானே அவ்வப்போது பாடிய 
பாட்டுக்களும்‌ உள அவை உயர்ந்த கருத்தம்‌, றந்த இலக்கிய ஈல 

ம்‌ உடையன. இப்பாட்டன்கண்‌ ஆசிரியர்‌ பிசிராக்தையார்‌, அன்னச்‌ 
ரத ரன்‌ பய கூறுவாராய்க்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ தன்பால்‌ சொண்‌ 
டிருக்கும்‌ அன்பினையும்‌ ஈன்மஇப்பையும்‌ எடுத்தோதிச்‌ சகாட்டழெகத்‌ 
தால்‌ உண்மை யன்பு சலந்த ஈண்பர்‌ மனப்‌ பாங்கினை வெளிப்படுக்‌ 
கின்றார்‌. வ 

பிசிர்‌ என்பது பாண்டிகாட்டிவிருக்ததோ சூர்‌. ஆர்தையார்‌ என்‌, 

பது இச்‌ சான்றோது பெயர்‌. இவர்‌ காலத்தே, பாண்டிராட்டை 
௮.றிவுடை ஈம்பி யென்பான்‌ ஆண்டுவர்தான்‌. அவன்‌ தன்னாட்டு மக்கள்‌ 
பால்‌ இறை பெறுநர்‌ திறத்தில்‌ முறைபிறமும்‌ நிலையி லிருப்ப, அதனை 
யறிந்த பிசிராந்தையார்‌, தம்மூர்ச்‌ சான்றோர்‌ தம்மை விடுப்ப வேர்தன்‌ 
பாற்‌ சென்று, “அறிவுடை வேர்தன்‌ நெறியறிர்து சொளினே, கோடி. 
யாத்து காடு பெரிது ஈந்தும்‌?! என்று தெருட்டி கெறிப்படுத்இனார்‌. 
பின்பு, கோப்பெருஞ்‌ சோழனது செம்மையு 6 புலமையும்‌ கேள்வியுற்று, 
அவன்பால்‌ பேரன்பு பூண்டார்‌? சோழனும்‌ இவர்பால்‌ மெய்யன்பு 
கொண்டான்‌. . உணர்ச்சி யொருமையால்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ அறி 
யாமே பிறந்த ஈட்பு முடிவில்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ இன்றியமையா நிலை 
யினைப்‌ பயந்தது. கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ வடக்கிறார்து ஈடுசல்லாகிய 
பின்பு இவர்‌ சென்று கண்டு தாமும்‌ உயிர்நீத்தார்‌. அர்மிகழ்ச்சிக்‌ குறிப்‌ 
புக்கள்‌ இத்‌ தொகை நூற்கண்‌ காணப்படும்‌. 
அன்னச்‌ சேவ லன்னச்‌ சேவல்‌ 
ஆடுகொள்‌ வென்றி யடுபோ ரண்ணல்‌ 
நாடுதலை யளிக்கு மொண்முகம்‌ போலக்‌ 
கோடுகூடு மதிய முகிழ்நிலா விளங்கும்‌ 
டூ மைமின்‌ மாலையாங்‌ கையறு பினையக்‌ 

குமரியம்‌ பெருந்‌ துனிற யயிரை மாந்தி 

வடமலைப்‌ பெயர்குவை யாயி னிடையது 


ல்ள்௨ புற்கானா..று 


சோழன்‌ னாட்டுப்‌ படினே கோழி - 
உயர்நிலை மாடத்துக்‌ குறும்பறை யசைஇ 
௪௦ வாயில்‌ விடாது கோயில்‌ புக்கெம்‌ 
பெருங்கோக்‌ கிள்ளி கேட்க விரும்பிசிர்‌ 
ஆந்தை யடியுறை யெனினே மாண்டநின்‌ 
இன்புறு பேடை யணியத்தன்‌ 
நன்புறு நன்கல நல்குவ னினக்கே. (௬௪) 


திணை: பாடாண்டிணே. துறை: இயன்மோழி. கோப்பேருல்‌ 
சோழனைப்‌ பிசிராந்தையார்‌ பாடியது. 


உரை: அன்னச்‌ சேவல்‌ அன்னச்‌ சேவல்‌ - அன்னச்‌ 
சேவலே அன்னச்‌ சேவலே; ஆடு கொள்‌: வென்றி அடு போர்‌ 
அண்ணல்‌ - கொல்லுதலைப்‌ பொருந்திய வென்றியையுடைய அடு 
போ ரண்ணல்‌ ; நாடு தலை யளிக்கும்‌ ஒண்‌ முகம்‌ போல - தன்‌ 
னாட்டைக்‌ கலையளி செய்யும்‌ விளங்கிய முகம்‌ போல; கோடு 
கூடு மதியம்‌ முகிழ்‌ நிலா விளங்கும்‌ - இரண்டு பங்கும்‌ வந்து 
பொருந்திய மதியம்‌ அரும்பு கிலா விளங்கும்‌; மையல்‌ மாலை - 
தமியோராயினார்க்கு மயக்கத்தைச்‌ செய்யும்‌ மாலைப்‌ பொழுதின்‌ 
கண்‌ ; யாம்‌ கையறுபு இனைய - யாம்‌ செயலற்று வருந்த ; குமரி 
யம்‌ பெருந்‌ அறை அயிரை மாந்தி - குமரியாற்றினது பெரிய 
அறைக்கண்ணே அயிரையை மேய்ந்து; வடமலைப்‌ பெயர்குவை 
யாயின்‌-வடதிசைக்கண்‌ இமயமலைக்‌ கண்ணே போகின்றாயாயின்‌ ; 
இடையது சோழ நன்னாட்டுப்‌ படினே - இவ்விரண்டிற்கு மிடைய 
தாகிய நல்ல சோழநாட்டின்கண்‌ சென்று பொருந்தின்‌ ; கோழி - 
உறையூரின்கண்‌ ; உயர்நிலை மாடத்துக்‌ குறும்பறை அசைஇ -ஈ 
உயாந்த நிலையையுடைய மாடத்தின்கண்ணே நினது குறும்‌ 
பறையோடு தங்கி; வாயில்‌ விடாது கோயில்‌ புக்கு - வாயில்‌ 
காவலர்க்கு உணர்த்திவிடாதே தடையின்றிக்‌ கோயிற்கண்ணே 
புக்கு; எம்‌ பெருங்‌ கோக்‌ கிள்ளி கேட்க - எம்முடைய பெருங்‌ 
கோவாகிய கிள்ளி கேட்ப; இரும்‌ பிசிர்‌ அரந்தை அடியுறை 
எனினே - பெரிய பிசி ரென்னும்‌ ஊரின்௧ண்‌ ஆர்தையுடைய 
£ அடிக்ழென்னு சொல்லின்‌; மாண்ட. நின்‌ இன்புறு பேடை 
அணிய - மாட்கிமையுடைய நினஅ இன்புனும்‌ பேடை பூண; 
தன்‌ ஈன்புஅ ஈன்கலம்‌ நல்குவன்‌ நினக்கு - தனத விருப்பமும்‌ 
நல்ல அணிகலத்தை அளிப்பன்‌ நினக்கு எ - று. 


ஆடுகொள்‌ வென்றி யென்பதற்கு, வென்றி மிக்ச வென்றி யெனினு 

. மமையும்‌. குறும்‌ பறை யென்றது, பேடையை. வாயில்‌ வீடா தென்ற 
தற்கு வாயில்‌ காவலர்‌ விடவேண்டா தெனினு மமையும்‌. முகிழ்‌ நிலா 
வென்பது ஒருசொன்னடைத்தாய்‌ மதியம்‌ முகிழ்‌ நிலா விளங்கு மென 


மூலமும்‌ உரையும்‌ களா 


முதல்வினை கொண்டது ; மதியம்‌ முகழ்க்கும்‌ ,நிலா வெணினு மமையும்‌, 
ஆந்தை யடியுறை யென்பதற்கு, ஆர்தை, நின்‌ அடிக்கண்‌ உறைவா 
னென்பாரு முளர்‌. பேடை யணிய ஈன்கலம்‌ ஈல்குவ னென்றதனாற்‌ 
பயன்‌, மறவா அ போதல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ நினைவாயிற்று. 


விளக்கம்‌: ஆடு கொள்‌ வென்றிக்கு இடமும்‌ ஏஅவுமாகவின்‌, 
“அடு போர்‌ அண்ணல்‌?! என்றார்‌. ௮௦ போர்‌ அண்ணல்‌ - பகைவரை 
வஞ்சியா அ கொல்கின்ற போரையுடைய அண்ணல்‌. காத லன்பாற்‌ 
பிணிக்கப்பட்டார்‌ இருவர்‌ பிரிக்‌ திருக்குமிடத்து, இம்‌ மாலைப்போது 
வருத்தத்தால்‌ மயக்க முறுவிக்குமாகலின்‌, “மையல்‌ மாலை? யெனப்‌ 
பட்டத. மாலைப்போதில்‌ வெயிலொளி குன்ற இருள்‌ வீரவுதலின்‌, 
மையல்‌ மாலை யெனப்பட்டதென்றுமாம்‌. வடமலை, இமயமலை, இரு 
வேங்கடமும்‌ விர்தமும்‌ வடமலை யெனப்படுமாயினும்‌, அவை தாழும்‌ 
வடக்கே பிறமலைகளை யுடைமையின்‌, அவ்வாறில்லா ச இமயமே ஈண்டுக்‌ 
கொள்ளப்படுவதாயிற்று, இவற்றின்கண்ணுள்ள நீர்நிலை ஒருகால்‌ நீர்‌ 
, வற்றுமாயினும்‌, இமயத்து நீர்நிலை என்றும்‌ வற்றாமையின்‌, ௮௮ நோக்கி 
அன்னச்‌ சேவல்‌ செல்வதாகக்‌ கரு அகன்றார்‌. குறும்‌ பறை - இளமை 
பொருந்‌ திய பெடை யன்னம்‌. குறுமை, இளமை குறித்துநின்றது ; 
குறு மகள்‌ என்றாற்பேல. பறத்தலை யுடையது பறை. வாழ்க்கைத்‌ 
அணைய யெ பெடை தனக்குரிய பெண்மைக்‌ குணத்தால்‌ மாட்சிமைப்‌ 
படுவதையே இவர்‌ பெரிதும்‌ விரும்புவராதலால்‌, “£ மாண்டி நின்‌ 
பெடை? என்றார்‌. பிறாண்டும்‌ தம்‌ மனைவியை, (மாண்டவென்‌ மனைவி? 
யென்பர்‌. அடியுறை யென்னற்குரியது அன்னமாதவின்‌, அதற்கேற்ப 
அடி.கடழ்‌?' என்றார்‌. “அடியுறை மெனின்‌ வறிது செல்லாயல்லை ; 
நின்‌ இன்புறு பேடை அணிய ஈன்கலம்‌ ஈல்குவன்‌'? என்பது கேட்டின்‌ 


அன்னம்‌ மறவாத செல்லும்‌ என்பது கருத்து. 
ச ௩ 
ச்‌ ட A 
௬௮. சோழன்‌ நலங்கிள்ளி NS 
ஐ 

சோழன்‌ ஈலக்கள்ளி உறையூரின்சண்‌ தத்த. கோவூர்‌ 
கிழார்‌ சென்று அவனைக்‌ கண்டார்‌. அவன்‌ உயர்ந்த பூண்களை யணி௩ து 
மகளிர்பால்‌ மென்மையுடையனாய்‌ இணி இருப்பதும்‌, அவன்‌ மெய்‌ 
வன்மையால்‌ வீர ராய ஆடவர்‌ அவனைப்‌ பணிர்‌ தொழுகுவதும்‌, சோழ 
சாட்டு மன்பதைகட்குத்‌ தான்‌ உயிரெனக்‌ கருதிப்‌ பேணுவதும்‌, அவனு 
டைய மறம்‌ நீங்கா வீரர்‌ போர்த்தினவு கொண்டு செம்மாப்பதும்‌ ரேரிற்‌ 
கண்டு வியந்தார்‌. சோழனும்‌ அவர்க்கு மிச்ச பொருளைப்‌ பறிசிலாக 


வழங்கினான்‌. இச்‌ செய்தியை அவர்‌ இப்பாட்டின்கண்‌ பாண னொரு 
வற்குக்கூறும்‌ முறையில்‌ வைத்துக்‌ கூறுஇன்றார்‌. 


உடும்புரித்‌ தன்ன வென்பெழு மருங்கிற்‌ 

கடும்பின்‌ கடும்பசி களையுகர்க்‌ காணாது 

சில்செவித்‌ தாகிய கேள்வி நொந்துகொம்‌ 

தீங்கெவன்‌ செய்தியோ பாண பூண்சுமம்‌ 

டு தம்பகட்‌ டெழிலிம்‌ செம்பொறி யாகத்து 
மென்மையின்‌ மகளிர்க்கு வணங்கி வன்மையின்‌ 


ட] 


௭௪ புறகானா..று 


ஆடவர்ப்‌ பிணிக்கும்‌ பீடுகெழு நெடுந்தகை 
புனிறுதீர்‌ குழவிக்‌ திலிற்றுமுலி போலச்‌ 
சுரந்த காவிரி மரங்கொன்‌ மலிகீர்‌ 

௧௦ மன்பதை புரக்கு நன்னாட்டுப்‌ பொருநன்‌ 
உட்பகை மெொருதிறம்‌ பட்டெனப்‌ புட்பகைக்‌ 
கேவா னாகலிற்‌ சாவேம்‌ யாமென 
நீங்கா மறவர்‌ வீங்குதோள்‌ புடைப்பத்‌ 
தணிபமறை யறையு மணிகொ டேர்வழிக்‌ 

௧௫ கடுங்கட்‌ பருகுகர்‌ நடுங்குகை யுகுத்த 
நறுஞ்சே முடிய வறுந்தலை யானை 
நெடுககர்‌ வரைப்பிற்‌ படுமுழா வோர்க்கும்‌ 
உறந்தை யோனே குருசில்‌ 
பிறன்‌ கடை மறப்ப நல்குவன்‌ செலினே. (௬௮) 


திணை: அது. துறை: பாணாற்றுப்படை. சோழன்‌ நலங்கிள்ளி 
யைக்‌ கோவூர்கிழார்‌ பாடியது க 


உரை: உடும்பு உரித்தன்ன என்பெழு மருங்கிற்‌ கடும்‌ 
பின்‌ - உடும்புரித்தாற்போன்ற எலும்பெழுந்த விலாப்புடையை 
யுடைய சுற்றத்து ; கடும்‌ பசி களையுஈர்க்‌ காணாது - மிக்க பசியைத்‌ 
திர்ப்பாரைக்‌ காணாதே; இல்‌ செவித்தாகிய கேள்வி கொந்து 
நொக்து - கேட்டார்‌ பலரும்‌ ௮றிதற்‌ கரிதாப்‌ அறிவார்‌ சிலராத 
லின்‌ சில்‌ செவிக்கண்ணதாகிய யாழை இப்பாண்‌ சாதியது உண 
விற்கு முதலாகப்‌ பெற்ற பரிசு என்னென்னு வெறுத்து; ஈங்கு 
எவன்‌ செய்தியோ பாண - இங்கே என்‌ செய்கன்றாயோ பாண ; 
பூண்‌ சுமந்து - பூஸேத்‌ தாங்கி; ௮ம்‌. பகட்டு எழிலிய செம்‌ 
பொறி ஆகத்து - அழயெ பெருமையையுடைய எழில்‌ பெற்ற 
செம்பொறி பொருந்திய மார்பினையுடைய ; மென்மையின்‌” மக 
ளிர்க்கு வணங்க-மென்மையான மகளிர்க்குத்‌ தாழ்க்து; வன்மை 
யின்‌ க்‌ பிணிக்கும்‌ - வன்மையான்‌ வீரரை யகப்படுக்கும்‌ ; 
பீடு கெழு நெடுந்தகை - பெருமை பொரறாந்திய நெடுந்தகை ; 
புனினு தீர்‌ குழவிக்‌ இலிற்னு முலை போல்‌-ஈன்றணிமை பொருந்தி 
அது தீர்ந்த குழவிக்குச்‌ சுரக்கும்‌ முலை்போல; சுரந்த காவிரி 
மாங்‌ கொல்‌ மலிகீர்‌ - நீர்‌ மிக்க காவிரியினது கரை மரத்தைச்‌ 
சாய்க்கும்‌ மிக்க வெள்ளம்‌; மன்பதை புரக்கும்‌ ஈன்னாட்டுப்‌ 
பொருகன்‌ - உலகத்து உயிர்ப்பன்மையைப்‌ பாஅகாக்கும்‌ ஈல்ல 
சோழநாட்டையுடைய வேந்தன்‌ ; : உட்பகை ஒரு திறம்‌ பட்‌ 
டென-உட்பகை யொரு கூற்றிலே பட்டதென்னும்படி ; புட்‌ 
பகைக்கு ஏவானா௫லின்‌ - எம்மைப்‌ புட்செய்யும்‌ பகையிடத்து 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௭௫ 


ஏவானாகலான்‌ ; சாவேம்‌ யாமென - யாம்‌ எம்மிற்‌ பொருத 
மடியக்கடவேமென்னு ;5 நீங்கா மறவர்‌ விங்கு தோள்‌ புடைப்ப - 
நீங்காத மறத்தையுடையோர்‌ தம்முடைய பூரித்த தோள்களை த்‌ 
தட்ட; தனி பறையறையும்‌ அணி கொள்‌ தேர்‌ வழி - அவரு 
டைய மேற்கோள்‌ தணிதற்குக்‌ காரணமாகிய பறை யறையும்‌ 
அழகு பொருந்திய தேர்‌ வழிக்கண்‌ ; கடுங்‌ கள்‌ பருகுகர்‌ ஈடுங்கு 
கை உகுத்த - வெய்ய கள்ளைப்‌ பருகுவார்‌ தம்‌ நடுங்கு கையான்‌ 
உமுக்கப்பட்ட; ஈறுஞ்‌ சே முடிய வறுந்தலை யானை - நறிய அச்‌ 
சேற்றின்கண்‌ அடிய பாக சேருக யானை ; நெடு ஈகர்‌ வரைப்பிற்‌ 
படு முழா ஓர்க்கும்‌ - நெடிய ஈகரிடத்‌ தொலிக்கும்‌ பறையின த 
ஓசையைச்‌ செவி தாழ்த்துக்‌ கேட்கும்‌; ' உறந்தையேரின்‌ - 
உறையூரிடக்தான்‌ ; குருசில்‌ - அவ்‌ விறைவன்‌ ; பிறன்‌ கடை 
மறப்ப ஈல்குவன்‌. செலின்‌ - நீ பிறன்‌ வாயிலை மியா நினக்கு 
௮ளிப்பன்‌ அவன்பாற்‌ செல்வையாயின்‌ ௭ -று, 


செம்பொறி டென்று, “ வரையகன்‌ மார்பிடை வசையு மூன்றுள ?” 
(வக ௧௪௬௨) என்னும்‌ இலக்கணத்தை ; இருமக ளெனினு மமையும்‌* 
உறர்தையோ னென்றஅ வினைச்குறிப்பு முற்று. பூண்‌ சமர்‌ தெழிலிய 
௮ம்‌ பகட்‌ டாகத்து ரெடுர்தகை யென இயையும்‌. பாண, நீ, செலின்‌, 
ரெடுர்தகை, பொருநன்‌ குருசல்‌, உற்தையோன்‌, அவன்‌ பிறன்‌ கடை 
மறப்ப ஈல்குவன்‌ ; நீ ஈங்கு எவன்‌ செய்தியோ வெனக்‌ கூட்டுக. (உட்‌ 
பகை யொரு திறம்‌ பட்டென? என்பதற்கு உள்ள பகை சர்தாடிய ஒரு 
கூற்றிலே பட்டதாக என்‌ ௮ சைப்பினு மமையும்‌ பகட்டினுடைய தோற்‌ 
றம்‌ பொலிவு பெற வென்பாரு முளர்‌. புட்பகை யேவானாகலின்‌ என 
ஜோதி உள்ள டகை தம்மிற்‌ கூடிற்றாக, புள்‌ நிமித்தத்திற்குப்‌ பகைவன்‌ 
ஏவானாகலின்‌, சாவேம்‌ யாமென மறவர்‌ தேரள்‌ புடைப்ப வென்‌ 
அரைப்பாரு முளர்‌. புட்பகை யென்‌ று இவனுக்‌ கொரு பெயர்‌. 


விளக்கம்‌: சில்‌ செவித்சாகய கேள்வி யென்ற விடத்‌ தச கேள்வி 
யாழ்‌ என்றும்‌, அவ்‌ யாழிசையின்‌ ஈலத்தைக்‌ சேட்டறிவோர்‌ சலராத 
லின்‌, சில்‌ செவிச்தாகிய கேள்வி?” யென்றும்‌ கூறினார்‌, கொக்து 
, சொக்து என அடுக்கியத, வறுமை மிகுதியாற்‌ பிதக்த வருத்த மிகுதி 
தோற்றுவித்து நிற்றலின்‌, அதனை, “இப்‌ பாண்‌ சாதியது உணவிற்கு 
முதலாகப்‌ பெற்ற பரிசு என்னென்று வெறுத்து?! என விளக்கினார்‌. 
பகடு-பெருமை; இது யானைக்கும்‌ உரியதாகலின்‌, அதுபற்றி, அம்பகட்‌ 
டெழிலிய வென்றதற்குப்‌ பகட்டினுடைய தோற்றம்‌ பொலிவு பெற 
வென்பாரு முளர்‌?” “என்றார்‌. இலிற்று தல - சுரத்தல்‌. மன்பதை - 
உயிர்த்‌ தொகுதி. படை கொண்டு செல்லும்‌ தலைவன்‌ தன்‌ படையில்‌ 
ஒரு பகுதித்கண்‌ உட்பகை தோன்றிற்றெனின்‌, அதுகுறித்‌ தச்‌ செய்வன 
செய்தற்கு மேற்செலவை நிறுத்திவிவென்‌ ; அதுபோல வேந்தன்‌ புட்‌ 
பகைக்‌ ,கேவானாதல்‌ கண்டு, “புட்பகை யொருதிறம்‌ பட்டென?! என்றார்‌. 
புட்பகை - காரி, செம்போத்து முதலிய பறவைகள்‌ குறுக்கட்‌ டோடித்‌ 
திகிமித்தம்‌ செய்தல்‌. குறையத்‌ தாராது மிச நிறையச்‌ தருவன்‌ என்‌ 
பதுபட :*பிதன்கடை மறப்ப? என்றார்‌. 


வடை 


க்ளா புறநானூறு 


௬௯. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ நுஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 
இக்‌ சிள்ளிவளவனும்‌ உறையூரின்கண்‌ ணிருர்து சோழநாட்டை 
அட்டி செய்த வேந்தன்‌. ஒருகால்‌, ஆலத்அர்‌ இழா ரென்ற சான்றோர்‌ 
இவனைக்‌ காண்டற்குச்‌ சென்றார்‌. அங்கே வாயில்‌ காப்போர்‌ ஒரு தடை 
யும்‌ செய்யா து அவரை உட்புஈ விடுத்தனர்‌. இவனும்‌ அவரை அன்புடன்‌ 
வரவேற்றான்‌. அங்கே இவனுடன்‌ அவர்‌ ன்னாள்‌ தங்கினார்‌. அப்‌ 
போது அவர்‌ இவனது தானைச்‌ சிறப்பையும்‌ போக்குச்‌ சென்று பாடி 
வீட்டில்‌ தங்கும்‌ இருப்பையும்‌ வேற்படையின்‌ மாண்பையும்‌ சேரிற்‌ 
கண்டு மகிழ்ந்தார்‌. முடிவில்‌ இவன்‌ அவர்க்கு மிகச பொருளை ஈல்கிச்‌ 
செல விடுத்தான்‌. இவன்‌ பெற்ற பெருவளத்தைப்‌ பாண னொருவற்‌ 
குக்‌ கூறி, . ஆற்றுப்படுக்கும்‌ வகையில்‌ இப்பாட்டால்‌ வளலனைச சிறப்‌ 
பித்தார்‌. 
கையது கடனிறை யாழே மெய்யது 
புரவல ரின்மையிற்‌ பசியே யரையது 
வேற்றிழை நுழைந்த வேர்கனை சிதாஅர்‌ 
ஓம்பி யுடுத்த வுயவற்‌ பாண 
பூட்கை யில்லோன்‌ யாக்கை போலப்‌ ன்‌ 
பெரும்புல்‌ லென்‌ ற விரும்பே ரொக்கலை 
வையக முழுதுடன்‌ வளை இப்‌ பையென 
' என்னை வினவுகதி யாயின்‌ மன்னர்‌ 
அடுகளி றுயவுங்‌ கொடிகொள்‌ பாசறைக்‌ 
௧௦ குருதிப்‌ பரப்பிற்‌ கோட்டுமா தொலைச்சிப்‌ 
புலாக்களஞ்‌ செய்த கலா௮த்‌ தானையன்‌ 
பிறங்குநிலை மாடத்‌ துறந்தை யோனே ' 
பொருகர்க்‌ கோக்கிய வேல கொருநிலைப்‌ 
பகைப்புலம்‌ படர்தலு முரியன்‌ றகைத்தார்‌ 
கட ஒள்ளெரி விரையு முருகெழு பசும்பூட்‌ 
கிள்ளி வளவற்‌ படர்குவை யாயின்‌ 
நெடுங்கடை நிற்றலு மிலையே கடும்பகல்‌ 
.தேர்வீ சிருக்கையார நோக்கி , 
நீயவற்‌ கண்ட பின்றைப்‌ பூவின்‌ ... 
௨௦ ஆடும்வண்‌ டிமிராத்‌ தாமரை \ 
குடா யாத லதனினு மிலையே. (௬௯), 


ஓ 


திணையும்‌ துறையும்‌ அவை. சோழன்‌ தளழற்றத்துத்‌ துஜ்சிய 
கின்னிவனனைை ஆலத்தூர்கிழார்‌ பாடியது. ்‌ 
உரை: கையது - நின்‌ கையகத்தது ; கடன்‌ நிறை யாழ்‌ - 
இலக்கண முறைமை கிசம்பிய யாழ்‌; மெய்யது - உடம்பின்கண்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௪௪ 


' ஊது? புரவல ரின்மையின்‌ பசி - ஈத்தளிப்போ ரில்லாமையால்‌ 
பசி; அரையது வேற்றிழை அழைந்த வேர்‌ நனை சதாவுர்‌ - 
அசையதாகிய வேற்றிழை யூடுபோன வேர்ப்பால்‌ ஈனைந்த 
சிளையை; ஓம்பி உடுத்த உயவற்‌ பாண - அற்ற மறைத்துடுத்த 
வருத்தத்தையுடைய பாண; பூட்கை யில்லோன்‌ யாக்கை போல - 
மடியால்‌ மேற்கே ளில்லாதவன்‌ உடம்பை யொப்ப; பெரும்‌ புல்‌ 
லென்ற இரும்‌ பேர்‌ ஒக்கலை - பெரிதாகப்‌ புற்கென்ற மிகப்‌ 
பெரிய சுற்றத்தை யுடையையாய்‌ ; வையக முழுதும்‌ வளைஇ - 
உலக மெல்லாவற்றையும்‌ சூழ்வர்‌து ; என்னைப்‌ பையென வின 
வுதியாயின்‌ - பின்னை என்னை மெல்ல வறுமை தீர்ப்பார்‌ யார்‌ 
எனக்‌ கேட்னெறாயாயின்‌ கேளாய்‌ ; மன்னர்‌ அடு களி,று உயவும்‌ - 
வேர்தகரது கொல்‌ யானை புண்‌ பட்டு வருர்‌.தும்‌; கொடி கொள்‌ 
பாசறை - கொடி. யெடுக்கப்பட்ட பாடிவீட்டின்கண்‌ ; குருதிப்‌ 
பரப்பில்‌ கோட்டு மா தொலைச்சி - குருதிப்‌ பரப்பின்கண்ணே 
யானையைக்‌ கொன்று; புலால்‌ களஞ்‌ செய்த கலாஅத்‌ தானையன்‌ - 
புலாலையுடைய. போர்க்களத்தை யுண்டாக்கிய போர்செய்யும்‌ 
படையை யுடையவன்‌ ; பிறங்கு நிலை மாடத்து உறர்தையோன்‌ - 
உயர்ந்த நிலையை யுடைத்தாகிய மாடத்தையுடைய உறையூரிடத்‌ 
திருந்கான்‌ ; பொருரர்க்‌ கோக்கிய வேலன்‌ - அவன்‌ பொரு 
வோர்‌ பொருட்‌ டெ.டுக்கப்பட்ட வேலை யுடையவனாய்‌ ; ஒறு நிலைப்‌ 
பகைப்புலம்‌ படர்தலும்‌ உரியன்‌ - ஒரு பெற்றியே பகைவர்‌ 
நாட்டின்கண்‌ போதலு முரியன்‌; தகைத்தார்‌ - சுற்றப்பட்ட 
மாலையையும்‌, ஒள்ளெரி புரையும்‌ உரு கெழு பசும்‌ பூண்‌ - ஒள்‌ 
ளிய, எரியை யொக்கும்‌ நிறம்‌ பொருந்திய பசும்பொன்னாற்‌ 
செய்யப்பட்ட பூணினையுழுடைய ; கிள்ளி வளவற்‌ படர்குவை 
யாயின்‌ - கள்ளி வளவனிடத்தே செல்குவையாயின்‌ ; நெடுங்‌ 
கடை நிற்றலும்‌ இலை - அவன அ நெடிய வாயிலின்கண்‌ காலம்‌ 
பாக்த்து மிற்றலும்‌ உடையை யல்லை ; கடும்‌ பகல்‌ - விளங்கிய 
பகற்பொழுதின்கண்‌ ; தேர்‌ வீசு இருக்கை ஆர நோக்கி - அவன்‌ 
பரிசிலர்க்குத்‌ தேர்‌ வழங்கியிருக்கும்‌ இருப்பை நின்‌ கண்ணாரப்‌ 
பார்த்து; நீ அவற்‌ கண்ட பின்றை - நீ அவனைக்‌ கண்ட பின்பு ; 
பூவி னாடும்‌ வண்டு *இமிராத்‌ தாமரை சூடா யாதல்‌ - பூவின்க 
ணாடும்‌ வண்டு ஊத! த பொற்றாமரைப்‌ பூவைச்‌ சூடாயாதல்‌ ; " 
அதனினும்‌ இலை - அர்‌ நெடுங்கடை கிற்றலினும்‌ உடையை 
யல்லை ; அதனால்‌ ஆண்டுச்‌ செல்வாயாக எ-று. 8 


தகை தார்‌, தகைத்தா ரென நின்றது; மேம்பட்ட தாருமாம்‌. 
பாண, ஒக்கலையாய்‌ வளைஇ வினவுதியாயின்‌, தானையை யுடையவன்‌, 
உறர்தையோன்‌, அவன்பாற்‌ படர்குவையாயின்‌, நின்‌ சையது யாழாத 
லானும்‌, மெய்யது பசயாதலானும்‌ கெடுங்கடை நிற்றலுமில்லை: நீ ௮வற்‌ 
சண்ட பின்றைத்‌ தாமரை சூடாயாதல்‌ அதனினு மிலை யென மாறிச்‌ 
பு.-12 


களஎ௮ புறகானூனு 


கூட்டுக, பூவாடிய தாடீசை யெனினு மமையும்‌; அதற்கு இன்‌ ௮ல்‌ 
வழிச்‌ சாரியை. புகழ்த்தகை யில்லோன்‌ என்டஅஉம்‌ பாடம்‌. 


>» 
ஒரு சாளுள்‌, முதலன டச்து ஈாழிசையும்‌ அறத்தின்வழி யொழு 
இப்‌ பின்‌ பத்து ஈாழிசையும்‌ இறையின்‌ முறைமை கேட்டுச்‌ செய்த 
பொருளைப்‌ பரீலெர்க்குக்‌ கொடுத்து மகிழ்ர்‌திருத்தலால்‌, “கடும்‌ பகல்‌ 
தேர்‌ வீடுருக்கை'' யென்றார்‌. 
விளக்கம்‌: கடன்‌ முறைமை; ஈண்‌ டஃ்‌.து இலக்கண முறைமை 
குறித்து மின்றது. மெய்யிடத்சப்‌ பரியுண்ஸமக்‌ கேத, ஈத தளிப்போ 
நில்லாமை யாதலீன்‌, அதனைப்‌ பெய்துமைசீ தார்‌. பூட்கை யில்லோன்‌ 
பால அப்‌ பூட்சை யில்லானமக்‌ சேது மடிமையாசலின்‌, அதனை வரு 
விச்சார்‌ பாசறையில்‌ தங்கும்‌ டடைச்குரிய கொடீகள்‌ அப்‌ பாசறை 
யில்‌ கட்டப்பட்டிருக்குமா தலால்‌, “டகொழுகொள்‌ பாசறை? யென்றார்‌. 
கலாத்தானை : கலாம்‌ - போர்‌. தகை யென்பது மேம்பாட்டையும்‌ 
குறிச்சலின்‌, சகைச்தார்‌ என்றற்கு, மேம்பட்ட தாருமாம்‌ என்றார்‌. 
ரெலெ்‌ கடை நிற்றல்‌ - சாவலர்களால்‌ தடைப்பட்டு மிற்பதன்றி, வள 
வனைக்‌ காண்பதற்கு வேண்டும்‌ சாலம்‌ கோக்க நிற்றலாதலால்‌, அதனைப்‌ 
பெய்‌.தசைக்தகார்‌. வேர்தர்‌ பரி௫லர்ச்குத்‌ தேர்‌ முதலியன வழங்கும்‌ 
இருவோலக்கச்‌ காட்ட காண்டற்‌ இனிதாசலால்‌, * தேர்வீ சிருக்சை 
ஆச ரோகி என்றார்‌. “எர ரெஞ்சமோடிச்‌ சேண்‌ விளங்கச்‌ தேவீ 
சிருஃகை போல” (ஈற்‌. க ௮௧) என்ற பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க பூவின்‌ 
ஆடும்‌ வண்‌ டிமிராக்‌ தாமரை யென்பது, பூவின்‌ தாமரை யென 
இயைர், பூவாயெ தாமரை யெனப்‌ பொருள்படின்‌, இன்‌ அல்வழிப்‌ 
புணர்&க்கண்‌ வந்த சாரியையாம்‌. பூட்கையில்லோன்‌ என்பது சில 
எடுஈளில்‌ “புகழ்த்தகை யில்லோன்‌) என்று பாட வேறுபாடுற்றுக்‌ 
காணப்படுகிற சென உரைகாரர்‌ குறிக்கின்றார்‌. பொருளை மீட்டுச 
வென்பார்‌, : £ பொருள்‌. செய்க?! வென்ப வாதலால்‌, ஈட்டப்பட்ட 
பொருளைச்‌ “செய்த பொருள்‌”? என்றார்‌. ன்‌ 


த ல்‌ 
A Os குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ 


௩ 


சோழன்‌ குளமுத்தத்அத்‌ அஞ்சிய இள்ளி வளவனை மீண்டும்‌ ஒரு 
முறை ஆசிரியர்‌ கோஷர்கிழார்‌ சென்று கண்டார்‌. முன்பு சென்று 
எண்டபின்‌ காவிரியின்‌ வடகரையில்‌ உள்ள சிறுகுடி. யென்னும்‌ ஊரை 
யுடையவனும்‌, “தனக்கென வாழாப்‌ பிறர்க்‌ குரியாளனெனச்‌ சான்‌ 
ரோராற்‌ சிறப்பீக2ப்பட்டவனுமாய பண்ணன்‌: என்பானைக்‌ கண்டு 
பெறாஞ்றெப்புத்‌ தரப்‌ பெற்றாராயினும்‌, ள்ளி வளவனுடைய அன்பு 
ஈலத்தால்‌ மீளவும்‌ சென்றார்‌. அவர்க்குச்‌ சோழன்‌ மிச்ச பொருளைத்‌ 
தர்றது நெப்பச்‌ செய்தான்‌. அட்போது நாட்டில்‌ சோறும்‌ நீரும்‌ குறை 
விதி யிருப்பதம்‌, அவனுடைய ஈல்லீசை விளச்சமிக்கிருப்பதும்‌, 
அவன்‌ இரவலர்க்குப்‌ பெறுவண்மை புரிவதும்‌ அவர்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
சலர்சக்சன. அதனைப்‌ பானாற்கப்படை வாயிலாக இப்‌ பாட்டின்கண்‌ 
குதித்துச்‌ தெப்பித்தார்‌. ₹ 

தேளம்‌ இந்தொடைச்‌ சீறியாழ்ப்‌ பாண 

கயத்துவாம்‌ யாமை காழ்கோத்‌ தன்ன 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௪௭௯ 


நுண்கோற்‌ றகைத்த தெண்கண்‌ மாக்கிணை 
இனிய காண்கிவட்‌ டணிகெனக்‌ கூறி 

ட வினவ லானா முதுவா யிரவல 
தைத்‌ திங்கட்‌ டண்கயம்‌ போலக்‌ 
கொளக்கொளக்‌ குறைபடாக்‌ கூழுடை வீயனகர்‌ 
அடுதீ யல்லது சுடுதீ யறியா 
இருமருந்‌.து விளைக்கு நன்னாட்டுப்‌ பொருகன்‌ 

௧௦ கிள்ளி வளவ னல்லிசை யுள்ளி ன்‌ a 
நாற்ற நாட்டத்‌ தறுகாற்‌ பறவை - 
சிறுவெள்‌ ளாம்பன்‌ ஞாங்க ரூ.தும்‌ 
கைவள்‌ ளீகைப்‌ பண்ணன்‌ சிறுகுடிப்‌ 
பாதிரி கமழு மோதி யொண்ணு தல்‌ 

க௫ இன்னகை விறலியொடு மென்மெல வியலிச்‌ 
செல்வை யாயிற்‌ செல்வை யாகுவை 
விறகொய்‌ மாக்கள்‌ பொன்பெற்‌ றன்னதோர்‌ ௨ 
தலைப்பா டன்றவ னீகை 
நினைக்க வேண்டா வாழ்கவன்‌ றாளே. (௪௦) 


திணையுந்‌ துறையு மவை. அவனைக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ பாடியது. 


உரை: கேள்‌ தீர்‌ தொடைச்‌ சீறி யாழ்ப்‌ பாண - தேன்‌ 
போல இனிய ஈரப்புத்தொடை பொருந்திய சிறிய யாழை 
யுடைய பாண; கயத்து வாழ்‌ யாமை காழ்‌ கோத்‌ தன்ன - கயத்‌ 
தின்சண்‌ வாழும்‌ யாமையை நாராசத்தின்கண்ணே கோக்தாற்‌ 
போன்ற; அண்‌ கோல்‌ தகைத்த தெண்‌ கண்‌ மாக்‌ கணை - நுண்‌ 
ணிய கோலாற்‌ பிணிக்கப்பட்ட தெளிந்த கண்ணையுடைய பெரிய 
உடுக்கை யோசை; இனிய காண்க இவண்‌ தணிக எனக்‌ கூறி 
வினவல்‌ ஆனா - இனிய காண்க, இவ்விடத்தே சிறிது ஆறிப்‌ 
போவீராக என்ன சொல்லிப்‌ பலவும்‌ என்னை வினவுத லமை 
யாத; முது வாய்‌ 'இசுவல - முதிய வாய்மையுடைய இசவலனே |; 
யான்‌ -சொல்லுவதனைச்‌ கேட்பாயாக; தைஇத்‌ திங்கள்‌ தண்‌ ௬ 
கயம்‌ போல - தைமாதத்தின்கட்‌ குளிர்ந்த பொய்கையைப்‌ 
போல; கொளக்‌ கொளக்‌ குறைபடாக்‌ கூழுடை வியனகர்‌ - 
கொள்ளக்‌ கொள்ளத்‌ தொலையாத சோற்றையுடைய அகன்ற 
ஈகரிடத்து; அடு இ யல்லது ௬டு தி யறியாது - அடு நெருப்பல்‌ 
லஅ சுடு நெருப்‌ பறியா அ; இரு மருந்து விளைக்கும்‌ ஈன்னாட்டப்‌ _. 
பொருகன்‌ - சோற்றையும்‌ தண்ணீரையும்‌ விளைக்கும்‌ ஈல்ல நாட்‌ 
டுக்கு வேந்தன்‌; கிள்ளி வளவன்‌ ஈல்லிசை உள்ளி-இிள்ளி வளவ 


௮௮0 புறநானூறு 


னது நல்ல புகழை நினைத்த; காற்ற நாட்டத்‌ தறுகாற்‌ பறவை - 
மணைச்சை யாராயும்‌ அராய்ச்சியையடைய வண்டு; சிறு வெள்‌ 
ளாம்பல்‌ ஞாங்கர்‌ ஊதும்‌ - சிறிய வெளிய அம்பலின்மீதே 
யூதம்‌; சை வள்‌ ஈகைப்‌ பண்ணன்‌ சிறு குடி - கையான்‌ வள்‌ 
னிய ஜொடைமை புடைய பாணனது இ ம குடிக்கண்‌; பாதிரி 
கமழும்‌ ஓதி - பாதிரி நானும்‌ மயிரினையும்‌; ஒண்ணுதல்‌ இன்‌ 
னசை விறலியொடு - ஒள்ளிய நதலினையும்‌ இனிய முஅவலையு 
முடைய விறலியுடனே: மென்‌ மெல இயலிச்‌ செல்வை யாயின்‌ - 
மெல்ல மெல்ல ஈடற்து செல்லையாயின்‌: செல்வை யாஞுவை - 
"செல்வச்சையுடையை யாவை; விறகு ஓய்‌ மாக்கள்‌ பொன்‌ பெற்‌ 
றன்னகோர்‌ - விறகைக்‌ காட்டினின்றும்‌ ஊரகத்துச்‌ செலுத்‌ 
அம்‌ மாந்தர்‌ அச்‌ காட்டகச்அ விழுப்‌ பொருள்‌ எடுத்துக்கொண் 
டாற்‌ போல்வகொரு; தலைப்பாடு அன்ன - ரேர்பா டன்றஅ; 
அவன்‌ ஈகை - அவனது வண்மை; நினைக்க வேண்டா - அது 
பெறுவேன்கொல்‌ என்று கருக வேண்டா; அவன்‌ தாள்‌ 
வாழ்க - அவனது தாள்‌ வாழ்க எ-று, 
a] 

பாண, தணிக எனச்‌ கூறி வினவலானா இரவல, விறலியொடு மென்‌ 
மெல இயலிச்‌ செல்குவையாயி னென இயையும்‌; வியனகர்ச்‌ செல்வை 
யாயி னெனவு மமையும்‌. ஈகஸாயுடைய காடென இயைப்பாரு முளர்‌. 
*விறகொய்‌ மாக்கள்‌ பொன்பெற்‌ றன்னதோர்‌ தலைப்பாடன்‌?? றென்ப 
தற்கு விறஇிற்குச்‌ சென்றோர்‌ பொன்‌ பெற்றாற்போல்வசொரு தலைப்‌ 
ப்ரி பொருளுரைப்பாரு முளர்‌; அத பொருக்துமே லறிர்து 

சாள்க. ்‌ 


விளக்கம்‌: தீக்‌ தொடை யென்றவிடத்துத்‌ தொடையின்‌ இனிமை 
யைத்‌ சேனாயெ உவமையால்‌ வீளக்னா ரென்றற்குத்‌ ''தேன்போலும்‌ 
இனிய தொடை? யென வுசைச்தார்‌. வறமையுற்றிருக்கும்‌ இரவலன்‌ 
வளவன்பால்‌ பொருள்பெற்ற வரும்‌ பாணனை கோக்க, “பாண, மாக்‌ 
இணை இனிய காண்க; இவண்‌ தணிஃ?? எனச்‌ சொல்லித்‌ தன்‌ வறுமை 
நீக்குதற்குரியவர்‌ யாவரென வினவுனெறான்‌. “சயத்தவாழ்‌ யாமை 
சாழ்கோத்‌ தன்ன? வென்றது, இணையின்‌ உருவமைப்பைப்‌ புலப்படுத்த 
தல்‌ காண்க. தணிதல்‌, பசி தணித்து இளைப்பாறுதல்‌. முது வாய்‌ இர 
வலன்‌ இரவலனுடைய முஅமையும்‌ சொல்லின்‌ வாய்மையும்‌ தோன்ற 
நின்றது. மழைச்காலத்‌அ நீர்ப்‌ பெருக்கால்‌ கலக்சமுர்றிருக்கும்‌ நீர்‌, 
இதைத்‌ திங்களில்‌ தெனிீச்‌ து தண்ணிதாயிருத்தலால்‌, “தைத்‌ தங்கள தண்‌ 
"சயம்‌? என்றார்‌. “பணிச்சுனை த்‌ தெண்ணீர்‌, தைஇத்‌ தங்கள்‌ தண்ணிய?! 
(கும்‌. ௧௧௬) என்ப. “கூதிராயின்‌ தண்கலிழ்‌ த்த, வேணி லாயின்‌ 
மணிரிறல்‌ கொள்ளும்‌, யாற?! (ஐங்‌. ௪௫) என்பது ஈண்டுக்‌ குறிக்கத்‌ 
ச்ச. பசைவர்‌ ஊர்களைச்‌ ௬டு நெருப்பு, ஈண்டுச்‌ சுடுரெருப்‌ டெனப்‌ 
பட்டது செலவு - செல்லம்‌. ஓய்தல்‌ - செலுத்துதல்‌; “உப்பொய்‌ 
ஒழுகை!! (புறம்‌. ௫௫) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுப. தலைப்படுதல்‌ - கேர்‌ 
படுதல்‌, விறகு விற்போர்‌ ஊருக்குக்‌ கொண்டுசென்று ஆங்கே விற்றுப்‌ 
பெறும்‌ பொருளை அக்‌ சாட்டிடத்தே பெற்றுக்கொள்ள சேரும்‌ வாய்ப்பு; 
அத போல்லதன்‌ ஓ; டோல்வதாயின்‌, ௮ஃது ஐயச்துச்‌ டெமாம்‌ என்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ க்க 


பார்‌, “தலைப்பா டன்ஹ என்றார்‌. விறகு, வெட்டப்‌ போனவன்‌ 
புதையல்‌ கண்டாற்போல்வதொரு வாய்ப்பெனக்கொண்டு அதற்‌ 
கேற்பப்‌ பொருள்சோடல்‌ பொருந்தா தென்பது. 


அச. ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்பாண்டியன்‌ 


பூதப்பாண்டியன்‌, பாண்டியர்க்குரிய ஒல்லையூரைப்‌ பகைவரிட 
மிருர்‌ க வென்று கொண்ட சிறப்பால்‌ ஒல்லையூர்‌ தர்த பூதப்‌ பாண்டியன்‌ 
எனச்‌ சிறப்பிச்சப்பட்டான்‌. இவன்‌ மணைவி பெருக்கோப்‌ பெண்டு 
என்பவளாவாள்‌. இருவரும்‌ ஈல்லிசைப்‌ புலமையம ஒருவரை. யொருவர்‌ 
. இன்றியமையாக்‌ காதலன்பும்‌ உடையர்‌. * இப்பாண்டியற்குத்‌ இதியன்‌ 
என்பான்‌ இனிய ஈண்பன்‌, அவன்‌ பொதியின்‌ மலையைச்‌ சார்ந்த 
சாட்டுக்குரியவன்‌ அவன்‌ இன்னிசை சல்கும்‌ இயம்‌ இயம்புவ தில்‌ 
வல்லுசன்‌; வித்போரிலும்‌ விறல்‌ படைத்தவன்‌. ஒருகால்‌, இப்‌ பாண்டி 
யற்கும்‌ ஏனைச்‌ சேர சோழ வேர்தர்கட்கும்‌ வகைமை யுண்டாயிற்று, 
அதகாரணமா 5, அவ்விருவரும்‌ ஒருங்குகூடி. இவனோடு பொருதற்கு 
வந்தனர்‌ அதனை அறிரந்ச தம, மிக்க சனமுற்று இவன்‌ கூறிய வஞ்‌ 
சனமே இப்‌ பாட்டாகும்‌. * வேந்தர்‌ ௨ உடங்கயைர்து என்னொடு பொரு 
இம்‌ என்டர்‌! எனத்‌ தான்‌ கேள்வியுற்றத கூறி, அவரை அ௮மரின்கண்‌ 
அலறத்‌ தாக்கிப்‌ புறங்காணேனாயின்‌, இதோ என்னருஇருச்கும்‌ 
, “இறந்த பேோமருண் கண்‌ இவளினும்‌ பிரிக?? என்றும்‌, மறுபிறப்பில்‌ 
தென்புலங்‌ காக்கும்‌ சிறப்பிழர்‌ த பிறர்‌ வன்புலம்‌ காக்கும்‌ சாவீலர்‌ குடி 
யில்‌ பிறப்பேனாக என்றும்‌ இவன்‌ கூறும்‌ வஞ்சினம்‌ மிக்க ஈயமுடைய 


தாகும்‌. மாவன்‌, ஆர்தை, அர்தவஞ்‌ சாத்தன்‌, ஆதனழிசி, இயக்கன்‌ “ 


முதலியோர்‌ இவனுக்குக்‌ கண்போன்ற ஈண்பீராவர்‌. இப்‌ போரில்‌ 
இவன்‌ இறர்‌அபட்டான்‌. இவன்‌ மனைவியாகிய பெருக்கோப்‌ பெண்டு 
சான்றோர்‌ விலக்கவும்‌ விலகாது கைம்மை சோன்பின்‌ கடுமையை 
விளக்கித்‌ இப்பாய்ந தாள்‌, அக்காலை, அவள்‌ அம்‌ பாட்டும்‌ இர்தூத்‌ 
கண்‌ உள்ளது. 

மடங்கலிற்‌ சனைஇ மடங்கா வுள்ளத்‌ 

தடங்காசத்‌ தானை வேந்த ருடங்கியைர்‌ 

தென்னொடு பொருது மென்ப வவரை 

ஆரம ரலறத்‌ தாக்கித்‌ தேரொ 
டு டவர்ப்புறங்‌ காணே னாயிற்‌ சிறந்த 

பேரம ருண்க ணிவளினும்‌ பிரிக 

அறநிலை திரியா வன்பினவையத்துத்‌ 
, இறனி லொருவனை நாட்டி முறைதிரிந்து 

மெலிகோல்‌ செய்தே னாகுக மலிபுகழ்‌ 
௪௦ வையை சூழ்க்த வளங்கெழு வைப்பிற்‌ ' 

பொய்யா யாணர்‌ மையற்‌ கோமான்‌ 

மாவனு மன்னெயீ லாந்தையு முரைசால்‌ 


Ae பற்கானூலு 


அந்துவஞ்‌ சாத்தனு மாத னழிசியும்‌ 
வெஞ்சின வியக்கனு முளப்பட்ட்‌ பிறரும்‌ 
கடு கண்போ னண்பிற்‌ கேளிரொடு கலந்த 
இன்களி மகிழ்நகை யிழுக்க்யா னொன்றே 
மன்பதை காக்கு நீள்குடிச்‌ சிறந்த 
தென்புலங்‌ காவலி னொரீஇப்பிறர்‌ 
வன்புலங்‌ காவலின்‌ மாறியான்‌ பிறக்கே, (௭௧) 


திணை: காஞ்சி. துறை வஞ்சினக்‌ காஞ்சி. ஒல்லையூர்‌ தந்த 
பூதப்‌ பாண்டியன்‌ பாட்டு. 


உரை : மடங்கலிற்‌ சனைஇ - சிங்கம்‌ போலச்‌ சினர்து; 
மடங்கா உள்ளத்து அடங்காத்‌ தானை வேந்தர்‌ - மீளாத மேற்‌ 
கோள்‌ பொருந்திய உள்ளத்தினையும்‌ மிகைத்துச்‌ செல்லும்‌ 
படையையுமுடைய வேந்தர்‌; உடங்கு இயைர்‌த-தம்மில்‌ ஒப்பக்‌ 
கூடி; என்னொடு பொரு தும்‌ என்ப-என்னெொடு பொருவேமென்று 
சொல்லுவர்‌; அவரை ஆர்‌ அமர்‌ அலறத்‌ தாக்கி - அவ்‌ வேந்த 
ரைப்‌ பொறுத்தற்கரிய போரின்கண்ணே அலறப்‌ பொருத; 
கேரொடு அவர்ப்புறம்‌ காணேனாயின்‌ - சேருடனே அவருடைர்‌ 
தோடும்‌ புறக்கொடையைக்‌ கண்டிலேனாயின்‌; சிறந்த பேசமர்‌ 
உண்கண்‌ இவளிஃலும்‌ பிரிக-எனக்குச்‌ சிறந்த பெரியவாய்‌ முகத்‌ 
தோடு பொருந்தின மை யுண்ட கண்ணினையுடைய இவளினும்‌ 
நீங்குவேனாக; அறன்‌ நிலை திரியா அன்பின்‌ - ௮றமானது நிலை 
கலங்காக அன்பினையுடைய; அவையத்து - அவைக்கள த்து; 
.தறனில்‌ ஒருவனை நாட்டி-அறத்தின்‌ _திறப்பாடில்லா த ஒருவனை 
வைத்‌; முறை திரிந்து மெலிகோல்‌ செய்தே னாகுக - முறை 
கலங்கிக்‌ கொடுங்கோல்‌ செய்தே னாகுக; மலி புகழ்‌ வையை 
சூழ்க்த வளங்கெழு வைப்பின்‌-மிக்க புகழையுடைய வையையாற்‌ 
சூழப்பட்ட செல்வம்‌ பொருந்திய ஊர்களில்‌; பொய்யா யாணர்‌ 
மையல்‌ கோமான்‌ மாவனும்‌ - பொய்யாத புது வருவாயையுடைய 
மைய லென்னும்‌ ஊர்க்குக்‌ தலைவனான மாவனும்‌; மன்‌ ஜெயில்‌ 
ஆந்தையும்‌ - நிலைபெற்ற எயிலென்னு மூசையுடைய ஆர்தையும்‌; 
உரைசால்‌ அந்துவஞ்‌ சாத்தனும்‌ ஆதனழிகசியும்‌ - புகமமைந்த 
அந்துவஞ்‌ சாத்தனும்‌ ஆதனழிசியும்‌; வெஞ்சின இயக்கனும்‌ - 
வெய்ய சன த்தையுடைய இயக்கனு மென; உளப்படப்‌ பிறரும்‌ - 
இவருட்படப்‌ பிறரும்‌; கண்‌ போல்‌ ஈண்பிற்‌ கேளிரொடு கலந்த - 
எனது கண்போலும்‌ ஈண்பினையுடைய ஈட்டாரோடு கூடிய; இன்‌ 
களி மிழ்‌ ஈகை இழுக்கியான்‌ - இனிய செருக்கையுடைய மகிழ்‌ 
கையைத்‌ தப்பியவனாலி; மன்பதை காக்கும்‌ நீள்‌ மூடிச்‌ சிறந்த- 
பல வயிசையும்‌ பாதுகாக்கும்‌ அசர்‌ குலத்திற்‌ சிறந்த; தென்‌ 


மூல்மும்‌ உரையும்‌ கவா. 


புலம்‌ காக்கும்‌ காவலின்‌ ஒரீஇ - பாண்டி. நாடு காக்கும்‌ காவலின்‌ 
நீங்கி; பிறர்‌ வன்‌ புலஜு காவலின்‌ மாஜி -, பிறருடைய வன்புலங்‌ 
களைக்‌ காக்கும்‌ காவற்கண்ணே இக்‌ முடிப்பிறப்பின்‌ மங்கி; யான்‌ 
பிறக்கு - யான்‌ பிறப்பேனாக எ-று. 

மெலிகோல்‌ செய்தே னாகுக வென்பசனுள்‌, குக வென்பது 
எங்குந்‌ தர்‌. தரைச்சப்பட்டது. ஒன்றே வென்பது எண்ணின்சண்‌ 
வருவதோர்‌ இடைச்சொல்‌ ; அதனை முன்னும்‌ பின்னும்‌ கூட்டுக, 


விளக்கம்‌: மடங்கா வுள்ளத்‌ சடங்காத்‌ தானை: தொடங்கின்‌ 
இடையில்‌ மடங்குதல்‌ ஊக்கமுடைய தானை வீ.ராக்கு ஆகாமையாலும்‌ 
தொகை மிகுதியால்‌ அடங்கி நிற்றல்‌ அமையாமையாலும்‌ இவ்வாறு 
கூறினார்‌. அறன்‌ நிலை திரியா ௮னபு: அறத்திற்கே அன்பு சார்பென்ப 
வாதலால்‌, அறம்‌ நிலைகலங்காமைக்கு அனபு இனறியமையாததாயிற்று, 
கண்ணன்ன ஈண்பரொடு கூடிக்‌ களித்தலை விட்டு வேறுபடும்‌ குறிப்பு, 
கெடுவஅ காட்டும்‌ குறியாதலால்‌, “சேளிரொடு எலர்த இன்சனி மழ்‌ 
ஈகை இமழுக்கியான்‌ '? என்று எடுத்தோ தினான்‌. மாறுதல்‌, ஈண்டுப்‌ 
பிறப்பு மாறுதல்‌; (இம்மை மாறி மறுமை யாயினும்‌?! (குறுர்‌. ௪௯) 
என்றாற்‌ போல, பிறக்கு: செய்கென்னும்‌ வாய்பாட்டுத்தன்மை வினை 
முற்று, இப்‌ பாட்டின்சண்‌, தென்புலங்‌ காக்கும்‌ பாண்டியர்‌ குடிப்பிறப்‌ 
பின்‌ உயர்வு குறித துரைக்கப்படுவது ரோச்கத்தக்கது. இவ்வாறே, 
“மன்பதை காக்கும்‌ தென்புலங்‌ காவல்‌ என்முதற்‌ பிழைத்தது? (சிலப்‌, 
உப: ௭௬-௭) என வருவதும்‌ ஒப்புசோக்கத்தக்க து. 


௬ 


௭௨. தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ 
~ டத்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ * 


© 

இப்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனுக்கும்‌ சிற்றரசரும்‌ பேரரசரு 
மாகிய எழுவருக்கும்‌ தலையூலங்கானம்‌ என்னுமிடத்தே பெரும்போ 
ண்டாயிற்று. அக்காலத்தே இவன்‌ மிச இளையனாயிருர்தான்‌. 

. வேந்தர்‌ தாமும்‌ இவன்‌ இளையன்தான்‌, என இகழ்ர்து ஈரல்வசைப்‌ 
படையும்‌ நிரம்ப வுடையேமெனத்‌ தருக்னெர்‌; அதனால்‌ அவர்கள்‌ 
இவனை இகழ்ந்து "கூறியதும்‌ உண்டு. அச்சொற்களைக்‌ கேட்ட நெடுஞ்‌ 
செழியற்குச சினத்‌ திக்‌ சளர்ர்தெழுக்தத. உடனே படையைப்‌ பண 
ணிப்‌ போருக்கெழும்‌ இச்‌ செழியன்‌ செடுமொழிகள்‌ சில சொல்லலுற்‌ 
ன்‌. ஈல்லிசைப்‌ புலமையும்‌ மாங்குடி மருதனார்‌ முதலிய சான்றோர்‌ 
'கண்மையு. முடையனாதலின்‌ அச்‌ சாற்கள அழயெ பாட்டாய்‌ வெளி 


வந்தன. அப்பாட்டே ஈண்டு வச்துள்ள பாட்டு, இதன்கண்‌, குடி.பழி... 


அற்றும்‌ கொடுக்கோன்மையும்‌, புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ பெறாமையும்‌, இர 
வலர்ச்‌ யோமையும்‌ ஒரு வேர்தனைக்‌ சீழ்மைப்‌ படுத்துவன என்னும்‌ 
உணர்வு இவன்‌ உள்ளத்தே யூறி கிற்பது காண்மின்‌. 

நகுதக்‌ கனரே நாடுமீக்‌ கூறுநர்‌ 

இள்ய னிவனென வுளையக்‌ கூறிப்‌ 

படுமணி யீரட்டும்‌”பாவடிப்‌ பணைத்தாள்‌ 


க புறகானூா.மு 


நெடுநல்‌ யானையும்‌ தேரு மாவும்‌ 
டு படையமை மறவரு முடையமி யாமென்‌ 
அறுதுப்‌ பஞ்சா துடல்சினஞ்‌ செருக்கிச்‌ 
சிறசொம்‌ சொல்லிய சினங்கெழு வேந்தரை 
அருஞ்சமஞ்‌ சிதையத்‌ தாக்கி முரசமொ 
டொருங்ககப்‌ படேஎ னாயிம்‌ பொருந்திய 
௧௦ளேன்னிழல்‌ வாழ்கர்‌ சென்னிழற்‌ காணாது 
கொடியனைம்‌ மிறையெனக்‌ கண்ணீர்‌ பரப்பிக்‌ 
குடிபழி தூற்றுங்‌ கோலே னாகுக.ு 
ஓங்கிய சிறப்பி னுயர்ந்த கேள்வி 
மாங்குடி. மருதன்‌ றலைவ னாக 
கட உலகமொடு நிலைஇய பலர்புகழ்‌ சிறப்பிற்‌ 
ஸ்‌ (புலவர்‌ பாடாது வரைகவென்‌ னிலவரை2 
p> உபுரப்போர்‌ புன்கண்‌ கூர 
இரப்போர்க்‌ க்யா வின்மையா னுறஹஷே £ (௪௨) 


திணையும்‌ துறையு மவை. பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செருவென்ற நெடுத்சேழியன்‌ பாட்டு. 


உரை: ஈக ஐக்கனர்‌ நாடு மீக்‌ கூறுகர்‌ என - நம்மாற்‌ 
சிரிக்கத்தக்கார்‌ இவன்‌ ஆளும்‌ காட்டை மிகுத்துச்‌ சொல்லுவர்‌ 
எனவும்‌; இளையன்‌ இவன்‌ என - இவன்தான்‌ இளையன்‌ எனவும்‌; 
உளையக்‌ கூறி - யான்‌ வெ௮ப்பச்‌ சொல்லி; படு மணி இரட்டும்‌ 
பாவடிப்‌ பணை த்தாள்‌ நெடு ஈல்‌ யானையும்‌ தேரும்‌ மாவும்‌ - ஒலிக்‌ 
கும்‌ மணி இரு மருங்கும்‌ ஒன்றோ டொன்று மாறி யிசைக்கும்‌ 
பரந்து அடியினையும்‌ பெரிய காலினையு முடைய உயர்ந்த நல்ல ' 
யானையினையும்‌ தேரையும்‌ குதிரையையும்‌; படை யமை மறவரும்‌ 
உடையம்‌ யாம்‌ என்ன - படைக்கலத்‌ தொழில்‌ அமைந்த வீரரை 
யும்‌ உடையேம்‌ யாம்‌ என்னு; உறு அப்பு அஞ்சாத - என 
மிக்க வலிக்கு ௮ஞ்சாசே; உடல்‌ சனம்‌ செருக்கி - மாறுபடுஞ்‌ 
சனம்‌ பெருகி; எஅசொல்‌ சொல்லிய சனெங்கெழு வேந்தரை - 
- புல்லிய வார்த்தைகளைக்‌ கூறிய சினம்‌ பொருந்திய அரசரை: 
அருஞ்‌ சமம்‌ சிதையத்‌ தாக்கி - பொறுத்தற்கரிய போரின்‌ 
கண்ணே சிதறப்‌ பொருது; மூரச மொடு ஒருங்கு ௮கப்படேஎ 
னாயின்‌ - மூசசக்தோடுகூட அவரைக்‌ கைக்கொண்டிலே னாயின்‌ ; 
பொருந்திய என்‌ கிழல்‌ வாழ்கர்‌-பொருந்திய என அ குடைகிழற்‌ 
கண்‌ வாழ்வார்‌ ; செல்‌ கிழல்‌ காணாது - தாங்கள்‌ சென்றடையும்‌ 
கிழற்‌ சானாசே; கொடியன்‌ எம்‌ இறை யென - கொடியன்‌ எம்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ க௮௫ 
| 

முடைய வேந்தனென்று கருதி; கண்ணீர்‌ பரப்பி - கண்ணீரைப்‌ 
பரப்பி; குடி. பழி தூதிறும்‌ கோலே னாஞ்ச - குடிமக்கள்‌ பழி 
தூற்றும்‌ கொடுங்கோலை யுடையே னாகுக; ஓங்கிய சிறப்பின்‌ 
உயர்ந்த கேள்வி மாங்குடி. மருதன்‌ தலைவனாக - உயர்ந்த தலைமை 
யுடனே மேம்பட்ட கேள்வியையுடைய மாங்குடி மருகன்‌ முதல்‌ 
வனாக; உலக மொடு நிலைஇய - உலகக்கோடு நிலைபெற்ற ; பலர்‌ 
புகழ்‌ சிறப்பின்‌ புலவர்‌ - பலரும்‌ புகழும்‌ சலைமையையுடைய 
புலவர்‌: பாடாது வரைக என்‌ நில வரை - பாடாது நீங்குக 
என நில வெல்லையை; புசப்போர்‌ - புன்கண்‌ கூர - என்னாற்‌ 
புக்கப்படுங்‌ கேளிர்‌ அயரம்‌ மிக; இரப்போர்க்கு ஈயா இன்மை 
யான்‌ உற - இரக்குமவர்கட்குக்‌ கொடாத வறுமையை யான்‌ 
உற எ-று. 


என்‌ நிழல்‌ வாழ்ஈராகயெ குடி யென்க. உளையக்‌ கூறியதனைத்‌ தம்‌ 
மிடத்திருர்து கூறியதாகவும்‌, சறசொற்‌ சொல்லியதனைப்‌ போர்க்களத்‌ 
தெதிர்ப்பட்டுக்‌ கூறியதாகவும்‌ கொள்க, .. இவனென்றார்‌ தம்‌ கருத்துச்‌ 
கண்‌ அணுமையான்‌. அகப்படேனாயமி னென்ற த, ஈண்டுப்‌ பிறவினைமே 
னின்று வேர்தரைத்‌ தாக்கி அகப்படேனாயின்‌ , கோலேனாகுக, இன்‌ 
மையா னுற; என்‌ நிலவரை புலவர்‌ பாடாது வமைக வென மரறிச்‌ 
கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. “ஈகுதக்‌ கனமே நாடுமீக்‌ கூறுக? என்‌ 
பதனை நாட்டாரால்‌ மீச்கூறப்பட்ட மர்திரிச்‌ சுற்ற முதலாயினார்‌ ஈகு 
தக்கன ரெனப்‌ பிரித்துரைப்பினு மமையும்‌: நிலவரைப்‌ புரங்போர்‌ 


எனவும்‌ பாடம்‌. 
ப 


விளக்கம்‌: ££ நெடுஞ்செழியன்‌ நாட்டை மீச்கூறுவோர்‌ அவன்‌ 
பகைவ ராஇப நம்மால்‌ எள்ளி ஈகைக்கத்தக்கவரர்வர்‌ ; இவன்‌ மிச இளை 
யன்‌? எனப்‌ பகைவர்‌ தம்மிடத்திருந்தே கூறிச்‌ கொள்கின்றனர்‌. 
போர்க்களத்தில்‌ நேர்பட்டு நின்று யானையும்‌ தேரும்‌ மாவும்‌ மறவரும்‌ 
உடையம்‌?? எனச்‌ தம்மை மிகுத்தச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. படையமை 
மறவர்‌ என்ற விடச்‌. தப்‌ படை, படைச்சலத்சொழில்‌ குறித்துகின்‌ றத. 
அவர்கள்‌ செயற்குரியது என்‌ உறுதுப்புக்கு அஞசுவதாகும்‌; ௮.து செய்‌ 
யாது ஞ்‌ செருக்கி, ௮௮ காரணமாகச்‌ சிறுசொல்‌ சொல்லுகின்றா 
சென்பதாம்‌. அகப்படுதல்‌, ஈண்டுப்‌ பிறவினையாய்‌ அகப்படுத்துதல்‌ 
என்ற பொருள்தந்து நிற்கிறது. சிறப்பு - தலைமை. இரப்போர்க்குச்‌ 
கொடாத இன்மையால்‌ இம்மைப்‌ புகழும்‌, புலவர்‌ பாடாது வரைதலால்‌ 
மறுமையின்ப வாழ்வும்‌ பெறா தொழிவேனாக என்று வஞ்சினம்‌ கூறு 
இன்றான்‌. e ்‌ ட்‌ 


கவுஸ்‌ புறகானூாலு 
௩... சோழன்‌ நலங்கிள்ளி 
சோழன்‌ ஈலல்பள்ளிக்கும்‌ காரியாற்றுத்‌ அஞ்சிய நெடுக்ளெளிக்‌ 
கும்‌ பகைமை யுண்டாயிற்று. மெடுங்கிள்ளி உறையூரிலிருர்து ஆட்டி 
ரிச்‌. து. வந்தான்‌. பகைமை மிக்குறவே நெடுங்‌ கள்ளி, இர்‌ ஈலங்‌ 
ள்ளியை இகழ்ந்து போர்ச்‌ கெழுசற்குரிய னெத்தை யுண்டாக்கனான்‌. 
ஈலல்‌ ள்ளி தானும்‌ போர்ச்‌ கெழுர்தான்‌. அச்சாலத்தே, சனல்‌ கெழு 
மிய ௮வன்‌ தன்‌ உள்ளத்தே ரெயெ கள்ளி போர்‌ தொடுத்தற்குக்‌ காம 
ணம்‌ யாசாகலாமென வெண்ணி, “(அரசு கட்டிலைக்‌ கவர்தல்‌ இர்‌ செடுவ்‌ 
இள்ளிக்குக்‌ கறாத்தாயின்‌, என்‌ ஈல்லடி. பொருர்‌தி ஈயென விரர்தால்‌ 
அமனேயேயனறி என்‌ உயிரையும்‌ தருகுவேன்‌ ; அவ்வாறின்றித்‌ அஞ்சு 
புலி இடறிய தெடன்‌ போலப்‌ போர்‌ தொடுத்து வறிதே மடிகன்றான்‌ ; 
இணி இவன்‌ உய்ச்துபோதல்‌ கூடாத? என நினைந்து வஞ்சன்‌ கூறு 
வானாய்‌, (இவனை இப்‌ போரில்‌ வருர்தப்‌ பொரேனாயின்‌, என்‌ மார்பின்‌ 
சார்‌ பொதுப்பெண்டிரின்‌ பொருர்தா முயக்கத்தால்‌ குழைவதாக!? 
என்று கூறனெறான்‌. இவனும்‌ இனிய செய்யுள்‌ செய்யும்‌ செர்சகாவின 
ஞதைலால்‌, இவ்‌ வஞ்சினம்‌ இப்‌ பாட்டு வடிவில்‌ வருவதாயிற்‌.று. 
மெல்ல வந்தென்‌ னல்லடி பொருந்தி 
ஈயென விரக்குவ ராயிற்‌ சருடை 8 
- முரசுகெழு தாயத்‌ தரசோ தஞ்சம்‌. ன்‌ 
இன்னுயி ராயினுங்‌ கொடுக்குவெ னிந்நிலத்‌ 
டு தாற்ற லுடையோ ராற்றல்‌ போற்றாதென்‌ 
! உள்ள மெள்ளிய மடவோன்‌[றெள்ளிதிற்‌ % 
அுஞ்சுபுலி யிடறிய சிதடன்‌ போல] 
உய்ந்தனன்‌ பெயர்தலோ வரிதே மைந்துடைக்‌ 
கழைதின்‌ யானைக்‌ காலகப்‌ பட்ட 
௧௦ வன்றிணி நீண்முளை போலீச்‌ சென்றவண்‌ 
வருந்தப்‌ பொரே௭ னாயிற்‌ பொருந்திய ன்‌ 
(தீத னெஞ்சத்துக்‌ காதல்‌ கொள்ளாப்‌ 8 
பல்லிருங்‌ கூந்தன்‌ மகளிர்‌ டது 
ஒல்லா முயக்கடைக்‌ குழைகவென்‌ றாரே) '' (௪௩) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. சோழன்‌ நலங்கிள்ளி பாட்டு, 
உரை: மெல்ல வந்து என்‌ ஈல்லடி. பொருந்தி - மெல்ல 
வந்து எனது ஈல்ல அடியையடைர்‌ து ; ஈ என இரக்குவ ராயின்‌ - 
எமக்கு ஈய வேண்டுமென்று தாழ்ர்‌ திரப்பாராயின்‌ ; €ருடை 
முரசு கெழு தாயத்து சசோ தஞ்சம்‌ - அவர்க்குச்‌ சர்மையை 
யுடைய முரசு பொருந்திய பழையதாய்‌ வருகின்ற உரிமையை 
யுடைய எனது அ௮.சசாட்டு கொடுத்தலோ எளியது; இன்‌ உயி 
ராயினும்‌ சொடுக்குவென்‌ இர்‌ நிலத்து - இனிய உயிசேயாயினும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ கவுள்‌ 


சொடுப்பேன்‌ இர்‌ நிலத்தின்கண்‌ ; ஆற்றல்‌ உடையோர்‌ அற்றல்‌ 
போற்றா - அமைச்சரி படைத்தலைவர்‌ * முதலாகிய வலியை 
யுடையோர அ வலியைப்‌ பா.தூகாவா.து ; என்‌ உள்ளம்‌ எள்ளிய 
மடவோன்‌ - என்‌ உள்ளத்தை யிகழ்ந்த அ௮றிவில்லாகோன்‌ ; 
தெள்ளிதின்‌ அஞ்சு புலி இடறிய சிகடன்‌ போல - யாவர்க்கும்‌ 
விளங்கள்‌ அயில்கின்ற புலியை இடறிய குருடன்‌ போல ; உய்ர்‌ 
தனன்‌ பெயர்தலோ அரிது - பிழைத்துப்‌ போகலோ அரிது; 
கழைதின்‌ மைர்துடை யானை கால்‌ அகப்பட்ட வன்திணி நீள்‌ 
முனைபோல - மூங்கலைச்‌ தின்னும்‌ வலியையுடைய  யானையின அ 
காலின்கண்‌ அகப்பட்ட வலிய திணிய மூங்கிலஅ நீண்ட முளையை 
யொப்ப ; சென்று - மேற்சென்று; அவண்‌ வறாந்தப்‌ பொசேள 
னாயின்‌-அவ்விடத்து வருந்தும்படி பொருதிலேனாயின்‌; பொரும்‌ 
திய இதில்‌ நெஞ்சத்து - கூடிய திதில்லா த நெஞ்சத்தால்‌; காதல்‌ 
கொள்ளாப்‌ பல்லிருங்‌. கூந்தல்‌ மகளிரின்‌ - காதல்‌ கொள்ளா த 
பலவகைப்பட்ட கரிய கூந்தலையுடைய பொதுப்பெண்டி அ ; 
ஒல்லா முயக்கிடை என்‌ தார்‌ குழைக - பொருந்தாத புணர்ச்சி 
யிடை என்‌ மாலை அவள்வதாக எ-று, 


இரக்குவி சாயி னென்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. தீதில்‌ காதல்‌ 
கொள்ளாவென இயைப்பினு மமையும்‌. உள்ளமென்ற து, உள்ளத்தாற்‌ 
சூழும்‌ குழ்ச்சயை. தன்‌ மேம்பாடு கூறுகின்ற இடமாதலின்‌.. ஈல்லடி 
யென்பது தற்புகழ்தலென்னும்‌ குற்றமாகாது, 


விளக்கம்‌: சீருடை முரசு செழு தாயத்து அரசு எனச்‌ சிறப்பித்‌ 
தது, பிறர்க்கு எளிதிற்‌ கொடுத்தற்குக்‌ கூடாமை விளக்கி நின்றது. ஆற்ற 
லுடையோர்‌ ஆற்றலை யறிர்து அதற்கேற்ப வொழுகுதல்‌ அறிவுடைமை 
யாதலால்‌, அதனை யறியாமையால்‌ பகை வேந்தனை “மடவோன்‌?! என்‌ 
இன்றான்‌. புலி தான பிறர்‌,சண்ணிற்‌ படாது தன்‌ முழைக்கண்ணே 
அஞ்சும்‌ இயல்பிற்று : அத மக்களும்‌ விலங்கும்‌ இனிது காணத்‌ அஞ்சு 
வது போலக்‌ தான்‌ இனிதிறாப்பது அறிக்க வைத்தும்‌, அப்‌ புலியை 
இடறும்‌ குருடன்‌ அப்‌ புலியாற்‌ கொல்லப்படுவது போல, இப்‌ பகை 
வேர்சனும்‌ இறத்தல்‌ ஒருதலை யென்பான்‌ “உய்ர்தனன்‌ போதலோ 
அறிது?! என்கின்றான்‌. பொருட்‌ பெண்டிர்‌, “(அன்பின்‌ விழையார்‌ 
பொருள்விழையும்‌ ஆய்தொடியார்‌?? (குறள்‌. ௬௧௧) எனப்படுதலின்‌, 
அவரை, (“பொருந்திய தீதில்‌ ரெஞ்சத்துக்‌ காதல்‌ கொள்ளா மகளிர்‌?? 
என்றார்‌. பொது முகளிமை உயர்க்தோர்‌ கூடாராகலின்‌, குழைச 
வென்‌ தாமே?! யென்றான்‌. 


சில புறகானூ.று 


௭௪. சேரமான்‌ கலைக்கா லிரும்பொறை 


இச்‌ சோமான்‌, சான்றோர்களால்‌ கோச்‌,சேமமா னென்றும்‌, சேர 
மான்‌ என்ற பொஅப்பெயராலும்‌ வழங்கப்படுவன்‌, இதனால்‌ இவன்‌ 
காலத்தே, இவன்‌ மிக்க சிறப்புடன்‌ வாழ்ச்சவ னென்பது புலனாகும்‌. 
இவன்‌ பெரும்‌ படையும்‌ (கிக்க போர்வன்மையு முடையன்‌. இவனு 
டைய தூலாகர்‌ தொண்டி யென்பது. மேனாட்டு யவனர்களான பிளினி 
தலியோர்‌ இதனை டிண்டிஸ்‌ என்று வழங்குகின்றனர்‌. இர்சகர்க்கண்‌ 
பரிய கோட்டையிருர்ச. இ. இவன்‌ சன்னொடு பகைத் தப்‌ போருடற்றிய 
வன்‌ என்பவனைக்‌ சொன்று அவன்‌ வாயிற்‌ பல்லைப்‌ பிடுங்கிக்‌ 
காட்டை வாயிற்‌ கதவில்‌ வைத்து இழைத்‌ நிருர்தா னெனப்‌ பொய்‌ 
கையார்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவன்‌ காலத்தை யடுத்தே சோமான்‌ கோக்‌ 
கோதை மார்பன்‌ தோன்றினான்‌. சோழராட்டை யாண்டு வர்த செய்‌ 
கனணானுக்கும்‌ இக்‌ கணைக்காலிரும்‌ பொறைச்கும்யாது காரணத்தாலோ 
பரும்‌ பகை யுண்டாக, இருவரும்‌ பெரும்படையுடன்‌ கழுமலம்‌ என்னு 
மிடத்தே பொரத்‌ தொடங்கினர்‌. போர்‌ மிகழ்ர்தவிடம்‌ குணவாயிற்‌ 
கசோட்டமெனத்‌ தமிழ்‌ சாவலர்‌ சரிசையும்‌, வெண்ணிப்‌ பறர்தலை யென 
கற்றிணை முன்னுரையும்‌, இருப்‌ போர்ப்புறமென இப்புறரானூற்றுக்‌ 
குறிப்பும்‌ ௩.௮ னெறன. இவன்‌ பாசறைக்கண்‌ தம்கியிருக்கையில்‌ ஒரு 
காள்‌ இரவு யானைப்படையிலிரார்த கனிறொன்று மசஞ்செறிப்து இங்கு 
செய்யலுற்றது. அதனால்‌ பலரும்‌ அஞ்சி யலமர்தனர்‌. அதனை யறிந்த 
சேரமான்‌ சென்று அடக்கி வீரர்‌ பலரும்‌ ££இிரைதபு கடலின்‌ இனிது 
கண்படுப்ப'ச்‌ செய்தான்‌. பின்னர்ப்‌ போர்‌ முடிவில்‌ சேரமான்‌ படை 
யுடைர்‌ ஏ கெட்ட அ; அவனும்‌ சோழன்‌ கையகப்பட்டுக்‌ கால்யாப்புற்‌ 
இச்‌ தையிடப்‌ பெற்றான்‌. அவ்வாறிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ சேரமான்‌ 
நீர்‌ வேட்கையுற்றக்‌ சாவலர்களை நீர்கொணருமாறு பணித்தான்‌. அவர்‌ 
அவன்‌ பணியை யவமதிச்துச்‌ லெ சாழிகை கழித்துக்‌ கொணர்ந்து 
கொடுத்தனர்‌. அர்த மானத்தைப்‌ பொறாத சேரமான்‌ “அரசராயினார்‌, 
குழவி யிறப்பினும்‌ ஊன்சடி பிறப்பினும்‌ இவை வாள்‌ வாய்ப்பட்டு 
இறக்சாலன்றி ஈலமின்றெனக்‌ கருதி அவற்றையும்‌ வாளாற்‌ போழ்க்து 
அடக்கம்‌ செய்வர்‌ ; ௮க்குடியிற்‌ பிறந்த யோன்‌ சிறைப்பட்டுக்‌ டெர்து 
உயிர்‌ நீத்தல்‌ தது; இத்தடைய மறக்குடியின ரான எம்‌ பெற்றோர்‌ பசை 
வர்பால்‌ உணவிரர்‌ துண்டு உயிர்‌ வாழுமாறு மக்களைப்‌ பெறார்‌ காண்‌?? 
என்று கினைர்‌ ௮, இதனை ஒரு பாட்டாக எழுதி வைத்து உயிர்‌ நீத்தான்‌. 
அப்‌ பாட்டே ஈண்டு வர்‌தள்ள பாட்டு. 


[குழவி யிறப்பினு மூன்றடி பிறப்பினும்‌ 
A '|/ஆளன்‌ றென்று வாளிற்‌ றப்பார்‌ ௨. 
? தொடர்ப்படு ஞமலியி னிடர்ப்படுத்‌ திரீஇய 
கேளல்‌ கேளிர்‌ வேளாண்‌ சிறுபதம்‌ 
இ மதுகையின்றி வயிற்றுத்தித்‌ தணியத்‌ 
தாமிரம்‌ துண்ணு மளவை 
ஈன்ம ரோவிவ்‌ வுலகத்‌ தானே. (௪௪) 
திண: பொதுவியல்‌. துறை:ழதுமோழிக்காத்சி. சேரமான்‌ 


கணக்காலிரம்‌ பொறை சோழன்‌ செங்கணுனோட திநப்போர்ப்‌ புறத்‌ 
துப்‌ போந்து பற்றுக்கோட்பட்டுக்‌ தடவாயிற்‌ கோட்டத்துச்‌ சிறையில்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ - ௧௮௯ 


கிடந்து தண்ணீர்‌ தாவேன்று பெறது பெயர்த்துப்‌ பேற்றுக்‌ கைக்‌ 
கொண்டிருந்து உண்ணான்‌ சொல்லித்‌ துஞ்சிய பாட்டு. 

உரை- குழவி இறப்பினும்‌ - பிள்ளை யிறந்து பிறப்பினும்‌; 
ஊன்‌ தடி. பிறப்பினும்‌ - தசைத்‌ தடியாயெ மணை பிறப்பினும்‌ ; 
அள்‌ அன்றென்று வாளின்‌ ப்பார்‌ - . வற்றையும்‌ அளல்ல 
வென்ற கருகாத வாளோக்குகலில்‌ கவமுர்‌ அரசராயிருக்க ; 
சொடர்ப்படு ஞமலியின்‌ இடர்ப்படுக்‌. து இரிஇய - பகைவர்‌ 
வாளாற்‌ படாது சங்கிலியால்‌ பிணிக்கப்பட்ட நாய்‌ போலப்‌ 
பிணித்துத்‌ அன்பத்தைத்‌ செய்து இருத்திய: கேளல்‌ கேளிர்‌ 
வேளாண்‌ சிறு பதம்‌ - கேளல்லாத கேளிருடைய உபகாரத்தான்‌ 
வந்த தண்ணீரை: மதுகை யின்றி - இரற்‌துண்ணச்‌ கடவேமல்லே 
மென்னும்‌ மனவலி யின்றி; வயிற்றுத்‌ தித்‌ தணிய - வயிற்றின்கண்‌ 
தியை யாற்றவேண்டி : தாம்‌ இரர்துண்ணும்‌ அளவை - தாமே 
இரந்துண்ணும்‌ அளவினை டுடையாரளை: ஈன்‌ மரோ இவ்‌ வுலகத்‌ 
சான்‌ - அவ்வரசர்‌ பெறுவார்களோ இவ்வுலகத்தின்கண்‌ எ-று, 


அளவை யுடையாரை அளவை யென்றார்‌ இதன்‌ சருத்து, சாக்‌ 
குழவியும்‌ ஊன்‌ பிண்டமு மென இவற்றின்‌ மாத்திரையும்‌ பெற்றிலே 
மெனப்‌ பிறாமேல்‌ வைச்துச்‌ கூறியவாறு கேளல்‌ கேளி ரென்றது, 
சிறைக்‌ கோட்டம்‌ காலரை, அன்றி, இவன்‌ ஆண்மையுடைய னல்ல 
னென்று வாளாற்‌ கொல்லாராய்த்‌ தொடர்ப்படு ஞம்லி போல இடர்ப்‌ 
படுத்‌ இருத்திய கேளல்‌ சேளிர்‌ வேளாண்‌ சிறுபதத்தை மதுகையின்றி 
வயிற்றுத்‌ தித்தணிக்க வேண்டித்‌ தாம்‌ இர்‌ துண்ணு மளவாகச்‌ குழ 
செத்துப்‌ பிறப்பினும்‌ ஊன்‌ தடி பிறப்பினும்‌ இவ்‌ஜலகத்து மகப்பெறுவா 
ருளசோ வென வுரைப்பினு மமையும்‌. அரசர்க்கு மானத்தின்‌ மிச்ச 
அறனும்‌ பொருளும்‌ இன்பமு மில்லை யென்று கூறினமையின்‌, இது 
முதுமோழிக்‌ காஞ்சீ யாயிற்று, 


விளக்கம்‌: “மோற்றோர்‌ மன்ற தாமே கூற்றம்‌, கோளுற விளியார்‌ 
பிறர்சொள விளிக்தோர்‌? (அகம்‌ ௬௧) என்ற கருத்‌ சடையரா தலின்‌, 
பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேர்தர்‌, குழவி யிறப்பினும்‌ உறுப்பில்‌ பிண்டம்‌ பிறப்‌ 
பினும்‌, மூத்து விளியினும்‌, கோயுற்றிறப்பினும்‌, வாளாற்‌ போழ்ந்த 
அடக்கம்‌ செய்யும்‌ மரபினரா யிருந்தனர்‌, வாளோச்குதல்‌ - வாளை 
யோச்? வெட்டுதல்‌ கேளல்‌ கேளிர்‌ - பகைவர்‌. உண்ணீரைச்‌ று 
பதம்‌ என்றார்‌ ; : உணவாய்‌ உண்ணப்படுதல்‌ பற்றி மதுகை, வலி; 
ஈண்டு மனவன்மை குறித்‌ துநின்றது. மானத்தின்‌ மிக்கு அறமும்‌ 
பொருளும்‌ இன்பமு மில்லை யெனக்‌ கருதுதற்‌ கேதுவாயெ மனத்‌ 
திட்பம்‌. வயிற்றுத்‌ 2- பச கோய்‌ “தொடர்ப்படு ஞமலியின்‌?! என்ற 
தற்‌ கேற்பத்‌ தொடர்ப்படூச்‌.து என வருவித்‌தக்கொள்‌ ன்றார்‌. சிறைப்‌ 
படுத்திய செயலை, ஞமலியின்‌ “-தொடர்ப்படுத்‌ இடர்ப்படுத்‌ திரீஇய!? 
என்றார்‌. குறிப்பறிக்து ஈல்கப்‌ பெறாது வாய்‌ இறக்து கேட்டுப்‌ பெறு - 
தீவின்‌ இரக துண்ணும்‌ அளவை?” யென மானமுடைமையின்‌ மாண்பு 
தோன்றக்‌ கூறுன்றான்‌. 


௬௯0 புறரானூ.று 


எட. . சோழன்‌ நலங்கிள்ளி 


சோழன்‌ சலங்கள்ளி, காரியாற்றுத்‌ துஞ்சிய செடுவ்‌ இள்ளியிட 
மிருர்‌, து உறையுசைச்‌ தான்‌ பெற்றுத்‌ தான்‌ அங்கே இருந்து அமசு 
பன்க்ள்‌ வச்சான்‌. வருகையில்‌ ஒருகாள்‌ சான்றோர்‌ சூழ வீருக்கையில்‌, 
அசசுமுறையின்‌ இயலஃப்பற்றிப்‌ பெச்சுண்ட £யிற்று. மலர்தலை யுலகம்‌ 
மன்னனை உயிராகக்‌ கசொண்டிருத்தலை யுணர்க்து அதற்‌ கூறுண்டாகா 
வண்ணம்‌ காச்தற்சண்‌ வரும்‌ இடக்கண்‌ பலவற்றையும்‌ கோக்க, அரசு 
றை யென்பது எளிசன்று என்பவர்‌ பலராயினர்‌. அக்காலை ஈலக்‌ 
ள்ளி, “அமசு முறை மூத்சோர்க்குப்‌ பின்‌” அவர்‌ வழிவரும்‌ இளையோர்‌ 
பால்‌ முறைப்படி வரும்‌ தாயமுறையினை யுடைத்‌ த. அதனை யெய்தி 
ஜேன்‌ டுவ்வுலூற்‌ பெருஞ்‌ றெப்பெய்‌தி விட்டதாகக்‌ எருதி அளவிறந்த 
இறையினை விதிச்துச்‌ குடிகளை யிரர்து பொருளீட்டக்‌ கரு தினானாயின்‌, 
அவற்கு அரசுமுறை பொறுத்தற்கரிய சுமையாய்ச்‌ சிறப்புடைத்‌ ஏன்றாம்‌ ; 3 
வலியுடைய விழுமியோன்‌ பெறகுவனாயின்‌, அவற்கு உலர்ந்த செட்டித்‌ 
தக்கை போல கொய்தாம்‌'? என்றான்‌. இங்கனம்‌. சீரிய கருத்தமைந்த 
சொல்லை அவன்‌ இப்‌ பாட்டு வடிவில்‌ தர்துள்ளான்‌. 


மூத்தோர்‌ மூத்தோர்க்‌ கூற்ற முய்த்தெனப்‌ , 
... பாறர வந்த பழவிறற்‌ மாயம்‌ 
எய்தின மாயி னெய்தினஞ்‌ சிறப்பெனக்‌ 
குடிபுர விரக்குங்‌ கூரி லாண்மைச்‌ 
டு சிறியோன்‌ பெறின து சிறந்தன்று மன்னே 
மண்டமார்ப்‌ பரிக்கு மதனுடை நோன்றாள்‌ 
விழுமியோன்‌ பெறுகுவ னாயி னாழ்நீர்‌ 
அறுகய மருங்கிற்‌ சிறுகோல்‌ வெண்கிடை 
என்றூழ்‌ வாடுவறல்‌ போல'நன்றும்‌ , 
௧௦ கொய்தா லம்ம தானே மையற்று 
- விசும்புற வோங்கிய வெண்குடை 
முரசுகெழு வேந்த ரரசுகெழு திருவே. (௭௫) 
்‌ திணை: அது. துறை: பொதுமோழிக்காத்சி சோழன்‌ நலங்‌ 
கிள்ளி பாட்டு. 
உரை: மூத்தோர்‌ தோர்‌ கூற்றம்‌ உய்த்தென - தம்‌ 
குடியில்‌ முதியோசைக்‌ கூற்றம்‌ கொண்டு போயிற்றாக; பால்‌ தர 
வந்த பழ விறல்‌ காயம்‌-விதி கரப்பட்டுத்‌ தம்பால்‌ வந்த பழைய 
வெற்றியா இண்டாயெ அஎசுமிமையை; எய்தின மாயின்‌ -பெற்றே 
மானால்‌; சிறப்பு எய்தின மென - இத்‌ தலைமையைப்‌ பெற்றே 
மெனக்‌ கொண்டு; குடி புரவு இரக்கும்‌ - தம்‌ குடி மக்களை இறை 
வேண்டி யிரக்கும்‌: கூரில்‌ ஆண்மைச்‌ சிறியோன்‌ பெறின்‌ - மிகுதி 
யில்லா*ு ஆண்மையையுடைய உள்ளஞ்சிறியோன்‌ பெறின்‌ ; ௮௮ 


* 


௧௯௧4 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 


சிறந்தன்று மன்‌ - ௮த்தாயம்‌ அவனுக்குப்‌ பரிக்கவொண்ணாதாம்‌ 
படி. கன த்தது மிகவும்‌; மண்‌ டமர்‌ பரிக்கும்‌ மதனுடை "ரோன்‌ 
றேன்‌ - அடுத்துப்‌ பொரும்‌ போரைப்‌ பொறுக்கும்‌ மனவெழுச்‌ 
சியை யுடைத்தாகயெ வலிய முயற்சியையுடைய; விழுமியோன்‌ 
பெனுகுவ னாயின்‌ - சீரியோன்‌ பெனுவனாயின்‌: அழ்‌ நீர்‌ அறு 
கய மருங்கில்‌ - தாழ்க்க நீரையுடைய வற்றிய கயத்‌ தடத்த; 
சிறு கோல்‌ வெண்‌ கடை - சிறிய சண்டாகிய வெளிய இடேச்‌9ி 
னஅ; என்னாழ்‌ வாடு வறல்‌ போல நன்றும்‌ கொய்து - கோடைக்‌ 
கண்‌ உலர்ந்த சுள்ளியைப்‌ போலப்‌ பெரிதும்‌ நொய்‌.து; மையற்‌,று- 
குற்றமற்று; விசும்புற ஓங்கிய வெண்‌ குடை-விண்ணின்‌ கண்ணே 
பொருந்த பெயர்ந்த வெண்‌ குடையினையும்‌; முரசு கெழு வேந்தர்‌ 
அரசு கெழு திரு - முரசினையுமுடைய அரசரது அரசாட்செயைப்‌ 
பொருந்திய செல்வம்‌ எ-று, 

குடிபுர விரக்கு மென்பது குடிமக்களைக்‌ கொள்ளுங்‌ கடமையன்றி 
மிகத்‌ தரவேண்டு மென்று இரத்தலை. தாயம்‌ சிறியோன்‌ பெறின்‌ அது 
மிகவும்‌ சிறத்ததன்று ; வேர்தர்‌ அரசு கெழு திரு விமுமியோன்‌ பெறுகுவ 
ஞயின்‌ ஈன்றம்‌ கொய்தா லெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க, மன்‌, 
ஆக்கத்தின்கிண்கண்‌ வர்தது. அம்ம: அசைநிலை. ்‌ 

வீளக்கம்‌: சந்தை கூத்துக்‌ கழிந்தவழி அவன்வழித்‌ தோன்றும்‌ 
அரசு முறை யெனும்‌ தாய முறையை ஈண்டுப்‌ பழவிறல்‌ தாயம்‌?! என்‌ 
அம்‌, மூத்தோர்‌ இறந்த பின்னே வரும்‌ உரிமையுடைத்‌ தென்றற்கு 
“மூத்தோர்‌ மூத்தோர்‌ கூற்றம்‌ உய்த்தென'? என்றும்‌ கூறினான்‌. உரிய 
கடமையைக்‌ குடிமக்கள்‌ தாமே ஈல்குவராதலின்‌$ கையிகர்த கடமை 
வாங்கும்‌ வேட்தன்‌ செயலைக்‌ “குடிபுரவு இரக்கும்‌ சஜியோன்‌!? என்றார்‌. 
குடி புரவு - குடிமக்களைப்‌ புரத்தற்பொருட்டுப்‌ பெறும்‌ கடமை. மிக்க 
ஆண்மையே வேர்தற்கு வேண்டப்படுதலின்‌, ௮ஃதில்லாதானைச்‌ (கூரி 
லாண்மைச்‌ சிறியோன்‌?? என்றான்‌. புதன்‌ - மன வெழுச்‌சி. இடை - 
கிடேச்சு; அதாவது நெட்டி, என்றூழ்‌ - வெயில்‌, ெர்தன்று - 
மிகுதிப்‌ பொருட்டாய்‌, கனம்‌ யிகுக்தது என நின்றது. மன்‌ னென்றது 
ஆகும்‌ என ஆக்கப்‌ பொருள்‌ தருதலின்‌, ஆக்கம்‌ என்றார்‌. 


“௯௨ புறகானூான்‌ 


௭௬, பாண்டியன்‌ தலையாலங்காணத்துர்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ 


பாண்டியன்‌ . நெடுஞ்செழியன்‌ தலையாலங்கானச் அச்‌ செருவில்‌ 
தன்னை யெதிர்த்த முடி வேர்சர்‌ இருவரும்‌ குறுநில மன்னர்‌ ஐவரு 
மாகிய எழுவரும்‌ சகோற்றோடிராற சாண்‌ ஒருவனே வென்ற சிறப்பை 
மதுரை ஈக்சர்‌, ஆலமயேர்‌ சாத்தனார்‌, கல்லா டனார்முதலிப சான்றோர்‌ 
பலர்‌ புகழ்ச்‌ இருகின்றனர்‌. அவருள்‌. இடைக்குன ூர்திழார்‌ என்னும்‌ 
சான்றோர்‌ இச்‌ செழியன்‌ வெற்றி பெற்ற காலத்கில இருந்தவர்‌. அவா 
இச செழியன்‌ ஒருவனாய்‌ இருர்து பொருது வென்றதை “ஒருவரை 
யொருவர்‌ அதெலும்‌, ஒருவாக்‌ கொருவர்‌ தொலைசல ம்‌ இவ்வுலக தீதே 
சொன்றதொட்டு வருவன; அவ்வாறு அடுசலும்‌ தொலை லும்‌ நிகழு 
மிடத்து வெற்றி பெற்றோர்‌ பலரும்‌ பலருடைய துணைபெற்று அதனைப்‌ 
பெற்றது கேள்வியுற்றள்ளோமேயல்லது ஒருகனே சீனித்த சன்று 
பலராய்க்‌ கூடி யெசர்ப்போசை வென்றது கேட்டிலம்‌ பாண்டியன்‌ 
ஒருவனாய்‌ நின்று சன்‌ பீடம்‌ செம்மலும்‌ அறியாமல்‌ எதிர்ந்த எழுவர்‌ 
சல்வலம்‌ அடங்க வென்றது, இன்றுகாறம்‌ யாம்‌ பேட்டசன் ற?! என 
இப்பாட்டின்்‌ஈண்‌ வியர்‌. கூறியுள்ளனர்‌. 
இடைக்குன்றூர்‌ என்பது இவச.தார்‌. இவர்‌ வேளாளர்‌. இவர்‌ 
பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ ஒருவனால்‌ எழுவரை வென்ற செய்தியை 
வியர்தும்‌, போர்‌ செய்த திறத்தைப்‌ புகழ்க்‌ அம்‌, பகைவர்‌ சறாத்தழிர்த . 
வகையைக்‌ சட்டுளைத்தம்‌, அவன்‌ போர்க்குச்‌ சென்ற ஈலத்தைப்‌ 
பாராட்டியும்‌ பாடியுள்ளார்‌. சுருங்கச்‌ சொல்லின்‌, தலையாலக்கானப்‌ 
போர்‌ நிசழ்ச்சியை நேரிற்‌ கண்டுசைக்கும்‌ சான்றோருள்‌ இவர்‌ சிரம்தவர்‌ 
என்பது மிகையாகாது. 
ஒருவனை யொருவ னடுதலும்‌ தொலைதலும்‌ 
புதுவ தன்றிவ்‌ வுலகத்‌ தியற்கை 
இன்றி னூங்கோ கேளலம்‌ இரளரை 
மன்ற வேம்பின்‌ மாச்சினை யொண்டளிர்‌ . 
இ நெடுங்கொடி யுழிஞைப்‌ பவரொடு மிடைந்து 
செறியத்‌ தொடுத்த தேம்பாய்‌ கண்ணி 
_ ஒலியன்‌ மாலையொடு பொலியச்‌ கூடிப்‌ 
பாடின்‌ றெண்கணை கறங்கக்‌ காண்டக 
காடுகெழு திருவிற்‌ பசும்பூட்‌ செழியன்‌ 
௧௦ பீடுஞ்‌ செம்மலு மறியார்‌ கூடிப்‌ 
பொருது மென்று தன்றலை வந்த 
| புன கழ லெழுவர்‌ நல்வல மடங்க 
ஒருதா னாூப்‌ பொருதுகளத்‌ தடலே. (௪௬) 
ட்‌ 
திண: வாகை. துறை அரசவரகை. பாண்டியன்‌ தலையாலங்‌ 
கானத்துச்‌- செருவேன்ற நெடுஜ்சேழியனே இடைகதன்றூர்‌ கிழார்‌ 
பாடியது. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௬௩... 


உரை : ஒருவனை, ஒருவன்‌ அடுகலும்‌ தொலைதலும்‌ 
புதவதன்‌ அ - ஒருவனை யொருவன்‌ கொல்லுதலும்‌ ஒருவற்‌ 
கொருவன்‌ தோற்றலும்‌ புதிதன்னு; இவ்வுலகத்து இயற்கை - 
இந்த உலகத்தின்கண்‌ முன்னே தொட்டு இயல்பு; இன்றின்‌ 
ஊங்கு கேளலம்‌ - இன்றையின்‌ முன்‌ கேட்டறியோம்‌; திரள்‌ 
அசை மன்ற வேம்பின்‌ - திரண்ட தாளையுடைய மன்றத்திடத்‌.து 
வேம்பின அ; மாச்‌ சினை ஒண்‌ தளிர்‌ - பெரிய கொம்பின்கண்‌ 
உண்டாகிய ஒள்ளிய தளிரை; நெடுங்‌ கொடி. உழிஞைப்‌ பவ 
ரொடு மிடைர்து-நீண்ட கொடியாகிய உழிஞைக்‌ கொடியுடனே 
விரவி; செறியத்‌ கொடுத்த தேம்பாய்‌ கண்ணி-செறியத்‌ தொடுக்‌ 
கப்பட்ட தேன்‌ மிக்க மாலையை; ஒலியல்‌ மாலையொடு பொலியச்‌ 
சூடி. - வளைய மாலையுடனே சிறப்பச்‌ சூடி; பாடின்‌ தெண்‌ கிணை 
கறங்க - ஓசையினிய தெளிந்த போர்ப்பறை யொலிப்ப; காண்‌ 
தக - காட்தெக; நாடு கெழு திருவின்‌ பசும்‌ பூண்‌ செழியன்‌ - 
நாடு பொருந்திய செல்வத்தினையுடைய பசும்‌ பொன்னாற்‌ செய்த 
பூணை யணிந்த நெடுஞ்‌ செழியன அ; பீடும்‌ செம்மலும்‌ அறி 
யார்‌ - பெருமையையும்‌ உயர்ந்த தலைமையையும்‌ அறியாராய்‌; 
கூடிப்‌ பொருதும்‌ என்று தன்‌ தலை வந்த - தம்மிற்கூடிப்‌ பொரு 
'வேமென்று தன்னிடத்து வந்த; புனை கழல்‌ எழுவர்‌ நல்‌ வலம்‌ 
அடங்க - புனைந்த வீரக்‌ கழலினையுடைய இரு பெரு வேந்தரும்‌ 
ஜம்‌ பெரு வேளிருமாயெ ஏழரசருடைய நல்ல வென்றி யடங்க; 
ஒரு தானாகப்‌ பொருது களத்து அடல்‌ - தான்‌ ஒருவனாய்‌ 
கின்று பொருது களத்தின்கட்‌ கொல்லுதல்‌ ஏ - று. 

ஒருவனை யொருவன்‌ அடுதலும்‌ தொலைதலும்‌ புதுவ தன்று; இவ்‌ 
வுலகத்‌ தியற்கை: செழியன்‌ பொருது மென்று வந்த எழுவர்‌ ஈல்வல 
மடங்க ஒருவனாஇத்‌ தெரியலை மாலையொடு காண்டகச்‌ குடிக்‌ இணை கறவ்‌ 
சப்‌ பொருது களத்து அடல்‌ இன்றின்‌ ஊங்கோ கேளலம்‌ எனக்‌ கூட்டி 
வினைமுடிவு செய்க. 

விளக்கம்‌: வேம்பின.௮ அடிப்பகுதி பருத்தத்‌ இரண்டிருத்தலின்‌, 
இரளமரை யென்றாராக, உரைகாரர்‌, “ திரண்ட தாள்‌?! என்றார்‌. பவர்‌ - 
கொடி. வேம்பு, அடையாளப்‌ பூ; உழிஞை - போர்த்‌ துறைக்குரிய பூ. 
ஒலியல்‌ மாலை - வளைய மாலை. செம்மல்‌, செம்மையுடைமை அதனை 
யுடையார்‌ தலைவராதலின்‌, செம்மல்‌ தலைமை யாயிற்று, புனை கழல்‌ 
எழுவராவார்‌. சேரன்‌, சோழன்‌,[இ இயன்‌, எழினி, எருமையூரன்‌, இருங்‌ 
கோ வேண்மான்‌; பொருசன்‌ [என்ற எழுவர்‌. பசும்பூண்‌ பாண்டிய 
னென்னாது, செழியன்‌ என்றார்‌, பசும்பூண்‌ பாண்டிய னென்ற பெயரே 
யுடைய பாண்டி வேக்த னொருவன்‌ உளனாதவின்‌. 


ப-—13 


௧௯௪ புறநானூறு 


௭௭, தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியன்‌ 


பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவில்‌ 
சேரூர்க்‌து வர்‌ நின்ற காட்சியையும்‌ அவன்‌ பின்னர்ப்‌ பகைவரொடு 
பொரு அவரைக்‌ சொன்றவிடத்‌ தமைர்க சோற்றச்சையும்‌ கண்ட 
இடைக்குன்றார்‌ கிழார்‌, ரெடுஞ்செழியன்‌ தேர்க்‌ கொடிஞ்சிக்கண்‌ கிற 
ன்றானாயினும்‌, “(யார்சொல்‌ அவன; அவன்‌ கண்ணி வாழ்க! என 
வியர்து வாழ்த்தி, (அவன்‌ இளமைச்‌ செவ்வி ௮ண்மையிற்றான்‌ கழிச்‌ 
தான்‌; இதுகாறும்‌ அணிச்‌ இருந்த ண்‌ ணொெியை நீக்கி இப்போதுதான்‌ 
சுழல்‌ அணிந்தான்‌; சென்னியில்‌ வேம்பின்‌ தளிரும்‌ உழிஞைக்‌ கொடி 
யும்‌ விரவித்‌ தொடுத்த கண்ணியுடையனானான்‌; இதுவரை யணிர்‌ திரும்‌த 
கொடியை நீக்கல்‌ கையில்‌ வில்லைப்‌ பற்றிக்கொண்டு தேர்‌ மொட்டில்‌ 
மிற்ன்றான்‌; மார்பில்‌ தாரணிர்அன்னானாயினும்‌ ஐம்படைத்தாலியை 
இன்னமும்‌ கழித்‌ இலன்‌; பாலருர்‌ அவதை விட்டு இப்போதே உணவினை 
யும்‌ உண்ணத்‌ தலைப்பட்டான்‌ ; இத்‌ தணை இளையோன்‌, புதியராய்‌ மேன்‌ 
மேல்‌ வெகுண்டு வரும்‌ வீரரைச்‌ கண்டு வியப்பதும்‌ செய்கன்றிலன்‌; 
இகழ்வலம்‌ இலன்‌: அவர்மீது பாய்ர்‌,து பற்றிக்‌ ழே கவிழ்த்து, அவர்‌ 
திம்‌ உடல்‌ நிலத்தில்‌ வீழக்‌ கொண்றபோதும்‌, அவன்‌ கத்தில்‌ 
மஇூழ்ச்சியோ, இவ்வாறு செய்தேமென்ற சருக்கோ ஓன்றும்‌ தோன்று 
இன்றில து; இவன்‌ வீசம்‌ இருர்தவாறு என்னே?! என இப்‌ பாட்டின்‌ 
கண்‌ வியர்தோ அகன்றார்‌. 
கிண்கணி களைந்தகா லொண்கழ நறெொட்டுக்‌ 
குடுமி களைந்த நுதல்‌ வேம்பி னொண்டளிர்‌ 
நெடுங்கொடி. யுழிஞைப்‌ பவரொடு மிலைந்து 
குறுந்தொடி. கழித்தகைச்‌ சாபம்‌ பற்றி 
டு நெடுந்தேர்க்‌ கொடுஞ்சி பொலிய நின்றோன்‌ 
யார்கொல்‌ வாழ்கவவன்‌ கண்ணி தார்பூண்டு 
தாலி களைந்தன்‌ று மிலனே பால்விட்‌ 
டயினியு மின்‌ றயின்‌ றனனே வயின்வயின்‌ 
(உடன்றுமேல்‌ வந்த வம்ப மள்ளரை \ 
௧௦ வியந்தன்று மிழிக்தன்று மிலனே யவரை 
அழுந்தப்‌ பற்றி யகல்வீசும்‌ பார்ப்பெழக்‌ 
கவிழ்ந்துநிலஞ்‌ சேர வட்டதை 
மூழ்க்தன்று மலிக்தன்று மதனினு மிலனே. (௪௪) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: கிண்ணி களைந்த கால்‌ ஓண்‌ கழல்‌ தொட்டு - 
சதங்கை வாங்கப்பட்ட காலிலே ஒள்ளிய வீரக்‌ கழலினைச்‌ 
செறித்து: குடுமி களைந்த அதல்‌-மடுமி யொழிக்கப்பட்ட சென்‌ 
னிச்கண்ணே; வேம்பின்‌ ஒண்‌ தளிர்‌ நெடுங்கொடி யுழிஞைப்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௬௫ 


பவரொடு மிலைந்‌து - வேம்பின அ ஒள்ளிய தளிரை நெடிய கொடி 
யாகிய உழிஞைக்‌ கொடியோடு குடி; குறுந்‌ தொடி கழித்த கை 
சாபம்‌ பற்றி - குறிய வளைகளை யொழிக்கப்பட்ட கையின்கண்ணே 
வில்லைப்‌ பிடித்து; நெடுர்‌ தேர்க்‌ கொடுஞ்‌ பொலிய நின்றோன்‌ - 
நெடிய தேரினத மொட்டுப்‌ பொலிவுபெற நின்றவன்‌ ; யார்‌ 
கொல்‌ - யாரோதான்‌ ; அவன்‌ கண்ணி வாழ்க - யாரே யாயினும்‌ 
அவன்‌ கண்ணி வாழ்வதாக; தார்‌ பூண்டு தாலி கந்‌ தன்னும்‌ 
இலன்‌ - தாரை யணிந்து ஐம்படைத்தாலி கழித்தலும்‌ இலன்‌ ; 
பால்விட்டு ௮யினியும்‌ இன்று அயின்றனன்‌ - பாலை யொழித்து 
உணவும்‌ இன்றுண்டான்‌ ; வயின்‌ வயின்‌ - முறை முறையாக; 
உடன்று மேல்‌ வந்த வம்ப மள்ளரை - வெகுண்டு மேல்‌ வந்த 
புதிய வீரரை; வியந்தன்றும்‌ இழிந்தன்‌ அம்‌ இலன்‌ - மதித்ததும்‌ 
அவமதித்ததம்‌ இலன்‌ ; அவரை அழுந்தப்‌ பற்றி - அவரை இறு 
கப்‌ பிடித்து; அகல்‌ விசும்பு ஆர்ப்பு எழ - பரந்த ஆகாயத்தின்‌ 
கண்ணே ஓலி யெழ; கவிழ்ந்து நிலஞ்‌ சேர அட்டதை - கவிழ்ந்து 
உடலம்‌ நீலத்தின்கண்ணே பொருந்தக்‌ கொன்றதற்கு ; மகிழ்ர்‌ 
தன்னும்‌ மலிரந் தன்னும்‌ அதனினும்‌ இலன்‌ - மகிழ்ந்‌ கதவும்‌ இவ்‌ 
வா செய்தேமென்று தன்னை மிகுத்ததவும்‌ அதனினும்‌ இலன்‌ 
எ-று, 

யார்‌ கொல்‌ என்றது வியப்பீன்கட்‌ குறிப்பு இழித்தன்‌ நென்பது 
இழிந்தன்றென மெலிர்‌ த நின்றது. 

விளக்கம்‌: இளஞ்‌ சிறார்க்குச்‌ சாலிற்‌ ண்ணெரியும்‌, தலையிற்‌ குடுமி 
யும்‌, கையில்‌ குறிய வளையும்‌, மார்பில்‌ ஐம்படைத்‌ தாலியும்‌ அணிவதும்‌, 
பாலுணவளிப்ப தும்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்ச்‌ செல்வர்‌ மரபு, இளமை கழிந்து 
காளைப்‌ பருவ மெய்தினார்‌ ஜாலிற்‌ கழலும்‌ தோளில்‌ தொடியும்‌ 
மார்பில்‌ மாலையும்‌ அணிவர்‌; சோற்றுணவு உண்பர்‌. ஈண்டு நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ இளமைச்‌ செவ்வியை இன்னும்‌ ஈன்கு கழிர்திலன்‌ என்றற்கு 
இவற்றை விரித்துக்‌ கூறினார்‌. கொடுஞ்‌ தேர்த்தட்டின்‌ ஈடுவே 
மொட்டுப்போ லமைத்த இடம்‌; அத மொட்டென்றும்‌ கூறப்படும்‌. 
அத கொடுஞ்டி யெனப்பட்டது. தன்னொடு பொர வருவாருள்‌ தக்‌ 
கோரை மதிப்பதும்‌, தகவிலாரை அவமதிப்பதும்‌ செய்தல்‌ மறவர்க்கு 
இயல்பு; அவ்வியல்பும்‌ இவன்பால்‌ காணப்படவில்லை; மேல்வரும்‌ வீர 
ரைக்‌ கொன்று வீழ்த்தமிடத்து எய்தும்‌ வெற்றியால்‌ மூழ்தலும்‌ 
இயல்பு; அதுதானும்‌ இவனிடம்‌ இல்லை. இவற்றைக்‌ கண்டதால்‌ ௦ 
வியந்து, “யார்‌ கொல்‌?? என்றார்‌. x 


கரா புறகானா.று 


௭௮. தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியன்‌ 

தலையாலங்கானச்‌துச்‌ செருவில்‌ பாண்டியன்‌ கெடுஞ்செழியனைப்‌ 
போசெ.தரர்2 பகைவேர்சர்‌ எழுவர்‌ மேற்கொண்டு போர்த கொள்கை 
சீரிதன்மையால்‌ அவர்‌ கெட்டனர்‌ என்பார்‌ போல இப்‌ பாட்டின்கண்‌ 
இடைக்குன்றார்‌ கழா, எம்‌ இறைவனை நெடுஞு செழியன அ மலைத்‌ 
தற்கரிய மார்பினை மதியாது யாமே விழுமியம்‌, பெரியம்‌ ; ஈம்மொடு 
பொரும்‌ இவனும்‌ இளையன்‌, கொள்ளத்தக்க கொள்ளையும்‌ பெரிது, 
என இசழ்ர்து கரும்‌. இடன்‌ வர்தனர்‌ ; அவர்‌ புறங்கொடுத்‌ தோடுமாறு 
வென்றதனோடடையாத எங்கள்‌ இறைவனான செழியன்‌ அவர்தம்‌ 
மகளிர்‌ சாணமுற்று உயிர்‌ விடுமாறு அவர்கட்குத்‌ சொன்‌. றதொட்‌ டுரிய 
வாகிய ஸைர்கட்கும்‌ சென்று ஆங்கே அவ்‌ வேர்‌ரர்களைக்‌ கொன்றழித்‌ 
தீரன்‌?! என்று பாடிக்‌ காட்டினார்‌. 


வணங்குதொடைப்‌ பொலிந்த வலிகெழு நோன்றாள்‌ 
[அணங்கருங்‌ கடுக திற லென்னை முணங்குகிமிர்க்‌ 
'தனச்செறி யுழுவை யிரைக்குவம்‌ தன்ன / 
உ மலைப்பரு மகல மதியார்‌ சிலைத்‌ தெழுந்து 
டு விழுமியம்‌ பெரியம்‌ யாமே ஈம்மிற்‌ 
- பொருகனு மிஃயன்‌ கொண்டியும்‌ பெரிதென 
எள்ளி வந்த வம்ப மள்ளர்‌ 
புல்லென்‌ கண்ணர்‌ புறத்திற்‌ பெயர 
ஈண்டவ ரடுதலு மொல்லா னாண்டவர்‌ 
௧௦ |மாணிழை மகளிர்‌ நாணினர்‌ கழியத்‌ 
தந்தை கம்மூ ராங்கண்‌ = 
தெண்ணெ கறங்கச்சென்‌ முண்டட்‌ டனனே (௭௮) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: வணங்கு தொடைப்‌.பொலிந்த வலி கெழு கோன்‌ 
முன்‌ - வளைந்த சக்‌. அுகளாற்‌ பொலிக்க வலி பொருந்திய போரின்‌ 
கண்‌ நிலை சளராச பொறையினையுடைய தாளினையும்‌ ; அணங்‌ 
கரும்‌ கடும்‌ திறல்‌ - வருத்தவதற்கரிய மிக்க வலியையுமுடைய ; 
என்னை - என்‌ இறைவன்‌ : அனைச்‌ செறி உழுவை இசைக்கு 
மூணங்கு கிமிர்க்து வக்கன்ன - முழையின்கட்‌ இடந்த புலி தான்‌ 
விரும்பியதோர்‌ இமையை கோக்க மூரிகிமிர்க்து வந்தாற்பேர்ன்ற ; 
மலைப்பரும்‌ அகலம்‌ - மாஅபடுதற்கரிய மார்பத்தை ; மதியார்‌ 
இலக்கு எழுர்கு - மதியாசாய்‌ அர்த்து எழுந்திருக்து ; விழுமியம்‌ 
பெரியம்‌ யாம்‌ - சிறப்புடையேம்‌ படையாந்‌ பெரியேம்‌:யாங்கள்‌ ; 


ஈம்மித்‌ பொருஈனும்‌ இளையன்‌ - ஈம்மிற்‌ பொருவானும்‌ இளை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௯௭ 


யன்‌; கொண்டியும்‌ பெரிது - கொள்ளையும்‌ பெரிது; என எள்ளி 
வந்த வம்ப மள்ளர்‌ - ஸா இகழ்ந்து வந்த நிலையில்லாத வீரர்‌; 
புல்லென்‌ கண்ணர்‌ புறத்திற்‌ பெயர - புற்கென்ற கண்ரைய்‌ 
நின்றவிடத்து நில்லாதே புறத்தே போக; அவர்‌ ஈண்டு அடுத 
௮ம்‌ ஓல்லான்‌ - அவரை இப்‌ போர்க்களத்தின்கண்ணே கொன்‌ 
திடுகலும்‌ உடன்படானாய்‌; ஆண்டு - அவ்விடத்து; அவர்‌ 
மாணிழை மகளிர்‌ நாணினர்‌ கழிய - அவர்‌ மாட்சிமைப்பட்ட 
அபசணகத்கையுடைய மகளிர்‌ நாணினராய்‌ இறந்துபட ; த்தை 
தம்ஜூர்‌ ஆங்கண்‌ - தந்தையருடையவாகிய தங்கள்‌ ஊரிடச்அ ; 
தெண்‌ கணை கறங்கச்‌ சென்று - தெளிர்த போர்ப்பறை யொலிப்‌ 
பச்‌ சென்று; ஆண்டு அட்டனன்‌ - அவ்விடத்தே கொன்றான்‌ 
எ-று, , 

தந்தை தம்மூ ரென்றதனை, “ஏவ விளையர்‌ தாய்வயிறு கறிப்ப ?' 
என்றாற்போலக்‌ கொள்க, தந்த தம்ரூ ரென்றது, தாம்‌ தோற்றிச்‌ 
செய்த ஈகரியன்‌ நி உறையூரும்‌ கருவூரும்‌ முதலாகிய ஊர்களை, 

விளக்கம்‌: தாளில்‌ அணிந்த வீரகண்டை இடையே தொடுக்கப்‌ 
பட்ட சர்துகளையுடையதாகலின்‌, தொடை யென்றும்‌, அதுதான்‌ வளை 
வுடையதா துல்‌ பற்றி, *வணங்குதொடை'? வென்றும்‌ கூறினார்‌. முணங்கு 
நிமிர்தல்‌ - மூரி நிமிர்தல்‌; அஃதாவது தங்கி யெழுந்தவுடன்‌ கைகளை 
யும்‌ உடம்பையும்‌ நீட்டித்‌ தியிர்விட்டுச்‌ சோம்பலைப்‌ போக்குதல்‌. முன்‌ 
பும்‌, “முணங்கு நிமிர்‌ வயமான்‌?” (புறம்‌ ௫௨) என்றது காண்க. மலைத்‌ 
தல்‌ - மாறுபட்டுப்‌ பொருதல்‌. ஆண்மையால்‌ உளதாகும்‌ சிறப்பினை 
யுடைமை தோன்ற, பர்சனல்‌ என்றார்‌. வம்ப மள்ளர்‌ - புதியராய்‌ 
வரும்‌ வீரர்‌ ; முன்பு வந்தோர்‌ தோல்வியுற்‌ றொழிதலின்‌ பு,தியர்‌ புதிய 
ராய்‌ வட்து நீங்குதலின்‌, ““கிலையில்லாத வீரர்‌”? என்றுரைத்தார்‌. தோல்‌. 
வியால்‌ உளம்‌ மழுங்கி ஒளியிழர்த சண்ணரசாதவின்‌, “புல்லென்‌ கண்‌ 
ணர்‌? என்றார்‌. அவ்விடத்‌ தென்புழி, அகரச்‌ சுட்டுப்‌ பின்னர்‌ வரும்‌ 
தந்தை தம்‌ மூரைக்‌ குறிக்கும்‌. இளையர்‌ பலராயினும்‌, ஒவ்வொருவரை 
யும்‌ பெற்ற தாய்‌ ஒருத்தி யாதலால்‌ தாயென்றாற்‌ போல, ஊர்‌ ஒருமை 
யாற்‌ கூறப்பட்டது. 


௭௯. தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ 
உ நெடுஞ்செழியன்‌ 
தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவின்சண்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழிய ' 
னுடைய வீரர்கள்‌, பகைவர்‌ படையை யழித்து வருகையில்‌, பகற்போது 
கழியலுற்றது. ஞாயிறு மறைதற்குச்‌ சல நாழிகைக்கு முன்பே செழி 
யன்‌ செருக்களம்‌ நோக்‌ வந்தான்‌. வந்தவன்‌, காலைப்போதில்‌ மூஅரி 
அள்ள கயத்தில்‌ கூழ்‌ நீராடி வேம்பின்‌ மாலை சூடிப்‌ போர்க்குத்‌ தெண்‌ 
இணை முன்பாகக்‌ கறங்கிச்‌ செல்ல, பின்னே பெரும்‌ சனினொன்று ஈடர்து 
வருவது போல்ப்‌ பெருமிதத்தடன்‌ போர்க்களத்திற்கு வக்தான்‌. பொர 
நிற்கும்‌ வீரரும்‌ பலராயிரும்தனிர்‌. இச்‌ காட்சியைக்‌ கண்ட இடைக்‌ 
குன்னூர்‌ ழோர்‌ “பசற்போது மிகக்‌ குறைவாக வுளதே ; இவமனை வரும்‌ 


ககன புற்காலூறு 


படாது ஒருசிலர்‌ உயிர்‌ தப்புவர்‌ போலும்‌!” எனத்‌ தம்முள்‌ நினைக்‌,து இப்‌ 
பாட்டினைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. பூ 
மூதூர்‌ வாயிற்‌ பனிக்கய மண்ணி 
மன்ற வேம்பி னொண்குழை மலைந்து 
தெண்டுணை முன்னர்க்‌ களிற்றி னியலி 
வெம்போர்ச்‌ செழியனும்‌ வந்தன னெதிர்ந்த 
ட௫ வம்ப மள்ளரோ பலரே 
எஞ்சுவர்‌ கொல்லோ பகறவச்‌ சிறிதே (எக) 
திணையும்‌ துறையு மவை அவனை ௮வர்‌ பாடியது. 


உரை: மூதூர்‌ வாயில்‌ பனிக்கயம்‌ மண்ணி - கனத 
பழைய ஈகரிவாயிற்கண்‌ குளிர்ந்க பொய்கையின்‌ கண்ணே மூழ்க; 
மன்ற வேம்பின்‌ ஒண்‌ குழை மலைந்து - மன்றத்திடத்து வேம்பி 
னது ஒள்ளிய தளிரைச்‌ சூடி; தெண்‌ இனை முன்னர்க்‌ களிற்‌ 
ஜின்‌ இயலி - தெளிக ஓசையையுடைய பறை முன்னாகக்‌ களிறு 
போலப்‌ பெருமிதத்தோடு ஈடந்து; வெம்‌ போர்ச்‌ செழியனும்‌ 
வந்தனன்‌ - வெய்ய போசையுடைய நெடுஞ்செழியனும்‌ வர்‌ 
தான்‌; எதிர்ந்த வம்ப மள்ளர்‌ பலர்‌ - அவனோடு பகைத்த நிலை 
யில்லாத மறவர்‌ தாம்‌ பலர்‌; பகல்‌ தவச்‌ சிறிது - பகற்பொழுத 
மிகக்‌ சிறிதாதலால்‌; எஞ்சுவர்‌ கொல்‌ - அவருட்‌ இலர்‌ படா 
தொழியவுங்‌ கூடும்‌ எ - று. 

போர்‌ மடர்தைமைப்‌ புண வருகின்ற கன்னிப்போ ராதலால்‌, 
“பணிக்கய மண்ணி?! யென்றார்‌. இணை முன்னர்‌ வருதல்‌ யானைக்கும்‌ 
இவனுக்கும்‌ ஒக்கும்‌. 

விளக்கம்‌: சயம்‌ மண்ணி - நீர்ிலையின்கண்‌ மூழ்கி நீராடி; “மண்‌ 
ணிய சென்ற வொண்ணுத லரிவை) (கஅ௩்‌ ௨௯௨) என்றாற்போல, 
போர்ப்பறை கறங்க்கொண்டு முன்னே செல்லப்‌ போர்க்களிறு 
பின்னே செல்வது போல, செழியனும்‌ போர்ப்பறை கறங்‌ி முன்னே 
செல்லத்‌ தான்‌ பின்னே சென்றான்‌ என்றறிக. பகல்‌ மறையுமுன்‌ ஒரு 
வீரரும்‌ எஞ்சாமற்‌ பொர வேண்டுமென்பது அவன்‌ மொழிக்த வஞ்சென 
மாசலின்‌, '*எஞ்சுவர்‌ கொல்லோ? என்றார்‌ 5 என்றாராயினும்‌, பகற்‌ 
போது முடிவதற்கு முன்பே பகை வீரர்‌ அனைவரும்‌ எஞ்சாமற்‌ பட்ட 
னர்‌ என அறிக. அச கட்டிலேறிய பின்‌ முதன்‌ முதலாகச்‌ செய்யும்‌ 


போராதலால்‌, இது கன்னிப்போ செனப்பட்டது. 


மலமும்‌ உரையும்‌ ௧௯௯ 


௮௦. சோழன்‌ போரவைக்‌ கோப்பெரு நற்கிள்ளி 


இக்கிள்ளி, முடித்தலைக்‌ கோப்பெரு ஈற்கிள்ளியின்‌ வேறுபடுத்தற்‌ 
குச்‌ சான்றோரால்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்டான்‌. இவன்‌ பெயரில்‌ போரவை 
யென்பது போர்வை யெனக்‌ காணப்படுவ,த எடுபெயர்த்‌ செழுதினோ 
சால்‌ சேர்ந்த பிழை. இவன்‌ தர்தை இத்தன்‌ எனப்பவென்‌. அவன்‌ 
செயலிடத்தே வெறுப்புற்ற இவன்‌ வேறோர்‌ ஊரில்‌ வாழ்ர்துவர்தான்‌. 
இவன்‌ சட்டிளமையும்‌ போர்‌ வன்மையும்‌ உடையன்‌. ஒருகால்‌, இவண்‌ 
முக்காவல்‌ சாட்டு ஆமூர்‌ சென்று, அங்கே மல்லன்‌ ஒருவனை மற்போரில்‌ 
வென்று மேம்பட்டான்‌. இவனுடைய ஆண்மை அழகு முதலிய பண்பு 
களில்‌ பேரீடுபாடுற்ற நக்கண்ணையார்‌ என்பார்‌ இவன்பாற்‌ பெருங்‌ காதல்‌ 
கொண்டார்‌. அவர்‌ அக்கிள்ளி சென்று தங்கிய ஆமூரில்‌ இருர்தலர்‌. 
பெருங்கோழி சாய்‌கன்‌ என்பாற்கு மகளாராவர்‌ ; ஈல்லிசைப்‌ புலமையும்‌ 
வாய்ந்தவர்‌. அவர்க்குக்‌ காதல்‌ பெரிதா யிருர்தேயன்‌ நி, அவன்‌ அவர்‌ 
பாற்‌ காதல்‌ கொண்டொழுகய குறிப்பொன்றும்‌ கடைத்திலது. பின்‌ 
னர்‌ இவன்‌ எவ்வாறு முடிவேந்த னாயினன்‌ என்றும்‌, ஈக்கண்ணையார்‌ 
என்னாயின சென்றும்‌ தெரிர்‌.தில. 
போரவைச்‌ கோப்பெருஈற்கிள்ளி முக்காவல்‌ நாட்டு ஆமூர்‌ மல்ல 
னொடு பொருது வென்று நின்ற காலத்துச்‌ சாத்தர்தையார்‌ என்னும்‌ 
சான்றோர்‌உடனிருர்‌த நேரிற்‌ கண்டார்‌. அக்காட்சி அவருள்ளத்தைக்‌ 
சுவர்க்தமையின்‌, இப்பாட்டின்கண்‌ அம்‌ மற்போரை விரித்துச்‌ 
கின்றார்‌. 
சாத்தர்தையார்‌ என்பது சாத்தன்‌ தந்தையார்‌ எனப்‌ பொருள்பட 
மாயினும்‌ ஈண்டு இயற்பெயராகவே யுள.து. சாத்தன்‌ தந்‌ைத யென்பது 
பொருளாயின்‌, இவரது இயற்பெயர்‌ கூறப்படவேண்டும்‌. இவர்‌ இச்‌ 
இள்ளியின்பால்‌ இளமை தொட்டே பேரனபும்‌ பெருமதிப்பும்‌ கொண்ட 
வர்‌. பெருகற்கள்ளி தந்தையை வெறுத்து முக்காவல்‌ காட்டு ஆமூரை 
யடைச்திருச்கையில்‌ தாமும்‌ உடனிருர்‌.து இவன்‌₹ செயல்களைக்‌ குறித்‌ 
தக்‌ கொண்டுள்ளார்‌. ஆமூர்‌ மல்லனை வென்றதும்‌, பிற போர்களில்‌ 
வீசசை வென்றதும்‌ இவனதுஃபோர்த்‌ திறமும்‌ இவரால்‌ விறியச்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன. போரில்‌ மடியும்‌ மள்ளர்‌ உம்பருலகில்‌ அமர மகளிரை 
மணப்பர்‌ என்று இவர்‌ கூறுகின்றார்‌. அம்பு தைப்பினும்‌, வேல்‌ பிறழி 
னும்‌, யானைக்கோட்டு அதி மடுத்‌ அன்றினும்‌ அடிபெயர்த்தோடாமை 
பீடடையாளர்க்குச்‌ சறப்பெனக்‌ கருதுவர்‌. 
இன்கடுங்‌ கள்ளி னாமூ ராங்கண்‌ 
மைந்‌ துடை மல்லன்‌ மதவலி முருக்கி 
ஒருகான்‌ மார்பொ அங்‌ கின்றே யொருகால்‌ 
வருதார்‌ தாங்கிப்‌ பின்னொதுங்‌ இன்றே 
டர்‌ நல்கினு நல்கா னாயினும்‌ வெல்போர்ப்‌ 
1] ட ௪ ட ko ப்‌ . 
போரரும்‌ தித்தன்‌ காண்கதி லம்ம/ i 
/ பசித்துப்பணை முயலும்‌ யானை போல/ Gis , 
இருதலை யொசிய வெற்றிக்‌ ்‌ 
களம்புகு மல்லற்‌ கடந்தடு நிலையே (4௦) 


௨௦௦ புஜ்ரானூறு 


திண: தும்பை: துறை: எருமை மறம்‌. சோழன்‌ போரவைக்‌ , 
கோப்பெருநற்கிள்ளி ழக்காவல்‌ நாட்டு ஆழர்‌ மல்லனைப்‌ பொருது அட்டு 
நீன்றனைச்‌ சாத்தந்தையார்‌ பாடியது. 


உரை: இன்‌ கடும்‌ கள்ளின்‌ ஆம ராங்கண்‌ - இனிய 
அழன்ற கள்ளினையுடைய ஆசூரிடத்து ; மைந்துடை மல்லன்‌ 
மசுவலி முறுக்கி - வலியையுடைய மல்லன.து மிக்க வலியைக்‌ 
கெடுக்க; ஒருகால்‌ மார்பு ஒஅங்கின்னு - ஒருகால்‌ மண்டியாக 
மார்பிலே மடிச்த வைத்து; ஒருகால்‌ வருதார்‌ தாங்கி - ஒருகால்‌ 
அவன்‌ செய்கின்ற உபாயத்தை விலக்கி; பின்‌ ஓதங்கின்னு - 
முறுகின்கண்‌ வளை சீத; பசித்துப்‌ பணை முயலும்‌ யானை போல - 
பூத்து மூங்கலைக்‌ இன்றற்கு முயலும்‌ யானையை யொப்ப ; இரு 
தலை ஒரிய எற்றி - சலையுங்‌ காலுமாகிய இரண்டிடமும்‌ முறிய 
மோதி; களம்புகு மல்லன்‌ கடந்‌ தடு நிலை - அக்களத்தின்கட்‌ 
புக்க அம்‌ மல்லனை எதிர்ந்து நின்னு கொன்ற நிலையை; மல்கி 
ணும்‌ ஈல்கா னாயினும்‌ - கண்டால்‌ உவப்பினும்‌ உவவானாயினும்‌ ; 
வெல்‌ போர்ப்‌ பொல்‌ அரும்‌ தித்தன்‌ காண்க - இவன்‌ தந்தை 
யாகிய வெல்லும்‌ போரினையுடைய பொருதற்கரிய * தித்தன்‌ 
காண்பானாக எ-று. ௪ 


என்ற, தந்தையுடன்‌ வெறுத்துப்‌ போர்தான்‌ அமருட்‌ புகுத, 
இப்‌ போர்‌ செய்தானை அவன்‌ விரும்பின்‌ உவக்கன்றான்‌, விரும்பா 
விடின்‌ அஞ்சுனெறா னென்பதாம்‌. “பணைமுயலும்‌ யானை போல ஒரு 
தலை யொசிய வொற்றி? என்ற பாடமோ தி, அம்‌ மல்லன்‌ முற்கூறாயி 
னும்‌ பிற்கூறாயினும்‌ ஒருதலை முறிய மோதி யென்றுரைப்பாரு முளர்‌. 
தில்‌: விழைவினகண்‌ வர்தஅ. 


விளக்கம்‌: கடுங்‌ கள்‌, புளிப்பு மிகுதியால்‌ களிப்புற்றுச்‌ £றிப்‌ 
பொக்கும்‌ கள்‌; அதனையே *'அழன்ற கள்‌! ளென்றார்‌. தன்மேல்‌ மண்டி 
யாக இருப்போனைத்‌ தள்ளிக்‌ 8ழ்ப்படுத்தற்பொருட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ 
மற்போர்ச்‌ குழ்‌சசி, “உபாயம்‌? எனப்பட்டது. பணை முயலும்‌ - 
பணைக்கு முயலும்‌ என சான்சனுருபு விரிக்தது. பெற்ற தந்‌ைத யாத 
லின்‌, கண்டால்‌ உவப்பெய்தா தொழியான்‌ என்ற கருத்தால்‌ “நல்‌ 
னும்‌? என்றும்‌, பெருகற்ள்ளிபால்‌ கொண்ட வெறுப்பால்‌ ஒருகால்‌ 
உலவானாயினும்‌ வன்மை கண்டு ரெஞ்சில்‌ அஞ்சுவன்‌ என்பது தோன்ற, 
ஈல்சானாயினும்‌'? என்றும்‌ கூறினார்‌. 


ல 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௦௧ 


௮௧. சோழன்‌, போரவைக்‌ கோப்பெரு நற்கிள்ளி 


கசோப்பெரு ஈற்ளெளி முக்காவல்‌ நாட்டு ஆமூரின்கண்‌ இருக்கை 
யில்‌ போருண்டாயிற்று, அப்‌ போரில்‌ பகைத்து வர்தோரை யெதிர்த்‌ 
அப்‌ பொரும்‌ படையில்‌ இச்கிள்ளி யிருர்தாண்‌. அப்‌ படைக்குத்‌ 
தலைமை தாக்கிப்‌ பொரும்‌ இவன து போராண்மையைக்‌ கண்ட சாத்‌ 
தந்தையார்‌ டெருவியப்புற்று, இப்பாட்டின்‌ கண்ணே “£ இவன்‌ படை 
யின்‌ ஐர்ப்புக்‌ கடலினும்‌ பெரிது ; களிறுகள்‌ இடிபோல்‌ முழங்குகன்‌ 
றன : இர்கிலையில்‌ இவன்‌ கைப்படுவோர்‌ யாவரோ அவர்‌ பெரிதும்‌ 
இரங்கத்சச்கார்‌ ? எனப்‌ பாடிப்‌ பரவுகன்றார்‌. 
ஆர்ப்பெழு கடலினும்‌ பெரிதவன்‌ களிறே பசி 
கார்ப்பெய லுருமின்‌ முழங்கலா னாவே ர 
யார்கொ லளியர்‌ தாமே யார்நார்ச்‌ 
செறியத்‌ தொடுத்த கண்ணிக்‌ 
4, ௫ கவிகை மள்ளன்‌ கைப்பட்‌ டோரே. (௮௧) 
திணா: வாகை. துறை: அரசவாகை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உர: அர்ப்பு எழு கடலினும்‌ பெரிது-படையினது ஆர 
வாரம்‌ எழுகடலும்‌ கூடி யொலிக்கும்‌ ஒலியினும்‌ பெரிஅ; அவன்‌ 
சுளிறு - அவனுடைய களி; கார்ப்‌ பெயல்‌ உருமின்‌ முழங்கல்‌ 
ஆனா - கார்காலத்து மழையின்கண்‌ இடியினும்‌ முழங்குதலை 
யமையா ; நார்‌ செறியத்‌ தொடுத்த ஆர்‌ கண்ணி - நாரால்‌ பயிலத்‌ 
தொடுக்கப்பட்ட ஆத்திக்‌ கண்ணியையும்‌; கவிகை மள்ளன்‌ கைப்‌ 
பட்டோர்‌ -இடக்கவிந்த கையினையுமுடைய வீ ரனஅ கையின்‌ கட்‌ 
பட்டோராகிய ; அளியர்‌ யார்கொல்‌ - இசங்கத்தக்கார்‌ தாம்‌ யார்‌ 
கொல்‌ எ-று, 


ச | 

விளக்கம்‌: களிற்றின்‌ முழக்கமும்‌ கிள்ளியின்‌ கைப்படுவோர்பால்‌ 
இரக்கமும்‌ கூறுதலின்‌, ஆர்ப்பு படையினது ஆரவாரமாயிற்று. கார்‌. 
காலத்து இடி முழச்கம்‌ குமுறு குரலாய்‌ ரெடிது நிகழ்தலின்‌, யானை 
மூழக்கிற்கு ௮ஃ துவமமாயிற்று; கோடையிடி நெடிது நில்லாதென 
வறிக. சண்ணியும்‌ கவிகையுமுடைய மள்ளன்‌ என்க. சோழர்‌ குடியிற்‌ 
பிறர்‌ சமையின்‌, ஆத்திக்கண்ணியும்‌, ஈகை அக்‌ குடிப்பிறச்தோர்க்‌ கயல்‌ 
பாதலின்‌, கவிகையும்‌ கூறினார்‌. சவிகை;: வினைத்தொகை, கையகப்‌ 
பட்டோர்‌ யார்கொல்‌” என மனமிரங்கக்‌ கூறினார்‌; அவர்தாம்‌ கொலை, 
யுண்டல்‌ ஒருதலை யென்றற்கு. 


௨௩௦௨. புறரானூறு 


௮௨. போரவைக்‌ கோப்பெரு நற்கிள்ளி 
கோப்பெரு ஈற்கள்ளி போரவையில்‌ நிகழ்த்‌ திய மற்போரின்‌ விரை 
வினைச்‌ கண்ட சாத்தர்சையார்‌ இப்பாட்டின்கண்‌, அவ்விமைவை மட்‌ 
டில்‌ வியந்து மற்போர்க்கு வந்த மல்லன்‌ தன்‌ வெற்றிப்‌ பயனாக ஆமூ 
ரைத்‌ தனக்குரித்தாகக்கொள்ளக்‌ கருதி வந்தான்‌. அவனை இக்கிள்ளி 
தான்‌ வென்று அவன்‌ எண்ணத்தை மிக விரைவில்‌ தைத்தான்‌ என்று 
பாடிப்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. 
சாறுதலைக்‌ கொண்டெனப்‌ பெண்ணீற்‌ றுற்றெனப்‌ 
பட்ட மாரி ஞான்ற ஞாயிற்றுக்‌ 
ள்‌ ல னிணக்கு மிழிசினன்‌ கையது 
பாழ்தூண்‌ டூசியின்‌ விரைந்தன்று (ரதோ 
டு ஊர்கொள வந்த பொருகனொ 
டார்புனை தெரிய னெடுந்தகை போரே. (௮௨) 
+ திணையும்‌ துறையு மவை, அவனை அவர்‌ பாடியது. 
உரை: சானு கலைக்‌ கொண்டென - ஊரின்கண்‌ விழாத்‌ 
தொடிங்கிற்றுக அவ்‌ விழாவிற்குதவப்‌ போகவும்‌; பெண்ணீ ற்று 
உற்றென - தன்‌ மனைவி பிள்ளை பெறுதலைப்‌ பொருந்தினளாக 
அவள்‌ மெய்ந்ரோவிற்‌ குதவப்போகவும்‌ வேண்டி; பட்ட மா 
ஞான்ற' ஞாயிற்று - பெய்கின்ற மழையையுடைய ஞாயி வீழ்ந்த 
போழ்தின்கண்‌ ; கட்டில்‌ கிணக்கும்‌ இழிசினன்‌ கையது - கட்டி. 
லைப்‌ பிணிக்கும்‌ புலைமசன்‌ கையதாகிய ; போழ்‌ தூண்டு ஊசியின்‌ 
விரைந்தன்று - வாரைச்‌ செலுத்தும்‌ ஊசியினும்‌ விரைந்தது; 
ஊர்‌ கொள வந்த பொருகனொடு - ஊரைக்‌ கொள்ளவந்த வீர 
னோடு; ஆர்‌ புனை தெரியல்‌ நெடுந்தகை போர்‌ - ஆத்தியால்‌ 
தொடுக்கப்பட்ட கண்ணியையுடைய பெருந்தகையது போர்‌ 
எ-று, 
நெடுந்தகை போர்‌, பட்ட மாரி ஞான்ற ஞாயிற்றின்கட்‌ சாறுதலைச்‌ 
கொண்டெனப்‌ பெண்ணீற்று உற்றென இழிசினன்‌ சையதாகிய ஊ9 
யின்‌ விரைந்தன்‌ றெனக்‌ கூட்டுக. சாறு தலைச்‌ கொண்டென அதற்கு 
உதவப்போகவும்‌, பெண்ணீற்‌ றுற்றென அதற்குதவப்‌ போகவுமென 
வேறு வேறு கொள்க; ஒன்றாக வுரைப்பாரு முளர்‌... 
வீளக்கம்‌: ஈத்து - பிள்ளைப்‌ பேறு, விழாவிற்கு உதவுசலும்‌, 
மனைவி மெய்க்கோவுக்‌ குதவுசலும்‌ இழினெனுக்குக்‌ கடமையாதவின்‌, 
அவன்‌ உள்ளத்தே விரைவு தோன்றுவது ஒருதலையாயிற்று, ஞாயிறு 
மறைதல்‌ தையல்‌ வேலைக்கு இடையூறாதலின்‌, அஸ்து அவன்‌ விரை 
வினை மிகுஇப்படுச்‌.இற்‌.று. மல்லனொடு பொருமிடத்துப்‌ பெருஈற்கள்ளி 
யின்‌ சையும்‌ காலும்‌ விசைதற்கு இழினென்‌ கையதாகய போழ்‌.அாண்‌ 
ட உலமமாயிற்று. ஊர்‌ கொள வந்த வீரன்‌ என்றதனால்‌, மல்லன்‌ 
 போரவைக்கு வக்ததன்‌ கோச்கம்‌ வெளிப்ஃவெதாயிற்று. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௦௩. 


௨, போரவைக்‌ கோப்பெரு நற்கிள்ளி 
போ. ரவைக்‌ கோப்பெருநற்கிள்ளி ஆமூர்க்சண்‌, தன்‌ தந்தையை 
வெறுத்து வந்திருந்த காலத்து அவன்‌ கட்டிளமையும்‌ போர்‌ வன்மை 
யும்‌ ஈல்லழகும்‌ கண்டு, அவ்வூர்ப்‌ பெருங்கோழி நாய்கன்‌ மகளாகிய ஈச்‌ 
கண்ணையார்‌ என்பார்‌ அவன்பால்‌ காதற்காமம்‌ கொண்டார்‌. அவரொரு 
இறந்த புலவர்பெருமாட்டியுமாவர்‌. இப்‌ பாட்டின்கண்‌, அவர்‌ கோப்‌ 
பெரு ஈற்கள்ளி. பொருட்டுத்‌ தொடி நெதிமும்‌ பசப்புற்றுத்‌ தம்‌ தாய்க்‌ 
கஞ்சுவதும்‌, ஊரிலுள்ள சான்றோர்‌ தம்‌ காதற்‌ பெருமை யறிந்து 
மணம்‌ புணர்த்த நினையாமைக்கும்‌ வரும்‌ திக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
பெருங்கோழி நாய்கன்‌ என்ற பெயர்‌, இவர்‌ உழையூரிடத்து 
வாழ்ர்த வணிகர்‌ மரபினர்போலும்‌ என நினைத்தற்‌ டெர்தருகிறது. 
மாநாய்கன்‌ என்ற பெயர்‌ இளங்சோவடிகளாற்‌ கூறப்படுதலால்‌ பெரும்‌ 
சோழி நாய்கன்‌ என்பது இயற்பெயராதற்கும்‌ அமையுமென உணச 
லாம்‌. ஈக்கண்ணன்‌ என வரும்‌ ஆண்பாற்‌ பெயர்க்கேற்ப, ஈக்கண்ணை 
யென்பது பெண்பாற்‌ பெயராகும்‌. இவர்‌ பாடியனவாக அகத்தி 
லொன்றும்‌, ஈற்றிணையில்‌ இரண்டும்‌, புறத்தில்‌ மூன்றுமாக ஆறு பாட்‌ 
டுக்கள்‌ உள்ளன. இவர்‌ சோழன்‌ போரவைக்‌ கோப்பெருஈற்ளெளிபால்‌ 
கைக்களேக்‌ காமச்‌ காதல்கொண டொழுயெ திறம்‌ இப்‌ பாட்டுக்களால்‌ 
அறியலா, 
அடிபுனை தொடுகழன்‌ மையணற்‌ காளைக்கென்‌ 
தொடி கழித்‌ திடுதல்யான்‌ யாயஞ்‌ சுவலே 
அடுதோண்‌ முயங்க லவைநா ணுவலே 
என்போற்‌ பெருவிதுப்‌ புறுக வென்றும்‌ 
௫ ஒருபாற்‌ படா௮ தாகி ்‌ 
இருபாற்‌ பட்டவிம்‌ மைய லூரே. (௮௨) 
திணை. கைக்கிளை. துறை: பழிச்சுதல்‌. ௮வனைப்‌ பேரங்கோழி 
நாய்கன்‌ மகள்‌ நக்கண்ணையார்‌ பாடியது. 
உரை: அடி புனை தொடு கழல்‌ மையணற்‌ காளைக்கு - 
அடியின்கட்‌ புனைந்த வீரக்‌ கழலினையும்‌ மைபோன்ற தாடியினையு 
முடைய இளையோன்‌ பொருட்டு; என்‌ தொடி கழித்திடுதல்‌-என அ 
வளை என்னைக்‌ கைவிடுதலான்‌ ; யான்‌ யாய்‌ அஞ்சுவல்‌ - யான்‌ 
யாயை அஞ்சுவேன்‌ ; அடு தோள்‌ முயங்கல்‌ - அவன்‌ பகையைக்‌ 
கொல்லுந்‌ தோளைத்‌ தழுவுதற்கு; அவை நாணுவல்‌ - அவையின்‌ * 
கண்‌ உள்ளாரை நாணுவேன்‌; என்னும்‌ ஒருபாற்‌ படாதாகி - எந்‌ 
நாளும்‌ யாயே யாதல்‌ அவையே யாதல்‌ ஒரு கூற்றிற்‌ படாதா? ; 
இருடஎற்‌ பட்ட இம்‌ மையல்‌ ஊர்‌ - யாயும்‌ அவையுமாகிய இரு 
கூற்றிற்‌ பட்ட இம்‌ மயக்கத்தையுடைய்‌ ஊர்‌ ; என்போல்‌ பெரு 
விதப்‌ புறுக- என்னைப்போல மிக்க நடுக்க முறுவதாக எ-று, 
மையலூர்‌ பெருவிதுப்புறுக்‌ வெனச்கூட்டுக. யாயில்லையாயின்‌ 
வளைகழலுதற்‌ கஞ்சவேண்டா; அவை யில்லையாயின்‌ முயங்குதற்‌ கஞ்ச 


«& 


௨௦௪ புற்கானா.று 


வேண்டா வென்பது கருத்தாகக்‌ கொள்க, ஒருபாற்‌ படாதா. இரு 
பாற்பட்ட இம்‌ மையலூர்‌ என்‌! தற்கு அச்சமும்‌ ராணுமுண்டாய்‌ வருந்‌ 
அம்‌ என்‌ கூற்றிலும்‌ நில்லாத என்‌ காதலறிந்து அவனொடு கூட்ட நினை 
யாத யாய்‌ கூற்றிலும்‌ மில்லாத இருவர்‌ கூ.ற்றிலும்‌ நின்று மயங்குகின்ற 
ஊரெணினு மமையுர்‌, 


ிளக்கம்‌: காதலொழுச்சம்‌ மேற்கொண்ட , மகளிர்‌ தம்‌ காதல 
மைப்‌ பிரியினும்‌ சலைக்கூடப்‌ பெறாவிடினும்‌ பசர்து உடம்பு ஈனி சுருங்‌ 
இத்‌ கொடியும்‌ வளையும்‌ கழல வருர்‌. அவசாதலின்‌, இங்கே பெருகற்‌ 
இள்ளியைத்‌ தலைக்கூடப்‌ பெறாத ஈக்கண்ணையார்‌, (மையணற்‌ காளைக்‌ 
குச்‌ தொடி கழித்தி௰சல்‌ அஞ்சுவன்‌"? என்றும்‌, தன்னொழுக்கத்திற்குத்‌ 
தாய்‌ இடையூறாதலின்‌ யா யஞ்சுவல்‌!? என்றும்‌ கூறினார்‌. சான்றோர்‌ 
கூமய அவையினர்‌ ஒருத்தியை ஒருவற்குத்‌ திருமணத்தால்‌ கூட்டி 
வைப்பவசாதலின்‌, அவர்‌ தாம்‌ விரும்பியவாறு தாமே சென்று கூடற்கு 
அவ்‌ வவையினர்‌ இகழ்வர்‌ என்பத பற்றி, அவை நாணுவல்‌?' என்றார்‌. 
தமது மையலை ஊர்மேலேற்றி “மையலூர்‌?! என்றார்‌. 


௮௪. போரவைக்‌ கேரப்பெரு நற்கிள்ளி 2 
பெருநஈற்ளெளிபால்‌ சாமச்‌ காதல்‌ கொண்டொழுகும்‌ ஈக்கண்ணை 
யார்‌. அவன்‌ வாழ்ந்த மனையின்‌ றைப்புறத்தில்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌. 
அவனை யடிக்கடி. கண்டும்‌ இருந்தார்‌. அவ்வாறிருந்தும்‌, அவனை 
மணர்த கோடற்குரிய வாய்ப்பு அவருக்குக்‌ இடைக்கவில்லை; ஆயினும்‌ 
அவன்‌ பால்‌ அவருச்குண்டாகிய காதல்‌ பெருகவெருவதாயிற்று, அம்‌ 
நிலையில்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ வருந்தி, “என்‌ தலைவனாகிய ள்ளி; தன்னாடு 
நீங்ப்‌ போந்து ஈண்டு வாழ்வதால்‌ வறியனாய்ப்‌ புற்கையுண்டு வன்‌. 
ருனாயினும்‌ தோட்‌ டெருமை குன்றாதவன்‌; அவனை எளிதிற்‌ காணு 
மாறு அவன்‌ சிறைப்புறத்தே வாழினும்‌ யான்‌ பசப்புற்றப்‌ பொன்‌ 
ணிறமே பெறுவேனாயினேன்‌ ; அவன்‌ _போர்க்களம்‌ புன்‌ போர்‌ 
வீரர்க்கு ஏற்றிழிவுடைய துறைபோல வருத்தம்‌ உண்டுபண்ணுஇன்‌ 
னே, அவன்‌ வீரர்க்கும்‌ எனக்கும்‌ ஒப்ப வருத்தத்தைச்‌ செய்‌ 
ன்றான்‌ காண்‌?” என்று இப்பாட்டின்கண்‌ பரிக்து கூறுகின்றார்‌. 
என்னை, புற்கை யுண்டும்‌ பெருந்தோ என்னே 
யாமே, புறஞ்சிறை யிருந்தும்‌ பொன்னன்‌ னம்மே 
போரெதர்ந்‌ தென்னை போர்க்களம்‌ புனே 
கல்லென்‌ பேரூர்‌ விழவுடை யாங்கண்‌ 
ட[ஏமுற்றுக்‌ கழிந்த மள்ளர்க்‌ 
ஏ 'குமணர்‌ வெரூஉம்‌ துறையன்‌ னன்னே. (௮௪) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. > 


உரை. என்னை - என்னுடைய தலைவன்‌ ; புற்கை உண்டும்‌ 
பெருக்‌ தோளன்‌ - தன்‌ நாடிழந்த வறுமையால்‌ புற்கை அகர்ந்தா 
னாயினும்‌ பகைவாஞ்சத்தக்க பெரிய தோளையுடையன்‌ ; 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௦௫ 


யாம்‌ புறஞ்‌ சிறை லிருந்தும்‌ பொன்னன்னம்‌ - யாம்‌ அவ 
னுடைய சிறைப்‌ புறத்திருக் தும்‌ பலகாலும்‌ காணப்‌ பெறினும்‌ 
மெய்யுறப்‌ பெறாமையின்‌ வருந்திப்‌ பொன்போலும்‌ கிறத்தை 
யுடையே மாயினேம்‌; போர்‌ எதிர்ந்து என்னை போர்க்களம்‌ 
புன்‌ - போசை யேற்று என்‌ தலைவன்‌ போர்க்களத்தின்‌ கட்‌ 
புகின்‌ ; கல்லென்‌ பேரூர்‌ - கல்லென்னும்‌ ஒலியையுடைய பெரிய 
வூரின்கண்‌ ; விழவுடை ஆங்கண்‌ - போர்‌ செய்தற்கெடுத்த விழா 
வினையுடைய அவ்விடத்து; ஏமுற்றுக்‌ கழிந்த மள்ளர்க்கு - 
தோள்‌ வலி பேசி இன்பமுற்றுப்‌ போந்த வீரர்க்கு; உமணர்‌ 
வெரூஉம்‌ அறை அன்னன்‌-உப்பு விற்பார்‌ அஞ்சத்தக்க ஏநிறிழி 
வுடைய அறையை யொப்பன்‌ எ-று, 

என்னை புற்சை யுண்டும்‌ பசை வெல்லும்‌ பெருர்சோளனாம்‌; யாம்‌ 
அவன்‌ சிழைப்புறத்‌இருர்‌ அம்‌ பசப்பை வெல்லமாட்டாமையால்‌ பொன்‌ 
போன்றன மெனத்‌ தன்‌ வேட்சை மிகுதி கூறியவாறு. அன்றி, இதற்கு, 
என்னை புற்கையுண்டும்‌ வழங்கும்‌ பெரிய சோளையுடையனாயும்‌ ஈம்‌ 
மிடத்து அருளின்மையின்‌, அவன்‌ எறைப்புறத்‌திருக் தும்‌ பொன்போற்‌ 
பசந்தே "மென்று அழிந்து கூறியதாகப்‌ பொருளுரைப்பாறா முளர்‌. 
உமணர்‌ வெரூஉம்‌ துறையன்னன்‌ என்றசனாற்‌ பயன்‌ வருத்தும்‌ கூஹ்றில்‌ 
ஆடவரையும்‌ மகளிரையும்‌ ஓக்க வருத்துவகல்லது அருளுமாறு 
கற்றிலனோ வென்னும்‌ நினைவிற்‌ றாக்குக. 

விளக்கம்‌: ள்ளி ௮சசகுமர னாதலின்‌, அவன்‌ புற்கையுண்டற்குச்‌ 
காரணம்‌ காட்டல்‌ வேண்டி; ““சாடிழந்த வறுமையால்‌? என அவன்‌ 
வரலாறு காட்டினார்‌. அமூர்‌ மல்லனை அட்டு நின்றமையால்‌ அவன்‌ 
தோள்‌ பெருமை வீளல்‌னமை கண்டு, பெருந்‌ தோளன்‌?? என்றார்‌. 
பலகாலும்‌ அவனைக்‌ காணத்தக்க நிலையில்‌ தாம்‌ இருப்பினும்‌, அவனை 
முயங்கப்‌ பெறாமையின்‌ கண்‌ பசப்புற்றிராக்குமா னு சான தம்‌ “பொன்‌ 
னன்னம்‌'” என்றும்‌, பெறுதிற்கரிய மலம்‌ பசலையால்‌ உண்ணப்பட்டுச்‌ 
கழிதற்‌ இரங்குதலவின்‌ “யாம்‌?! என்‌ றும்‌ கூறினார்‌. பசலையால்‌ மகளிர்‌ கண்‌ 
பொன்போறல்‌, “பூப்போ லுண்சண்‌ பொன்போர்த்‌ தனவே? (ஐங்‌. ௧௬) 
என்பதனா லறிக தம்‌ வலியைச்‌ தாமே வியந்து செருக வந்த பின்பு 
அதனை யிழந்த வீரரை, ““எழுற்றுக்‌ கழிந்த வீரர்‌? என்றார்‌. 


௮௫ போரவைக்‌ கோப்பெரு நற்கிள்ளி 


்‌ போரவை கூட்டி மற்போர்‌ விற்போர்‌ முதலிய போர்களைச்‌ செய்து 
மேம்படும்‌ இயல்பினனான பெருமற்கிள்ளி, தொடக்கத்தில்‌ ஆமூர்‌ மல்ல 
னெடு மற்போர்‌ ௨டற்றிய காலத்தில்‌ ஈச்சண்ணையார்‌ ஆவன்‌ மற்போரில்‌ 
மல்லனை யட்டுகின்ற காட்சியை ரேரிற்‌ கண்டார்‌. அப்போமைக்‌ சாண 
வர்‌திருர்த மச்சளுள்‌ ஒருசாரார்‌ 'இள்ளியே வெல்வன்‌? என்ன, ஒரு 
சாரார்‌, “சள்ளிக்கு வெற்றியில்லை? என்றனர்‌. ““இருதிறத்தார்‌ கூற்றை 
யும்‌ கேட்ட யரன்‌ விரைக்நோடி, ஆங்கு நின்ற பனைமரத்தின்‌ அடியில்‌ 
அதனைப்‌ பொருர்தி நின்று மற்போரைக்‌ கண்டேன்‌ ; அதன்கண்‌ எள்ளி 
யாகிய என்‌ தலைவனே வென்றி யெய்தினான்‌? என்று இப்‌ பாட்டால்‌ 
ஈச்சண்ணையார்‌ கூறுகின்றார்‌. 


கூ 


௨௦௭௬ புறகானூறு 


என்னைக்‌ கூரிஃ தன்மை யானும்‌ 
என்னைக்கு நாடிஃ தன்மை யானும்‌ 
.. ஆடா டென்ப வொருசா ரோரே 
ஆடன்‌ றென்ப வொருசா ரோரே 
௫ நல்ல பல்லோ ரிருகன்‌ மொழியே 
அஞ்சிலம்‌ பொலிப்ப வோடி யெம்மில்‌ 
முழாவரைப்‌ போந்தை பொருந்திநின்‌ 
றியான்கண்‌ டனனவ னாடா குதலே, (௮௫) 


VY 
“திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவரி பாடியது. 


உரை: என்னைக்கு ஊர்‌ இஃது அன்மையானும்‌ - என்‌ 
னுடைய தலைவனுக்கு ஊர்‌ இஃதல்லாமையா னும்‌ ; என்‌ னைக்கு 
காடு இஃது அன்மையானும்‌ - என்னுடைய தலைவனுக்கு நாடு 
இஃதசல்லாமையா னும்‌; ஆடு - அவனுக்கு இயல்பாய வென்றியை ; 
ஆடென்ப ஒரு சாரோர்‌ - அவன ௮ வென்றி யென்று சிறப்பாகச்‌ 
சொல்லுவர்‌ ஒரு பக்கத்தார்‌; ஆடன்று என்ப ஒரு சரரோர்‌ - 
அவனது வென்றி யன்றென்னறு சொல்லுவர்‌ ஒரு பக்கத்தார்‌ ; 
பல்லோர்‌ இரு ஈன்மொழி நல்ல - பலரும்‌ ஒத்து ஒவ்வாமற்‌ 
கூறும்‌ இவ்‌ விருவகைப்பட்ட ஈல்ல வார்த்தையும்‌ ஈல்லவாயிருர்‌ 
தன; அஞ்‌ சிலம்பு ஒலிப்ப ஓடி - அவ்வாறு கூறினராயினும்‌ 
அழயெ சிலம்‌ பார்ப்ப ஓடிச்‌ சென்று ; எம்‌இல்‌ - எம்முடைய 
மனையின்கண்‌ ; முழர வரைப்‌ போந்தை பொருந்தி நின்ற - 
மூழாப்போலும்‌ பக்கத்தையுடைய பனையைப்‌ பொருந்தி கின்று; 
அவன்‌ ஆடாகுதல்‌ யான்‌ கண்டனன்‌ - எனது வளையும்‌ கலையு 
முதலானவை தோற்கும்‌ ஆண்மை யுடைமையின்‌ அவனத 
வென்றியாதல்‌ யான்‌ கண்டேன்‌ எ-று. 


பின்னும்‌ ஒருகால்‌ என்னை யென்றதனால்‌, இவரது ஆகசவு தோற்றி 
கின்றது. ஈல்ல வென்றது இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு. ஆடென்றத உம்‌ ஆடன்‌ 
ழஜென்றதாஉம்‌ அவனைச்‌ சுட்டியே கூறினமையின்‌, இரு ஈன்மொழியும்‌ 
சல்லவென்றா ரெனினு மமையும்‌. ப 


யாதேனும்‌ ஒன்றைச்‌ சார்ந்து கின்று காண்டல்‌ காணுடைய குல 
மகளிர்க்‌ இயல்பாதலின்‌, “போச்தை பொரும்‌ தி நின்று யான்‌ கண்டனன்‌?” 
என்றார்‌. வரும்‌ பாட்டிலும்‌, சிற்றில்‌ ஈத்தூண்‌ பற்றி நின்று?! ஒருத்தி 
வினவுதல்‌ சாண்க. - 

வீளக்கம்‌: பெருகற்கன்னி போர்‌ உடற்றிகிற்குங்கால்‌ அவனுக்‌ 
வென்றி யென்று சிலர்‌ சொல்லுதற்குரிய ம்‌ இது வெண்பா 
“என்னைக்‌ கூரி தன்மையாலும்‌, என்னைக்கு சாடு இஃது அன்மை 
வானும்‌"? என்றார்‌, “இடன்‌? ழெனப்‌ பிதிர்‌ கூறுவது இவர்க்கு இன்னா 
தாய்த்‌ தோன்றலின்‌, இவ்வாறு காரணன்‌ காட்டினார்‌. அவற்கு வென்றி 


ப 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௦௭ 


யுண்டாதலை “(யான்‌ சண்டினன்‌?? என்றமையின்‌, அதற்குச்‌ காரணம்‌ 
வளையும்‌ கலையும்‌ தோற்றோடத்‌ தாம்‌ நின்றமை யென வருவித்துரைத்‌ 
தார்‌. இருதிறத்தார்‌ மொழியும்‌ இள்ளியைச்‌ சுட்டி அவன்‌ நினைவையே 
யெழுப்பினமையின்‌, '*இருஈன்‌ மொழியும்‌ ஈல்ல! வென்றார்‌, 


அச. காவற்‌ பெண்டு 


காவற்‌ பெண்டென்பவர்‌ றெச்த மறக்குடியில்‌ பிறந்து வளர்ந்து 
மறக்குடியில்‌ வாழ்க்கைப்‌ பட்டவர்‌; இணிய செய்யுள்‌ செய்யும்‌, நெப்‌ 
புடையவர்‌. இவருக்கு மறம்‌ மிச்ச மகனொருவன்‌ இருந்தான்‌. ஒரு சால்‌ 
புடைய மகள்‌ அவர்‌ மனைக்கு ஒரு காள்‌ போந்து, “அன்னே, நின்‌ மகன்‌ 
: யாண்ளென்‌ 1??? என வினவினள்‌. அக்காலை, அவர்‌ “அவன்‌ போர்ச்‌ 
சளத்தே விளங்கத்‌ தோன்றுவன்‌; அவற்கும்‌ எனக்கும்‌ உள்ள தொடர்பு 
புவிக்கும்‌ அதன்‌ முழைக்குமுள்ள தெ.டர்பாகும்‌; அவனை ஈன்ற 
வயிறே இதுவெனத்‌ தம்‌ வயிற்றைச்‌ காட்டி யுரைத்தார்‌. ஏவ்வுரையே 
இப்‌ பாட்டு, 


௬. 

சிற்றி னற்றூண்‌ பற்றி நின்மகன்‌ 2 
யாண்டுள னோவென வினவுதி யென்மகன்‌ NE 
யாண்டுள னாயினு மறியே னோரும்‌ க 


புலிசேர்ந்து போகிய கல்லளை போல 
டு ஈன்ற வயிறோ விதுவே 2 
தோன்றுவன்‌ மாதோ போர்க்களத்‌ தானே. (௮௬) 
திணை: வாகை, துறை: ஏறண்‌ மல்லை. காவல்பேண்டின்‌ 
பாட்டு. இவரிபெயர்‌ காதற்டபண்டேன்றும்‌ சில ஏடுகளில்‌ காணப்‌ 
படுகிறது சேவிலித்தாயைக்‌ காவற்பேண்‌ டேன்பதும்‌ வழக்த. ஈண்‌ 
டஃது இயற்பேயராய்‌ வந்தது: 
உரை: சிற்றில்‌ ஈற்தாண்பற்றி - சிறிய இல்லின்கண்‌ நல்ல 
தூணைப்‌ பற்றி நின்று; நின்‌ மகன்‌ யாண்டுளனோ வென வின 
வுதி - நின்‌ மகன்‌ எவ்விடத்‌ அளனே வென்று கேட்பை; என்‌ 
மகன்‌ யாண்டுளனாயினும்‌ அறியேன்‌ - என்னுடைய மகன்‌ எவ்‌ 
விடத்தளனாயினும்‌ அறியேன்‌; புலி சேர்ந்து போகிய கல்லளை 
போல - புலி டந்து போன கன்‌ முழை போல; ஈன்ற வயிறே 
இத - அவனைப்‌ பெற்ற வயிறோ இஃது; போர்க்களத்தான்‌ 
தோண்ணறுவன்‌ - அவன்‌ செருக்களத்தின்கண்ணே தோன்றுவன்‌, 
அவனைக்‌ காணவேன்டின்‌ ஆண்டுச்‌ சென்று காண்‌ எ-று. 
ஈன்ற வயிறே இது என்ற கருத்து; புலி சேர்ர்து போயெ அளை 
போல அவனுக்‌ கென்னிடத்து உறவும்‌ அத்தன்மைத்‌ தென்பதாம்‌. ஒரு 
மென்ப உம்‌ மாசோ வென்பதாஉம்‌ அசைச்சொல்‌, 


௨௦௮ புறகானூ.று 


விளக்கம்‌: இத்தில்லின்கண்‌ கூரையைத்‌ தாங்கி நிற்பதுபற்றி, 
தூணை 'ஈற்றாண்‌!! என்றார்‌. என்‌ மகன்‌ போர்க்களத்திற்றான்‌ விளக்க 
முறத்‌ தோன்றுவன்‌ என்பார்‌, “தோன்றுவன்‌ மாதோ போர்க்களத்‌ 
தானே? என்றார்‌. “யாண்ளெ னாயினும்‌ அறியேன்‌? என்றார்‌, பிற 
விடங்களிவிருப்பின்‌ அறியாமைக்கும்‌ போர்க்களத்‌ இருப்பின்‌ ௮றிதற்‌ 
கும்‌ இயைபு வற்புறத்சற்கு. அவன்பால்‌ தமக்குள்ள தொடர்பை 
“ஜூன்‌ ற வயிறோ இதுவே”! எஸ்ரார்‌ 


௮௭. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்ரி 

அதியர்‌ என்பார்‌ குடியிற்‌ பிறந்து நெர்தமைபற்றி செடுமான்‌ 
அஞ்சியை அதியமான்‌ ரெடுமாண்‌ அஞ்சியென்று சான்றோர்‌ கூறியுள்ள 
னர்‌. அதியமான்‌ என்பது அதிசைமான்‌ என்றம்‌ லெ எடுசளிற்‌ காணப்‌ 
படுவது பற்றி, அதியர்‌ எண்பது ௮ கையர்‌ என்பதன்‌ திரிபு என்றும்‌, 
ஒரு காலத்‌தில்‌ இவர்‌ அதிகை யென்னும்‌ ஊரில்‌ வாழ்ர்திருர்து பின்‌ 
னர்ச்‌ சேரநாட்டற்‌ குடியேறி யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌. இசனால்‌ 
அதிகையராயெ இவர்‌ அதியர்‌ எனப்படுவாராயின ரென்‌ றும்‌) அறிஞர்‌ 
கருஅன்றனர்‌. ரெமொன்‌ அஞ்சி யென்பது இவண்‌ பெயர்‌. இவன்‌ 
ஒரு (ச௪.றகில மன்னன்‌; இவனது தலைகர்‌ இச்சாலத்தில்‌ தருமபுரி 
யெனப்படும்‌ தசடூராகும்‌. இவன்‌ சேசர்கட்குரியனாய்‌ அவர்க்குரிய 
கண்ணியும்‌ தாரும்‌ சனக்குரியவாசச்‌ கொண்டவன்‌. மழவர்‌ என்னும்‌ 
ஒருசா£ கூட்டத்தார்க்கும்‌ இவன்‌ தலைவன்‌. இதனால்‌ இவனை “மழவர்‌ , 
பெரு மகன்‌”? என்றம்‌ சான்றோர்‌ கூறுப. இவனஅ ஆட்‌யெல்லை ஈடு 
காட்டுக்‌ கோவலூரையும்‌ தன்னகத்தே கொண்டிருர்ச அ. குதிரை மலை 
இவன்‌ நாட்டின்கண்ண தாகும்‌. முதன்‌ முதலாகத்‌ தமிழசத்திற்‌ கரும்‌ 
பினை வேற்று நாடுசளினின்‌ றும்‌ கொணர்க்சவர்‌ இவனுடைய முன்னோ 
ராவர்‌. பழம்‌ புலவர்கள்‌ இச்‌ செய்தியை, (அதியமான்‌ முன்னோர்‌ 
விண்ணவசை வழிபட்டுக்‌ கரும்பினை இவண்‌ கொணர்ர்தன?? ரென்றும்‌, 
அவ்விண்ணவர்‌ போர்‌ தங்குதற்பொருட்டு இவன அர்க்க ணொரு 
சோலையிருர்த தென்றும்‌ கூறுவர்‌. இவன்‌ ஒருகால்‌ தன்‌ காட்டு மலை 
யொன்றின்‌ உச்டப்‌ பிளவின்‌ சறிவில்‌ நின்ற அருசெல்லி ம.ரத்தின்‌ அருவ்‌ 
கணியொன்றைப்‌ பெற்றான்‌. அச்‌ கணி தன்னை யுண்டாரை கெடிது 
காள்‌ வாழச்‌ செய்யும்‌ வவியுடையத. அதனைப்‌ பெற்ற இவன்‌ தானே 
யுண்டொழியா,.து ஈல்லிசைப்‌ புலமை சான்‌ ற ஒளவையார்க்‌ ர்‌. அழியா 
அறப்புகழ்‌ பெற்றான்‌. இவனுக்கு ஒளவையார்பால்‌ பெரு மதிப்பும்‌ 
பேசன்பும்‌ உண்டு. ஒருகால்‌ தன்னோடு மாறுபட்ட தொண்டைமாணி 
“டைச்‌ சர்‌.௫ செய்வித்தற்கு ஒளவையாரைசத்‌ அ விடுத்தான்‌. இறுதி 
யில்‌ இவன்‌ சேரமான்‌ பெருஞ்சேர விரும்பொறையுடன்‌ போர்‌ உடற்றி 
உயிர்‌ அறர்தான்‌. சேரமான்‌ தகடுரை முற்றுகையிட்டிருக்தபோது 
இவன்‌ தன்‌ பொருள்‌ படை அணை முதலியன வலி குறைமர்‌ திருப்பது 
ணர்ந்து தன்‌ அரணகத்தே அடைபட்டுக்‌ ெர்த தும்‌ பின்னர்ப்‌. போரு 
டற்றி உயிர்‌ அறர்ததும்‌, தகடூர்‌ யாத்திரை யென்னும்‌ நூற்சண்‌ விளங்‌ 
கும்‌. அர்தல்‌ இப்போது டைத்திலஅ; ற்‌ பாட்டுச்சளே காணப்‌ 
ன்றன. இவனைப்‌ பாராட்டி ஒளவையார்‌ பாடியுள்ள பாட்டுக்கள்‌ 
பலவாகும்‌. இர்த அதியமான்‌ கெடுமான்‌ அஞ்சிக்கு அத்தை மகள்‌ 
ஒருத்தியுண்டு. அவளும்‌ இறந்த பாவன்மை யுடையவன்‌. அவள்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ம்‌ ௨௦௯ 


அஞ்சியை மணந்து இன்புற்ற காளில்‌, ஒருகாள்‌ தான்‌ கண்ட மலைச்‌ 
சாரற்‌ காட்சியை அஞ்சியில்‌ அவையில்‌ இசைப்பாணர்‌ புதுவகையான 
இறங்களைப்‌ புணர்ச்துப்‌ பாடும்‌ நலத்தை யோ திப்‌ பாராட்டியுள்ளான்‌. 
ஒருகால்‌ அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்ச தன்னை யெதிர்க்த பகை 
வேர்தரொடு பொருதற்குச்‌ சமைக்திருந்தான்‌. பகைவர்‌ தம்மிடையே 
யுள்ள மறவரது மறச்தை வியந்து. கறுவதனை ஒளவையார்‌ கேள்வி 
யுற்றார்‌. உடனே, அவர்‌ அஞ்சியின்‌ வவிஈலத்தை எடுத்துசைக்கக்‌ கருதி, 
“பகை வீரர்களே, போர்க்களம்‌ புசாதிர்கள்‌; எம்பால்‌ ஒரு வீரனுளன்‌;. 
அவன்‌, நாளொன்றுக்கு எட்டுத்‌ தேர்களைச்‌ செய்யும்‌ பெருவன்மை: 
படைத்த தச்சன்‌, முப்பது ஈாள்‌ ௮ரி.து முயன்று செய்ததொரு தேரை 
யொக்கும்‌ பெரு விரைவும்‌ பெருந்‌ இண்மையும்‌ உடையன்‌? என்று இப்‌: 
பாட்டால்‌ குறித்‌ தோ.துூன்றார்‌. தி 
ஒளவையார்‌ சங்க மருவிய ஈல்லிசைப்‌ புலவர்‌ கூட்டத்துச்‌ இறக்‌ 

தோருள்‌ ஒருவர்‌; பெண்பாற்‌ புலவருள்‌ தலைமை பெற்றவர்‌. தமிழகத்‌ 
தில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ அனைவரிலும்‌ இவர்‌ பெயரைக்‌ கேட்டறியாதார்‌ 
ஒருவரும்‌ இலர்‌. அதியமான்‌, ஒருகால்‌ தன்னை யுண்டாசை நெடி 
வாழச்‌ செய்யும்‌ நெல்லிக்கனி பெற்று, அதனை இவர்க்குக்‌ த்து செடி த 
வாழச்‌ செய்தான்‌. அவன்‌ ரெடெமனைக்கண்‌ இணிதிரும்‌து அவ்வப்‌ 
போத இவர்‌ அவனைப்‌ பல பாட்டுக்கள்‌ பாடிச்‌ றெப்பித் துள்ளார்‌... 
அதியமான்‌ பொருட்டு ஒளவையார்‌ தொண்டைமானிடம்‌ தாது சென்‌ 
றார்‌: அதியழான்‌ பகைவரைக்‌ கடர்த செய்திகளை ஈன்கு எடுத்தோதி: 
யுள்ளார்‌; அதியமான்‌ இறந்த காலையில்‌ இவர்‌ கையற்றுப்‌ பாடிய பாட்டு: 
நெஞ்சை நீராய்‌ உருக்கும்‌ நீர்மை யமைந்தது. அதியமான்‌ மகன்‌ 
பொகுட்டெழினி யென்பான்‌ பிறந்த காலை முதல்‌, அவன்‌ அ 2௪னாய்‌: 
விளக்க மெய்துங்கா றும்‌ ஒளவையார்‌ இருட்‌ திருக்கன்றார்‌. வேள்‌ பாரி 
யின.து பறம்பை மூவேந்தரும்‌ முற்றுகையிட்டிரு்தபோ ௮, அங்கிருந்த 
கபிலர்‌ இளிகளை வளர்த்து வெளியே வீடுத்‌து நெற்கதிர்‌ மொணர்கித ன்‌ 
அடைபட்டிருந்த மக்கட்கு கேர்‌ த உணவுக்குறையை நீக்னொரென்‌ 
றும்‌, வெள்ளிவீதியார்‌ என்பார்‌ தம்‌ காதலனை யிழந்து வரும்‌ திய செய்தி 
யும்‌ பிறவும்‌ இவரால்‌ குறிக்கப்‌ பெறுகின்றன. இவர்‌ பெயரால்‌ தமிழ. 
கத்து வழங்கும்‌ செய்திகள்‌ பலவாகும்‌. அவற்றை ஈண்டு விரிப்பிற்‌ 
பெருகும்‌. 

களம்புக லோம்புமின்‌ றெவ்விர்‌ போரெதர்ந்‌ 

தெம்முளு முளனொரு பொருநன்‌ வைகல்‌ 

எண்டேர்‌ செய்யும்‌ தச்சன்‌ 

திங்கள்‌ வலித்த காலன்‌ னோனே. (ஸி 


திணை : தும்பை. துறை: தானைமறம்‌. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ 2 


அஜ்சியை ஒளவையார்‌ பாடியது. 

உரை: களம்‌ புகல்‌ ஓம்புமின்‌ தெவ்விர்‌ - போர்க்களத்தின்‌ 
கட்‌ புகுதலைப்‌ போற்றுமின்‌, பகைவீர்‌; போரெதிர்ந்து - போரின்‌ 
சண்‌ மாறுபட்டு; எம்முளும்‌ உளன்‌ ஒரு பொருநன்‌ - எங்களுள்‌ 
வைத்தும்‌ ஒரு வீரன்‌ உளன்‌; வைகல்‌ எண்‌ தேர்‌ செய்யும்‌ தச்‌ 


சன்‌ - ஒருநாள்‌ எட்டுத்‌ தேரைச்‌ செய்யும்‌ தச்சன்‌; திங்கள்‌ ' 


பு.-1% 


| 
9 


ச 


| 


௨௧௦ 5: பூறதானூானு 


வலித்த காலன்னோன்‌ - ஒரு மாதங்‌ கூடிக்‌ கருதிச்‌ செய்யப்பட்ட 
தொரு தேர்க்காலை யொப்பன்‌ எ-று, ர 


போரெதிரர்‌து களம்புக லோம்புமின்‌, எம்முளும்‌ உளன்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக, எம்முளும்‌ என்ற உம்மை சிறப்பும்மை, தேர்க்‌ காலொடு 
உவமை, விரையும்‌ திண்மையுமாகக்‌ கொள்க. 

விலக்கம்‌: பகைவர்‌ தமது மைர்து பொருளாகத்‌ தருச்‌வக்தன 
மாதலின்‌, அவருக்கு மாற்றம்‌ கூறுவாராய்‌, 'பகைவர்களே, அம்‌ 
மிடையே வீரர்‌ உளராதல்‌ போல்‌ எம்மிடையேயும்‌ ஒரு வீரன்‌ உளன்‌? 
என்பார்‌. ““எம்முளூம்‌ உளன்‌ ஒரு பொருமன்‌?' என்றார்‌. “ஒரு காள்‌ 
எண்‌ சேர்‌ செய்யும்‌ தச்சன்‌ என்றது, தச்சனது தொழில்ஈலம்‌ 
தோற்றி நின்றது, மிக்க திண்மையும்‌ செப்பமும்‌ உடைமை: தோன்ற, 
** இங்‌ வலித்த கால்‌? என்றார்‌. 


௮௮. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 
அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சயொடு பொருது வெல்வதாக அவன்‌ 
பகைவர்‌ சிலர்‌ தம்முட்‌ பேக்கொண்டது ஒளவையார்க்குத்‌ தெரிக்‌ 
தது, அவர்‌ அங்கனம்‌ கூறுதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனக்‌, தேர்ந்த 
ஒனலையார்‌, அலர்‌ தம்முடைய கூழைப்படை சார்ப்படை யென்ற 
இவற்றின்‌ வலி நினைந்து தருச்குன்றமை யறிந்தார்‌. அவர்‌ உடனே 
அப்‌ பகைவரை கோக்கு, “நீவிர்‌ அதியமானைக்‌ காணாமுன்பு கூழையை 
யும்‌ தாரையும்‌ கொண்டு பொருது வெல்வேம்‌” என்பது கூடாத; 
சாண்பீாயின்‌ அவ்வாறு நினைத்தற்கே ௮ஞ்சுவீர்கள்‌?? என்று இப்‌ பாட்‌ 
டால்‌ அறிவுறுத்‌ அன்றார்‌. 
யாவி ராயினுங்‌ கூறை தார்கொண் 
டியாம்பொருது மென்ற லோம்புமி னோங்குதிறல்‌' 
ஒளிறிலங்கு நெடுவேன்‌ மழவர்‌ பெருமகன்‌ 
கதிர்விடு நுண்பூ ணம்பகட்டு மார்பின்‌ 
௫ விழவுமேம்‌ பட்ட நற்போர்‌ 
முழவுத்தோ ளென்னையைக்‌ காணா வூங்கே. (௮௮) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: யாவிராயினும்‌-எப்பெற்றிப்பட்டீராயினும்‌, கூழை 

கார்‌ கொண்டு - அணியையும்‌ தூசியையும்‌ கொண்டு; யாம்‌' 

பொருதும்‌ என்றல்‌ ஓம்புமின்‌ - யாம்‌ அவனோடு பொருவோ 

மென்று சொல்லுதலைப்‌ பாதுகாமின்‌; ஓங்கு திறல்‌ ஒளிறு 

இலக்கு நெடு வேல்‌ மழவர்‌ பெரு மகன்‌-உயர்ந்த வலியையுடைய 

பாடஞ்‌ செய்யும்‌ விளங்கிய நெடிய வேலையுடைய இளையோர்க்குத்‌ 

தலைவனாகிய; கதிர்‌ விடு அண்‌ பூண்‌ - சுடர்‌ விடுகின்ற நுண்ணிய 

தொழிலையுடைய பூண்‌ அணிந்த; அம்‌ பகட்டு மார்பின்‌ - ௮ழூய 

“வலிய மார்பினையும்‌; விழவு மேம்பட்ட நற்போர்‌ முழவுத்‌ 


= 


ட] 
மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௪௪' 


கோள்‌ - கள வேன்வி முதலாகிய விழாச்‌ சிறந்த நல்ல போரைச்‌ 
செய்யும்‌ முழாப்பேரிலும்‌ தோளினையுமுடைய ; என்‌ னையைக்‌' 
காணா வூங்கு - என்‌ இறைவனைக்‌ காண்பதற்கு முன்‌, கண்டால்‌ 
அஅ செய்தல்‌ ௮ரிதாகலான்‌ எ-று, 


என்‌ னையைக்‌ காணா வக்கு யாவிராயினும்‌ பொருது மென்றல்‌ 
ஓம்புமின்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 

விளக்கம்‌: அறிவு ஆண்மை பொருள்‌ படை முதலியவற்றால்‌ மிகச்‌ 
சிறர்‌ இருக்கன்‌ றிராயினும்‌ என்பதற்கு “யாவீராயினும்‌? என்றார்‌ ; முடி 
வேர்‌ கராயினும்‌ குறுநில மன்னராயினும்‌, ஒருவராயினும்‌ பலராயினும்‌ 
அடங்க இவ்வாறு கூறினா ரெணினு மமையும்‌. கூழை, பக்சத்தும்‌ 
பின்னரும்‌ அணிவகுத்து வரும்‌ படை. 'தார்‌-தூ௫ப்படை, பாடமீசெய்த 
வேலும்‌ வாளும்‌ கூர்மையும்‌ ஒளியுமுடைய வாதலால்‌, :: ஒளிறிலங்கு 
வாள்‌ ? என்றார்‌. பாடஞ்‌ செய்தலாவது கூர்மை மிகச்‌ திட்டி அது 
துருவேறி மழுங்காவா அ கெய்யணிக்து சோலுறையுள்‌ வைத்தல்‌, பகடு, 
ஈண்டு வலிமை குறித்து நின்றது. விழவு மேம்பட்ட போர்‌ என்றதனால்‌, 
விழவு, கள வேள்வி முதலாயின குறிப்பதாயிற்று, சண்டவழித்‌ தம்‌. 
கூழையும்‌ தாரும்‌ போர்க்கு ஆற்றா வென வுணர்ர்து அஞ்சி நீங்குவர்‌ 
என்பது கருத்‌ அ. 

© 


௮௯. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 
ஒருகால்‌, அதியமானுடைய பகைவருள்‌ ஒருவன்‌ ஒளலையாரைச்‌ 
கண்டு, “(நுங்கள்‌ சாட்டில்‌ சிறந்த போரைச்‌ செய்வோர்‌ உளரோ [37 
என வினவினன்‌. இரப்போர்க்‌ யும்‌ இசைசலமுடையோரைப்‌ பாடிப்‌ 
பரிசில்‌ பெறும்‌ பாண்மகள்‌ போலச்‌ செல்லும்‌ ஒளவையார்‌, ௮.த.கேட்டுச்‌ 
-இறிதும்‌ மனமஞ்சாராய்ப்‌ பெருமிதத்துடன்‌, “எங்கள்‌ நாட்டில்‌ எறி 
யும்‌ கோலுச்‌ கஞ்சாது அதனை ஓச்சுக்தோறும்‌ உடன்றெமும்‌ பாம்பு 
போலச்‌ £றி யெழும்‌ வீரர்‌ பலர்‌ உளர்‌, அன்றியும்‌; மன்றின்கண்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ போர்ப்பறை காற்றாலசைம்‌து இசைக்குமாயின்‌, “போர்‌ 
வந்து விட்டது போலும்‌? என்று பொருக்கென எழும்‌ தலைவனும்‌ 
உளன்‌ காண்‌ ? என்று இப்பாட்டாற்‌ கூறுகின்றார்‌. 
இழையணிப்‌ பொலிந்த வேந்துகோட்‌ டல்குல்‌ 
மடவர லுண்கண்‌ வாணுதல்‌ விறலி 
பொரு௩ரு முளரோ நும்‌ மகன்றலை நாட்டென - 
வினவ லானாப்‌ பொருபடை வேந்தே ௨ 
௫ எறிகோ லஞ்சா வரவி னன்ன 
சிறுவன்‌ மள்ளரு முளரே யதாஅன்று 
ச பொதுவிற்‌ நூங்கும்‌ விசியுறு தண்ணுமை 
வளிபொரு தெண்கண்‌ கேட்பின்‌ 
அதுபோ ரென்னு மென்னையு முளனே. (௮௯) _ 
திணையும்‌ துறையும்‌ அவை, அவனை அவர்‌ பாடியது. ட 
' 


1 


A 


௨௧௨ புறநானூறு 


“உரை: 'இழை யணிப்‌ பொலிந்த ஏர்‌து கோட்டு அல்குல்‌ 
மணிச்‌ கோவையாகிய அணியாற்‌ பொலிந்தீ ஏந்திய பக்கத்தினை 
யுடைய அல்குலினையும்‌ ; மடவரல்‌-மடப்பத்தினையும்‌ ; உண்கண்‌ - 
மையுண்ட கண்ணினையும்‌; வாள்‌ அதல்‌ விறலி - ஒளி: தங்கிய 
அதலினையுமுடைய விறலி; பொருஈராும்‌ உளரே அம்‌அகன்றலை 
நாட்டென -: என்னொடு பொருவாரு முளரோ அம்முடைய 
பெரிய இடத்தினையுடைய நாட்டின்கண்‌ என; வினவல்‌ ஆனாப்‌ 
பொரு படை வேக்தே- என்னைக்‌ கேட்ட லமையாத செருச்‌ 
செய்யும்‌ கானையையுடைய வேந்தே; எறி கோல்‌ அஞ்சா அரவின்‌ 
அன்ன இறு வன்‌ மள்ளரும்‌ உளர்‌ - நீ போர்‌ செய்யக்‌ கரு துவை 
யாயினிஎம்முடைய நாட்டின்‌ கண்ணே அடிக்கும்‌ கோலுக்கு 
அஞ்சா. எதிர்‌ மண்டும்‌ பாம்பு போன்ற இளைய வலிய வீரரும்‌ 
உளர்‌; அகாஅன்று - அதுவே யன்றி ; பொதுவில்‌ தூங்கும்‌ விசி 
யுறு தண்ணுமை - மன்றின்கண்‌ தூங்கும்‌ பிணிப்புற்ற முழ 
வின; வளி பொரு தெண்கண்‌ கேட்பின்‌ - காற்றெறிந்த 
செளிந்த ஓசையையுடைய கண்ணின்கண்‌ ஒலியைக்‌ கேட்பின்‌ ; 
அன போர்‌ என்னும்‌ என்‌ னையும்‌ உளன்‌ - ௮௮ போர்ப்பறை 
யென்று மகிழும்‌ என்‌.அடைய தலைவனும்‌ உளன்‌ எ-று. 


தெண்கண்‌ என்றது அதன்கண்‌ ஒசையை, போரென்றது போர்ப்‌ 
பறையை. . 


விளக்கம்‌: மணிக்‌ கோவை, மணிமேகலை, கோடு, பக்கம்‌, மட 
வரல்‌ - மடப்பம்‌ ; “மடவரல்‌ அரிவை? (குறுர்‌, ௩௨௧) என்றாற்போல. 
பொரு படை - போசைச்‌ செய்யும்‌ படை; அஃது ஈண்டுத்‌ தானைமேல்‌ 
நின்றது. செண்கண்‌ ஸன்பது ஆகுபெயராய்‌ ஒலியைக்‌ குறித்தஅ. 
யானையின்‌ மணியோசையைச்‌ சேய்மையிற்‌ சேட்போன்‌ இஃது யானை 
என்பத போல, முழவோசை கார்றால்‌ உண்டாகக்‌ கேட்பின்‌, ௮ 
போர்‌ ?? என்பன்‌ என்றவாறாம்‌. 


௯௦. அதீயமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 


~ 

ஒருகால்‌, அதியமான்‌ தன்னைப்‌ பகைத்துப்‌ பெராக்‌ கருஅம்‌ வேர்த 
றாடன்‌ போர்செய்தற்குச்‌ சமைர்திருர்தான்‌. அடிக்கடி நிகழும்‌ போர்க 
ளால்‌ வீரர்‌ பலர்‌ இறப்பதும்‌, பொருட்கேடுண்டாவதும்‌ அவன்‌ கினை 
விற்‌ றோன்றி அசைவினைப்‌ பிறப்பித்சன. போரைச்‌ செய்யாது நிறுத்‌ 
இன்‌ வரும்‌ கேடும்‌ அவன்‌ அறிவக்குப புலனாகா தொழியவில்லை. அம்‌ 
நிலையில்‌ ௮தனை யுணர்க்த ஒளவையார்‌ அதியமானைப்‌ போர்செய்தற்கு 
ஊச்சவேண்டிய கடமை யுடையவரானார்‌. இப்‌ பாட்டால்‌, “பு 
ஜனம்தால்‌ மான்‌ கூட்டம்‌ எதிர்‌ கில்லா ; ஞாயிறு சனந்தால்‌ இருள்‌ நில்‌ 
லாத; பெருமிதப்‌ பகட்டுக்கு வழியருமை டையாது ; அவ்வாறே நீ 
கனம்‌ புல்‌ போர்‌ செய்வார்‌ இல்லை? யென்று கூறி யூக்யுள்ளார்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௧௩ 


உடைவளை' கடுப்ப மலர்ந்த காந்தள்‌ , 
அடைமல்கு குளவியொடு கமழுஞ்‌ சாரல்‌ 
மறப்புலி யுடலின்‌ மான்கண முளவோ 
மருளின விசும்பின்‌ மாதிரத்‌ தீண்டிய , 
இருளு முண்டோ ஞாயிறு சினவின்‌ 
அச்சொடு தாக்கிப்‌ பாருற்‌ றியங்கிய 
பண்டச்‌ சாகாட்‌ டாழ்ச்சி சொலிய 
அரிமணன்‌ ஜெமரக்‌ கற்பக நடக்கும்‌ த்‌ 
பெருமிதப்‌ பகட்டுக்குத்‌ துறையு முண்டோ - 
௧௦ எழுமரங்‌ கடுக்கும்‌ தாடோய்‌ தடக்கை 

வழுவில்‌ வன்கை மழவர்‌ பெரும 

இருநில மண்கொண்டு சிலைக்கும்‌ 

. பொரு£ரு முளரோ நீகளம்‌ புதனே. (௯௦) 


ல்‌ 


திணையும்‌ துறையும்‌ அவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 
யு ய 


உரை: உடை வளை கடுப்ப மலர்ந்த காந்தள்‌ - முரிந்த 
வளையை யொப்ப மலர்ந்த வெண்‌ காந்தட்‌ பூ; அடை மல்கு 
குளவி யொடு கமழும்‌ சாரல்‌ -இலை தழைத்த குளவியுடனே 
நாறும்‌ மலைச்சாரற்கண்‌; மறப்‌ புலி உடலின்‌ மான்‌ கணம்‌ 
உளவோ - மறத்தையுடைய புலி சீறின்‌ எதிர்கிற்கவல்ல மானின 
மும்‌ உளவோ ; மருளின விசும்பின்‌ மா தித்து-மயங்கெ ஆகாயத்‌ 
இடத்தும்‌ திசையின்கண்ணும்‌; இருளும்‌ உண்டோ ஞாயிறு சின 
வின்‌ - இருளுமுண்டோச ஞாயிறு கொதித்‌ தெழுமாயின்‌ ; பார்‌ 
அச்சொடு தாக்கிய - பாரத்து. மிகுதியால்‌ பார்‌ அச்சுமரத்தோடு' 
வந்து தாக்கி; உற்று - உற இருத்தலின்‌; இயங்கிய பண்டச்‌ 
சாகாட்டு ஆழ்ச்‌ச சொலிய-நிலத்தின்கட்‌ குளித்த பண்டத்தை 
யுடைய சகடத்தின அ ஆழ்ச்சியைப்‌ போக்குவதற்கு ; அரி மணல்‌ 
ஜெமச - புனல்‌ கொழிக்கப்பட்ட மணல்‌ பரக்கவும்‌; கற்பக - 
கல்‌ பிளக்கவும்‌; ஈடக்கும்‌ - ஈடக்கவல்ல; பெருமிதப்‌ பகட்டுக்‌ 
குதீ துறையும்‌ உண்டோ - மிக்க மனச்செருக்கனையுடைய கடா 


விற்குப்‌ போதற்கரிய அறையுமுண்டோ, இல்லையன்றே அவை , 


போல; எழு மரம்‌ கடுக்கும்‌ தாள்‌ தோய்‌ தடக்கை - கணைய 
மரத்தையொக்கும்‌ முழந்தாளிலே பொருந்திய பெரிய கையாகிய; 
வழுவில்‌ வன்‌ கை.- தப்பாத வன்மையைச்‌ செய்யும்‌ கையினை 
யுடைய ; மழவர்‌ பெரும - வீரர்க்குத்‌ தலைவ; இரு நிலம்‌ மண்‌ 
கொண்டு, அலைக்கும்‌ - பெரிய நிலத்தின்கண்‌ நினது மண்ணைக்‌ 
கொண்டு ஆர்க்கும்‌; பொருஈரும்‌ உளரோ - வீரரும்‌ உளசோ 


இல்லையன்றே ; நீ களம்‌ புகின்‌ - நீ போர்க்களத்திற்‌ புகின்‌ எ-று, 


ப்‌ 


h 


்‌. டூ பால்புரை பிறைநுதற்‌ பொலிந்த சென்னி 


௨௧௪ ்‌.. புறகாலூறு . 


மழவர்‌ பெரும, நீ களம்‌ புன்‌ பொருஈரும்‌ உளரோ, இல்லையன்றே 
யெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. தடச்கையையுடைய பெரும 
வெனக்‌ கூட்டி வன்கையை மழவரொடு கூட்டி யுரைப்பினும்‌ அமையும்‌. 
இரு நிலமாயெ மண்ணென்பாரு முளர்‌. மதப்பகடு என்பதாஉம்‌ பாடம்‌. 


விளக்கம்‌: கார்தட்பூ உடைந்த வளைபோலும்‌ என்பதை, '£ வளை 
யுடைர்‌ தன்ன வள்ளிதழ்க்‌ காந்தள்‌ ?? (மலைபடு, ௫௧௯) எனப்‌ பிறரும்‌ 
கடறுதல்‌ காண்க. குளவி - மலைமல்லிகை. மருளுதல்‌ - மயங்குதல்‌ 5 
புகைபோலும்‌ முடிற்கூட்டம்‌ பரவி நீலவானத்தை மறைத்தல்‌. விசும்‌ 
பின்‌ மாதிரத்‌த-விசும்பினும்‌ மாதிரத்தினும்‌. தாக்க யென்பது தாக்கிய 
வென்றும்‌, உ.றுதலின்‌ என்பது உற்று என்றும்‌ நின்றன ; :$வினையெஞ்சு 
இளவியுஃவேறுபல்‌ குறிய)! (சொல்‌. ௪௫௭) என்பது தொல்காப்பியம்‌. 
இயங்குதல்‌ ஈண்டுச்‌ சேற்றிற்‌ புதைசல்‌ என்பதுபட வந்தது. அரி 
மணல்‌-நீ.ரலையால்‌ கொழிக்கப்பட்ட மணல்‌. வரி மணல்‌ என்று பாடல்‌ 
கொள்வர்‌ ஈச்சினார்ககிணியர்‌. ஜெமர்தல்‌-ப.ரத்தல்‌, 4 தருமணல்‌ ஞெமி 
ரிய இருஈகர்‌ மூற்றத்‌,த? (நெரெல்‌, ௬௦) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 
எழுமரம்‌ - கணைய மரம்‌. கை தாள்வரை நீண்டிருத்தல்‌ ஆடவர்க்கு 
இலக்கணம்‌ என்ப, வழுவில்‌ வன்‌ கை என்புழி, வழுவுதல்‌-வழுக்குதல்‌. 
மழவர்‌ - ஒருவகை வீரர்‌ ; “உருவக்‌ குதிரை மழவர்‌? (அகம்‌. ௨) என 
வருதல்‌ காண்க. இவ்வுமைகாரர்‌, இளைய வீரர்‌ எனக்‌ கெரீள்வர்‌ ; 


“மழவுழ்‌ குழவும்‌ இளமைப்‌ பொருள? (சொல்‌. ௩௦௫). 


௯௧, அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 


ஒருகால்‌, வேட்டம்‌ பறிவான்‌ சென்ற அதியமான்‌ தன்‌ நாட்டில்‌ ' 

நின்ற மலைக்குச்‌ சென்றான்‌. அம்மலையிடத்தே பிளவு ஒன்றுண்டு. அதன்‌ 
கண்‌ அருகெல்லி மர மொன்று இணிய கணி தாங்கி நின்றது. அதனை 
யுண்டோர்‌ செடிஅ வாழ்வ சென்பர்‌. வேட்டைக்குச்‌ சென்ற அஞ்சி 
அர்ரெல்வி மரத்தை யடைர்அ அதன்‌ தில்‌ கரோயைப்‌ பறித்துக்கொண்டு 
வந்தான்‌. வந்தவன்‌ அதனைத்‌ தானே உண்டொழியாது, அப்போது 
தன்பால்‌ வக்திருக்த ஒளவைக்குத்‌ தந்தான்‌. அதனை அவர்‌ உண்ட 
பின்னர்‌, அதனை யுண்டவர்‌ நெடிது வாழ்வ ரென்ற செய்தி தெரிந்தது. 
ஒளவையார்‌, பெருவியப்புற்றுத்‌ தான்‌ நெடிது வாழ நினையாது, எனக்‌ 
குத்‌ தநத என்னை ரெடி ௮ வாழப்‌ பண்ணிய இர்‌ நெடுஈதகையின்‌ பெரும்‌ 
தகைமையை யென்னென்பேன்‌”? என நீனைந்‌ ௮ அனை வாழ்த்தலுற்று, 
“இர்‌ ரெல்லிக்கணியின்‌ அருமை கருதாது எனக்குத்‌ த்து. சாதலை 
நீத்யெ நீ நீலமணி மிடற்றுக்‌ கடவுள்போல மன்னுவாயாக ? என இப்‌ 
பாட்டினைப்‌ பாடி வாழ்த்‌ இயுள்ளார்‌. 

வலம்படு வாய்வா ளேந்தி யொன்னார்‌ 

களம்படக்‌ கடந்த கழறொடித்‌ தடக்கை 

ஆர்கலி நறவி னதியர்‌ கோமான்‌ 

போரடு திருவிற்‌ பொலந்தா ரஞ்சி * 


நீல மணிமிடற்‌ றொருவன்‌ போல 
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மன்னுக பெரும நீயே தொன்னிலைப்‌ 
பெருமலை விடரகத்‌ தருமிசைக்‌ கொண்ட 
சிறியிலை நெல்லித்‌ தீங்கனி குறியா 
௧௦ தாத னின்னகத்‌ தடக்கிச்‌ y 
சாத னீங்க வெமக்கத்‌ தனையே. (௬௧) 


திணை : பாடாண்டிணை. துறை: வாழ்த்தியல்‌. அவனை அவர்‌ 
சேல்லிப்‌ பழம்‌ பெற்றுப்‌ பாடியது. ட்‌ 


உரை: வலம்படு வாய்‌ வாள்‌ ஏந்தி - வென்றியுண்டான 
தப்பாக வாளை எடுத்து; ஒன்னார்‌ களம்‌ படக்‌ கடந்த - பகைவர்‌ 
களத்தின்கட்பட வென்ற; கழல்‌ தொடித்‌ தடக்கை - கழல: 
விடப்பட்ட வீர வளை பொருந்திய பெரிய கையினையுடைய.; ஆர்‌ 
கலி ஈறவின்‌ அதியர்‌ கோமான்‌ - மிக்க ஆரவா ரத்தைச்‌ செய்யும்‌. 
மதுவினையுடைய அதியர்‌ கோமான்‌; போர்‌ அடு திருவின்‌ 
பொலக்கார்‌ அஞ்ச - மாற்றாரைப்‌ போரின்கட்‌ கொல்லும்‌ வீரச்‌ 
செல்வததினையும்‌ பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட மாலையையுமுடைய' 
அஞ்‌; யால்‌ புரை பிறை அதல்‌ பொலிந்த சென்னி - நீ௫பால்‌: 
போலும்‌ பிறை அதல்‌ போலப்‌ பொலிந்த திருமுடியினையும்‌ ; 
நீலமணி மிடற்று ஒருவன்‌ போல - நீலமணிபோலும்‌ கர்ப திரு 
மிடற்றினையுமுடைய ஒருவனைப்‌ போல? மன்னுக - நிலைபெறுவா 
யாக; பெரும நீயே - பெரும நீ; தொல்‌ நிலை பெருமலை விட 
ரகத்து - பழைய நிலைமையையுடைய பெரிய மலையிடத்து விடரின்‌ 
கண்‌ ; அருமிசைக்கொண்ட - அரிய உச்சிக்கட்‌ கொள்ளப்பட்ட ; 
சிறியிலை நெல்லித்‌ தீங்கனி - றிய இலையினையுடைய நெல்லியின்‌ 
இனிய பழத்தை; குறியாது ஆதல்‌ நின்‌ அகத்து அடக்கி - பெறு , 
தற்‌ கரிதென்ற கருதாத அதனாற்‌ பெறும்‌ பேற்றினை எமக்குக்‌ 
கூறாது நின்னுள்ளே அடக்கி; சாதல்‌ நீங்க எமக்கு ஈத்தனை - 
சாதலொழிய எமக்கு அளித்தாய்‌ ஆதலால்‌ எ - று. 

நீலமணி மிடற்‌ றொருவன்போ லென்ற கருத்து, சாதற்குக்‌ காரண 
மாகிய ஈஞ்சுண்டும்‌ நிலைபெற்றிறார்தாற்போல, நீயும்‌ சாவாதிறாத்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதால்‌. அதியர்‌ கோமான்‌, அஞ்‌ நெல்லிச்‌ இங்கனி, 
எமக்கு ஈத்தாயாதலால்‌, பெரும; நீ நீலமணி மிடற்றொருவன்‌ போல்‌ ' 
மன்னுக வெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. பிறை.நுதற்‌ பொலிர்த 
சென்னி என்பதற்குப்‌ பிறைதான்‌ அதலிடத்தே பொலிந்த சென்னி 
யெனினு மமையும்‌. ட 
்‌... வீளக்கம்‌: வில்லும்‌ வாளும்‌ வேலும்‌ ஏக்‌.திகிற்கும்‌ வீரர்க்குத்‌ தொடி 
செறிய அணியப்படின்‌ இடையூறு செய்யுமாதலின்‌, இனிது கழல இடப்‌ 
பட்ட தெனிறற்குக்‌ (கழல்‌ தொடி? என்றார்‌. தொடி கழல விடப்பட்ட 
தாயினும்‌ கை பெருமை குறை த தன்றென்றற்கு, “தடக்கை”? யெனப்‌- 
பட்டது” போர்‌ ௮௦ திரு - போரின்கட்‌ பகைவர்களைக்‌ கொல்லும்‌ - 


| 
| 


௨௧௭௬ புறநானூறு 


மனத்‌ இட்பமும்‌ வினைத்‌ இட்பமுமே திருவாகக்‌ கருதப்படுகின்றன. 
பால்‌ போலும்‌ நிறத்தையுடைய பிறைத்தில்கள்‌ இறைவன்‌ முடியில்‌ 
அதல்‌ போல விளங்குதலால்‌ “(பால்புரை பிறை.நதல்‌ பொலிந்த 
சென்னி'! என்றார்‌. பிறை இறைவன்‌ அதற்கண்ணே பொலிய விளங்‌ 
கும்‌ சென்னி யென்று உரைப்பினும்‌ அமையும்‌ என்றற்கு, “பிறை அதல்‌ 
அமையும்‌”? என்றார்‌. ஒருவன்‌, இறைவன்‌ பெயர்களுள்‌ ஒன்று ; “ஒருவ 
னென்னும்‌ ஒருவ போற்றி!” எனச்‌ சான்றோர்‌ கூறியிருத்தல்‌ காண்க. 
நீலமணி மிடற்‌ ரொறுவன்‌ என்றவீடத்து, நீலமணி நிறம்‌ ஈஞ்சுண்டமை 
நினைப்பிச்‌,து, 'விண்ணோசமுதுண்டுஞ்‌ சாவ ஒருவரும்‌, உண்ணாத கஞ்‌ 
சுண்டிருக்சருள??ச்‌ செய்யும்‌ சிறப்பைப்‌ புலப்படுத்துறெஅ. இறைவன்‌ 
ஈஞ்சனை த்‌ தானுண்டு அமுதினை விண்ணோர்ச்கு வழங்கியது போல, 
அதிலமானும்‌ நெல்லிக்கனியை ஒளவைக்டர்து நெப்புற்றான்‌. தன்னை 
ரெடி இ வாழப்பண்ண வேண்டுமெனக்‌ கரு.திய அவன்‌ கருத்தை வியந்த 
ஒளலையார்‌, அவனும்‌ இறைவன்‌ போன்ற செய்கையுடையனாயஅ 
பற்றி, அவ்‌ விறைவனே போல நிலைபெறுதல்‌ வேண்டுமென்றெண்ணி, 
“(ஒருவன்‌ போல மன்னுக பெரும நீயே? என்றார்‌. நெல்லிக்கனியின்‌ 
அருமை தோன்றப்‌ “பெருமலை விடரகத்து அருமிசை?! யென்றார்‌. ௮௬ 
மிசை - ஏறுதற்கரிய உச்ச. ஆதல்‌ நீடிய உயிர்‌ வாழ்க்கைக்கு ஆக்க 
மாதல்‌. செல்லிக்கணி தன்னை யுண்டார்க்குச்‌ சாதல்‌ உண்டாகாமை 
தீருவது தோன்றச்‌ (“சாதல்‌ நீங்க?' என்றார்‌. பிறிதோரீடத்தும்‌, 
“அ இகா, வன்‌ கூற்றின்‌ சாவை அமப்பித்தாய்‌ ஆமலகம்‌ தந்த? (தனிப்‌ 
பாட்டு) என்பதம்‌ ஈண்டு கினைவுகூரத்‌ தக்கது. 


(அ . 
௯௨. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 
அதியமான்‌, தான்‌ நெடிது உயிர்வாழ்தவினும்‌ ஒளவையார்‌ நெடிது 
வாழ்தலால்‌ உலகுயிர்கட்கு ஆக்கமாகும்‌ என்ற பேரருளால்‌ தான்‌ பெற்ற 
ரெல்லிக்‌ கனியைத்‌ தந்தருளிய. சண்ட ஒளவையார்‌ மனக குழைந்து 
சாக்குழறித்‌ தாம்‌ நினைத்தவாறெல்லாம்‌ இவனைப்‌ பாராட்டக்‌ கருதி, 
“நெடுமான்‌ ஆஞ்ச, நீ என்பால்‌ மிச அ௮ருளுதலால்‌ என்‌ சொல்‌ தந்‌ைத 
யர்க்குத்‌ தம்‌ புதல்வர்‌ சொல்லும்‌ சொற்போல அருள்‌ சுரக்கும்‌ தன்மை 
யனவரம்‌?” என்று இப்பாட்டாற்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
யாழொடுங்‌ கொள்ளா பொழுதொடும்‌ புணரா 
பொருளறி வாரா வாயினும்‌ தந்தையர்க்‌ 
கருள்வந்‌ தனவாற்‌ புதல்வர்தம்‌ மழலை 
ஈ என்வாய்ச்‌ சொல்லு மன்ன வொன்னார்‌ 
டு கடிமதி லரண்பல கடந்த 
நெடுமா னஞ்சிநீ யருள்ன்‌ மாறே. (௯௬௨) 
திண: அது: துறை: இயன்மோழி. அவனை அவர்‌ பாடியது. 
உரை: யாழொடுங்‌ கொள்ளா -யாழோசை போல இன்ப 
்‌ செய்யா; பொழுதொடும்‌ புணரா - காலத்தொடும்‌ கூடி 
மிரா; பொருள்‌ அதி வாரா - பொருளும்‌ அறிய வாரா ; 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௧௪ 


னும்‌---; தந்தையர்க்கு அருள்‌ வந்தன புதல்வர்‌ தம்‌ மழலை - 
தந்தையர்க்கு அருளுதல்‌ வந்தன பிள்ளை களுடைய இளஞ்சொல்‌) 
என்‌ வாய்ச்‌ சொல்லும்‌ அன்ன - என்னுடைய வாயின்கட்‌ சொல்‌ 
அம்‌ அத்தன்மையன ; ஒன்னார்‌ கடி மதில்‌ அரண்‌ பல கடந்த 
நெடுமான்‌ அஞ்சி-பகைவா அ காவலையுடைத்தாயெ மதிலையுடைய 
அரண்‌ பலவற்றையும்‌ வென்ற நெடுமானஞ்சு; நீ அருளன்‌ மாறு - 
நீ அருளுதலால்‌ எ-று, : 

புதல்வர்‌ மழலை தந்தையர்க்கு அருள்‌ வந்தன ; அஞ்சி, நீ அருளூத 
லால்‌ என்‌ வாய்ச்‌ சொல்லும்‌ அன்னவெனக்‌ கூட்கெ. யாழெனறது, 
யாழிற்‌ பிறந்த ஓசையை, பொருளும்‌ என்னும்‌ உம்மை, விகாரத்தால்‌ 
தொக்கது. ்‌ 

விளக்கம்‌: இளம்‌ புதல்வர்‌ வழங்குஞ்‌ சொல்லோசையில்‌ யாழின அ 
இனிய ஒசை காணப்படாதாயினும்‌, அவர்கள்‌ சொல்வழிப்‌ பிறக்கும்‌ 
இன்பத்திற்கு யாழிசையின்‌ இன்பம்‌ நிகசாகாது தாழ்வுபடும்‌; பெருக்‌ 
அன்பம்‌ போந்து வருத்துகின்றபோதும்‌ தர்தையர்க்குப்‌ புதல்வர்‌ 
போந்து வழங்கும்‌ சொல்‌ இன்பம்‌ தருதலிற்‌ குன்றாத. அவர்‌ வழங்கும்‌, 
சொல்‌ நிஏம்பாமையின்‌ குறிக்கும்‌ பொருள்‌ விளங்காதாயினும்‌, த்தை 
யர்‌ அச்‌ சொல்லைச்‌ கேட்டற்குப்‌ பெரிதும்‌ விரும்புவர்‌. மழலை - இளஞ்‌ 
சொல்‌; ழுத்து வடிவு பெறாது தோற்றும்‌ இளஞ்சொல்‌ லென்றும்‌ 
கூறுவர்‌. புதல்வர்‌ மொழியும்‌ மழலை பொருணலமும்‌ இடச்ூறப்பு 
இடப வல்லவாயினும்‌, தர்தையரால்‌ அருள்‌ சுரந்து கேட்கப்படுதல்‌ 

பால என்‌ வாய்ச்‌ சொல்லையும்‌ நீ அருளசுரர்து கேட்டன்றாம்‌ ; நின்‌ 

அருள்‌ இருந்தவா றென்னே என்பதாம்‌. என்‌ சொல்லென்‌ ரெழியாது 
வாய்ச்சொல்‌ லென்று, தமது பணிவு தோற்றி நின்றது. ““கடிமதில்‌ 
அரண்பல கடந்த நீ!? யென்றது, அவனது போர்டு திறாவும்‌ அதற்கேற்ப 
வேண்டும்‌ மற மிகுதியும்‌ உணர்த்திற்று, இன்ன செய்கையையுடைய 
நீ என்பால்‌ அருள்‌ மிகச்‌ சுரக்தொழுகுவது என்னை நின்‌ மக்களுள்‌ 
வைத்துப்‌ பேணுன்ற அன்பு மிகுதியைக்‌ காட்டுகின்ற தென்ற 
வாரறாயிற்று. 7 


௯௩. அதியமரன்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 


அதியமான்‌ பகைவர்‌ எதிர்ந்த போர்க்களத்தில்‌, அப்பகைவர்‌ 
பலரையும்‌ வென்று வெற்றி மேம்பட்டான்‌ ; ஆயினும்‌ அவனுடைய 
முகத்தினும்‌ மார்பினும்‌ பகைவர்‌ எறிந்த படையால்‌ புண்கள்‌ உண்டா 
யின. போர்‌ முடிவில்‌ வாகை குடி வென்றி பெற்று நிற்கும்‌ அவனுடைம 
புண்களைக்‌ கண்ட ஒளவையார்க்குப்‌ பெருமூழ்ச்சி யுண்டாயித்று. அத 
னால்‌ அவர்‌ தம்‌ மகிழ்ச்சியை இப்பாட்டால்‌ புலப்பதெதினார்‌. இதன்‌ 
கண்‌, “பெருந்தகையே, நீ விழுப்புண்‌ பட்டு ஓய்வு பெறுதலால்‌, நின்‌ 
ஜனொடு பொருது உடைம்தோடி இழிவுற்ற பகை வேந்தர்‌ கின்‌ வாளால்‌ 
சிதைந்தழிர்தமையின்‌ , நினக்குத்‌ தோற்றார்‌ என்ற பழியும்‌, சுற்றத்தார்‌ 
கூடி வாளாற்‌ போழ்ந்தடக்கும்‌ சிறுமையும்‌ இல்லாதபடி பட்டொழிக்த 
னர்‌; இணி நின்னைப்‌ போரில்‌ எதிர்ப்பார்‌ இல்லை ; ஆகவே நீ இனி மச ௨ 
முழங்கச்‌ சென்றாற்றும்‌ போர்‌ எங்கே யுண்டாகப்‌ போறெது?? என்ற - 
கருத்துப்‌ படப்‌ பாடியுள்ளார்‌. = 


ட்‌ 


௨௧௮ புறநானூறு 


திண்பிணி முரச மிழுமென முழங்கச்‌ 
சென்றமர்‌ கடத்தல்‌ யாவது வந்தோர்‌ 
தார்தாங்‌ குதலு மாற்றார்‌ வெடிபட்‌ 
டோடன்‌ மரிஇய பீடின்‌ மன்னர்‌ 
௫ போய்ப்பால்‌ விளிந்த யாக்கை தழீஇக்‌ 
கா தன்‌ மறந்தவர்‌ தீதுமருங்‌ கறுமார்‌ 
அறம்புரி கொள்கை நான்மறை முதல்வர்‌ 
திறம்புரி பசும்புற்‌ பரப்பினர்‌ கடப்பி 
- மறங்கந்‌ தாக நல்லமர்‌ வீழ்ந்த 
௧௦ நீள்கழன்‌ மறவர்‌ செல்வுழிச்‌ செல்கென 
வாள்போழ்ந்‌ தடக்கலு முய்ந்தனர்‌ மாதோ 
வரிஞிமி மார்க்கும்‌ வாய்புகு கடாஅத்‌ 
தண்ணல்‌ யானை யடுகளத்‌ தொழிய 
அருஞ்சமந்‌ ததைய நூறிநீ 6 
௧௫ பெருந்தகை விழுப்புண்‌ பட்ட மாறே. .. (௬௯௩) 
திணை: வாகை. துறை: அரசவாகை. அவன்‌ போருது புண்‌ 
பட்டு நின்றானே அவர்‌ பாடியது. ட்‌ 
உரை: திண்‌ பிணி முரசம்‌ இழும்‌ என முழங்க - திண்‌ 
ணிய பிணிப்பையுடைய முரசம்‌ இழு மென்னும்‌ ஓசையை 
யுடைத்தாய்‌ ஒலிப்ப; சென்று அமர்‌ கடத்தல்‌ யாவது - மேற்‌ 
சென்று போரை வெல்லுதல்‌ இனி எங்கே யுளஅ; வந்தோர்‌ - 
்‌ நின்னோடு எதிர்ந்து வந்தோர்‌; தார்‌ கரங்குதனு மாற்றார்‌ - நினது 
தூசிப்படையைப்‌ :பொறுத்தற்கும்‌ மாட்டாராய்‌; வெடி பட்டு 
ஓடல்‌ மரீஇய பிடில்‌ மன்னர்‌ - சிதறிக்‌ கெட்டுப்‌ போதலிலே 
மருவிய பெருமையில்லாக ௮சகரது; நோய்ப்பால்‌ விளிந்த 
யாக்கை தழீஇ - கோயின்‌ பக்கத்தான்‌ இறந்த உடம்பை 
யணைக்து; காதல்‌ மறந்து - தமது ஆசைத்தன்மையை 
மறந்து; அவர்‌ தீது மருங்கு ௮றுமார்‌ - அவர்‌ வாளாற்‌ படாத 
குற்றம்‌ அவரிடத்தினின்றும்‌ நிக்க வேண்டி; அறம்‌ புரி 
“கொள்கை நான்மறை முதல்வர்‌ - அறத்தை விரும்பிய கோட்‌ 
பாட்டையுடைய நான்கு வேதத்தையுமுடைய அந்தணர்‌; திறம்‌ 
புரி பசும்‌ புல்‌ பரப்பினர்‌ டெப்பி - நல்ல கூற்றிலே பொருந்திய 
பிய தருப்பைப்‌ புல்லைப்‌ பசப்பினசாய்க்‌ இடத்தி ; மறம்‌ கந்தாக- 
தமது ஆண்மையே பற்றுக்கோடாக; ஈல்லமர்‌ வீழ்ந்த நீள்‌ 
கழல்‌ மறவர்‌ செல்வுழிச்‌ செல்கென - நல்ல பூசலிலே பட்ட 
” மேம்பட்ட வீரக்‌ கழலினையுடைய லேத்தர்‌ செல்லும்‌ உலகத்திலே 
செல்க வென்று; வாள்‌ போழ்ந்து . அடக்கலும்‌ *உய்ந்தனர்‌ - 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௪௯ 


வாளோக்க யடக்கும்‌ இழிதகவும்‌ பிழைத்தார்கள்‌ ; வரி கிமி 
மூர்க்கும்‌ வாய்‌ புகு கடாஅத்து - வரியையுடைய தேனீ யொலிக்‌ 
கும்‌ வாயின்கண்‌ வந்த புகுகின்ற மதத்தினையுடைய ; அண்ணல்‌ 
யானை - தலைமை பொருந்திய யானை; அடு களத்‌ தொழிய - 
போர்க்களத்தின்கண்ணே பட; அறாஞ்‌ சமம்‌ ததைய ஹாஜி - 
பொனுத்தற்கரிய பூசற்கண்ணே சிதற வெட்டி; பெருந்‌ தகை - 
பரிய தகைமையையுடையாய்‌ ; நீ விழுப்புண்பட்ட மாறு - 
சிரிய புண்பட்ட படியால்‌ எ-று. 


ல பெருர்தகாய்‌, நீ அருஞ்‌ சமம்‌ ததைய அறி விழுப்புண்‌ பட்டவாற்‌ 
றால்‌ நின்னோடு எ.ிர்ர்‌,து வந்தோர்‌ தாம்‌ பீடின்‌ மன்னர்‌ விளிந்த யாக்கை 
தழீஇ நீள்‌ கழன்‌ மறவர்‌ செல்வுழிச்‌ செல்கென வாள்‌ போழ்ர்‌ தடக்க 
லும்‌ உய்ம்தனராதலின்‌, இனி நின்னோ டெ.திர்ப்பா ரின்மையின்‌ முரசு 
முழங்கச்‌ சென்று அமர்‌ கடத்தல்‌ யாவதெனக்‌ கூட்டுக, சென்றமர்‌ 
கடத்தல்‌ யாவதென்றதனானும்‌ வாள்‌ போழ்ச்‌ தடக்கலு முய்்தன ரென்‌ 
றதனானும்‌ வந்தோர்‌ பட்டமை விளங்கும்‌. 

இன்னும்‌ இதற்கு நின்‌ லாளாற்‌ பட்டுத்‌ அறச்கம்‌ பெற்றதே யன்றி 
வாள்‌ போழ்ர்‌ தடக்கலு , முய்ந்தனராதலின்‌, அவர்க்குப்‌ பிறாமேற்‌ 
சென்று அமர்‌ கடத்தல்‌ என்ன பயனுடைத்தென்றுரைப்பினு மமையும்‌. 
இணி வந்தோராயெ மன்னர்‌ நீ விழுப்புண்‌ பட்டபடியாலே வாள்‌ 
போழ்ர்‌ தடக்கலு முய்ந்தார்‌. இனி நின்னோ டெதிர்ப்பா ரின்மையின்‌ 
மேற்‌ சென்று அமர்‌ கடத்தல்‌ யாவதெனக்‌ கூட்டி அதற்கேற்ப ஊரைப்‌ 
பாருமுளர்‌. 

தார்‌ தாங்கலு மென்ற உம்மை இழிவு சிறப்பு., வாள்‌ டோழ்ர்‌ தடக்‌ 
கலு மென்பது நினக்குத்‌ தொலைந்தா ரென்னும்‌ இழிதகவே யன்றித்‌ 
தமர்‌ வாள்‌ போழ்ர்‌ தடக்கு மிழிலையும்‌ உய்ந்தனி ரென எச்சவும்மை 
யாய்‌ நின்றது. 

௬ 

வீளக்கம்‌: இழும்‌ என்றது, முழவின்‌ முழச்சத்தைச்‌ குறித்து 
நின்றது. நின்‌ அப்‌ படைக்கே ஆற்றாது கெட்டன ரென்பார்‌, “தார்‌ 
தாங்குதலும்‌ ஆற்றார்‌ வெடிபட்டு ஓடல்‌? மருவினர்‌ என்றார்‌, பகைவர்‌ 
வாள்வாய்ப்‌ படாது வெடிபட்‌ட ஓடி வீழ்ர்து மாண்டனர்‌ என்பதாம்‌. 


போரில்‌ வேலும்‌ வாளுமாகய படையாத்‌ பட்டோர்‌ கோற்றவர்‌ என்றும்‌, : 


ஏனை கோய்‌ முதலியவாற்றால்‌ இறர்தவர்‌ கோலாதவசென்‌ றும்‌ பண்டை 
யோர்‌ கருதுவர்‌. “(ரோந்றோர்‌ மன்ற தாமே கூற்றம்‌, கோளுற விளி 
யார்‌ பிறர்கொள விளிந்தோர்‌?? (அகம்‌. ௬௧) என்று சான்றோர்‌ கூறு 
தல்‌ காண்க. கோலாத வேர்தரைப்‌ '“பீடில்‌ மன்னர்‌!? என்றார்‌. தீ.து- 
வீரர்‌ எறியும்‌ படையால்‌ இறவாமல்‌ கோயுற்று இறந்த பழி, தருப்‌ 
பையிற்‌ இடத்‌ வாளாற்‌ போழ்ர்து அடக்கயெவழி, அப்பழி, வழி வழி 
யாகத்‌ தொடராது என்ப. பசும்‌ புல்‌- தருப்பை, அஃது உலர்ந்த 
வழியும்‌? நிறம்‌ மாறாது ரெடிதிருத்தல்பற்றி, அவ்வாறு கூறப்பட்டு. 
வாளாற்‌ போழுமிடத்து, அம்மன்னர்பால்‌ வைத்த காதல்‌ நீக்கி விடுத 
லால்‌ “காதல்‌ மறந்து? எனல்‌ வேண்டிற்று, வான்‌ போழ்ம்‌ தடக்கல்‌ 
அவரது கோலாமையை யுணர்த்துதவின்‌ அதுவும்‌ இழிதகவாயிற்று. 
இப்‌ பீடில்‌ மன்னர்‌, சோலாமையால்‌ வீரராற்‌ படுவதுமின்றி, சோயுற்‌ 
திறவாமையாள்‌ வாள்‌ போழ்ம்‌ தடச்சலுமின்றிப்‌ பட்டழிக்தன ராதலால்‌, 


௨௨௦ புறகானூறு 


“வாள்போழ்ர்‌ தடக்கலும்‌ உய்க்தனர்‌ 1? என்றார்‌. வந்தோர்‌, மன்னரை 
வாள்போழ்ர்‌ தடக்கும்‌ அவ்‌ விழிதகவும்‌ பெறாது உய்க்தன.ராதலின்‌, 
“இணி நீ முரசம்‌ முழங்கச்‌ சென்று அமர்‌ கடத்தல்‌ யாவது? என்பதாம்‌. 
அரிப்படை, மருங்கிலும்‌ பின்னும்‌ அணிவகுத்து வரும்‌ கூழைப்‌ படை 
யினும்‌ வலிகுறைர்க தாதலால்‌ “தார்‌ தாங்கலு?? மென்ற உம்மை இழிவு 
இறப்பாயிற்று. 


௬௪. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 

திருவோலகீக த்‌ தன்கண்‌ அரசர்‌ சூழ விருப்பினும்‌ போர்க்கள த்தே 
படை ஈடுவண்‌ இருப்பினும்‌, ஒளவையார்க்கும்‌ அவ சொத்த புலவர்க்‌ 
கும்‌, அதியமான்‌ இன்முக மும்‌ இன்சொல்லும்‌ உடையவனாய்‌ இருந்‌ தவர்‌ 
தான்‌ அவனத அவ்வொழுகலாறு மிச்ச மிழ்ச்சி தந்தமையின்‌ அதனை 
யவர்‌ இப்‌ பாட்டின்கண்‌, “பெரும, நீ எமக்கு இனிமையாய்‌ ஒன்னா 
தார்க்கு இன்னா செய்பவனாய்‌ உள்ளாய்‌ ?? என்று இெப்பித்தள்ளார்‌. 

ஊர்க்குறு மாக்கள்‌ வெண்கோடு கழாஅ௮லின்‌ 

நீர்த்துறை படியும்‌ பெருங்களிறு போல 

இனியை பெரும வெமக்கே மற்றதன்‌ 

துன்னருங்‌ கடா௮ம்‌ போல 
௫ இன்னாய்‌ பெருமநின்‌ னொன்னா தோர்க்கே. (௬௪) 
“தினேயும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


, உரை: ஸஊர்க்குறு மாக்கள்‌ - ஊரின்கட்‌ சிறுபிள்ளைகள்‌ ; 
வெண்‌ கோடு கழாஅலின்‌ நீர்‌த்‌ துறை படியும்‌ - தன அ வெள்ளிய 
கோட்டைக்‌ கழுவுதல்‌ காரணமாக நீரையுடைய அறைக்கட்‌ படி 
யும்‌; பெருங்‌ களி௮ு போல - பெரிய களிறு அவர்க்கு எவ்வாறு 
எளிதாய்‌ இனிதாம்‌ அவ்வாறே ; எமக்கு பெரும இனியை - எங்க 
ளுக்குப்‌ பெரும நீ இனியை; மற்று அதன்‌ அன்னரும்‌ கடா௮ம்‌ 
போல - மற்றதனுடைய அணை தற்கரிய மதம்பட்ட நிலைமை எவ்‌ 
வாறு இன்னாதாம்‌ அதுபோல; பெரும நின்‌ ஒன்னாதோர்க்கு 
இன்னாய்‌ - பெரும நின்‌ பகைவர்க்கு இன்னாய்‌ எ-று. 

கழா௮லின்‌ என்பதற்குக்‌ சமுவப்படுகலா லெனினு மமையும்‌. 

விளக்கம்‌: மன வுணர்வு கிரம்பாமையின்‌, இளஞ்‌ சறுவர்களைச்‌ 
“குறு மாக்கள்‌?” என்றார்‌; “மடக்குறு மாக்களேோ டோசை யயரும்‌, 
அடக்கமில்‌ போழ்து? (கவி. ௮௨) என்றாற்‌ போல. மதம்‌ பட்ட யானை 
பாகர்க்‌ கடக்கா து மறலு மாதலால்‌, ௮துப.றறித்‌ துன்னரும்‌ கடாஅத்து 
நிலமை யென்றார்‌. பெருமைக்கும்‌ வலிக்கும்‌ களிறு உவமமா 
யிற்று கடா ௮ம்‌: ஈண்டு அகுபெயராய்க்‌ கடாம்‌ உண்டாயெ நிலைமை 
குறித்து நின்றது. கழாலின்‌ என்றதற்குக்‌ கழுவுதல்‌ காரணமாக 
என்று கூறாமல்‌, கழுவப்படுதலால்‌ என்று பொருள்‌ கூறினும்‌ பொரும்‌ 
இம்‌ என்பதாம்‌. பெரும என இருமுறை கூறியது அவரது காதன்மை 
யுணர்த்தி கின்றது, i 


~ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௨௪ 


௯௫. அதியமரன்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 


தொண்டை காட்டை யாண்ட வேர்தர்ச்குச்‌ தொண்டைமான்‌ 

என்பது பெயர்‌. அதியமான்‌ காலத்தே தொண்டை நாட்டை யாண்ட 
தொண்டைமான்‌, அதியமான்பால்‌ பகைமை கொண்டான்‌. தன்பால்‌: 
படைவலி மிக்‌ருப்பதாக வெண்ணி, அவ்வேந்தன்‌ செருக்குற்றான்‌. 
அவனது அறியாமையை யறிந்த ௮ இியமான்‌, போரின்‌ கொடுமையை 
யும்‌, அதன்‌ கண்‌ அவன்‌ வலியிழர்து கெடுவதன்‌ உறுதியையும்‌, அதனால்‌ 
நாட்டுக்கும்‌ சாட்டு மக்கட்கும்‌ ரேரும்‌ கேட்டையும்‌ செளிர்‌து கொள்ளு 
மாறு அறிவித்தற்கு ஒளவையாரை அவன்பால்‌ அாஅவிட்டான்‌. 
ஒளவையார்‌ அவன்பாற்‌ சென்று சேர்ந்தார்‌. தொண்டைமான்‌ தன்‌ 
படைப்பெருமையை அவருக்குக்‌ காட்ட வெண்ணி, அவரைச்‌ தன்‌ 
படைக்கலக்‌ சொட்டிலுக்கு அழைத்துச்‌ சென்று பலவேறு: படைச்‌ 
கலங்களைக்‌ காட்டினான்‌. அவன்‌ கறாத்தறிந்த ஒளவையார்‌ அதியமான்‌ 
படைக்கலங்களைப்‌ பழிப்பது போலப்‌ புகழ்ந்தும்‌ தொண்டைமான்‌ 
படைக்கலங்களைப்‌ புகழ்வது போலப்‌ பழித்தும்‌ இப்‌ பாட்டின்கட்‌ கூறி' 
யுள்ளார்‌. 

இவ்வே, பீலி யணிந்து மாலை கூட்டிக்‌ 

கண்டிர ணோன்காழ்‌ திருத்திநெய்‌ யணிந்து 

கடியுடை வியனக ரவ்வே யவ்வே 

பஜைவர்க்‌ குத்திக்‌ கோடு நுதி சிதைந்து 

௫ கொற்றுறைக்‌ குற்றில மாதோ வென்றும்‌ 
உண்டாயிற்‌ பதங்கொடுத்‌ 


தில்லாயி னுடனுண்ணும்‌ 
இல்லோ ரொக்கற்‌ றலைவன்‌ 
அண்ணலெங்‌ கோமான்‌ வைந்நுதி வேலே. (௬௫7): 


திணை: பாடாண்டிணே. துறை: வாண்‌ மங்கலம்‌. அவன்‌ தூது. 
விடத்‌ தொண்டைமானுழைச்‌ சேன்ற ஒளவைக்க ௮வன்‌ படைக்கலக்‌ 
கொட்டில்‌ காட்ட அவர்‌ பாடியது. 

உரை: இவ்வே-இவைதாம்‌; பீலியணிரந்அ - பீலி யணியப்‌ 
பாட்டு; மாலை சூட்டி - மாலை சூட்டப்பட்டு ; கண்‌ திரள்‌ நோன்‌ 
காழ்‌ திருத்தி - உடலிடம்‌ திரண்ட வலிய காம்பை அழகுபடச்‌ 
செய்யப்பட்டு; நெய்‌ அணிந்து - நெய்யிடப்பட்டு ; கடி. யுடை 
வியன்‌ ஈகர-காவலையுனீடய அகன்ற கோயிலிடத்தன ; அவ்வே - 
அவைதாம்‌; பகைவர்க்‌ குத்திக்‌ கோடு நுதி இதைர்கு - பகை 
வசைக்‌ குத்துதலாற்‌ கங்கும்‌ அனியும்‌ முரிக்து; கொல்‌ அறைக்‌ 
குற்றில என்‌ அம்‌-கொல்லன அ பணிக்களரியா யெ குறிய கொட்டி 
லிடத்தனவாயின எந்காளும்‌; உண்டாயின்‌ பதம்‌ கொடுத்து - 
செல்வ முண்டாயின்‌ உணவு கொடுத்து ; இல்லாயின்‌. உடன்‌ 
உண்ணும்‌ - இல்லையாயின்‌ உள்ளதனைப்‌ பலரோடுகூட உண்ணும்‌; 
இல்லோர்‌ ஒர்சல்‌ தலைவன்‌ -*வறியோருடைய ௬ற்றதீதிற்குச்‌ 


| 
| 
| 


௨௨௨ புறகாதூறு 


தலைவனாகிய ; அண்ணல்‌ எம்‌ கோமான்‌ வை. நதி வேல்‌ - தலை 
மையையுடைய எம்‌ வேர்கனுடைய கூரிய நுனியையுடைய வேல்‌ 
எ-று, 

பீலி யணிர்‌ தென்பது முதலாகிய வினையெச்சம்‌ நான்கும்‌ வியனகர 
வென்னும்‌ குறிப்பு வினையோடு முடிர்தன ; இவற்றைச்‌ செயவெனெச்ச 
மாகத்‌ இரிப்பினு மமையும்‌, *'சசைர் த கொற்றுறைக்‌ குற்றில!? வென்‌ 
ப.து பழித்தது போலப்‌ புகழ்ர்து கூறப்பட்டது. இவை வியனகர ; 
வைக்றுஇி வேலா அவை கொற்றுறைக்‌ குற்றிவிடத்தன வெனக்‌ 
கடட்டுக, வினைக்குறிப்பாகலின்‌ ஆக்கம்‌ கொடுக்கப்பட்டஅ. இது 
கொடைச்‌ இறப்பும்‌ வென்றிச்‌ சிறப்பும்‌ கூறியவாறு, 

விளக்கம்‌: அணிர்சு, குட்டி, திருத்தி யென்னும்‌ செய்தெனெச்‌ 
சங்கள்‌ செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில்‌ வந்தன. இவ்‌, அவ்‌ என்பவை 
வகரவிற்றுச்‌ சுட்ப்பெயர்‌. தொண்டைமானுடைய படைக்‌ கொட்டிலி 
லிருர்‌ ௮ கூறுசவின்‌ அதியமான்‌ வேற்படையை *அவ்வே?? யென்றார்‌. 
கங்கு - வேலின்‌ இலைப்பகு தியைத்‌ தாங்கும்‌ ஈடுவிடம்‌. குற்றில்‌-குறுயெ 
இல்‌.. இவை வியன்‌ ஈஈர; அவை குற்றில என்பதாம்‌. ஈக, குற்றில 
வெண்பன குறிப்பு வினைமுற்று, பொருள்‌ உளதாய வீடத்தப்‌ பிறரை 
புண்பித்த .பின்பே யுண்ணுமாறு தோன்ற, “உண்டாயின்‌ பதம்‌ 
கொடுக்கு?! என்றார்‌. இல்லோர்‌ ஒக்கல்‌ தலைவன்‌ - வறியோருடைய 
சுற்றத்துக்குத்‌ தலைவன்‌ ; என்றும்‌, அவ்‌ வறியோர்‌ வறுமை தீர்க்கும்‌ 
தலைமைப்பணி புரிதலால்‌, இல்லோர்‌ ஒக்கல்‌ தலைவன்‌ ? என்றார்‌. 
££ ஆவயிற்‌ குறிப்பே அக்கமொடு வருமே?! (எச்ச. ௩௬) என்பது தொல்‌ 
காப்பியம்‌. இதுபற்றியே வினைக்குறிப்பாசலின்‌ ஆக்கம்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட” தென்றார்‌. 


௯௬. அதியமான்‌ பொகுட்டெழினி 
அதியமான்‌ செடுமான்‌ அஞ்சிக்கு மகனொருவன்‌ உண்டென 
முன்பே கூறினாம்‌. அவனே இப்‌ பொகுட்டெழினி. அஞ்சியின்பால்‌ 
போன்பு கொண்டிருர்த ஒளவையார்‌ ஒருகால்‌ பொகுட்டெழிணியைச்‌ 
கண்டார்‌. இளமைச்‌ செவ்வி யுடையனாதலால்‌ அவன்பால்‌ இன்பச்‌ 
ஜிட்பும்‌ மறக்‌ குறிப்பும்‌ மிக்கு விளவ்கெ. இவை வசம்பு கடர்த வழித்‌ 
ங்கு பயக்கும்‌ என்பதனால்‌, இவ்விரண்டையும்‌ - விதந்து இப்‌ 
பாட்டின்கண்‌ ஒளவையார்‌ அவனைப்‌ பாராட்டிச்‌ கூறியுள்ளார்‌. » 
அலர்பூர்‌ தும்பை யம்பகட்டு மார்பின்‌ 
திரண்டுநீடு தடக்கை யென்னை யிளையோற்‌ 
கிரண்டெழுந்‌ தனவாற்‌ பகையே யொன்றே 
பூப்போ லுண்கண்‌ பசந்ததோ ணுணுகி வ 
இ நோக்கிய மகளிர்ப்‌ பிணித்தன்‌ றொன்றோ 
விழவின்‌ மாயினும்‌ படுபதம்‌ பிழையாது 
மையூன்‌ மொசித்த வொக்கலொடு அறைநீர்க்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௨௩ 


கைமான்‌ கொள்ளு மோவென 
உறையுண்‌ முனியுமவன்‌ செல்லு'கூரே. (௯௬) 

திணை: அது. துறை: இயன்மொழி, அவன்‌. மகன்‌ போதம்‌ 
டேமினியை அவர்‌ பாடியது. 

உரை: அலர்‌ பூர்‌ தும்பை அம்‌ பகட்டு மார்பின்‌ - மலர்ந்த 
பூவையுடைய . அம்பைக்‌ கண்ணியை யணிந்த அழகதய வலிய 
மார்பினையும்‌; .திரண்டு நீடு தடக்கை என்னை இையோற்கு -. 
திரண்டு நீண்ட பெரிய கையினையுமுடைய என்‌ இறைவன்‌ மகன்‌ 
இளையோனுக்கு; பகை இரண்‌ டெழுந்தன - பகை இரண்டு 
தோன்றின ; பூப்போல்‌ உண்கண்‌ பசந்து - அவற்றுள்‌ பூப்‌ 
போலும்‌ வடிவினையுடைய மையுண்ட கண்கள்‌ பசப்ப; தோள்‌ 
அணுகி - தோள்‌ மெலிய; நோக்கிய மகளிர்‌ பிணித்‌ தன்னு - 
தன்னைப்‌ பார்த்த மகளிரை நெஞ்சு பிணி,த்ததனால்‌ அவர்‌ அனி 
கூருதலின்‌ உள்ளதாயது ; ஒன்‌௮-ஒரு பகை; அவன்‌ செல்லும்‌ 
ஊர்‌ - அவன்‌ எடுக்துவிட்டுச்‌ சென்றிருக்கும்‌ ஊர்‌; விழவின்‌ 
ரேயினும்‌-விழா இல்லையாயினும்‌; படுபதம்‌ பிழையா அ - உண்‌ 
டாக்கப்படும்‌ உணவு யாவர்க்கும்‌ தப்பாமல்‌ ; மையூன்‌ மொகத்த 
ஒக்கலொடு செம்மறி யாட்டுக்‌ தசையைத்‌ தின்ற சுற்றத்‌ 
அடனே ; அைநீர்‌ - யாறுங்‌ குளனு முகலாகியவற்றின்‌ அறை 
நீரை; கை மான்‌ கொள்ளும்‌ என -௮வன்‌ யானை மகர்‌ 
அண்ணு மெனக்‌ கருதி; உறையுள்‌ முனியும்‌- அவ்விடத்து உறை ' 
தலை வெறுக்கும்‌; ஒன்னு - அவ்‌ வெஅத்ததனா ௮ளதாயது ஒரு 
பகை ஆகப்‌ பகை இரண்டு எ-று, 

பசம்து அணுகி யென்னும்‌ செய்தெனெச்சங்களைச்‌ செயவெனெச்ச 
மாக்கி அவற்றைப்‌ பிணித்தன்றென்னும்‌ வினையோடு முழிக்க, ஓகாமம்‌ 
அசைநிலை. இதனால்‌ அவன்‌? இன்பச்‌ இெப்பும்‌ வென்றிச்‌ இறப்பும்‌ 
கூறியவாறு. 

விளக்கம்‌: அகன்ற மார்பும்‌ திரண்ட தோளும்‌ நீண்ட கையும்‌ 
ஆண்‌ மச்கட்குச்‌ றெர்தனவாதலால்‌, ““அம்பகட்டு மார்பின்‌ இரண்டு 8௦ 
தடக்கை?! யென்றார்‌. பசர்‌ தென்பது பசப்ப வெனத்‌ திரிக்கப்பட்ட து. 
பிணித்தலால்‌ உளதாகும்‌ பயன்‌ துணி கூர்தலாதலால்‌, பிணித்தன்‌ 
நென்பதற்கு, *பிணித்ததனால்‌...... உள்ளதாயது?? என்றார்‌. படை 
யெடுத்துச்‌ சென்று முற்றுதலை, “எடுத்துவிட்டுச்‌ சென்றிருக்கும்‌!? 
என்றார்‌. மொசரித்தல்‌ - உண்டல்‌, கைம்மான்‌ என வரற்பாலது 
எதுகை நோக்கிச்‌ கைமான்‌ என வந்தது. சைம்மான்‌, கைம்மா வென 
வும்‌ வரும்‌ ; இது யானைக்குரியது. இளமைச்‌ செவ்வியும்‌ மெய்‌ வன்மை 
யும்‌ உடையனாதலின்‌, இவற்றால்‌ இன்பச்‌ சிறப்பையும்‌ வென்‌ நிச்‌ சிறப்பை 
யும்‌ பகையாகக்‌ கூறியது இன்ப மிகுதி கழிகாமமாய்ப்‌ பகைவர்ச்‌ கெளி 
மையும்‌, மற்றதன்‌ மிகுதி குடியஞ்சும்‌ கோலுடைமையுமாய்த்‌ தீது பயக்கு 
மென்றற்கு. இவன்பால்‌ இன்பச்‌ செப்பும்‌ வென்றிச்‌ இறப்பும்‌ விளங்கு 


னூயின. | 
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௨௨௪ : புறநானூறு 


௯௭. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 
அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சக்குத்‌ திறைசெலுத்தற்குரிய வேந்தர்‌ 
இலர்‌ அதனைச்‌ செலுத்தாது போர்க்குச்‌ சமை திருப்பதை ஒளவையார்‌ 
அறிந்தார்‌. அவர்கட்கு உண்மை யறிவித்தற்கும்‌, அதுவே வாயிலாக 
அதியமானைப்‌ பாராட்டுதற்கும்‌ எண்ணி, இப்பாட்டினைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
இதன்கண்‌, நெடுமான்‌ அஞ்சி யேர்திய வாள்‌ போரில்‌ உழர்து உரு 
விழச்‌ துள.து; வேல்‌ மடை கலக்கி நிலை திரிர்தள அ; களிறுகள்‌ பகைவர்‌ 
களிற்றுக்‌ இரளொடு பொருது தொடி. கழிர் துள்ளன; குதிரைகள்‌ 
போர்க்களக்‌ குருதியிற்‌ றோய்க்‌ து குளம்புகள்‌ மறுப்பட்டள்ளன ; அவன்‌ 
பகைவர்‌ எறிர்ச அம்புகளால்‌ துளையுண்ட கேடயத்தை யேர்‌ தியுள்ளான்‌; 
இவற்றால்‌ இவனைப்‌ பகைத்துப்‌ பொரச்‌ கருதியவர்‌ உய்ர்து போதல்‌ 
இல்லை; ஆதலால்‌, உங்கள்‌ மூலர்‌ உங்கட்கு உரித்தாகல்‌ வேண்டின்‌, 
அவனுக்குரிய தஇிறையைச்‌ செலுத்தி யுய்மின்‌ ; மறுப்பீராயின்‌, அவன்‌ 
ஒருகாலும்‌ பொரான்‌ : யான்‌ சொல்லு மிதனைக்‌ கேளீராயின்‌, உங்க 
ளுடைய உரிமை மகளிர்‌ தோளைப்‌ பிரிர்து மடி கல்‌ இண்ணம்‌; இதனை 
யறிர்து போர்செய்தற்கு நினைமின்‌”? என்று பாடீயுள்ளார்‌. 
போர்க்குரைஇப்‌ புகன்றுகழித்தவாள்‌ 
உடன்றவர்காப்‌ புடைமதிலழித்தலின்‌ 
, ஊனுற மூழ்கி யுருவிழம்‌ தனவே 
வேலே, குறும்படைந்த வரண்கடந்தவர்‌ 
௫, நறுங்கள்ளி னாடுநைத்தலிற்‌ 
[ சுரைதழீஇய விருங்காழொடு 
மடைகலங்கி நிலைதிரிந்தனவே 
களிறே, எழூஉத்தாங்கிய கதவுமலை த்தவர்‌ 
குழுஉக்களிற்றுக்‌ குறும்புடைத்தலிற்‌ 
௧௦ பரூஉப்பிணிய தொடி கழிந்கனவே 
மாவே, பரந்தொருங்கு மலைந்தமறவர்‌ 
பொலம்பைக்தார்‌ கெடப்பரிதலிற் 
களனுழந்‌ தசைஇய மறுக்குளம்‌ பினவே 
அவன்றானும்‌, நிலந்திரைக்குங்‌ கடற்றானைப்‌ 
௧௫ பொலந்தும்பைக்‌ கழற்பாண்டி ற்‌ 
கணைபொருத துளைத்தோ லன்னே 
ஆயிடை, உடன்றோ ருய்தல்‌ யாவது தடந்தாட்‌ 
பிணிக்கதிர்‌ நெல்லின்‌ செம்மன்‌ மூதூர்‌ 
நுமக்குரித்‌ தாகல்‌ வேண்டிற்‌ சென்றவற்‌ 
௨௦ கிறுக்கல்‌ வேண்டும்‌ திறையே மருப்பின்‌ 
ஓல்வா னல்லன்‌ வெல்போ ரானெனச்‌ ஆ: 
சொல்லவும்‌ தேறி ராயின்‌ மெல்லியற்‌ 1 
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ட்‌ 


மூலமும்‌ உை ரயும்‌ 


கழற்கனி வகுத்த துணைச்சில்‌ லோதிக்‌ 
குறுந்தொடி. மகளிர்‌ தோள்விடல்‌ 
உடு இறும்பூ தன்றஃ தறிந்தா டுமினே. (௯௭௪) 

திணையும்‌ துறையு மவை, அதியமா னேடமான்‌ அஜ்சியை அவர்‌ 
பாடியது. ள்‌ 

உரை: போர்க்கு உரைஇப்‌ புகன்று கழித்த வாள்‌- 
போரைச்‌ செய்தற்குப்‌ புடை பெயர்ந்து உலாவி விரும்பி உறை 
கழித்த வாட்கள்தாம்‌; உடன்றவர்‌ காப்புடை மதில்‌ அழித்த 
வின்‌ - பகைத்தவரது காவலையுடைய அரணை யழித்தலால்‌; 
ஊன்‌ உற மூழ்கி உரு இழந்தன - அவர்‌ தசையின்கண்ணே 
உறக்குளித்துக்‌ கதவாய்‌ போய்‌ வடி. விழந்தன; வேல்‌ - அவன்‌ 
வேல்கள்தாம்‌; குறும்பு அடைந்த .அரண்‌ கடந்து - குறும்பர்‌ 
சேர்ந்த அரண்களை வென்று; அவர்‌ நறுங்‌ கள்ளின்‌ நாடு ரைத்‌ 
தலின்‌ - அப்பகைவர அ நறிய மதுவையுடைய நாட்டை யழித்த 
லால்‌; சுரை தழீஇய இருங்‌ காழொடு - சுசையோடு பொருந்திய 
கரிய கால்புடனே; மடை கலங்கி நிலை திரிந்தன - ஆணி கலங்கி 
நிலைகெட்டன; களிறு - அவன்‌ களினுதாம்‌; எழுஉத்‌ தாஜ்யெ 
கதவு மலைத்து - கணைய மரத்தால்‌ தடுக்கப்பட்ட கதவைத்‌ 
பொருத; அவர்‌ குழஉக்‌ களிற்றுக்‌ குறும்பு உடைத்தலின்‌ - 
அப்பகைவர அ திரண்ட களிற்றையுடைய அரணை யழித்தீலால்‌; 
பரூஉப்‌ பிணிய தொடி கழிந்தன - பரிய பிணித்தலை யுடைய 
வாகிய இம்புரிகள்‌ கழன்றன; மா - அவன்‌ குதிரைதாம்‌; 
பரந்து - பரந்து வந்து; ஒருங்கு மலைந்தவந்‌ - ஓக்கப்‌ பொருத 
வீரரது; பொலம்‌ பைந்தார்‌ கெட - பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட 
பசிய மாலையையுடைய மாக்பு உருவழிய; பரிதலின்‌ - ஒடுகலால்‌; 
களன்‌ உழர்து அசைஇய மனுக்‌ குளம்பின - போர்க்கள த்தின்‌ 
கட்‌ பொருது வருந்திய குருதியான்‌ மறுப்பட்ட குளம்பை 
யுடையவாயின; அவன்‌ தானும்‌-- நிலம்‌ திரைக்கும்‌ கடல்‌ 
தானை - நில வகலத்தைத்‌ தன்னுள்ளே யடக்கும்‌ கடல்போன்ற:. 
படையுடனே; பொலக்‌ அம்பை - பொன்னானியன்ற அம்பைக்‌. 
கண்ணியையுடைய; கழல்‌ பாண்டில்‌ கணை பொருத அளைத்‌ 
தோலன்‌ - கழல்‌ வீடிவாகவும்‌ கண்ணி வடிவாகவும்‌ செய்து 
செறிக்கப்பட்டு அம்பு படுதலால்‌ அளைபட்ட பரிசையை யுடை 
யன்‌; ஆயிடை - அவ்விடத்து; உடன்றோர்‌ உய்தல்‌ யாவது - 
அவனால்‌ வெகுளப்பட்டோர்‌ பிழைத்தல்‌ எங்கே யுளஅ; தடங்‌ 
தாள்‌ 'பிணிக்‌ கதிர்‌ நெல்லின்‌ செம்மல்‌ மூதூர்‌ - பெரிய தாளினை 
யும்‌ ஒன்றோடொன்று தெற்றிக்‌ டெக்கன்ற கதிரினையு முடைத்‌ 
தாதிய ட அம்ரு தலைமை பொருந்திய பழைய வூர்‌; 
அமக்கு உரித்‌ 
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'தாகல்‌ வேண்டின்‌ - நுங்கட்கு உரித்தாக வேண்‌ . * 


௨௨௭ புறகானூறு 


டுவிராயின்‌; சென்று அவற்குக்‌ திறை இனுக்கல்‌ வேண்டும்‌ - 
போய்‌ அவனுக்குத்‌ திறை கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌; மறுப்பின்‌ - 
கொடீராயின்‌; ஓல்வான்‌ அல்லன்‌ வெல்‌ போரான்‌ என - அதற்‌ 
குடம்படுவா னல்லன்‌ வெல்லும்‌ பூசலையுடையான்‌ என்று; 
சொல்லவும்‌ தேதலிராயின்‌ - யான்‌ சொல்லவும்‌ தெளியிராயின்‌; 
மெல்லியல்‌ கழல்‌ கனி வருக்க - நமக்கு மெல்லிய கன்மையை 
யும்‌ கழல்‌ மணியின.து கனியால்‌ கூஅபடுத்துச்‌ சுருட்டப்பட்ட; , 
துணைச்‌ சில்‌ ஓதி- இனமாகிய சிலவாகிய பனிச்சையையும்‌; 
குறுந்தொடி மகளிர்‌ - குதிய வளையையுமுடைய உரிமை மகளி 
ந: தோள்‌ விடல்‌ இறும்பூ சன்று - தோளைப்‌ பிரிர்துறைதல்‌ 
வியப்பன்்‌று; அஃது அறிந்து ஆடுமின்‌ - அதனை யறிந்து போர்‌ 
செய்ம்மின்‌ எ-று, 


அறிந்தாடமின்‌ என்ற கருத்த, அறியிற்போர்‌ செய்தல்‌ அரி 
தென்பதாம்‌, குறும்பு, சிற்றரண்‌. கடற்‌ ரானையினையும்‌ பொலம்‌ அம்பை 
யினையுமுடைய அவன்‌ மானு மென்க. 


விளக்கம்‌: உரைஇ - உலாவி . “(ஒன்றார்‌ தேயப்பூ மலைந்துரைஇ?? 
(பதிற்‌. ௪௦) என்றாற்போல. கதுவாய்‌ போய்‌ - மிகவும்‌ வடுப்பட்டு, 
சைத்தல்‌ - அழித்தல்‌; கைவித்தல்‌ சைத்தல்‌ என வந்ததெனினுமாம்‌, 
உள்ளே புழையுண்டாகச்‌ செய்து ௮தன்கண்ணே காம்பை செருக 
அணியிட்டு முடுக்கி வைத்தல்‌ இயல்பு. குழூஉச்களிற்றுக்‌ குறும்பு - 
குழுமியிருக்கும்‌ யானைத்திரள்‌ அரண்‌ போறலின்‌, களிற்றக்‌ குறும்‌ 
பெனப்ப்ட்டஅ. தொடி, ஈண்டுக்‌ இம்புரி மேற்று, தார்‌: ஆகுபெய 
மால்‌ மார்பைக்‌ குறித்தது. அசைவு - வருத்தம்‌. நிலம்‌ இசைக்கும்‌ 
கடல்‌ தானை - நிலவகலத்தைத்‌ தன்னுள்ளே யடக்கிச்கொள்ளும்‌ கடல்‌ 
போலும்‌ தானை. சழல்‌ பாண்டில்‌ கணை - கழல்‌ வடிவாகவும்‌. பாண்டில்‌ 
வடிவாகவும்‌ வாயமைச்கப்பட்ட அம்பு. பரிசை - கேடயம்‌. பிணிக்‌ 
கதிர்‌-ஒன்றோடெொன் அ பின்னிக்‌டெக்கும்‌ கதிர்கள்‌. செம்மல்‌-தலைமை, 
மறுப்பாவது கொடாமையாசலின்‌, மறுட்‌பின்‌ என்பதற்குக்‌ “(கொட்‌ 
ராயின்‌? என்றார்‌. பனிச்சை-தலைமயிரை முடிக்கும்‌ ஐவகையுள்‌ ஒன்று. 
, தோள்‌ விடல்‌ - தோளைப்‌ பிரிக்துறைதல்‌. “எண்ணரும்‌ பாசறைப்‌ 
பெண்ணொடு புணரார்‌?' (தொல்‌. பொ. கற்பு: ௩௫௪,) என்பவரகவின்‌, 
போரிடத்தே மகளிரைப்‌ பிரிக்து போர்து ரெடி தம்‌ உயிரிழப்பது 
உறுதியாதல்‌ குறித்துத்‌ “தோன்‌ விடல்‌” என்றா ரென்றுமாம்‌. 


௯௮. அதியமான்‌ “நெடுமான்‌ அஞ்சி 


ற்கு தத்‌ ஆட்டபுரிந்து வரத ௮ தியமானுக்கும்‌ கோவலூரி 
லிருர்து ஆட்சிபுறிக்து வந்த மலாடர்‌ வேக்தனுக்கும்‌ பசைமையுண்‌ 
டாயிற்று. பகைமை மே.திரவே அதியமான்‌ பெரும்‌ படையுடன்‌ கோவ 
லூசை சோக்கிச்‌ செல்லத்‌ தலைப்பட்டான்‌. இடைகிலத்து வாழ்க்‌, 
வர்த சிற்றரசர்‌ அதியமான்‌ படையினைக்‌ கண்டு அஞ்சி அலமரலாயினர்‌. 
வையார்‌, இர்கிகழ்சசிகளைக்கண்டு, இணி இவனுடன்‌ போரெதிர்ம்து 

- நிற்கும்‌ வேர்தசத சாடு என்னாகுமோ 1? என்று கினைக்து இப்பாட்டின்‌ 
- கண்‌, “வேந்தே, நின்‌ யானைப்படை செல்லச்‌ கண்ட வேர்தர்‌ தத்தம்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௨௭ 


மதில்‌ வாயில்கட்குப்‌ பழைய கதவுகளை மாற்றிப்‌ புதுக்‌ கதவுகளை நிறுத்‌ 
இப்‌ புதிய கணைய மரங்களை யமைக்கின்றனர்‌; குதிரைப்‌ படையைச்‌ 
கண்டவர்‌ காவற்காட்டின்‌ வாயில்களைக்‌ கவைத்த வேல முட்களைப்‌ 
பெய்து அவடக்கின்றனர்‌; வேற்படை கண்டவர்‌ தம்‌ கேடசங்கட்குப்‌ 
புதிய காம்பும்‌ கைசர்நீட்டும்‌ செறிக்னெறனர்‌; மறவரது பெரும்‌ படை 
கண்டவர்‌ தம்தம்‌ அணிகளில்‌ அம்பை யடக்கிக்‌ கொள்கின்றனர்‌; 
நீயோ கூற்றத்தனையை; இணி நின்‌ பகைவரது வயல்‌ வளம்‌ சிறந்த சாடு 
அவர்‌ மனம்‌ வருந்தி யிரங்குமாறு கெடுவது தண்ணம்‌?! என இவன்‌ 
படைச்‌ றெப்பும்‌ பகைவர்‌ நாட்டழிவு குறித்த இரக்கமும்‌ தோன்றப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. 
முனை த்தெவ்வர்‌ முரணவியப்‌ 
பொரக்குறுகிய நுதிமருப்பினின்‌ ட 
இனக்களிறு செலக்கண்டவர்‌ ்‌ 
மதிற்கதவ மெழுச்செல்லவும்‌ 
௫ பிணனழுங்கக்‌ களனுழக்கிச்‌ 
செலவசைஇய மறுக்குளம்பினின்‌ 
இனகன்மாச்‌ செலக்கண்டவர்‌ 
கவைமுள்ளிற்‌ புழையடைப்பவும்‌ 
மார்புறச்‌ சேர்ந்தொல்காத்‌ 
௧௦ தோல்செறிப்பினின்‌ வேல்கண்டவர்‌ 
தோல்கழியொடு பிடிசெறிப்பவும்‌ 
வாள்வாய்த்த வடுப்பரந்தநின்‌ 
மறமைந்தர்‌ மைந்துகண்டவர்‌ 
புண்படுகுருதி யம்பொடுக்கவும்‌ ப்‌ 
சுடு நீயே, ஐயவி புகைப்பவும்‌ தாங்கா கொய்யென 
உறுமுறை மரபிற்‌ புறஙின்‌ றுய்க்கும்‌ 
கூற்றத்‌ தனையை யாகலிற்‌ போற்றார்‌ 
இரங்க விளிவ.து கொல்லோ வரம்பணேம்‌ 
ு  திறங்குகதி ரலம்வரு கழனிப்‌ 
௨௦ பெரும்புனற்‌ படப்பையவ ரகன்றலை நாடே. (௬௮) 
திணை: வாகை, துறை: அரசவாகை. திணை வஜ்சியும்‌, துறை: 
கொற்றவள்ளையுமாம்‌. அவனை அவர்‌ பாடியது. 
உரை: முனைத்‌ தெவ்வர்‌ முரண்‌, அவிய - போர்‌ முனைக்‌ 
கண்‌ பகைவர அ மாறுபாடு அடங்க; பொரக்குஅகெய அதி மருப்‌ 
பின்‌ கின்‌ இனக்‌ களிறு - பொருதலால்‌ தேய்க்து குறைந்த தனை 
யுடைத்தாவயெ கோட்டையுடைய நினது இனமாகிய யானை; 
செலக்‌ தண்டவர்‌ - போகஸ்‌ கண்ட பகைவர்‌; மதிற்‌ கதவம்‌. 


௨௨௮ புறகானா..று 


எழுச்‌ செல்லவும்‌ - தமது மதில்வாயிற்‌ கதவங்களும்‌ கணைய 
மாங்களும்‌ புதியனவாக இடுதற்குப்‌ பழையன போக்கவும்‌; 
பிணன்‌ அழுங்கக்‌ களன்‌ உழக்கி - பட்டோரது பிணம்‌ உருவழி 


்‌ யப்‌ போர்க்களத்தை யுழக்‌கி; செலவு அசைஇய மலக்‌ குளம்‌ 


பின்‌ கின்‌ இனமா செலக்‌ கண்டவர்‌ - செல்லுகலால்‌ வருந்திய 
குருதிக்கறை பொருந்திய குளம்பையுடைய நினத இனமாகிய 
நல்ல குதிரை போகக்கண்ட அப்‌ பகைவர்‌ தாம்‌; கவை முள்ளின்‌ 
புழை அடைப்பவும்‌ - கவைத்த வேல முள்ளால்‌ காட்டு வாயில்‌ 
களை யடைப்பவும்‌; மார்புறச்‌ சேர்ந்து ஒல்கா - நின்‌ பகைவரது 
மார்பின்கண்‌ எதிர்க வழி ஆண்டுத்‌ தைத்து நில்லாது உருவிப்‌ 
போன; தோல்‌ செறிப்பு இல்‌ கின்‌ வேல்‌ கண்டவர்‌-உறையின்கட்‌ 
செறித்சல்‌ இல்லாத நின்‌ வேலைக்‌ கண்ட பகைவர்‌; தோல்‌ கழி 
யொடு பிடி செறிப்பவும்‌ - தமது இடுகைக்‌ காம்புடனே கைர்‌ 
நீட்டுச்‌ செறிக்கவும்‌; வாள்‌ வாய்த்த வடுப்‌ பரந்த நின்‌ மற 
மைந்தர்‌ - வாள்‌ வாய்க்கத்‌ தைத்த வடப்பரந்த நின்னுடைய 
மறதிதையுடைய வீசாது; மைந்து கண்டவர்‌ - வலியைக்‌ கண்ட 
அப்‌ பகைவர்‌; புண்‌ படு குருதி யம்பொடுக்கவும்‌ - புண்‌ பட்ட 

தியையுடைய அம்பைத்‌ தூணியகக்‌ தடக்கக்கொள்ளவும்‌; 
நீயே £ நீகான்‌; ஐயவி புகைப்பவும்‌ தாங்காது - வெண்‌ இறு 
கடுகைக்‌ காவலாகப்‌ புகைப்பவும்‌ தரியா அ; ஓய்யென உனமுறை 
மாபின்ல விரைய வந்து பொருந்துதல்‌ முறைமையையுடைய 
இயல்பின்‌; புற நின்ன உய்க்கும்‌ - புறக்சே நின்று உயிரைச்‌ 
கொடுபோ தம்‌; கூற்றத்து அனையை - கூற்றத்தை யொப்பை; 
ஆகலின்‌ - ஆசலால்‌; போற்றார்‌ இரங்க வினிவது கொல்லோ - 
பகைவர்‌ இரங்கக்‌ கெடுவது கொல்லோ; வரம்பு அணைந்து 
இரங்கு கதிர்‌ அலம்‌ வரு கழனி - வரம்பைச்‌ சேர்ந்து வளையும்‌ 
நெற்கதிர்‌ சுழலும்‌ கழனியொடு; பெரும்‌ புனல்‌ படப்பை - மிக்க 
நீர்ப்பக்கக்தையுடைய; அவர்‌ அகன்றலை காடு - அவரது அகன்ற 
இடத்தையுடைய நாடு எ-று. 5 

செலவு மென்பது முதலாய செயவெனெச்சங்கள்‌ கூற்றத்தனையை 
யென்னும்‌ வினைக்குறிப்போடு முடிக்தன. நீ கூற்றத்தனையை யாதவின்‌ 
போற்றார்‌ சாடு அவர்‌ இரங்க வினிவதகொல்‌ லெனச்‌ கூட்டுக. கொல்‌ 
லும்‌ ஓவும்‌ ௮சைகிலை. ச s 

வீளக்கம்‌: செல்லவும்‌, அடைப்பவும்‌, செறிப்பவும்‌, ஒடுக்கவும்‌, 
புகைப்பவும்‌ கூற்றத்தனையையாயினை என முடிதலின்‌ “செல்லவு..... 
முடிந்தன? என்றார்‌. யானைக்கோடு மெடிதாயிருப்பது குறுயெதற்குக்‌ 
காரணம்‌ கூறுவார்‌, “பொக குறுகிய? என்றார்‌. கதவம்‌ எழுச்‌ 
செல்லவும்‌ என்றது, கணைய மரத்தைப்‌ புஅக்குதல்‌ குறித்‌ தநின்றது. 
குதிரைகள்‌ விசைக்தோடு மிடத்துப்‌ பிணங்களின்‌ குருதி வழுக்குத 
லால்‌ அவை வருக்துவது பற்றி, “செலவு அசைஇய?? என்றார்‌. கவை 
முன்‌ - வேல முன்‌. தோல்‌ செறிப்பு - தோலாலாயெ உறையில்‌ இடப்‌ 
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படுதல்‌. தோல்‌ - கேடயம்‌. பிடி - கைப்பிடியாகிய காம்பு; இது கைச்‌ 
நீட்டு எனப்பட்டது. படை யெடாதவழி, பகைவர்‌ பொருதலைச்‌ 
செய்யாராதலால்‌, “(அம்பு ஒடுச்கவும்‌!! என்றார்‌. புறத்தே நின்று 
உயிரைக்‌ கொண்டுபோதல்‌ கூற்றுவற்கு இயல்பு, அலம்‌ வரு கழணி - 
சுழலும்‌ கழணி. அலம்‌ வருதல்‌, அலமருதல்‌ போலச்‌ சுழற்சிப்‌ 
பொருளது. . 


~ 


௬௯. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 
அதியமான்‌ அரசு அட்டி லேறியதும்‌, தனக்கு முன்னோருடைய © 
இறப்பெல்லாம்‌ தான்‌ எய்தினான்‌ ; எழு பொறி யமைர்த இலாஞ்சனை 
பெற்றான்‌ ; தன்னோடு பொர வந்த அரசர்‌ எழுவரை வென்றான்‌. இவ்‌ 
வாறு பெருஞ்‌ சறப்பெய்தியம்‌ அமையா அ கோவலூர்மேற்‌ படையெடுத்‌ 
அச்‌ சென்று அதற்குரிய வேக்கனை வென்று வாகை சூடினான்‌. அச்‌ 
சாலை. அதனை யறிர்த ஆசிரியர்‌ பரணர்‌ அவனுடைய போர்‌ வென்றியை 
அழகொழுகும்‌ தமிழாற்‌ பாடினார்‌. ஓளவையாரும்‌ இப்‌ பாட்டின்கண்‌ 
இச்‌ செய்தி முற்றவும்‌ தோன்றப்‌ பாடியுள்ளார்‌. ட 
6 
அமரர்ப்‌ பேணியு மாவுதி யருத்தியும்‌ 2 
அரும்பெறன்‌ மரபிற்‌ கரும்பிவட்‌ டந்தும்‌ 
நீரக விருக்கை யாழி சூட்டிய ல்‌ 
தொன்னிலை மரபினின்‌ முன்னோர்‌ போல 
ஈகையங்‌ கழற்கா லிரும்பனம்‌ புடையற்‌ 
பூவார்‌ காவிற்‌ புனிற்றுப்புலா னெடுவேல்‌ 
எழுபொறி நாட்டத்‌ தெழா௮த்‌ தாயம்‌ 
வழுவின்‌ றெய்தியு மமையாய்‌ செருவேட்‌ 
டிமிழ்குரன்‌ முரசி னெழுவரொடு முரணிச்‌ 
௧௦ சென்றமர்‌ கடந்துநின்‌ னாற்ற றோற்றிய 
அன்றும்‌ பாடுநர்க்‌ கரியை யின்றும்‌ 
பரணன்‌ பாடினன்‌ மற்கொன்‌ மற்றுநீ 
முரண்மிகு கோவலூர்‌ நூறிநின்‌ ன 
அரணடு. திஜரி யேந்திய தோளே. (௯௯) 
திணையும்‌ துறையும்‌ அவை: அவன்‌ கோவலூ லேறிந்தானை அவர்‌ 
பாடியது. 
உரை: அமார்ப்‌ பேணியும்‌ ஆவுதி யருத்தியும்‌ - தேவர்‌ 
களைப்‌ போற்றி வழிபட்டும்‌ அவர்களுக்கு வேள்விக்கண்‌ ஆவு 
இயை யருந்தவித்தும்‌ ;. அரும்‌ பெறல்‌ மரபின்‌ கரும்பு இவண்‌, 
தந்தம்‌-பெஅதற்தரிய முறைமையையுடைய கரும்பை விண்ணுல - 
கத்தினின்‌அ இவ்வுலகத்தின்கட்‌ கொடுவந்து தந்தும்‌; நீரக 


ல்‌ 


௨௩௦ புறகானூனு 


விருக்கை-கடலுக்குட்பட்ட கிலத்தின்கண்ணே ; ஆழி சூட்டிய 

சக்கரத்தை ஈடாத்திய; தொன்னிலை மரபின்‌ நின்‌ முன்னோர்‌ 
போல - பழைய நிலைமை பொருந்திய முறைமையையுடைய கின்‌ 
குடியிற்‌ பழையோசை யொப்ப ; ஈகையங்‌ கழற்கால்‌ - பொன்னாற்‌ 
செய்யப்பட்ட வீரக்‌ கழல்‌ புனைந்த காலினையும்‌; இரும்‌ பனம்‌ 
புடையல்‌ -பெரிய பனந்‌ தோடாயிய தாரினையும்‌ ; பூவார்‌ காவின்‌- 
பூ நிறைந்த காவினையும்‌; புனிற்‌.றுப்‌ புலால்‌ நெடு வேல்‌ - நஈாடோ 
அம்‌ புதிய ஈரம்‌ புலராக புலாலையுடைய நெடிய வேலினையுமுடைய; 
எழு பொறி - ஏழிலாஞ்சனையும்‌; நாட்டத்து எழா௮த்‌ தாயம்‌ - 
நாடுதலையுடைய ஒருநாளும்‌ நீங்காத அரச வுரிமையை; வழு 
வின்னு எய்தியும்‌ அமையாய்‌ - தப்பின்றாகப்‌ பெற்றும்‌ அமை 
யாய்‌; செரு வேட்டு இமிழ்‌ குரல்‌ முரசின்‌ எழுவரொடு மு ரணி - 
போரை விரும்பி யொலிக்கும்‌ ஓசை பொருந்திய முரசினையுடைய 
ஏழசசரோடு பகைத்து; சென்று - மேற்சென்று; அமர்‌ கடந்து 
நின்‌ ஆற்றல்‌ தோற்றிய அன்றும்‌ - போரின்கண்‌ வென்று நின்‌ 
வலியைக்‌ தோற்றுவித்த அற்றை நாளும்‌; பாடுஈர்க்கு அரியை - 
பாடுவார்க்குப்‌ பாட அரியை; இன்றும்‌ பரணன்‌ பாடினன்‌ - 
இற்றை நாளும்‌ பரணன்‌ பாடினன்‌; நீ முரண்‌ மிகு கோவலூர்‌ 
நூறி-நீ மாறுபாடு மிக்க கோவலூசை யழித்து வென்ற ; அரண்‌ 
அடு இலரி ஏந்திய தோள்‌-பிறவும்‌ அரண்களை யழிக்கின்ற ஆழி 
யைக்‌ தாங்கிய கினது தோளை எ-று. 


இன்றும்‌ பரணன்‌ பாடின னென்றது, அவனும்‌ தன்‌ பெருமையாற்‌ 
பாடினான்‌ ; பிறராற்‌ பாடப்படுத லரிசென்றதாம்‌. நின்‌ ஆற்றல்‌ தோற்‌ 
திய அன்றும்‌ பாடுகர்க சரியை; தூரி யேச்திய தோளை இன்றும்‌ பம 
ணன்‌ பாடினன்‌ எனச்‌ கூட்டுக. கழற்‌ காலையும்‌ புடையலையும்‌ சாவையும்‌ 
வேலையுமுடைய நின்‌ முன்னோர்‌ போலத்‌ தீரயமெய்‌ ஐயும்‌ அமையா யென 
மாறிக்‌ கூட்டுக. காடுதல்‌, ஆய்தல்‌. மூவசொடு முரணியென்றும்‌ முரணடு 
ரி யென்றும்‌ பாடம்‌. கொல்‌: ஐயம்‌. மன்‌: அசைநிலை. பூவார்‌ கா - 
வானோர்‌ இவன்‌ முன்னோர்க்கு வரம்‌ கொடுத்தற்கு வர்‌.இருக்ததொருகா- 
இவனுக்குப்‌ பனந்தார்‌ கூறியது, சேமாற்கு உறவாதலின்‌. எழு * 
பொறி காட்ட மென்பதற்கு ஏழரசர்‌ காடுங்‌ கூடி ஒரு காடாய்‌ அவ்‌ 
வேழசசர்‌ பொறியும்‌ கூடிய பொறியோடு கூடிநின்று ஈன்மையும்‌ 
திமையு மாராய்தலெனினு மமையும்‌. : 
ஈ  வீளக்கம்‌: அருத்துதல்‌ - உண்பித்தல்‌. இவண்‌ தந்தெவே, 
கரும்பு இருக்த விடம்‌ அவணாயெ விண்ணுலச மெனப்பட்டது. வழி 
முறை தொடர்பறாது வருதல்பற்றித்‌ “தொன்னிலை மரபு? என்றார்‌. 
ஈகை - பொன்‌. புடையல்‌ - மாலை. ஈரடோறும்‌ பகைவரைக்‌ குத்திக்‌ 
குருதிக்‌ கறை தோய்க்து புலால்‌ காறுதலால்‌, “புணிற்றுப்‌ புலால்‌? செடு 
வேல்‌”? என்றார்‌. ௮சணடு திரி யென்புழித்‌ ரி யென்றது, ஆழிப்‌ 
படை போலும்‌. எழு பொறி யென்றது, எழ்வகை இலாஞ்சனையை 3 
- அவை, கேழல்‌ மேழி கலை ஆளி வீணை நிலை 'கெண்டை (கலில்‌. 
- கடவுள்‌. ௧௮) எனபன. ன்‌ * 
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௧௦௦. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 
குடிக்குரிய முதன்மகன்‌ பிறர்த காலத்தில்‌, பிறந்த சின்னாட்‌ 
கழித்துத்‌ த்தை போர்ச்குரிய உடை உடுத்துச்‌ சான்றோர்‌ சூழச்‌ 
சன்று ௮ம்‌ மகனைக்‌ சாண்டல்‌ பண்டைத்‌ தமிழர்‌ மரபு; உலகிற்‌ 
பிறந்த மகன்‌, முதன்முதல்‌ தன்‌ ,தர்தையைக்‌ காணுமிடத்து அவன்‌ 
ரெஞ்சில்‌ போர்க்கோலமும்‌ போர்மறமும்‌ ஈன்கு பதிய வேண்டுமென்‌ 
பது கருத்து; அச்‌ காலநிலை போர்மறவரையே பெரிதும்‌ வேண்டி 
யிருந்தது. அதியமானுக்கு முதன்‌ மகனாயெ பொகுட்டெழினி பிறந்த 
சன்னாட்குப்‌ பின்‌ அதியமான்‌ அவனைக்‌ காணச்‌ சென்றான்‌. அக்காலை 
ஒளவையார்‌ அங்கே இருந்தார்‌. அவர்‌ அதியமானது போர்க்குரிய 
மறநிலையைத்‌ தாம்‌ குறைவறக்‌ கண்ட காட்சியை இப்‌ பாட்டின்கண்‌ 
விளங்கக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
கையது வேலே காலன புனைகழல்‌ 
மெய்யது வியரே மிடற்றது பசும்புண்‌ 
வட்கர்‌ போகிய வளரிளம்‌ போந்தை 
உச்சிக்‌ கொண்ட வூசி வெண்டோடு 
டூவெட்9 மாமலர்‌ வேங்கையொடு விரைஇச்‌ 
சுரியிரும்‌ பித்தை பொலியச்‌ சூடி. ட 
வரிவயம்‌ பொருத வயக்களிறு போல 
இன்னு மாறாது சினனே யன்னோ $ 
உய்ந்தன ரல்லரிவ னுடற்றி யோரே 
௧௦ செறுவர்‌ நோக்கிய கண்டன்‌ ௨ 
்‌ திறுவனை நோக்‌இயுஞ்‌ சிவப்பா னாவே. (௧௦௦) 


திணையுந்‌ துறையு மவை. அதியமான்‌ தவமகன்‌ பிறந்தவனைக்‌ 
கண்டா?ன அவர்‌ பாடியது. 


உரை: கையது வேலே - கையின்‌ கண்ணன்‌ வேலே; 
காலன புனை கழல்‌ - காலின்‌ கண்ண அணிந்த வீரக்‌ கழல்‌; மெய்‌ 
யது வியர்‌ - உடம்பின்‌ கண்ணது வேர்ப்பு; மிடற்றது பசும்‌ 
புண்‌ - மிடற்றின்‌ கண்ணஅ ஈரம்‌ புலராத பசிய புண்‌; வட்கர்‌ 
போதய வளர்‌ இளம்‌ போர்தை - பகைவர்‌ தொலைதற்‌ கேது 
வாயெ வளரும்‌ இளைய பனையின்‌ அ ; *உச்சிக்‌ கொண்ட - உச்சிக்‌ 
கண்ணே வாங்கிக்‌ கொள்ளப்பட்ட; ஊசி வெண்‌, தோட்டு - 
ஊசி த்தன்மையைப்‌ பொருந்திய வெளிய தோட்டையும்‌ ; 
வெட்டி மாமலர்‌ வேங்கையொடு விரைஇ - வெட்சியினது பெரிய 
மலரையும்‌ வேங்கைப்‌ பூவுடனே விரவி; சுரி இரும்‌ பித்தை 
பொலியச்‌ சூடி - சுருண்ட கரிய மயிர்‌ பொலிவுபெறச்‌ சூடி; வரி 
வயம்‌ பொருத வயக்‌ களிறு போல - புலியொடு பொருத வலிய 
யானையை।யொப்ப ; இன்னும்‌ மாறாத சினன்‌ - இன்னமும்‌ ஸ்‌ . 


௨௩௨ புறகநானானஅ 


காத சனம்‌ ஆதலால்‌; அன்னோ ஐயோ ; உய்ந்தனர்‌ அல்லர்‌ - 
பிழைத்தாரல்லர்‌ ; இவன்‌ உடற்றியோர்‌ - இவனைச்‌ சினப்பித்த 
வர்கள்‌ ; செறுவர்‌ நோக்கிய கண்‌ - பகைவரை வெகுண்டு பார்த்த 
கண்‌; தன்‌ சிறுவனை நோக்கியும்‌ சிவப்பு ஆனா - தன்னுடைய 
புதல்வனைப்‌ பார்த்தும்‌ சவப்பமையா வாயின எ-று. 


காலன புனைகழ லென்பது, வீரத்திற்கும்‌ வென்றிக்கும்‌ கட்டின$ 
போர்தோறும்‌ வென்றிகட்டின வெனவுமாம்‌. உம்மை: இறப்பு. 
கோட்டையும்‌ மலரையும்‌ வேங்கையொடு விரைஇச்‌ சூடிச்‌ செறுவர்‌ 
ரோக்யெ கண்‌ றுவனை நோக்கியும்‌ வெப்பானா ; ஆதலால்‌, அன்னே, 
இவனுடற்றியோர்‌ உய்ந்தன ரல்லரெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. 
வட்கா ரென்பது வட்கரெனக்‌ குறுஇிரின்றது ; வட்கர்‌ - குற்ற மெனினு 
மமையும்‌. 


விளக்கம்‌: கன்கு அறாத புண்‌, பசும்‌ புண்‌ என்றும்‌ ஈரம்‌ புலராத 
பசும்‌ புண்‌ என்றும்‌ கூறப்பட்டது. சுரிதல்‌ - சருளுதல்‌. வரி வயம்‌, 
வரிகளையுடைய புலி, போர்க்கோலம்‌ கண்டு கூறுதலின்‌, ''உய்ந்தன 
மல்லர்‌ இவன்‌ உடற்றியோர்‌!' என்றார்‌. ”றுவரைக்‌ காணின்‌ செறுரும்‌ 
விழைவர்‌; இவன்‌ மறம்‌ அவரினும்‌ மிக்க தென்பார்‌, சிறுவனை கோக்க 
யும்‌ வெப்பானா?! வென்றார்‌ : “செறு£றும்‌ விழையும்‌ செயிர்‌ தீர்‌ காட்சிச்‌, 
சிறுவர்‌?! (அகம்‌: ௬௬) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 3 


(ப) 


த ௧௦௧. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 


ஒருகால்‌, ஒளவையார்‌ ௮தியமானிடம்‌ பரிசில்‌ வேண்டிப்‌ பாடிச்‌ 
சென்றார்‌. அவன்‌ அவர்பால்‌ மிக்க விருப்பும்‌ மதிப்பு முடையனாதலால்‌ 
விரும்பியவுடனே அவர்க்கு அதனை ஈல்காது சிறிது தாழ்ததனன்‌, 
ஆகவே, அவர்க்கு நெஞ்சில்‌ வருத்தம்‌ றிது தோன்றிற்று, ஆயினும்‌. 
அவர்‌ அவன து மனப்பண்பை ஈன்கறிந்திருத்தலின்‌ நெஞ்ரிற்குக்‌ கூறு 
வாராய்‌, “செஞ்சே! வருந்த வேண்டா; அதியமான ௮ பரிசிலைப்‌ பெறும்‌ 
காலம்‌ நீட்டினும்‌ நீட்டியாதாயினும்‌, யானை தன்‌ கோட்டிடை வைத்த 
கவளம்‌ போல ஈம்‌ கையகத்தசென்றே கொள்‌; இது பொய்யாகா த) 
எனச்‌ தெருட்டும்‌ கருத்தால்‌ இப்பாட்டைப்‌ பாடியிருக்‌கன்றார்‌. 
ஒருநாட்‌ செல்லல மிருகாட்‌ செல்லலம்‌ 
பலநாள்‌ பயின்று பலரொடு செல்லினும்‌ 
தலைகாட்‌ போன்ற விருப்பினன்‌ மாதோ 
- அணிபூ ணணிந்த யானை யியறேர்‌ 
டு அதியமான்‌ பரிசில்‌ பெறூஉங்‌ காலம்‌ 
நீட்டினு நீட்டா தாயினும்‌ யானை தன்‌ 
கோட்டிடை வைத்த கவளம்‌ போலக்‌ ல 
கையகத்‌ ததுவது பொய்யா காதே 
ம்‌ அருந்தே மாந்த நெஞ்சம்‌ _ ॥ 
௧௦ வருந்த வேண்டா வாழ்கவன்‌ றாளே. (௧௦௧) 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௩௩. 


திணை: பாடாண்டிணே, துறை: பரிசில்‌ கடாநிலை. அவனை 
அவர்‌ பாடியது. ப 

உரை: ஒரு காள்‌ செல்லலம்‌ - யாம்‌ ஒருராட்‌ செல்லேம்‌; 
இரு நாள்‌ செல்லலம்‌-இரண்டுராட்‌ செல்லேம்‌; பல நாள்‌ பயின்று 
பலசொடு செல்லினும்‌ - பலநாளும்‌ பயின்று பலரோடு கூடச்‌ 
செல்லினும்‌; தலை நாள்‌ போன்ற விருப்பினன்‌ - முதற்‌ சென்ற 
நாள்‌ போன்ற விருப்பத்தை யுடையன்‌ ; அணி பூண்‌ அணிந்த 
யானை - அணிகல மணிக்த யானையையும்‌ ; இயல்தேர்‌ அதியமான்‌ - 
இயன்ற கேரையுமுடைய அதியமான்‌; பரிசில்‌ பெறாஉங்‌ காலம்‌ - 
பரிசில்‌ பெறுங்‌ காலை; நீட்டினும்‌ நீட்டா தாயினும்‌ - நீட்டிப்பி 
னும்‌ நீட்டியா தொழியினும்‌; யானை தன்‌ கோட்டிடை வைத்த 
கவளம்‌ போல - யானே தனது கொம்பினதிடையே வைக்கப்‌ 
பட்ட கவளம்‌ போல; கையகத்தது - நமது கையகத்தது அப்‌ 
பரிசில்‌; ௮௮ பொய்யாகா அ - ௮ தப்பாது; அருந்த ஏமாந்த 
நெஞ்சம்‌ - உண்ண ஆசைப்பட்ட நெஞ்சே; வருந்த வேண்டா - 
நீ பரிசிற்கு வருந்த வேண்டா; அவன்‌ தாள்‌ வாழ்க - அவன்‌ 
தாள்‌ வரிழ்வதாக எ-று, 


௫ 

அதியமான்‌ விருப்பின னென முன்னே கூட்டுக கோட்டிடை 
வைத்த கவளம்‌ பேசல என்றதற்கு, யானை வாயிற்கொண்டு .நகரு மள 
வும்‌ கோட்டிடை வைத்த கவளம்‌ போலப்‌ பரிசில்‌ கையகத்தது என்க; 
அன்றிக்‌ களிறு கோட்டிடை வைத்த கவளத்தைச்‌ சிறிது தாழ்த்ததாயி 
னும்‌, ௮ஃ.து அதற்குத்‌ தப்பாதவாறு போலப்‌ பரிசில்‌ சிறிது .தாழ்ப்‌ 
பினும்‌, ஈமக்குத்‌ சருதல்‌ தப்பாது என்பதாக்‌இஃயுரைப்பினு மமையும்‌. 
தாளை முயற்சி யென்பாரு முளர்‌. அருந்த வென்பது அருந்தெனக்‌ 
கடை குறைக்கப்பட்டது. அருந்து என முன்‌ லையாகக யுரைப்பினு 
மமையும்‌. 

விளக்கம்‌ : ஒரு காள்‌ இருகாள்‌ அல்ல; பன்னெடு நாட்கள்‌ தனித்‌ 
துச்‌ செல்வதின்றிப்‌ பலரோடு கூடிப்‌ பன்முறையும்‌ சென்றபோதும்‌ 
தலைநாளில்‌ வரவேற்று வேண்டுவன அளித்த அபோலவே ஈல்குவன்‌ என 
அதியமான து கொடை ஈலத்தைப்‌ பாராட்டியது இப்‌ பாட்டு. தலை காள்‌- 
முதல்‌ காள்‌ ; ““தண்டாக்‌ காதலும்‌ தலைநாட்‌ போன்மே?? (அகம்‌, ௨௩௨) 
என்று பிறரும்‌ கூறுப. கொடை யெதிர்வார்‌ கொடைப்‌ பொருளைப்‌ 
பெறுதற்குத்‌ தாழ்த்தால்‌. தாழ்க்சலாமே யன்றி, அதியமான்‌ கொடுத்த 
லில்‌ தாழ்ப்பதிலன்‌ என்பது தோன்ற, “பரிசில்‌ தரூஉய்‌ கால? மென்‌, 
னாத, “பெறூஉய்‌ கால?! மென்றார்‌. யானை கோட்டிடை வைத்த கவளம்‌ 
அதன்‌ வர்ய்ப்படுதலில்‌ தவறாத; அதுபோல அவன து கொடையினைப்‌ 
பெறுதல்‌ தவறாது என்றதற்கு, “யானை தன்‌ கோட்டிடை வைத்த கவ 
ளம்‌ போலக்‌, கையகத்‌ ததுவது பொய்யா காதே?! யென்றார்‌” இதற்குக்‌ 
காட்டப்பட்ட பிற பொருள்கள்‌ உரையிற்‌ கூறியதுபோல அத்துணைச்‌ 
சறப்பிலவாகலின்‌, “(உரைப்பினு மமையு!? மென்றொழிக்தார்‌. அருந்த 
ஏமார்‌,ச வென்புழிப்‌ பெயரெச்சத்‌ தகரம்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கது, இக்‌ 
கருத்தையே, உரைகாரர்‌, “அரும்த வென்பது அருக்தெனக்‌ கடை 
குழைக்கப்பட்பு.?? தென்றார்‌. மாக்த கெஞ்சே, நீ அரும்‌ அவாயாக 
என்று பொருள்பட, (“முன்னிலை யேவலாகூ யுரைப்பினு மமையும்‌?? 


௨௩௪ புதகானூாறு 

? 
என்றார்‌. எமாத்தல்‌, ஆசைப்பதெல்‌ ; “காமர்‌ கெஞ்ச மேமார்‌ தூவப்ப? 
(புறம்‌. ௧௬௮) எனப்‌ பிறரும்‌ இப்பொருளில்‌ வழங்குதல்‌ காண்க. செஞ்‌ 
சம்‌: அண்மை விளி, வாழ்ச ௮வன்‌ என்பத, வாழ்சவன்‌ என வந்ததது. 
அருள்புரிய தக்கோரை, அவர்‌ அருள்‌ பெற்றோரும்‌ பெற விழைவோ 
ரும்‌ வாழ்த்துங்கால்‌, ௮வர்‌ திருவடியை வாழ்த்தும்‌ மரபு கருதி, “வாழ்க 
வன்‌ தாளே? என்றார்‌. பிறாண்டும்‌ இவ்வாறே “£வாழ்சுவன்‌ சாளே?? 
(புறம்‌, ௧௦௩.) என வாழ்த்துதல்‌ காண்க. 


ன 


௧௦௨. பொகுட்டெழினி 
அதியமான்‌ நெடுமானஞ்சியின்‌ மகனான இப்‌ பொகுட்டெழினி தன்‌ 
தர்தைக்குத்‌ தணையாக ஆட புரிகையில்‌, ஒளவையார்‌ ௮வனைச்‌ காணச்‌ 
சென்றார்‌. இவன்‌ தன்‌ குடிகட்கு உற்றுழி யுதவும்‌ பேருள்ளமும்‌ 
நிறைந்த கல்வியறிவு முடையவனாய்‌ விளங்குவது கண்டு, அவர்‌, மிச்ச 
மகிழ்ச்சியும்‌ வியப்பும்‌ கொண்டு, இப்‌ பாட்டின்௧ண்‌, '“ரெடியோய்‌, 
காணிறை மதிபோல்‌ நீ விளங்குதலால்‌, நின்‌ நிழற்கண்‌ வாழ்வார்க்குத்‌ 
அன்ப மென்ப.இல்லையாம்‌?? என்று பாராட்டியுள்ளார்‌. 
எருதே யிளைய நுகமுண ராவே 
சகடம்‌ பண்டம்‌ பெரிதுபெய்‌ தன்றே 
அவலிழியினு மிசையேறினும்‌ 
அவண தறியுகர்‌ யாரென வுமணர்‌ 
டு கழ்மரத்‌ தியாத்த சேமவச்‌ சன்ன 
இசைவிளங்கு கவிகை நெடியோய்‌ திங்கள்‌ 
நாணிறை மதியத்‌ தனையையிருள்‌ 
யாவண தோநின்‌ னிழல்வரழ்‌ வோர்க்கே. (௧௦௨) 
திணை: ௮து. துறை: இயன்மோமி. அவன்‌ மகன்‌ போதட்‌ 
, டேழினியை அவர்‌ பாடியது. 
உரை: எருது இளைய - எருதுகள்‌ இளைய தாம்‌; அகம்‌ 
உணரா - அகம்‌ பூண்டலை யறியா ; சகடம்‌ பண்டம்‌ பெரிது பெய்‌ 
தன்று - சகடந்தான்‌ பண்டம்‌ பெரிதாக இடப்பட்டது; அவல்‌ 
இழியினும்‌ மிசை ஏறினும்‌ - ஆதலால்‌ ௮.த, பள்ளத்தே யிழி 
“யினும்‌ மேட்டிலே யேறினும்‌; அவணது அறியுகர்‌ யார்‌ என - 
அவ்விடத்து வரும்‌ இடையு றறிவார்‌ யார்தாம்‌ என்று நினைந்‌; 
உமணர்‌ -உப்பு வாணிகர்‌; ழ்‌ மரத்து யாத்த சேம அச்சன்ன - 
அச்சுமரத்தின்‌ கண்ணே யடுத்துக்‌ கட்டப்பட்ட சேம வச்சுப்‌ 
போன்ற; இசை விளங்கு கவி கை நெடியோய்‌ - புகழ்‌ விளங்கிய 
இடக்‌ கவிழ்ந்த கையையுடைய உயர்ந்தோய்‌; திங்கள்‌ நாள்‌ 
* திறை மதியத்‌ தனையை- நீ திங்களஈகய நாள்‌ கிறைந்த மதியத்தை 
யொப்பை; கின்‌ கிழல்‌ வாழ்வோர்க்கு இருள்‌. யாவணது - 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௩௫ 


ஆதலின்‌, நின்‌ நிழற்கண்‌ வாழுமவர்கட்குக்‌ தூன்பமாகிய இருள்‌ 
எவ்விடத்தள்ளது? எ-று, ழ்‌ 


தங்கள்‌ நாள்‌ நிறை மதியத்‌ தனையை யென்றது, அறிவும்‌ நிறையும்‌ 
அருளு முதலாயெ குணங்களா லமைக்தா யென்றவாரறாம்‌. சேம வச்‌ 
சன்ன வென்றது, எற்றிழிவுடையவழி அச்சு முறிந்துழிச்‌ சேமவச்சு 
உதவினாற்போல நீ காக்கின்ற காட்டிற்கு ஒரிடையூறுற்றால்‌ ௮௮ நீக்கக்‌ 
காத்தற்குரியை யென்பதாம்‌. ! எருதே இளைய .நுகமுண ராவே, சகடம்‌ 
பண்டம்‌ பெரிதுபெய்‌ தன்றே! யென்பது உவமங்‌ சருசாது, சகடத்‌ 
திற்கு வரும்‌ ஏதம்‌ குறித்து, உமணர்‌ சேமவச்சு யாத்தற்குக்‌ சாரண 
மாய்‌ நின்றது. 


விளக்கம்‌ : எருது இளையவாகலின்‌ அக முணரா ; பண்டம்‌ மிகப்‌ 
பெய்யப்‌ பெற்றுள அ ; அவண்‌ நிகழ்வதனை யாவர்‌ அறிகுவ ?! ரென்பது 
உமணர்‌ தம்முட்‌ கருதிக்‌ கூறும்‌ கூற்று, இக்கருத்து உமணர்‌ சேம 
வச்சு யாத்தக்‌ கோடற்கு ஏதுவாய்‌ நிற்றலின்‌, உரைகாரர்‌, :: எருதே... 
காரணமாய்‌ நின்றது?” என்றார்‌. ழ்‌ மரம்‌, அச்சு மரம்‌. “(இசை விளங்கு 
ரெடியோய்‌ ?? என்பவர்‌, பொகுட்டெழினியின்‌ கொடை நலம்‌ தோன்று 
தற்குச்‌ “(கவி கை நெடியோய்‌?? என்று சிறப்பித்தார்‌. ** அம்பையின்‌ 
இழ்க்‌ கஷ்றும்‌ கணி யுதவும்‌? என்று கூறும்‌ நன்னேறிக்த இவன்‌ தக்க 
சான்றாதல்‌ இதனால்‌ விளக்கமுறும்‌, அவல்‌, பள்ளம்‌; மிசை, மேடு, 
அவண்‌ உழும்‌ இடையூற்றினை “£அவணஅது? என்றார்‌. உறுவது அறிபவர்‌ 
அரியராதலின்‌, **அறியுகர்‌ யார்‌? என்றார்‌. காள்‌ நிறை மதியம்‌ - ஈாடோ 
அம்‌ வளர்ந்து நிறையும்‌ முழுத்‌ தங்கள்‌. கலை நிரம்பிய திங்களை மதிய 
மென வழங்குப. முழுத்‌ திங்கள்‌ தண்ணிய நிலவை மிகப்‌ பொழிர்து 
இருளைப்‌ போச்குதலின்‌, “இருள்‌ யாவண_.து?! என்றார்‌. முழுத்‌ திங்களை 
அவற்‌ குவமை கூறினமையின்‌, அவன்‌ செய்யும்‌ அருள்‌ தண்ணிலவும்‌' 
அவன்‌ தாணிழலில்‌ வாழ்வார்க்‌ செய்தும்‌ துன்பம்‌ இருளுமாயின. ழே 
மரத்‌ தச்‌ சிருப்பவும்‌ சேமவச்சுக்‌ கொண்டது கூறியதனால்‌, அ தியமா 
னஞ்‌ச யிருப்பவும்‌, பொகுட்டெழினி அவற்குத்‌ துணையாய்‌ இருந்தா 
னென்பனத தெள்ளிதாம்‌. ப) 


௧௦௩. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 


அதியமான்பால்‌ பரிசில்‌ பெற்றுச்‌ சென்ற ஒளவையார்‌, வழியில்‌ ஒரு 
சுரத்தில்‌ தன்‌ சுற்றத்தோடு போர்து தங்கியிருந்த விறலி யொருத்தி 
யைக்‌ கண்டார்‌. அவள்‌ தான்‌ உற்று வருந்தும்‌ வறுமையைத்‌ தெரி 
வித்து, “£கவிழ்ம்து கெடக்கும்‌ உண்கலமாயெ என்‌ மண்டையை, மலர்‌கு. 
ஈர்‌ யார்‌??? என ஏம்இியிருப்ப த கண்டு, “(எல்வளை விறலி, சேய்மைக்கண்‌ 
ணன்‌ றி அண்மையிலேயே கெடுமானஞ்? யுள்ளான்‌ ; ௮வன்பாற்‌ செல்‌ 
வையாயின்‌, அவன்‌ பகைப்புலத்துத்‌ இறையாகச்‌ கொண்ட பொருள்‌ 
நிரம்ப வுடையன்‌ ; அலத்தற்காலையாயினும்‌ புரத்தல்‌ வல்லன்‌ ; அவன்‌ 
பாற்‌ செல்க ?? என, இதனால்‌ ஆற்றுப்படுத் துள்ளார்‌. 


ஒருதலைப்‌ பதலை தூங்க வொருதலைத்‌ 
அழ்பகச்‌ சிறுமுழரத்‌ தூங்கத்‌ தூங்கிக்‌ 
கவிழ்ந்த மண்டை மலர்க்குகர்‌ யாரெனச்‌ 


. 
ச்‌ 


டட 


௨௩௬ ; புறநானூறு ர 


சுரன்முத லிருந்த சில்வளை விறலி 

௫ செல்வை யாயிற்‌ சேணோ னல்லன்‌ 
முனைசுட வெழுந்த மங்குன்‌ மாப்புகை 

4 மலைசூழ்‌ மஞ்சின்‌ மழகளி றணியும்‌ 

பகைப்புலத்‌ தோனே பல்வே லஞ்சி 
பொழுதிடைப்‌ படாஅ௮ப்‌ புலரா மண்டை 

௧௦ மெழுகுமெல்‌ லடையிற்‌ கொழுநிணம்‌ பெருப்ப 
அலத்தற்‌ காலை யாயினும்‌ 
புரத்தல்‌ வல்லன்‌ வாழ்கவன்‌ றாளே. (௧௦௩) 


திணை: அது. துறை: விறலியாற்றுப்படை. அதியமானேடுமா 
னஜ்சியை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: ஒரு தலை பதலை தாங்க - காவினது ஒருதலைக்‌ 
கண்ணே பதலை தூங்க; ஒரு தலை - ஒரு தலைக்கண்ணே; தூம்‌ 
பகச்‌ சிறு முழாத்‌ தூங்கத்‌ தூக்கி - அளையை யகத்தேயுடைய 
சிறிய முழாவைக்‌ தூங்கும்‌ பரிசு தூக்கி; கவிழ்ந்த மண்டை 
மலர்‌க்கு௩ர்‌ யார்‌ என - இடுவோ ரின்மையின்‌ ஏலாஅ கவிழ்ந்த 
என்‌ மண்டையை இட்டு மலர்‌த்த வல்லார்‌ யார்‌ எனச்‌ சொல்லி; 
சரன்‌ முதல்‌ இருந்த சில்‌ வளை விறலி -சுரத்திடத்தே யிருந்த சில 
வாகிய வளையையுடைய விறலி; செல்வை யாயின்‌ - நீ அவன்பாற்‌ 
போலவையாயின்‌ ; சேணோன்‌ அல்லன்‌ - அவன்‌ சேய்மைக்கண்ணா 
னல்லன்‌ : முனை ௬1. எழுந்த மங்குல்‌ மாப்‌ புகை -. முனைப்‌ புலத்‌ 
தைச்‌ சுடுசலா னெழுந்த இருட்சியையுடைய கரிய புகை; மலை 
சூழ்‌ மஞ்சின்‌ மழ களிறு அணியும்‌ மலையைச்‌ சூழும்‌ முகில்‌ 
போல இளங்‌ களிற்றைச்‌ சூழும்‌; பகைப்புலத்தோன்‌ - பகைவர்‌ 
தேயத்‌ திருந்தான்‌ ; பல்‌ வேல்‌ அஞ்சி - பல வேற்படையையுடைய 
அதியமான்‌; பொழுது இடைப்‌ படா௮ - ஒருபொழுஅம்‌ ஓயா 
ட மல்‌; புலரா மண்டை - உண்ணவும்‌ தின்னவும்‌ படுதலான்‌ ஈரம்‌ 
புலராக மண்டை: மெழுகு மெல்லடையின்‌ கொழு நிணம்‌ 
பெருப்ப - மெழுகான்‌ இயன்ற மெல்லிய ௮டை போலக்‌ 
"கொழுத்த நிணம்‌ மிக; அலத்தற்‌ காலை' யாயினும்‌ - உலகம்‌ 
வனுமையுஅ தலையுடைய காலமாயினும்‌: புரத்தல்‌ வல்லன்‌ - பாது 
காத்தலை வல்லன்‌ ; அவன்‌ தாள்‌ வாழ்க - அவன்‌ தாள்‌ வாழ்க 
எ-று. ௩ 
பதலை யென்பது ஒருதலை முகமுடைய தொரு தோற்கருவி. 
பகைப்புலத்தோ னென்ற கருத்து, பகைவர்பால்‌ இறைகொண்ட 
பொருளுடையனாதலின்‌, நீ வேண்டிய வெல்லாம்‌ தருதல்‌ அவனுக்‌ 
செளி தென்பதாம்‌. உம்மை: சிறப்பு. சேணோ னல்ல னென்பதத்குப்‌ 
பரிசல்‌ நீட்டிப்பானல்லன்‌ என்று உரைப்பினு மமையும்‌. 


7 மூலமும்‌ உரையும்‌ ள்‌ 


விளக்கம்‌: காவடியின்‌ ஒருபுறம்‌ பதையும்‌ ஒருபுறம்‌ சறுமுழாவும்‌' 
சம எடைபடத்‌ தொங்கவிட்டாலன்‌றிக்‌ காவிச்‌ செல்ல முடியாதாகலின்‌, 
“6 தூங்கத்‌ அச்‌? யென்றார்‌. பகைப்புலத்தே இருக்குமாறு வற்புறுத்‌ 
தற்குச்‌ * சேணோ னல்லன்‌ ?' என முன்‌ மொழிர்தார்‌. பொழுது இடைப்‌ 
படாமையால்‌ புலராத மண்டையைப்‌ “*பொழுதிடைப்‌ படாஅப்‌ புலரா 
மண்டை ?? யென்றார்‌. பெருப்ப என்புழிப்‌ பெருத்தல்‌ மிகுதல்‌. அடி 
சிறுத்து முகம்‌ அகன்றிருப்பது பற்றி, ஈாட்பெபுறங்களில்‌ வாழும்‌ 
மகளிர்‌ ஒருவரோ டொருவர்‌ உறுப்பு ஈலம்‌ பழித்து வைதமைக்குமிடத்‌ 
அப்‌ * பதலை மூஞ்சி?! யென்று கூறுவர்‌. இதனால்‌, ஒருதலை முகமுடைய 
தோற்கருவியாயெ இதன்‌ முகத்தியல்பு அறியப்படும்‌, பகைப்புலத்‌ 
தோன்பால்‌ ஆற்றுப்படுத்துவது, அப்‌ பகைப்புலச்சே தஇறையாகப்‌ 
பெறப்படும்‌ அனைத்தையும்‌ ஈல்குவன்‌ என்பது குறித்து நிற்றலின்‌, 
“பகைப்‌ புலக்தோன்‌......என்பதாம்‌?? என்றார்‌. ““ அலத்தற்‌ காலையா 
யினும்‌?” என்புழி உம்மை புரத்தலின்‌ அருமையை பிகுஇப்படுத்தி 
நிற்றலின்‌, “உம்மை இறப்பு? என்றார்‌. நீட்டித்தலை எவ்வழியும்‌ 
அறியாதானைப்‌ பரிசில்‌ நீட்டிப்பானலலன்‌ என்பது சிறப்பனமை: 
யான்‌, '£ நீட்டிப்பானல்ல னென்றுரைப்பினு மமையு ?? மென்றொழிர்‌ 
தார்‌. அலக்கற்காலை யாயினும்‌ மண்டை நிணம்‌ பெருப்ப ஈல்கிப்‌ 
புரத்தல்‌ வல்லன்‌ என இயைத்துக்‌ கொள்க. மல்கி யென ஒருசொல்‌ 

வருவித்துக்‌ கொள்க. ட . 
௧௦௪. அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி த்‌ 

டி 


ஒருகால்‌ அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சியைப்‌ பொரு.து வெல்வத 
குறித்து அவணிருந்த தகடுமைப்‌ பகைவேர்தர்‌ தம்‌ படையொடு போந்து 
முற்றகையிடக்‌ கருதினர்‌. அதனை ஒற்றரால்‌' அறிர்து வைத்தும்‌ அதிய 
மான்‌ அஞ்சாத செய்வன செய்து வர்தான்‌. அவனது இருவோலக்கச்‌ 
இருந்த ஒளவையார்‌ பகைவர்‌ முயற்சியும்‌ அதியமான்‌ மனவுர்மும்‌ 
அறிந்‌ து பகைவர்க்கு அதியமான து வலியைத்‌ தெரிவித்தற்குச்‌ செவ்வி 
நோக்கி யிருர்தார்‌. இதற்குள்‌ போர்‌ மூண்டது; போரில்‌ அதியமான்‌ 
பகைமன்னமைத்‌ தன்‌ ஸஊசர்ப்புறத்தே வென்று வாகை குடினான்‌. 
தோற்ற வேந்தர்க்கு அறிவுறுக்கு மாற்றால்‌ ஒளவையார்‌ அதியமான அ 
வாகைநிலையைப்‌ பாராட்டி, “£ நீவிர்‌ போரறாடற்றக்‌ கருதியது அதியமான்‌ 
இளையன்‌ என்ப துபற்றியாகும்‌. அதனால்‌ அவனை அவனிறுர்த ஊரிடத்தே 
வெல்லுதலை விரும்பினீர்கள்‌ ; முழங்காலளவிற்றாய நீரிற்‌ டப்பினும்‌ 
முதலை பெருங்களிற்றையும்‌ கொல்லும்‌ வலியுடைத்தாம்‌; அம்‌ முதலை ' 
போல்வன்‌ அதியமான்‌; இன்று அறிவிக்கன்றேன்‌; இணியேனும்‌: 
இவனை இளையன்‌ என்று இகழ்வதை விடுத்து அம்மைப்‌ பாதுகாத்த: 
வாழ்மின்‌ ? என இப்பாட்டின்கண்‌ உரைத்துள்ளார்‌. 
போற்றுமின்‌? மறவீர்‌ சாற்றுது நும்மை , 
ஊர்க்குறு மாக்க ளாடக்‌ கலங்கும்‌ 
- தாட்படு சின்னீர்க்‌ களிறட்டு வீழ்க்கும்‌ 
சர்ப்புடைக்‌ கரா௮த்‌ தன்ன வென்னை 
ட நுண்பல்‌ கரும நினையா 
தளை யனென்‌ றிகழிற்‌ பெறலரி தாடே. (௧௦௪) 
A 
திணை: வஹீகை, துறை: அரசவாகை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


௨௩.௮ புறநானூறு 


உரை: போற்றுமின்‌ - நீங்கள்‌ பாதுகாமின்‌, மறவீர்‌-—; 
அம்மைச்‌ சாற்றுதும்‌ - நுமக்கு காரங்கள்‌ .அதிவிப்பேம்‌; ஊர்க்‌ 
குனு மாக்கள்‌ ஆட - ஊரின்கண்‌ இளம்புதல்வர்‌ ஆட ; கலங்கும்‌ 
காள்‌ படு சின்னீர்‌ - கலங்குகின்ற காலளவான அளவிற்பட்ட 
நிருள்ளே ; களிறு அட்டு வீழ்க்கும்‌ - யானையைக்‌ கொன்னு வீழ்க்‌ 
ரும்‌; ஈர்ப்பு உடைக்‌ கராஅத்‌ தன்ன - இழுத்தலையுடைய முத 
லையை யொக்கும்‌ ; என்‌ னை - என்‌ இறைவன த! அண்பல்‌ கருமம்‌ 
நினையாத! - அண்ணிய பல கருமத்தையும்‌ நினையாதே; இளையன்‌ 
என்று இகழின்‌-இளை யனென்ற மதியா திருப்பின்‌; ஆடு பெறல்‌ 
அரிது - நங்களுக்கு வென்றி பெறுதல்‌ அரிது எ-று, 


மறவீர்‌, அமக்குச்‌ சாற்றுதும்‌; என்‌ னை இளையன்‌ என்‌ நிகழின்‌ 
வென்றி பெறுதல்‌ அமித ; ஆதலால்‌, நீர்‌ போற்றுமின்‌ எனக்‌ கூட்டுக, 
மீப்புடையென்‌ றோதி மிகுதியை யுடைய வென்று செப்பினு மமையும்‌. 


விளக்கம்‌: இளஞ்‌ சிறுவர்களைக்‌ (“குறு மாக்கன்‌ ? என்றார்‌, மன 
வுணர்வு நிரம்பாமையின்‌. நிரம்பியவழிக்‌ “குறு மகன்‌ ?? என்றும்‌, “குறு! 
மகள்‌? என்றும்‌ வழங்குதல்‌ காண்க. ஆடுதல்‌, வீளையாடுதல்‌. தாள்‌ 
படு இன்னிர்‌ - தாள்‌ மறையும்‌ அளவிற்றான தண்ணீர்‌. இடத்தால்‌ வலி: 
மிகுகலோடு இயல்பாகவே பெருங்களிற்றினையும்‌ பற்றி மீர்த்‌ துக்‌ கொல்‌ 
லும்‌ வலியுடைத்தாதல்‌ தோன்ற, :: ஈர்ப்புடைக்‌ கராஅம்‌ !! என்றார்‌. 
டும்‌ புனலுள்‌ வெல்லும்‌ முதலை? (குறள்‌. ௪௧௫) என்றது பொது 
ஷியல்ஏு. , என்‌ னை - என்‌ இறைவன்‌. அதியமான்‌ தனக்கு இறைவ 
னென்றும்‌, அவன்‌ கராம்போலும்‌ வலியுடையனென்றும்‌ கூறியவாறு. 
அண்‌ பல்‌ கருமம்‌ - அணு யாய்ர்‌ அ செய்யும்‌ பல்வகைக்‌ கருமச்‌ சூழ்ச்சி. 
இசனால்‌, அதியமான்‌ .இளையனாயினும்‌, இடத்தாலும்‌ மெய்‌ வலியாலும்‌ 
வினை வலியாலும்‌ பெரியனாகலின்‌, அவனைப்‌ பகைவர்‌ வெல்லுதல்‌ அரி 
சென்றவாற. எஈர்ப்புடை யென்னாது மீப்புடை யென்று பாடமாயின்‌, 
மீடப க்குதி குறிக்கும்‌ என்றற்கு '£மீப்புடை...... அமையும்‌ ?? என்றார்‌. 


௧௦௫. வேள்‌ பாரி 


வேள்‌ பாரி பாண்டிகாட்டுப்‌ பறம்பு மலையைச்‌ குழ்ர்த காட்டை 
யுடையன்‌; இப்‌ பறம்பு சாடு முக்தூறு ஊர்களை யுடையது. பறம்பு மலை 
இப்போது பிரான்மலை யென வழங்குகிற இ; புதுக்கோட்டை காட்டைச்‌ 
"சார்ச்‌ இருக்கறத. பாரி யென்பான்‌ வேளிர்‌ குத்தவனாதவின்‌, இவனை 
வேள்‌ பாரி யென்பது வழக்கு. இவர்‌ வேளிர்‌ குலத்தில்‌ எவ்வி யென்‌ 
பான்‌ குடியிற்‌ பிறக்‌ தவன்‌. பறம்பு காட்டைச்‌ சார இருர்‌.த பாண்டி 
காட்டுத்‌ இருவாசவூரிற்‌ பிறந்து இறந்து விளங்யெ கபில சென்னும்‌ 
சல்லிசைப்‌ புலவர்க்கு இவன்‌ இணிய ஈண்பன்‌ ; ஒளவையாராலும்‌ இறப்‌ 
பித்‌ தப்‌ பாடப்பெத்றவன்‌ ; வரையாது வழங்கும்‌ வள்ளல்‌; காற்றில்‌ 
அலைந்த முல்லைக்கொடியின்பால்‌ அருள்கொண்டு அது கொழுகொம்‌ 
பாகப்‌ பற்றிப்‌ படரும்‌ பொருட்டுத்‌ தான்‌ ஊர்க்து சென்ற தேரைத்‌ 
தச்‌ தவன்‌. முடிவில்‌ தமிழக மெங்கும்‌ இவனது புகழ்‌: பரவக்‌ கண்டு 
அழுச்சாறு சொண்ட தமிழ்வேச்தர்‌ மூவராலும்‌ குழ்ச்சிவசையாத 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௩௯, 


கொலையுண்டனன்‌. இவற்கு இரு மகளிர்‌ உண்டு. இவற்காப்‌ பின்‌ 
கபிலர்‌ இம்‌ மகளிரை ஒளவையார்‌ துணைக்கொண்டு தக்சார்ச்கு மணம்‌ 
புரிவித்துத்‌ தாமும்‌ உயிர்‌ நீத்தார்‌. இவன்‌ கர்லத்துக்குப்‌ பின்வந்த 
சான்றோர்கள்‌ பலரும்‌ ஆளுடைய ஈம்பி முதலிய அருட்குரவன்மார்‌ 
களும்‌ இவனையே கொடைக்கு எல்லையாகக்‌ கொண்டு கூறினரெனின்‌, 
மேலும்‌ கூறல்‌ மிகையாம்‌. தமிழகத்துப்‌ புரவலர்‌ வரலாற்றில்‌ வேள்‌ 
பாரி றெப்பிடம்‌ பெறுதற்குரியன்‌. இவன்‌ நாட்டு மலைவளமும்‌ சுனைநீர்‌ ! 
ஈலமும்‌ புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ படைத்தவை, 
கபிலர்‌ ஒருகால்‌ வறுமையால்‌ வாடி வதங்கும்‌ விறலி யொருத் தி 
யைக்‌ கண்டு அவளை வேள்பாரியிடம்‌ சென்று அவனைப்‌ பாடித்‌ தனக்கு 
வேண்டுவன பெற்றுக்கொள்க வென இப்பாட்டின்கண்‌ அவளை ஆற்றுப்‌ 
படுத்தியுள்ளார்‌. ்‌ 
சேயிழை பெறுகுவை வாணுதல்‌ விறலி 
தடவுவாய்க்‌ கலித்த மாயிதழ்க்‌ குவளை 
வண்டுபடு புதுமலர்‌ த்‌ தண்சிதர்‌ கலாவப்‌ 
பெய்யினும்‌ பெய்யா தாயினு மருவி 
௫ கொள்ளுமு வியன்புலத்‌ துழைகா லாக 
மீரல்புடை நெடுவரைக்‌ கோடுதோ நிழிதரும்‌ 
நீறினு மினிய சாயற்‌ 
பாரி வேள்பாற்்‌ பாடினை செலினே. (௧௦௫) 
திணை: பாடாண்டிணே. துறை: விறலியாற்றுப்படை: வேள்‌ 
பாரியைக்‌ கபிலர்‌ பாடியது. 5 
உரை: வாணுதல்‌ விறலி - ஒளி தங்கிய ,நுதலினையுடைய 
விறலி; தடவு வாய்க்‌ கலித்த மா இதழ்க்‌ குவளை-பெரிய இடத்தை 
யுடைய சுனையின்கண்‌ தழைத்த கரிய இதழையுடைய நீலத்தி 
னது ; வண்டு படு புது மலர்‌ - வண்டு மொய்க்கும்‌ புதிய மலரின்‌ 
கண்‌ ; தண்‌ தெர்‌ கலாவ - குளிர்க்த துளி கலக்க ; பெய்யினும்‌ 
பெய்யா தாயினும்‌ - மழை பெய்யினும்‌ பெய்யா தொழியினும்‌ ; 
அருவி-அருவி; கொள்‌ ளுழு வியன்புலத்‌ அழை காலாக-கொள் 
ளிற்‌ குழுத பரந்த நிலத்திடை நீரோடு காலாக ஓட; மால்‌ புடை 
நெடு வரைக்‌ கோடு தோறு இழிதரும்‌ - கண்ணேணியையுடைய 
நெடிய மலையினது கெரர்தோஅம்‌ இழிதரும்‌ ; நீரினும்‌ இனிய _ 
சாயல்‌ - நீரினும்‌ மிச இனிமையையுடைய ; வேள்‌ பாரிபால்‌ 
பாடினை செலின்‌ - வேள்‌ பாரி பக்கலே நீ பாடிச்‌ செல்லின்‌ ; 
சேயிழை பெறுகுவை-சிவந்த அணியைப்‌ பெறுகுவை எ-று. 
விறலி, பாரி வேள்பாற்‌ பாடினை செலவின்‌ சேயிழை பெறுகுவை 
யெனக்‌ கூட்டுக. அவன்‌ மலையாதலால்‌ எக்காலமும்‌ அருவி கோடுதோ 
திழிதரு மெளப்பட்டத. புத மலர்த்‌ தண்‌ தெர்‌ கலாவப்‌ பெய்யினும்‌ 
.பெய்யா தாயினும்‌ காலாகக்‌ கோடுதோ நிழிதரும்‌ அருவி நீரினும்‌ இனிய ௪ 
(வென இயையும்‌. எனவே அவலி குணங்கள்‌ தோன்றி நின்றன. ்‌ 


௨௪௦ புறநானூறு 


விளக்கம்‌: விறவியின்‌ அதலொளி அவளத இசையும்‌ கூத்தும்‌ 
வல்ல ஈலத்தை விளக நிற்றலின்‌, ''வாணுதல்‌ விறலி”? யென்றார்‌. தடவு 
வாய்‌, சுனைக்கு ஆகுபெயர்‌. மாரியிற்‌ பெய்த மழையைக்‌ கோடையின்‌ 
கண்‌ உமிழும்‌ வாய்ப்புடைய மலையா தவின்‌, ** அருவி கொள்ளுக்‌ குழுத 
வியன்புலத் தில்‌ நீரோடு சாலாகக்‌ கோடுதோறும்‌ இழிதரும்‌? என்றார்‌. 
பறம்பு மலையின்‌ சுனைநீர்‌ தட்பமும்‌ இனிமையும்‌ உடையதென்று 
“சான்றோரால்‌ (“பாரி பறம்பிற்‌ பனிச்சுனைத்‌ தெண்ணீர்‌ ?? (கு.றுர்‌. ௧௯௪) 
என்று பாராட்டப்படும்‌, வரத பொன்னாற்‌ செய்த அணியைச்‌ 
சேயிழை?! யென்றார்‌. மால்பு, மூங்கிலின்‌ கணுவினிடத்தே புள்‌ செ 
இய ஏணி; இதனைச்‌ கண்ணேணி யென்றலும்‌ வழக்கு. பாடுவார்‌ ப 
தீர்த்தப்‌ பெருங்கொடை ஈல்கும்‌ பண்பினன்‌ பாரி யென்றற்கு, 
பாடினை செலினே ?' யென்றார்‌. மழை பெய்யாவீடத்து அருவி 
கோடுசோ நிழிசரும்‌ என்றது, வருவாய்‌ குன்றினும்‌ பாரி தன்‌ சொடை 
ஈலம்‌ குன்றுவதிலன்‌ என்பது முதலிய குணகலம்‌ தோற்றுவித்தவின்‌, 
உரைகாரர்‌, 4 எனவே....ஃ.நின்றன ?? என்றார்‌. 


௧௦௬. வேள்‌ பாரி 
ட 


ஈல்லிசைச்‌ சான்றோராகிய கபிலர்‌ இப்பாட்டின்கண்‌, வேள்‌ பாரி 
தன்னை சாடி. வருவோர்‌ அறிவாலும்‌ குணஞ்‌ செயல்களாலும்‌ மிகத்‌ 
தாழ்க்தோராயினும்‌ அவர்பாலும்‌ அருள்‌ புரி்து ௮வர்‌ வேண்டுவன 
சல்‌இப்‌, புரக்கும்‌ கைவண்மையுடையவன்‌ 'என அவனஅ கொடை மலத்‌ 
தைச்‌ சறப்பித்‌ துள்ளார்‌. 
நல்லவும்‌ தீயவு மல்ல குவியிணர்ப்‌ 
புல்லிலை யெருக்க மாயினு முடையவை 
கடவுள்‌ பேணே மென்னா வாங்கு 
மடவர்‌ மெல்லியர்‌ செல்லினும்‌ 
டு கடவன்‌ பாரி கைவண்‌ மையே. (௧௦௬) 


/ திணை: ௮து. துறை: இயன்மொழி. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: ஈல்லவும்‌ தியவும்‌ அல்ல - ஈல்லனவென்றும்‌ தீயன 
வென்னும்‌ சொல்லப்படுவன சூடும்‌ பூ, ஆதலால்‌ அவை இரண்டி 
னும்‌ வைத்து எண்ணப்படா த; குவி இணர்ப்‌ புல்‌ லிலை எருக்க 
மாயினும்‌ - குவிந்த பூங்கொத்தினையும்‌ புல்லிய இலையையுமுடைய 
எருக்கம்‌ பூவாயினும்‌; உடையவை-ஒருவன்‌ உடையனவற்றை ; 
கடவுள்‌ பேணேம்‌ என்னா - தெய்வங்கள்‌ விரும்பேம்‌ என்னா ; 
ஆங்கு - அதுபோல; மடவர்‌ மெல்லியர்‌ செல்லினும்‌ - யாஅம்‌ 
அறிவில்லா சாரும்‌ புல்லிய குணங்களையுடையாரும்‌ செல்லினும்‌ ; 
பாரி கைவண்மை கடவன்‌ - பாரி கைவண்மை செய்தலைக்‌ கடப்‌ 
பாடாக வுடையன்‌ ௭ - று. 1 £ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௪௪ 


குவியிணர்ப்‌ புல்லிலை யெருக்கம்‌ என்றது, முதந்கேற்ற அடை 
யடுத்த ஆகுபெயர்‌. உம்மை இழிவு இறப்பு; மெல்லிய சென்பதற்கு 
வறுமையுந்றா ரென்று முரைப்பர்‌. ்‌ 

வீளக்கம்‌ : எருக்குக்‌ குவிர்த இணர்களை யுடைத்தென்பதை, “குவி 
விண செருச்கின்‌ தசர்பூங்‌ கண்ணி? (அகம்‌. ௩௦௧) என்று பிறரும்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க. ஈறுமண மின்மையின்‌, ஈற்பூ வகையிலும்‌, இறைவன்‌ 
சூடுதலின்‌ திய பூவகையிலும்‌ சேராமையின்‌ , எருக்கம்‌ பூவை, “ஈல்லவும்‌ 
தீயவு மல்ல குவியிணர்ப்‌, புல்விலை யெருக்க மாயினும்‌?! என்றார்‌. குவி 
யிணரும்‌ புல்லிலையுமுடைமை எருக்கமாகிய முதற்குரிமையாதலின்‌, 
இவை முதற்கேற்ற அடையாயின, ஆயினும்‌, எருக்கம்‌ ஈண்டு ஆகு 
பெயராய்‌ எருக்கம்‌ பூவையுணர்த்தி நின்றது. பித்தேறினோரும்‌ மடலூர்‌ 
பவரும்‌ ஆயெ நாண்‌ கடை நின்றோர்‌ சூடும்‌ பூவாய்‌ இழிக்கப்படுவது 
பற்றி உம்மை இழிவுறெப்பாயிற்று. மெல்லிய ரென்றற்குப்‌ புல்லிய 
குணமுடையோ ரெனப்‌ பொருள்‌ கூறினமையின்‌, ““வறுமையுற்றா 
ரென்று முரைப்ப?? சென்றார்‌. 


௧௦௭. வேள்‌ பாரி 
இப்‌ பாட்டின்கண்‌, ஆரெியர்‌ கபிலர்‌, “காட்டிற்‌ புலவர்‌ பலரும்‌ 
(பாரி, பாரி? யெனப்‌ பாரி யொருவனையே புகழ்னெறனர்‌ ; இவ்வுல: 
குயிர்களைப்‌ புரத்தற்கண்‌ பாரி யொருவனேயன்றி மாரியும்‌ உண்டே ; 
இஃதென்னை வியப்பு? என வியர்‌ கூறியுள்ளார்‌. ட 
பாரி பாரி யென்றுபல வேத்தி ன்‌ 
ஒருவற்‌ புகழ்வர்‌ செந்நாப்‌ புலவர்‌ ம்‌ 
பாரி யொருவனு மல்லன்‌ : ்‌ 
மாரியு முண்டீண்‌ டுலகுபுரப்‌ பதுவே. (௧௦௪): 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பரிடியது. 
உரை: பாரி பாரி என்று - பாறி பாரி யென்ற சொல்லி ; 
பல ஏத்தி - அவன்‌ பல புகழையும்‌ வாழ்த்தி; ஒருவர்‌ புகழ்வர்‌ 
செந்நாப்‌ புலவர்‌ - அவ்வொருவனையே புகழ்வர்‌ செவ்விய காவை 
யுடைய அதிவுடையோர்‌ ; பாரி ஒருவனும்‌ அல்லன்‌ - பாரியாகிய 
ஒருவனுமே யல்லன்‌ ; மாரியும்‌ உண்டு; ஈண்டு உலகு புசப்பத- 
இவ்விடத்து உலகத்தைப்‌ பாஅகாத்தற்கு எ-று. 
உலகு புரத்தற்கு மாரியு முண்டாயிருக்கப்‌ பாரி யொருவனைப்‌ 
புகழ்வார்‌ செச்காப்‌ புலவ செனப்‌ பழிததஅ போலப்‌ புகழ்ர்தவாறு. ௬ 
விளக்கம்‌ : ஒருவர்‌ புகழ்வர்‌ என்றவிடத்‌ துப்‌ பிரிகிலை யேகாமம்‌: 
தொக்க அ. செக்காப்‌ புலவர்‌ என்றார்‌, பிறர்‌ புகழின்‌ அது பொருளாகச்‌ 
கொள்ளப்படா தென்றறகு. மக்சளுட்‌ பிறர்‌ இல்லையாயின்‌, உலகு 
புரக்கும்‌ தொழி லொப்புமையால்‌ மார்யுண்டன்றோ ; அதனைப்‌ புகழ்தற்‌ 
கென்னை என்பதாம்‌, ““உறுமிடத்‌ அதவாது? (புறம்‌.௧௫௩) போதலும்‌ 
மாரிக்கு இயல்பு ; அச்‌ எறுமை யியல்பு பாரிபால்‌ என்றும்‌ இல்லாமை. 
யால்‌ செர்காப்‌ புலவர்‌ பாரி யொருவனையே புகழ்்தன ரென வறிக, ௨ 
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௨௪௨ புறநானா.று 


௧௦௮. வேள்‌ பாரி 


இப்பாட்டின்கண்‌ வேள்‌ பாரியின்‌ கொடையறத்தைச்‌ இழப்பிக்கத்‌ 
தொடங்யெ கபிலர்‌, ““பாரிக்குரிய பறம்பு அவனைப்‌ பாடி. வருவார்க்குக்‌ 
கூறகூறாஈப்‌ பகுத்துக்‌ கொடுக்கப்பட்டமையின்‌ அவர்களுடைய 
தாயிற்று ; இணி, வருவோர்‌ “பறம்பில்லையாயின்‌ , நீயே வேண்டு? மென்ப 
மாயின்‌, தான்‌ விரும்பும்‌ கொடையறத்தை மேற்கொண்டு அவர்வழி 
விற்கலுற வன்‌ ; அவர்‌ ஏவல்வழி நிற்றலே வெறுத்து வாரேன்‌ என்று 
விலைத்தலும்‌ சொல்லுதலும்‌ செய்யான?? என்று வற்புறுக்‌ இயுள்ளார்‌. 


குறத்தி மாட்டிய வறற்கடைக்‌ கொள்ளி 
ஆர மாதலி னம்புகை யயலது 
சாரல்‌-வேங்கைப்‌ பூஞ்சினை த்‌ தவழும்‌ 
பறம்பு பாடின ரதுவே யறம்பூண்டு 
௫ பாரியும்‌ பரிசில ரிரப்பின்‌ 
வாரே னென்னா னவர்வரை யன்னே. (௧௦௮) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 
உரை: குறத்தி மாட்டிய வறற்‌ கடைக்‌ கொள்ளி-குதத்தி 
மடு சீத! எரிக்கப்பட்ட வற்றிய கடைக்கொள்ளி; ஆரம்‌ ஆதலின்‌ - 
ஏற்கதனமா தலால்‌; அம்‌ புகை - அதன்‌ அழயெதாயெ புகை ; 
அயலது - அதற்கு அருகாகிய ; சாரல்‌ வேங்கைப்‌ பூஞ்சினை த்‌ தவ 
மும்‌ பீறல்பு-சாரற்கண்‌ வேங்கையின்‌ பூங்கொம்பின்கட்‌ பரக்கும்‌ 
பறம்பு; பாடின அ - பாடுவோர்க்குக்‌ கூறிட்டுக்‌ கொடுத்தலின்‌ 
அவருடையதாயித்௮; அறம்‌ பூண்டு - தன்மத்தைப்‌ பரித்து ; 
பாரியும்‌ பரிசிலர்‌ இரப்பின்‌ - பாரியும்‌ பரிசிலர்‌ வேண்டுவராயின்‌ ; 
வாரேன்‌ என்னான்‌ - அவ்வழி வாரேன்‌ என்னானாய்‌; அவர்‌ வரை 
யன்‌ - அவர்‌ எல்லையின்‌ கண்ணே நிற்பன்‌ எ-று. 
சம்தனப்‌ புகை வேங்கையின்‌ மிசைத்‌ தவழும்‌ பறம்பு எனவே, 
இலவ யொழிய மரம்‌ இன்மையும்‌ பகைவர்‌ ௬டும்‌ புகையின்மையும்‌ 
கூறியவாறாயிற்று. 
விலக்கம்‌: வேள்‌ பாரியைப்‌ போருடற்றி வேறல்‌ அரிதென 
வுணர்ர்த தமிழ்‌ வேக்தர்‌, இரவலர்‌ வடிவிற்‌ போர்‌ த அவனையே இரந்து 
சிற்ப, அவன்‌ இரவலர்‌ இன்மை தீர்க்கும்‌ ஈல்லறத்தைக்‌ கைக்கொண்டு 
அவர்வழிச்‌ சென்று அவரால்‌ கொஃயுண்டானாதலின்‌, அக்குறிப்புத்‌ 
தோன்ற, “ அறம்‌ பூண்டு வாரேன்‌ என்னான்‌ அவர்‌ வசையன்னே?? 
என்றார்‌. இரவலர்‌ உருவில்‌ வர்த வேச்தர்‌ பாரி போல, அறம்‌ பூணாது 
கொலை குழர்‌ இ பழி பூண்டனர்‌. குறத்‌இி எரித்தலாலுண்டாகிய சந்த 
னப்‌ புகை வேங்கைப்‌ பூஞ்னைத்‌ தவழும்‌ என்ற து, வேள்‌ பாரி இரவ 
லர்க்குக்‌ கொடுத்தலா ஓண்டாகிய ஈல்லிசை முடிவேர்தர்‌ மூவர்‌ தலை 
மையை அசம்படுத்‌. தோல்‌ற்றென அவர்‌ பகைமை கோடற்குரிய 
சாரணம்‌ காட்டி கிற்பது காண்க, இதனை வெளிப்படக்‌ கூறல்‌ முறை 
வின்மையின்‌ உள்ளுற த்தசைத்தார்‌. இப்‌ பாட்டு வேள பாரி யிறக் ததன்‌ 
யின்‌ பாடப்பட்ட ௮. ்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௪௩. 
௧௦௯. வேள்‌ பாரி 


வேள்‌ பாரி பால்‌ மகட்கொடை வேண்டி மறுக்கப்பட்ட தமிழ்‌ 
வேர்தர்‌ அதுவே வாயிலாக அவன்பால்‌ பகைமை யிக்கனர்‌. மூவேர்த 
ரும்‌ ஒருவர்‌ ஒருவராக அவனொடு பொருதற்குவர்து தோல்வி யெய்தி 
னர்‌. அதுகண்ட கபிலர்‌, “(தயிழ்‌ வேந்தர்களே, ஒருவசேயன்றி மூன்று 
பேரும்‌ ஒருங்கு கூடி நின்று இப்‌ பறம்பினை முற்றுகையிீட்டுக்‌ கொள்ளி 
னும்‌ வேள்‌ பாரியை வெல்லுதலும்‌ அறிது ; பாரியது இப்‌ பறம்பினைக்‌ 
கைப்‌ பற்றலும்‌ அரி; பறம்பு ஈாட்டவர்க்கு வேண்டும்‌ உணவு வகை 
யில்‌, உழவர,து உழவினை வேண்டாதே இப்‌ பறம்புமலை ஈால்வகை 
யுணவுப்‌ பொருளை நல்கும்‌; அகல நீள வுயர வகையில்‌ பறம்பு வான த்தை 
யொக்கும்‌; அதிலுள்ள சுனைகளோ வானத்துள்ள விண்மீன்களை யொச்‌ 
கும்‌ ; ஆகவே நீவிர்‌ மரர்தோறும்‌ களிறுகளைப்‌ பிணித்து நிறுத்தி, இடம்‌ 
தோறும்‌ தேர்களை நிறுத்தி, உங்கள்‌ மெய்ம்முயற்சியாலும்‌ வாட்படை 
யாலும்‌ பறம்பினைப்‌ பெறக்‌ சருதுவது முடியாத செயல்‌ எனத்‌ தெளி 
மின்‌ ; அவ்வாறு கொள்ளக்‌ கருதுவதும்‌ அறியாமை. எனக்குத்‌ தெரியும்‌ 
அதனைச்‌ கொள்ளும்‌ வழி. ௮ஃதோர்‌ அரிய செயலன்று. நீவிர்‌ அம்‌ 
வேர்தர்‌ வடிவினை மாற்றிச்‌ கூத்தர்‌ வேடமும்‌, நம்முடைய மகளிர்‌ விற 
லியர்‌ வேடமும்‌ கொண்டு வேள்‌ பாரியின்‌ திருமுன்‌ சென்று ஆடலும்‌ 
பாடலு& செய்வீராயின்‌, அவன்‌ அவற்றிற்கு வியந்து தன்னாட்டையும்‌ 
மலையையும்‌ ஒருங்கே யளிப்பன்‌?? என இப்பாட்டின்கண்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

அளிதோ தானே பாரியது பறம்பே 2) 

நளிகொண்‌் முரசின்‌ மூவிரு முற்றினும்‌ 

உழவ ருழாதன நான்குபய னுடைத்தே ne 

ஒன்றே, சிறியிலை வெதிரி னெல்விளை யும்மே 

டு இரண்டே, தஞ்சுனளைப்‌ பலவின்‌ ப்ழமூழ்க்‌ கும்மே 

மூன்றே, கொழுங்கொடி. வள்ளிக்‌ கிழங்குவீழ்க்‌ கும்மே 

நான்கே, ௮ணிநிற வோரி பாய்தலின்‌ மீதழிம்து 

இணிநெடுங்‌ குன்‌ றக்‌ தேன்சொரி யும்மே 

வான்க ணற்றவன்‌ மலையே வானத்து 
௧௦ மீன்கணற்றதன்‌ சுனையே யாங்கு 

மரந்தொறும்‌ பிணித்த களிற்றினி ராயினும்‌ 

புலந்தொறும்‌ பரப்பிய தேரினி ராயினும்‌ ௩ 

தாளிற்‌ கொள்ளலிர்‌ வாளிற்‌ ருரலன்‌ 

யானறி குவனது கொள்ளு மாறே 
௪௫ சுகிர்புரி நரம்பின்‌ சீறியாழ்‌ பண்ணி 

விரையொலி கூர்‌ தனும்‌ விறலியர்‌ பின்வர 

ஆடினிர்‌ பாடினிர்‌ செலினே 

நாடுங்‌ குன்று மொருங்& யும்மே. (௧௦௯): 
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௨7௫௪ புறகானூறு 


திணை: நொச்சி, துறை: மகண்‌ மறுத்தல்‌. அவனை அவர்‌ 
பாடியது, 


உரை: அளித பாரியது பறம்பு - இரங்கத்தக்கது பாரி 
யுடைய பறம்பு ; ஈஸி கொள்‌ முரசின்‌ மூவிரும்‌ முற்றினும்‌ - 
பெருமையைக்கொண்ட முரசனையுடை நீயிர்‌ மூவேந்தரும்‌ 
சூழினும்‌; உழவர்‌ உழாகன நான்கு பயன்‌ உடைத்து - உழவ 
ரால்‌ உழுது விளைக்கப்படாதன நான்கு விளையுளை யுடைச்‌,து ; 
ஒன்ற - அவற்றுள்‌ முதலாவ அ ; சிறி இலை வெ திரின்‌ நெல்‌ விளை 
யும்‌-சிறிய இலயையுடைய மூங்கிலின.து நெல்‌ விளையும்‌; இரண்டு- 
இரண்டாவது? இஞ்சுளேப்‌ பலவின்‌ பழம்‌ ஊழ்க்கும்‌ - இனிய 
சுளையையுடைய பலாவின அ பழம்‌ ஊழ்க்கும்‌; மூன்று - மூன்றா 
வத ; கொழுங்‌ கொடி. வள்ளிக்‌ கிழங்கு வீழ்க்கும்‌ - கொழுவிய 
கொடியையுடைய வள்ளிக்‌ இழங்கு காழ விருக்கும்‌; நான்கு - 
நான்காவது ; அணி கிற ஓரி பாய்தலின்‌-அழயெ நிறத்தையுடைய 
ஓரி பாய்‌,தலான்‌ ; மீ தழிர்து-அதன்‌ மேற்‌ பவர்‌ அழிந்து ; திணி 
நெடுங்‌ குன்றம்‌ தேன்‌ சொரியும்‌ - கனத்த நெடியமலை தேனைப்‌ 
பொழியும்‌ ; வான்‌ கண்‌ அற்று அவன்‌ மலை - அகல நீள வுயரத்‌ 
சால்‌ வானிடக்தை யொக்கும்‌ அவன அ மலை; வானத்து மீன்‌ 
கண்‌ அற்று அதன்‌ சுனை - அவ்வான தீதின்கண்‌ மீனை யொக்கும்‌ 
அம்மலையின்‌ சட்‌ சுனை; ஆங்கு - அவ்விடத்து; மரக்‌ தொறும்‌ 
பிணித்த  களிற்றினிர்‌ அயினும்‌ - மரக்சோறும்‌ கட்டப்பட்ட 
யானையை யுடையீ ராயினும்‌ ; புலர்‌ தொறும்‌ பரப்பிய தேரினி 
சாயிலும்‌-இடர்சோறும்‌ பரப்பப்பட்ட தேரையுடைமீராயினும்‌ ; 
சாளில்‌ கொள்ளலிர்‌ - உங்கள்‌ முயற்சியாற்‌ கொள்ளமாட்டீர்‌ ; 
வாளில்‌ சாரலன்‌ - அமத வாள்‌ வலியால்‌ அவன்‌ தாரான்‌ ; யான்‌ 
அறிகுவன்‌ அத கொள்ளுமாறு - யான்‌ அறிவேன்‌ அதனைக்‌ 
கொள்ளும்‌ பரிசை; சுகர்‌ புரி ஈரம்பின்‌ சிறியாழ்‌ பண்னி-வடித்த 
முனுக்கப்பட்ட ஈரம்பினையடைய சிறிய யாழைப்‌ பண்ணி 
வாசித்து; விசை யொலி கூந்தல்‌ நம்‌ விறலியர்‌ பின்‌ வர - நறு 
நாற்றக்தையுடைய சழைத்த கூந்தலையுடைய அம்‌ விறலியர்‌ 
பின்னே வச: அடினிர்‌ டாடினிர்‌ செலின்‌ - ஆடினிசாய்ப்‌ பாடினி 
சாய்ச்‌ செல்லின்‌ ; சாடும்‌ குன்னம்‌ ஒருங்கு ஈயும்‌-அவன்‌ நமக்கு 
காட்டையும்‌ மலையையும்‌ கூடத்‌ தருவன்‌ எ-று. 


அனிதோ வென்பது, ஈண்டு வியப்பின்சண்‌ வர்‌.த2. ஓரி யென்பது 

தேன்‌ முதாக்தாற்‌ பாசகும்‌ நீல நிறம்‌; முசுக்கலை யெணினு மழையும்‌. 
குன்றம்‌ சேன்‌ சொர்யு மென இடத்துகிசழ்‌ பொருளின்‌ தொழில்‌ 
இடசதுமேல்‌ ஏறிரின்‌ 2. சான்கு பயனுடைத்தென்ற வைத்து, நெல்‌ 
விளையும்‌, பழம்‌ ஊழ்கம்‌, இழங்கு விழ்க்கும்‌, தேன்‌ சொரியும்‌ என்று 
ஈ வற்றின்‌ செய்கை தோன்றக்‌ கூறினா செனினும்‌, கருதியது கெலலும்‌ 
* பழமும்‌ இழல்கும தேனுமாகல்‌ கொள்க. வான்சணற்று அணிமலையே 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௪டு 


யென்று பாடமோ அவாருமுளர்‌. வான்கணற்‌ நென்றது மலையினோக்க 
மும்‌ பரப்பும்‌. மீன்கணற்‌ றென்றது, சனையின து பன்மையும்‌, தெளி 
வும்‌ சிறுமையும்‌ ஈண்டுக்‌ கண்ணென்ப தசைநிலை, தானென்று, 
படை யறுத்தலும்‌ அழித்தற்கு வேண்டும்‌ கருவி முதலாயின வியற்ற 
லும்‌. விறலிய சென்றது, அவர்‌ உரிமை மகளிரை. 


விளக்கம்‌ : ஈாட்பட்ட தேன்‌ நிறம்‌ மாறியது கண்டு “(தேன்‌ ஓரி 
பாய்ர்து விட்ட?' தென இக்காலச்‌ தும்‌ குறவர்‌ வழங்குக றனர்‌. சொரி 
தல்‌ தேனுக்குரிய வினையாயினும்‌ குன்றம்‌ தேன்‌ சொரியுமெனக்‌ குன்‌ 
றத்‌.துச்‌ குரித்தாய்‌ நிற்பதுபற்றி, “இடத்து நிகழ்பொருளின்‌ தொழில்‌ 
இடத்க.மேல்‌ ஏறி நின்ற?! தென்றார்‌. தாளிற்‌ கொள்ளலாவது படை 
வலி யழித்தலும்‌ அழித்கற்கு வேண்டும்‌. கருவி முதலாயின இயற்றிக்‌ 
கோடலும்‌ ஆயெ செயல்களால்‌ வென்று கொள்ளுதல்‌? உரிமை மகளிர்‌ 
விறலியராக, வேர்தர்‌ பரிசில.ராக வரின்‌, பாரி காடும்‌ குன்றும்‌ ஒருங்கே 
யீயும்‌ என்றார்‌. அவ்வாறு செய்ய அவர்‌ மனங்‌ கொள்ளார்‌ என்று கருதிச்‌ 
செலின்‌?! என்றார்‌ “யான்‌ அறிகுவன்‌ அது கொள்ளுமாறு! என்றது, 
நீவிர்‌ கொள்ளும்‌ திறம்‌ அறியா அ களிறும தேரும்‌ முதலாயின கொண்டு 
போருடற்றக்‌ கருதினீர்‌; அச்‌ செயல்‌ அமக்குப்‌ பயன்‌ தாராஅ என்பது 
பட நின்றது. யானறிகுவன்‌ என்புழி அன்னீறு தன்மைக்கண்‌ வந்தது. 
வீழ்க்குழ்‌- நிலத்திற்குள்ளே அழச்‌ சென்றிருக்கும்‌. €ழ்‌ ரோக்கிச்‌ 
செல்வது பற்றி '*வீழ்க்கும்‌!? என்றார்‌ ; வீழ்ந்து வீழ்‌ என்பனவும்‌ இக்‌ 
குறிப்பே டிடையவாதல்‌ காண்க. ட 


௧௧௦. வேள்‌ பாரி ட்‌ _ னா 

தமிழ்‌ வேந்தர்‌ மூவரும்‌ பாரியின்‌ பறம்பைத்‌ தம்‌ பட்டகம்‌ 
யுடன்‌ போர்து முற்றிக்கொண்ட காலையில்‌, கபிலர்‌, அவர்க்கு பாரியின்‌ 
போராண்மையும்‌ கைவண்மையும்‌ எடுத்தோஅவாராய்‌, “நீவிர்‌ மூவிரும்‌ 
கூடிச்‌ சூழ்ர்சாலும்‌ பாரியை வென்று அவன்‌ பறிம்பினைச்‌ கைக்கொள்‌ 
வது முடியாது; பறம்பு காடு முர்‌. நூறு ஊர்களை யுடையது; அம்முந்தூ 
ஹர்களையும்‌ பரிசிலர்‌ அவணைப்‌ பாடித்‌ தமக்குரிமை செய்துகொண்ட 
னர்‌. இணி அவனும்‌ யாமுமே யுள்ளோம்‌ ; நீவிரும்‌ அவர்போலப்‌ பாடி 
வருவீராயின்‌, எம்மையும்‌ பெறலாம்‌; எஞ்சி நிற்கும்‌ இப்பறம்பு மலையினை 


யும்‌ பெறலாம்‌ என்று கூறுகின்றார்‌. 
கடந்தடு தானை மூவிருங்‌ கூடி 
உடன்றனி ராயினும்‌ பறம்புகொளற்‌ கரிதே 
முந்நூ நூர்த்தே தண்பறம்பு நன்னாடு 
முந்நூ றூரும்‌ பரிசிலர்‌ பெற்றனர்‌ 
௫ யாமும்‌ பாரியு முளமே 
குன்று முண்டுநீர்‌ பாடினிர்‌ செலினே. (௧௧௦) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. ழவேந்தரும்‌ பறம்பு ழற்றியிரநநீதாரை 
அவர்‌ பாடியது. 
உரை: கடந்து அடு, தானை மூவிரும்‌ கூடி உடன்றனி௫ 
ராயினும்‌-வஞ்சியா அ எதிர்‌ நின்று கொல்லும்‌ படையினையுடைய 


க்‌ 


\ 


௨௪௭ புறநானூறு 


மூன்று திறத்திரும்‌ கூடிப்‌ பொருதி ராயினும்‌ ; பறம்பு கொளற்கு 
அரிஅ-பறம்பு கொள்ளுதற்கு அரிது; முர்‌_நாறு ஊர்த்து தண்‌ 
பறம்பு நன்னாடு - முந்நூறு ஊரை யுடைக்.து குளிர்ந்த நல்ல 
பறம்பு காடு; அம்‌ முந்நூறு ஊரும்‌ பரிசிலர்‌ பெற்றனர்‌; நீர்‌ 
பாடினிர்‌ செலின்‌ - நீயிர்‌ பாடினிராய்‌ வரின்‌; யாமும்‌ பாரியும்‌ 
உளம்‌ - நுமக்கு யாமும்‌ பாரியும்‌ உள்ளேம்‌; குன்றும்‌ உண்டு - 
அஅவேயன்றி மலையும்‌ உண்டு எ-று, 


நீர்‌ பாடி. வரினும்‌ பறம்பு காடு பரிசிலர்‌ முன்னே பெற்றமையின்‌ , 
அது நமக்குக்‌ இடையாதென்பது கருத்தாகக்‌ கொள்க. 


விளக்கம்‌: ராடு வேண்டிப்‌ பொருவதிற்‌ பயனில்லை; அர்காட்டு 
ஊர்‌ முர்‌.நாறும்‌ பரிலெர்க்‌ குரியவாய்விட்டன ; எஞ்சி நிற்பது குன்ற 
மொன்றே ; அதனை .நும்மர்க்குக்‌ கொண்டு செல்ல முடியாது, வேள 
பாரியோடு யானும்‌ என்போலும்‌ புலவர்சளுமே அம்மாற்‌ சொண்டு 
செல்லத்தக்க நிலையில்‌ உள்ளோம்‌. எம்மால்‌ ,நுமக்காவதோர்‌ செயலு 
மில்லை; ஆதலால்‌, நீவிர்‌ மீண்டு செல்வதே தக்கது என்று இகழ்ர்‌து 
கூறியதமாம்‌. இசவலரைப்‌ புரக்கும்‌ இயல்பினராயெ மூவேந்தரும்‌ 
இழிர்த செயலாகய இரவலர்‌ செயலைச்‌ செய்ய விரும்பா ரெனக்‌ கபிலர்‌ 
எண்ணி ஏமாற்றமடைகின்றார்‌. கபிலர்‌ கூறியது போலவோ, ௮௮ 
போல்வதொரு குழ்ச்சியினேயோ அவர்கள்‌ செய்து பாரியைக்‌ கொன்ற 
னர்‌ என்ப, 

ட 


ச்‌ 


~ 


ன ககக. வேள்‌ பாரி 
இப்‌ பாட்டின்கண்‌ கபிலர்‌, மூவேர்தரையும்‌ கோகடப்‌ பாரியின்‌ 
தோளாண்மையைப்‌ புகழ்க்து, “நுமக்கு இப்பறம்பு கொள்ளற்‌ கரிது?? 
என்‌ றவர்‌, அவ்வியப்பு நீங்கா வுள்ளத்சோடு அப்பறம்பு மலையை நோக்கி, 
“பறம்பு மலையே, நீ பாரியாற்‌ காக்கப்பதெலால்‌ நின்னை வேல்‌ கொண்டு 
வென்று கைப்படுத்தல்‌ வேர்தர்கட்கு அரிதே; ஆயினும்‌ ணை கொண்டு 
பாடும்‌ விறலி யொருத்தி கின்‌ வேர்தாயெ பாறியைப்‌ பாடி வருவாளா 
யின்‌ அவள்‌ கொள்ளுதற்கு எளிமையாய்‌ உள்ளாய்‌? என்று கூறு 
இன்றார்‌. 
அளிதோ தானே பேரிருங்‌ குன்றே 
வேலின்‌ வேறல்‌ வேந்தர்க்கோ வரிதே 
நீலத்‌, இணைமலர்‌ புரையு முண்கட்‌ 
கணைமகட்‌ கெளிதாற்‌ பாடினள்‌ வரினே. (௧௧௧) 
திணையுந்‌ துறையு மவை; அவனை ௮வர்‌ பாடியது. ௪ 
உரை: அளித பேரிருல்‌ குன்று - இரங்கத்தக்கது பெரிய 
கரிய குன்றம்‌; வேலின்‌ வேறல்‌ வேந்தர்க்கோ அரிது - ௮ 
வேலான்‌ வெல்லுதல்‌ வேந்கர்க்கோ அரிது ; நீலத்து இணை மலர்‌ 
புசையும்‌ - நிலத்தினை இணைக்த மலரை யொக்கும்‌; உண்கண்‌ 


) 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௪ள 


இகணைமகட்கு - மையுண்ட கண்ணையுடைய கிணையையுடைய விற 
லிக்கு ; எளிஅ-; பாடினள்‌ வரின்‌ - பாடினளாய்‌ வரின்‌ எ-று, 


அளிதோ வென்றது, வீயப்பின்கண்‌ வந்தது. பாடினளாய்‌ வரின்‌ 
என்ற கருத்து அவட்கும்‌ அவ்வாறன்றித்‌ தன்‌ பெண்மையால்‌ மயக்கி 
வென்று கோடல்‌ அரிதென்பதாம்‌. ்‌ 


விளக்கம்‌: உள்ளதன்‌ உண்மை கூறிப்‌ பாராட்டுகன்றாராகலின்‌, 
“பேரிருய்‌ குன்றே?! என்றார்‌. இணை மகட்கும்‌ தன்‌ பெண்மையால்‌ 
மயச் வென்றுகோடல்‌ அரிதென்றார்‌. இதனால்‌, பாரியை இரந்து 
ஒன்று கோடல்‌ எளிதேயன்றி, எவரும்‌ மறைமுகமாகவோ நேர்முக 
மாகவோ வென்று கோடல்‌ என்பது அரிதென்றவாறாம்‌. 


௧௧௨. வேள்‌ பாரி 


மூவேர்தருடைய சூழ்ச்யொல்‌ வேள்பாரி இறர்தபின்‌, சான்றோ 
ராகயெ கதிலர்‌, அவன்‌ மகளிரை வேறொரு ஈல்ல காப்புள்ள இடத்தே 
சேர்த்துவிட, ஆங்கே ஒரு திங்கட்குமேல்‌ அம்‌ மகளிர்‌ அவர்‌ பாதுசாப்‌ 
பில்‌ இருர்ஜ வந்தனர்‌. ஆயினும்‌, அம்‌ மகளிர்க்குப்‌ பாரியை யிஜரந்த 
அயரும்‌ பறம்வினைத்‌ அறந்த வருத்தமும்‌ பெறாங்கலக்கத்தைத்‌ தர்‌. த. 
ஒருகாளிரவு முழுத்திங்கள்‌ தன்‌ பாணிலவைப்‌ பொழிர்‌ தகொண்டு 
வானத்தே இஃழ்ர்சது ; அதுகண்ட அம்‌ மகளிர்க்கு வரதம்‌ வக்யிகப்ப 
தாயிற்று. அஃதொரு பாட்டாய்‌ வெளிவந்த இ. அஃது இப்‌ பாட்டு, 


அற்றைத்‌ திங்க ளவ்வெண்‌ ணிலவின்‌ 
எந்தையு முடையேமெங்‌ குன்றும்‌”பிறர்கொளார்‌ 
இற்றைத்‌ திங்க ஜிவ்வெண்‌ ணிலவின்‌ 
வென்றெறி முரசின்‌ வேந்தரெம்‌ 
டு குன்றுங்‌ கொண்டார்யா மெந்தையு மிலமே. (௧௧௨) 


திணை: பொதுவியல்‌. துறை: கையறுநீலை. பாரிமகளிர்‌ பாடியது. 


உரை: அற்றைத்‌ திங்கள்‌ - மூவேந்தரும்‌ முற்றியிருக்கு 
அற்றைத்‌ திங்களின்‌; அவ்‌ வெண்ணிலவில்‌ - அவ்‌ வெள்ளிய 
நிலாவின்கண்‌; எந்னீதயும்‌ உடையேம்‌ - எம்முடைய தந்தை 
யையு முடையேம்‌; எம்‌ குன்னம்‌ பிறர்‌ கொளார்‌ - எம்முடைய 
மலையையும்‌ பிறர்‌ கொள்ளார்‌; இற்றைக்‌ திங்கள்‌ இவ்‌ வெண்‌ 
ணிலலில்‌ - இற்றைத்‌ திங்களது இவ்‌ வெள்ளிய நிலவின்கண்‌ ; 
வென்ன எறி முரசின்‌ வேந்தர்‌ - வென்றறைந்த முரசனையுடைய 
அரசர்‌; எம்‌ குன்றும்‌ கொண்டார்‌. - எம்முடைய மலையையும்‌ 
கொண்டார்‌ ; யாம்‌ எந்தையும்‌ இலம்‌,- யாம்‌ எம்முடைய தர்தை ௨ 
யையு மிழந்தேம்‌ எ-று. ்‌ 


உ௱வு புறகானூ.ஃ 


இங்களை மாத மென்பாரு முளர்‌, ஒருவனை மூவேந்தரும்‌ முற்றி 
யிருர்‌.தும்‌, வஞ்சித்‌ தச்‌ கொன்றமையின்‌ “வென்றெறி முரசின்‌ வேந்த?! 
சென்றது, ஈண்டு இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு. 


விளக்கம்‌: தர்தையையுங்‌ குன்றையு மிழர்து தனிமைத்‌ அய 
ருழக்கு மகளிர்‌, இழவாமுன்‌ இருந்த நிலையினையும்‌ உடன்‌ நினைஈது 
வருந்துமாறு தோன்ற, “(அற்றைத்‌ திங்கள்‌...... கொளார்‌?? என்றார்‌. 
“வென்றெறி முரசின்‌ வேந்தர்‌? என்ற அ, ஈல்வழியால்‌ வென்று முழக்‌ 
குதற்குரிய முரசினை, அல்வழியால்‌ பாரியைக்‌ கொன்று முழக்குகின்‌ 
மை தோன்ற நின்றமையின்‌, இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பினை யுடையதாயிற்று. 


௧௧௩, வேள்‌ பாரி 

வேள்‌ பாரிக்கு மகளிர்‌ இருவர்‌ உண்டு. அவன்‌ மூவேந்தர்‌ சூழ்ச்சி 
யால்‌ இறந்தபோது அவர்கள்‌ மணப்பருவ மெய்தியிருக்தனராதலால்‌, 
அவர்களைத்‌ தக்க பாதுகாப்பமைந்த இடத்தில்‌ வைச்‌.துத்‌ தமிழ்காட்டு 
வேர்தற்க்குத்‌ இருமணம்‌ செய்விப்பது தமது கடனாமெனக்‌ கருதி, 
வேள்‌ பாரி இறர்த.தம்‌, கபிலர்‌, அவர்களை யழைத்துச செல்வாசாயினர்‌. 
செல்பவர்‌, பார்ப்பாரிடை வைத்த பொருட்கும்‌ பார்ப்பார்க்கும்‌ ஏதம்‌ 
செய்தலாகாதென்ற அக்கால ௮.ரசியன்‌ முறைப்படி அம்‌ “மகளிரைப்‌ 
பார்ப்பாரிடை அடைக்கலப்படுத்தக கருதிச்‌ செலவு மேர்கொண்டார்‌. 
அரிலானில்‌ பார்ப்பாரைத்‌ இிண்டாமைப்‌ பேய்‌ பிடிக்கவில்லை. பறம்பு 
காட்டைப்‌ பிரியுலசால்‌, இதுகாறும்‌ தமக்கு உணவும்‌ உறையுளும்‌ நல்‌ 
யின்புறுவித்த பறம்பினது ஈன்றியினை அவரால்‌ மறக்க முடியவில்லை. 
அதனால்‌ அவருளத்தே பிரிவாற்றாமை தோன்றிப்‌ பேதுறுவித்தத. 
கெஞ்சு கலங்றெறு, புலம்பும்‌ பெரிதாயிற்று. அப்‌ புலம்புரையே 
இப்‌ பாட்டு. ட 3 


மட்டுவாய்‌ திறப்பவு மைவிடை வீழ்ப்பவும்‌ 
அட்டான்‌ றானாக்‌ கொழுக்‌ துவை யூன்சோறும்‌ 
பெட்டாங்‌ &யும்‌ பெருவளம்‌ பழுனி 
நட்டனை மன்னோ முன்னே யினியே 
௫ பாரி மாய்ந்தெனக்‌ கலங்கிக்‌ கையற்று 
நீர்வார்‌ கண்ணேம்‌ தொழுதுநிற்‌ பழிச்சிச்‌ 
9 சேறும்‌ வாழியோ பெரும்பெயர்ப்‌ “பறம்பே 
கோறிரண்‌ முன்கைக்‌ குறுந்தொடி மகளிர்‌ 
நாறிருங்‌ கூந்தற்‌ கழவரைப்‌ படர்ந்தே. (௧௧௩) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. அவன்‌ மகளிரைப்‌ பார்ப்பார்ப்‌ படூக்கக்‌ 
கொண்டுபோவான்‌ பறம்பு விடுத்த கபிலர்‌ பாடியது. 
e உரை: மட்டு வாய்‌ திறப்பவும்‌ - மதுவிருந்த சாடியை 
்‌ வாய்‌ திறப்பவும்‌; மை விடை வீழ்ப்பவும்‌ - ஆட்டுக்‌ கடாயை 


6, 


9 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௫௪௭ 


வீழ்ப்பவும்‌; அட்டு ஆன்று ஆனா - அடப்பட்டு அமைர்‌ தொழி 
யாத; கொழுக்‌ அவை - கொழுவிய அவையையும்‌; ஊன - 
ஊனையுமுடைய; சோனணும்‌ - சோற்றையும்‌; பெட்டாங்கு ஈயும்‌ 
பெருவளம்‌ பழுனி - விரும்பிய பரிசே தரும்‌ மிக்க செல்வம்‌ 
முதிர்ந்து; ஈட்டனை மன்‌ முன்‌ - எம்மோடு ஈட்புச்‌ செய்தாய்‌ 
முன்பு; இனி-இப்பொழுத; பாரி மாய்ர்‌ தென - பாரி இறந்தா 
கை; கலங்கிக்‌ கையற்று - கலங்கச்‌ செயலற்று; நீர்‌ வார்‌ கண்‌ 
ணேம்‌ தொழு.து - நீர்‌ வார்‌ கண்ணையுடையேமாய்த்‌ தொழுது; 
நிற்பழிச்சிச்‌ சேறும்‌ - நின்னை வாழ்த்திச்‌ செல்லுதும்‌; பெரும்‌ 
பெயர்ப்‌ பறம்பே - பெரிய புகழையுடைய பறம்பே; கோல்‌ 
திரள்‌ முன்‌ கை குறுந்தொடி. மகளிர்‌ - கோற்றொழிலாகச்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட திரண்ட குறிய வளையை யணிந்த முன்கையினையுடைய 
மகளிரது; நாறு இருங்‌ கூந்தல்‌ இழவரைப்‌ படர்ந்து - மணங்‌ 
கமழும்‌ கரிய கூந்தலைத்‌ தீண்டுதற்‌ குரியவரை நினைந்து எ-று, 
பறம்பே, பெருவளம்‌ பழுணி ஈட்டனை முன்பு; இனி, நாறிறாங்‌ 
கூர்தற்‌ இழவரைப்‌ படர்ந்து சேறு மெனக்‌ கூட்டுக, மன்‌ கழிவின்சண்‌ 
வர்தது. வாழியும்‌ ஒவும்‌ அசைநிலை. ஆனாக்‌ கொழும்‌ துவை யென்ப 
தற்கு விருப்பமமையாத கொழுக்‌ துவை யெணனினு மமையும்‌. ்‌ 


விளக்கம்‌? மட்டு - கள்‌; அகுபெயரால்‌ ௮. நிறைந்திருக்கும்‌ 
சாடிக்காயிற்று. இடையறவின்றி அடப்படுமாறு தோன்ற, “படான்‌ 
ரானா”? என்றார்‌. பாரியோ மாய்க் தனன்‌; யாமும்‌ செல்கனெறேம்‌; நிற்‌ 
இன்ற நீ, வேள்‌ பாரியின்‌ பெருமையும்‌ புகழும்‌ உலக முள்ளளவும்‌ 
நிலைபெற்றோங்க நிற்கின்றாயாதலின்‌, நீ வாழ்வாயாக என்பார்‌; 
“வாழியோ பெரும்பெயர்ப்‌ பறம்பே?? என்றார்‌. தாம்‌ செல்லுதற்கும்‌ 
காரணம்‌ இது வென்பார்‌, ““மகளிர்க குரிய கிழவரைப்‌ படர்ந்து செல்‌ 
இன்றே?! மென்றார்‌. மணர்த சணவனாலன்‌ றி மகளிர்‌ கூர்தல்‌ பிறரால்‌ 
தண்டப்‌ படாதாகலின்‌, அம்மரபு நோக்கி, மகளிர்‌ சாறிருவ்‌ கூந்தல்‌ 
இழவமைப்‌ படர்க்‌?? தென்றார்‌. கொழுக்‌ துவை, தன்னை உண்பார்ச்கு 
மேன்மேலும்‌ விருப்பத்தை மிகுவிக்கும்‌ சுவையுடைய தென்றற்கு, 
“விருப்ப மமையாத கொழும்‌ அவை யெணினு மமையும்‌'? என்றார்‌ 
உரைகாரர்‌. 


[ப சூ 


௧௧௪. வேள்‌ பரரி 

பாரி மகளிரை அழைத்துக்கொண்டு செல்லுல்கால்‌, கெடி.து 
சென்ற வழியும்‌ பறம்புமலை தோன்‌ றிகிற்பச்‌ சண்ட மகளிர்‌, “யாம்‌ இத்‌ 
துணை நெடிது போக்தும்‌ ஈம்‌ பறம்பு சமக்குத்‌ தன்‌ தோற்றத்தினை 
வழங்கா நின்றது"? என வியந்து கூறச்‌ கேட்ட சபிலர்‌ மனம்‌ நொர்து 
கூறுவார்‌, “செடிய புகழானாயெ பாரியது பறம்பு ஈண்டு நின்று காணி 
னும்‌ தோன்‌ அம்‌; அவனுளனாய காலத்து யாண்டு சின்று கோக்கினும்‌ 
புகழுருவாய்த்‌ தோன்றும்‌; இப்போதோ ஏனை மலைகளைப்போல வெறுங்‌ £, 
கட்புலனாய்த்‌ தோன்று மளவாயிற்‌?? றெனக்‌ கூறுன்றார்‌. 


கி 


௨௫௦ புறகானா..று 


ஈண்டுநின்‌ >றோர்க்குக்‌ தோன்றுஞ்‌ சிறுவரை 
சென்‌ றுநின்‌ >ோர்க்குக்‌ தோன்று மன்ற 
களிறுமென்‌ றிட்ட கவளம்‌ போல 
ஈறவுப்பிழிக்‌ திட்ட கோதுடைச்‌ சிதறல்‌ 
டு வாரசும்‌ பொழுகு முன்றிற்‌ 
றேர்வீ இருக்கை நெடியோன்‌ குன்றே. (௧௧௪) 


ரப துறையு மவை. அவன்‌ மகளிரைக்‌ கோண்டுபோங்‌ 
கபிலர்‌ பறம்பு நோக்கி நீன்று சோல்லியது. 


உரை : ண்டு நின்றோர்க்கும்‌ தோன்றும்‌ - இவ்விடச்‌.௮ 
நின்றோர்க்கும்‌ தோன்றும்‌; சிறுவரை சென்று நின்றோர்க்கும்‌ 
தொன்றும்‌ மன்ற - சிறிது எல்லைபோய்‌ நின்றோர்க்கும்‌ தோன்‌ 
௮ம்‌ நிச்சயமாக; களிறு மென்று இட்ட கவளம்‌ போல - யானை 
மென்ற போகடப்பட்ட கவளத்தினத கோது போல; ஈறவுப்‌ 
பிழிந்திட்ட கோ.நுடைச்‌ செதறல்‌-மஅப்பிழிக்து போகடப்பட்ட 
கோஅடைத்தாகிய சிசறியவற்றினின்‌ அம்‌; வார்‌ அசும்‌, பொழு 
கும்‌ முன்றில்‌-வளர்க்த மஅச்சே றொழுகும்‌ முற்றத்தையுடைய; 
கேர்‌-விசு இருக்கை நெடியோன்‌ குன்‌ அ-கேர்‌ வழங்கும்‌ இருப்பை 
யுடைய உயர்க்கோனுடைய மலை எ-று, ப 


ஸேடியேோன்‌ குன்று தோன்று மென்றது, புகழான்‌ உயர்ர்து காணா 
தார்க்கும்‌ செவிப்புலனாகத்‌ தோன்றும்‌ அவனுளனாய காலத்து; இப்‌ 
பொருது பிற மலை போலச்‌ கட்புலனாகத்‌ தோன்றுமள வாயிற்றெனச்‌ 
சையற்றுக்‌ கூறியவாறாகக்‌ கொள்க. 


விளக்கம்‌: ஈண்டு கின்றோர்க்கும்‌ சோன்றும்‌ று வரை, சென்று 
நின்றோர்க்கும்‌ தோன்றும்‌ மன்ற? என்றது மகளிர்‌ கூறியசனைக்‌ 
சொண்டு கூறியது. இஃனால்‌, இவ்வாறு தோன்றும்‌ மலை பாரி உளனாய 
காலத்து யாண்டிருந்தோக்கும்‌ புகழ்‌ வடிவாய்க்‌ காட்‌ யளித்தது என்‌ 
பது எய்த நின்றது. பாரியை நினைக்குக்தோறம்‌ அவனது கொடை 
கபிலா நெஞ்சில்‌ எழுர்து இன்புறுத்தலின்‌, *தேர்வி இருக்கை நெடி 
யோன்‌?” எனறார்‌. பிழிக்திட்ட சோதுடைச்‌ தெறலினின்‌ றும்‌ ௮சும்‌ 
பொழுகும்‌ என்றது, பாசி யில்லாமையாற்‌ பொலிவற்றிருப்பினும்‌ யாம்‌ 
சண்டு கண்ணீர்‌ விட்டுச்‌ சலுழுமாறு தோன்றாமின்ற தென்றொரு 
குறிப்புச்‌ தோற்றுவிச்‌த௮. 


சகட. வேள்‌ பாரி 


வேள்‌ பாரியோடு சாம்‌ இருர்த காலத்து அம்‌ மலையிடத்தே வீழும்‌ 
அருவிகளின்‌ இனிய சாட்சியைக்‌ கண்டு மழ்ந்த திறத்தை அவன்‌ 
மகலிர்‌ தமக்குளளே பேசக்கொண்டனராக, அதுகேட்ட கபிலர்‌ வரும்‌ 
இச்‌ கூறவாராய்‌, “இக்குன்றம்‌, முன்பு பாரியிரார்த காலத்தில்‌, ஒரு 
சார்‌ அருவிகள்‌ ஒலிச்‌எ, ஒருசார்‌ தன்பறல்‌ வர்த பாணருக்குத்‌ தரும்‌ 
* பொருட்டு வடிக்கப்படும்‌ இணிய கள்‌ ௮ருவிபோலச்‌ கற்களை யுருட்டிக்‌ 


> 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௫௫ 


கொண்டோடும்‌; மூவேர்தர்பால்‌ பகைகொண்டு மாய்ந்த பாரியின்‌ 
குன்றம்‌ இந்தச்‌ சிறப்பை யிழர்ததுகாண்‌?? என்று வருந்திக்‌ கூறு 
கின்றார்‌. ்‌ 
ஒருசா ரருவி யார்ப்ப வொருசார்‌ 
பாணர்‌ மண்டை நிறையப்‌ பெய்ம்மார்‌ 
வாக்க வுக்க தேக்கட்‌ டேறல்‌ 
கல்லலைத்‌ தொழுகு மன்னே பல்வேல்‌ 
௫ அண்ணல்‌ யானை வேந்தர்க்‌ 
கதின்னா னாகிய வினியோன்‌ குன்றே. (௧௧௫) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: ஒரு சார்‌ அருவி ஆர்ப்ப-ஒருபக்கம்‌ அருவி ஆர்ச்‌ 

தொழுக; ஒருசார்‌ - ஒரு பக்கம்‌; பாணர்‌ மண்டை நிறையப்‌ 
பய்ம்மார்‌- பாணருடைய மண்டைகள்‌ ட்ப! வார்க்க வேண்டி. 

வாக்க உக்க தேக்‌ கள்‌ தேறல்‌ - வடிக்க உக்க இனிய கள்ளாயெ 
தேறல்‌; தல்லலைத்‌ தொழுகும்‌ - கல்லை பகட்டு யொழுகும்‌; பல்‌ 
வேல்‌ - பல வேற்படையுடனே; அண்ணல்‌ யானை வேந்தர்க்கு - 
தலைமை பொருந்திய 'யானையையுமுடைய வேந்தர்க்கு; இன்னா 
னாகிய இனியோன்‌ குன்று - கொடியோனாகிய இனியோன்‌ மலை; 
மன்‌ - அது கழிந்தது எ-று. ம்‌ அர்‌ 

குன்று தேறல்‌ கல்லலைத்‌ தொழுகும்‌; இணி ௮௮  கழிச்ததென்று 
கூட்கெ. அருவியும்‌ அவனுளனாயின்‌ உளதாவதென்பது கருத்தி, மன்‌, 
கழிவின்சண்‌ வந்தது. குன்று தேறல்‌ கல்லலைத்‌ தொழுகுமென இடத்த 
நிகழ்பொருளின்‌ தொழில்‌ இடத்தமேல்‌ எறிநின்‌ நீத. 


விளக்கம்‌: முன்னைப்‌ பாட்டு, “ஈறவுப்‌ ' பிழிக்திட்ட கோதுடைச்‌ 
சிதறல்‌, வாரசும்‌ பொழுகும்‌! என்றதாக, இப்பாட்டு, பாண 
மண்டை நிறையுமா று சொரியும்‌ தேறல்‌ கல்லலைத்‌ தொழுகும்‌ என்ன்‌ 
அ. வேள்‌ பாரி, வேர்தர்க்கு இன்னானாகயும்‌ இரவலர்க்கு இணியனாக 
யும்‌ ஒழுனெமை தோன்ற, “வேட்‌ தர்க்கு இன்னானாகிய இனியோன்‌?? 
என்றார்‌. மன்‌, கழிவின்‌ கண்‌ வர்தஅ; இதனால்‌, பாரியம்‌ இல்லை; அருவி 
யும்‌ இல்லையாயிற்‌ றென்பதாம்‌ வழிச்‌ தொழுகும்‌ தேறவின்‌. மிகுதி 
தோன்றக்‌ “கல்லலைத்‌ தொழுகும்‌?! என்றார்‌. பாணர்க்குப்‌ பெய்தற்‌ 
குச்‌ சொரிர்த தேறவினு்‌ மிகுதி கல்லலைத்‌ தொழுகு மென்றது, வேள்‌. 
பாரி இரவலர்க்கு வசையாது வழங்கியும்‌ மிக்கறொர்த. அவனது செல்வம்‌; 
வேர்தர்‌ உள்ளத்தே பகைமை தோற்றுவித்து, அதன்‌ வாயிலாக அவன்‌ 
உயிரைக்‌ கொண்டுபோயிற்றன இரங்கும்‌ குறிப்புடையதாதலை 
யுணாக. 

° 


உடு புறநானூறு 


௧௧௬. வேள்‌ பாரி 


பாரி மகளிரைப்‌ 'பார்ப்பாரிடத்தே அடைச்கலப்படுத்திய கபிலர்‌, 
அவர்களைத்‌ தக்க அரச குமாரர்கட்கு மணம்புரிவித்தல்‌ வேண்டித்‌ 
தமிழகத்துக்‌ குறகில மன்னர்‌ பலரையும்‌ காணச்‌ சென்றார்‌. செல்கை 
ல்‌ அடிக்கடி பாரியின.து பறம்பு ஈாட்டையும்‌ பறம்பு மலையையும்‌ 
காண்பாராயினர்‌; அர்காம்‌ கெட்டுப்‌ புன்புலமாயிற்று; மலையும்‌ 
பொலிவிழந்த,து. அவற்றின்‌ சாட்டு அவர்‌ சாணுர்தோறும்‌ அவர்க்கு 
மிக்க வருத்தத்தைத்‌ தங்தது. இர்ஙிலையில்‌ ஒருகால்‌ பறம்பு காட்டைக்‌ 
கண்டார்‌. பாரியிருக்க காலத்தே சாட்டு மசளிர்‌ வரைமே லேறி 
யிருர்‌,து சாட்டில்‌ பாரியொடு பொருதல்‌ வேண்டி வரும்‌ வேர்தர்களின்‌ 
குதிரைகளை யெண்ணிப்‌ பார்ப்பது வழக்கம்‌; இப்போது ௮ஃதொழிக்த 
மையின்‌ அவர்கள்‌ அக்காட்டு வழியே செல்லும்‌ உமணர்கள்‌ கொண் 
டேகும்‌ உப்பு வண்டிகளை 'யெண்ணிப்‌ பார்ப்பது கண்டார்‌. அதனை 
இப்பாட்டின்‌ கண்‌ உரைத்துள்ளார்‌, 
தீநீர்ப்‌ பெருங்குண்டு சுனைப்பூத்த குவளைக்‌ 
கூம்பவிழ்‌ முழுநெறி புரள்வரு மல்குல்‌ 
ஏந்தெழநின்‌ மழைக்க ணின்னகை மகளிர்‌ 
_ புன்மூசு கவலைய முண்மிடை வேலிப்‌ 
_ ட பஞ்சி முன்றிற்‌ சிற்றி லாங்கட்‌ 
க பிரை நா றிய சுரையிவர்‌ மருங்கின்‌ 
ஈத்திலைக்‌ குப்பை யேறி யுமணர்‌ 
எ உப்பொ யொழுகை யெண்ணுப மாதோ 
கோகோ யானே தேய்கமா காலை 
௧௦ பயில்பூஞ்‌ சோலை மயிலெழுக்‌ தாலவும்‌ 
பயிலிருஞ்‌ சிலம்பிற்‌ கலைபாய்ந்‌ துகளவும்‌ 
கலையுங்‌ கொள்ளா வாகப்‌ பலவும்‌ 
கால மன்றியு மரம்பயம்‌ பகரும்‌ 
யாண ரறா௮ வியன்மலை யற்றே 
ச௫ அண்ண னெடுவரை யேறித்‌ தந்‌ைத 
பெரிய நறவிற்‌ கூர்வேற்‌ பாரிய 
‘ தருமை யறியார்‌ போரெதிர்ந்து வந்த 
வலம்படு தானை வேந்தர்‌ 
பொலம்படைக்‌ கலிமா வெண்ணு வோரே, (௧௧௬) 


6 


திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை ௮வர்‌ பாடியது. 
உரை: இ நீர்ப்‌ பெருங்‌ குண்டு சுளைப்‌ பூத்த - இனிய 
“ரிரையுடைய பெரிய அழ்ந்த சுளைக்கண்‌ பூத்த; குவளைக்‌ கூம்‌ 
பலிழ்‌ முழு கெதி புசள்‌ வரும்‌ அல்குல்‌ - செங்கழு நீரினது முகை 


7 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௫௩ 


யலிழ்க்‌,து புறவிச ழொடி த்த முழுப்பூவாற்‌ செய்யப்பட்ட தழை 
"யசையும்‌ அல்குலையும்‌; ஏர்‌ தெழில்‌ மழைச்கண்‌ - மிக்க அழகை 
யுடைய குளிர்ந்த கண்ணினையும்‌; இன்‌ னகை மகளிர்‌ - இனிய 
முஅவலையுமுடைய மகளிர்‌; புல்‌ மூசு கவலைய - புல்‌ மொய்த்த 
கவலையையுடையனவாகிய; முள்‌ மிடை வேலி - முள்ளால்‌ ரெருங்‌ 
கிய வேலியையும்‌; பஞ்சி முன்றில்‌ சிற்றில்‌ அங்கண்‌ - பஞ்சு 
பசந்த முற்றத்தையுமுடைய சிறிய மனையிடத்தின்கண்‌ ; பீரை 
ஈாறிய சுரை இவர்‌ மருங்கின்‌ - பீர்க்கு முளைத்து சுரை படர்ந்த 
விடத்தில்‌; ஈத்திலைக்‌ குப்பை ஏறி - ஈக்திலையையுடைய குப்பை 
யின்கண்ணே ஏறி; உமணர்‌ உப்பு ஓய்‌ ஒருகை எண்ணுப - உம 
ணர்‌ உப்புச்‌ செலுத்தும்‌ சகடச்தை யெண்ணுவர்‌ : கோகோ 
யான்‌ - நோவேன்‌ யான்‌; காலை தேய்கமா - எனது வாழ்நாள்‌ 
கெடுவதாக ; பயில்‌ பூஞ்சோலை மயில்‌ எழுர்‌ தாலவும்‌ - பயின்ற 
பூவையுடைய சோலைக்கண்‌ மயிலெழுர்‌ தாடவும்‌; பயில்‌ இருஞ்‌ 
சிலம்பில்‌ கலை பாய்ந்து உகளவும்‌ - பயின்ற மலையின்கண்ணே 
யேறி முசுக்கலை தாவி யுகளவும்‌; கலையுங்‌ கொள்ளா வாக - அம்‌ 
முசுக்கலிபும்‌ அகர்ர்து வெறுத்தலாற்‌ கொள்ளாவாம்‌ பரிசு; 
காலமன்றியும்‌ மரம்‌ பலவும்‌ பயம்‌ பகரும்‌ - காலமன்றாகவும்‌ மரங்‌ 
கள்‌ பலவும்‌ காயும்‌ பழமு முதலாயினவற்றை விளைந்து கொடுச்‌ 
கும்‌; யாணர்‌ ௮௮ வியன்‌ மலை அற்று- புத வருவாயொழிம௰ த 
அகன்ற மலையைப்போலும்‌ ; அண்ணல்‌ நெடு வரை ஏறி - தலை 
மையையுடைய வுயர்ந்‌ த வரையின்‌ கண்ணே யேறி; தந்தை பெரிய 
நறவின்‌ கூர்‌ வேல்‌ பாரிய,து - தம்முடைய தர்தையாகிய மிக்க 
மஅவினையும்‌ கூரிய வேலினையுமுடைய பாரிம்து; அருமை யறி 
யார்‌ - பெறுதற்கருமையை யறியாராய்‌; போர்‌ எதிர்ந்து வந்த - 
போரேற்னு வந்த; வலம்டீடு தானை வேந்தர்‌ - வென்றிப்பட்ட 
சேனையையுடைய அரசரது ; பொலம்‌ படைக்‌ கலிமா எண்ணு 
வோர்‌ - பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட கல முதலியவற்றையுடைய 
மனஞ்‌ செருக்கிய குதிரையை யெண்ணுவோர்‌ எ-று, A 


வியன்மலை யென்றது, அரை மலையை ; நெடுவரை யென்றது உச்ச 
மலையை. இன்‌ னகை மகளிர்‌, கெடு வரை யேறி முன்பு வேந்தர்‌ சவி 
மாவை யெண்ணுவோர்‌, இப்பொழுது ஈத்திலைச்‌ குப்பையேறி உமணர்‌. 
உப்‌ பொய்‌ ஒழுகையை” எண்ணுவர்‌ ; இதற்கு நோவேன்‌ யான்‌ ; எனு 
வாழ்சாள்‌ கெடுவதாக வென வினைமுடிவு செய்க. அற்றே யென்னு 
மேகாரம்‌ அசைகிலை. வியன்மலை அத்தன்மைத்தெனப்‌ பிறிதொரு 
தொடராக உரைப்பினு மமையும்‌. 


வீளக்கம்‌: குவளைக்‌ கூம்பவிழ்‌ முழு கெறி யென்றவிடத்துச்‌ 
குவளை, செங்கழு£ர்‌ ; செங்கழு நீரின்‌ முகை யவிழ்*்‌ த புறவித ழொடிக்‌ 
கப்பட்ட பூ ஈண்டு முழுகெறி யெனப்பட்டது. இணி, அடியார்க்கு 
கல்லார்‌, “முழு கெறிச்‌ குவளை”? (சிலப்‌. ௨, ௧௪) என்பதற்கு இதழொடிக 
சப்படாத குவளை யென்ற பொருள்பட, “£இதழொடிச்சப்படாதெனவே 


A 


௨௫௪ புறநானாறு 


செவ்வி கூறிற்று? என்று கூறி இவ்வடிகளை யெடுத்துக்‌ காட்டினர்‌. 
கூம்பு, முகை, பருத்தியிற்‌ கொண்ட பஞ்சினை நூற்றல்‌ மகளிர்‌ செய 
லாதலிண்‌, பஞ்சி முன றில்‌?! என்றார்‌. பறம்பு காட்டில்‌ வாழும்‌ மகளிர்‌ 
இப்போது உமணர்‌ செலுத்தும்‌ சகுடத்தை யெண்ணு தல்‌ கண்டு கபிலர்‌ 
இரங்குகின்‌ றவர்‌, பாரியிருர்‌.து அமசுபுரிர்த காலததே இம்மகளிர்‌ பாரி 
யொடு போர்‌ வேட்டு வர்க வேர்தருடைய போர்க்கு இசைகளை யெண்ணி 
விளையாடியது நினைந்து வருர்துகின்றார்‌. பகைவேந்தர்‌ வந்த வண்ணம்‌ 
இருந்ததற்குக காரணம்‌ கூறுவார்‌, “பாரியது ௮ருமை யறியார்‌ 
போரெ திர்ர்‌து வந்த வலம்‌ படு தானை வேந்தர்‌?! என்றார்‌. அமை மலை, 
மலையின்‌ அடிப்பகுதி. சோலையில்‌ மயிலெழுக்கால, சிலம்பில்‌ கலை 
பாய்ச்னகள, மரங்கள்‌ காலமன்றியும்‌ பயம்‌ பகரும்‌ புது வருவாய்‌ ஒழி 
யாத அமை மலை அத்‌ சன்மைத்தாக, உச்சி மலையில்‌ மகளிர்‌ ஏறி வேந்த 
ருடைய குதிரைகளை யெண்ணுவர்‌ என்றும்‌ உரை கூறுவ துண்டென்‌ 
பார்‌, “வியண்மலை அத்தன்மைத்‌ தெனப்‌ பிறிதொரு தொடசாக்கி 
உரைப்பினு மமையும்‌!? என்றார்‌. வலம்படு தானை வேர்த ரென்றது, 
வலம்படு தானையீனை யுடையராகியும்‌, பாரியது அருமை யறியாது 
போமரெ திர்க்தமையின்‌ கெட்டனசென்பது விளங்கநினறது. பாரியைத்‌ 
தர்தை யென்றார்‌, தர்தைபோல சாட்டு மக்களை அவன்‌ பேணிப்‌ புரம்‌ 
தமை தோன்ற, 


ல ௧௧௭. வேள்‌ பாரி 


அ எ வல, 


பரரியது காடு புன்புலமானது கண்டு வருந்தி வந்த கபிலர்‌ அவன்‌ 
மகளிர்‌ இருர்த பார்ப்பார்‌ மனேையடைக்து கண்டது கூறலுற்றார்‌ ; கூறு 
பவர்‌, “இம்‌ மகளிர்க்குத்‌ தந்தையாகிய வேள்‌ பாரியத காடு அவன்‌ உள 
னாரிய காலத்தில்‌ அவன்‌ செக்கோன்மையால்‌ மழை பிழையாது 
சான்றோ பலர்‌ நிறைந்திருர் தது; அத்தகைய காடு இன்று அவனை 
இழர்த புல்லிதாயிற்‌”றென இரங்கிப்‌ பாடினர்‌. அப்‌ பாடடே இது. 
மைம்மீன்‌ புகையினும்‌ தூமந்‌ தோன்றினும்‌ 
தென்‌ றிசை மருங்கின்‌ வெள்ளி யோடினும்‌ 
வயலக நிறையப்‌ புதற்பூ மலர 
மனைத்தலை மகவை யீன்ற வமர்க்கண்‌ 
ட ஆமா நெடுநிரை நன்பு லாரக்‌ - 
கோலல்‌ செம்மையிற்‌ சான்றோர்‌ பல்ப்‌ 
பெயல்பிழைப்‌ பறியாப்‌ புன்புலத்‌ ததுவே 
பிள்ளை வெருகன்‌ முள்ளெயிறு புரையப்‌ 
பாசிலை முல்லை முகைக்கும்‌ 
௧௦ ஆய்தொடி யரிவையர்‌ தந்த நாடே, (௧௧௭) 


திணையும்‌ துறையு மவை. அவ$ன அவர்‌ பாடியது. 


] 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௫௫ 


உரை: மைம்‌ மீன்‌ புகையினும்‌ - சனிமீன்‌ புகைகளோடு 
கூடிப்‌ புகையினும்‌ ; தூமம்‌ தோன்றினும்‌ - எல்லாத்‌ திசையினும்‌ 
புகை தோன்றினும்‌ ; தென்‌ திசை மருங்கின்‌ வெள்ளி ஓடினும்‌ - 
தென்றிசைக்கண்ணே வெள்ளி போக்குறினும்‌; வயலகம்‌ 
நிறைய - வயலிடம்‌ விளைவு மிக; புதல்‌ பூ மலர - புதலிடத்துப்‌ 
பூ மலர; மனைத்‌ தலை மகவை ஈன்ற அமர்‌ கண்‌ ஆமா நெடு நிரை - 
மனையிடத்அக்‌ குழவியை மீன்ற மேவிய கண்ணையுடைய ஆமா 
வின.து நெடிய கிரை; நன்‌ புல்‌ ஆர - நல்ல புல்லை மேய ; கோல்‌ 
செம்மையின்‌ சான்றோர்‌ பல்கி - கோல்‌ செவ்விதாகலின்‌ அமைர்‌ 
தோர்‌ பலராக; பெயல்‌ பிழைப்பு அறியாப்‌ புன்‌ புலத்தது - 
மழை பிழைப்பறியாத புல்லிய நிலத்தின்கண்ணது ; பிள்ளை 
வெருகின்‌ முள்ளெயிறு புரைய - இளைய வெருதெது கூரிய 
பல்லை யொப்ப ; பாசிலை முல்லை முகைக்கும்‌-பசிய இலையையுடைய 
முல்லை முகைக்கும்‌ ; ஆய்‌ தொடி அரிவையர்‌ தந்‌ைத நாடு - 
அண்ணிய தொழிலையுடைய வளையினை யணிந்த மகளிரையுடைய 
குந்தை நாடு எ-று, 


பல்‌ யென்பதனைப்‌ பல்க வெனக்‌ திரிக்க. அரிவையர்‌ தந்த 
சாடு, பெயல்‌ பிழைப்பறியாப்‌ புன்புலத்தது வெனக்‌ கூட்டுக. என்றத 
னாற்‌ போர்த்து, புன்புலத்ததாயிரு்ததே! அது பெயல்‌ பிழைப்பறி 
யாமை கோல்செம்மையினான்‌ உளதாய தன்றே! அவ்வாறு கோல்‌ 
செவ்விதாக நிறுத்தியவனை இழப்பதே யென்று “அவன்‌ சாடு கண்டு 
இரங்யெவாறாகக்‌ கொள்க. 


விளக்கம்‌: மைம்மீன்‌ - சனி; சணியைச்‌ கரியவன்‌ என்றும்‌ கூறுப. 
(கரியவன்‌ புகையினும்‌ புகைக்கொடி தோன்றினும்‌, விரிகதிர்‌ வெள்ளி 
தென்புலம்‌ படரினும்‌?? (சலப்‌. ௧௦. ௧௦௨-௩) என்பதற்கு உரை கூறிய 
அடியார்க்கு ஈல்லார்‌, “கோள்களிற்‌ சணிக்கோள்‌ இடபம்‌ ங்கம்‌ மீன 
மென்னும்‌ இவற்றினோடு மாற்படினும்‌, ஆகாயத்தே .தாமச்‌ கோ ளெழி 
னும்‌ விரிந்த கதிரையுடைய வெள்ளிக்கோள்‌ சென்றிசைச்‌ கண்ணே 
பெயரினும்‌? என்றும்‌, “கரியவன்‌, சணி ; புகைக்கொடி, வட்டம்‌, சிலை, 
நுட்பம்‌, தாம மென்னுடீ கோட்கள்‌ நான்கினும்‌ தஇூமக்கோள்‌?' என்றும்‌ 
கூறுவது ஈண்டு ஒப்புபோக்கத்தக்கது. கோல்‌ செம்மையுறாதவழிச்‌ 
சான்றோர்‌ இசா.ராகலின்‌, '£கோல்‌ செம்மையின்‌ சான்றோர்‌ பல்‌இ?? 
என்றார்‌. வெருகு - பூனை, ஆய்‌ தொடி யரிவைய சென்றது, பாரி 
மகளிரை. சான்றோர்‌ பல்கிப்‌ பெயல்‌ பிழைப்பறியாத காடு இன்று 
பாரியை யிழர்‌௮, அம்‌ *லமுற்றும்‌ கெட்டுப்‌ புன்புலமாயிற்றென இரங்யெ 
வாராம்‌. முகைக்கு மென்பது முகை யென்னும்‌ பெயரடியாகப்‌ பிறக்த 
பெயமெச்ச வினை. ன்‌ 


௨௫௬ புதகானூறு 


ககன. வேள்‌ பாரி 
இப்‌ பாட்டின்சண்‌ சான்றோராடிய கபிலர்‌ பறம்பு சாட்டு வழியே 
வருபவர்‌, அதன்‌ அழிவு கண்டு, “அறைகளையும்‌ பொறைகளையும்‌ இடை 
மிடையே அமைய இணைத்சமைத்த சசையையுடைய இறு குளம்‌ மிக்க 
நீர்‌ சிரம்பிப்‌ பாஅகாப்பார்‌ இன்மையின்‌, சசையுடைர்து வீற்று வீற்‌ 
ரோடி யழிவஅபோல்‌ பல்வகைச்‌ குமசள்‌ நிறைந்து பாரியாற்‌ காக்கப்‌ 
பட்டிருந்த பறம்பு சாடு, அவன்‌ இறர்க தும்‌ கெட்டழிர்து போயிற்றே? 
என வருர்‌ திப்‌ பாடியள்ளார்‌. 
அறையும்‌ பொறையு மணந்த தலைய 
எண்ணாட்‌ டிங்க ளனைய கொடுங்கரைத்‌ 
தெண்ணீர்ச்‌ சிறுகுளங்‌ சள்வ.து மாதோ 
கூர்வேற்‌ குவைஇய மொய்ம்பிற்‌ 
௫ றேர்வண்‌ பாரி தண்பறம்பு நாடே. (௧௧௮) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 
உரை: அறையும்‌ பொறையும்‌ மணக்க கலைய - பாறையும்‌ 
சிறு குவடும்‌ கூடிய கலையை யுடையவாயெ ; எண்‌ நாள திங்கள்‌ 
அவோய கொடுங்‌ கரை - எட்டாம்‌ பக்கத்துப்‌ பிறைபோலும்‌ 
வளைக்க கரையை யுடைத்தாகிய : தெண்ணீர்ச்‌ சிறு குளம்‌ 
சீள்வஅது - தெளிந்த நீரையுடைய சிறிய குளம்‌ பாஅகாப்பா 
ரின்மையின உடைவது போலும்‌ : கூர்‌ வேல்‌ குவைஇய மொய்ம்‌ 
பின்‌ - கூரிய வேலையேந்திய திரண்ட தோளையுடைய ; தேர்‌ வண்‌ 
பாரி - கேர்‌ வண்மையைச்‌ செய்யும்‌ பாரியது; தண்‌ பறம்பு 
காடு - குளிர்த்த பதம்பு நாடு எ-று, 
சாடு குளவ்‌ எள்வசென இடத்த நிகழ்‌ பொருளின்றெொழில்‌ இடத்து 
மேலேறி நின்றது மாதோ: அசைநிலை. 
விளக்கம்‌: அறைகளையும்‌ பொறைகளையும்‌ இடையிடையே கழை 
யாக அமையுமாறு பிறை வடிவில்‌ ஏரிகட்குக்‌ கரையமைக்கும்‌ முறை 
பண்டுதொட்டே வருவதென்பது இதனாலும்‌, மலைகாட்டு ஏரிகளைச்‌ 
கண்டும்‌ அறியலாம்‌. அறை-பாறை. பொறை - இறுகுவடு. று 
குளம்‌ என்றாராகலின்‌, அதற்கேற்பச்‌ கரையைப்‌ பாதுகாப்பார்‌ 
இன்மையின்‌)? என்றார்‌. உள்வழி, கரை ளெவதற்‌ இடர்தாராரென வறிக. 
சிறு குளக்கள்‌ நீர்‌ நிரம்புக்காலத்து அசன்‌ கரைகளைக்‌ காவலர்‌ இருக்து 
காக்கும்‌ மரபு இன்‌ அம்‌ உண்டு பண்டும்‌ உண்டென்பதை, * இற்கோட்‌ 
டப்‌ பெருங்குளங்‌ காவலன்‌ போல, அருங்கடி யன்னையுர்‌ அயில்மறர்‌ 
தனனே?” (அகம்‌. ௨௫௨) என்று சான்றோர்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ - ௨௫௭ 
௧௧௯. வேள்‌ பாரி 


பறம்பு காட்டின்‌ அழிவு கண்டு வருந்தும்‌ கபிலர்‌, முன்பு அது 
புளிங்கறியும்‌ தினையாகிய புதுவருவாயுமுடையதாய்‌ விளங்கி யிருந்த 
அம்‌, வேள்‌ பாரி, ரெடுஞ்சுரத்து நின்ற தணி மரம்போல்‌ இரவலர்க்குப்‌ 
பெருவண்மை புரிக்தொழுயெதும்‌ நினைந்து இப்‌ பாட்டின்கண்‌ கையற்‌: 
அப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


கார்ப்பெய றலைஇய காண்பின்‌ காலைக்‌ 
களிற்றுமுக வரியிற்‌ நெறுழ்வீ பூப்பச்‌ 
செம்புற்‌ நீயலி னின்னனைப்‌ புளித்து , 
மென்றினை யாணர்த்து நந்துங்‌ கொல்லோ 
இ நிழலி னீளிடைத்‌ தனிமரம்‌ போலப்‌ 
பணைகெழு வேந்தரை யிறந்தும்‌ 
இரவலர்க்‌ தீயும்‌ வள்ளியோ னாடே. (௧௧௯) 


திணையும்‌ துறையும்‌ அவை. அவனை ௮வர்‌ பாடியது. 


உ :  கார்ப்பெயல்‌ தலைஇய - கார்காலத்து மழை செய்த 
மாறிய; கண்பு இன்‌ காலை - காட்சியினிய காலத்து ; களிற்று 
முக வரியின்‌ - களிற்று முகத்தின்கண்‌ புகர்‌ போல ; கெ.றுழ்‌ வீ 
பூப்ப - தெறுழின அ மலர்‌ பூப்ப; செம்‌ புற்று ஈயலின்‌ - செம்‌ 
புற்றின்கண்‌ ஈயலை; இன்‌ அளைப்‌ புளித்து - இனிய மோரோடு 
கூட்டி அடப்பட்ட புளிங்கறியை யுடைத்து; மென்றினை 
யாணர்‌ த்து - மெல்லிய தினையாகிய புஅவருவாயை யுடைத்த 
முன்பு; ஈற்துங்‌ கொல்‌ - இனி ௮.௮ கெடுங்கொல்லோ ; நிழலில்‌ 
நீளிடைத்‌ தனி மரம்‌ போல - நிழலில்லாத நெடிய வழிக்கண்‌ 
நின்ற தனிமரத்தை யொப்ப; பணை கெழு வேந்தரை இறந்தும்‌ - 
முரசையுடைய அரசரின்‌ மிகுத்தும்‌ ; இரவலர்க்‌ தீயும்‌ வள்ளி 
யோன்‌ நாடு - இரவலர்க்கு வழங்கும்‌ வண்மையை யுடையவன அ 
நாடு எ-று. 

பூப்ப வென்னும்‌ வினையெச்சம்‌ இன்னளைப்‌ புளித்தென்னும்‌ குறிப்‌: 
பொடு முடிர்தது. வள்ளியோன்‌ காடு இன்னளைப்‌ புளித்‌; யாணர்க்‌.து? 
அது ஈர்துல்‌ கொல்லோ வெனக்‌ கூட்டுக. தெறு ழென்றத, காட்‌ 
டகத்த தொரு கொடி; புளிமா வென்‌ றுரைப்பாரு முளர்‌. 

விளக்கம்‌: நீரின்மையான்‌ வாடி வதங்கப்‌ பொலிவழிச்‌திருக்குவ்‌ 
கானக்‌, கார்ப்பெயல்‌ பெய்தவிடத்‌. து, தழைத்துப்‌ பூத்து வண்டினம்‌ 
பாட, வரி அணல்‌ கறங்க, தெள்ளறல்‌ பருயெ மானினம்‌ தள்ளி விளை 
யாடக்‌ காண்பார்க்கு இனிய காட்‌ வழல்குதலின்‌, “£ சார்ப்பெயல்‌ தலை 
இய காண்பின்‌ காலை”? யென்றார்‌. பிறரும்‌, *பாம்பளை௪ செறிய முழங்‌ 
வல ஸனேர்பு, வான்றளி பொழிர்த காண்பின்‌ காலை?! (ஈற்‌. ௨௬௪) 
என்பது காண்க. புளிச்‌ சோற்றை ராயல்‌ பெய்து அம்‌ பண்டையோர்‌ 

பு-—17 


௨௫௮ புறநானூறு 


மரபு; “(வரன்‌ அவைப்பு மாணரிரி யொடு, கார்வாய்ப்‌ பொழிச்த வீர்‌ 
வாய்ப்‌ புற்றத்‌, தியல்பெய்‌ தட்ட வின்புளி வெஞ்சோறு?! (அசம்‌, ௩௬௪) 
என்று சான்றோர்‌ கூறமாற்றாலும்‌ அறியப்படும்‌ ஈயல்‌ பெய்‌ தடப்‌ 
படும்‌ புளிச்‌ சோற்றுக்கு வேண்டப்படும்‌ இன்‌ அளை, ஆட்டின்‌ பழுக்கக்‌ 
காய்ச்சிய பாலானாயெ தயிர்‌ என்று ஈண்டுக்‌ சாட்டிய அகப்பாட்டு 
இறு கலைச்‌ அருவின்‌ பழுப்புறு விளை தயிர்‌?! என்று கூறுறெறு. 


௧௨௦. வேள்‌ பாரி 

பாரி மகளிரை ஈல்ல பானசாப்புடைய : இடத்துக்குக்‌ கொண் 
டேகும்‌ கபிலர்‌, பறம்பு சாட்டின்‌ வளத்தைச்‌ கண்டு, இணி இவ்‌ வளஞ்‌ 
இறந்த காடு, பாரி யிறந்தமையின்‌ காப்பாரின்‌ நிக்‌ கெட்டழியும்‌ போலும்‌ 
எனவரும்‌ திப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
வெப்புள்‌ விளைந்த வேங்கைச்‌ செஞ்சுவற்‌ 
கார்ப்பெயற்‌ கலித்த பெரும்பாட்‌ டீரத்துப்‌ 
பூழி மயங்கப்‌ பலவுழுது வித்திப்‌ 
பல்லி யாடிய பல்களை ச்‌ செவ்விக்‌ 
களைகால்‌ கழலிற்‌ ரறோடொலிபு நந்தி 
மென்மயிற்‌ புனிற்றுப்பெடை கடுப்ப நீடிக்‌ 

, கருந்தாள்‌ போகி யொருங்குபீள்‌ விரிந்து 
ஒழு மேலு மெஞ்சாமைப்‌ பலகாய்த்து 
'வாலிதின்‌ விளைந்த புதுவர கரியத்‌ 

௧௦ இனைகொய்யக்‌ கவ்வை கறுப்ப வவரைக்‌ 

கொழுங்கொடி விளர்க்காய்‌ கோட்பத மாக 

நிலம்புதைப்‌ பழுனிய மட்டின்‌ றேறல்‌ 

புல்வேய்‌ குரம்பைக்‌ குடிதொறும்‌ பகர்ந்து 

நறுகெய்க்‌ கடலை விசைப்பச்‌ சோறட்டுப்‌ 
கடு பெருந்தோ டாலம்‌ பூசன்‌ மேவர 

வருந்தா யாணர்த்து நந்துங்‌ கொல்லோ 

இரும்பல்‌ கூந்தன்‌ மடந்தையர்‌ தந்‌ைத 

ஆடுகழை நரலுஞ்‌ சேட்சிமைப்‌ புலவர்‌ 

பாடி யானாப்‌ பண்பிற்‌ பகைவர்‌ 
௨௦ ஓடுகழற்‌ கம்பலை கண்ட 


ஐ” 


செருவெஞ்‌ சேஉய்‌ பெருவிற னாடே. (௧௨௦) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 
௪ உரை: வெப்புள்‌ விளைந்த வேங்கைச்‌ செஞ்சுவல்‌-வெம்மை 


முதிர்க்த வேங்கைமசத்தையுடைய சிவந்த மேட்டு நிலத்து; 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௫௯ 


கார்ப்‌ பெயல்‌ கலித்த பெரும்பாட்டு ஈரத்து - கார்காலத்து மழை 
யான்‌ மிகுந்த பெரிய செவ்வியையுடைய : ஈரத்தின்கண்‌ ; பூழி 
மயங்கப்‌ பல உழுது வித்தி - புழுதி கலக்கப்‌ பல சால்பட 
வுழுது வித்தி; பல்லி ஆடிய பல்கிளைச்‌ செவ்வி - தாளியடிக்கப்‌ 
பட்ட பல களையையுடைய செவ்வியின்கண்‌; களை கால்‌ கழாலின்‌- 
களையை யடியினின்றும்‌ களைதலான்‌ ; தோடு ஓலிபு நந்தி - இலை 
தழைத்துப்‌ பெருகி ; மென்‌ மயில்‌ புனிற்அப்‌ பெடை கடுப்ப - 
மெல்லிய மயிலின்‌ அ ஈன்றணிய பேடையை யொப்ப; நீடி - ஒங்கி; 
கருர்‌ தாள்‌ போக - கரிய தண்டு நீண்டு; ஒருங்கு பிள்‌ விரிந்து - 
எல்லாம்‌ ஒருங்கு சூல்‌ விரிந்து; கீழும்‌ மேலும்‌ எஞ்சாமை பல 
காய்த்து - கதிரின அ அடியும்‌ தலையும்‌ ஒழியாமல்‌ மிகக்‌ காய்த்த; 
வாலிதின்‌ விளைந்த - சீரிதாக விளைந்த; புது வரகு அரிய - புதிய 
வரகை யறுக்க; தினை கொய்ய - தினையை யரிய; கவ்வை கறுப்ப- 
எள்ளிளங்‌ காய்‌ கறுப்ப; அவரைக்‌ கொழுங்‌ கொடி விளர்க்காய்‌ 
கோட்‌ பதமாக - அவரையின அ கொழுவிய கொடியின்கண்‌ வெள்‌ 
ளைக்‌ காய்‌ அறுக்கும்‌ செவ்வியாக ; நிலம்‌ புதைப்‌ பழுனிய மட்‌ 
டின்‌ தேறல்‌ - நிலத்தின்கட்‌ புதைக்கப்பட்ட முற்றிய ம.துவாகிய 
தேறலை; புல்‌ வேய்‌ குரம்பைக்‌ குடிதொ அம்‌ பகர்ந்து - புல்ணலே 
வேயப்பட்ட சிறியமனையின்கண்‌ குடியுள்ள இடர்தோ அம்‌ நகரக்‌ 
கொடுக்க; ஈன நெய்க்‌ கடலை விசைப்ப - ஈறிய நெய்யிலே கடலை 
துள்ள; சோறு அட்டு - சோற்றை யட்டு ஊட்டுதற்கு; பெருக்‌ 
தோள்‌ தாலம்‌ பூசல்‌ மேவர - பெரிய தோளையுடைய மனையாள்‌ 
கலம்‌ பூசுதலைப்‌ பொருந்த; வருந்தா யாணர்த்து - வருந்த வேண்‌ 
டாத புதுவருவாயை யுடைத்து முன்பு; நந அங்‌ கொல்‌-இனியத 
கெடும்‌ போலும்‌; இரும்‌ பல்‌ கூந்தல்‌ மடந்தையர்‌ தந்தை - கரிய 
பலவாகிய கூந்தலையுடைய மடந்தையர்‌ களுக்குத்‌ தந்தையாகிய ; 
ஆடு மழை ஈரலும்‌ சேட்சிமை - அசைந்த மூங்கில்‌ இழைக்‌ 
தொலிக்கும்‌ உயர்ந்த உச்சியையுடைய ; புலவர்‌ பாடி ஆனாப்‌ 
பண்பின்‌-புலவர்‌ பாடப்பட்டமையா த தன்மையையுடைய ; பகை 
வர்‌ ஓடு கழல்‌ கம்பலை கண்ட - பகைவரது புறக்கொடுத்தோடும்‌ 
வீரக்‌ கழலின த ஆரவாரத்தைக்‌ கேட்டு காணிப்‌ பின்‌ செல்லா அ 
கண்டு நின்ற ; செரு வெஞ்‌ சேஎய்‌ பெருவிறல்‌ நாடு - போலை 
விரும்பிய சேயை யொக்கும்‌ பெரிய வென்றியை யுடையவன அ 
நாடு எ-று, 

வித்தி ஆடிய செவ்வி யென இயையும்‌. கந்தி யென்பது முதலாய 
வினையெச்சங்கள்‌ விளைந்த வென்னும்‌ பெயரெச்ச வினையோடும்‌, அரிய 
வென்பது முதலாக மேவர வென்ப தீறாக நின்ற வினையெச்சங்கள்‌ 
யாணர்த்‌ தென்னும்‌ குறிப்பு வினையோடும்‌ முடிந்தன. பகர்ச்‌ தென்பது 
பகர வெனத்‌ திரிக்கப்பட்டது. விசைப்பச்‌ சோறட்டு மேவர வென 


இயையும்‌. செரு வெஞ்சேஎம்‌ பெருவிறலது சேட்சமையையுடைய : 


சாடு யாணர்த்து ; அது ஈட்துங்கொல்லேர எனச்‌ கூட்டுக. பெருக்தேோ 


ம்‌. % 


௨௬௦ புறநானூறு 


ளென்பது பண்புத்தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த ௮ன்மொழித்தொசை 
வெப்புள்‌ என வெம்மைக்கு அஅவும்‌ ஒரு. வாய்பாடாய்‌ நின்றது. 
வெம்மை உள்ளும்‌ மு.இர்ர்த வெனினு மமையும்‌. 


விளக்கம்‌: பல சால்பட வுழுதலால்‌ ஈல்ல புழுதி தோன்றி எரு 
வேண்டாதே மிக்க பயனை விளைவிக்குமாதலின்‌, “பூழி மயங்கப்‌ பல 
வுழு?” என்றார்‌; “தொடிப்புழுதி கஃசா வுணகின்‌ பிடித்தெருவும்‌, 
வண்டாது சாலப்‌ படும்‌?” (குறள்‌. உழவு-எ) என்பர்‌ திருவள்ளுவர்‌, வர 
குக்‌ கொல்லைகளில்‌ உண்டாகும்‌ ஒருவகைக்‌ களையைப்‌ பல்லியென்றே 
இக்காலத்‌ தும்‌ வழங்குகின்றனர்‌. அத வரகுபோலவே இருப்பினும்‌ 
பல்‌ போலும்‌ வெள்ளிய பூக்களையுடையதாகும்‌. அவரையின்‌ உள்ளிருக்‌ 
கும்‌ பமலை ஈண்டுக்‌ கடலை யென்றார்‌. தாலம்‌ பூசல்‌, அகன்ற கல 
மாகிய தாலத்தே சோற்றை வாங்கிப்‌ பிசைந்‌ தண்டல்‌. புலவ ரது புல 
வெல்லையைக்‌ கடந்த புகழுடையனாகலின்‌, பாரியின்‌ புகழ்க்குரிய பண்பு 
களை, “புலவர்‌ பாடியானாப்‌ பண்பு? என்றார்‌. பகைவர்‌ புறந்தம்‌ கோடு 
மிடத்து, அவரது கம்பலை கண்டு, இத்தகைய மறமானமில்லாத மள்ள 
ரொடு பொருதல்‌ தன்‌ மறமாண்புக்‌ கிழுக்காதலின்‌, பாரி நாணமுற்று, 
அவர்‌ பின்னே செல்வ இலனாகலின்‌, கம்பலை கண்ட செருவெஞ்‌ 
சேய்‌ !! என்றதற்கு, “ ஆரவாரத்தைச்‌ கேட்டு சாணிப்‌ பின்‌ செல்லாது 
கண்டு சின்ற'? செரு வெஞ்சேய்‌ என்று உரை கூறினார்‌. பெருந்தோ 
ளென்றது, அடையடுத்‌ அமின்ற சனையிற்‌ கூறும்‌ முதலறி ளெவி; ஆற்றா 
யினும்‌ உரைகாரர்‌, தொடர்மொழியாகக்‌ கொண்டு, பெஜர்‌ தோளை 
யுடையாளென விநித்தலின்‌, :£பண்புத்தொகைப்புறத்‌.துப்‌*பிறஈ்த அன்‌ 
மொழித்தொகை ?? யென்றார்‌. 


௧௨௧. மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி 


ட்‌ 

இருக்சோவலூர்ச்கு மேற்கே பெண்ணையாற்றின்‌ தென்கரைப்‌ 
பகுதியும்‌ தென்பகுதியும்‌ பண்டை நாளில்‌ மலாடு என்ற பெயரால்‌ 
வழங்கப்‌ பெற்று வர்தது. அதற்குக்‌ கோவலூரே தலைககர்‌. கபிலர்‌ 
காலத்தே அச கோவலூரிவிருக்து ஆட்சிபுரிந்த வேர்தன்‌ திறாமுடிக்‌ 
காறி யென்பான்‌. இவன்‌ கடையெழு வள்ளல்களுள்‌ ஒருவன்‌. இவனது 
குதிசைக்கும்‌ இவன்‌ சன்‌ பெயரே வைத்துப்‌ பேணினன்‌. இதனை 
“காரில்‌ குதிரைக்‌ காரி?! (றுபாண்‌. ௧௧0) என்றும்‌, *காரியூர்க்து 
பேமர்‌ கடக்த மாரியீகை மலையன்‌?? (புற. ௧௫௮) (௧௧௦, ௧௧௧) என்றும்‌ 
சான்றோர்‌ கூறுவர்‌. இதனால்‌ பண்டை காளைக்‌ தலைமக்கள்‌ தம்‌ பெய 
சையே தாம்‌ இவர்ச் த பொரும்‌ குதிரைக்கும்‌ இட்டுப்‌ போற்றுவ ரென்‌ 
பதம்‌ விளக்கமுறறெது. செல்கைமாவின்‌ தெற்கே பெண்ணையாற்றின்‌ 
தென்மேற்கிலுள்ள முன்ணார்‌ இல்‌ காரிக்‌ குரியதாய்‌ மிச்ச பாதுகாப்‌ 
புடன்‌ விளக்கிற்று. ஒருகால்‌ ௮தனைக்‌ கைப்பற்றக்‌ கருதி வடகாட்டு 
ஆரிய மன்னர்‌ பெரிய வேற்படையொடு போம்‌ த மூற்றுசையிட்டனர்‌. 
அதனை யறிர்த சாரி, சோவலூரினின்றும்‌ சென்று தன்‌ வேற்படை 
சொண்டு தாக்னொனாச; ௮ல்‌ வாரியர்‌ கூட்டம்‌ அரியேற்றின்‌ முன்‌ 
சரிக்‌ கூட்டமென ௮ஞ்ூ ஈடுக்‌ யோடிவிட்டன சென்பார்‌, “ஆரியர்‌ 
ஒன்றிய பேரிசை முள்ளூர்ப்‌, பலருடன்‌ கழி த வொள்வாள்‌ மலை 
யன, தொருவேற்‌ கோடி யாங்கு?? (சற்‌. ௧௪௦) என்று சான்றோர்‌ கூறி 
யுள்ளனர்‌. இவன்‌ புலவர்‌ பாணர்‌ முதலிய இரவலர்‌ பலர்க்கும்‌ களிறும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௭௬௧, 


தேரும்‌ பல ஈல்‌ூப்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ விளைத் தான்‌. இவனைக்‌ காரி யென்‌ 
அம்‌, மலையமான்‌ என்றும்‌ கோவற்கோமான்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌. “துஞ்சா 
மூழவிற்‌ கோவற்கோமான்‌, செடுந்தேர்க்‌ காரி?! (அகம்‌, உடு) யென்‌ 
அம்‌, மு. ரண்கொள்‌ அப்பின்‌ செவ்வேல்‌ மலையன்‌?! (குறுர்‌. ௨௧௨.) 
என்றும்‌ கூறுதல்‌ காண்க, இத்தணைப்‌ புகழ்‌ படைத்த மலையன்‌ தமிழ்‌ 
வேர்தர்‌ மூவர்பாலும்‌ ஒத்த ஈட்புக்கடம்‌ பூண்டு அவரவர்க்கும்‌ வேண்டுவ்‌ 
கால்‌ உதவிபுரிர்தள்ளான்‌, கபிலர்பாலும்‌ பேன்புடையன்‌. இவனது 
கோவலூரில்‌ வாழ்ந்த பார்ப்பாரிடத்திற்றான்‌ கபிலர்‌ பாரி மகளிரை 
அடைக்கலப்படுத் திருர்தார்‌. 
ஒருகால்‌ கபிலர்‌, இருமுடிக்‌ காரியைக்‌ காணச்‌ சென்றார்‌. மூவேர்‌ 

தரையும்‌ ஒப்பக்‌ கருதும்‌ கருத்தால்‌ அவன்‌ ஏனைப்‌ புலவரோ டொப்பக்‌ 
கபிலரையும்‌ ஈரு.தி வேண்டும்‌ சிறப்பினைச்‌ செய்தான்‌. யக்காலை அவர்‌, 
“வேந்தே, யாவர்க்கும்‌ ஈதல்‌ எளிது; ஆயினும்‌, ஈத்தது கொள்ளாம்‌ 
பரிலொது வரிசை யறிதலே யரிது. ஆதலால்‌, புலவர்பால்‌ வரிசை 
கோக்காது பொதுவாக நோக்குதலை யொழிக?? என இப்‌ பாட்டின்‌ 
கண்‌ வற்புறுத்‌ தன்றார்‌. 

ஒருதிசை யொருவனை யுள்ளி நாற்றிசைப்‌ 

பலரும்‌ வருவர்‌ பரிசின்‌ மாக்கள்‌ 

வரிசை யறிதலோ வரிதே பெரிதும்‌ 

ஈதிலெளிதே மாவண்‌ டோன்றல்‌ ்‌ 

இ அதுநற்‌ கறிந்தனை யாயிற்‌ 2 
பொதுகோக்‌ கொழிமதி புலவர்‌ மாட்டே. (௧௨௧) 


திணை: பொதுவியல்‌. துறை: பொருண்மோழிக்காஜ்சி. மலைய 
மான்‌ -திநுழடிக்‌ காரியைக்‌ கபிலர்‌ பாடியது. 

உரை : ஒரு திசை ஒருவனை உள்ளி - ஒரு திசைக்கண்‌ 
வள்ளியோனாயெ ஒருவனை நினைந்து; நாத்றிசைப்‌ பரிசில்‌ மாக்கள்‌ 
பலரும்‌ வருவர்‌ - நான்கு தசையினுமுள்ள பரிசின்‌ மாக்கள்‌ பல 
ரும்‌ வருவர்‌; வரிசை அறிதல்‌ அரிது - அவர்‌ வரிசை யறிதல்‌ 
அரிஅ; ஈதல்‌ பெரிதும்‌ எளி - கொடுத்தல்‌ மிகவும்‌ எளிது ; 
மா வண்‌-தோன்றல்‌ - பெரிய வண்மையையுடைய தலைவ ; ௮௮ 
நற்கு அறிந்தனை யாயின்‌-நீ அவ்‌ வரிசையறிதலை நன்றாக அறிற்தா 
யாயின்‌ ; புலவர்மாட்டு பொஅரோக்கு ஓழிமதி - அறிவுடையோ 
ரிடத்து வரிசை கருதாது ஒருகரமரகப்‌ பார்‌. த்தலைத்‌ தவிர்வா” 
யாக எ-று. 

விளக்கம்‌: பரிசன்மாக்கள்‌ பலரும்‌ வருவர்‌ என்றவிடத்துப்‌ பல 
மும்‌ என்றதனால்‌, அவருள்‌ வல்லவரும்‌ மாட்டாதவரு மெனப்‌ பலரும்‌ 
இருப்‌ அத பெறப்படும்‌. பரிசிலர்‌ என்ற முறையில்‌ மாட்டாதவரோ 
டொப்ப வல்லவரையும்‌ வைத்து ரோக்குதல்‌ மடவோர்‌ செயலாதலால்‌, 
அறிவுடையோர்‌ வரிசையறிர்‌ இதல்வேண்டும்‌ என்றதற்கு “ஈதல்‌ 
எளி; வரிசை யறிதல்‌ அரி? என்றார்‌. “புலமிக்ச வரைப்‌ புலமை 
யநிதல்‌, புலமிக்ச வர்க்கே?? இயலுவ தொன்றாதலின்‌, வறிசையறிவ து 


௨௬௨ புறநானூறு 


 அரிதாயிற்று.? (பொ. துநோக்சான்‌ வேர்தன்‌ வரிசையா நோக்கின்‌, 
௮துகோச்ி வாழ்வார்‌ பலர்‌!? (குறள்‌. ௫௨௮) என்று திருவள்ளுவனா 
ரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 


௧௨௨. மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி 


திருமுடிக்காரி தன்‌ வண்மையிற்‌ சலியா இருத்தலைக்‌ ஈண்ட கபிலர்‌ 
பெருவியப்புற்ற, “திருமுடிக்காரி, நின்‌ காடு சடலாலும்‌' கொள்ளப்‌ 
படா.த; பகை வேர்தராலும்‌ கைக்கொள்ள நினைக்கப்படா அ; ஆயினும்‌ 
அஃது அர்தணர்ல்குக்‌ கொடைப்பொருளாயிற்று. மூவேக்தருள்‌ ஒருவர்‌ 
தமக்குத்‌ அணையா தலை வேண்டி விடுக்கும்‌ பொருள்‌ இரவலர்க்‌ குரித்தா 
யிற்று; நின்‌ ஈகைக்‌ கசப்படாத நிற்பது நின்‌ மனைவியின்‌ தோளல்லஅ 
பிறிதில்லை; அவ்வாறிருக்க நின்பாற்‌ காணப்படும்‌ பெருமிதத்‌ தக்குல்‌ 
காரணம்‌ அறியேன்‌?” என்று இப்‌ பாட்டிற்‌ குறித்துள்ளார்‌. 
கடல்கொளப்‌ படா௮ துட லு ரூக்கார்‌ : 
கழல்புனை இருந்தடிக்‌ காரிநின்‌ டே 
அழல்புறம்‌ தரூ௨ மந்தண ரதுவே 
வீயா த்‌ திருவின்‌ விறல்கெழு தானை 
மூவரு ளொருவன்‌ றுப்பா கயரென 
ஏத்தினர்‌ தரூஉங்‌ கூழே நுங்குடி 
வாழ்த்தினர்‌ வரூஉ மிரவல ரதுவே 
வடமீன்‌ புரையுங்‌ கற்பின்‌ மடமொழி 
அரிவை தோளள வல்லதை 
௧௦ நினதென விலைநீ பெருமிதத்‌ தையே. (௧௨௨) 


ஓ 


திணை: பாடாண்டிணே. துறை: இயன்மோழி. அவனை அவர்‌ 
பாடியது. 

உரை: கடல்‌ கொளப்படாது-கடலாற்‌ கொள்ளப்படாத ; 
உடலுகர்‌ ஊக்கார்‌ - அதனைக்‌ கொள்ளுதற்குப்‌ பகைவர்‌ மேற்‌ 
கொள்ளார்‌; கழல்‌ புனை திருந்தடி காரி - வீரக்கழலணிக்க இலக்‌ 
அணைத்தால்‌ திருந்திய ஈல்ல அடியையுடைய காரி; நின்‌ நாடு - 
நினஅ நாடு? அழல்‌ புறக்‌ தரூஉம்‌ அந்தணரித - அத வேள்விக்‌ 
தியைத்‌ பாதுகாக்கும்‌ பார்ப்பாருடையது; வீயாத்‌ திருவின்‌ 
விறல்‌ கெழு சானை-கெடாத செல்வத்தினையும்‌ வென்றி பொரும்‌ 
திய படையையுமுடைய; கூவருள்‌ ஒருவன்‌ அப்பாகியர்‌ என - 
மூவேக்தருள்‌ ஒருவனுக்கு வலியாக வேண்டுமென்று ; ஏத்தினர்‌ 
தரூஉம்‌ கூழ்‌- அம்‌ கூவர்பானின்‌அம்‌ வந்தோர்‌ தனித்தனி 
௪ புகழ்ச்து கினக்குத்‌ தரும்‌ பொருள்‌; அம்‌ குடி வாழ்த்தினர்‌ 
வரூஉம்‌ இரவலாது - நமது குடியை. வாழ்த்தினராய்‌ வரும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௬௩ 


பரிசிலருடைய து; வட மீன்‌ புரையும்‌ கற்பின்‌ - ஆதலால்‌ வட 
திசைக்கண்‌ தோன்றும்‌ அருந்ததியை யொக்கும்‌ கற்பினையும்‌; 
மட. மொழி - மெல்லிய மொழியினையுமுடைய; அரிவை தோள்‌ 
அளவு அல்லது - அரிவையுடைய தோள்‌ மாத்திசையல்லது ; 
நின த என இலை - நின்னுடைய தென்ற சொல்ல ஒன்அடையை 
யல்லையா யிருக்கவும்‌; நீ பெருமிதத்தை - நீ பெரிய செருக்கினை 
யுடையையா யிராநின்றாய்‌, இதற்குக்‌ காரணமென்னையோ எ-று. 


ஏத்தினர்‌ தரூஉ மென்று பன்மையாற்‌ கூறியது, அவ்வேச்தன்‌ 
அமைச்சரை, “மூவருள்‌ யானொருவன்‌ எனக்குத்‌ அப்பாகியர்‌?! என 
அம்‌ மூவரும்‌ ஏத்தினர்‌ தரூஉ மென்‌ இரைப்பினு மமையும்‌. 


காடு அர்தணம அ; கூழ்‌ இரவலர அ; அரிவை தோள்‌ அளவல்லதை 
நினக்கு உரித்தாகக்‌ கூறுதற்கு யாதும்‌ இல்லையாயிருந்தது; நீ பெரு 
மிதத்தை யுடையையாயிருக்தா யென வியக்து கூறியவாறு. 


விளக்கம்‌: காரியின்‌ மலைகாடு உள்சாட்டதாகலின்‌, “கடல்‌ 
கொளப்‌ படா.து?? என்றும்‌, முடிவேர்தர்‌ மூவரும்‌ துணையாக விரும்பும்‌ 
பெருவலி படைத்தவனாதவின்‌, “(உட லூ£ர்‌ ஊக்கார்‌!' என்றம்‌ கூறினார்‌. 
திருந்தடி, என வாளாது கூறினமையின்‌, '(இலக்கணத்தால்‌ இருக்திய 
அடி” என உரை கூறப்பட்டது துணை வலியாக வேண்டுமென 
வேந்தர்‌ விடுப்ப வரும்‌ பொருளைக்கொண்டு இரவலர்‌ பிப்பிணி நாத்த 
வின்‌, அதைக்‌ ““கூழ?? என்றார்‌. மூவருள்‌ ஒருவன்‌ அப்பாகியர்‌ என்ற 
தற்கு “(மூவேர்தருள்‌ ஒருவனுக்கு வலியாக வேண்டும்‌!' எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினமையின்‌, வேறு வகையாகச்‌ கூறப்படும்‌ பொருளை, ':மூவரறுள்‌.....- 
அமையும்‌?? என்றார்‌. பண்டைத்‌ தமிழ்மக்கள்‌ தம்‌ தாளாற்றலால்‌ 
ஈட்டிய பொருளை இசவலர்க£த்துப்‌ பெறும்‌ புகழையே ப்கழாகச்‌ 
கருஅவர்‌ ; தாயத்தாற்‌ பெற்ற செல்வத்தை வழங்பெபெறும்‌ புகழை 
விரும்புவதிலர்‌. இர்தூன்‌ முழுதும்‌ தாளாற்றலகற்‌ பெற்ற பொருளே 
பரிசிலர்க்கு வழங்கப்படுவதை யெடுத்தோதுவதைப்‌ படிப்பவர்‌ ஈனக 
வர்‌. பொருளை யீட்டியது போலத்‌ சம்‌ ஆண்மை ”ஈலத்தால்‌ மணம்‌ அ 
கொள்ளப்பட்டாராயினும்‌, மகளிர்‌ வாழ்க்கைத்‌ அணையாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டமையின்‌, கொடைக்குரியராகார்‌ என்பது தமிழ்நான்‌ மரபு. அத 
னால்‌, தன்னிற்‌ பிரித்துப்‌ பிறர்க்கு ஈல்கக்கூடிய பொருளன்மையின்‌, 
:அரிவைதோ எளவல்லதை நினதென இலை?” என்றார்‌. மனைவியை 
விலைப்பொருளாகக்‌ கருதி விற்றலும்‌, “பிறர்க்‌ இத்தலும்‌ வட.தூன்‌ மரபு. 


௧௨௨. மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி 


ஒருகாற்‌ புலமை ஈலஞ்‌ சான்ற ஈல்லோரிடையே வள்ளல்களின்‌ 
கொடை லம்‌ பற்றிப்‌ பேச்சு கிகழ்சக்தபோது, காஈலம்‌ சிறந்த கபிலர்‌, 
“நாட்காலையிற்‌ சள்ளுண்டு களிக்குங்கால்‌ இரவலர்‌ புகழுரை கேட்டு 
அவர்க்குத்‌ தேர்கள்‌ பலவற்றை வழங்குவது எத்தகைய வள்ளல்கட்கும்‌ 
எளிதில்‌ இயல்வதாம்‌ ; எனவே, அவரது கொடை, கள்‌ மகிழ்ச்சியில்‌ 
நிகழ்வதனால்‌ செயற்கையாம்‌. மலையமான்‌ இறாமுடிக்காரி களியாப்‌ ௨ 
போழ்தில்‌ வழங்கும்‌ தேர்களை கோக்கன்‌, அவை அவனது முள்ளூர்‌ 


௨௬௪ புறகானா.று 


மலையிற்‌ பெய்யும்‌ மழைச்‌ அளியினும்‌ பலவாகும்‌. எனவே, இஃது 
இயற்கைக்‌ கொடை யெனத்‌ தெளிமின்‌? என்று இப்பாட்டால்‌ எடுக்‌ 
துரைக்கஇன்றார்‌. 
நாட்கள்‌ ளுண்டு நாண்மகிழ்‌ மதிழின்‌ 
யார்க்கு மெளிதே தேரீ தல்லே 
தொலையா நல்லிசை விளங்கு மலையன்‌ 
மகிழா தீத்த விழையணி நெடுந்தேர்‌ 
டு பயன்கெழு முள்ளூர்‌ மீமிசைப்‌ 
பட்ட மாரி யுறையினும்‌ பலவே. (௧௨௩) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: நாட்கள்‌ உண்டு-நாட்‌ காலையே மதுவை யுண்டு; 
நாள்‌ மகிழ்‌ மடூழின்‌ - காளோலக்கக்‌.த மகிழ்ச்சியை ம$ழின்‌ ; 
தேர்‌ ஈதல்‌ யார்க்கும்‌ எளிது - தேர்‌ வழங்குதல்‌ யாவர்க்கும்‌ 
எளிது; தொலையா நல்லிசை விளங்கும்‌ மலையன்‌ - கெடாத நல்ல 
புகம்‌ விளங்கும்‌ மலையன்‌ ; மதிழாது ஈத்த - மது நுகர்ந்து மகி 
மாது வழங்கிய ; இழை யணி நெடுந்‌ தேர்‌ - பொற்படைகளால்‌ 
அணியப்பட்ட உயர்ந்த தேர்‌; பயன்‌ கெழு முள்ளூர்‌ £ மீமிசைப்‌ 
பட்ட - பயன்‌ பொருந்திய முள்ளூர்‌ மலையுச்சிக்கண்‌ உண்டாகிய ; 
மாரி கூறையினும்‌ பல - மழையின அ அளியினும்‌ பல ௭ - று. 

இதன்‌ கருத்து, ஏனையோர்‌ கொடை செயற்கை யென்றும்‌ இவன்‌ 
கொடை இயற்கை யென்றும்‌ கூறியவாறு. 

விளக்கம்‌: செயற்கையாவது, மதுவுண்ட மஒழ்ச்சியால்‌, தன்னால்‌ 
ஈல்கப்படும்‌ பொருள்களின்‌ அருமை நோக்கும்‌ இயற்கை யறிவிழக்து 
ஏற்குகர்‌ எற்க வழங்குவது. இயற்கை, ,மது முதலியவற்றால்‌ அறிவு 
ஈலங்‌ குன்றாது ஏற்போர்‌ வரிசை யறிர்து ஈல்குவது. மகிழ்தல்‌, மது 
வுண்டு மயங்குதல்‌. *:மஇழ்க்சதன்‌ றலையும்‌ ஈறவுண்‌ டாங்கு? (குணுர்‌- 
௧௬௫) எனச்‌ சான்றோர்‌ வழங்குதல்‌ காண்க. மது மூழ்ச்சியில்‌ பிறர்‌ 
ஈல்கும்‌ கொடையளவினும்‌, அம்‌ மயக்கமின்றியே மலையமான்‌ ஈல்கும்‌ 
கொடையளவு பெரிதென்பர்‌, “மாரி யுறையினும்‌ பல?” என்றார்‌. 


௧௨௪. மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி 


இரவலர்‌ புரவலமை காடிப்‌ புறப்படுங்கால்‌ ஈன்னாள்‌ கோக்குதலும்‌ 
புள்நிமித்தம்‌ காண்டலும்‌ இயல்பு. *சாள்‌ செய்வது ஈல்லோர்‌ செய்‌ 
யார்‌!? என்பது தமிழகத்துப்‌ பண்டுதொட்டே இயன்று வரும்‌ வழக்கு. 
சாளும்‌ நிமித்தமும்‌ ஈலமாகாவழிப்‌ பெறக்‌ கருதும்‌ பரிசல்‌ எய்தா 
தென்று கருதினர்‌. இவ்லண்ணம்‌ கருதிக்கொண்டிரும்த சான்றோர்‌ 
பலரைச்‌ கண்ட சபிலர்‌, “மலையன்‌ திருமுடியைக்‌ காணச்‌ செல்லும்‌ 
- இரவலர்‌ கானாம்‌ புள்ளும்‌ சோக்கவேண்டவதிலர்‌ ; அவன்பால்‌ அடையி 


1 
E 
சீ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௬௫ 


னும்‌, செவ்வி ரோக்குதலும்‌, கூறத்‌ தகுவன இவையென முன்னரே 
தம்முள்‌ ஆராய்ர்‌ த கோடலும்‌ வேண்டா; அவனைப்‌ பாடிச்‌ சென்றோர்‌ 
வறிது பெயர்வ தில்லை ?? யென்று இப்‌ பாட்டில்‌ வற்புறுத் தியுள்ளார்‌. 
நாளன்று போகப்‌ புள்ளிடைத்‌ தட்பப்‌ 
பதனன்று புக்குத்‌ திறனன்று மொழியினும்‌ 
வறிது பெயர்குவ ரல்லர்‌ நெறிகொளப்‌ 
பாடான்‌ றிரங்கு மருவிப்‌ 
ஓ பீடுகெழு மலையற்‌ பாடி. யோரே. (௧௨௪) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: நாள்‌ ௮ல்‌ ௮ போகி - நல்ல நாளன்முகப்‌ போகி; 
புள்‌ இடை தட்ப - புள்‌ நிமித்தம்‌ இடையே நின்று தடுப்ப; 
பதன்‌ அன்று புக்றா - செவ்வியன்றாகச்‌ சென்று கூடி ; திறன்‌ 
அன்று மொழியினும்‌ - கூறுபாடன்றாக முனியும்‌ வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லினும்‌; வறிது பெயர்குவர்‌ அல்லர்‌ - வறிதாக 
மீள்வா ரல்லர்‌; நெறி கொள - ஒழுங்குபட ; பாடு ஆன்று இரங்‌ 
கும்‌ அறாவி - ஓசை நிறைந்த ஒலிக்கும்‌ அருவியையுடைய ; பீடு 
கெழு மலையன்‌ பாடியோர்‌- பெருமை பொருந்திய மலையையூடை 
யோனைப்‌ த எ-று, ட்‌ 

மலையற்பாடியோர்‌ வறி.து பெயர்குவ ரல்லசெனச்‌ கூட்டுக. அன்றி 
யென்பது அன்றெனத்‌ திரிந்தது செய்யுளாகவின்‌. வறி தென்னும்‌ 
குறிப்பு வினையெச்சம்‌, பெயர்குவ ரல்லரென்பதனுட்‌ பெயர்‌தலோடு 
முடிக்தது. வறியரென்‌ அரைப்பாரு முளர்‌. ்‌ 

விளக்கம்‌: இன்றி யென்பது போல அன்றி யென்பதும்‌ அன்று 
எனச்‌ செய்யுளில்‌ உகரவீறாக வரும்‌ என்பவாகலின்‌, ஈண்டு அன்‌ றியென்‌ 
பது அன்று என வந்தது. இலது ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனாரால்‌ எடுத்‌ 
தோதப்படாதஅ உரையிற்‌ கொள்ளவைக்கப்பட்டமையின்‌, உரைகாரர்‌ 
அன்றி... செய்யுளாசலின்‌ ?? என்றார்‌. பதம்‌ - சென்று காண்டற்குரிய 
காலம்‌. இறன்‌, கூறத்‌ தகுவனவும்‌ தகாதனவும்‌ ஆகிய கூறுபாடுகள்‌. 
வாய்தவறிச்‌ கூறத்‌ தசாதன கூறினும்‌ அவற்றைக்‌ கொள்ளாது வேண்டு 
வன ஈல்குவன்‌ என்பார்‌, “( இறனன் று மொழியினும்‌ ?? என்றார்‌. 


௧௨௫. மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி ப 


ஒருகால்‌, சேரமான்‌ மார்தரஞ்சேர விரும்பொறையும்‌ சோழன்‌ 
இசாயசூயம்‌ வேட்ட பெருகற்கிள்ளியும்‌ போருடற்றுவாராயினர்‌. அப்‌ 
போது சோழன்‌ தன்னுடைய அமைச்சரை வீடுத்‌ து மலையமானைத்‌ தனன்‌ 
குத்‌ தணைவலியாமாறு வேண்டினன்‌. மலையமான்‌ திருமுடிக்காறியும்‌ 
அவற்குத்‌ துணையாய்‌ நின்று வென்றி பெறுவித்துப்‌, பின்னர்‌, அவன்‌ 
தன்‌ திருக்கோவலூரை யடைக்து இனிதிரும்தான்‌. வழக்கம்போல்‌ 
அவனைக்‌ காண்டற்குச்‌ சான்றோர்‌ பலர்‌ வந்தனர்‌. வடம வண்ணக்கன்‌ , 
பெருஞ்சா த்தனாறாம்‌ அவரிடையே வரம்‌ திருர்தார்‌. 


௨௭௭ புறநானூறு 


பெருஞ்சாத்தனார்‌ வடசாட்டிலிருர்‌.து தமிழகத்‌. துக்குக்‌ குடியேறிய 
பழங்குடி. மக்களுள்‌ ஒருவர்‌. அக்குடியினரை வடமர்‌ என்பது வழக்கு, 
இஅ இப்போழ்தும்‌ 'பார்ப்பனரிடையே வழங்குகிறது. பொன்னின்‌ 
கோட்டம்‌ பார்ப்பது இவரது தொழிலாதல்‌ பற்றி, இவர்‌ * வண்ணக்கன்‌ 
பெருஞ்சாத்மனார்‌ ? எனப்படுவாசாயினர்‌. வடம வண்ணக்கன்‌ பேரி 
சாத்தனார்‌ என்பார்‌ ஒருவர்‌ உளர்‌, அவர்‌ பாண்டியன்‌ இலவர்‌திகைத்‌ 
அஞ்சிய ஈன்மாறனைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. அவர்‌ வேறு; இவர்‌ வேறு. 
இவர்‌ பாட்டிலும்‌, (£ வில்லெறி பஞ்சி போல மல்குதிரை, வளிபொரு 
வயங்குபிரர்‌ பொங்கும்‌? (ஈற்‌, உக) என அவர்‌ கூறுவது போல, 
நிணம்‌ தயங்கு கொழுல்‌ குறைக்குப்‌ ““பருர்‌திப்‌ பெண்டின்‌ பனுவல்‌ '? 
கூறப்படுவது முதலிய இயைபு கண்டு இவரையும்‌ பேரிசாத்தனாராகக்‌ 
கொள்வாரு முளர்‌. 
இப்‌ பெருஞ்சாத்தனார்‌ தேர்வண்மலையன்‌ சோழற்குத்‌ துப்பாகி 
வென்றியொடு வர்‌ திருப்பது கண்டு மிக்க மூழ்ச்சியுடன்‌, “வேந்தே, 
நீ துணைசெய்க இப்‌ போரின்கண்‌ வென்றியெய்‌ ய சோழனும்‌ யான்‌ 
வென்றிபெற உசவியவணன்‌ இவனேயென நின்னைப்‌ பாராட்டிக்கறுவன்‌; 
தோல்வி யெய்திய சேரமானும்‌, வல்வேல மலையன்‌ அணைபுரியா இருப்ப 
னேல்‌, இப்போரை வெல்லுசல்‌ ஈமக்கு எளிதாயிருக்கும்‌ என வியந்து 
கூறுவன, இருதிறத்தாரும்‌ பாராடடும்‌ ஒருவனாய்‌ விளங்குகன்‌ றனை, 
கின்‌ செல்வ மிகுதியைக்‌ காணப்போர்த யாமும்‌ ஊனும்‌ கள்ளும்‌ மாறி 
மாறி யுண்பேமாயினேம்‌; முயன்று ஈட்டிய பொருள்‌ கொண்டு நீ உண்‌ 
னம்‌ உணவ அமிழ்தாய்‌ மீண்ட வாழ்சாளை நினக்கு ஈல்குவசீாக ) எனப்‌ 
பாராட்டியுள்ளார்‌. 
* பருத்திப்‌ பெண்டின்‌ பனுவ லன்ன 
நெருப்புச்சினம்‌ தணிக்த நிணந்தயங்கு கொழுங்குறை 
பரூஉக்கண்‌ மண்டையொ டூழ்மா.று பெயர 
உண்கு மெந்தைநிற்‌ காண்குவந்‌ தனே 
டு நள்ளாதரீர்‌ மிடல்சாய்த்த , 
வல்லாளநின்‌ மகிழிருக்கையே 
உழுத நோன்பக டழிதின்‌ ராங்கு 
நல்லமிழ்‌ தாகநீ நயந்துண்ணு நறவே 
குன்றத்‌ தன்ன களிறு பெயரக்‌ 
௧௦ கடந்தட்டு வென்றோனு நிற்கூ றும்மே 
6 வெலீஇயோ னிவனெனக்‌ ட 
சழலணிப்‌ பொலிந்த சேவடி நிலங்கவர்பு 
விரைந்துவந்து சமந்தாங்கிய 
வல்வேன்‌ மலைய னல்ல னாயின்‌ 
௧௫ நல்லமர்‌ கடத்த லெளிதும னமக்கெனத்‌ 
தோற்றோன்‌ மானு நிற்கூ றும்மே 
தொலைஇயோ னிவனென 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௪௪ 


ஒருநீ யாயினை பெரும பெருமழைக்‌ 
கிருக்கை சான்ற வுயர்மலைத்‌ .. 
௨௦. இருத்தகு சேஎய்நிற்‌ பெற்றிசி னோர்க்கே. (௧௨௫) 
திண : வாகை. துறை: அரசவாகை. சேரமான்‌ மாந்தரஜ்சேர 
லீநம்பொறையும்‌ சோழன்‌ இராயசுயம்‌ வேட்ட பெருநற்கிள்ளியும்‌ 
பொருதவமிச்‌ சோழற்தத்‌ துப்பாகிய தேர்வண்‌ மலையனை வடம வண்‌ 
ணக்கன்‌ பெருஞ்சாத்தனுர்‌ பாடியது. 


உரை: பருத்திப்‌ பெண்டின்‌ பனுவல்‌ அன்ன - பருத்தி 
ற்கும்‌ பெண்டாட்டிய சுகிர்ந்க பஞ்சுபோன்ற ; நெருப்புச்‌ 
சனம தணிர்த-ரெருப்புத்‌ தன்‌ வெம்மை ஆனத்ற்கேதுவாழய ; 
நிணம்‌ தயங்கு கொழுங்‌ குறை-நிணமசைந்த கொழுவிய தடிகளை ; 
பரூ௨க்கண்‌ மண்டை யொடு - பெரிய உடலிடத்தையுடைய கள்‌ 
வார்த்த மண்டையொடு ; ஊழ்‌ மாறு பெயர - முறை முறையாக 
ஒன்றற்கொன்று மாறுபட ; உண்கும்‌ - உண்பேமாக; எந்தை - 
எம்முடைய தலைவ; நின்‌ காண்கு வந்திசின்‌ - நின்னைக்‌ காண்‌ 
பேன்‌ வந்தேன்‌; ஈள்ளாதார்‌ மிடல்‌ சாய்த்த வல்லாள - பகைவ 
ரது வலியைத்‌ தொலைத்த வலிய ஆண்மையுடையோய்‌ ; , கின்‌ 
மகிழ்‌ இடுக்கை - நினது மகிழ்ச்சியையுடைய இருக்கைக்கண்‌ ; 
உழுத நோன்‌ பகடு அழி தின்‌ ராங்கு - உழுத வலிய பகடு பின்‌ 
வைக்கோலைத்‌ தின்றாற்போல ; நீ ஈயர்துண்ணும்‌ நறவு - நின 
தாளாற்றலாற்‌ செய்த பொருளை யாவர்க்கும்‌ அளித்துப்‌ பின்‌ நீ 
விரும்பி யுண்ணும்‌ கள்‌; ஈல்‌ அமிழ்தாக - நல்ல அமிழ்தாக ; 
குன்றத்‌ தன்ன களிறு பெயர - மலைபோலுமஷ்‌ யானை பட; கடந்‌ 
தட்டு வென்றோம்‌ - எதிர்நின்று கொன்று வென்றவனும்‌ ; 
வெலீஇயோன்‌ இவனெ நிற்கூனும்‌ - ஈம்மை வெல்வித்தோன்‌ 
இவனென நின்னையே மஉழ்ர்‌அு சொல்லும்‌; கழலணிப்‌ பொலிந்த 
சேவடி. - வீரக்‌ கழலாகிய அணியாற்‌ சிறந்த செய்ய அடியாலே ; 
நிலம்‌ கவர்பு-போர்க்கள த்தைக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டி. ; விரைந்து 
வர்து சமம்‌ தாங்கெ - விரைந்து வரது போரைத்‌ தடுத்த; வல்‌ 
வேல்‌ மலையன்‌ அல்ல னாயின்‌ - வலிய வேலினையுடைய மலைய 
னல்லனாயின்‌ ; நல்லமர்‌ கடத்தல்‌ நமக்கு எளிஅமன்‌ என - ஈல்ல 
போசை வெல்லுதல்‌ நமக்கு எளிதென ; தோற்றோன்‌ தானும்‌ 
தொலைஇயோன்‌ இவனென மிற்கூனும்‌ - தோற்றவனும்‌ ஈம்மைத்‌ 
தொலைவித்தோன்‌ இவனென நின்னையே புகழ்ந்து சொல்லும்‌ ; 
ஒரு 8 ஆயினை - ஆதலால்‌ நீ ஒருவனாயினாய்‌; பெரும--; பெரு 
மழைக்கு இருக்கை சான்ற - பெரிய மழைக்கு இருப்பிடமா தற்‌ 
கமைந்த? உயர்‌ மலை - உயர்ந்த. மலையையுடைய; திருத்தகு 
சேஎய்‌-திருத்தக்க சேயை யொப்பாய்‌ ; நிற்‌ பெற்றிகினோர்க்கு - 
நின்னை ஈட்பாகவும்‌ பகையாஃவும்‌ பெற்றோர்க்கு எ- று. 


~ 


௨௮ புறநானூறு 


பனுவலன்ன நிணமென இயையும்‌. நகிலங்கவர்பென்பது கவா 
வெனத்‌ திரிக்கப்பட்ட ஐ. எமது நிலத்தைக்‌ கைசகொண்டெனினு 
மமையும்‌, தாளாற்றலாற்‌ செய்த பொருளில்‌ ஈல்லனவெல்லாம்‌ பரி 
சிலர்க்கு வழங்கி எஞ்சியது உண்டலான்‌ “£ அழிதின்‌ ராங்கு ? என்றார்‌. 
காண்கு வர்தென்பன, ஒரு சொன்னீர்மைப்பட்டு உண்குமென்பதற்கு 
மூடிபாய்‌ நின்றன. உண்கு மென்றது சுற்றத்தை உளப்படுத்தி றின்‌ 
மையின்‌ பன்மை யொருமை வழுவமைதியாய்‌ நின்றது. மன்‌ : கழிவின்‌ 
கண்‌ வுர்துது. 


பெரும, சேஎய்‌, வென்றோனும்‌ வெலீஇயோன்‌ இவனென நிற்‌ 
கூறும்‌; தோற்றோனும்‌ சொலைஇயோன்‌ இவனென நிற்‌ கூறும்‌; அத 
னால்‌ நிற்‌ பெற்றிசினோர்க்கு ஒரு நீ ஆயினையாதலால்‌ நின்‌ மழிருக்கைக்‌ 
கண்ணே உண்கும்‌ காண்கு வர்‌ சின்‌; பகடு அழி நின்றாங்கு நீ உண்ணும்‌ 
ஈறவு ஈல்லமிழ்காக வென மாறிக்‌ கூட்டுக. நெருப்புச்‌ சன்‌ தணிந்த 
கிண்‌ சயங்கு கொழுங்குறை யென்பதற்கு எரியாது பூத்துக்‌ டெக்கன்ற 
சமல்போலும்‌ நிணர்‌ தயங்கு கொழுங்குறை யெனினு மமையும்‌. பரூ௨க்‌ 
கண்‌ மண்டை யென்பதற்குச்‌ கள்ளையுடைய உடலிடம்பரிய மண்டை 
யெணினு மமையும்‌. 


விளக்கம்‌: கொட்டையும்‌ கோம்‌ நீக்‌ நூற்றற்கேற்பத்‌ தாய்மை 
செய்யப்பட்ட பஞ்சு போறலின்‌ நிணத்தை, “(பனுவ லன்ன ரிணம்‌ ?? 
என்றார்‌. உரைசாசரும்‌ “(பனுவ லன்ன நிணமென வியையும்‌? என்றார்‌. 
சாண்கு என்னும்‌ செய்கென்னும்‌ வினைமுற்று வேறு விளைகொண்டு 
முடியுமாதவின்‌ (“காண்கு வர்‌ இசின்‌ ?? என்றார்‌; “செய்கென்ளெவி வினை 
யொடு முடியினும்‌, அவ்வியல்‌ இரியா தென்மனார்‌ புலவர்‌?” (சொல்‌. 
வினை. &1) என்று ஆரியர்‌ கூறுதல்‌ காண்க. இதுபற்றியே உரைகார 
மும்‌, ( காண்குவர்‌ தென்பன...நின்‌றன ?? என்றார்‌. “(பன்மை யுமைல்‌ 
கும்‌ தன்மைக்‌ களவி, எண்ணியல்‌ மருங்கிற்‌ நிரிபவை யுளவே ”” (வினை 
௧௨). என்‌ றமையின்‌ உண்குமென்பது சுற்றத்தை உளப்படுத்தி நின்ற 
தென்றார்‌, உண்கும்‌ என்பது பன்மையும்‌, காண்கு வந்தின்‌ என்பது 
ஒருமையுமாகலின்‌ உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்மையா யெ உண்கு மென்‌ 
பு பன்மை யொருவ்ம வழுவமைதியாயிற்று. வென்றோன்‌ ஈன்றி யறி 
வால்‌ நின்னைப்‌ பாராட்டுதல்‌ ஒருபுறயிருக்க, தோற்றோன்‌ நின்‌ போராண்‌ 
மையை வியர்‌ அ ““ஈம்மைத்‌ தொலேவித்தவன்‌ இவன்‌ '? என்று கூறுவன்‌ 
என்பார்‌, “' தோற்றோன்‌ தானும்‌ தொலைஇயோன்‌ இவனென நிற்கூறும்‌?? 
என்றார்‌. இவ்வாறு வென்றோனும்‌ தோற்றோனும்‌ ஆயெ இருவரும்‌ 
ஓப்பப்‌ பாராட்தெல்‌ பற்றி, “'ஒருநீ யாயினை பெரும ”” என்றார்‌. ஈண்பரும்‌ 
பமைவரும்‌ ஒப்பப்‌ பாராட்டும்‌ இெப்பு முருகற்‌ குரியதாகலின்‌, “நிற்‌ 
பெற்றிதினோர்ஃகுத்‌ திருத்தகு சேஎய்‌ ?' என்றார்‌. பெற்றினோர்‌ - ஈட்‌ 
பாகவும்‌ பகையாகவும்‌ பெற்றோர்‌. சேஎய்‌ மலைக்குரியனாகலின்‌, “பெரு 
மலைக்கு இருக்கை சான்ற உயர்மலை ?? யுடைய சேய்‌ 'என்றார்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ உக 
௧௨௬. மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி 


மலையமான்‌ கபிலர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ பெற்று இணிதிருச்கையில்‌ 
மாறோக்கத்து நப்பசலையார்‌ அவனைக்‌ காண்டற்கு வந்து, அவனுடைய 
முன்னோர்‌ பகைவரை வென்று அவர்‌ யானைகட்டுட்ட ஓடைப்‌ பொன்‌ 
னால்‌ பொற்றாமரை செய்து தம்பால்‌ வந்த பாணர்க்கு வழங்கினரென்‌ 
அம்‌, திருமுடிக்காரியின்‌ புகழனை த்தையும்‌ எஞ்சாமல்‌ இனிய பாட்டில்‌ 
வைத்துச்‌ கபிலர்‌ பாடியுள்ளாரென்றம்‌, மேலைக்கடலில்‌ சேசமன்னர்‌ 
கலஞ்செலுத்தி வாணிகமசெய்யத்‌ தொடங்கியபின்‌ வேற்றோர்‌ எவரும்‌ 
கலஞ்செலுத்‌ அதற்‌ கஞ்சுவாராயின ரென்றும்‌ குறிப்பிட்டு, “பெண்ணை 
யாற பாயும்‌ காடுடைய வேந்தே, முள்ூர்க்குத்‌ தலைவ, நின்‌ குடிப்‌ 
பெருமையும்‌ நின்‌ புகழும்‌ யாம்‌ சூ றவல்லேமல்லேம்‌, அயினும்‌, இயன்ற 
அளவிற்‌ கூறவேம்‌; அன்றியும்‌; சேரர்‌ கலஞ்சென்ற குடகடவில்‌ பிற 
ட்ப கலஞ்‌ செல்லமாட்டாதஅ போலக்‌ ஈபிலர்‌ பாடியபின்‌, எம்‌ 
பால்வார்‌ பாடல்‌ செல்லாது; எனினும்‌, எம்மை இன்மையானது 
ு.சப்ப நின்‌ வள்ளன்மை முன்னின்று ஈர்ப்ப வந்து சில பாடுவே 
மாயினம்‌?? என்று பாடியுள்ளார்‌. 


ஒன்னார்‌ யானை யோடைப்பொன்‌ கொண்டு 
பாணர்‌ சென்னி பொலியத்‌ தைஇ ப்‌ 
வரிடாத்‌ தாமரை சூட்டிய விழுச்சர்‌ 
ஓடாப்‌ பூட்கை யுரவோன்‌ மருக ... ப 

௫ வல்லே மல்லே மாயினும்‌ வல்லே 
நின்வயிற்‌ களக்குவ மாயிற்‌ கங்குல்‌ 
தயின்மடிர்‌ தன்ன தூங்கிரு ஸிறும்பிற்‌ 
பறையிசை யருவி முள்ளூர்ப்‌ பொரு௩ 
தெறலரு மரபினின்‌ களையொடும்‌ பொலிய 

௧௦ நிலமிசைப்‌ பரந்த மக்கட்‌ கெல்லாம்‌ 
புலனழுக்‌ கற்ற வந்த ணாளன்‌ 
இரந்துசென்‌ மாக்கட்‌ கினியிட னின்றிப்‌ 
பரந்திசை நிற்கப்‌ பாடின னதற்கொண்டு 
சினமிகு தானை வானவன்‌ குடகடற் ட்‌ 

௧௫ பொலந்தரு நாவா யோட்டிய வவ்வழிப்‌ 
பிறர்கலஞ்‌ செல்கலா தனையே மத்தை 
இன்மை துரப்ப விசைதர வந்துநின்‌ 

£ வண்மையீற்‌ றொடுத்தனம்‌ யாமே முள்ளெயிற்‌ 
2 றரவெறி யுருமின்‌ முரசெழும்‌ தியம்ப - 

௨௦ அண்ணல்‌ யானையொடு வேக்துகளத்‌ தொழிய 

அருஞ்சமம்‌ ததையத்‌ தாக்கி நன்றும்‌ 


௨௮௦ புறநானூறு 


நண்ணாத்‌ தெவ்வர்த்‌ தாங்கும்‌ 
பெண்ணையம்‌ படப்பை நாடுகிழ வோயே. (௧௨௬) 


திணை: பாடாண்டிணே. துறை: பரிசிற்றுறை - மலையமான்‌ திரு 
மடிக்காரியை மாறேக்கத்து நப்பசலையார்‌ பாடியது: 


உரை: ஒன்னார்‌ யானை ஓடைப்பொன்‌ கொண்டு - பகைவ 
ருடைய யானையின்‌ அ பட்டதக்திற்‌ பொன்னைக்கொண்டு; பாணர்‌ 
சென்னி பொலியச்‌ தைஇ-பாணஅ தலைபொலியும்படி செய்னு: 
வாடாத தாமரை சூட்டிய - வாடா ச பொற்றாமரையைச்‌ கூட்டிய: 
விழுச்சிர்‌ ஓடாய்‌ பூட்கை உரவோன்‌ மருக - சிறந்த தலைமையினை 
யும்‌ புறக்கொடாதக மேற்கோளினையுமுடைய பெரியோன்‌ மாபி 
அன்னாய்‌: வல்லே மல்லே மாயினும்‌ - ஒன்றைக்‌ கற்றறியேமாயி 
அம்‌ அறிவேமாயினும்‌; வல்லே கின்‌ வயின்‌ இளக்குவ மாயின்‌ - 
விரைய நின்னிடச்அப்‌ புகழைச்‌ சொல்லுவேமாயின்‌; கங்குல்‌ 
அயில்மடி.ர்‌ தன்ன தூங்கிருள்‌ இறும்பின்‌ - இராப்பொழுஅதான்‌ 
ஓரிட,ச்தே யுறங்றுவது போன்ற செறிந்த இருளையுடைய சிறு 
காட்டையும்‌; பறை இசை அருவி - பறை யொலி போலும்‌ ஒலி 
பொருந்திய அருவியையுமுடைய; முள்ணோர்ப்‌ பெரரூஈ - முள்‌ 
ஞூர்க்கு வேர்தே; தெற லரும்‌ மரபின்கின்‌ களையொடூம்‌ பொலிய- 
அழித்தற்கரிய சன்மையையுடைய நின்‌ சுற்றக்‌ துடனே பெருக; 
கிலமிரைப்‌ பரந்த மக்கட்கு எல்லாம்‌ - கிலத்தின்மேன்‌ மிக்க 
மாந்தசெல்லாரினும்‌; புலன்‌ அழுக்கற்ற அர்தணாளன்‌ - அறிவின்‌ 
கண்‌ மாசற்ற ௮க்கணாளனாகய கபிலன்‌; இரக்துசெல்‌ மாக்கட்கு - 
இசக்து செல்லும்‌ புலவர்க்கு; இனி இடன்‌ இன்றி - இனிப்‌ புகழ்‌ 
சிற்ரு இடனில்லையாக; பரந்து இசை நிற்கப்‌ பாடினன்‌ - பரந்து 
புகழ்‌ கிற்பப்‌ பாடினான்‌; ௮தற்கொண்டு - அதனைக்‌ கொண்டு; 
சினமிகு தானை வானவன்‌ - சினமிக்க சேனையையுடைய சேரன்‌; 
குட கடல்‌ பொலம்‌ ரு நாவாய்‌ ஓட்டிய அவ்வழி - மேல்கடலின்‌ 
கண்‌ பொன்னைத்‌ தரும்‌ நாவாய்‌ செலுத்திய அவ்விடத்து; பிறர்‌ 
கலம்‌ செல்கலா சனையேம்‌ - வேறு இலர்‌ மரக்கலம்‌ போக மாட்‌ 
டா ௫ அத்தன்மையை யுடையேமாயும்‌; இன்மை அரப்ப - எமது 
மிடி அரக்க; இசைதர வந்து - நின்‌ புகழ்‌ கொடுவச வந்து; நின்‌ 
வண்மையில்‌ தொடுத்தனம்‌ யாம்‌ - நினது “வண்மையிலே லை 
சொல்லத்‌ தொடுத்தனம்‌ யாங்கள்‌; முள்‌ எயிற்று அரவு எறி 
உருமின்‌ முரசு எழுக்தொலிப்ப - முட்போலும்‌ பல்லினையுடைய 
பாம்பை யெதியும்‌ இடியே௮ு போல முரசு கிளர்ந்‌ தொலிப்ப; 
அண்ணல்‌ யானையொடு - தலைமையை யுடைய யானையுடனே; . 
வேந்து காத்‌ தொழிய - ௮சச போர்க்களத்தின்கட்பட; அருஞ்‌ 

“ சமம்‌ ததையத்தாக்கி - பொறுத்தற்கரிய பூசலைச்‌ தெற வெட்டி; 

நன்றும்‌ ஈண்ணாத்‌ தெவ்வர்த்‌ தாங்கும்‌ - பெரிதும்‌ பொருந்தா த 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௪௧ 


பகைவரைக்‌ தடுக்கும்‌; பெண்ணையம்‌ படப்பை நாடு கிழவோய்‌ - 
பெண்ணையாற்றுப்‌ பக்கக்தை யுடைய காட்டை யுடையோய்‌ 
எ-று. 


உரவோன்‌ மருக, பொருஈ, காடு ழெவோய்‌; நின்வயிற்‌ இளக்குவ 
மாயின்‌ ௮ர்தணாளன்‌ இளையொடும்‌ பொலிய இசை நிற்பப்‌ பாடினன்‌; 
அதற்கொண்டு பிறர்‌ கலம்‌ செல்லாத அனையேமாயும்‌ இன்மை அமத்த 
லால்‌ இசைதர வந்து நின்‌ வண்மையிற்‌ சல தொடுத்தேம்‌ யாம்‌ எனச்‌ 
கூட்டி வினை முடிவு செய்க. 

மக்கட்‌ கெல்லா மென்பது ஐர்தாவதன்‌ மயக்கம்‌. மக்கட்கெல்‌ 
லாம்‌ ஒக்க வெணினு மமையும்‌ வண்மையிற்‌ றொடீத்தனம்‌ என்பதற்கு 
நின்‌ வண்மையால்‌ வளைப்புண்டன டுமணினு மமையும்‌. £ 

விளக்கம்‌: ஙகைவருடைய யானைகளைக்‌ கொன்று அவற்றின்‌ 
ஓடைப்‌ பொன்னைத்கொண்டு தாமரைப்‌ பூக்கள்‌ செய்து பாணர்க்கு 
வழங்குவஅ பண்டையோர்‌ மரபு, இதனை இவனுடைய முன்னோரும்‌ 
செய்தன சென்றதற்கு, “வாடாத்‌ தாமரை சூட்டிய உரவோன்‌ மருக? 
என்றார்‌. சடல்‌ மீதும்‌ பொதுநீக்கி நிலவும்‌ தமது அரசானை (Maritime 
Supremacy) செலுத்திப்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ வேர்தர்‌ ஆட்‌ புரிர்த திறம்‌ 
சோன்ற,னமிகு...... செல்சலாகாது?? என்றார்‌. இஃது ஆங்கிலேயர்‌ 
காட்டு வரலாற்றினும்‌ காணப்படும்‌: அரசியற்‌ பண்பென அறிக. வல்லே 
யென்பது விரைர்தென்னும்‌ பொருளதாயினும்‌ வல்லவாறே என்று 
பொருள்‌ கூறிச்‌ கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌, மக்கட்கெல்லாம்‌ என்பது 
மக்க ளெல்லாரறினும்‌ என ஐந்தாவதன்‌ பொருள்படுதலின்‌, உநைகாரர்‌ 
“ஜர்தூாவதன்‌ மயக்கம்‌?! என்றார்‌. மலையனையும்‌ "அவன்‌ மலையையும்‌ 
கபிலர்‌ பாடிய செய்தியை மாறோக்கத்து ஈப்பசலையார்‌, பிறாண்டும்‌ 
பொய்யா நாவின்‌ கபிலன்‌ பாடிய, மையணி நெடுவரை?” (புறம்‌ ௧௪௪) 
என்று கூறியுள்ளார்‌. மலையனுக்குரிய முள்ஞூரில்‌ முன்னொருகால்‌ சோழ 
வேர்தனொருவன்‌ புகலடைக்திருக்கா னென்பணீதயும்‌ ஈப்பசலையாரே 
குறித்துள்ளார்‌. ததைதல்‌ - இதறுதல்‌, தாங்குதல்‌“தடுத்தல்‌. “வருதார்‌ 
தாய்‌? (புறம்‌. ௫௨) என்ருற்போல,. வண்மையில்‌ தொடுத்தனம்‌ 
என்றற்கு வண்மையிற்‌ சிலவற்றைக்‌ தொடுத்துக்‌ கூறினேம்‌ என்று 
உரை கூறினவர்‌, வேறு பொருளும்‌ கூற அமைதலின்‌, “(நின்‌ வண்மை 
யால்‌ வளைப்புண்டனம்‌'? என்று பொருள்‌ உரைக்கினும்‌ அமையும்‌ 
என்றார்‌. 


௧௨௭. வேள்‌ ஆய்‌ 
» 


வேளிர்‌ குலத்துப்‌ பாரிபோல ஆயும்‌ வேளிர்‌ குலத்தவன்‌. இவன்‌ 
பொதியின்‌ மலையடியிலுள்ள ஆய்‌ குடியைத்‌ தலைஈகராகச்‌ கொண்டு 
அச முறை புரிக்தொழுகயெ குறுநில மன்னன்‌. இவன்‌ ஆய்‌ அண்டிர 
னென்றும்‌ சான்றோராற்‌ பாராட்டப்‌ படுகின்றான்‌. அண்டிரன்‌ என்னும்‌ 
சொற்குப்‌ பொருள்‌ விளங்கவில்லை. சற்நிணை யுரைகாரரான பின்னத்‌ 
அர்‌ சாராயணசாமி ஐயர்‌ “(அண்டிரனென்பது ஆம்திரனென்னும்‌ 
தெலுங்கச்‌ சொல்லின்‌ தரிபாதவின்‌ இவன்‌ தெலுங்க காட்டின னெணன 
வும்‌, அகத்திய முணிவர்‌ ப.இினெண்குடி வேளிரைக்‌ கொணர்ந்தா 
ரென்றிருத்தலானே இவன்‌ அனராற்‌ கொண்டுவரப்பட்ட வேளிர்‌ மா 
பின னெனவுவ்‌ கூறுற்‌?? சென்பர்‌. தெலுங்கர்ச்குரிய ஆர்திர ரென்‌ 


உட புறகானூாறு 


னும்‌ சொல்‌ பிற்காலத்‌ இற்‌ காணப்பட்டதாதலின்‌,, அண்டிர னென்பது 
ஆர்‌இர னென்பதன்‌ இரிபென்‌ றல்‌ பொருந்தா அ. அகத்‌ தியனாற்கொண்டு 
வரப்பட்ட குடியினனாயின்‌, இவனைப்‌ பாடிய சான்றோர்‌ அதனைக்‌ குறிக்‌ 
காமையின்‌, அக்‌ கூற்றும்‌ ஏற்கற்பாலதன் று. இவனுடைய கைவண்மை 
யும்‌ போராண்மையும்‌ சான்றோர்களாற்‌ பெரிதும்‌ புகழ்ர்து கூறப்பட்‌ 
டுள்ளன. இவனுக்கும்‌ கொங்கருக்கும்‌ ஒருகால்‌ போருண்டாயிற்று, 
அப்போழ்து இவன்‌ கொங்கரை வென்று அவர்‌ குட கடற்கரை 
யிடத்தே யோடி யொளிக்குமாற பண்ணினன்‌. தமிழகத்தின்‌ தெற்‌ 
இன்‌ கண்ணதாஇிய பொதிய மலையும்‌ ஆய்‌ குடியும்‌, அம்‌ மலைக்‌ குழுவி 
லுள்ள கவிர மலையும்‌ புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ படைத்தவை யாகும்‌. இவனை, 
உறையூர்‌ எணிச்சேரி முடமோசியார்‌, அறையூர்‌ ஓடைழோர்‌, குட்டு 
வன்‌ சேனார்‌, உ௰ட்டூர்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ பரங்கொற்றனார்‌, பரணர்‌, காரிக்‌ 
சுண்ணனார்‌ முதலிய சான்றோர்‌ பாடிச்‌ சிறப்பித்‌ இருக்கன்‌ றனர்‌. 
இவருள்‌ இவனைப்‌ பல படியாலும்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளவர்‌ உறையூர்‌ 
எணிச்சேரி முடமோசயார்‌ அவர்‌; “இருர்தமொழி மோ? பாடிய 
ஆயும்‌!” (புறம்‌. ௧௫௮) எனப்‌ பெருஞ்‌ சத்‌. இரனார்‌ கூறுவது காண்க; 
இவன்‌ பரிசிலர்க்கு மிக்க பரிசல்‌ வழங்க அவர்கள்‌ அதனைப்‌ பெற்றுச்‌ 
செய்யும்‌ வாரத்தை விதந்தோதம்‌ ““கருல்கோட்டுப்‌ புன்னை?? 
யென்று தொடங்கும்‌ ஈற்றிணைப்‌ பாட்டை (௧௬௭)ப்‌ பாடிய ஆசிரியர்‌ 
பெயர்‌ தெரிர்‌திலஅ. இவருட்‌ பரங்கொற்றனார்‌, ““அரண்ப்ல கூறி, 
ஈன்சலம்‌ சரூஉம்‌ வயவர்‌ பெருமகன்‌, சுடர்‌ மணிப்‌ பெரும்பூண்‌ ௮௮ய்‌?? 
(அகம்‌ ௬௧) என்றம்‌, பாணர்‌, இவன்‌ நாட்கெ கவிரத்தைச்‌'சிறப்பித்‌த, 
'(செனா௮.௫, ஆஅய்‌ ஈன்னாட்‌ டணக்குடைச்‌ லம்பிற்‌, கவிரம்‌ பெயரிய 
உருகெழு கவான்‌?? அகம்‌. ௧௬௮) என்றும்‌, காரிக்கண்ணனார்‌, “வியப்‌ 
படை இரவலர்‌ வரூஉம்‌ அளவை அண்டிரன்‌, புமவெதிர்க்து தொகுத்த 
யானை”. (ஈற்‌. ௨௩௨௭) என்றும்‌ பாடியுள்ளனர்‌. ஏனையோர்‌ பாட்டுக்கள்‌ 
இர்‌தூற்கண்‌ வர்துள்ளன. 
அரிரியர்‌ எணிக்சேரி முடமோசியார்‌, எணிச்சேரி யென்னும்‌ ஊரி 
னர்‌. இஃ்து உறையூரின்‌ பகுதியாகும்‌. மோசி யென்பது இவரது 
இயற்பெயர்‌. மோ குடி யென்னும்‌ ஒர்‌ ஊரும்‌ உண்டு. அவ்ஷா 
மதுரைமாகாட்டுக்‌ கல்வெட்டுக்சளிலும்‌ காணப்படுகிறது. தொல்‌ 
காப்பிய வுரைகாசர்‌ இவரை அந்தணராகல்‌ கொள்வர்‌. இவர்‌ இப்‌ பாட்‌ 
டின்கண்‌, “(பிறர்க்‌ யோது தாமே தமித்‌ கண்டு தம்‌ வயிறு நிரப்பும்‌ 
ஏனைச்‌ செல்வர்‌ மனைகளிர்‌ காணப்படும்‌ அரவாரமும்‌ பொலிவும்‌, தன்‌ 
பாலுள்ள களிறனைத்சையும்‌ இரவலர்க்கு ஈல்‌க இழையணிக்த மகளி 
சொடு புல்லிதாய்த்‌ தோன்றும்‌ ஒய்‌ அ௮ண்டிரனத தஇருமனைக்கண்‌ 
காணப்படா?' என ஆயினஅ கொடை கலத்தைச்‌ இறப்பித் துள்ளார்‌. 
்‌ களங்கனி யன்ன கருங்கோட்டுச்‌ £றியாழ்ப்‌ 
பாடின்‌ பனுவற்‌ பாண ருய்த்தெனக்‌ 
களிறில வாகிய புல்லரை நெடுவெளிற் 
கான மஞ்ஞை கணனொடு சேப்ப 
௫ ஈகை யரிய விழையணி மகளிரொடு 
சாயின்‌ றென்ப வா௮ய்‌ கோயில்‌ 
சுவைக்கினி தாகிய குய்யுடை யடிசில்‌ 


பிறர்க்கீ வின்றித்‌ தம்வயி றருத்தி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௭௩ 


உரைசா லோங்குபுக ழொரீஇய. 

௧௦ முரைசுகெழு செல்வர்‌ நகர்போ லாதே. (௧௨௭) 

திணை: ௮து. துறை: கடைநிலை. ஆயை உறையூர்‌ ஏணிச்சேரி 
மடமோசியார்‌ பாடியது. 

உரை: களங்‌ கனியன்ன கருங்‌ கோட்டுச்‌ சீறியாழ்‌ - 
களாப்பழம்‌ போலும்‌ கரிய கோட்டை யுடைத்தாகிய சிறிய 
யாழைக்‌ கொண்டு; பாடு இன்‌ பனுவல்‌ பாணர்‌ உய்த்தென - 
பாடும்‌ இனிய பாட்டை வல்ல பாணர்‌ பரிசில்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
போனார்களாக; களிறு இலவாகிய புல்லை நெடுவெளில்‌ - களிறு 
கள்‌ இல்லையாகிய புல்லிய பக்கத்தை யுடைய நெடிய தறியின்‌ 
கண்ணே; கான மஞ்ஞை கணணொடு சேப்ப - காட்டு மயில்கள்‌ 
தத்தம்‌ இனத்தோடு தங்க; ஈகை அரிய இழையணி மகளிரொடு - 
பிறிதோர்‌ அணிகலமு மின்றிக்‌ கொடுத்தற்கரிய மங்கலிய சூத்தி 
ரத்தை யணிந்த மகளிருடனே; ஆஅய்‌ கோயில்‌ சாயின்று 
என்ப - ஆயுடைய கோயிலைப்‌ பொலிவழிக்து சாய்க்தகென்று 
சொல்லுபி; சுவைக்கு இனிதாயெ குய்யுடை அடிசில்‌ - அகர்‌ தற்‌ 
இனிதாயெ  தாளிப்பையுடைய அடிசிலை ; பிறர்க்கு ஈவு இன்றி - 
பிறர்க்கு உலவலின்றி; தம்‌ வயிறு அருத்தி - தம்முடைய வயிற்‌, 
றையே நிறைத்து; உரை சால்‌ ஓங்கு புகழ்‌ ஓரீஇய - சொல்லு! 
தற்கமைர்த மேம்பட்ட புகழை நீங்கிய; முரை கெழு செல்வர்‌ 
நகர்‌ - முரசு பொருந்திய செல்வத்தினையுடைய அரசர்‌ கோ யில்‌; 
போலாது - இதனை ஒவ்வாது எ-று. ப 

என்றதன்‌ கருத்த, செல்வர்‌ ஈகர்‌ பெரும்‌ இரு”வுடைமையின்‌ சிறந்‌ 
ததபோன்‌ நிருப்பினும்‌, ஆய்‌ கோயில்‌ வறிதெனினும்‌, இஅ அதணி 
னும்‌ நறெர்த தென்பதாம்‌. ஆஅய்‌ கோயில்‌ சாயின்‌ றென்ப; ஆயினும்‌ 
முரசு கெழு செல்வர்‌ ஈகர்‌ இதனை யொவ்வாதெனச்‌ கூட்டுக. 

வீளக்கம்‌: வெளில்‌ - யானை கட்டுக்தறி, யானை கட்டும்‌ தறிகளில்‌ 
யானையில்வழி அவை பொலிவழிர்‌து தோன்‌ றுமாதலின்‌, “புல்லரை 
ரெடுவெளில்‌?' என்றார்‌. மகளிர்க்கு மங்கலவணி யொழியப்‌ பிறவெல்‌ 
லாம்‌ நீக்குதற்கும்‌ உரியவாமாதலின்‌, “(ஈகை யறிய இழை? யென்றார்‌. 
“உரைப்பா ருரைப்பவை யெல்லாம்‌ இரப்பார்க்கொன்‌, நீவார்மேல்‌ 
நிற்கும்‌ புகழ்‌? (குறள்‌,௨௫௨) என்பவாகலின்‌, பிறர்க்ீதலின்றித்‌ தம்‌, 
வயிறு நிறைக்கும்‌ வேகதரை “உரைசால்‌ தங்குபுக ழொரீஇய செல்வர்‌?! _ 
என்றார்‌. 


பு.-18 


௨௦௪ புறகானூ௮ 


௧௨௮. வேள்‌ ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 
வேன்‌ அய்‌ அண்டிரன்‌ பெருஞ்செல்வ முடையவனாதவின்‌, 
அக்கால நிலைக்கேற்ப எனைச்‌ செல்வமுடைய வேந்தர்‌ அவன்‌ புகழ்‌ 
கேட்கப்‌ பொறாது அவனோடு போருடற்றுவர்‌. அவ்வாறு வேற்று 
, வெர்தாது படையெடுப்பின்றி ஆய்‌ இனிதிருர்‌. 5. புகழ்‌ வளர்ப்பது 
பற்றிச்‌ சாஷ்ரோரிடையே பேச்சு நிஈழ்ச்சசாக, அங்கே இருர்த 
எணிச்சேரி முடமோசியார்‌, “போருடற்றற்‌ கே. ௫ுவாகிய அழுக்காறு 
கொண்ட வோதர்‌ உளராயினும்‌, ௮ய்து போ. ராண்மைச்‌ கஞ்சி அமைச்‌ 
இருர் சனமே யன்‌ றி வேறில்லை ; வேள்‌ அய்‌ அண்டிரன்‌ இருக்கும்‌ ஆய்‌ 
குடி பொ தியின்மலை யடியிலுள்ள தென்பது அவர்‌ அறியாத தன்று; 
அவ்வூர்புகல்‌ பாணர்‌ முதலிய பரிசிலர்க்கு எளிதே யன்றிப்‌ போர்‌ 
குறித்து வரும்‌ வேர்சர்ச்கு அரி?! என்ற கருத்தமைர்த இப்பாட்டின்‌ 
வாயிலாக அவர த ஐயத்தை யகர்றினார்‌. 
மன்றப்‌ பலவின்‌ மாச்சினை மந்தி 
இரவலர்‌ நரற்றிய வீசிகூடு முழவின்‌ 
பாடின்‌ றெண்கண்‌ கனிசெத்‌ தடிப்பின்‌ 
அன்னச்‌ சேவன்‌ மாழெழும்‌ தாலும்‌ a 
டு கழறொடி யா அய்‌ மழைதவழ்‌ பொதியில்‌ , 
- ஆடுமகள்‌ குறுக னல்லது ஸ்‌ 
உ. பீடுகெழு.மன்னர்‌ குறுகலோ வரிதே. (௧௨௮) 
திணை: அது. துறை: வாழ்த்து. இயன்மோழியுமாம்‌. அவனை 
உ. அவர்‌ பாடியது. 
உரை: மண்றப்‌ பலவின்‌ மாச்சினை மந்தி - ஊர்ப்‌ பொது 
வின்கண்‌ பலவினஅ பெரிய கோட்டின்கண்‌ வாழும்‌ மந்தி; 
இரவலர்‌ நாற்றிய - பரிசிலர்‌ தூக்கி “வைக்கப்பட்ட; விச கூடு 
ழவின்‌ பாடின்‌ தெண்‌ கண்‌ - பிணிப்புப்‌ பொருந்திய மத்தளத்‌ 
ன.அ! ஓசை இனிய கெளிந்த கண்ணை ; கனி செத்து அடிப்பின்‌- 
பலாப்பழ மென்று கருதித்‌ தட்டினவிடத்‌த; அன்னச்‌ சேவல்‌ - 
அதன்கண்‌ வாழும்‌ அன்னச்‌ சேவல்‌; மானு எழுந்து ஆனும்‌ - 
அவ்‌ வோசைக்கு மாறாக எழுந்து ஒலிக்கும்‌; கழல்‌ தொடி 
ஆய்‌ - கழல விடப்பட்ட வீரவளையையுடைய ஆயது; மழை 
தவழ்‌ பொதியில்‌ - முகில்படியும்‌ பொதியின்‌ மலை; ஆடு மகள்‌ 
குஅகின்‌ அல்லத - ஆடச்‌ செல்லும்‌ மகள்‌ அணு னல்லது ; 
பீடு கெழு மன்னர்‌ குஅகலோ அரிது - பெருமை பொருந்திய 
அரசர்‌ அணுகுதல்‌ ௮ரிது எ-று. ்‌ 
இத கொடைச்‌ இறப்பும்‌ வென்றியும்‌ கூறியவாறாயிற்று. 
வீளக்கம்‌: விச, வித்தல்‌; கட்தெல்‌ என்னும்‌ பொருளதாம்‌. 
ிடப்பலகை?? என்ற வழக்குண்மையுல்‌ காண்க. பலாப்‌ பழத்தையே 


சண்டு பயின்‌ த மர்தி, முழலினையும்‌ பலாச்கணனி யென்‌ று கருதி, அதனைத்‌ 


மூலமும்‌ உசையும்‌ ௨௭டு 


தட்டுவது தோன்ற, (கனி செத்து அடிப்பின்‌?? என்றார்‌. (நாவற்‌ 
கலித்த புதுமுகை யூன்செச்‌,.த, அறியா தெடுத்த புன்புறச்‌ சேவல்‌?! 
(மலைபடு, 146-7) என வருதல்‌ காண்க. ஆய்‌ அண்டிரன த ஆய்குடி 
பொதியின்‌ மலையிடத்ததாகலின்‌, (ஆஅய்‌ மழைதவழ்‌ பொதியில்‌?! 
என்றார்‌. ஆமெகள்‌ குறுனெல்லது மன்னர்‌ குறுகுதல்‌ அரிது என்றாற்‌ 
போலப்‌ பாரியது பறம்பைப்‌ பற்றிக்‌ கூறப்போர்த கபிலர்‌, பாரியின்‌ 
பேரிருவ்‌ குன்று, வேந்தர்க்கோ அரிதே, நீலத்‌ இணைமலர்‌ புரையு 
முண்கண்‌, ணைமகட்‌ கெளிதால்‌ பாடினள்‌ வரினே ?? (புறம்‌. ௧௧௧) 
என்பது ஈண்டு ஒப்பு கோச்கற்பாலது, i 


௧௨௯. வேள்‌ ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 
ஆய்‌ அண்டிரன்‌ தன்பால்‌ வரும்‌ பரிசிலர்‌ யாவர்க்கும்‌ மிச்ச யானை 
களை வழங்குவது கண்டு சான்றோர்‌ வியப்புற்றாராக, எணிசசேரி முட 
மோசியார்‌ அவர்கள்‌ செளிவெய்துமாறு மாசு மறுவின்றி விளங்கும்‌ 
வானத்தின்கண்‌ எங்கும்‌ சற்றிடமுமின்றி வீண்‌ மீன்கள்‌ பூத்து வீளங்‌ 
இனும்‌ அவற்றின்‌ தொகை, ஆய்‌ அண்டிரன்பாலுள்ள களிறுகளின்‌ 
தொகைக்கு கிகராகாது என்று இப்பாட்டாற்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
குறிபிறைக்‌ குரம்பைக்‌ குறவர்‌ மாக்கள்‌ 
வாங்கமைப்‌ பழுனிய தேறன்‌ ம௫ழ்ந்து 
வேங்கை முன்றிற்‌ குரவை யயரும்‌ 
தீஞ்சுளைப்‌ பலவின்‌ மாமலைக்‌ கிழவன்‌ 
டு ஆ௮ யண்டிர னடுபோ ரண்ணல்‌ 
இரவலர்க்‌ கத்த யானையிற்‌ கரவின்று 
வான மீன்பல பூப்பி னனா ° 
தொருவழிக்‌ கருவழி யின்றிப்‌ 
பெருடிவள்‌ ளென்னிற்‌ பிழையாது மன்னே. (௧௨௯) 
'திணை: அது துறை: இயன்மொழி, அவனை ௮வர்‌ பாடியது. 
உரை: குறி யிறைக்‌ குரம்பை - குறிய இறப்பையுடைய 
சிறிய மனையின்கண்‌; குறவர்‌ மாக்கள்‌ - குறமக்கள்‌ ; வாங்கு 
அமைப்பழுனிய தேறல்‌ மஇழ்ந்‌,து - வளைந்த மூங்கிற்‌ குழாயின்‌ 
கண்‌ வார்த்திருந்து முதிர்ந்த மதுவை அகர்ந்‌ த; வேங்கை முன்‌ 
தில்‌ குரவை அயரும்‌ - வேங்கை மரத்தையுடைய முற்றத்தின்‌ 
கண்‌ குரவைக்‌ கூத்தை யாடும்‌; இஞ்‌ சுளைப்‌ பலவின்‌ மாமலைக்‌ 
இழவனி - இனிய சுளையை யுடைத்தாகிய பலாமரத்தையுடைய 
பெரிய மலையை யுடையோன்‌ ; ஆஅய்‌ அண்டிரன்‌ - ஆயாகய 
அண்டிரன்‌ ; அடு போர்‌ அண்ணல்‌ - கொல்லும்‌ போசைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ தலைவன்‌; இரவலர்க்கு ஈத்த யானையின்‌ - அவன்‌ இரப்‌ 
போர்க்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட யானைத்‌ தொகைபோல ; கரவின்று 


© 


© 


a 


ர புறகானூ.று 


வானம்‌ மீன்‌ பல பூப்பின்‌ - மேகம்‌ மறைத்தலின்றி வானம்‌ பல 
மீனையும்‌ பூக்குமாயின்‌: ஆனதை - அமையாத; ஒருவழிக்‌ கரு 
வழியின்றி - ஓரிடத்‌ தம்‌ கரிய இடம்‌ இல்லையாக; பெரு வெள்‌ 
ளென்னின்‌ - பெருக வெண்மையைச்‌ செய்யுமாயின்‌; பிழை 
யாது மன்‌ - அம்ரின்றொகை அகனுக்குச்‌ தப்பாது எ-று, 


யானையிற்‌ பிழையா தென இயையும்‌, மன்‌: அசை. 


விளக்கம்‌: கேனை மூங்ற்‌ குழாய்களிற்‌ பெய்துவைத்துச்‌ களிப்பு 
மிகுவித்தல்‌ பண்டையோர்‌ மரபாதலின்‌, “(வாங்கமைப்‌ பழுனிய 
தேறல்‌"? என்றார்‌; பிறரும்‌ “(நீடமை விளைந்த தேக்கட்‌ டேறல்‌”” (முருகு. 
௧௧௫) என்பது காண்க, மாமலைக்‌ ழெவன்‌ என்றது, ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 
பொ இியமலைக்‌ குரியனாதல்பற்றி. வானத்தில்‌ வெற்றிடம்‌ சிறிதுமின்றி 
எங்கும்‌ விண்‌ மீன்களே பூக்கன்‌ அவற்றின்‌ தொகை, ஆய்‌, இரவலர்க்‌ 
சித்த யானைக்‌ தொகைக்கு நிஃராகும்‌ என்பார்‌, “யானையிற்‌ பிழையாது”? 
என்றார்‌. மின்‌ பூச்சாக இடத்து வானம்‌: கரிதாய்த்‌ தோன்றுதலின்‌, 
அதனைக்‌ “கருவழி?? யென்றார்‌. வானமெங்கும்‌ விண்மீன்களே 
நிறையப்‌ பூத்தவழி எங்கும்‌ அவற்றின்‌ வெள்ளொளி பசர்து வெளிதாய்த்‌ 
தோன்றமாதவின்‌, “பெருவெள்‌ ளென்ணின்‌?? என்றார்‌ பிழைத்தல்‌ - 
கிகசாகாமை, “ பெருவெள்‌ சென்னின்‌? என்றதனால்‌, பெருவெள்‌ 
ளொன்னுமாறு விண்‌ மீன்களும்‌ தோன்றா; ஆகவே அவற்றின்‌ 
“சொகையும்‌ யானைக்கு நி௨ராகா என்பதாம்‌. ல்‌ 

[.] 


- 


௧௩௦, வேள்‌ ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 
ஆய்‌ அண்டிரன்‌ இருமனைக்கண்‌ ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌ தங்‌ 
யிருக்க சாலையில்‌, ஐவன்பால்‌ வர்த பரிசிலர்‌ பலர்க்கும்‌ அவன்‌ களிறு 
களை மிகு சியும்‌ வழங்குவ கண்டு பெருவியப்புக்‌ கொண்டார்‌. அதனால்‌ 
அவர்‌ அவனை கோக்க, “ஐயே! நின்னையும்‌ நின்‌ மலையையும்‌ பாடிவரும்‌ 
பரிசிலர்‌ பலர்க்கும்‌ மிக்க யானைகளை வழங்குஇன்றாய்‌; அவற்றின 
தொகைகளை சோக்கன்‌, நீ முன்பு சொக்கசொடு பொருத காலத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ நினக்குத்‌ தோற்றக்‌ ழே எறிர்‌ தவிட்டு உயிர்‌ தப்பி மேலைக்‌ 
கடற்கரைப்‌ பகுதிக்கு ஓடிய காலத்தில்‌ அவர்‌ எறிந்து சென்ற வேல்‌ 
களினும்‌ பலவாக வள்ளன. யானைகள்‌ இ துணை மிகுதியாக இருத்தற்‌ 
கக்‌ காரணம்‌ கோக்னேன்‌ $ ஒன்றும்‌ புலனாகவில்லை. ஒருகால்‌ நின்‌ 
சாட்டு இளம்பிடி ஒரு குலுக்குப்‌ பத்துக்‌ கன்று ஈனுமோ 1? என்று 
£ இப்பாட்டிற்‌ றம்‌ வியப்புத்‌ தோன்றக்‌ குறித்துள்ளார்‌. 
விளங்குமணிக்‌ கொடும்பூ ணா௮ய்‌ நின்னாட்‌ 
டிளம்பீடி யொருகுல்‌ பத்தி னும்மோ 
நின்னுகின்‌ மலையும்‌ பாடி வருகர்க்‌ 
இன்முகங்‌ கரவா துவக்துநீ யளித்த 
ட௫ அண்ணல்‌ யானை யெண்ணிற்‌ கொங்கர்க்‌ 
குடகட லோட்டிய ஞான்றைத்‌ 
தலைப்பெயர்த்‌ திட்ட வேலினும்‌ பலவே. (௧௩௦) 


. 
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மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௭௪ 


திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது, 


உரை : விளங்கு மணிக்‌ கொடும்‌ பூண்‌ ஆனய்‌ - விளங்கிய 
மணிகளான்‌ இயன்ற வளைந்த பூணாகிய ஆசக்தையுடைய யே; 
நின்‌ நாட்டு இளம்‌ பிடி. ஒரு சூல்‌ பத்து ஈனுமோ - நினது ராட்‌ 
டின்கண்‌ இளைய பிடி ஒரு கருப்பம்‌ பத்துக்கன்று பெறுமோ 
தான்‌ ; நின்னும்‌ நின்‌ மலையும்‌ பாடி. வருரர்க்கு - நின்னையும்‌ மின்‌ 
மலையையும்‌ பாடிவரும்‌ பரிசிலர்க்கு; இன்முகம்‌ கரவாது'- 
இனிய முகத்தை யொளியா அ வெளிப்படுத்தி ; உவந்து - காத 
லித்து; நீ அளித்த அண்ணல்‌ யானை எண்ணின்‌ - நீ கொடுத்த 
தலைமையை யுடைத்தாகிய யானையை யெண்ணின்‌ ; கொங்கர்க்‌ 
குட கடல்‌ ஓட்டிய ஞான்றை - நீ கொங்கசை மேல்கடற்‌ 
சுண்ணே ஒட்டப்பட்ட நாளில்‌; தலைப்பெயர்ச்‌ திட்ட வேலினும்‌ 
பல - அவர்‌ புறங்கொடுத்தலால்‌ தம்மிடத்தினின்றும்‌ பெயர்ச்‌ 
அப்‌ போகடப்பட்ட வேலினும்‌ பல எ-று, 


தலைப்பெயர்த்‌ திட்ட வேலென்ற கறுத்து, படைக்கல மில்லா 
தாரை ஏழஞ்செய்வா ரில்லையாசலின்‌, தம்முயிர்க்கு அரணாகப்‌ பெயர்ச்‌ 
இடப்பட்ட வேலென்பதாம்‌ ; அன்றிப்‌ புறக்கொடுக்தோடுகின்றார்‌ முன்‌ 
னேக்கிச்‌ சரய்த்‌ தப்‌ பிடித்த வேல்‌ என்பாரு முளர்‌. இதனால்‌ வென்றிச்‌ 
சிறப்பும்‌ கொடைச்‌ இெப்பும்‌ கூறியவாறு. 2? 

விளக்கம்‌ : யானை ஒரு சூலுக்கு ஒரு கன்றுதான்‌ ஈனுமேயூன்றிப்‌ 
பல கன்றுகளை யீனாத; யானைகளின்‌ தொகை மிகுதி கண்டு வியந்து 
கூறுதலின்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. ஆய்‌ கோயிலின்‌ வெளியில்‌ முழுதும்‌ 
யானைகள்‌ மிகுதியாகத்‌ தொகுக்கப்பட்டிருச்கும்‌ என்பதைச்‌ சான்றோர்‌, 
“இரவலர்‌ வரூ௨ மளவை அண்டிரன்‌, புரவெதிர்ர்து தொகுத்த 
யானை ?? (கற்‌, ௨௩௭) என்பது காண்க. இசவலர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
இறத்தை. “இன்முகம்‌ கரவாது உவந்துநி யளித்த? என்றும்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்ட யானைகளின்‌ இயல்பை, “(அண்ணல்‌ யானை?! யென்றும்‌ 
குறித்‌ துள்ளார்‌. யானைக்‌ கொடை வாயிலாக அண்டிரன்‌ கொய்கரை 
வென்ற திறத்தையும்‌ குறிக்கக்‌ கருதலின்‌, **கொங்கர்ச்‌ குடகட 
லோட்டிய ஞான்றைத்‌ தலைப்பெயர்த்திட்ட வேல்‌? என்றார்‌. 


௧௩௧, வேள்‌ ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 


உறையூர்‌ ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌, ஆய்‌ குடியின்‌ நீங்கிச்‌ காட்டு 
நாட்டிற்‌ புகுர்து அதன்‌ இயற்கைவளம்‌ காணச்‌ சென்றார்‌. காடுகளில்‌ 
எங்கும்‌ யானைகளின்‌ நிரை மிகுதியாக மேய்வதை அவர்‌ நேரிற்‌ சண்‌ 
டார்‌. மோயொர்‌, யானைமிச்ச காட்டு சாட்டவரல்லரா தவின்‌, அவர்க்கு 
வியப்பு மிகுதியாயிற்று. யானைகளின்‌ மிகுதி அவர்‌ பெஞ்சில்‌ ஆய்‌ 
அண்டிரன து யானைக்கொடை பற்றிய நினைவு எழுந்தது. அரும்‌ 
தோரை கோக்க, இக்சாடுகள்‌ ஆய்‌ அண்டிரனுடைய குன்றங்களைப்‌ 
பாடினவோ ? அவனையும்‌ அவன்‌ குன்றத்தையும்‌ பாடும்‌ பரிசிலர்களைப்‌ 
போல மிக்க யானைகளை இவையும்‌ உடையவாயிருக்கன்றனவே |!) 
என்ற கருத்துப்பட இப்பாட்டைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


உளம்‌ புற்நகாலூ a 


மழைக்கண்‌ சேக்கு மாமலைக்‌ கிழவன்‌ 

வழைப்பூங்‌ கண்ணி வாய்வா ளண்டி.ரன்‌ 

குன்றம்‌ பாடின கொல்லோ 

களிறுமிக வுடையவிக்‌ கவின்பெறு காடே. (க௩க) 
திணையும்‌ துறையும்‌ அவை அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: மழைக்‌ கணம்‌ சேக்கும்‌ மாமலைக்‌ கிழவன்‌ - முடி 
லினம்‌ சென்ற தங்கும்‌ உயர்ந்த மலைக்குத்‌ தலைவன்‌; வழைப்‌ 
பூங்‌ கண்ணி - சுரபுன்னைப்‌ பூவால்‌ தொடுக்கப்பட்ட கண்ணியினை 
யும்‌; வாய்‌ வாள்‌ அண்டிரன்‌ - வாய்த்த வாளினையுமுடைய 
அண்டி. ரன; குன்றம்‌ பாடினகொல்‌ - மலையைப்‌ பாடினவோ ; 
இக்‌ கவின்‌ பெறு காடு - இந்தக்‌ கவினையுடைய காடு; களிறு 
மிக உடைய - களிறுகளை மிகவு முடைய எ-று. 


யானைக்குப்‌ பிறப்பிடமாயிருக்கிற காட்டிலும்‌ அண்டிரனைப்‌ பாடி 
னோர்‌ யானை மிகவு முடையரென்று அவன்‌ கொடைச்‌ இறப்புக்‌ கூறிய 
வாறு. ஆய்க்கு ௮ண்டிர னென்பதும்‌ ஒரு பெயர்‌. 


4] 
விளக்கம்‌: மாமலைக்‌ கிழவனாகிய அண்டி ரனுடைய குன்றம்‌ பாடின” 
கொல்லோ, இச்‌ கவின்பெறு காடு களிறு மிக வுடையவாகலான்‌ என 
்‌ இயையும்‌, தன்னையும்‌ தன்‌ மலையையும்‌ பாடி வருவோர்க்கு எண்ணில்‌ 
லாத யானைகளை ஆய்‌ ௮ண்டிரன்‌ கொடுப்பதை நேரிற்‌ கண்டு மஉழ்க்‌ 
இள்ளாராகவின்‌, £ இக்‌ கவின்பெறு சாடு களிற மிச வுடையலாகலான்‌, 
ஒன்‌ ஐம்‌ பாடின சொல்லோ? என்றார்‌. ஆய்‌ அண்டிரனைப்‌ பாடிய பரி 
லர்‌ அவன்‌ ஈல்கும்‌ உணவாலும்‌ அணிகலங்களாலும்‌ கவின்‌ பெறுவ 
தோடு களிறுகளையும்‌ மிகப்‌ பெற்றுச்‌ செல்வ அபற்நி, (இச சவின்பெறு 
காடு? என்று இெப்பித்தார்‌. பசும்‌ தழை போர்த்துப்‌ பூவும்‌ காயும்‌ 
கனியும்‌ தாக்கிகிற்பத விளங்க, 'சவின்பெறு காடு எனச்‌ சிறப்பிக்கப்‌ 
பட்ட. மழைக்கணம்‌ - முஒற்கூட்டம்‌.. சேக்கும்‌ - தங்கும்‌, வழை - 
சுரபுன்னை. 


௧௩௨. வேள்‌ ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 


ஆய்‌ ௮ண்டிரனுடைய பெருக்கொடையும்‌ பேரன்பும்‌ பெற்ற 
ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌, அவன்பால்‌ ன்னாள்‌ தம்‌ அவன்‌ ஈற்‌ 
பண்புகளையும்‌ அவன அ ஈட்புப்‌ பயில்தோறும்‌ நூல்‌ சயம்போல்‌ இன்பச்‌ 
தருவதையும்‌ உணர்ச்‌ இ, இத்தகைய பெருந்தகையின்‌ பேரன்பினை 
முன்பே பெறா தொழிக்த தமது நிலைமைக்‌ இரங்‌, “இவ்வுலகில்‌ 
எத்‌.தணையுயர்க்தோர்ச்கும்‌ முன்னே வைத்து நினைத்தற்குரிய பெரும்‌ 
தகையை முன்னே நினையாது ஏனைச்செல்வரை நினைக, பின்பே 
இவனை நினைச்சேன்‌; அவர பொருள்‌ சேராத புகழைப்‌ பாடினேன்‌ ; 
அவரக பொய்ப்புகழைப்‌ பிறர்‌ பாடக்‌ கேட்டேன்‌; இவற்றை முறையே 
செய்த என்‌ கெஞ்சும்‌, சாவும்‌, செவியும்‌ அழிக? எனத்‌ தம்மை கொக்து 
கொண்டு, ££ வடதிசைக்கண்‌ இமயம்‌ கிற்பதுபோல, இத்‌ தென்றிசைக்‌ 
£ சண்‌ இவ்‌ வாய்குடி நில்லாசாயின்‌ இவ்வுலகம்‌ €ழ்மேலதாக அழிர்து 
பம்‌? என் இப்‌ பாட்டித்‌ குறித்துள்ளார்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௭௯ 


முன்னுள்ளு வோனைப்‌ பின்னுள்ளி னேனே 
ஆழ்கென்‌ னுள்ளம்‌ போழ்கென்‌ னாவே 

பாழூர்க்‌ கிணற்றிற்‌ றூர்கவென்‌ செவியே 

நரந்தை நறும்புன்‌ மேய்ந்த கவரி 

குவளைப்‌ பைஞ்சுனை பருகி யயல 

தகரத்‌ தண்ணிழற்‌ பிணையொடு வதியும்‌ 

வடதிசை யதுவே வான்றோ யிமயம்‌ 
தென்றிசை.யா.௮ய்குடி யின்றாயிற்‌ 

பிறழ்வது மன்னோவிம்‌ மலர்‌ தலை யுலலே. (௧௩௨) 


@ 


திணையும்‌ துறையு மவை. ௮வனை அவர்‌ பாடியது, 


உரை : முன்‌ உள்ளுவோனைப்‌ பின்‌ உள்ளினேன்‌ - யாவரி 
னும்‌ முன்னே நினைக்கப்படுமவனைப்‌ பின்பே நினை,த்தேன்‌ யான்‌ ; 
என்‌ உள்ளம்‌ ஆழ்க - அவ்வாறு நினைந்த குற்றத்தால்‌ என அள்‌ 
ளம்‌ அமிழ்ந்திப்‌ போவதாக; என்‌ நா போழ்க - அவனை யன்றிப்‌ 
பிறரைப்‌ புகழ்ந்த நாவும்‌ கருவியாற்‌ பிளக்கப்படுவதாக ; என்‌ 
செவி பாழ்‌. ஊர்க்‌ ணெற்றின்‌ தூர்க - அவன்‌ புகழன்றிப்‌ பிறர்‌ 
புகழைக்‌ கூறக்கேட்ட எனது செவியும்‌ பாழ்பட்ட வூரின்கண்‌ 
கிணறு போலக்‌ தூர்வதாக ; நரந்தை ஈனும்புல்‌ மேய்ந்த கீவரி - 
நரந்தையையும்‌ நறிய புல்லையும்‌ மேய்ந்த கவரிமா; குவளைப்‌ 
பைஞ்சுனை பருக - குவளைப்பூவையுடைய பசிய சுனையின்‌ நிரை 
அகர்ந்‌து; அயல தகரத்‌ தண்ணிழல்‌ பிணையெரடு வதியும்‌ - அதன்‌ 
பக்கத்தவாகிய தகரமரத்தினது குளிர்ந்த நிழலின்கண்‌ தனத 
பிணையுடனே தங்கும்‌; வட£திசையஅ வான்‌ தோய்‌ இமயம்‌ - வட 
திசைக்கண்ணதாயெ வானைப்‌ பொருந்தும்‌ இம௰ மலையும்‌; தென்‌ 
திசை ஆய்‌ குடி இன்றாயின்‌ - தென்றிசைக்கண்‌ ஆய்‌ குடியும்‌ 
இல்லையாயின்‌ ; இம்‌ மலர்தலை யுலகு பிறழ்வது மன்‌ - இந்தப்‌ 
பரந்த இடத்தையுடைய உலகம்‌ 8ழ்‌ மேலதாகிக்‌ கெடும்‌ எ-று, 

முன்னுள்ளூவோனைப்‌ பின்னுள்ளினேன்‌ என உள்ளம்‌ ஆழ்தற்குச்‌ 
காரணம்‌ கூறினமையான்‌, பிறரைப்‌ புகழ்ந்த ஈரவெனவும்‌ பிறர்‌ புகழ்‌ 
கேட்ட செவியெனவும்‌ ஏனையவற்றிற்கும்‌ காரணம்‌ வருவித்துரைச்கப்‌ 
பட்டது. அன்றி, வடதிசை, சேவருலகோ டொத்தலான்‌ இமயத்தால்‌ 
தாங்க வேண்டுவதில்லை; தென்றிசைக்கண்‌ ஆய்‌ குடி தாங்‌இிற்றில்லை 
யாயின்‌ இவ்வுலகு பிறமும்‌; அதனால்‌ இமயத்துச்கு முன்னுள்ளப்படு 
வோனைப்‌ பின்னுள்ளினேனாதலால்‌, எனதுள்ளம்‌ ஆழ்க ; எனது மா 
போழ்க ; என செவி அர்வதாக வென்றதாக உரைப்பினு மமையும்‌, 


விளக்கம்‌: இமயத்தின்சண்‌ கவரிமான்‌ ஈரந்தை ஈறும்புல்‌ மேய்க் து 
சுனைநீர்‌ பருகத்‌ தரத்‌ தண்ணிழல்‌ வதியும்‌ என இவர்‌ கூறியதுபோலச்‌ £ 
குமட்டூர்க்‌ சண்ணனார்‌, “கவிர்ததை சிலம்பில்‌ அஞ்சும்‌ கவரி, ப.ரர்திலங்‌ 


© 


௦௮0 புல்கானுடமு! 


கருவியொடு ஈரந்தம்‌ கனவும்‌, ஆரியர்‌ துவன்றிய பேரிசை யிமயம்‌ 
(பதிற்‌. ௧௧) என்பது, ஈண்டு ஒப்புகொச்கத்தக்கது, ஈரர்தை, ஈரர்தம்‌ 
எனவும்‌ வழங்கும்‌, இஃது ஒருவகைப்‌ புல்‌. இத்தகைய சிறப்பினை 
யுடைய இமயமுள தாகவும்‌, தென்றிசைக்கண்‌ ஆய்குடி யின்றாயின்‌, இம்‌ 
மலர்‌ தலை யுலகு பிறமுமாகலின்‌, இதற்குரிய ஆய்‌ ௮ண்டிசனை முன்னே 
நினையாது விட்ட குற்றத்தால்‌ என்‌ உள்ளம்‌ அழ்ச எனத்‌ தன்னை 
நொர்து கொண்டவாறு. ஈரக்தை ஈறும்புல்‌ லென்றது உம்மைத்‌ 
தொகை. தகரம்‌, ஒருவகை மரம்‌. இனிச்‌ சில பிரதிஎளில்‌, :: இமயத்‌ 
திற்கொருதமமாக உலகத்தைத்‌ தாங்கும்‌ ஆய்‌ உளனாகவும்‌, பிறரிசை 
யைச்‌ கேட்ட செவி மார்க; கேட்டும்‌ பிறரை நினைத்த உள்ளம்‌ ஆழ்க; 
நினைத்துப்‌ பிறமைப்‌ பாடிய காப்‌ போழ்வதாக வென உள்ளமொழிக்‌ 
தனவற்றிற்கும்‌, காரணம்‌ வருவித்துககொள்க,!! என்றோர்‌ உமை 
காணப்படுகிறது, 


௧௩௩. வேள்‌ ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 
ஆய்‌ அண்டிரனைக்‌ கண்டு அவன்‌ புகழ்பாடி மிக்க களிற்றுப்‌ பரிசு 
பெற்றேகும்‌ விறலி யொருத்தி, அவன்‌ பெயரைச்‌ கேட்ட ,வளவன்றி 
சேரிற்‌ கண்டறியாத வேறொரு விறலியைச்‌ கண்டு, அவளது அறி 
யாமைச்‌ இரக்க), '* விறலி நீ ஆய அண்டிரனைக்‌ கண்ணிற்‌ கண்ட இல்லை. 
காண 'விரும்பினையாயின்‌ இப்பொழுதே நின்‌ கொண்டைமேற்‌ காற்‌ 
றடிக்க மயில்போல்‌ கவினுற ஈடக்து சென்று அவனைக்‌ காண்பாயாக ?? 
என விறலியாற்றுப்படை வாயிலாக இவனது புகழை முடமோசியார்‌ 
இப்‌ பாட்டில்‌ மொழிஈ துள்ளார்‌. 
மெல்லியல்‌ விறலிநீ நல்லிசை செவியிற்‌ 
கேட்பி னல்ல.து காண்பறி யலையே 
காண்டல்‌ வேண்டினை யாயின்‌ மாண்டநின்‌ 
விரைவளர்‌ கூந்தல்‌ வரைவளி யுளரக்‌ 
டு கலவ மஞ்ஞையிற்‌ காண்வர வியலி 
மாரி யன்ன வண்மைத்‌ 
தேர்வே ளாயைக்‌ காணிய சென்மே.. (௧௩௩௨) 
திணை: ௮து. துறை: விறலியாற்றுப்படை. அவனை அவர்‌ 
வாடியது. ப்‌ 
உரை : மெல்லியல்‌ விறலி - மெல்லிய இயல்பினையுடைய 
விறலி; நீ ஈல்லிசை செவியிற்‌ கேட்பி னல்ல - நீ ஈல்ல புகழைச்‌ 
செவியாற்‌ கேட்பி .னல்லது; காண்பறியலை - அவன்‌ வடிவைக்‌ 
காண்டலறியாய்‌ ; காண்டல்‌ வேண்டினை யாயின்‌ - காண்டலை 
லி ரும்பினாயாயின்‌ ; மாண்ட. நின்‌ விரைவளர்‌ கூந்தல்‌ வரைவளி 
உளச - மாட்சிமைப்பட்ட நினது மணம்‌ வளரும்‌ கூந்தலிலே 
வசையிடத்துக்‌ காற்று வந்தசைப்ப; கலவ மஞ்ஞையிற்‌ காண்வர 


இயலி - பீலியையுடைய மயில்போலக்‌ காட்சியுண்டாக ஈடர்து; 


6 


மூலமும்‌ உரையும்‌ உ 


மாரி அன்ன வண்மைத்‌ தேர்‌ வேள்‌ இயை - மழைபோன்ற 
வண்மையையுடைய தேரினையுடைய வேள்‌ யை; காணிய 
சென்மே - காணச்‌ செல்வாயாக எ - று. 


6 விரைவளர்‌ கூர்தல்‌ வமைவளி யுளர ?? வென்றது, *கொண்டை 
மேற்‌ காற்றடிக்க '? என்பதொரு. வழக்குப்பற்றி நின்ற த. என்றதனாற்‌ 
பயன்‌, பிறிதொன்றால்‌ இடையுதில்லை யென்பதாம்‌, ஆய்‌ மாறி யன்ன 
வண்மையனாசலின்‌ விறவியை அம்‌ மாரியைக்‌ கண்ட மயில்போலக்‌: 
களிச்‌ சச்‌ செல்‌ லென்றவாறாம்‌. யாழ மின்றென்று பாடமோதுவாரு 
முளர்‌. 

விளக்கம்‌: மாண்ட நின்‌ என்புழி, யாழ நின்‌ என்றும்‌ பாடமுண்‌ 
டென உரைகாரர்‌ கூறுகின்றார்‌. யாழ வென்பது அசைநிலை. ஆயது 
புகழ்‌ கூறக்கேட்ட மாத்திரையே சாண்டல்‌ வேட்கை மிக்கு மெலிவுற்று 
நின்றமை தோன்ற, :! மெல்லியல்‌ விறலி ?? யென்றார்‌. வளி யுளரப்பட்ட 
கூர்தல்‌ மயிற்றோகைபோல்‌ விளக்குதலால்‌, மயில்போற்‌ செல்க என்‌ 
றார்‌. கொடிச்சி கூர்தல்‌ போலத்‌ தோகை யருஞ்சிறை விரிக்கும்‌ ?? 
(ஐங்‌. ௩ 00) என்று சான்றோர்‌ கூறுதல்‌ காண்க. ஆயின்‌ கொடையை 
மாரியன்ன வண்மை யென்றது, பயனோக்காது வேண்டுமிடத்அ நீரைச்‌ 
சொரியுழ்‌ மாரிபோல, ஆய்‌ ௮ண்டிரனும்‌ இரப்பார்க்‌ சேல்‌ தன்‌ கட 
னெனக்‌ கருதி யொழுகினா னென்பது வற்புறுத்தி நின்றது, ''இம்மைச்‌ 
செய்தது மறுமைக்‌ காமெனும்‌, அறவீலை வணிகன்‌ ஆயலன்‌ ?? (புறம்‌, 
௧௨௪) என்று பிறாண்டும்‌ இவ்வாசிரியர்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 1 


ம ்‌ 
௧௩௪. வேள்‌ ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 
உலகத்துச்‌ செல்வர்‌ பலரும்‌ தம்பால்‌, உள்ள செல்வத்தைப்‌ பரி 
இலர்ச்கு வழங்குவது இம்மையிற்‌ புகழும்‌ மறுமையிற்‌ றுறக்க வின்பமும்‌ 
குறித்தேயாகும்‌ ; ஆகவே, இப்பயன்கருஇிக கொடைவழங்கும்‌ அவர்கள்‌, 
பொருள்‌ கொடுத்து மறுமை யின்பம்‌ சோடலின்‌, ஓ.ராற்றால்‌ அறவிலை 
வணிகசே யாகும்‌ ; அவர்‌ ,கொகையுள்‌ ஆய்‌ ஆண்டிரனும்‌ அமைவன்‌ 
போலும்‌?” எனச்‌ சான்றோரிடையே ஒருகால்‌ பேச்சு நிகழ்ந்ததாக, 
ஏணிச்சேரி மூடமோ௫ியார்‌, “£ ஆய்‌ அத்தகைய னல்லன்‌ ; இல்லார்க்கு 
வேண்டுவன ஈல்‌இ அவரையும்‌ தம்மைப்போல உலகியலில்‌ நுகர்வன 
அகர்வித்தல்‌ உடையோர்க்குக்‌ கடனாம்‌ என்னும்‌ சால்பு சான்றோர்க்‌ 
குரியது ; அதனையே சான்றோரும்‌ செய்வர்‌; அவ்வாறே தானும்‌ ௮ச்‌ 
சான்றோர்‌ கெறி யொழுகுதல்‌ தக்கதென நிகழ்வது ஆய்‌ அண்டி ரன அ 
கொடை ?? என இப்பாட்டின்கண்‌ அச்‌ சான்றோர்க்கு வற்புறுத்‌ 
யுள்ளார்‌. ச ௩ 
இம்மைச்‌ செய்தது மறுமைக்‌ காமெனும்‌ 
அறவிலை வணிக னாயலன்‌ பிறரும்‌ 
சான்றோர்‌ சென்ற நெறியென 
ஆங்குப்‌ பட்டன்‌ றவன்கைவண்‌ மையே, (௧௩௪) 


திணை: அது, துறை : இயன் மோழி. அவனை அவர்‌ பாடியது , 


_—-_ 2 கல்‌ு 
* இவ்வழக்குக்‌ ழ்மகீகளிடையே இர்சாளில்‌ இச்கருத்தே 
தோன்ற இடக்கர்‌ வாய்பாட்டில்‌ வழங்குகிறது, 


௨௮௨. புறநானூறு 


உரை : இம்மைச்‌ செய்தன - இப்‌ பிறப்பின்கட்‌ செய்த 
தொன்று; மறுமைக்காம்‌ - மறுபிறப்பிற்‌ குதவும்‌; எனும்‌ அற 
விலை வணிகன்‌ ஆய்‌ அலன்‌ - என்று கருதிப்‌ பொருளை விலை 
யாகச்‌ கொடுத்து அதற்கு அறங்கொள்ளும்‌ வணிகன்‌ ஆய்‌ 
அல்லன்‌; சான்றோர்‌ பிறரும்‌ சென்ற நெறி என - அமைந்தோர்‌ 
பிறரும்‌ போயவழி யென்று உலகத்தார்‌ கருத; ஆங்குப்‌ பட்‌ 
டன்று அவன்‌ கைவண்மை - அந்த நற்செய்கையிலே பட்டது 
அவனது கைவண்மை எ-று, 


அன்றி, ஆய்‌ அறவிலை வணிகன்‌ அல்லன்‌ ; பிறரும்‌ சான்றோர்‌ 
சென்ற நெறி யெனக்‌ கருதி ௮ச்‌ செய்கையிலே பட்டதன்று அவன்‌ 
கைவண்மை யென்றுமைப்பாறா முளர்‌. இதற்குப்‌ பட்டன்றென்பது 
மறைப்பொருள்‌ படாமையின்‌, பட்டதன்றென்பது பட்டன்றென 
விசா.ரமாகச்‌ கொள்க, 


விளக்கம்‌: மற மைப்‌ பயன்‌ அறப்பயனாதவின்‌, இம்மையில்‌ ஈலம்‌ 
செய்‌.து மறுமையில்‌ இன்பம்‌ கரு துவோசை ( அறவிலை வணிகர்‌ ?? என்‌ 
ரர்‌. அமைக்கோர்‌, ஈற்பண்புகளால்‌ நிறைந்தவர்‌. என என்பதற்கு 
என்று கருக வென்றுரைத்தவர்‌ கருதுதலைச்‌ செய்தற்குரியீவர்‌ இவ 
ரென்பார்‌ “£உலகத்சார்‌? என்றார்‌. பட்டன்று, பட்டது; '“அணிர்‌ 
தன்று? என்றாற்போல. பிறர்‌ கூறுமாறு உரை கொள்வதாயின்‌, பட்ட 
தன்றென்பத பட்டன்றென நின்றதென வுரைத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; இன்‌ 
மேல்‌, ஸட்டன்றென்பத ௭ திர்மறைப்‌ பொருள்‌ தாராது என அறிக, 


௧௩௫. வேள்‌ ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 


- ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌, முதன்முதலாக ஆய்‌ ௮ண்டிசனுடைய 
வண்மை, ஆண்மை, உடைமை முதலியவ்ற்றான்‌ உளதாசிய புகழைக்‌ 
கேள்வியுற்று அவனைக்‌ காணச்‌ சென்றார்‌. அவனும்‌ அவனது புலமை 
கலமும்‌ மனகலமும்‌ கேள்வியுற்றிரும்கானாதலின்‌, அவரை அவர்‌ வரிசை 
யறிக்து வரவேற்றுத்‌ சக்க நெப்பினைச்‌ செய்தான்‌. அவன்‌ வழக்கம்‌ 
போல்‌ மிச்ச வளவிய களிறும்‌ மாவும்‌ தேரு முதலிய பலவற்றைப்‌ பரிச 
லாகத்‌ தா முற்பட்டான்‌. ௮ தனையறிக்‌ த மோசியார்‌, தாம்‌ கூறக்கருது 
வதை சேர்முகமாகக்‌ கூறின்‌, அவன்‌ அன்பு மிக வுடைமையாற்‌ பட்‌ 
டாக்குக்‌ கொள்ளானென்று நினைந்து ஒரு பாணன்‌ கூற்றாக வரும்‌ 
பரிசிற்றுறைப்‌ பாட்டொன் நில்‌ வைத்து, “மாவேள்‌ ஆய்‌, விறலி யென்‌ 
பின்னே வர, படுமலைப்‌ பண்ணுக்குரிய சிறிய யாழை ஒருபுடை தழு 
விச்‌ சொண்டு கின்னுடைய ஈல்விசையை நினைந்து வரும்‌ யான்‌; இப்‌ 
போது வர்தது நின்னைக்‌ சாண்டல்‌ வேண்டியே யன்றிக்‌, களிறும்‌ மாவும்‌ 
தேரும்‌ வேண்டியன்ற, நின்‌ செல்வத்தைப்‌ பரிசிலர்‌, தமதென 
வளைத்துச்‌ சொள்வாராயின்‌, (இல்லை, இஃது எனது? என்று சொல்லு 
தலையறியாத வண்மை நிறைந்த மனமுடைய நீ பல்லூழி வாழ்வாயாக !? 
என்று வாழ்த்திப்‌ பாடினார்‌. அப்பாட்டே இப்பாட்டு இத்‌ தொகை 
நூலில்‌ பாட்டுகள்‌ பலவும்‌ அவரவர்‌ வரலாற்று முறைபற்றித்‌ தொகுச்‌ 
சப்படாமையின்‌ இஃது ஈண்டுச்‌ காணப்படுறெது. 3 


‘ மூலமும்‌ உரையும்‌ உன்ட 


கொடுவரி வழங்குங்‌ கோடுயர்‌ நெடுவரை 
அருவீடர்ச்‌ சிறுநெறி யேறலின்‌ வருந்தித்‌ 
தடவரல்‌ கொண்ட தகைமெல்‌ லொதுக்கன்‌ 
வளைக்கை விறலியென்‌ பின்ன ளாகப்‌ 

டு பொன்வார்ம்‌ தன்ன புரியடங்கு நரம்பின்‌ 
வரிநவில்‌ பனுவல்‌ புலம்பெயர்ந்‌ திசைப்பப்‌ 
படுமலை நின்ற பயங்கெழு சீறியாழ்‌ 
ஓல்க லுள்ளமொ டொருபுடைத்‌ தழீஇப்‌ 
புகழ்சால்‌ சிறப்பினின்‌ னல்லிசை யுள்ளி 

௧௦ வந்தனெ னெந்தை யானே யென்றும்‌ 
மன்றுபடு பரிசிலர்க்‌ காணிற்‌ கன்றொடு 
கறையடி யானை யிரியல்‌ போக்கும்‌ 
மலைகெழு நாடன்‌ மாவே ளாஅய்‌ 
களிறு மன்றே மாவு மன்றே 

கடு ஒளிறுபடைப்‌ புரவிய தேரு மன்றே 
பாணர்‌ பாடுநர்‌ பரிசில ராங்கவர்‌ பூ 
தமதெனத்‌ தொடுக்குவ ராயி னெமதெனப்‌ 
பற்ற றேற்றாப்‌ பயங்கெழு தாயமொ பத்‌ 
டன்ன வாகநின்‌ னூழி நின்னைக்‌ 

௨௦ காண்டல்‌ வேண்டிய வளவை வேண்டார்‌ 
உறுமுரண்‌ கடந்த வாற்றற்‌ வ 
பொதுமீக்‌ கூற்றத்து காடுகழ வோயே. (௧௩௫) 


திணை: அது. துறை: பரிசீற்றுறை, அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: கொடு வரி வழங்கும்‌ கோடுயர்‌ நெடு வரைல 
புலி இயங்கும்‌ சிகர முயர்ந்த நெடிய மலையின்கண்‌ ; ௮ விடர்‌ 
சிறு நெறி ஏறலின்‌ - ஏறுதற்கரிய பிளப்பின்கண்‌ சிறிய வழியை 
யேறுதலான்‌ ; வருந்தி - வருத்தமுற்று; தடவரல்‌ கொண்ட, - 
உடல்‌ வளைவைப்‌ பொருந்திய; தகை மெல்‌ ஒதூச்இன்‌ - பயில 
அடியிட்டு நடக்கின்ற மெல்லிய ஈடையினையுடைய; வளைக்‌ கை 
விறலி என்‌ பின்னளாக-வளையையணிந்த கையையுடைய விறலி 
எஷ்‌ பின்னே வர; பொன்‌ வார்க்‌ தன்ன - பொன்னைக்‌ கம்பி 
யாகச்‌ செய்தாற்போன்ற ; புரி அடங்கு ஈரம்பின்‌-முஅக்கடங்கிய 
ஈரம்பினையுடைய ; வரி நவில்‌ பனுவல்‌ புலம்‌ பெயர்ந்து இசைப்ப- 
வரிப்‌ பொருண்மையோடு பயிலும்‌ பாட்டு நிலக்தோறு மாதி 
மாதி யொலிப்ப; படுமலை நின்ற பயம்‌ கெழு சீறி யாழ்‌ - 


உச்‌ புறரா.னா.று 


படுமலைப்‌ பாலை கில) ற்ற பயன்‌ பொருந்திய சிறிய யாழை ; 
ஓல்கல்‌ உள்ளமொடு - தளர்ந்து கெஞ்சதக்துடனே ; ஒருபுடைத்‌ 
சுழிஇ - ஒரு மருங்கிலே யனை கீ.துக்கொண்டு; புகழ்சால்‌ சிறப்‌ 
பின்‌ நின்‌ நல்லிசை யுள்ளி - புகழ்தற்கமைந்த சலைமையையுடைய 
நின அ! ஈல்ல புகழை நினைந்து ; எந்தை யான்‌ வந்தனென்‌ - என்‌ 
அடைய இறைவா யான்‌ வந்கேன்‌ ; என்றும்‌ - எந்நாளும்‌; மன்று 
படு பரிசிலர்க்‌ காணின்‌ - மன்றத்தின்கண்‌ வந்த பரிசிலசைக்‌ 
காணின்‌; கன்றொடு கறை யடி யானை இரியல்‌ போக்கும்‌ - கன்‌ 
அடனே கறை பொருந்திய அடியையுடைய யானையை அணியணி 
யாகச்‌ சாய்த்துக்‌ கொடுக்கும்‌; மலை கெழு நாடன்‌ - மலையை 
யுடைய காடனே ; மா வேள்‌ ஆய்‌ - மா வேளாகிய ஐயே ; களி 
ணம்‌ அ௮ன்று- யாம்‌ வேண்டியது யானையும்‌ அன்ன; மாவும்‌ 
அன்ன - குதிரையும்‌ அன்று; ஒளிறு படைப்‌ புரவிய தேரும்‌ 
அன்ன - விளங்கிய பொற்படையையுடைய குதிசையிற்‌ பூட்டப்‌ 
பட்ட தேரும்‌ அன்று ; பாணர்‌ பாடுநர்‌ பரிசிலர்‌ ஆங்கவர்‌ - பாண 
ரும்‌ புலவரும்‌ கூத்தர்‌ முகலாயினாருமாகய அவர்கள்‌; தமதெனத்‌ 
தொடுக்குவராயின்‌ - சம்முடைய பொருளென வளை த்த்க்கொள்‌ 
வாயின்‌ ; எமது எனப்‌ பற்றல்‌ தேற்றா - அதனை யெம்முடைய 
சென்று அவர்பானின்றும்‌ மீண்டு கைக்கொள்ளு தலைத்‌ தெளி 
யாத; பயங்கெழு தாய மொடு - பயன்‌ பொருந்திய உரிமையோடு 
கூடி; அன்னவாக நின்‌ ஊழி - மற்றும்‌ அத்தன்மையவாக நின்‌ 
இடைய வாழ்காட்கள்‌; கின்னைக்‌ காண்டல்‌ வேண்டிய அளவை - 
யான்‌ வந்தது நின்னைக்‌ காண்டல்வேண்டிய மாத்திரையே; வேண்‌ 
டார்‌ உறு முரண்‌ : கடந்த ஆற்றல்‌ - பகைவரது மிக்க மாறு 
பாட்டை வென்ற. வலியையுடைய; பொதுமீக்‌ கூற்றத்து நாடு 
கிழவோய்‌ - யாவரும்‌ ஓப்பப்‌ புகழும்‌ நாட்டை யுடையாய்‌ ௭ -று, 


சாடு வோய்‌, யான்‌ வர்தது, களிறு முதலியன வேண்டியன்று ; 
நின்னைக காண்டல்‌ வேண்டிய அளவே; கின்னூழி அன்னவாக வெனக்‌ 
கூட்டுக. அ௮ல்லகாஉம்‌, யானை முதலாயினவன்றிப்‌ பிறவற்றையும்‌ 
பாணர்‌ முதலாயினோர்‌ தமதெனத்‌ தொடுக்குவ ராயினென இயைத்‌ 
அரைப்பினு மமையும்‌. கொடுவரி: பண்புத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த 
அன்மொழித்‌ தொகை ; ஆகுபெயருமாம்‌. 


இணி, ததை மெல்‌ லொதக்‌ன்‌ எனவும்‌, ' வடிஈவில்‌ பனுவல்‌ 
எனவும்‌ ஒளிறு ஈடைப்‌ புரவிய எனவும்‌ பாடமோதுவாரு முளர்‌, வடி 
ஈவில்‌ பனுவல்‌ புலம்பெயர்க்‌ திசைப்ப வென்று கொண்டு வடித்தல்‌ 
பயின்ற பாட்டை இசைசொறும்‌ பெயர்த்து வாசிக்க வென்றுரைப்பாரு 
முளர்‌. பொதுமீக்‌ கூற்றம்‌, பொ தியிலுமாம்‌. ப 


வீளக்கம்‌: வனைச்த வரிகளை மேனி, முழுதும்‌ உடைமைபற்றிப்‌ 
புவிச்குக்‌ சொடுவரி யென்று பெயராயிற்று. வளைக்க வரிகளையுடைய 
புலி யென விரிதல்பற்றி, இதனைப்‌ பண்புத்தொசைப்புறத்‌ துப்‌ பிறர்த 
அன்மொழித்‌ தொசை யென்றும்‌, இஃ்து இயற்பெயரன்மையான்‌, 


ர்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௮௫ 


“அகுபெயருமாம்‌!? என்றும்‌ கூறினார்‌. இவ்‌ வியைபு குறித்தே லெ 
உரைகாரர்‌, இதனை அன்மொழித்தொகை யாகுபெயரென்றும்‌ கூறு 
ன்றனர்‌. தடவரல்‌ - வளைவு. வரிப்‌ பொருண்மையாவது, அவரவர்‌ 
பிறந்த மிலத்தன்மையும்‌, பிறப்பிற்கேற்ற தொழிற்‌ நன்மையும்‌ தோன்‌ 
றக கூறுதல்‌. இத வரில்‌ கூத்து, வரிப்பாட்டாவது, செய்வஞ்‌ சுட்டி 
யும்‌ மக்கட்‌ சுட்டியும்‌ “(பண்ணும்‌ திறமும்‌ செயலும்‌ பாணியும்‌ ஒரு 


கெறியன்றி மயங்கச்‌ சொல்லப்பட்ட எட்ட ணியல்பும்‌ ஆற ஸியல்பும்‌ *' 


பெற்றுத்‌ தன்‌ முதலும்‌ இறு$ியும்‌ கெட்டு இயல்பும்‌ முடமுமாக முடிர்‌து 
கருதப்பட்ட சந்தியும்‌ சார்த்தும்‌ பெற்றும்‌ பெறாதும்‌!? வருவது. படுமலை 
ஒருவகைப்‌ பண்‌ ; இது கைக்களை குரலாக நிறுத்துப்‌ பாடுவது என்ப. 
யாழை ஒருபுடைத்‌ சழீஇக்‌ கொண்டதான்‌ உள்ளம்‌ தளர்ர்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ கூறா. ராயினும்‌, செடுவரை யருவிடர்ச்‌ சிறுநெறி யேறிவர்த 
தென்பது விறலிக்குக்‌ கூறியவாற்றால்‌ துணியப்படும்‌. பரிசிலர்‌ 
தொடச்கசதே மன்றத்தே தங்பெ்‌ பின்னரே மறுகுசோறும்‌ சென்று 
பாடுபவாதலின்‌, “மன்‌ றுபடு பரிசிலர்‌?! என்றார்‌ தொடுத்தல்‌, வளைத்‌ 
அக்கொள்ளுதல்‌. பொதுவாக யாவராலும்‌ மேலாய சொற்களாற்‌ 
பாராட்டப்படும்‌ புகழ்‌ “பொதுமீக்‌ கூற்ற? மெனப்பட்டது; மீச 
கூறுதல்‌, புகழ்தல்‌; “மீச்சூறும்‌ மன்னணிலம்‌?' (குறள்‌ - ௩௮௬). 
பொதியில்‌, சான்றோர்‌ யாவராலும்‌ மீச்கூறப்படும்‌ சிறப்புடையதா த 
லால்‌, “பொதுமீக்கூற்றம்‌ பொதியிலுமாம்‌?? என்றார்‌ “பொ தியி 
லாயினும்‌ இமயமாயினும்‌ . ஒடுக்கம்‌ கூறார்‌ உயர்ந்தோ ருண்ழையின்‌2 
என அடிகள்‌ கூறுதல்‌ காண்க, i 


௧௩௬, வேள்‌ ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 


துறையூர்‌ என்பது காவிரிக்‌ சரைச்சகண்‌ உள்ளதோ ரூர்‌. இவ்வூரில்‌ 
ஓடை இழார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌ வாழ்க்தனர்‌. $ இவர்‌ வறுமை மிக்குப்‌ 
பொதியின்மலைக்‌ இழவனாயெ ஆய்‌ ௮ண்டி ரனைப்‌ பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெறச்‌ 
கருதி, அவன அ ஆய்‌ குடிக்குச்‌ சென்று அவனைக்‌ கண்டார்‌ அப்போது 
அவர்‌ தமது வறுமைத்‌ அன்பத்தை இப்‌ பாட்டில்‌ அமைத்து, “வேந்தே, 
என்‌ உடையிலுள்ள தையலில்‌ வரமும்‌ சீலைப்பேன்‌ ஒருபால்‌ என்னைப்‌ 
பகைத்துத்‌ அன்புறுத்துறெது; உணவின்றி வருந்தும்‌ என்‌ சுற்றத்‌ 
தோடு என்னை வருத்தும்‌ ப௫கோய்‌ ஒருசார்‌ தன்புறுத்துறெது ; 
எவரிடத்தேனும்‌ பரிசில்‌ பெற்றுச்‌ செல்லின்‌, வழியில்‌ ஆறலைத்து 
அதனையும்‌ பறித்துக்கொள்ளும்‌ கள்வரது அச்சம்‌ ஒருமருங்கு வருத்தத்‌ 
தைச்‌ செய்றது. இத்‌ துன்பங்களனை த்தையும்‌ போக்க எம்மை அருள 
வல்லவன்‌ ஆய்‌ அண்டிரன்‌ என்று கேட்டு அவன்‌ புகழை விரும்பி 
யாங்கள்‌ நெடஞ்சுரங்‌ கடந்து வக்துள்ளோம்‌. எங்கட்கு ஈபவரே ஒரு 
பயனும்‌ கருதாது பிறர்க்கு ஈபவராவர்‌ ; ஒரு பயன்‌ கருதிப்‌ பிறர்க்‌ 
பேவர்‌ தமக்கே ஈபவராவர்‌ ; இவ்வளவே யான்‌ சொல்வேனா, நீ நின்‌ 
தகுதிக்கேற்ப வேண்டுவன வழங்குக. யாங்கள்‌ அப்‌ பரிலைக்கொண்டு 
எமி துறையூரின்கண்ணே யிருக்து உண்டு மூழ்கு, எம்மூர்த்‌ துறை 
யிடத்‌.த மணலினும்‌ பல யாண்டு நீ வாழ்வாயாக என வாழ்த்தி மகிழ்‌ 
வோம்‌?” என்று பாடியுள்ளார்‌. 


யாழ்ப்பத்தர்ப்‌ புறங்கடுப்ப 2 
. இழைவலந்த பஃறுன்னத்‌ 


௩௮௭ புறநானூறு 


திடைப்புரைப்பற்றிப்‌ பிணிவிடா௮ 
ஈர்க்குழா த்தோ டிறைகூர்ந்த 
டு பேளற்பகையென வொன்றென்கோ 
உண்ணாமையி னூன்வாடி த்‌ 
தெண்ணீரிற்‌ கண்மல்திக்‌ 
கசிவுற்றவென்‌ பல்தளையொமு 
பசியலைக்கும்‌ பகையொன்றென்கோ 
௧௦ அன்னதன்மையு மறிந்தியார்‌ 
நின்ன துதாவென நிலைதளர 
மரம்பிறங்கிய நஈளிச்சிலம்பிற்‌ 
குரங்கன்னபுன்‌ குறுங்கூளியர்‌ 
பரந்தலைக்கும்‌ பகையொன்றென்கோ 
கட ஆஅங்‌, கெனைப்பகையு மறியுநனாய்‌ 
எனக்கருதிப்‌ பெயரேத்தி 
.. வாயாரநின்‌ னிசைசம்பிச்‌ 
. சுடர்சுட்ட சுரத்தேறி 
௪ இவண்வந்த பெருகசையேம்‌ 
௨௦ எமக்க&வோர்‌ பிறர்க்கவோர்‌ 
- பிறர்க்கீவோர்‌ தமக்கபேவென 
அனைத்துரை த்தனன்‌ யானாக 
நினக்கொ த்தது நீராடி 
நல்கினை விடுமதி பரிசி லல்‌&லும்‌ 
௨ட௫ தண்புனல்‌ வாயிற்‌ றுறையூர்‌ முன்றுறை 
நுண்பல மணலினு மேத்தி 
உண்குவம்‌ பெருமநீ நல்கிய வளனே. (௧௩௬ ) 
திணை: அது. துறை பரிசில்கடாநிலை அவனைத்‌ துறையூர்‌ 
.. ஓடைகிழார்‌ பாடியது. 
உரை: யாழ்ப்‌ பத்தர்‌ புறம்‌ கடுப்ப - யாழ்ப்‌ பத்தரின த 
புறத்தை யொப்ப; இழை வலந்த பல்‌ அன்ன த்து - இழை சூழ்ந்த 
பல தையலின ௮; இடைப்‌ புரை பற்றி - இடைக்கண்‌ உளவாகிய 
புசைகளைப்‌ பற்றி; பிணிவிடா௮ ஈர்க்‌ குழாத்தோடு - ஒன்றோ 
டொன்று தொடர்ந்த பிணிப்பு விடாதே கிடக்கின்ற ஈரினது திர 
ளோடு; இறை கூர்ந்த பேஎன்‌ பகை யென ஒன்று என்கோ - 
தங்குதல்‌ மிக்க பேனாகிய பகையை ஒரு பகை யென்பேனோ ; 
உண்ணாமையின்‌ ஊன்‌ வாடி - உண்ணாமையின்‌ உடம்பு புலர்ந்து; 


மூலமும்‌ உசையும்‌ ர உள 


கண்‌ தெண்ணீரின்‌ மல்‌ - கண்‌ தெளிந்த நீரால்‌ நிறைந்‌; கி 
வுற்ற என்‌ பல்‌ களையொடு - வியர்ப்புற்ற : எனத பல சுற்றத்‌ 
தோடு; பசி அலைக்கும்‌ பகை ஒன்றென்கோ-பசிரோய்‌ வருத்தம்‌ 
பகையை ஒரு பகை யென்பேனோ; அன்ன தன்மையும்‌ அறிந்‌ 
தியார்‌ - அப்பெற்றிப்பட்ட எனதியல்பையும்‌ அறியாராய்‌; நின்‌ 
னது தா என - நின்‌ கைப்பொருளைக்‌ தாவென்று சொல்லி; 
நிலை தளர - எம்முடைய நிலைகள்‌ சளரும்படி; மரம்‌ பிறங்கிய 
ஈளிச்‌ லெம்பின்‌ - மரங்கள்‌ செறிந்த குளிர்ந்த மலையில்‌; குங்‌ 
கன்ன புன்‌ குங்‌ கூளியர்‌-குரங்கு போலப்‌ பறித்துக்கொள்ளும்‌ 
இயல்டையுடைய புல்லிய குறிய ஆறலை கள்வர்‌; பற்‌ தலைக்கும்‌ 
பகை ஒன்றென்கோ - பரந்து வந்தலைக்கும்‌ பகையை ஒரு பகை 
யென்பேனோ; எனைப்‌ பகையும்‌ அறியுஈன்‌ ஆய்‌ எனக்‌ கருதி- 
எல்லாப்‌ பகையும்‌ அறிவான்‌ ஆயே யெனக்‌ கருதி; வாயாரப்‌ 
பெயரேத்தி-எமஅ வாக்கினால்‌ மிகவும்‌ நின பெயரை வாழ்த்தி; 
நின்‌ இசை ஈம்பி-நின்‌னுடைய புகழை ஈச்ச; சுடர்‌ சுட்டசுரத்து 
ஏறி-ஞாயி௮ சுடப்பட்ட சரத்தின்‌ கண்ணே யேறி; இவண்‌ வர்த 
பெருஈசையேம்‌ இவ்விடத்து வந்த பெரிய ஈச்சு தலை யுடையேம்‌; 
எமக்கு ஈவோர்‌ பிறர்க்கு ஈவோர்‌ - இங்ஙனம்‌ வறுமையுற்ற 
எங்களுக்கு ஒன்றை இடுவோ ரன்றோ பயன்‌ கருதா அ பிறர்க்கு 
இடுமவர்க ளாவாரெனவும்‌, பிறர்க்‌ வோர்‌, தமக்கு ஈப இவன- 
எம்மை யொழிந்த பிறர்க்கிடுவா ரன்றோ பயன்‌ கருதி யிடுதலால்‌ 
தங்களுக்கே இடுவோ செனவும்‌; அனைத்து யான்‌ உரைத்தனன்‌ 
ஆக - அவ்வளவாக யான்‌ சொன்னேனாக; நினக்‌ கொத்த.த நீ 
நாடி. - நினக்குப்‌ பொருந்தியது நீ ஆராய்ந்‌; பரிசில்‌ நல்களனை 
விடுமதி-எமக்குப்‌ பரிசில்‌ தந்தனையாய்‌ விடுவாயாக; அல்கலும்‌ - 
நாடோறும்‌; தண்‌ புனல்‌ வாயில்‌ துறையூர்‌ முன்‌ அறை-குளிர்ந்த 
நீரோடும்‌ வாய்த்தலைகளையுடைய அுறையூரின்கண்‌ துறை முன்‌ 
னர்‌; நூண்‌ பல மணலினும்‌ ஏத்தி - நண்ணிய பல மணலினும்‌ 
பல நாள்‌ வாழ்க வெஸ்‌ வாழ்த்தி; உண்குவம்‌ - உண்பேம்‌; 
பெரும--, நீ ஈல்கிய வளன்‌ - நீ தந்த செல்வத்தை ௭ - று, 

பெரும, நீ ஈல்கெய வளத்தை அல்கலும்‌ ஏத்தி உண்பேம்‌; நினக்‌ 
சொத்த நீ நாடிப்‌ பரிசில்‌ ஈல்கனை விடுமதி யெனக்‌ கூட்டுக, % 

ஆ யென வென்பதற்கு ஆ யென்று பிறர்‌ சொல்லவென்றும்‌, எமக்‌ 
வோர்‌ பிறர்ச்‌ வோர்‌ என்பதற்கு, எமக்‌ வோர்‌ எம்‌ வறுமை கண்டு 
வருத்தமுறுவோர்‌ யாவர்க்கும்‌ ஈவேோ ரெனவும்‌, பிறர்ச்‌ வோர்‌ சமக்‌ 
பே வென்பதற்குப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுப்போர்‌ அக்‌ கொடுக்கப்படுகன்‌ 
றோர்‌ தமக்கே கொடுப்போராவ செனவு முரைப்பாரு முளர்‌, கசிவுற்ற 
வென்பதற்கு இரக்கமுற்ற வெனினு மமையும்‌. 

பேஎற்‌ பகையென வென்புழி எனவும்‌, ஆங்கெனைப்‌ பகையு மென்‌ 
புழி ங்கும்‌ அசைநிலை. கண்‌ தெண்ணீரின்‌ மல்‌ யெனவும்‌ வாயாரப்‌ 
பெயசேத்தி யெனவும்‌ மாற்றப்பட்டன, 


௯ 


[2 
உன புறகானா.று 


விளக்கம்‌: உண்ணாமையால்‌ உடல்‌ வாதெலும்‌ வியர்த்தலும்‌ இயல்‌ 
பாசலின்‌, “ஹன்வாடிக்‌ கரிவுற்ற என்‌ பல்்‌ளை?' யென்றார்‌. ஆறலை 
கள்வர்‌ மலைகளில்‌ குரங்குபோல மறைக்‌இருக்‌.து வழிப்பறி செய்வது 
தோன்ற, “குரல்‌ சன்ன புன்குறங்‌ கூளியர்‌ பரந்தலைக்கும்‌ பகை”! 
யென்றார்‌. துறையூர்‌ தமதாமாதலின்‌, அதனையே விதந்தோ நூன்றார்‌. 


௧௩௭, நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ 


இருக்குறட்‌ செல்வக்சைச்‌ செர்சமிழ்க்கு வழங்கி உலகு புகழும்‌ 
நிலைப்புகழ்‌ பெற்ற திருவள்ளுவர்‌ போல, வள்ளுவ னென இயற்பெயர்‌ 
பெற்ற கொடைவள்ளல்‌ இச்‌ நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌. நாஞ்சில்‌ மலையும்‌ 
அதன்‌ அ௮டிப்பகுஇியிலுள்ள காஞ்சில்‌ சாடும்‌ இவ்‌ வள்ளுவற்குரியவை. 
இவன்‌ சேரமனனர்க்குக்‌ ழிருர்து வாழும்‌ சற்றறசன்‌ இவன்‌ முன்‌ 
னோர்‌ போரிற்‌ புறங்கொடாத புகழ்‌ பெற்றவர்‌. இவற்கு முடிவேர்சனான 
சேரன்‌, இவன்பால்‌ பெருமதிப்பும்‌ போன்புமுடையனாய்‌ இவன்‌ 
வேண்டியன யாவும்‌ வேண்டியவாறே இவற்கு வழக்கெண்‌, அதனால்‌ 
இவனும்‌ அவன்பொருட்டுச்‌ சாதல்‌, தன்னை விற்றாயினும்‌ கொள்ளத்‌ 
தீக்கதெனக்‌ கருதும்‌ வீறு கொண்டிருர்தான்‌. ஒளடையாரால்‌ இவன்‌ 
பெரியோர்‌ வரிசையுள்‌ வைத்‌ அப்‌ போற்றப்பட்டவன்‌. இவனது சான்‌ 
ருண்மையை வியந்த ஓரு சிறைப்‌ பேரியனார்‌ இவனைப்‌ பெற்ற தாய்‌ 
தீரனையா தவத்தைப்‌ பாராட்டி, “(நின்‌ தந்த தாய்‌ வாழியர்‌ நிற்பயம்‌ 
இ ரே? யென்று வாழ்த்தியுள்ளார்‌ “இவன்‌ தந்‌ைத யென்னோற்‌ 
ரன்‌ கொல்லென்னும்‌ சொல்‌?” நிகழுமா ரொழுயெ இவனது ஒழுக்கம்‌ 
திருவள்ளுவர்‌ திருவள்ள த்திருக்து விளக்கஞ்‌ செய்திருப்ப அ இசனால்‌ 
கனகு புலனாகிறது. இவனை ஒரு தைப்‌ பெரியனார்‌, மருசணிளகாக 
னா, ஒளவையார்‌ என்ற சான்ளேர்‌ மூவரும்‌ பாடியுள்ளனர்‌. இவருள்‌ 
ஒளவையார்‌ இவனைச்‌ றிது அரி வேண்டினாராக, அவர்க்கு இவன்‌ 
பெரியதொரு களிற்றினை ஈல்கனொான்‌. அதனை வியந்து அவர்‌ பாடிய 
பாட்டு மிச்ச சுவையுடையதாகும்‌. இப்போதுள்ள நாகர்‌ கோவிலைச்‌ 
சூழ்வுள்ள நாடு ஈாஞ்சில்‌ ஈாஃ எனப்படுகிறது. அங்குள்ள மலைகளுள்‌ 
சாஞ்சில்மலை இன்னசெனக்‌ தெரிர்திலது. ஆதலால்‌, வள்ளூவன த 
சாஞ்சில்மலையும்‌ அவன அ காடும்‌ இவை .யெனத்‌ தெளிதற்கு வேண்டும்‌ 
விளக்சமில்லாமல்‌ இருக்கின்‌ ரன. உடுகீலைப்பேட்டைக்குத்‌ தெற்கி 
அள்ள மலைத்‌ தொடர்களிற்‌ ரோன்‌ றி யோடும்‌ காட்டாறுகளுள்‌ ஒன்று 
காஞ்சலாற என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்டு. ௨. வே சாமிநாதைய 
சவர்களும்‌ இத குறித்து ஒன்றும்‌ கூறமாட்டா தொழிர்தனர்‌. இவ்‌ 
வள்ளுவன்‌ சேர மன்னன்‌ ஆதரவு பெற்றவ னென்பது சொண்டு, இவ 
னது i சேசசாட்‌ டெல்லையில்‌ தமிழகத்தைச்‌ சாரவிறார்த தென்பது 
ஒருதலை. 


இணி, இவனைப்‌ பாடிய சான்றோருள்‌ இறைப்‌ பெரியனார்‌ 
பெயர்‌ லெ எகெனில்‌ ஒரு தைப்‌ னி உண்கும்‌. ஒரு த்‌ 
பெயரியனா ரென்றும்‌ சாணப்படுகிறது. இவர்‌ சாஞ்சல்‌ வள்ளுவன_ து 
காட்டிலே பிறக்‌ வளர்க்து ஈல்லிசைப்‌ புலமை நிறைந்தவர்‌. இவர்க்கு 
வள்ளுவன்‌ ஆட்சி ஈலத்திற்‌ பேரீடுபாடு உண்டு. சாட்டில்‌ உள்ள சான்‌ 
"ரோர்க்குப்‌ பெருர் திரு வுடையசான மிழ்வேச்தர்‌ மூவரையும்‌ பாடு 
தற்குப்‌ பேரவா வண்டாதல்‌ இயல்பாயினும்‌, தமக்கு வள்ளுவனைக்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௮௯ 


காட்டிலும்‌ அவர்கள்‌ மேம்பட்டவராகத்‌ தோன்றாமையின்‌, ௮வரைப்‌ 
பாடுவதற்குச்‌ றிதும்‌ அவாவாதவர்‌. நாஞ்சில்‌ நாட்டில்‌ விதைத்த 
வித்து மழையில்லே மெனக்‌ கெடுதவின்றிக்‌ கரும்புபோல வளமுற 
வளர்ந்து விளையும்‌ என்றும்‌, கோடையால்‌ நீர்நிலைகள்‌ வற்றுவ தில்லை 
யென்றும்‌, கடனோக்‌? யோடும்‌ ஆறுகள்‌ தெளிர்த நீருடனே வேங்கைப்‌ 
பூக்களைக்‌ கொண்டு செல்லும்‌ என்றும்‌ பாடி, ''பெருங்கல்‌. சாடனே, நீ 
வாழ்வாயாக ; நின்னைப்‌ பெற்றமையால்‌ நின்‌ தர்‌தை தாயர்‌ வாழ்க?! 
என்று பாராட்டியுள்ளார்‌. 
இரங்கு முரசி னினஞ்சால்‌ யானை 
முந்நீ ரேணி விறல்கெழு மூவரை 
இன்னு மோர்யானவாவறியேனே ? 
நீயே, முன்யா னறியு மோனே துவன்றிய 
டு கயத்திட்ட வித்து வறத்திற்‌ சாவாது 
கழைக்கரும்பி னொலிக்குந்‌ து 
கொண்டல்‌ கொண்டநீர்‌ கோடை காயினும்‌ 
கண்ணன்ன மலர்பூக்குந்து 
கருங்கால்‌ வேங்கை மலரி னாளும்‌ 
௧௦ பொன்னன்ன வீசுமந்து . 
மணியன்னநீர்‌ கடற்படரும்‌ ்‌ x 
செவ்வரைப்‌ படப்பை நாஞ்சிற்‌ பொருந 
சிறுவெள்‌ ளருவிப்‌ பெருங்க னடனை கம்‌ 
நீவா ழியர்நின்‌ றந்தை ்‌ 
௧௫ தாய்வா ழியர்நிற்‌ பயந்திசி னோரே. , 
திணை: அது. துறை: இயன்மொழி; பரிசிற்றுறையுமாம்‌. நா்‌ 
சில்‌ வள்ளுவனை ஒரசிறைப்‌ பெரியனார்‌ பாடியது. 
உரை: இரங்கு முரசின்‌ - ஒலிக்கும்‌ முரசினையும்‌; இனம்‌ 
சால்‌ யானை - இனமமைந்த யானையையுமுடைய; முந்நீர்‌ ஏணி 
விறல்‌ கெழு மூவரை - கடலாகிய எல்லையையுடைய நிலத்தின்‌ 
கண்‌ வென்றி பொருந்திய மூவேந்தரை; இன்னும்‌ ஓர்‌ யான்‌ 
அவா வறியேன்‌ - இன்னமும்‌ யானொருவனே பாடும்‌ அவாவை, 
யறியேன்‌; நீயே முன்‌ யான்‌ அறியுமோன்‌ - நீதான்‌ முன்னே 
தொடங்கி யான்‌ அறியு மவன்‌; துவன்றிய கயத்திட்ட வித்து - 
நீர்கிறைந்த பள்ளத்தின்கண்‌ விதைத்த வித்த; வறத்திற்‌ 
சாவா.து - நீரின்மையாற்‌ சாவாது; கழைக்‌ கரும்பின்‌ ஒலிக்‌ 
குந்து - கரும்புபோலத்‌ தழைக்கும்‌; கொண்டல்‌ கொண்ட நீர்‌ - 
மழையால்‌ முகந்து சொரியப்பட்ட நீர்‌; கோடை காயினும்‌ கண்‌ 
ணன்ன மலர்‌ பூக்குந்தூ - கோடை காயினும்‌ மகளிர்‌ கண்‌ 
போன்ற குவளை முதலிய மலர்‌ பூக்கும்‌; கருங்‌ கால்‌ வேங்கை 
பு.-19 


(௧௩௭௪) 


௨௯௦ புறகானூறு 


மலரின்‌ - கரிய தாளையுடைய வேங்கை மலரின்‌; நாளும்‌ பொன்‌ 
னன்ன வீ சுமந்து : நாடோறும்‌ அப்‌ பொன்போலும்‌ பூவைச்‌ 
சுமர்‌,து; மணியன்ன நீர்‌ கடற்‌ படரும்‌ - மணிபோலும்‌ நீர்‌ கடற்‌ 
கட்‌ செல்லும்‌; செவ்வரைப்‌ படப்பை நாஞ்சிற்‌ பொருக - செவ்‌ 
விய மலைப்பக்கத்தையுடைய காஞ்சி லென்னும்‌ மலையையுடைய 
பொருக; இறு வெள்‌ அருவிப்‌ பெருங்கல்‌ நாடனை - சிறிய 
வெளிய அருவியையுடைய பெரிய மலையையுடைய நாட்டை 
யுடையாய்‌; நீ வாழியர்‌ - நீ வாழ்வாயாக; நிற்பயர்‌ திசினோர்‌ 
நின்‌ தந்தை தாய்‌ வாழியர்‌ - நின்னைப்‌ பெற்றோராகிய நின்‌ தர்‌ 
தையும்‌ தாயும்‌ வாழ்க எ-று, 

நீர்‌ மலர்‌ பூக்குமென இடத்து நிகழ்பொருளின்‌ தொழில்‌ இடத்து 
மேல்‌ ஏறிரின்ற.து. சோடைக்காயினு மென்பது பாடமாயின்‌, கோடைக்‌ 
கட்காயினு மென்றானும்‌, கோடைக்கணாயினு மென்றானு முரைக்க, 
முன்னின்‌ ற பெயசெச்ச மூன்றும்‌ காஞ்சிலென்னும்‌ நிலப்பெயர்‌ கொண்‌ 
டன. தன்‌ பழமை தோன்றப்‌ புகழ்க்‌து கூறுவான்‌, மூவரையும்‌ பாடு 
மவாவை இன்னு மறியே னென்றதாகக்‌ கொள்க. 


விளக்கம்‌: விறல்‌ கெழு மூவரென்றது, சேர சோழ பாண்டியர்‌ 
களை. எணி- எல்லை; **ஈளியிரு முந்நீ ரேணியாக?” (புறம்‌. ௩௫) என்‌ 
,புழிப்போல, அவாவறியேன்‌ - பாட விரும்பி யறியேன்‌. தமிழ்ச்‌ 
சான்றோ ரனைவர்க்கும்‌ தமிழ்‌ மூவேந்தரைப்‌ பாடுதற்‌ இயல்பாகவே 
அவரவுண்டாகுமாயினும்‌ யானொருவனே அவ்வாறு அவாவாதவன்‌ என்‌ 
பார்‌, “இன்னும்‌ ஒர்‌ யான்‌ அவாவறியேன்‌?? என்றார்‌. கண்ணன்ன 
மலர்‌ எனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினமையின்‌, சிறப்புடைய மகளிர்‌ கண்‌ 
ணென்பது கொள்ளப்பட்ட அ. இப்போதுள்ள நாஞ்சில்‌ காட்டிலுள்ள 
மலைகளுள்‌ ஈாஞ்லெமலை யின்னசெனச்‌ தெரிக்திலது. பூத்தல்‌ வினை 
மலர்க்குரித்தாயினும்‌, நீரின்‌ வினையாகக்‌ கூறப்படுசலின்‌, மலரின்‌ வினை 
அதற்டெமாகய நீர்மேலேறி கின்றதென்றார்‌. நிலப்பெயர்‌. இடப்பெயர்‌ 
“விறல்‌ கெழு வேர்தர்‌ மூவரையும்‌ .ஐ.றியேன்‌. நீயே யான்‌ முன்னறியு 
மோன்‌?? என்றது, இல்வாரிரியர்க்கு இவன்பாலுள்ள பழமைத்‌ 
தொடர்பு விளக்குவது காண்க. மணி, பளிங்கு மணி. “பளிங்கு வகுத்‌ 
தன்ன இநீர்‌!' (புறம்‌. ௧௫0) என்று பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. ஒலிக்‌ 
கும்‌, பூக்கும்‌, படரும்‌ என்ற பெயரெச்சம்‌ மூன்றும்‌ காஞ்சில்‌ என்னும்‌ 
இடப்பெயர்‌ சகோண்டன. ஒலிக்கும்‌, பூக்கும்‌ என்பன, உம்‌ உர்தாய்‌ 
கின்றன. 


௧௩௮. நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ 


ஒருகால்‌, மதுரை மருதன்‌ இளகாகனார்‌ காஞ்சில்‌ வள்ளுவனை 
யடைர்து அவன்‌ மிச பரில்‌ தாப்பெற்றுச்‌ சென்றார்‌. செல்பவர்‌ 
வழியில்‌ பாணர்‌ கூட்டமொன்று வரல்‌ கண்டு, அவர்களில்‌ மூத்தோனை 
கோக்‌, “(நீசெல்வர்‌ பிறசை நினையா ௮, காஞ்சில்‌ வள்ளுவனை நினைந்து 
போவது சோக்க $£ விரிந்த பெரிய மனமுடையனாகத்‌ தோன்‌ அ&ன்றாய்‌; 
உ நீகுநித்திச்‌ செல்லும்‌ வள்ளலோ பின்றையோ, காளையோ வாவென 
மொழிபல எல்லன்‌ ?! என்றாராக, அவன்‌, தான்‌ இதற்கு முன்பும்‌ 
அவன்பாற்‌ சென்று பரிசில்பெற்றுவக்தமை தெரிவித்து, இனி அவ்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௬௧ 


வாறு பெற முடியுமோ என மையல்‌ ரோக்கம்‌ கொண்டான்‌. அவற்கு 
மருதன்‌ இளநாகனார்‌, “(அவன்‌ இளியீடு வாய்ச்‌ தாற்போல்பவன்‌; அவன்‌ 
பாற்‌ செல்லும்‌ நின்னை முன்னே வந்து போன பழைய பாண னெனத்‌ 
தெரிர்‌தரைப்பார்‌ யாவருளர்‌ ? நீ இன்னே இனிது செல்க?! என இப்‌ 
பாட்டின்கண்‌ குறித்துரைத்தள்ளார்‌. 


ஆனினங்‌ கலித்த வதர்பல கடந்து 
மானினங்‌ கலித்த மலைபின்‌ னொழிய 
மீனினங்‌ கலித்த துறைபல நீந்தி 
உள்ளி வந்த வள்ளுயிர்ச்‌ சீறியாழ்‌ 

* ௫ சிதா௮ ருடுக்கை முதாஅரிப்‌ பாண 
நீயே பேரெண்‌ ணலையே நின்னிறை 
மாறி வாவென மொழியலன்‌ மாதோ 
ஓலியிருங்‌ கதுப்பி னாுயிழை கணவன்‌ 
கிளிமரீ இய வியன்‌ புனத்து 

௧௦ மரனணி பெருங்குர லனைய னாதலின்‌ E 

நின்னை வருத லறிந்தனர்‌ யாரே. (௧௩௮) 


திணை: அது. துறை: பாணாற்றுப்படை. அவனை மரதன்‌ இள 
நாகனூர்‌ பாடியது. 

உரை: ஆனினம்‌ கலித்த அதர்பல கடந்து - பெற்றத்தி 
னது இனம்‌ மிக்க வழிபலவும்‌ வந்து; மான்‌ இனம்‌ கலித்த மலை 
பின்னொழிய - மான்‌ திரள்‌ மிக்க மலை பின்‌ கழிய; மீனினம்‌ 
கலித்த அறைபல நீந்தி - மீனினம்‌ தழைத்து அறை பலவற்றை 
யும்‌ நீந்தி; உள்ளி வந்த - நினைத்து வந்த; வள்ளுயிர்ச்‌ சீறி 
யாழ்‌ - வள்ளிய ஒசையை யுடைத்தாகிய சிறிய யாழையும்‌; 
சிதாஅர்‌ உடுக்கை முதாஅரிப்‌ பாண - சிதாராகிய உடையையு 
முடைய மூத்த பாணனே; நீ பேரெண்ணலை - நீதான்‌ அவன்‌ 
பாற்‌ சல கருதிப்‌ போகின்றமையின்‌ பெரிய எண்ணத்தை: 
யுடையை; நின்‌ இறை - நின்னுடைய தலைவன்‌; மாறி வா என: 
மொழியலன்‌ - இப்பொழுது போய்ப்‌ பின்னொரு காட்‌ பரிசிற்கு 
வாவென்று சொல்லான்‌; ஓலியிருங்‌ கதுப்பின்‌ ஆயிழை கண 
வன்‌ - தழைத்த கரிய கூந்தலையுடைய ஆயிழைக்குத்‌ தலைவன்‌; 
இளி மரீஇய வியன்‌ புனத்து - கிளி மருவிய அகன்ற புனத்தின்‌ 
கண்‌; மரன்‌ அணி பெருங்‌ குரல்‌ அனையன்‌ ஆதலின்‌ - மாப்‌ 
பொதும்பின்கண்‌ வைத்த பெரிய கதிரை யொப்பனாதலின்‌; 
நின்னை வருதல்‌ அறிந்தனர்‌ யார்‌ - நீ ௮வன்பாற்‌ பரிசில்பெற்று 
வருதற்கண்‌ நின்னைப்‌ பழையீ பாணன்‌ என்று அறிவார்‌ 
யார்‌ எ-று. | 


௨௯௦௨௨ புறகானூ.று 


“நின்னை வருதல்‌ அறிர்தனர்‌ யார்‌!' என்றதன்‌ கருத்த, நின்னை 
யநிவாரும்‌ அறியாத தன்மையையாவை யென்பதாம்‌. அறிவார்‌ 
யாரென்பது அறிக்தனர்‌ யாரெனக்‌ காலமயக்கமாயிற்று. நினக்கு 
அவன்‌ பரிசில்‌ தப்பாமல்‌ தருமென்பான்‌ “நின்னிறை)? யென்றான்‌. 
“இளி மரீஇய வியன்புனத்து மரனணி பெருங்குரலனையன்‌?? என்றது; 
இளியீடு வாய்த்தாற்‌ போல்வனென்னும்‌ வழக்குப்பற்றி நின்றது. 


விளக்கம்‌: துறை: நீர்த்‌ துறை. முதஅமையையுடைய பாணனை 
க்கம்‌ பாணன்‌ என்றார்‌; முதிர்ந்த காயை முதாரிக்காய்‌ என்பது 
பால, பெருங்கொடை வேந்தர்‌ பலர்‌ இருப்பவும்‌, ஈாஞ்சில்‌ வள்ளு 
வனை ஈயர்து சேறலின்‌, (பேரெண்ணலை?” யென்றார்‌. எண்ணல்‌ 
எண்ணம்‌. அறிந்தனர்‌ யார்‌ என்றவிடத்து, அறிதற்குரிய நின்னைப்‌ 
பழைய பாணன்‌ என்று அறிவார்‌ யார்‌ என்பது வருவிக்கப்பட்ட அ. 
பரிசில்‌ பெற்றவழி இப்‌ பாணனது பண்டைநிலை, பெற்ற செல்வத்தால்‌ 
மறைந்‌ து போமென்பது எய்த “அறிந்தனர்‌ யார்‌? என்றதன்‌ கருத்து 
நின்னை யறிவாரும்‌ அறியாத தன்மையை யாவையென்பதாம்‌'! 
என்றார்‌. அறிவார்‌ யார்‌ என எதிர்காலத்தில்‌ கூறற்பாலதனை இறந்த 
காலத்தாற்‌ கூறியது காலமயக்கம்‌. இத தெளிவுபற்றி வர்தது. 
பண்டும்‌ பரிசில்‌ தர்து நெப்பித்தள்ளகோடு இப்போதும்‌ ௮து தரு 
தற்குச்‌ சமைர்‌ இருத்தலின்‌, '(கின்ணிறை! என்றான்‌; எனவே, அவன்‌ 
பரிசில்‌ பெறுவது தப்பா தாயிற்று, இளியீடு வாய்த்தாற் போல வென்பது 


. பிறகாலத்தே ““இல்லார்க்குக்‌ இழியீடு வாய்ச்தாற்போல!? என வழங்‌ 


௬ 


குவதாயிற்று. 


௧௩௯, நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ 


பிறிசொருகால்‌, மருதனிள சாசனார்‌ வள்ளுவன்பால்‌ பரிசில்‌ 
பெறுதல்‌ வேண்டி சென்றார்‌. தமக்குப்‌ பரிசில்‌ இன்‌ றியமையாமையும்‌ 
அதனை விசையப்‌, பெறவேண்டி யிருத்தலையும்‌ அவற்கு நேரே யுரைத்‌ 
தல்‌ இயலாமையின்‌, பாணன்‌ ஒருவன்‌ விரும்பிக்‌ கேட்கும்‌ வாய்பட்‌ 
டால்‌, இப்பாட்டின்கண்‌ வைத்து, “வேந்தே, என்‌ பின்னே வரும்‌ 
இளைய மகளிரும்‌ விறலியரும்‌ வாழ்தல்‌ வேண்டி: யான்‌ பொய்‌ கூறுவே 
னல்லேன்‌; மெய்யே கூறுகின்றேன்‌: எனது இப்போதைய நிலைமை ந 
மனம்‌ கனிந்து நல்கும்‌ காலத்தை நோக்கியிருச்தற்‌ கேற்றதன்று. 
கினக்குரிய முடிவேர்தனயெ சேரனோ, நினக்கு வேண்டியவற்றை 
வேண்டியாக்குச்‌ கொடுத்தற்கு அஞ்சான்‌; அவன்பொருட்டு நீ சாதற்‌ 
கும்‌ அஞ்சாய்‌; ஒருகால்‌ போருண்டாயின்‌, நின்‌ செவ்வி கடைக்குக்‌ 
துணையும்‌ என்‌ சுற்றம்‌ பூத்‌ துன்பத்தைப்‌ பொறாது; ஆதலால்‌ யாம்‌ 
வேண்டும்‌ பரிலை இன்னே தருவாயாக?! எனக்‌ குறித்துள்ளார்‌. 


சுவலமுந்தப்‌ பலகாய 
சில்லோதிட்‌ பல்லிளைஞருமே 
அடிவருந்த நெடிதேறிய 
கொடிமருங்குல்‌ விறலியருமே 
டூ வாழ்தல்‌ வேண்டிப்‌ . 
பொய்கூறேன்‌ மெய்கூறுவல்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௬௩ 


ஓடாப்‌ பூட்கை யுரவோர்‌ மருக 
உயர்சிமைய வுழா௮ நாஞ்சிற்‌ பொரு 
மாயா வுள்ளமொடு பரிச லுன்னிக்‌ 
௪௦ கனிபதம்‌ பார்க்குங்‌ காலை யன்றே 
ஈத லானான்‌ வேந்தே வேந்தர்க்குச்‌ 
சாத லஞ்சாய்‌ நீயே யாயிடை 
இருநில மிளிர்ந்திசி னா௮ங்‌ கொருநாள்‌ 
அருஞ்சமம்‌ வருகுவ தாயின்‌ 
கடு வருந்தலு முண்டென்‌ பைதலங்‌ கடும்பே. (௧௩௯) 
திணை: அது. துறை: பரிசில்‌ கடாநீலை. அவனை அவர்‌ பாடியது, 


உரை: சுவல்‌ அழுந்தப்‌ பல காய - தோள்‌ வடுப்படப்‌ பல 
முட்டுக்களையும்‌ காவிய ; சில்லோதிப்‌ பல்‌ இளைஞரும்‌ - சிலவாய 
மயிரையுடைய பல இளையோரும்‌; அடி வருந்த நெடிஅ ஏறிய - 
அடிவருந்த நெடும்பொழுஅ ஏறிய; கொடி. மருங்குல்‌ விறலியரும்‌- 
கொடிபோலும்‌ இடையினையுடைய விறலியரும்‌ என இவர்‌ ; வாழ்‌ 
தல்‌ வேண்டி - வாழ்தலை விரும்பி; பொய்‌ கூறேன்‌ மெய்‌ கூஅவல்‌- 
பொய்‌ சொல்லேன்‌ மெய்‌ சொல்லுவேன்‌ ; ஓடாப்‌ பூட்கை உர 
வோர்‌ மருக - புறங்கொடாத மேற்கோளையுடைய வலியோர்‌ 
மரபி லுள்ளானே ! உயர்‌ சமைய உழா௮ நாஞ்சில்‌ பொருந - 
உயர்ந்த உச்சியை யுடைத்தாய்‌ உழப்படாத நாஞ்சிலென்னும்‌ 
பெயரையுடைய மலைக்குவேந்தே ; மாயா உள்ளமொடு - மறவாத 
நினைவுடனே ; பரிசில்‌ உன்னி - பரிசிற்கு வந்து பொருந்தி; கனி 
பதம்‌ பார்க்கும்‌ காலையன்‌ அ - பின்பு நின்று நின்‌ மனம்‌ நெகிழும்‌ 
செவ்வி பார்க்கும்‌ காலமல்ல யான்‌ வுமையுற்று நிற்கின்ற 
நிலைமை ; ஈதலானான்‌ வேந்து - நினக்கு வேண்டிற்றுத்‌ தருதலை 
அமையான்‌ நின்னுடைய அரசன்‌ ; வேந்தற்குச்‌ சாதல்‌ அஞ்சாய்‌ 
நீ - அவ்வரசன்‌ பொருட்டுச்‌ சாதலுக்கு அஞ்சாய்‌ நீ ; ஆயிடை - 
அவ்விடத்து ; இரு நிலம்‌ மிளிர்ந்திசி னா௮ங்கு - பெரிய நிலம்‌ 
பிறழ்ந்தாற்‌ போல ; ஒருராள்‌ அருஞ்‌ சமம்‌ வருகுவ தாயின்‌ - 
ஒருகாள்‌ பொறுத்தற்கரிய பூசல்‌ வருவதாயின்‌ ; வருந்த லுமுண்டூு 
என்‌ பைதலங்‌ கடும்பு - வருந்துதலு முளதாம்‌ எனது பசித்‌ 
அன்பத்தையுடைய சுற்றம்‌ எ - று.. 

அதனாற்‌ போர்‌ வருதன்‌ முன்னே பரிசில்‌ தந்து விடுவாயாக 
வென்பது கருத்து. வேந்து என்றது சோனை. 

“விளக்கம்‌ : அழுந்‌தியவழி வடு வுண்டாதலால்‌, அழுந்த வென்ற 
தற்கு வடுப்பட வென வுரை கூறினார்‌. ,இளைஞமென்றது, சில்லோதி 
யென்ற அடைச்‌சிறப்பால்‌ பெண்பால்‌ குறித்து நின்றது. புரை,திர்ந்த ல்‌ 
நன்மை பயக்குமாயின்‌, பொய்ம்மையும்‌ வாய்மையாம்‌ என்பது. 


© 


உர புறநானூறு 


கொண்டு, !! வாழ்தல்‌ வேண்டிப்‌ பொய்‌ கூறேன்‌ !? என்றார்‌. காஞ்சில்‌ 
உழுகின்ற கலப்பைக்கும்‌ பெயராசலின்‌, நாஞ்சில்‌ மலையை “ உழாஅ 
நாஞ்சில்‌? என வெளிப்படுத்தார்‌. பரிசில்‌ உன்னி - பரிசில்‌ கருதிப்‌ 
போர்து என்று பொருள்‌ படுதலின்‌, பரிசிற்கு வந்து பொருர்தி 
யென்றார்‌. பரிஈல்‌ துன்னி என்றம்‌ பாடம்‌ கூறுவர்‌, கணி பதம்‌ - மனம்‌, 
அ௮ருளாற்‌ கணிர்து நெடிழும்‌ சாலம்‌, வேர்‌,.து. ஈதலானான்‌ என்றும்‌, 
அவற்கு மீ சாதல்‌ அஞ்சாய என்றும்‌ கூறுதலின்‌, ஈாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ 
குறறில மன்னனென்றம்‌, *£ வேர்தென்றது சேரனை ? என்பதனால்‌, 
இவ்‌ வள்ளுவற்குத்‌ தலமை வேர்தன்‌ சேரன்‌ என்றும்‌ அறியலாம்‌. 
ட அருஞ்சமம்‌ வருகுவசாயின்‌ '? என்றது, அச்‌ சமத்‌ இின்கண்‌ ஈடபெடின்‌ 
நின்‌ செவ்வி எமக்குக்‌ டைத்த லரிதாம்‌; அதனால்‌ எம்‌ சுற்றத்‌ தின்‌ 
பூத்‌. அன்பம்‌ நீக்குவது நீட்டிக்கும்‌ என்றவாறு, “அதனால்‌...கருத்தி?? 
'என்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


௧௪௦. நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ 
ஒருகால்‌ ஈாஞ்சில்‌ வள்ளூவன அ நாட்டிற்கு ஒளவையார்‌ விறலியர்‌ 

பலர்‌ சூழ்வரச்‌ சென்றிருந்தார்‌. அக்காலை அவ்விறலியர்‌ தாம்‌ தங்கி 
யிருர்த மனைப்‌ பக்கத்தே முளைத்‌ இத்‌ தழைத்திறார்த ிரைகளைப்‌ பறித்‌ 
துச்‌ சமைக்கலுற்றனர்‌. அவர்கட்கு அதன்‌ கண்ணுறையாக இடற்குத்‌ 
அவரை யரிசி இல்லை. அசனால்‌ அவர்‌ பொருட்டு ஒளவையார்‌ வள்ளுவ 
ணிடம்‌ சென்று லெ அரிச தருமாறு வேண்டினர்‌. அவன்‌ அவரது 
வரிசையும்‌ தன்‌ நிலைமையும்‌ £ர்‌.தாக்க மலைபோல்வதொரு களிறு 
சுமக்கும்‌ அளவில்‌ களிற்றின்மேலேற்றி விடுத்தான்‌. பாத அவன்‌ 
கொடை மடத்தை வியந்து, ஏனைச்‌ சான்றோர்களை ரோக்கி, “செர்ஈாப்‌ 
புலவீர்‌, ' காஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ மடவன்போலும்‌. யாம்‌ சல அரிசி 
வேண்ட, எமக்கு மலைபோல்வதொரு களிற்றை ஈல்கெனே! இப்பெற்‌ 
ஜிப்‌ பட்டதொரு கொடைமடமும்‌ உண்டுகொல்‌! பெரியோர்‌ தமது 
செய்தற்குரிய கடமையை முன்பின்‌ ஆராய்ந்து செய்யாரோ? 
கூறுமின்‌ ?' என்று இப்‌ பாட்டைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 

தடவுநிலைப்‌ பலவி னாஞ்சிற்‌ பொருநன்‌ 

மடவன்‌ மன்ற செந்நாப்‌ புலவீர்‌ 

வளைக்கை விறலியர்‌ படப்பைக்‌ கொய்த 

அடகன்‌ கண்ணுறை யாக யாஞ்சில 
டு அரிசி வேண்டினெ மாகத்‌ தான்பிற 

வரிசை யறிதலிற்‌ றன்னுந்‌ தூக்கி 

இருங்கடறு வளைஇய குன்றத்‌ தன்னதோர்‌ 

பெருங்களிறு நல்‌ யோனே யன்னதோர்‌ 

தேற்றா வீகையு முளதுகொல்‌ 5 
௧௦ போற்றா ரம்ம பெரியோர்‌ தங்‌ கடனே. (௧௪௦) 


ல்‌ திணை: அது. துறை: பரிசில்‌ விடை, அவனை ஒளவையார்‌ 
பாடியது. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௬௫ 


உரை: தடவு நிலைப்‌ பலவின்‌ காஞ்சிற்‌ பொருரன்‌-பெரிய 
நில்மையையுடைய பலாமரத்தை யுடைத்தாய நாஞ்சில்‌ மலைக்கு 
வேர்தன்‌ ; மடவன்‌ மன்ற - அறிவு மெல்லியன்‌ நிச்சயமாக; 
செர்காப்‌ புலவீர்‌ - செவ்விய ஈாவையுடைய புலவீர்‌; வளைக்கை 
விறலியர்‌ - வளையணிந்த கையையுடைய விறலியர்‌) படப்பைச்‌ 
கொய்த அடகின்‌ கண்ணுறையாக-மனைப்பக்கத்தின்கட்‌ பறித்த 
இலைக்கு மேல்‌ தூவுவதாக ; யாம்‌ சில அரிசி வேண்டினெமாக - 
யாங்கள்‌ சல அரிசி வேண்டினேமாக ; தான்‌ வரிசை அறிதலின்‌ - 
தான்‌ பரிசிலர்க்‌ குதவும்‌ வரிசை யறிதலான்‌ ; தன்னும்‌ தூக்கி - 
எம்‌ வறுமையைப்‌ பார்த்தலே யன்றித்‌ தனத மேழ்பாட்டையும்‌ 
சீர்தூக்கி ; இருங்‌ கட அ! வளைஇய-பெரிய சுசஞ்‌ சூழ்ந்த; குன்றத்‌ 
தன்னதோர்‌ பெருங்‌ களிறு நல்கியோன்‌ - மலை போல்வதொரு * 
பெரிய யானையை யளித்தான்‌ ; அன்னதோர்‌ தேற்றா ஈகையும்‌” 
உளதுகொல்‌-ஆசலான்‌ ஒருவர்க்கு ஒன்றனைக்‌ கொடுக்குமிடத்‌ து 
அப்பெற்றிப்பட்டதொரு தெளியாக்‌ கொடையும்‌ உளதோ தான்‌ ; 
பெரியோர்‌ தம்‌ கடன்‌ போற்றார்‌ - பெரியோர்‌ தாங்கள்‌ செய்யக்‌ 
கடவ முலிறமையைக்‌ தெரிந்து பாதுகாத்துச்‌ செய்யார்கொல்‌ 
எ-று. . 
பிறவென்ப தசைநிலை, கொல்லென்பது பின்பும்‌ கூட்டியுரைக்கப்‌ ' 
பட்டத. ட்‌ யூ 

விளக்கம்‌: * தடவும்‌ கயவும்‌ ஈளியும்‌ பெருமை ?? (தொல்‌, உரி, ௨௨) 
என்பவாகலின்‌, தடவு நிலை யென்றதற்குப்‌ பெரிய நிலைமை யெனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினார்‌. மறந்தும்‌ பொய்கூறா காவினசாகலின்‌, புலவரைச்‌ 
“செந்நாப்‌ புலவீர்‌ ?? என்றார்‌. அவர்கள்‌ இவர்க்கு வள்ளுவனுடைய 
அறிவு ஈலத்தைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியிருத்தலின்‌, அவர்களை சோக, 
 நாஞ்சற்‌ பொருஈன்‌ மடவன்‌ மன்ற?! என்றார்‌. மேலே மடவன்‌ என்ப 
தனைச்‌ சாதித்தற்குரிய ஏதுவை விரித்துக்‌ கூறலின்‌, மடவன்‌ ££ மன்ற?! 
என்றார்‌. அரிச யென்றது, துவரையின்‌ பருப்பினை; அதனைத்‌ துவரை 
யரிசி யென்பதும்‌ வழக்கு. பெருங்‌ களிறு சுமக்கும்‌ அளவாய தவ 
மையை அக்‌ களிற்றோடு ஈல்கயதை, பெருங்களிறு ஈல்கனான்‌ என்றார்‌. 
தேற்றா ஈகை பெரியோர்பால்‌ உண்டென்பவாயின்‌, பெரியோர்‌ தாம்‌ 
தம்‌ கடனைப்‌ போற்றார்கொல்லோ என்பதுபட, *போற்றாரம்ம பெரி 
யோர்தங்‌ கடனே ?' என்றார்‌. கண்ணுறை-வியஞ்சனம்‌ ; துணைச்கறி,  , 


உ புறரசானா.று 


௧௪௪, வையாவிக்‌ கோப்பெரும்‌ பேகன்‌ 


பண்டைத்‌ தமிழகத்துக்‌ குறுகில மன்னர்களில்‌ எவ்வியர்‌ குடி, 
ஆவியர்‌ குடி, அதியர்‌ குடியெனப்‌ பல குடிகள்‌ உண்டு வேள்‌ பாரி 
எவ்வி குடியிலும்‌ ௮இியமான்‌ நெடுமானஞ்‌ச அதியர்‌ குடியினும்‌ பிற்து 
பிறங்னொற்‌ போல, லையாவிக்‌ கோப்பெரும்‌ பேகன்‌ ஆவியர்‌ குடியிற்‌ 
பிறர்‌,து சிறந்தவன்‌. ஆவியர்‌ முதல்வனான வேள்‌ ஆவி யென்பான்‌ பண்‌ 
டைப்‌ பொ தினி ஈகர்க்கண்‌ இருந்து அரசு புரிந்தவன்‌. அப்‌ பொதினி 
பிற்றை நாளில்‌ பழணி யென்றும்‌, பின்பு வையாவி யென்பது வையா 
புரியென்றும்‌ மருவி வழங்கலாயின. இத இரு ஆவி ஈன்குடி யெனவும்‌ 
வழங்கும்‌. வையாவில்‌ கோப்பெரும்‌ பேகன்‌ பெருவள்ளலாவன்‌. ஒரு 
கால்‌, மமிலொன்ற கார்முகில்‌ வரக்கண்டு களித்துத்‌ தன்‌ தோகையை 
விரித்தாட, அதுகண்ட பேகன்‌, அதன்‌ ஆடலை வியர்தும்‌ குளிரால்‌ 
ஈடுங்குன்‌ றதென நினைந்தும்‌ தனக்கு உடையும்‌ போர்வையுமாயெ உய 
ரிய ஆடையை யளித்அப்‌ புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ மேம்பட்டான்‌. இத்‌ 
தகைய அருணிரம்பிய வள்ளலாகிய பேகனுக்குத்‌ இண்ணிய கற்பமை த 
மனைவியார்‌ ஒருவர்‌ உண்டு. அவர்‌ பெயர்‌ கண்ணடூயென்பது. கண்‌ 
ணடூயாசோடு கூடிக்‌ காதல்‌ வாழ்வு ஈடாத்தும்‌ பேகனுக்கு, அவன்‌ 
நாட்டு நல்லூரின்௧கண்‌ வாழ்ந்த பரத்தை யொருத்திபால்‌ புறத்தொழுக்க 
முளதாயிற்று. நாளடைவில்‌ அப்புறத்தொழுக்கம்‌ முற வளரவே, 
அவன்‌ கண்ணகயைக்‌ கைதுறகஈ தொழுகலுற்றான்‌. கண்ணகியார்க்குச்‌ 
கலக்கம்‌ பெரிதாயிற்று. இதன்‌ விளைவு தீதாமென்றறிர்த அக்கண்‌ 
ணகியார்‌ பெரிது ம வருந்தலுற்றார்‌. அவர்‌ பொருட்டுக்‌ கபிலர்‌, பரணர்‌, 
அரிசில்கிழார்‌, பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌ முதலியோர்‌ பேகன்பாற்‌ சென்று 
தகுவன கூறித்‌ தெருட்டலுற்றனர்‌. பின்னர்‌ அவனும்‌ தேறித்‌ தன்‌ 
மனைவியாசொடு கூடி இனி திறார்‌அ ஈல மெய்‌ தினான்‌. 


ஆசிரியர்‌ ப.ரணர்‌, வையாவிக்‌ கோப்பெரும்‌ பேகன்‌ களிமயிற்குப்‌ 
போர்வை யளித்துப்‌ புகழ்‌ மேம்படுவது கேள்வியுற்று அவனைக்‌ காணச்‌ 
சென்றார்‌. அவலும்‌ அவர்‌ வரிசை யறிந்து பெரும்பொருள்‌ சல்கச்‌ 
இறப்பித்தான்‌. அதனைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு வருங்கால்‌, அவர்‌ வழியில்‌ 
பரிசில்‌ தருவாருளமோ வென வறுமையுற்று வருந்தி வரும்‌ பாணனொரு 
வனைக்‌ கண்டார்‌. அவனும்‌ இவரை, “நீவிர்‌ யார்‌ ?? என வினவ, இவர்‌, 
அவனைப்‌ பேகன்பால்‌ ஆற்றுப்படுப்பா.ராய்‌, தம்மை யொரு பாணனாக 
காட்டிக்கொண்டு, “இரவல, யாமும்‌ வள்ளல்‌ பேகனைக்‌ காணாமூன்‌ நின்‌ 
னினும்‌ புல்லியேமாயிருர்தேம்‌. அவனைக்‌ கண்டபின்‌ இத்தன்மையே 
மாயினேம்‌. நீயும்‌ ௮வன்பாற்‌ செல்க. அவன்‌ மஞ்ஞைக்குப்‌ படாம்‌ 
ஈக்தவன்‌ ; எத்துணையாயினும்‌ இரப்பார்ச்‌ கொன்று ஈதல்‌ ஈன்று என்று 
கருதுபவன்‌ ; ௮வன்‌ கொடை மறுமைப்பயன்‌ கோக்குவ தன்று; பிறர்‌ 
எய்தி வருந்தும்‌ வறுமைத்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்குவதையே கோக 
நிகழ்வது. ஆதலால்‌, நீ அவன்பால்‌ இன்னே செல்வாயாக ? என்ற 
கருத்துப்படப்‌ பாடினார்‌. அப்பாட்டே இத. 


பாணன்‌ சூடிய பசும்பொற்‌ ரடுமரை 
மாணிழை விறலி மாலையொடு விளங்கக்‌ 
கடும்பரி நெடுந்தேர்‌ பூட்டுவிட்‌ டசைஇ 
ஊரீர்‌ போலச்‌ சுரத்திடை யிருந்தனிர்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௯௭ 


ட௫ யாரீ ரோவென வினவ லானாக்‌ 
காரெ னெக்கற்‌ கடும்பசி யிரவல 
வென்வே லண்ணற்‌ காணா வூங்கே 
நின்னினும்‌ புல்லியே மன்னே யினியே 
இன்னே மாயினே மன்னே யென்றும்‌ 

௧௦ உடர௮ போரா வாகுத லறிந்தும்‌ 
படாஅ மஞ்ஞைக்‌ த்த வெங்கோ 
கடா௮ யானைக்‌ கலிமான்‌ பேகன்‌ 
எத்துணை யாயினு மீத்த னன்றென்‌ 
மறுமை நோக்கின்றோ வன்றே 

கடு பிறர்‌, வறுமை நோக்கின்‌ றவன்‌ கைவண்‌ மையே. () 


திணை: அது. துறை: பாணாற்றுப்படை ; புலவராற்றுப்படையு 
மாம்‌. வையாவிக்‌ கோப்பெரும்‌ பேகனைப்‌ பரணர்‌ பாடியது, 

உரை: பாணன்‌ சூடிய பசும்‌ பொன்‌ தாமரை - பாணன்‌ 
சூடிய ஓட்டற்ற பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட தாமரைப்பூ ; 
மாணிழை விறலி மாலையொடு விளங்க-மாட்சிமைப்பட்ட அணி 
யினையுடைய விறலி யணிந்த பொன்னரி மாலையுடனே விளங்க ; 
கடும்‌ பரி நெடுந்தேர்‌ பூட்டு விட்டு அசைஇ - கடிய குதிரையைப்‌ 
பூண்ட நெடிய தேரைப்‌ பிணிப்புவிட்டு இளைப்பாறி; ஊரீர்‌ 
போலச்‌ சுரத்திடை இருநர்தனிர்‌ - ஊரின்கண்‌ இருந்தீர்‌ போலச்‌ 
சுரத்திைடை இருந்தீர்‌; யார்ரோ என - நீர்‌ யாவிர்‌ பாணரோ 
என ; வினவலானா-எம்மைக்‌ கேட்டலமையா த; காரென்‌ ஓக்கல்‌ 
கடும்‌ பசி இரவல - புல்லென்ற சுற்றத்தையும்‌ மிக்க பசியையு 
முடைய இரவலனே; வென்‌ வேல்‌ அண்ணல்‌ காணா ஊங்கு - 
வென்றி வேலையுடைய தலைவனைக்‌ காண்பதன்‌ முன்‌ ; நின்னினும்‌ 
புல்லியேம்‌ மன்‌ - யாம்‌ நின்னினும்‌ வறியேம்‌; இனி - இப்‌ 
பொழுது; இன்னேம்‌ ஆயினேம்‌ - அவ்வறுமை நீங்கி இத்‌ தன்‌ 
மையே மாயினேம்‌; என்னும்‌ - எந்நாளும்‌; உடா௮ போரா 
ஆகுதல்‌ அறிந்தும்‌ - உடா போராவாதலை யறிந்து வைத்தும்‌ ; 
படாஅம்‌ மஞ்ஞைக்கு ஈத்த எம்கோ - படாத்தினை மயிலுக்குக்‌ 
கொடுத்த எம்‌ இறைவன்‌ ; கடா௮ யானைக்‌ கலிமான்‌ பேகன்‌ - 
மதமிக்க யானையினையும்‌ மனஞ்‌ செருக்கிய குதிரையினையு 
முடைய பேகன்‌; எத்துணேயாயினும்‌ ஈத்தல்‌ ஈன்றென - எவ்‌ 
வளவாயினும்‌ கொடுத்தல்‌ அழகதென்று; மறுமை நோக்‌ 
இன்றோ அன்று - மறுபிறப்பை நோக்கிற்றோ வெனின்‌ அன்று: 
பிறர்‌ வறுமை நோக்கின்‌.து அவன்‌ கைவண்மை - பிறரது மிட 
யைக்‌ கருதிற்று அவன து கைவண்மை எ - று, 


© 


ட்டன புகநகாலூறு 


எங்‌ கோ பேகன்‌ ; அவன்‌ கைவண்மை மறுமை ரோக்டிற்றன்ற 
பிறர்‌ வறுமை மோக்கிற்‌ றெனக்‌ கூட்டுக, “நின்னினும்‌ புல்லியேம்‌ 
மன்‌? என்பது “(பண்டு காடு மன்‌?! என்பதுபோல நின்றது. ஒழிந்த 
மன்‌; அசைஙிலை, 


விளக்கம்‌ : பாணாற்றுப்படை வாயிலாகப்‌. பேகன்‌ புகழைப்‌ 
பாராட்டுக்‌ றவர்‌, தம்மையும்‌ பாணனாக ஈாட்டிக்கொண்டமையின்‌ 
தம்மைக்‌ காணாம்‌ பாணன்முன்‌ தாமிருக்கும்‌ நிலையினை, பாணன்‌ சூடிய 
தாமரைப்‌ பூவும்‌ லிறவியணிர்ச பொன்னரி மாலையும்‌ விளக்கமுற விறாப்‌ 
பகை மெடுத்கோதினார்‌. சுரத்திடத்தே யிருர் தாராயினும்‌ வேண்டுவ 
நிரம்பப்பெற்று இனிதிறாத்தல்‌ தோன்ற, “ஊரீர்‌ போல இருர்தணிர்‌?? 
என்றதாகல்‌ கூறினா. இசனால்‌ பேசனது காவற்சிறப்பும்‌ தசாற்றால்‌ 
வெளிப்படுகிறது வறுமையால்‌ வாடி மேனியும்‌ முகமும்‌ கறாத்அத்‌ 
கொன்றுதலால்‌, ““காரென்‌ ஒக்கல்‌?! என வேண்டிற்று, தமது செல்வ 
நிலை, வர்க பாணன்‌ இனிது கண்டறிய விளங்குதலால்‌, “இன்னே 
மாயினேம்‌? என்றொழிர்தார்‌. மயில்கள்‌ படாம்‌ பெறின்‌, அவற்றை 
உடுப்பதோ மெய்ம்மறையப்‌ போர்த்துக்கொள்வதோ செய்யாவாயினும்‌, 
மபிற்குப்‌ படா௮ம்‌ ஈல்னெ கொடை மடம்‌ விளங்க, :*உடா௮ போரா 
ஒருத லறிர்‌. எம்‌? என்றார்‌. உடா, போரா எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறியது, 
மயில்கள்‌ பலவும்‌ எஞ்சாமல்‌ அடக்கிறின்றது. மயில்களின்‌ பொுவியல்‌ 
பாய இதனை யறிக. வைக்கும்‌, படா௮ம்‌ ஈந்தான்‌ என்ற த, நம்பால்‌ 
வேண்ட்ப்படாத மிகச்‌ இறந்த பொருளையும்‌ அவன்‌ மக்கு மிக 
ஈல்குவன்‌ என்ற குறிப்புத்தோன்‌ ற நின்றது. படாம்‌, அல்‌, ஈத்தல்‌ 
ஈன்றென மறுமை நோக்காது வறுமை நோக்கன்று என இயையும்‌, 
மன்‌: ஒழியிசை, ்‌ 


௧௪௨, வையாவிக்‌ கோப்பெரும்‌ பேகன்‌ 


வையாவிக்‌ கேரிப்பெரும்‌ பேசன அ , கசொடைலத்தைப்பற்றிச்‌ 
சான்றோரிடையே ஒரு சொல்லாடல்‌ நிகழர்தபோது, அவருட்‌ இலர்‌ 
அவன்‌ மஞ்ஞைக்குப்‌ படாம்‌ ஈத்ததும்‌, தன்பால்‌ வரும்‌ இசவலருள்‌ 
மூன்‌ வந்தோர்‌ பின்‌ வர்தோரென அறியாது வழங்குவதும்‌ பற்றி 
அவற்கு மடம்பட மொழிக்தனர்‌. அதுகேட்ட பரணர்‌, “கழற்கால்‌ 
பேகன்‌, வசையாது வழங்குமுகத்தால்‌ மாரி போலச்‌ சொடைமடம்‌ 
படுவதன்றி, வேந்தரது படை மயங்கும்‌ போரின்சண்‌ மடம்படுவ 
இலன்‌?! என்ற கருத்தமைக்த இப்‌ பாட்டைப்‌ பாடிக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 
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அறுகுளத்‌ துகுத்து மகல்வயற்‌ பொழிந்தும்‌ 

உறுமிடத்‌ துதவா துவர்நில மூட்டியும்‌ 

வரையா மரபின்‌ மாரி போலக்‌ 

கடாஅ யானைக்‌ கழற்காற்‌ பேகன்‌ " 
டு கொடைமடம்‌ படுத லல்லது 

படைமடம்‌ படான்பிறர்‌ படைமயக்‌ குறினே. () 


திணை : ௮து. துறை: இயன்மொழி, அவனை அவர்‌ பாடியது. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௬௬ 


உரை: அன குளத்து உகுத்தும்‌ - வற்றிய குளத்தின்‌ 
கண்ணே பெய்தும்‌; அகல்‌ வயல்‌ பொழிந்தும்‌ - அகன்ற விளை 


நிலத்தின்கண்ணே சொரிந்தும்‌ ; உறுமிடத்து உதவாது உவர்‌ 
நிலம்‌ ஊட்டியும்‌ - இவ்வாறு குளத்தும்‌ விளைகிலத்தும்‌ பெய்‌ 
யாது களர்நிலத்தை நிறைத்தும்‌; வரையா மரபின்‌ - எவ்விடத்‌ 


அம்‌ வரையாது மரபினையுடைய; மாரிபோல - மழை போல; 
கடா௮ யானைக்‌ கழற்கால்‌ பேகன்‌ - மதமிக்க யானையினையுடைய 
கழல்‌ புனைந்த காலையுடைய பேகன்‌; கொடை மடம்‌ படுத 
லல்லது - கொடையிடத்துத்‌ கான்‌ அறியாமைப்படுதலல்ல அ ; 
பிறர்‌ படைமயக்‌ குறின்‌ - பிறர்‌ படை வந்து கஷர்து பொரின்‌ ; 
படை மடம்‌ படான்‌ - அப்‌ படையிடத்துத்‌ தான்‌ ௮றியாமைப்‌ 
படான எ-று, 


படை மட மென்றது, வீரால்லாதார்மேலும்‌ முதுட்டார்மேலும்‌ 
புண்பட்டார்மேலும்‌ மூத்தார்‌ இளையார்மேலும்‌ செல்லுதல்‌. 


விளக்கம்‌: வேண்டுமிடம்‌ இது, வேண்டாவிடம்‌ இத என்னும்‌ 
வரையறையின்றி யாண்டும்‌ வரையாது பொழிவது மாரி யென்றற்கு, 
“அறுகு த்‌ துகுத்தும்‌ ௮-ல்‌ வயல்‌ பொழிர்தும்‌, உறுமிடச்‌ ததவாத 
உவர்நில மூட்டியும்‌, வரையா மரபின்‌ மாரி'? யென்றார்‌. என்றது. பேக 
னும்‌ தன்பால்‌ வரும்‌ இரவலர்‌, வல்லாராயினும்‌ மாட்டாராயினும்‌, 
பழையோராயினும்‌ புதியோராயினும்‌ யாவாமாட்டும்‌ வரையாது வழங்‌ 
குவனென்றவாளும்‌. இவ்வாறு வழங்குவதற்கண்‌ வேறுபாடு கோகீகாமை 
யின்‌ “(கொடை மடம்படுத லல்லு?! என்றார்‌. இணி, ஞானாமிர்த 
வுரைகாரர்‌, “கொடை மடம்‌ படுதல்‌ அகாரணத்தாற்‌ 'கொடை 
கொடுத்த? லென்பர்‌, மயங்குதல்‌, கலத்தல்‌, தேற்றா வீகை யென 
ஒளவையார்‌ கூறியதும்‌ இக்‌ கொடைமடத்தையேயாம்‌. 


டட 
௧௪௩. வையாவிக்‌ கோப்பெரும்‌ பேகன்‌ 


வையாவிக்‌ கோப்பெரும்‌ பேசன்‌ ஈல்லூர்ப்‌ பரத்தையொடு பூண்ட 
புறத்தொழுக்கம்‌ முறுயெதனால்‌ தன்‌ மனைவியாகிய கண்ணகியொமரைக்‌ 
கைதுறந்தானாக, அக்‌ கண்ணகயார்‌ பொருட்டுச்‌ சான்றோரோயெ கபிலர்‌, 
அப்‌ பேகணிடம்‌ சென்று அவன்‌ தெருளத்‌ தகுவன கூறச்‌ கருதி, இப்‌ 
பாட்டின்கண்‌, பாணனொருவன்‌ கூற்றில்‌ வைத்து, “கடவுளை வழிபட்டு 
மழை நீங்கத்‌ தினை விளைதலால்‌ அதனைக்‌ குறவர்‌ உண்ணும்‌ மலைநாட 
னாகிய பேகனே, ரெருநல்‌ யாங்கள்‌ மலைச்சாரற்‌ தோர்க்குப்‌ போம்‌, 
பச வருத்துதவின்‌ உணவுவேண்டி, நின்னையும்‌ நின்‌ மலையையும்‌ பாடி 
நின்றேம்‌; அப்‌ பாட்டிசை கேட்டு இளமகள்‌ ஒருத்தி கண்ணீர்‌ மார்பகம்‌ 
நனைப்பக்‌ குழலிசைப்பது போலப்‌ புலம்பினாள்‌. அவள்‌ யாரோ; மிச 
வும்‌ நின்னால்‌ ௮ளிக்கத்தக்கவளாய்‌ உள்ளாள்‌? என்று கூறியுள்ளார்‌. 


மலைவான்‌ கொள்கென வுயர்பலி தூஉய்‌ 


மாரி யான்று மழைமேக்‌ குயர்கெனக்‌ ௦ 


கடவுட்‌ பேணிய” குறவர்‌ மாக்கள்‌ 


1௩௨௦௦ புறகாலூ.று 


பெயல்கண்‌ மாறிய வுவகையர்‌ சாரற்‌ 
ட புனத்தினை யயிலு நாட சினப்போர்க்‌ 
கைவள்‌ ளீகைக்‌ கடுமான்‌ பேக 
யார்கொ லளிய டானே நெருநற்‌ 
சுரனுழந்து வருந்திய வொக்கல்‌ பசித்தெனக்‌ 
குணில்பாய்‌ முரசி னிரங்கு மருவி 
நளியிருஞ்‌ சிலம்பிற்‌ சீறு ராங்கண்‌ 
வாயிற்‌ றோன்றி வாழ்த்தி நின்று 
நின்னுநின்‌ மலையும்‌ பாட வின்னா 
இருத்த கண்ணீர்‌ நிறுத்தல்‌ செல்லாள்‌ 
முலையக நனைப்ப விம்மிக்‌ 
க௫ குழலினை வதுபோ லழுதனள்‌ பெரிதே. (௧௪௩) 


௧( 


ெ 


திணை: பெருந்திணே. துறை: தறுங்கலி; தாபத நீலையுமாம்‌. 
அவனுல்‌ துறக்கப்பட்ட கண்ணகி காரணமாக அவனைக்‌ 5 கபிலர்‌ 
பாடியது. 


உரை: மலை வான்‌ கொள்க என - மலையை மழை வந்து 
சூழ்கவவென் ; உயர்‌ பலி தூஉய்‌ - மிக்க பலியைத்‌ தூவி; மாரி 
அன்னு மழை மேக்கு உயர்க வென - அம்‌ மழை மிகப்‌ பெய்த 
லான்‌ அப்‌ பெயல்‌ ௮மைக்து முகில்‌ மேலே போவதாக வேண்டு 
மென ; கடவுள்‌ பேணிய குறவர்‌ மாக்கள்‌ - தெய்வத்தைப்‌ போற்‌ 
திய குறமாக்கள்‌ ; பெயல்‌ கண்‌ மாறிய உவகையர்‌-மழை இடத்து 
மாறிய உவகையசசய்‌ ; சாரல்‌ புனத்‌ தினை அயிலும்‌ நாட - மலைச்‌ 
சாரற்கண்‌ புனக்தினையை யுண்ணும்‌.காட ; னப்‌ போர்‌ - சனத்‌ 
தினாற்‌ செய்யும்‌ போரையும்‌; கைவள்‌ ஈகை- கைவண்மையாற்‌ 
கொடுக்கும்‌ கொடையினையுமுடைய ; கலிமான்‌ பேக - விரைந்த 
குதிசையையுடைய பேக ; அளியள்‌ யார்‌ கொல்‌ - அவ்‌ வருளத்‌ 
தக்காள்‌ யாரோகான்‌ ; நெருநல்‌ - நெருநற்று? சுரன்‌ * உழந்து 
வருந்திய ஓக்சல்‌ பசித்தென-சுரத்தின்கண்ணே நடந்து வருந்திய 
ள்னது சுற்றம்‌ பசிச்சகாக; குணில்‌ பாய்‌ முரசின்‌ - கடிப்பு அறை 
யப்பட்ட முரசு போல; இரங்கும்‌ அருவி - ஒலிக்கப்பட்ட ௮௬ 
வியையுடைய; களி இருஞ்‌ சிலம்பின்‌ றோ ராங்கண்‌ - பெரிய 
உயர்ந்த மலைக்கண்‌ சிறிய ஊராகிய அவ்விடத்து; வாயில்‌ 
தோன்றி - வாயிற்கண்ணே வந்து தோன்றி; வாழ்த்தி நின்று 
நின்னும்‌ நின்‌ மலையும்‌ பாட - வாழ்த்தி நின்று நின்னையும்‌ நின்‌ 
மலையையும்‌ பாட: இன்னாது இகுத்த கண்ணீர்‌ - அப்பொழு 
“இன்னா தாகச்‌ சொரியப்பட்ட கண்ணீரை; நிறுத்தல்‌ செல்லாள்‌ - 


ஓழி த்தல்‌ மாட்டாளாய்‌; முலையகம்‌ ஈனைப்ப விம்மி-முலையிடத்தை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩.0௫ 


ஈனைப்பப்‌ பொருமி; குழல்‌ இனைவ.து போல்‌ பெரிது ௮ழுதனள்‌ - 
குழல்‌ இரங்கி யொலிப்பதுபோல்‌ மிகவும்‌ அழுதாள்‌ எ-று, 
மழை வேண்டும்‌ காலத்துப்‌ பெய்வித்தற்கும்‌ வேண்டாக்‌ காலத்‌ 
தொழித்தற்கும்‌ பலி.தாஉய்ப்‌ பேணிய குறவராகிய மாக்க ளென்க. 
குறவர்‌ மாக்கள்‌ : இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. மாக்கள்‌ புனத்‌ 
தினை அயிலும்‌ காட, பேக, என்‌ ஒக்கல்‌ பசித்தென வாயிற்‌ றோன்றி, 
வாழ்த்தி நின்று நின்னும்‌ நின்‌ மலையும்‌ பாடச்‌ குழல்‌ இனைவதுபோல 
அழுதாள்‌; அவ்‌ வளிக்கத்தக்காள்‌ யார்சொல்‌, அவள்பால்‌ அருள்‌ 
பண்ணக்‌ தகுமென வினைமுடிக்க. 
இத, நின்‌ மலையிற்‌ குறவர்‌ மாக்கள்‌ கடவுட்பேணி மழை வேண்டிய 
பொழுது பெற்றுத்‌ சாம்‌ வேண்டு முணவு அகருமாற்போல, இவளும்‌ 
நின்‌ அருள்பெற்று இன்பம்‌ ,நுகர்வாளாக வேண்டு மென்பதொரு ஈயர்‌ 
தோன்ற நின்றது, மழை மிகப்‌ பெய்தலா னென்பது ஆற்றலாற்‌ 
கூறப்பட்ட ௫. 
பேகனால்‌ அறக்கப்பட்ட கண்ணகியை அவனோடு கூட்டலுறுவார்‌, 
அருள்பண்ண வேண்டுமென்‌ று இரம்‌ தகொண்டு கூறினமையின்‌, குறுங்‌ 
கலீயாயிற்ற. 
ள்‌ விலிக்கம்‌: மழை குறித்துக்‌ குறவர்‌ கடவுளைப்‌ பேணும்‌ மரபை 
நற்றிணைப்‌ பாட்டொன்று “'மலைவான்‌ கொள்கெனக்‌, கடவுளோங்கு 
வசை பேண்மார்‌ வேட்டெழுர்‌ து, இளையொடு மூழுய்‌ குன்ற நாடன்‌ ? 
(கற்‌. ௧௬௫) என்று கூறுதல்‌ காண்க. ஊர்க்குப்‌ புறத்தேயுள்ள மன்றினை 
வாயில்‌?! என்றார்‌. கண்ணகயொர்‌ அழு அகுத்த.கண்ணீர்‌ இணிதன்‌ று ; 
இன்னாமை விளைவிப்ப தென்பார்‌, “(இன்னா திகுத்த கண்ணீர்‌?! என்றார்‌. 
நின்னையும்‌ நின்‌ மலையையும்‌ பாடக்‌ கேட்டு மழவேண்டிய: கண்ணி 
யார்‌, கண்ணீறாகுப்ப,து இன்னாதாக அதனை நிறுத்துமாறு யாம்‌ வேண்‌ 
டிய வழியும்‌ நிறுத்தாது அழுதன ரென்பார்‌, “குழல்‌ இனைவ தபோல்‌ 
அழுதனள்‌ பெரி? என்றார்‌. இதனாற்‌ பயன்‌, அவரது கண்ணீர்‌ 
இன்னாதாகலின்‌ விரைர்‌ இ, சென்று அதனைத்‌ துடைத்து நிறுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பெச்சத்தாற்‌ பெற வைத்தார்‌. கண்ண 
யார்‌ பொருட்டுப்‌ பேகன்‌ மனர்செருள்விக்கச்‌ சென்றவிடத்தஅ, அவனது 
காட்டுச்‌ குறவர்‌ செயலை விதர்தோதியதன்‌ கருத்து இதுவென்பார்‌, 
(இது நின்‌ மலையிற்‌ குறவர்‌ மாக்கள்‌ ...ஈயந்தோன்ற நின்ற?! தென்‌ 
ரர்‌. மழை மேச்குயர்கவென வேண்டுவது ௮.௮ மிகப்‌ பெய்த காலத்‌ 
தாகவின்‌, மிகப்‌ பெய்தலான்‌ என்பதை வருவித்த.அ ஆர்றலால்‌ என்றார்‌. 
ன்னும்‌ பின்னும்‌ நிற்கும்‌ சொற்கள்‌ இயைதற்குரிய இயைபு ஆற்ற 
லனப்படும்‌. ௫ 


௧௪௪. வையாவிக்‌ கேரப்பெரும்‌ பேகன்‌ 


கண்ணூயாரைச்‌ கை அறர்தொழுகும்‌ பேசனுடைய புறத்தொழுச்‌ 
கத்லைதக்‌ கேள்வியுற்ற பரணர்‌, அச்‌ சண்ணூயார்‌ பொருட்டு அவன்பாற்‌ 
போந்து பாணனொருவன்‌ கூற்றில்‌ வைத்து அவன்‌ தெருளுமாறு, 
“£வயங்கு புகழ்ப்பேக, முன்னாள்‌, யால்சள்‌ இவண்‌ இரண்டன்‌ 
போக்து நின்‌ கானத்தைப்‌ பாடினேமாக, இளமகளா சொருவர்‌ கண்‌ 
கலுழ்ச்‌து எம்‌ முன்னே வக்‌. அழுஅஙின்றார்‌ ; உடனே யாங்கள்‌ அவ 
ரைத்‌ தொழுது “நீவிர்‌ எம்‌ தலைவனாயெ போசணுகனக்‌ இளைமை யுடை 


© 


௩௦௨ ்‌ புறநானூறு 


யீரோ” வென வினவீனேம்‌ ; அவர்‌ தம்‌ கண்ணீரைத்‌ அடைத்துக்‌ 
கொண்டு, யாம்‌ அவன்‌ களைஞரல்லேம்‌ ; அவன்‌ எம்போல்வாள்‌ 
ஒருத்தியின்‌ ஈலத்தை விழைந்து நாடோறும்‌ அவளுறையும்‌ ஈல்லூர்க்‌ 
குத்‌ தேரேறி வர்து போன்றா னெனப்‌ பலரும்‌ கூராரிற்பர்‌ என்று 
உரைத்தார்‌. ஆதலால்‌, அவரை நீ அருளாயாதல்‌ கொடிதுகாண்‌ ?? 


என்ற பொருளமையப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


அருளா யாகலோ கொடிதே யீருள்வரச்‌ 

சீறியாழ்‌ செவ்வழி பண்ணி யாழஙநின்‌ 

காரெதிர்‌ கானம்‌ பாடினே மாக 

நீனறு நெய்தலிற்‌ பொலிந்த வுண்கண்‌ 
௫. கலுழ்ந்துவா ரரிப்பனி பூணக நனைப்ப 

இனைத லானா ளாக இளையோய்‌ 

களையை மன்னெங்‌ கேள்வெய்‌ யோற்கென 

யாந்தற்‌ றொழுதனம்‌ வினவக்‌ காந்தள்‌ 

முகைபுரை விரலிற்‌ கண்ணீர்‌ துடையா 
௧௦ யாமவன்‌ களைஞரே மல்லேங்‌ கேளினி 

எம்போ லொருத்தி நலனயம்‌ தென்றும்‌ . 

அரூ௨ மென்ப வயங்குபுகழ்ப்‌ பேகன்‌ 

ஒல்லென வொலிக்குக்‌ தேரொடு 
. முல்லை வேலி ஈல்லூ ரானே. (௧௪௪) 
திணையுந்‌ துறையும்‌ அவை. அவனை யவன்‌ காரணமாகப்‌ பரணர்‌ 
பாடியது. 

்‌ உரை: அருள்£ யாகல்‌ கொடிது - அருள்‌ பண்ணாயாதல்‌ 
கொடிது; இருள்‌ வர - மாலைக்‌ காலம்‌ வக்க அளவிலே ; சீறி 
யாழ்‌ செவ்வழி பண்ணி - சிறிய யாழை இரங்கற்‌ பண்ணாகிய 
செவ்வழி யென்னும்‌ பண்ணிலே வாசிக்கும்‌ பரிசு பண்ணி; நின்‌ : 
காரெதிர்‌ கானம்‌ பாடினேமாக - நினது மழையை யேற்றுக்‌ 
கொண்ட காட்டைப்‌ பாடினேமாக; நீல்ஈனு நெய்தலிற்‌ பொலிந்த : 
உண்கண்‌-நீல ஈறுநெய்தல்போன்அ பொலிந்த மையுண்ட கண்‌: 
கள்‌; கலுழ்ந்து வார்‌ அமிப்‌ பனி பூண்‌ அகம்‌ நனைப்ப - கலங்கி 
வீழ்ந்த இடைவிட்ட அளிகள்‌ பூணேயுடைய மார்பை ஈனைப்ப; 
இனைதல்‌ ஆனா ளாக - வருந்துதல்‌ அமையா ளாக; இளையோய்‌ 
இலையை மன்‌ எம்‌ கேள்‌ வெய்யோற்கு என - இளையோய்‌, களை 
மையையுடையையோ எம்முடைய கேண்மையை விரும்புவோ . 
னுக்கென: யாம்‌ தன்‌ தொழுதனம்‌ வினவ - யாங்கள்‌ தன்னை 
வண்டிக்‌ கேட்டேமாக; காந்தள்‌ புரை விரலின்‌ கண்ணீர்‌. 
தடையா - அவள்‌ காந்தள்‌ மொட்டுப்போ லும்‌ விரலாலே ' தன்‌ 


கண்ணீரைத்‌ அடைத்து; யாம்‌ அவன்‌ 'சளெஞரேம்‌ அல்லேம்‌ -. 
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மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௦௩ 


நாங்கள்‌ அவனுடைய களைஞசேமல்லேம்‌; கேள்‌ - கேட்பாயாக; 
இனி - நீ இப்பொழுஅ; எம்‌ போல்‌ ஒருத்தி ஈலன்‌ நயந்து - 
எம்மை யொப்பாள்‌ ஒருத்தியுடைய அழகைக்‌ காதலித்து ; என்‌ 
அம்‌ வரூஉம்‌ என்ப (என்றாள்‌) - எந்நாளும்‌ வருமென்று பலரும்‌ 
சொல்லுவசென்னறு கூறினாள்‌ ; வயங்கு புகழ்ப்‌ பேகன்‌ - விளங்‌ 
கிய புகழையுடைய பேகன்‌ ; ஒல்லென ஒலிக்கும்‌ தேரொடு - “ 
ஓல்லென முழங்கும்‌ தேருடனே ; முல்லை வேலி ஈல்லூரான்‌ - 
முல்லை வேலியையுடைய ஈல்லூரின்கண்‌ எ-று, 


இளையையோ வென ஓகாரமும்‌ என்றாளென ஒரு சொல்லும்‌ வரு 
வித்‌ துரைச்சப்பட்டன. மின்‌ கானம்‌ பாடினேமாக, வோ கலானுளாக்‌, 
யாம்‌ தற்றொழுதனம்‌ வினவ, தன்‌ கண்ணீர்‌ துடைத்து, பேகன்‌ ஒருத்தி 
நலன்‌ கயந்த ஈல்லூரின்சண்‌ என்றும்‌ வரூ௨ மென்ப என்றாள்‌ ; அவளை 
அருளாயாசல்‌ கொடிதெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. 


எம்போ லொருத்தி யென்றது, உவமை கருதாது வன்மை யுசை 
தோன்ற நின்றது; எம்மைப்போலும்‌ பொதமக ளொருத்தி யென 
அவளை யிழித்‌, தச்‌ கூறியவாறுமாம்‌. இனி, யாம்‌ தற்றொழுதனம்‌ வின 
வினேமா%, அவளாயத்தார்‌ தம்‌ விரலால்‌ அவள்‌ கண்ணீரைத்‌ 
தடைத்து. யாம்‌ அவன்‌ சஇளைஞசே மல்லேம்‌; இது புகுர்தவாறு யாம்‌ 
கூறச்‌ கேளென. முன்பு கூறி, பின்‌ பேகன்‌ எம்போ லொருத்தி ஈலன. 
யந்து ஈல்லூரின்கட்‌ சென்று வருமென்று சொன்னார்கள்‌ ; இவ்வாறு 
இளையோரும்‌ ஆயத்தோரும்‌ உறும்‌ துன்புறவு நீர்த்து அருளாயாதல்‌ 
கொடிதென வுரைப்பினு மமையும்‌. 

விளக்கம்‌ : கண்ணகெயொரை அருளவேண்டுமென முகம்‌ புகுகன்றா 
ராதலின்‌, தொடக்கத்தே “அருளா யாகலோ கொடிதே? யென்றார்‌. 
அருளாவழிக்‌ சண்ணகியார்‌ உயிரிழத்தலும்‌ பேகணுக்குப்‌ பழியுண்டாத 
லும்‌ கொடுமையாய்‌ முடியும்‌. கார்காலத்து மழையால்‌: கானம்‌ இணிய 
காட்ட வழங்கிப்‌ பிறிக்த காதலர்‌ கூடி யின்புறு, தற்கு இணிய செவ்வி 
பயத்தவின்‌, “காரெதிர்‌ கானம்‌?! என்றார்‌. அரசன்‌ தேவியாவத 
விளங்க, “யாம்‌ தன்னைத்‌ தொழுது வினவினேம்‌?! என்றார்‌. “எம்‌ 
போல்‌ ஒருத்தி?! யென்று கண்ண கூறியது “ கற்புவழிப்‌ பட்டவள்‌ 
பரத்தை யேத்தினும்‌, உள்ளத்‌ அட லுண்டென மொழிப?! (தொல்‌, 
பொருள்‌. ௩௯). என்பதனால்‌ ஊடற்குறிப்புணர நின்றது அவனால்‌ 
துறக்கப்பட்ட தமது தனிமையை வெறுத்துக்‌ கூறும்‌ குறிப்புடைய 
தாதல்பற்றி, எம்போல்‌ ஒருத்தி யென்றதை ஆசிரியர்‌ கொண்டெடுத்து 
மொழிந்தார்‌. பரத்தையது நலம்‌ கண்ணகியின்‌ ஈலத்தின்‌ மிச்சசன்‌ ற, 
ஒத்திருப்பதே; அவ்வாறாக ஒருபாற்கோடல்‌: முறைமையாகாதெனத்‌' 
தெருட்டுமாறு தோன்ற, : “எம்மைப்போலும்‌ பொதமக ளொருத்தி 
யென இழித்துக்‌ கூறியவாறுமாம்‌?? என்றார்‌. “என்ப? என்றது, 
சண்ணயொர்க்குப்‌ பாங்காயினார்‌ உரைத்தமை பெறப்படும்‌. என்றாள்‌ 
என மூடிக்குஞ்‌ சொல்‌ கூறிற்றிலர்‌, சண்ணகியார்‌ கூற்று முடியு 
முன்னே தாம்‌ இடையற்று விரைந்து போர்தமையும்‌, முடியுங்‌ காறும்‌ : 
இருந்து கேட்டற்குத்‌ தாம்‌ மனல்‌ கொள்ளாமையும்‌ பேகண்‌ அறியப்‌ 
புலப்படுத்தற்கு. இதனைக்‌ கைக்கிளவகைப்‌ பாடாண்‌ பாட்‌ டென்பர்‌ ௨ 
நச்சினுர்க்கினியர்‌. ௫ ] ஆர ்‌ 


ண்ணா 


௩.0௪ ்‌ புறநானூறு 


௧௪௫. லையாவிக்‌ கோப்பெரும்‌ பேகன்‌ 
சான்றோராகய பரணர்‌ இவ்வண்ணம்‌ பாடக்‌ கேட்ட பெரும்‌ 
பேகன்‌, அவர்‌ வரிசைக்கும்‌ தன்‌ தகுதிக்கும்‌ ஏற்பப்‌ பரிசில்‌ ஈல்கச்‌ 
சமைக்சான்‌. அதனை முன்னத்தால்‌ அறிந்த பரணர்‌, இடை மறித்து, 
மயில்‌ பனிக்குமென அருள்சொண்டு படாம்‌ ஈல்யெ பேக, யாங்கள்‌ 
பசித்து வந்தோம்‌ இல்லை; எம்மாற்‌ புரச்சப்படும்‌ சுற்றமும்‌ எம்பால்‌ 
இல்லை; நீ அறஞ்‌ செய்தல்வேண்டும்‌ ; அருளறத்தை விரும்பும்‌ அண்ண 
லாய நீ, அதனால்‌, இன்றிரவே புறப்பட்டுத்‌ தேரேறிச்‌ சென்று அவ 
க்‌ அருர்‌அயமைக்‌ களைவாயாக$; இதுவே யாம்‌ நின்னை இரர்து 
பறும்‌ பரிசில்‌ என்று இப்‌ பாட்டிற்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
மடத்தகை மாமயில்‌ பனிக்குமென்‌ றருளிப்‌ 
படா௮ மீத்த கெடா௮ நல்லிசைக்‌ 
கடா௮ யானைக்‌ கலிமான்‌ பேக 
பசித்தும்‌ வாரேம்‌ பாரமு மிலமே 
டு களங்கனி யன்ன கருங்கோட்டுச்‌ சீறியாழ்‌ 
நயம்புரிக்‌ துறையு௩ர்‌ நடுங்கப்‌ பண்ணி ( 
அறஞ்செய்‌ தீமோ அருள்வெய்‌ யோயென / 
இஃதியா மிரந்த பரிசிலஃ திருளின்‌ 
£ இனமணி நெடுந்தே ரேறி 
௧௦ இன்னா துறைவி யரும்படர்‌ களைமே. (௧௪௫) 


திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை யவன்‌ காரணமாக அவர்‌ 
பாடியது. 6 

உரை: மட£த்தகை மாமயில்‌ பனிக்கும்‌ என்று அருளி - 
மெல்லிய தகைமையையுடைய கரிய மயில்‌ குளிரால்‌ நடுங்கு 
மென்று அருள்‌ செய்து; படா௮ம்‌ ஈத்த - படாம்‌ கொடுத்த; 
கெடாஅ௮ நல்‌ இசை - அழியாத நல்ல புகழினையுடைய; கடா௮ 
யானைக்‌ கலிமான்‌ பேக - மதம்பட்ட யானையையும்‌ மனம்‌ செருக்‌ 
இய குதிரையையுமுடைய பேக ; ப௫த்தும்‌ வாரேம்‌ - யாம்‌ பசித்‌ 
அம்‌ வருவே மல்லேம்‌ : பாரமும்‌ இலம்‌ - எம்மாற்‌ பரிக்கப்படும்‌ 
சுற்றமு முடையேமல்லேம்‌ ; களங்கனி யன்ன கருங்கோட்டுச்‌ 
சிறி யாழ்‌ - களாப்பழம்போன்ற கரிய கோட்டையுடைய சிறிய 
யாழை; ஈயம்‌ புரிக்‌ அுறையுகர்‌ - இசையின்பத்தை விரும்பி யுறை 
வார்‌ ; நடுங்கப்‌ பண்ணி - அவ்விசை யின்பத்தால்‌ தலையசைத்அுக்‌ 
கொண்டாடும்படி வாதித்து; அறம்‌ செய்தீமோ - அறத்தைச்‌ 
செய்வாயாக ; அருள்‌ வெய்யோய்‌ என - அருளை விரும்புவோ 
யென ; இஃ யாம்‌ இரந்த பரிசில்‌ - இது நின்பால்‌ யாம்‌ இரந்த 
பரிசல்‌; ௮ஃது - அஃதாவது ; இருளின்‌ - இற்றை யிரவின்கண்‌ ; 
இன மணி நெடுந்‌ தேர்‌ ஏறி-இனமாகிய மணியையுடைய உயர்ந்த 


ய மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௦௫ 


கேரை ஏறிப்‌ போய்‌; இன்னாது உறைவி - காண்டற்கு இன்னா. 
தாக உறைகின்றவள்‌; அரும்‌ படர்‌ களைமே - பொனுத்தற்கரிய 
நினைவாலுண்டாகிய நோயைத்‌ தீர்ப்பாயாக ௭ - று, 


பேக, இன்னா துறைவி அரும்‌ படர்‌ களை ; யாழைப்‌ பண்ணி யாம்‌ 
இரந்த பரிஎல்‌ இது எனக்‌ கூட்டுக. இதுவென்றது, அப்படிப்‌ படர்‌ 
களைதலை. “மடத்தகை மாமயில்‌ பனிக்கும்‌ என்றருளிப்‌, படாஅ மீத்த 
கெடா ஈல்லிசைக்‌, கடாஅ யானைக்‌ கலிமான்‌ பேக,” என்ற கருத்து : 
இவ்வாறு ஒரு கா. ரணமின்றியும்‌ அருள்‌ பண்ணுகன்ற நின்னால்‌ வருக்கு 
இன்ற இவட்கு அருளா தொழிதல்‌ தகாதென்பதாம்‌. 


இணி, ௮ருள்‌ வெய்யோய்‌, யாம்‌ இரந்த பரிசில்‌, அறஞ்செய்ய 
வேண்டுமென்று கூறுமிது; அவ்‌ வறர்தான யாதென்று கேட்பின்‌, நின்‌ 
பால்‌ அருள்‌ பெராமையின்‌ இன்னாதுறைவி அரும்‌ படமை நீ சென்று 
களைதல்‌ ; அதனைச்‌ செய்வாயாக வெனக்‌ கூட்டி யுரைப்பினு மமையும்‌, 
பணிக்கு மென்‌ றஞ்சி யென்பதாஉம்‌ பாடம்‌. 


விளக்கம்‌: மடத்தகை யென்றவிடத்து மடமை, மென்மை. பரிக்‌ 
கப்படுவது பாரம்‌. அதனால்‌, பரிக்கப்படும்‌ சுற்றத்தாரைப்‌ பாரம்‌ 
என்றார்‌. இசையிடத்‌ அப்‌ பிறக்கும்‌ இன்பம்‌, ஈண்டு ஈயம்‌ எனப்பட்ட அ. 
அறமாவது செய்யத்‌ தகுவது. தம்மாற்‌ காதலிச்கப்பட்டாரைத்‌ தலை 
யளித்தல்‌ தலைவர்கட்கு அறமாத்லால்‌, காதலியாகிய கண்ணகிக்குக்‌ 
தலையளி செய்க என்பார்‌ “(அறஞ்‌ செய்திமோ? என்றார்‌, ௮ஃதென்‌ 
பது நின்று வற்றாவாறு பொருளமைதி காட்தெற்கு, “இணி அருள்‌ 


வெய்யோய்‌...... அமையும்‌?” என்றார்‌. i க 


= 


௧௪௬. வையாவிக்‌ கேரப்பெரும்‌ பேகன்‌ 


அர்ஈாளில்‌, சேர மன்னருள்‌ தகடுரெறிக்த பெருஞ்சேரவிரும்‌ 
பொறையைப்‌ பாடி, அவன்‌ தந்த நாட்டரசைத்‌ தான்‌ மேற்கொள்ளாது 
அவனையே மேற்கொண்டு அட்‌ புரியுமாறு இசச்து பின்னின்று வண்‌ 
புகழ்‌ பெற்று விளங்கின சான்றோர்‌ அரிசில்கிழார்‌ என்பவர்‌. அவரது 
ஊராஇிய அரிசில்‌ என்பது அரிசிலாற்றல்கரையில்‌ விளங்கிய ஊராகு 
மென்று அறிஞர்‌ கருதுவர்‌ வேளாண்குடித்‌ தோன்றலாயெ இக்கிழார்‌ 
தகடூரிடத்தே இரும்பொறையோடு பொருது வீழ்ச்த அதியமான்‌ 
எழினியிடத்‌.அம்‌ ஈல்ல ௮ன்புடையர்‌. தகடூரை வென்‌ றதனாற்‌ சேரனுச்‌ 
குண்டாயெ சிறப்பைப்‌ பதிற்றுப்பத்து எட்டாம்‌ பத்தினும்‌, வீழ்ர்த 
எழினியின்‌ சிறப்பை இத்‌ தொகைதூற்கண்‌ வரும்‌ *கன்றம ராய?! 
மெனத்‌ தொடங்கும்‌ பாட்டினும்‌ (௨௩௨0) பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
சேரன து பண்பை, “மன்பதை காப்ப அறிவு வலியுறுத்து, ஈன்றறி 
யுள்ளத்துச்‌ சான்றோ ரன்ன நின்‌ பண்பு? (பதிற்‌, ௭௨) என்றும்‌, 
தசன்‌ உணர்வன முழுதுணர்ந்து பிறர்க்குரைத து சல்வழிப்படுத்‌ ஏம்‌ 
சரைமுதாளனாகிய புரோதெனைத்‌ தெருட்டிய ஈலத்தை ““வண்மையு 
மாண்பும்‌ வளனு மெச்சமூம்‌, தெய்வமும்‌ யாவதும்‌ தவமுடை யோர்க்‌ 
கென, வேறுபடு ஈனந்தலைப்‌ பெயரக்‌, கூறினை பெரும? (பதிற்‌. ௪௪) 
என்றும்‌ பாராட்டுவர்‌. தகடூசை யெறிதற்கு முன்‌ சே. ரன்பொருட்டு 
இவர்‌ அதியமான்‌ எழினியை யடைந்து சேரன த படைப்பெரறுமையை 
யுணர்த்‌திய ஞான்‌ று அவன்‌ க்ளோதொழிர்தனன்‌. அதனை, “'பொறைய, 

பு.-20 


௩0௬ புறநானூறு 


நின்‌ வளனு மாண்மையும்‌ கைவண்மையும்‌, மாந்த ரளவிறர்‌தனவெனப்‌ 
பன்னாள்‌, யான்‌ சென்றுரைப்பவும்‌ தேறார்‌ பிறரும்‌, சான்றோர்‌ உரைப்‌ 
பத்‌ தெளிகுவர்‌ கொல்லென, ஆக்குமதி மருளக்‌ காண்குவல்‌, யாய்‌ 
குரைப்பே னென வருர்‌அவல்‌ யானே”? (பதிற்‌. ௭௩) என்று கூறு 
கின்றார்‌. தகரை எழினி காத்த ஈலத்தை, ““வெல்போ சாடவர்‌ மறம்‌ 
புரிக்து காக்கும்‌, வில்பயில்‌ இறும்பின்‌ தகடூர்‌?! (பதிற்‌, ௭௮) என்பர்‌. 
“இப்‌ போரில்‌ அதியமான்‌ எழினி வீழ்ர்தது கண்டு கையற்று வருந்திய 
அரிசில்கிழார்‌, பொய்யா எழினி பொருதுகளஞ்‌ சேர, ஈன்றோள்‌ நீத்த 
குழவி போல, தன்னமர்‌ சுற்றம்‌ தலைத்தலை இனைய, கடும்பசி கலக்கிய 
விடும்பைகூர்‌ ரெஞ்சமொடு ரோயுழர்‌ ௮ வையெ உலசம்‌!! (புறம்‌. ௨௩0) 
என மொழிக்து, கூற்றம்‌, “வீழ்குடி யுழவன்‌ வித்துண்‌ டாங்கு?? 
எழினியை யுண்டு தனக்கே கேடுசெய்து கொண்டதெனச்‌ கூறினர்‌. 
போரிற்‌ புண்பட்ட வீரனை, மகளிர்‌ புண்ணுக்கு மருந்தும்‌, செவிக்கும்‌ 
உள்ளத்‌ துக்கும்‌ இனிய இசையும்‌ வழங்கி யோம்பும்‌ திறனும்‌, புண்பட்டு 
விழும்‌ வீரனைச்‌ சான்றோர்‌ பாராட்டுங்கால்‌ அவன்‌ நாணத்தால்‌ தலை 
யிறைஞ்சும்‌ பண்பும்‌ பிறவும்‌ மிக்க சுவையமைய இவராற்‌ பாடப்‌ 
பட்டுள்ளன. 
இவ்வண்ணம்‌ ஈல்விசைப்‌ புலமையால்‌ இறப்புற்று விளங்கும்‌ 
அரிில்கிழார்க்குப்‌ பெரும்பேகன்‌ கண்ணகியாரைத்‌ துறக்து புறத்‌ 
தொழுகும்‌ செயல்‌ செவிப்புலனாயிற்‌. று. அவர்‌ அவன்பால்‌ அடைந்து 
அவன ஈலம்‌ பாராட்டினர்‌. அவனும்‌ இவர்க்குப்‌ பெரும்‌ பரிசில்‌ ஈல்கி 
னன்‌ ; அவர்‌, “என்னை ஈயக்து பரிசில்‌ ஈல்குவையாயின்‌, யான்‌ வேண்‌ 
டும்‌ பரிசில்‌ ஈதன்று; நீ அருளாமையால்‌ அருர்‌அயருழக்கும்‌ அரிவை, 
நின்‌ அருட்‌ பேற்றால்‌ தன்‌ கூந்தலை முடித்துப்‌ பூச்சூடுமாற, நின்‌ தேரும்‌ 
குதிரையும்‌ பூட்டுற்று அவள்‌ மனைக்குச்‌ செல்லுதல்‌. வேண்டும்‌: இதுவே 
யான்‌ வேண்டும்‌ பரிசில்‌? என்ற கருத்தமைக்த இப்பாட்டைப்‌ பாடி: 
யுள்ளார்‌. 
அன்ன லாகநின்‌ னருங்கல வெறுக்கை 
அவையபெறல்‌ வேண்டே மடுபோர்ப்‌ பேக 
சிறியாழ்‌ செவ்வழி பண்ணிநின்‌ வன்புல 
: நன்னாடு பாட வென்னை நயந்து 
௫ பரிசி னல்குவை யாயிற்‌ குரிசினீ 


நல்கா மையி னைவரச்‌ சாஅய்‌ 
அரும்‌ துய ருழக்குநின்‌ றிருந்திழை யரிவை 
கலிமயிற்‌ கலாவங்‌ கால்குவித்‌ தன்ன 
ஓலிமென்‌ கூந்தற்‌ கமழ்புகை கொளீஇத்‌ 
௧௦ தண்கமழ்‌ கோதை புனைய 
வண்பரி நெடுந்தேர்‌ பூண்கநின்‌ மாவே. (௧௪௬) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவள்‌ காரணமாக அரிசில்‌ 
கிழார்‌ பாடியது. 
' உரை: அன்ன வாக - அத்தன்மையவாக; நின்‌ அருங்‌ 
சல வெறுக்கை அவை - நின்னால்‌ தரப்பட்ட பெறுதற்கரிய ஆப 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௦௪ 


சணமும்‌ செல்வழுமாகிய அவை ; பெறல்‌ வேண்டேம்‌- பெறுதலை 
விரும்பேம்‌; அடு போர்ப்‌ பேக - கொல்லும்‌ போசையுடைய 
பேக; சீறி யாழ்‌ செவ்வழி பண்ணி - சிறிய யாழைச்‌ செவ்வழி : 
யாகப்பண்ணி வாசித்து ; நின்‌ வன்புல நன்னாடு பாட - நினது 
வலிய நிலமாதிய ஈல்ல மலைராட்டைப்‌ பாட; என்னை நயந்து 
பரிசில்‌ ஈல்குவை யாயின்‌ - என்னைக்‌ காதலித்துப்‌ பரிசில்‌ தரு 
குவையாயின்‌ ; குருசில்‌ - தலைவனே : நீ ஈல்காமையின்‌ - நீ அரு 
ளாமையால்‌; நகைவரச்‌ சாஅய்‌ - கண்டார்‌ இரங்க மெலிந்த; 
அருந்‌ அயர்‌ உழக்கும்‌ நின்‌ ' திருந்திழை அரிவை - அரிய அயசத்‌ 
தான்‌ வருந்தும்‌ உன்னுடைய திருந்திய அணியையுடைய 
அரிவையது; கலிமயிற்‌ கலாவம்‌ கால்குவிச்‌ தன்ன ஓலிமென்‌ 
கூர்தல்‌ - தழைத்த மயிலினது பீலியைக்‌ காலொன்றக்‌ குவிச்‌ 
தாற்போன்ற தழைத்த மெல்லிய கூந்தற்கண்ணே; கமழ்‌ புகை 
கொளீஇ-மணம்‌ கமழும்‌ புகையைக்‌ கொள்ளுவித்து; தண்‌ கமழ்‌ 
கோதை புனைய-குளிர்ந்த மணங்‌ கமழும்‌ மாலையைச்‌ சூட; வண்‌ 
பரி நெடுந்‌ தேர்‌ நின்‌ மா பூண்க - வளவிய செலவையுடைய 
உயர்ந்த தேரை நின்‌ குதிரைகள்‌ பூண்பனவாக ௭ - று. ்‌ 


அன்னவாக வென்றது, இரவலர்க்கு அருங்கல வெறுச்கைகளை 
எளிதிற்‌ கொடுப்பை யன்றே; அவ்‌ வெறுக்கை எமக்கும்‌ எளிதாக 
என்றவாறாம்‌. 3 2 

விளக்கம்‌: இரவலராயெ எம்பால்‌ நீ செய்யும்‌ அருளும்‌ கொடை 
யும்‌ என்றும்‌ திரியாது எளிதில்‌ அமையும்‌ அத்தன்மைய்வேயாக 
இருப்ப, நின்‌ மனைவிபாற்‌ செய்யும்‌ தலையளியிற்றான்‌ அத்தன்மை சிறிது 
இரிக்தனை யென்பதுபட, “அன்னவாக?? என்றார்‌. செவ்வழி, இரங்கற்‌ 
பண்‌. நின்‌ அரிவைக்‌ குண்டாகய அயரத்தை அவன்‌ வரய்திறர்‌ அரை 
யாதே மெய்யே ஈன்கு புலப்படுமாறு மெலிக்து காட்டி தென்பார்‌, 
“னரைவரச்‌ சாஅய்‌)? என்றும்‌, அது நீ அருளாமையால்‌ வந்ததென்பார்‌, 
“ஈல்காமையின்‌?? என்றும்‌ கூறினார்‌. மகளிர்‌ கூர்தற்கு மயிற்‌ கலாவத்தை 
யுவமை கூறுதல்‌ மரபு; பிறரும்‌, “*ஓலிமயிற்‌ கலாவத்‌ தன்ன இவள்‌ ஓவி 
மென்‌ கூந்தல்‌?? (குறும்‌. ௨௨௫) என்பது காண்க. கணவனைப்‌ பிறிச்த 
மகளிர்‌ தம்மை ஓபபனை செய்துகொள்வ தஇலராகவின்‌, “‘கமழ்புகை 
சொளீஇத்‌ தண்கமழ்‌ கோதை புனைய” என்றார்‌. 


௧௪௭. வையாவிக்‌ கேரப்பெரும்‌ பேகன்‌ 


இக்கிலையில்‌ பெரும்பேகனைத்‌ தெருட்டற்குப்‌ போந்த சான்றோர்‌ 
களுஷ்‌ பெருங்குன்‌றூர்கிழார்‌ என்பாரும்‌ ஒருவர்‌. இவர்‌ சோழவேர்த 
ஞான உருவப்பஃறேர்‌ இளஞ்சேட்‌ சென்னியைக்‌ கண்டு, தாமுற்ற 
வறுமை யறிவித்துப்‌ பரிசில்‌ பெற்றவர்‌. பின்னர்‌ ஒருகால்‌ இவர்‌ குடச்‌ 
கோப்‌ பெருஞ்சேரலிரும்பொறையைக்‌ கண்டார்‌. அவனுக்குத்‌ தம்மைப்‌ 
பற்றி வருத்தும்‌ வறுமைத்‌ துன்பத்தையும்‌, தாம்‌ பிரிர்துறைதவின்‌ தம்‌. 
முடைய மனைவியார்‌ எய்தும்‌ வருத்தத்தையும்‌ தெரிவித்தார்‌. அவன்‌ 


© 
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ஒன்றும்‌ கொடானாக, அவனை கோக, “(நும்மனோரும்‌ இனையராயின்‌ 
எம்மனோர்‌ இவண்‌ பிறவலர்‌'? (புறம்‌, ௨௧௧) என்றும்‌, முன்னாள்‌ கையுள்‌ 
னதுபோற்‌ காட்டி வழிகாள்‌, பொய்யொடு நின்ற புறகிலை வருத்தம்‌, 
ஈாணா யாயினும்‌ சாணக்‌ கூறி? (புறம்‌. ௨௧௧)னை யென வரும்தி யுரைத்‌ 
அத்‌ இரும்பினர்‌. பின்னர்‌ அவர்‌, பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையின்‌ 
றம்பி இளஞ்சேரலிறாம்பொறையைக்‌ கண்டார்‌. அவன்‌ ஈல்லறிவின 
னாகலின்‌ பெருங்குன்‌றூர்கழொரை ஈன்கு வரவேற்று இணி சிறப்பித்‌ 
தான்‌. அவர்‌ அவன்மேல்‌ பதிற்றப்பத்துட்‌ காணப்படும்‌ ஒன்பதாம்‌ 
பத்தைப்‌ பாடினர்‌ ; அவனும்‌, அதனை வியந்து மகிழ்ந்தேற்று, “மருளில்‌ 
லார்க்கு மரு க்‌ கொடுக்கவென்று உவகையின்‌ முப்பத்தீராயிரம்‌ 
காணவ்‌ கொடுத்து, அவர்‌ அறியாமை ஊரும்‌ மனையும்‌: வளமிகப்‌ 
படைத்து ஏரும்‌ இன்பமும்‌ இயல்வரப்‌ பரப்பி, எண்ணற்‌ காகா அருங்‌ 
கல வெறுக்கையொடு பன்னூராயிரம்‌ பாற்பட வகுத்துக்‌ காப்பு மறம்‌ 
விட்டான்‌? என்ப. அப்‌ பத்தின்௧ண்‌, இளஞ்சேரலிரும்பொறையை, 
பபூாடொர்‌ கொளக்‌ கொளக்‌ குறையாச்‌ செல்வத்‌ ச்‌ செற்றோர்‌ கொலக்‌ 
கொலச்‌ குறையாத்‌ தானைச்‌ சான்றோர்‌, வண்மையும்‌ செம்மையும்‌ சால்‌ 
பும்‌ அறனும்‌, புகன்று புகழ்க்‌ தசையா நல்லிசை, நிலந்தரு திருவின்‌ 
நெடியோ?” (பதிற்‌. ௮௨) னென்றும்‌, “(வானி நீரினும்‌ தீர்தண்‌ சாயலன்‌?? 
(பதிற்‌. ௮௬) என்றும்‌, “விறல்‌ மாக்தரன்‌ விறல்‌ மருக, ஈர முடைமை 
யின்‌ நீரோ ரனையை, அளப்‌ பருமையின்‌ இருவிசும்‌ பனையை, கொளக்‌ 
குறை படாமையின்‌ முர்நீ ரனையை, பன்மீ னாப்பண்‌ திங்கள்‌ போலப்‌, 
பூத்த சுற்றமொடு பொலிந்து தோன்றலை'? (பதிற்‌. ௬௦) என்றும்‌ 
பாராட்டி, “பல்வேல்‌ இரும்பொறை நின்கோல்‌ செம்மையின்‌, காளி 
னாளின்‌ ஈாடுதொழு தேத்த, உயர்கிலையுலகத்‌ அயர்க்தோர்‌ பரவ, அர 
சியல்‌ பிழையா அ செருமேர்‌ தோன்‌ றி, கோயிலை யாஇயர்‌ நீயே”? (பதிற்‌. 
௮௧) என்றும்‌, “நின்னாள்‌; திங்கள்‌ அனைய வாக இவங்கள்‌, யாண்டோ 
மனைய வாக யாண்டே, ஊழி யனைய வாக ஒழி, வெள்ள வரம்பின 
வாக)? என்றும்‌, ““மாகஞ்‌ சுடர மாவிசம்‌ புகக்கும்‌, ஞாயிறு போல விளங்‌ 
குதி” (பதிற்‌. ௮௮) யென்றும்‌, வாழ்த்தி யிருப்பதும்‌ பிறவும்‌ மிக்க 
இன்பச்‌ தருவனவாகும்‌. 
இக்கனம்‌ குடக்கோ இளஞ்சேோலவிரும்பொறையாற்‌ பெருஞ்‌ 
இறப்பெய்திய பெருங்குன்‌ நூர்‌ கிழார்‌ பால்‌ ந்‌ பரம்‌ 
“£வயங்குசெர்‌ நாவின்‌, உவலை கூராக்‌ கவலையில்‌ நெஞ்சின்‌, ஈனவிற்‌ 
பாடிய ஈல்லிசைக்‌ கபிலன்‌”? (பதிற்‌. ௮௫) என்பசனால்‌ இஃது இணித 
விளங்கும்‌. இக கபிலர்‌ முதலியோர்‌ வையாவிக்‌ கோப்பெரும்‌ பேகனை 
யடைந்து, அவனைச்‌ தெருட்டும்‌ செயல்வகை யறிச்து தாமும்‌ அவனைக்‌ 
சாண வர்தார்‌. இமையும்‌ அப்‌ பேசன்‌ மிச்ச நெப்புடன்‌ வரவேற்றுப்‌ 
பரில்‌ ஈல்கத்‌ தலைப்பட்டான்‌. அனால்‌, இவரோ, ஒரு பாணன்‌ கூறும்‌ 
கூற்றில்‌ வைத்து, “செருகல்‌ யாம்‌ போக்து யாழிசைத்துச்‌ செவ்வழிப்‌ 
பண்ணைப்‌ பாடக்‌ கேட்டு ஒருபாற்‌ கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாய்‌ நின்று 
ஒரு தனிமள்‌ தன்‌ மையிருங்‌ கூச்சல்‌ மண்ணு தலம்‌ பூச்சூடலுமின்றி 
வருந்தக்‌ சண்டேன்‌. அவன்‌ தன்‌ கூச்தலை மண்ணிப்‌ பூச்சூடி மழெ 
மானு நீ ௮வளை யருளுதல்‌ வேண்டும்‌ ; ஆவியர்‌ குடித்‌ தோன்றலாலய நீ 
௮.௪ செய்தலே எமக்குத்‌ தரும்‌ பரிசிலாம்‌?! என்ற பொருளமைய இப்‌ 
பரட்டைப்‌ பாடினார்‌. : 
a கன்முழை யருவிப்‌ பன்மலை நீந்திச்‌ 
ஒறியாழ்‌ செவ்வழி பண்ணி வந்ததைக்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௨௦௯ 


கார்வா னின்னுறை தமியள்‌ கேளா 

நெரு லொருசிறைப்‌ புலம்புகொண்‌ டுறையும்‌ 
டு அரிமதர்‌ மழைக்க ணம்மா வரிவை 

நெய்யொடு துறந்த மையிருங்‌ கூந்தல்‌ 

மண்ணு. று மணியின்‌ மாசற மண்ணிப்‌ 

புதுமலர்‌ கஞல வின்‌ று பெயரின்‌ . 

அதுமனேம்‌ பரிசி லாவியர்‌ கோவே. (௧௪௭) 


திணையுந்‌ துறையு மவை. அவள்‌ காரணமாக அவனைப்‌ பேருங்‌ 
தன்றூர்கிழார்‌ பாடியது. 


உரை: கன்‌ முழை அருவிப்‌ பன்மலை நீர்தி- கன்முழைக்க 
ணின்அ விழும்‌ அருவியையுடைய பல மலைகளை அரிதிற்‌ கழித்து; 
சீறி யாழ்‌ செவ்வழி பண்ணி வந்ததை - சிறிய யாழைச்‌ செவ்வழி 
யன்னும்‌ பண்ணை வாசிக்கும்படியாகப்‌ பண்ணி வாசித்து வந்த 
தற்கு; கார்‌ வான்‌ இன்னுறை - கார்காலத்து மழையின்‌ 
இனிய அளி வீழ்கின்ற ஓசையை; தமியள்‌ கேளா - தமியளாகச்‌ 
கேட்டு; நெருகல்‌ - கெருநற்ு ; ஒரு “சிறைப்‌ புலம்பு கொண் 
டுறையும்‌ - 6 ஒருபக்கத்தத்‌ தீனிமைகொண்டிருந்த ; அரி மதர்‌ 
மழைக்கண்‌ அம்மா அரிவை - அரி பரந்த மதர்த்த குளிர்ச்சியை 
யுடைய கண்ணினையும்‌ அழகிய மாமை சத்த க்‌ 
அர்த அரிவையது ; ; நெய்யொடு துறந்த மையிருங்‌ கூந்தல்‌ - 
தகரப்‌ அறக்கப்பட்ட மைபோலும்‌ கரிய மயிரை; மண்ணுனு 
ணியின்‌ மாசற மண்ணி - ஓப்பமிடப்பட்ட னை பி னட்‌ 
ல்‌ கழுவி; புது மலர்‌ கஞல - செவ்வி மலர்‌ நெருங்கும்‌ பரிசு) 
இன்று பெயரின்‌-இன்‌ ௮ வருவையாயின்‌; ௮.த7 மன்‌-௮.துவாகும்‌; 
எம்‌ பரிசில்‌- எம்முடைய பரிசில்‌; ஆவியர்‌ கோவே - ஆவியருடைய 
வேந்தே எ-று. 
உறை, அளி; என்றது ஆகுபெயரால்‌ அளியி னோசையை. மன்‌ : 
அசை. சீறி யாழ்‌ செவ்வழி பண்ணி வந்ததற்கு அரிவை கூர்தல்‌ புது 
மலர்‌ கஞலும்படி , அவள்பால்‌ என்னொடும்‌ வரின்‌ எம்‌ பரிசில்‌ அது - 
வெனக்‌ கூட்டுச. கெய்‌ பூசுதலோடு பேணுதலைத்‌ துறந்த வெணினு 
மமையும்‌. செவ்வழி பண்ணி வர்தது, பு.த.மலர்‌ “ee வென்று இயைச்‌ 


துரைப்பாரு முளர்‌. 


விளக்கம்‌: பேசனுடைய மலைநாடு குன்றுகளாற்‌ குழப்பட்டிருத்த 
வின்‌, “சன்ருழை யருவிப்‌ பன்மலை நீர்‌.இ?? யென்றார்‌. கார்காலத்தில்‌ 
மகஸீர்‌ தம்‌ காதலரைப்‌ ஸிறிர்‌.தரு,த்‌ தலை யாற்றாராகலின்‌, ““கார்வான்‌ 
இன்னுறை தமியன்‌ கேளா?” என்றார்‌. உறை- மழைத்துளி. இஃது 
ஆகுபெயராய்‌, அத்துளி வீழும்‌ ஓசைமேல்‌ நின்றது. புலம்பு - தனிமை. 
“அரிமதர்‌ மழைக்கண்‌ அம்மா அறிவை”? யென்ற, இன்ன சிறப்‌. 
புடைய அரிவை, தனிமைத்‌ & அன்புற்றுச்‌ கூக்தல்‌ செய்யும்‌. பூவும்‌ 


௩.௧௦ புறதநானாறு 


அணிதலின்றிப்‌ பொலிவிழர்‌ திருப்பது கூடாதென்பதுபட நின்றது. நீ 
அவள்பால்‌ சென்று அருளுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பார்‌, அருள்பெற்றவழி 
அவள்‌ செய்துகொள்ளும்‌ ஒப்பனையை யெடுத்தோதினார்‌, தமக்குச்‌ 
சால்பு ௮.தூவாகலின்‌. காதலன்புடைய மனைவியும்‌ கணவனுமாயினார்‌ 
பிரிக்‌ இருப்பின்‌, இருவரையும்‌ ஒன்றுபடுக்‌.இ வாழ்வு இனிது ஈடாத்தப்‌ 
பண்ணுதல்‌ சான்றோர்க்குச்‌ சால்பென்பது, (“சொல்லிய ளெவி அறி 


வர்க்கும்‌ உரிய)? (தொல்‌. கற்‌. ௧௩) என்றும்‌, “ஈம்‌ மூர்ப்‌ பிரிக்தோர்ப்‌ 


புணர்ப்போர்‌ இருந்தனர்‌ கொல்லோ? (குறும்‌. ௧௪௬) என்றும்‌ வருவன 
வற்றால்‌ அறியப்படும்‌. 


oe 


க௪௮. கண்டீரக்‌ கோப்பெரு நள்ளி 


இவன்‌ வள்ளல்கள்‌ எழுவருள்‌ ஒருவன்‌. இவ்வன்ளல்கள்‌ ஈகை 
யாகிய செர்றுகத்தைப்‌ பூண்டு தமிழுலகத்தைத்‌ தால்னெ ரென 
இடைக்கழி நாட்டு ஈல்லூர்‌ ஈத்தத்தனார்‌ கூறுவர்‌. இக்கள்ளி சண்டீரச்‌ 
கோவென்றும்‌, கண்டீரக்‌ கோப்பெரு ஈள்ளி யென்றும்‌ கூறப்படுவன்‌. 
இளங்கண்டீரக்‌ கோவும்‌ உண்மையின்‌, இவன்‌ பெருகள்ளி யெனப்‌ 
பட்டான்‌. பெருமை இவற்கே இறெப்புரிமையாதல்‌ தோன்றப்‌ பெருங்‌ 
கண்டீரச்‌ கோவென்னாத ““பெருஈள்ளி?? யெனச்‌ சான்றோர்‌, கூறினர்‌. 
இவன்‌ அருள்‌ நிறைந்த வுள்ளமுடையனாய்‌ இரவலர்‌ வறுமைத்‌ அயர்‌ 
போச்கும்‌ வீரனாய்‌ விளவ்னெமையின்‌, இவனைச்‌ சான்றோர்‌ பெரிதும்‌ 
-பேணிப்‌ பாராட்டினர்‌. தோட்டி யென்னும்‌ மலையைத்‌ தன்னகத்தே 
புடைய காடு கண்டீர நாடாகும்‌. இவனது இச்‌ கண்டீர காடு மலை 
காடாதலின்‌, இவனை “ஈளிமலை நாடன்‌ ஈள்ளி?? யென்று பாராட்டுவர்‌. 
இவனது கொடைகலத்தைப்‌ பெரிதும்‌ அகர்க்தவர்‌ வன்பரணசென்‌ 
னும்‌ சான்றோராவர்‌. ஆசிரியர்‌ பரணரின்‌ வேறுபடுத்ததிதற்கு இவ. 
வன்பரணரென்னும்‌ பெயரே ஈன்கமைம்‌ திருக்றெது. இவர்‌ ஈள்ளி 
யையே யன்றி ஓரி யென்னும்‌ வள்ளலையும்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவருக்குப்‌ 
பிற்சாலத்தவரான _பெருஞ்9த்‌ தினார்‌, இவனை, ““ஆர்வமுற்று, உள்ளி 
வருகர்‌ உலைவு கனிதிரச்‌, தள்ளா தியுர்‌ தகைசால்‌ வண்மைக்‌, கொள்ளா 
சோட்டிய ஈள்ளி!? (புறம்‌. ௧௫௮) என்று றெப்பித்துள்ளார்‌. 

இனி, இப்பாட்டின்கண்‌, வன்பரணர்‌ ஈள்ளியை யடைந்து 
அவனது விறலையும்‌ கொடையையும்‌ பாராட்ட, அவன்‌ *சான்தீர்‌, 
நீவிர்‌ கூஐம்‌ ஈலம்‌ பலவும்‌ என்பால்‌ உளவோ என ஐயுறுனெறே! 
னென்ற குறிப்புப்படச்‌ ல ஈல்லுரை வழங்னெனாக, “பீடில்லாத 
வேர்தசை அவர்‌ செய்யாதவற்றைச்‌ செய்ததாகப்‌ பொய்‌ புனைச்‌ 
துரைத்தற்‌ கேதுவாகும்‌ வறுமை நின்‌ கொடையால்‌ எம்பால்‌ இல்லை 
யாதலின்‌, எமத காக்கு ஒருவரையும்‌ அவர்‌ செய்யாதன கூறிப்‌ பாராட்‌ 
டற்கு அறியாது” என்று அவற்கு விடையிறுத்‌ தள்ளார்‌. 


கறங்குமிசை யருவிப்‌ பிறங்குமலை. நள்ளிநின்‌ 

அசைவி னோன்றா ணசைவள னேத்தி ல 

நாடொறு நன்கலங்‌ களிற்றொடு கொணர்ந்து 

கூடுவிளங்கு வியனகர்ப்‌ பரிசின்முற்‌ றளிப்பப்‌ 
டு பீடின்‌ மன்னர்ப்‌ புகழ்ச்சி வேண்டிச்‌ 


டய 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௧௧ 


செய்யா கூறிக்‌ கிளத்தல்‌ 
எய்யா தாகின்றெஞ்‌ சிறுசெந்‌ நாவே. (௧௪௮) 
திணை: பாடாண்டிணே. துறை: பரிசிற்றுறை. கண்டீரக்‌ கோப்‌ 
பேரு நள்ளியை வன்பரணர்‌ பாடியது. 
உரை: மிசை கறங்கு அருவிய - உச்சிக்கணின்றும்‌ ஆலித்‌ 
திழிதரும்‌ அருவியினையுடைய ; பிறங்கு மலை நள்ளி - உயர்ந்த 
மலையையுடைய நள்ளி ; கின்‌ அசைவில்‌ நோன்றாள்‌ ஈசை வளன்‌ 
எத்த நினது களர்ச்சியில்லாக வலிய முயத்சியானாய நச்சப்‌ 
படும்‌ செல்வத்தை வாழ்த்தி; நாடொனு நன்கலம்‌ களிற்றொடு 
கொணர்ந்து - நாடோறும்‌ ஈல்ல அணிகலத்தைக்‌ களிற்றோடே 
கொண்டுவர்‌ அ; கூடு விளங்கு வியன்‌ நகர்‌ - மேற்கூடு விளங்கும்‌ 
அகலிய ஈகரின்கண்‌ இருர்‌அ; முற்று பரிசில்‌ அளிப்ப - சூழ்ந்‌ 
திருந்த பரிசிலர்க்கு அளித்து விடுவதால்‌; பீடில்மன்னர்ப்‌ புகழ்ச்சி 
வேண்டி. - பிறர்க்‌ கயம்‌ பெருமையில்லாத அரசரைப்‌ புகழும்‌ 
புகழ்ச்சியை விரும்பி; செய்யா கூறிக்‌ ளெத்தல்‌ எய்யா தாகின்‌ அ; 
அவ்வரகர்‌ செய்யா தனவற்றைச்‌ சொல்லி அவர்‌ குணங்களைக்‌ 
கூறுதலை அறியா ததாயிற்று; எம்‌ சிறு செந்‌ நா - எம்முடைய 
சிறிய செவ்விய நா எ-று. 


பொய்‌ கூறாமையிற்‌ “செம்‌ டப எனரார்‌; தசமி சாத்‌ 
இறு செர்‌ நா? என்றார்‌. அருவி ய வென்பது விகாரம்‌. கள்‌ நீ 
பரிசில்‌ முற்றளித் தலால்‌, எம்‌ சிறு செர்ஈா நின்‌ ஈசைவளனேத் தி, மன்ன 
ரைப்‌ புகழ்ச்‌ வேண்டிச்‌ ளெத்தல்‌ எய்யாதாகின்று எனக்‌ 'கூட்கெ. 
நின்னசைவள னேத்திக்‌ கொணர்ர்து மததவித்கல்‌ லெனப்‌ பரிசிலர்‌ 
மேலேற்றி யுரைப்பினு மமையும்‌. 2 


விளக்கம்‌: வளமுடைமைச்‌ கழகு பலராலும்‌ ஈச்சப்படுர்‌ தன்மை 
யாதலின்‌, “நசை வளன்‌?! என்றார்‌. வீடுகளின்‌ தெருப்புறத்தே செற்கூ 
டமைத்தல்‌ பண்டையோர்‌ மரபு; இன்றும்‌ சிற்றூர்களில்‌ இச்கூடுகள்‌ 
காணப்படும்‌, முற்ற தல்‌ - சூழ்தல்‌, பாணர்‌ சூழ்ச்‌ இருக்‌, து வளம்‌ பெற்‌ 
. அச்‌ செல்பவாகவின்‌, “ முற்று பரிசில்‌? என்றார்‌. “பாண்‌ முற்றிருக்கை?? 
என்று சான்றோர்‌ வழங்குதல்‌ காண்க. பீடில்‌ மன்னர்‌ என்றவிடத் தப்‌ 
பீடு, பிறர்க்யும்‌ பெருமைமேற்று. அருவி யென்பது அருவிய வென 
அகரம்‌ பெற்று வந்தது விகார மென்னெறனர்‌; இதனைப்‌ பெயரெச்சக்‌ 
குறிப்பாகக்‌ கோடல்‌ ரேரிது. நின்னை யேத்தி, நீ தரும்‌ ஈன்கலமுல்‌ 
களிறும்‌ கொணர்ந்து தம்மை முற்றும்‌ இரவலர்க்குப்‌ பரிசிலர்‌ அளித்த 
லால்‌ என வுரைப்பினும்‌ அமையு மென்பார்‌, **நின்னசை...... அமையும்‌?" 
என்றார்‌. 


ப ய்‌ 


௩௧௨ புறநானூறு 


௧௪௯. கண்டீரக்‌ கோப்பெரு நள்ளி 


கண்டீரக்‌ கோப்பெரு ஈள்ளியின்‌ பரிசில்‌ பெற்று விருர்‌. தண்டு 
மூழ்ர்‌ இருக்கும்‌ கூட்டத்தே ஒருகால்‌ ஒரு சிறு நிகழ்ச்சி தோன்றிற்று. 
அன்‌; பாடற்குரிய பாணர்‌, காலையில்‌ இசைச்‌ தற்குரிய மருதப்‌ 
பண்ணையும்‌ மாலையிற்‌ பாடற்குரிய செவ்வழிப்‌ பண்ணையும்‌ முறை 
மயங்கி முறையே மாலையிலும்‌ காலையிலும்‌ தவறிப்‌ பாடினர்‌. ௮௮ 
௬ குறித்து வியப்புற்ற கள்ளி, அவர்க்குத்‌ தலைமை தாங்கும்‌ வன்பரணசை 
வினவினனாக, அவர்‌ வித்தகம்‌ பட, “'ஈள்ளி! காலையில்‌ மருதமும்‌ 
மாலையிற்‌ செவ்வழியும்‌ பாடுதல்‌ வரலாற்று முறை; நீ அவர்க்கு வறுமை 
புலனாகா வண்ணம்‌ வேண்டுவன நிரம்ப வளித்து ஓம்புதலால்‌ ௮ம்‌ 
முறைமையினை மறக்தனர்‌!' என்ற கருத்தை இப்‌ பாட்டின்சண்‌ 
அமைத்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. ட 


நள்ளி வாழியோ நள்ளி ௩கள்ளென்‌ 

மாலை மருதம்‌ பண்ணிக்‌ காலைக்‌ 

கைவழி மருங்கிற்‌ செவ்வழி பண்ணி 

வரவெமர்‌ மறந்தன ரதுநீ 
டு புரவுக்கடன்‌ பூண்ட வண்மை யானே. (௧௪௯) 
திணை: அது. துறை: டூயன்மோழி. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: நள்ளி வாழி- நள்ளி, வாழ்வாயாக; ஈள்ளி; 
கள்ளேன்‌ மாலை - நள்ளென்னும்‌ ஓசையையுடைய மாலைப்பொழு 
தின்கண்‌; மருதம்‌ பண்ணி-மருத மென்கின்ற பண்ணை வாசித்து; 
காலை - சாலைப்‌ பொழுதின்கண்‌; கைவழி மருங்கிற்‌ செவ்வழி 
பண்ணி - கைவழியாகிய யாழின்கண்‌ செவ்வழி யென்னும்‌ 
பண்ணை வாசித்து; வரவு எமர்‌ மறந்தனர்‌ - வரலாற்று முறை 
மையை எம்முடைய பாணர்‌ சாதியிலுள்ளார்‌ மறந்தார்‌; அத - 
அவ்வாறு மறந்தது; நீ புரவுக்‌ கடன்‌ பூண்ட வண்மையான்‌ - 
நீ கொடுத்து ஓம்புதலைக்‌ கடனாக மேற்கொண்ட வண்மையான்‌ 
எ-று. ்‌ 


கையகத்‌ தெப்பொழுதும்‌ இருத்தலான்‌ யாழைச்‌ சைவழி 
யென்றார்‌; ஆகுபெயரான்‌. வரவவர்‌ மறந்தனர்‌ என்பதூஉம்‌ பாடம்‌. 


உ வீளக்கம்‌: சாலையில்‌ மருதப்‌ பண்ணும்‌, மாலையிற்‌ செவ்வழிப்‌ 
பண்ணும்‌ இசைத்தற்‌ குரியவாம்‌. ஈள்ளியால்‌ அளிக்கப்பட்ட பாணர்‌, 
இசை மரபை மறக்து, செவ்வழியைக்‌ காலையிலும்‌ மருதத்தை மாலையி 
லும்‌ முறைபிறழ்ச்‌ இசைக்‌ ன்றனர்‌ என்பார்‌, “மாலை மருதம்‌ பண்ணிக்‌ 
காலைக்‌ கைவழி மருங்கிற்‌ செவ்வழி பண்ணி?) இசைதான்‌ முறையை 
மறந்தனர்‌ என்றார்‌. வரவு - இசைதால்‌ வ்லாற்று முறைமை இப்‌ 
பிழைக்கும்‌ எமர்‌ காரண மல்லர்‌; நினது வண்மை அவரை அம்முறை 
மையை மறக்கச்‌ செய்த தென்பதாம்‌. 


க 
மூலமும்‌ உரையும்‌ கடட 


ட ௧௫௦. கண்டீரக்‌ கோப்பெரு நள்ளி ச 


சண்டீரச்‌ கோப்பெரு ஈள்ளிபால்‌ பெரு£ட்புக்‌ சொண்டொழுகிய 
சான்றோர்‌ வன்பரணர்‌. இவரைப்‌ பரணரின்‌ வேறுபட வுணர வன்பரண 
சென்றனர்‌ சான்றோர்‌. ஈண்டு ஈள்ளியைத்‌ தாம்‌ கண்டது கூறுமாறு 
போல, வல்விலோரியைச்‌ சுரத்‌திடத்தே கண்டு இவர்‌ பரிசில்‌ பெற்று 
மேம்பட்டனர்‌. இவர்‌ பாட்டுக்கள்‌ இலக்கிய ஈலம்‌ சிறந்தவை. இப்‌ 
பாட்டின்கண்‌ தாம்‌ முதன்முதலாக அவனைக்‌ கண்டதும்‌, அவன்‌ தலை .: 
யளி செய்ததும்‌ சான்றோர்க்‌ குரைப்பாராய்‌, **வறுமையுற்று வரும்‌,திய 
யான்‌ இரவலர்‌ சுற்றக்‌ துடனே புறப்பட்டு ஈள்ளி.பின.து கண்டீர நாட்‌ 
டுக்குப்‌ பல கல்லும்‌ கானமும்‌ கடர்து சென்றேன்‌. ஒருகாள்‌ வழி 
நடை வருத்த மிகுதியால்‌ யாங்கள்‌ காட்டிடத்தே ஒரு பலாமரத்தின்‌ 
அடியில்‌ அமர்க்திருக்தேம்‌. மான்‌ கணத்தை வேட்டப்‌ புரிர்து அவற்‌ 
தின்‌ குருதி தோய்ர்‌து சிவர்த கழற்காலும்‌ மணி விளங்கும்‌ சென்னியு ' 
முடைய செல்வத்‌ தோன்ற லொருவன்‌ எம்பால்‌ போர்து, எம்‌ வருத்த 
முற்றும்‌ எம்‌ முகரோக்கித்‌ தேர்ரது கொண்டானாக,; அவனைக்‌ கண்டு 
எழுத என்னைச்‌ கைசவிக்திருச்சச்செய்‌ து, தன்னொடு போர்து காட்‌ 
டிடத்தே பரர்திருந்த வில்லுடை இளையர்‌ திரும்பப்‌ போதருமுன்‌, 
தன்‌ கையிலிருந்த திக்கடை கோலால்‌'தி மூட்டீச்‌ கானிடைக்‌ கொன்ற 
விலங்கின்‌ ஊனைக்‌ காய்ச்சி எம்மை யுண்பித்தான்‌. உண்டு பூதீர்ர்த 
யாங்கள்‌, மலைச்சாரலில்‌ ஒழுயெ அருவிநீரைப்‌ பரு, அயர்வு நீங்கனே 
மாக, “எம்பால்‌ வீறு பொரும்‌திய ஈன்கலம்‌ வேறில்லை; யாம்‌ காட்டு 
ஈாட்டிடத்தேம்‌!! என்று மொழிர்து தன்‌ மார்பிற்‌ பூண்டிருர்த முத்‌ 
தாரத்தையும்‌ முன்கையி லணிம்‌ திருந்த கடகத்தையும்‌ தந்தான்‌; யாங்கள்‌” 
அவன்‌ வள்ளன்மையை வியர்‌, “ஜய, நீவிர்‌ யார்‌ ? அம்முடையு காடு 
யாது 1?? என வினவினேம்‌; அவன்‌ ஒருமொழியேனும்‌ விடையாக 
மொழியா எம்பால்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றான்‌. பின்னர்‌, , யாங்கள்‌ 
வழியில்‌ பிறமக்கள்‌ தம்முட்‌ பேசிக்கொண்ட சொற்களால்‌, இவ்வாறு 
அருள்செய்த வள்ளல்‌, தோட்டிமலைக்குறிய சன்மலைசாடனான 
கண்டீரக்‌ சோப்‌ பெருகள்ளி யெனக்‌ தெரிர்து தெளிர்தேம்‌?' என்று 
கூறியுள்ளார்‌. » 

A க 

கூதிர்ப்‌ பருந்தி னிருஞ்சிற கன்ன 

பாறிய சிதாரேன்‌ பலவுமுதற்‌ பொருந்தித்‌ 

தன்னு முள்ளேன்‌ பிறிதுபுலம்‌ படர்ந்தவென்‌ 

உயங்குபடர்‌ வருத்தமு முலைவு நோக்கி 
டு மான்கணம்‌ தொலைச்சிய குருதியங்‌ கழற்கால்‌ 

வான்கதிர்‌ த்‌ இருமணி விளங்குஞ்‌ சென்னிச்‌ 

செல்வத்‌ தோன்றலோர்‌ வல்வில்‌ வேட்டுவன்‌ 

தொழுதனெ னெழுவேற்‌ கைகவித்‌ திரீஇ 
உ இழுதி னன்ன வானிணக்‌ கொழுங்குறை 
௧௦ கானதர்‌ மயங்கிய விளையர்‌ வல்லே 

தாம்வந்‌ தெய்தா வளவை யொய்யென த்‌ 

தான்ஜெலி தீயின்‌ விரைவனன்‌ சுட்டுநின்‌ 


~ 


௩௨௧௪ புறநானூறு 


இரும்பே ரொக்கலொடு தின்மெனத்‌ தருதலின்‌ 
அமிற்தின்‌ மிசைந்து காய்பசி நீங்கி 
௧௫ நன்மர னளிய நறுந்தண்‌ சாரற்‌ 
கன்மிசை யருவி தண்ணெனப்‌ பருகி 
விடுத்த றொடங்கனே னாக வல்லே 
பெறுதற்‌ கரிய வீறுசா னன்கலம்‌ 
பிறிதொன்‌ றில்லைக்‌ காட்டுகாட்‌ டேமென 
௨௦ மார்பிற்‌ பூண்ட வயங்குகா ழாரம்‌ 
மடைசெறி முன்கைக்‌ கடகமோ டீத்தனன்‌ 
எந்கா டோவென நாடுஞ்‌ சொல்லான்‌ 
யாரி ரோவெனப்‌ பேருஞ்‌ சொல்லான்‌ 
பிறர்பிறர்‌ கூற வழிக்கேட்‌ டிசினே 
௨௫ இரும்புபுனைந்‌ தியற்றாப்‌ பெரும்பெயர்த்‌ தோட்டி 
அம்மலை காக்கு மணீநெடுங்‌ குன்‌ றிற்‌ 
பளிங்குவகுத்‌ தன்ன தீநீர்‌ 
நளிமலை நாட னள்ளியவ னெனவே. (௧௫௦) 


திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை : கூதிர்ப்‌ பருந்தின்‌ இருஞ்‌ சிறகன்ன - கூதிர்காலத்‌ 
அப்‌ பருந்தினது கரிய சிறகை யொத்த; பாதிய சிதாரேன்‌ - 
அணியாகிய சீரையை யுடையேனாப்‌: பலவு முதல்‌ பொருந்தி - 
பலாவடியைப்‌ பொருந்தி) தன்னும்‌ உள்ளேன்‌ - தன்னையும்‌ கினை 
யேனாய்‌; பிறிது புலம்‌ படர்ந்த - வேற்அநாட்டின்கட்‌ சென்ற; 
உயங்கு படர்‌ வருத்தமும்‌ உலைவும்‌ நோக்கி - எனது ஓய்ந்த 
செலவானுளகாகிய வருத்தத்தையும்‌ மிடியையும்‌ பார்த்து; 
“மான்‌ கணம்‌ தொலைச்சிய குருதியங்‌ கழற்கால்‌ - மானினது திர 
ளைச்‌ தொலைத்த குருதி தோய்ந்த அழயெ வீரக்கழலினையுடைய 
காலினையும்‌; வான்‌ கதிர்த்‌ திருமணி விளங்கும்‌ சென்னி - வாலிய 
ஒளியையுடைய. அழகிய நீலமணி விளங்கும்‌ உச்சியையுமுடைய; 
செல்வத்‌ தோன்றல்‌ - செல்வக்தையுடைய தலைவனாகிய; ஓர்‌ வல்‌ 
வில்‌ வேட்டுவன்‌ - ஒரு வலிய வில்லினையுடைய வேட்டுவன்‌; 
தொழுதனென்‌ எழுவேற்‌ கைகவித்து இரீஇ - தன்னை யஞ்சலி 
பண்ணினேனா யெழுர்திருப்பேனைக்‌ கைகவித்‌ திருத்தி; இழுதின்‌ 
அன்ன வால்‌ கிணக்‌ கொழுங்‌ குறை - நெய்யிழுதுபோன்ற வெள்‌ 
ளிய கிணத்தையுடைய கொழுவிய தடியை; கானதர்‌ மயங்கிய 

யர்‌ - காட்டுவழியின்கண்‌ வழிமயங்கிப்‌ போகிய இளையர்‌; 
தரம்‌ வல்லே வந்தெய்தா அளவை -'தரம்‌ விசைய வந்து பொரும்‌ 


a 
மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௧௫ 


அவதற்கு முன்னே; ஒய்யென - ஈடி.காக; தான்‌ ஜெலி தீயின்‌ 
விரைவனன சுட்டு - தான்‌ கடைந்த தியான்‌ விரைந்து சுட்டு; 
நின்‌ இரும்‌ பேர்‌ ஒக்கலொடு தின்ம்‌ எனத்‌ தருதலின்‌ - நினது 
மிகப்‌ பெரிய சுற்றத்‌. துடனே தின்மி னென்று தருதலான்‌; அமிழ்‌ 
தின்‌ மிசைந்து காய்‌ ப நீங்க-௮,கனை யாங்கள்‌ ௮மிழ்துபோலக்‌ 
தின்று சுடுகின்ற ப௫ இர்ந்ககாக; ஈன்‌ மரன்‌ ஈளிய ஈறுர்‌ தண்‌ 
சாரல்‌ கல்‌ மிசை அருவி தண்ணெனப்‌ பருகி-ஈல்ல மரச்‌ செறிவை - 
யுடைய நறிய குளிர்ந்த மலைச்‌ சாரற்கண்‌ மலையுச்சியினின்‌.றும்‌ 
வீழ்ந்ச அருவிநீரைக்‌ குளிரக்‌ குடித்து; விடுத்தல்‌ தொடங்கினே 
கை - விடைகொள்ளத்‌ தொடங்கினேனாக; வல்லே - விரைய 
வற்‌.து; பெறுதற்கரிய வீற௮ுசால்‌ ஈன்‌ கலம்‌ - பெறுதற்கரிய 
பெருமை யமைந்த நல்ல அணிகலங்கள்‌ தருதத்கு; பிறிதொன்‌ 
தில்லை காட்டு ஈாட்டேம்‌ என - வேறொன்றில்லை யாம்‌ காட்டு 
நாட்டின்‌ சுண்ணேம்‌ எனச்‌ சொல்லி; மார்பிற்‌ பூண்ட வயங்கு 
காழ்‌ ஆரம்‌ - தனத மார்பிற்‌ பூணப்பட்ட விளங்கிய முத்து 
வடங்களையுடைய ஆரத்தை; மடை செறி முன்‌ கைக்‌ கடக 
மொடு எத்தனன்‌ - கொளுத்துச்‌ செறிந்த முன்கைக்‌ கணிந்த 
கடகத்துடனே தந்தனன்‌: எர்காடோ என நாடும்‌ சொல்லான்‌ - 
“நம்முடைய நாடு எற்‌ நாடோ என்று கேட்ப நாடும்‌ சொல்லிற்‌ 
நிலன்‌; யாரீரோ எனப்‌ பேரும்‌ சொல்லான்‌ - நீர்‌ யாரெனக்‌ 
கேட்பப்‌ பெயரும்‌ சொல்லிற்றிலன்‌; பிறர்‌ -பிறர்‌ கூற வழிச்‌ 
கேட்டிசின்‌ - அவன்‌ நாடும்‌ பெயரும்‌ பிறர்‌ பிறர்‌ வழியின்‌ 
கண்ணே சொல்லக்கேட்டேன்‌ யான்‌; இரும்பு புனர்‌ தியற்றாப்‌ - 
பெரும்‌ பெயர்த்‌ தோட்டி - இரும்பாற்‌ புனைந்து செய்யப்படாத 
மிக்க புகழையுடைய தோட்டியாயெ; அம்‌ மலை “காக்கும்‌ - 
அம்‌ மலையைக்‌ கரக்கும்‌, அணி நெடுங்‌ குன்றின்‌ - அழகிய 
பெரிய பக்கமலையினையும்‌; பளிங்கு வகுத்தன்ன தீ நீர்‌ - 
பளிங்கை வகுத்தாற்பேோன்ற வெளிய நிறத்தையுடைய இனிய 
நீசையுமுடைய; நளி மலை நாடன்‌ நள்ளி அவன்‌ என - பெரிய 
மலைநாட்டையுடைய நள்ளி அவன்‌ என எ-று. 


நீங்கி - நீங்க, பலவு முதற்‌ பொரும்‌ தித்‌ தொழுதனென்‌ எனவும்‌, 
மலை காக்கும்‌ நள்ளி யெனவும்‌ இயையும்‌. அவன்‌ ஈள்ளி யெனப்‌ பிறீர்‌ 
பிறர்‌ கூற வழிச்‌ கேட்டிசன்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 


வீளக்கம்‌ : அழுக்கேறிக்‌ இிழிக்திருச்கும்‌ உடை நீரில்‌ கனைந்து 
பருச்‌.தின்‌ றகுபோல இருக்கும்‌; இதனைப்‌ பிறரும்‌, *'நீர்ப்படு பரும்‌தின்‌ 
இருஞ்சிற கன்ன, நிலக்‌ இன்‌ தொஅர்‌?? (பதிற்‌. ௪௨) என்பர்‌. வருத்த 
மும்‌ உலைவும்‌ முறையே செலவா னுளவாயெ வருத்தத்தையும்‌ வறு 
மைத்‌ அன்பத்தையும்‌ குறித்துநின்றன. கழற்காலும்‌ மணிவீளங்கும்‌ 
சென்னியுமுடைய செல்வத்‌ தோன்றல்‌ என இயையும்‌. செல்வத்‌. 
தோன்றலைக்‌ கண்டு தொழுததிசெழுர்த என்னை, வருத்தமும்‌ உலைவும்‌ 


௭௧௭ புறகானூாறு 


ரோக்டி அருள்‌ சொண்டு எழாவாறு சடுத்‌.து இருக்கச்‌ செய்தான்‌ என 
ஈள்ளியின்‌ அன்பு ஈலத்தைக்‌ ''கைகவித்‌ இரீஇ?? யென்பதனால்‌ தோற்று 
வித்தார்‌. பல்வேறிடங்களிற்‌ தெறிச்‌ சென்றிருந்த இளையர்‌ வந்து 
தொக்க வழி, தன்‌ பெயரும்‌ வரவும்‌ வெளிப்படுமெனக்‌ கருதி, “இளையர்‌ 
வல்லே வர்தெய்தா அளவை?! என்றார்‌. காய்‌ ப நீக்யென்‌றவிடத் ௮, 
நீம்‌ யென்பது நீங்க வெனத்‌ இிரிச்சப்பட்டது. விடுக்சல்‌ தொடங்கி 
னேன்‌ - விடைகொள்ளத்‌ தொடக்கனேன்‌. மடை, மடுக்கப்படுவது$ 
பற்றவைப்பு, ஈன்கலம்‌ கடகமொடு ஈர்தான்‌; பச்‌. துயர்‌ போக்கி, ஈன்‌ 
கலம்‌ ஈர்தானைப்‌ பெயரும்‌ காடும்‌ கூறுமாறு கேட்டேன்‌; எனக்கு 
அவற்றை யவன்‌ கூறிற்றிலன்‌ என்பார்‌, அவன அ செல்வப்‌ பணிவுடை 
மையின்‌ இறப்புப்‌ புலப்பட, '£எர்காடோ வென காடுஞ்‌ சொல்லான்‌, 
யாரீரோ வெனப்‌ பேருஞ்‌ சொல்லான்‌?! என்றார்‌. வழிக்‌ சேட்டின்‌ - 
வழியின்சண்‌ பிறர்‌ தம்மிற்‌ கூறக்‌ கேட்டேன்‌. முன்னிலைக்குரிய 
இனை, கேட்டின்‌ எனத்‌ தன்மைக்கண்‌ வந்தது; “இகுமுஞ்‌ சன்னும்‌ 
எனை யிடத்தொடுர்‌, தகுநிலை யுடைய என்மனார்‌ புலவர்‌? (தொல்‌. 
இடை - ௨௭) என்பதனால்‌ இஃதமைவதாயிற்று, மதுரைக்குத்‌ தெற்கி 
லுள்ள மலைகாட்டில்‌ ஒரு பகுதி கண்டீரக்‌ கோப்பெரு ஈள்ளிக்‌ குரிய 
தாகும்‌. ஈள்ளி யென்னும்‌ பெயருடையதோர்‌ ஊர்‌ அர்நாட்டில்‌ உளது. 
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நட கடக, இளவிச்சிக்‌ கோ 


இவ்‌ வேர்தனுடைய இயற்பெயர்‌ தெரிந்திலது. விச்சி யென்பது 
ரு மலை. அதனைச்‌ சூழ்ந்த நாடு விச்சி நாடென்றும்‌, அந்‌ நாட்டரசன்‌ 
விச்சிச கோ வென்றும்‌ வழங்குப. விச்சியின்‌ இளவரசன்‌ இளவிச்சிக்‌ 
கோ எனப்பட்டான்‌. இளவிச்‌சக்‌ சோவும்‌, இளங்கண்டீரக்‌ கோவும்‌ 
கெருங்‌ யெ ஈண்பர்‌. சண்டீரக்‌ கோப்பெரு ஈள்ளிக்கு இளை யோனாதலின்‌ 
இவன்‌ இளங்‌ கண்டீரக்‌ கோ எனப்படுவானாயினான்‌. ஒருகால்‌, இளவ்‌ 
கண்டீரக்‌ கோவின்‌ இருமனையில்‌ இளவிச்‌ 2 கோலும்‌ வட்‌ திருந்தான்‌. 
இருவரும்‌ ஒருங்கிருக்கையிற்‌ சான்றோரான பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ 
கண்டீரக்‌ கோவைக்‌ காண வந்தார்‌. வந்தவர்‌, இளக்கோக்கள்‌ இரு 
வரையும்‌ கண்டார்‌. இருவரும்‌ அவரை மனங்‌ கனிந்து வரவேற்றனர்‌. 
ஆயினும்‌, அச்‌ சான்றோர்‌ இளங்கண்டீரக்‌ கோவைப்‌ புல்லிக்கொண்டு, 
இளவிச்சிச்‌ கோவைப்‌ புல்லா தொழிக்தார்‌. இளவிச்‌சிக்கு இது மிக்க 
வருத்த த்சைச்‌ செய்தது. அவண்‌ கள்ளமில்‌ உள்ளத்சனாகலின்‌, சிறிதும்‌ 
தாழாது “என்னை நீவிர்‌ புல்லா தொழிர்ததேன்‌ (?? என்று வினவி 
வான. அவற்குப்‌ பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ விடையிறுப்பாராய்‌, இப்‌ 
பாட்டின்கண்‌, ' வேக்தே, இச்‌ சண்டீரச்‌ கோ வண்மையாற்‌ புகழ்‌ 
இறெக்தவன்‌. இவன்‌ காட்டில்‌ மனைக்ழெவன்‌ சேட்புலம்‌ சென்றிருப்‌ 
பினும்‌, மனைக்ழெமை பூண்ட மகளிர்‌ தம்‌ தகுதிக்கேற்பனவற்றை 
இரவலர்க்‌ இர்து இசை வளர்ப்பர்‌: அதனால்‌ இக்‌ சண்டீரக்‌ கோவைப்‌ 
புல்வினேன்‌ கின்‌ முன்னோருள்‌ முதல்வன்‌ பெண்‌ கொலை புரிந்த 
சன்னனாவான்‌. சின்‌ சாடு பாட வருவார்க்குச்‌ கதவடைத்‌.து மறுக்கும்‌ 
நீர்மையதி அதனால்‌ எம்‌ போல்வார்‌ கின விச்‌? மால்வரையைப்‌ 
_பாதெ லொழிச்தனர்‌. அதனால்‌ ௮ம்‌ மலைக்குரிய நின்னைப்‌ புல்லே 


ச்‌ ஓயினேன்‌?? என்று கூறினார்‌. ௪ 


{ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ககள்‌ 


ஒருகால்‌ குடக்கோ இளஞ்சேர லிரும்பொறை, சோழ பாண்டிய 
ரொடு கூடிப்‌ பொருத விச்க்கோவை வென்று வீழ்த்தனா னெனப்‌ 
பதிற்றுப்பத்திலுள்ள ஒன்பதாம்‌ பத்தின்‌ பதிகம்‌ கூறுறெது. பாரி 
மகளிரை மணஞ்செய்து கொள்ளுமாறு கபிலரால்‌ வேண்டிக்கொள்ளப்‌ 
பட்ட வேர்தருள்‌ விச்சிக்கோவும்‌ ஒருவன்‌; அவனை அக்காலை அவர்‌, 
'நிணர்இன்று செருக்யெ நெருப்புத்‌ தலை நெடுவேல்‌, களங்கொண்டு 
கனலும்‌ கடுங்கண்‌ யானை, விளங்குமணிச்‌ கொடும்பூண்‌ விச்சிக்‌ கோ? -' 
(புறம்‌. ௨௦௦) எனப்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. ஒருகால்‌, இவ்‌ விச்சிக்‌ கோச்‌ 
களில்‌ ஒருவன்‌ பெருவேந்தர்‌ மூவருடன்‌ போரிட்டு வீழ்ந்தான்‌. அவனால்‌ 
அலைக்கப்பட்ட குறும்பூர்‌ என்னும்‌ ஊரிலுள்ளார்‌ பேராரவாரம்‌ செய்‌ 
தனமென்பதை, “(வில்கெழு தானை விச்யெர்‌ பெருமகன்‌, வேர்தரொடு 
பொருத ஞான்றைப்‌ பாணர்‌, புலிகோச்‌ குறழ்நிலை கண்ட கலிகெழு, 
குறும்பூ ரார்ப்பினும்‌ பெரிது?! (குறம்‌. ௩௨௮) எனப்‌ பரணர்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌ 
இனி, பெருந்தலைச்‌ சாத்தனா சென்னும்‌ சான்றோர்‌ பெருந்தலை 
யென்னும்‌ ஊரினர்‌. இப்‌ பெயரால்‌ தமிழசுத்திற்‌ பலவூர்ச ளுண்மை 
யின்‌, இவர்‌ இன்ன நாட்டின செனச்‌ அணிய முடியவில்லை. அகசானூற்‌ 
அப்‌ புலவர்‌ நிரலில்‌ இவர்‌ பெயர்‌ ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ மகனார்‌ பெருர்‌ 
தலைச்‌ சாத்தனாபென்று (௨௨௪) காணப்படுதவின்‌, இவர்‌ த்தை ஆவூர்‌ 
மூலங்கிழார்‌ என்பதும்‌, இவரின்‌ பெற்றோர்‌ இருந்தது ஆவூர்‌ மூல 
மென்பதும்‌, இவர்‌ வாழ்ச்தது பெருந்தலை யென்பதும்‌ தணிபாம்‌. 
இவர்க்குத்‌ தலை பெருத்திருந்த காரணத்தால்‌, பெருந்தலைச்‌ சாத்தனா - 
செனப்பட்டா பென்பாரு முண்டு, இவர்‌ புலமை செந்து மேம்படுங்கால்‌, 
வறுமையுற்றுக்‌ கோடைமலைத்‌ தலைவனும்‌ பண்ணி” யென்டா ற்குப்‌ “ பின்‌ 
வந்தோனுமாகய கடிய நெடு வேட்டுவ னென்னும்‌ செல்வனைக்‌ கண்டு 
பரிசில்‌ கேட்ப, அவன்‌ பரிசில்‌ நீட்டித்தான்‌ ; பின்னர்‌ அவர்‌ சேரமான்‌ -- 
ஒருவனால்‌ பல்‌ பிடுங்கப்பட்ட மூவனென்பான்‌ பாலும்‌ பரிசில்‌ பெறாது 
வரும்‌ திச்‌ சென்றார்‌. முடிவில்‌ முதிரமலைக்குறிய குமண வள்ளலைக்‌ காட்‌ 
டிற்‌ கண்டு பாடி, அவன்‌ தலைதருவான்‌ வாளீய அதபெற்றுச்‌ சென்று 
இளங்குமணனைக்‌ கண்டு வாளைச்‌ காட்டி இருவரையும்‌ பண்டுபோல்‌ 
அன்புகொள்ளச்‌ செய்து சிறப்புற்றார்‌. கடிய நெடுவேட்டுவற்கு முன்‌ 
பிரும்த பண்ணியென்பான்‌ பாண்டி வேர்தற்குத்‌ தானைத்‌ தலைவனென்‌ 
அம்‌, அவன்‌ வேள்வி செய்து விழுப்பமுற்றதை, ** வரைநிலை யின்றி 
இரவலர்ச்‌ யும்‌, வள்வா யம்பிற்‌ கோடைப்‌ பொருஈன்‌, பண்ணி தைஇய 
பயங்கெழு வேள்வி?” (அகும்‌, ௧௩) யென்றும்‌ கூறுவர்‌. இவர்‌, காதலர்ப்‌ 
பிரிதலினும்‌ சொடிது இன்மைய து இளிவு என்பதும்‌, ஆடவன்‌ ஓருவன்‌ 
போர்‌ செய்யும்‌ திறத்தை அவன்‌ மனைவிக்குக்‌ கூறுவதும்‌ மிச்ச சுவை 
யுடையனவாகும்‌. ப்‌ 
பண்டும்‌ பண்டும்‌ பாடுக ருவப்ப 
விண்டோய்‌ சிமைய விறல்வரைக்‌ கவாஅற்‌ 
கிழவன்‌ சேட்புலம்‌ படரி னிழையணிர்‌ து 
” புன்றலை மடப்‌பிடி பரிசி லாகப்‌ 
டு பெண்டிரும்‌ தம்பதங்‌ கொடுக்கும்‌ வண்புகழ்க்‌ 
கண்டீ ரக்கோ னாகலி னன்றும்‌ கு 
முயங்க லான்றிசின்‌ யானே பொலந்தேர்‌ 


௩௧௮] புறநானூறு 


நன்னன்‌ மருக னன்றியு நீயும்‌ 
முயங்கற்‌ கொத்தனை மன்னே வயங்குமொழிப்‌ 
௧௦ பாடுநர்க்‌ கடைத்த கதவி னாடுமழை 
அணங்குசா லடுக்கம்‌ பொழியு நும்‌ 
ஆஃ மணங்கமழ்‌ மால்வரை வரைந்தன ரெமரே. (கடுக) 


திணையும்‌ துறையு மவை. இளங்கண்டீரக்‌ கோவும்‌ டளவிச்சிகீ 
கோவும்‌ ஒருங்கிருந்தவமிச்‌ சென்ற பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌, இளங்கண்‌ 
டீரக்‌ கோவைப்‌ புல்லி இளவிச்சிக்‌ கோவைப்‌ புல்லாராக, என்னை 
என்சேயப்‌ புல்‌ ராயினி ரேன அவர்‌ பாடியது. 


உரை: பண்டும்‌ பண்டும்‌ பாடுஈர்‌ உவப்ப - முன்பேயும்‌ 
முன்பேயும்‌ பாடுவார்‌ விரும்ப; விண்‌ கோய்‌ சிமைய விறல்‌ வரைக்‌ 
கவாஅன்‌-விசும்பைப்‌ பொருந்திய உச்சியையுடைய இறந்த மலப்‌ 
பக்கத்து; சேட்‌ புலம்‌ கிழவன்‌ படரின்‌ - நெடுந்தாரத்தே தம்‌ 
கணவன்‌ செல்லின்‌ ; இழை. யணிந்து - ஆபரணத்தை யணிந்து? 
புன்றலை மடப்‌ பிடி - புல்லிய தலையையுடைய மெல்லிய பிடியை ; 
பரிசிலாக-பரிசிலாகக்‌ கொண்டு ; பெண்டிரும்‌ தம்‌ பதம்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌- அவர்‌ பெண்டிரும்‌ தம்‌ தரத்திலே பரிசில்‌ கொடுக்கும்‌; 
வண்‌ புகழ்ச்‌ கண்டீரக்‌ கோனாகலின்‌ - வள்ளிய புசுழையுடைய 
கண்டிரக்‌ கோனாதலாலே ; ஈன்அம்‌ யான்‌ முயங்கல்‌ ஆன்றிசின்‌ - 
பெரிதும்‌ யான்‌ தழுவிக்கொள்ளுதலை யமைந்தேன்‌ ; பொலம்‌ 
சேர்‌ ஈன்னன்‌ மருகன்‌ அன்றியும்‌ - பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட 
சேரினையுடைய நன்னன்‌ மரபினுள்ளாயாத லன்றியும்‌; நீயும்‌ 
முயங்கற்கு ஓத்தனை மன்‌ - நீயும்‌ தழுவுதற்குப்‌ பொருந்தினாய்‌, 
அயினும்‌ : வயங்கு மொழிப்‌ பாடுஈர்க்கு அடைத்த கதவின்‌ - 
விளங்கும்‌ மொழியையுடைய பாடுவார்க்கு அடைத்த கதவு 
காரணமாக; ஆடு மழை அணங்கு சால்‌ அடுக்கம்‌ பொழியும்‌ - 
இயங்கும்‌ முகில்‌ தெய்வமமைந்த அரைமலைக்‌ கண்ணே சொரியும்‌ ; 
மணங்‌ கமழ்‌ மால்‌ வசை எமர்‌ வரைந்தனர்‌ - நமது மணநாறும்‌ 
உயர்ந்த மலையை எம்‌ முள்ளார்‌ பாடுதலை நீக்கினார்‌, ஆதலான்‌ 
முயங்கிற்றிலேன்‌ எ - று. 
பெண்டிரும்‌ தம்‌ பதம்‌ சொடுக்குமெனவே ஆடவரும்‌ தம்‌ தரத்தே 
களிறு கொடுத்தல்‌ போந்தது. *இழவன்‌ ?? என்பது :*' ஏவவிளையர்‌ 
தாய்‌ வயிறு கறிப்ப ?? என்பது போலப்‌ பன்மை சட்டி நின்றது. 
3 சன்னன்‌ மருக னன்றியும்‌?? என்றதற்கு, 4 பெண்கொலை புரிந்த 
கன்னன்‌ போல, வரையா நிசயத்துச்‌ செலீஇயரோ அன்னை? (குறும்‌. 
௨௬௨) என்றமையின்‌, அதுவும்‌ வசைதற்கு காரணமாக வுரைப்பாரு 
முளர்‌. பதமென்ற௮, பரிலை. மன்‌: ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தது. 
கம்‌ : விறல்‌ மலை, இறக்த மலை, சவான்‌, மலைப்பக்கம்‌. மனைக்‌ 
இழலன்‌ செட்புலம்‌ சென்றால்‌, மனைக்ழெத்தி தன்‌ தகுதிக்கேற்ப வழங்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௧௭ 


குவ வழங்கிச்‌ குடிப்புகழைப்‌ பேணுதல்‌ கற்பு மாண்பாதவின்‌, 1 பெண்டி 
ரும்‌ தம்‌ பதம்‌ கொடுக்கும்‌ ?? என்றார்‌. (மனையோள்‌, பாண ரார்த்தவும்‌ 
பறிசில சோம்பவும்‌, ஊணொலி யரவமொடு கை.தூவாளே ?! (புறம்‌.௨.௩௪) 
என்று பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. பெண்டிரும்‌ என்ற உம்மை எச்ச 
வும்மையாகலின்‌, “£ பெண்டிரும்‌... .. போர்தது'! என்றார்‌. ஈன்னன்‌ 
மருகனாதலால்‌ தழுவிக்கொள்ளற்‌ கொருவா றமைர்தாயாயினும்‌, எமர்‌ 
பாடுதல்‌ வசைந்தனராதலின்‌, சழீஇக்கொள்ளே னாயினேன்‌ என்பதாம்‌, 2 
இங்கனம்‌ கொள்ளுமிடத்து, பொலம்‌ தேர்‌ ஈன்னன்‌, செங்கை மாத்து 
கன்னன்‌ சேய்‌ ஈன்னனாகச்‌ கோடல்‌ அமையும்‌. வாளா ஈன்னன்‌ என்‌ 
மையின்‌ பெண்‌ கொலைபுரிர்த ஈன்னனென்று கொண்டு, தழுவாமைக்கு 
அர்‌ ஈன்னன்‌ மருகனாதல்‌ ௭ரணமாகக்‌ கொண்டுரைப்பவரும்‌ உண்‌ 
டென்றார்‌. அடுக்கம்‌, மலைப்பக்கம்‌; அரைமலையுமாம்‌. "தாய்‌ என்னும்‌ 
ஒருமை, இளையரை நோக்கப்‌ பன்மை சுட்டி நிற்பதுபோல, இழவன்‌ 
என்பதும்‌ பன்மை சுட்டிரின்ற தென்பதாம்‌, 


Vi 


ஆ 
௧௫௨. வல்வி லோரி 


வேள்‌ பாரி முதலாகக்‌ கூறப்படும்‌ வள்ளல்கள்‌ நிரலில்‌ கூறப்படும்‌ 

வல்வி லோரி இவனே. இவனைச்‌ *'கொல்லியாண்ட வல்‌ வில்‌ ஓரி? 
(புறம்‌. ௧௫௮) எனப்‌ பெருஞ்சித்‌.இரனார்‌ கூறுவது காண்க இவனை ஆத * 
னோரி யென்றும்‌ சான்றோர்‌ வழங்குப. இச்‌ கொல்லி மலை, பலா, ரு 
வாழை முதலிய கணியுடை மரங்கள்‌ நிறைந்தது. இம்‌ மலையில்‌ செய்‌ 
வங்கள்‌ கூடி அழகு மிக்க பாவை யொன்றைச்‌ செய்தவைத்திறார்தன 
என்று சான்றோர்‌ கூறுவர்‌ வனப்பு பிக்க மகளிர்க்கு அப்‌ பாவையைச்‌” : 
சான்றோர்‌ உவமமாகக்‌ கூறுவது வழக்கம்‌. அஃமலை ஓரிக்குரியதாயி 
னும்‌ அதனைச்‌ சேரமன்னர்‌ தமக்குரியதாக்‌கக்கெரள்ளச்‌ கறு கியிருச்‌ 
தனர்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ முள்ளூர்‌ மன்னனாயெ காஜ யென்பானுக்கும்‌ 
இர்த வல்‌ வில்‌ ரிக்கும்‌ பகைமை தோற்றுவித்து, அதுவே வழியாக 
அக்‌ கொல்லியைக்‌ காரி யென்பான்‌ கைப்பற்றித்‌ சமச்‌ களித்துவிட 
வேண்டுமென எற்பாடு செய்துகொண்டனர்‌. இதனைத்‌ தன்‌ ஒற்றர்‌ 
களால்‌ அறிக்துகொண்ட ஓரி, காரியின்‌ முயற்சியைக்‌ கெடுத்தற்குப்‌ 
போர்‌ தொடுத்தான்‌. ஓரியும்‌ காரியும்‌ தத்தமக்குரிய ஓரி, காரி யென்ற 
குதிரைமேலேறிப்‌ பொருத்‌ தொடங்கனைர்‌. காரிக்குச்‌ சேரர்‌ படை 
அணை செய்தது முடிவில்‌ முள்ளூர்‌ மன்னனான காரி ஓரியைக்கொன்று 
அவன அ கொல்விமலையைத்‌ தான்‌ முன்பு செய்துகொண்ட ஏற்பாட்டிற்‌ _. 
இயையச்‌ சேரர்க்‌ களித்தான்‌. இதனைக்‌ கல்லாடனார்‌, (செவ்வேல்‌; 
மூள்ளூர்‌ மன்னன்‌ கழறொடிச்‌ காரி, செல்லா நல்லிசை நிறுத்த வல்வில்‌, 

ரிக்‌ கொன்று சேரர்க்‌ க, செவ்வேர்ப்‌ பலவின்‌ பயங்கெழு கொல்லி! 
அகம்‌. ௨௦௯) என்று கூறியுள்ளார்‌. ஓரியைக்‌ கொன்று றப்புற்ற காரி, 
பின்னர்த்‌ தன்‌ பகைவர்‌ நாட்டிற்‌ புகுக்க காலை ஆண்டெழுர்ச ஆரவாரம்‌. 
பெரிதாழிற்றென்பார்‌, கபிலர்‌, '*பழ்விறல்‌ ஒரிச்சொன்ற வொருபெருச்‌ 
திருவிற்‌, சாரி புக்க நேரார்‌ புலம்போல்‌ கல்லென்‌ ஐன்றால்‌?? (ஈத்‌. ௩௨0) 
என்று குறித்துள்ளார்‌ இவ்வல்வில்‌ ஒரி பெரிய கொடையாளி ; இசைத்‌ 
துறையில்‌ மிக்க ஈடுபாடுடையன்‌ ; இரவலரைப்‌ புரக்கும்‌ பெருவ்‌ கடப்‌ எ 
பாடுடையன்‌. இவனைக்‌ சபிலர்‌, கல்லாடர்‌, வன்பரணர்‌ முதலியோர்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளனர்‌. இவற்குப்‌ பல ஆண்டுஃட்குப்‌ பின்னர்த்‌ 


[a 
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தோன்றிய இடைக்‌ கழிகாட்டு ஈல்லூர்‌ ஈத்தத்தனாறாம்‌ பெருஞ்சித்‌ திர 
னாரும்‌ வள்ளல்கள்‌ வரிசையுள்‌ வைத்து இவனைப்‌ பாடியுள்ளனர்‌. 
இவருள்‌, வன்பமணர்‌ கொல்லி மலையைச்‌ சார்க்த சுமத்திடத்தே 
பாண்‌ சுற்றத்தோடு சென்‌்றகொண்டிருக்கையில்‌, வேட்டல்‌ காரண 
மாக ஆங்கு ' வந்திருந்த வல்வி லோரியைக்‌ கண்டு பரிசில்‌ பெற்ற 
திறத்தை இப்பாட்டின்கட்‌ குதித்திருக்கின்றார்‌. ஒரி யென்பான்‌ 
வேட்டம்‌ புரியுங்கால்‌, யானை யொன்றை வீழ்த்தற்குப்‌ புலி யொன்று 
அற்றம்‌ கோக்கியிருப்பதைப்‌ பார்தீதுவிட்டான்‌. உடனே அவன்‌ 
தனது வலிய வில்லில்‌ அம்பு தொடுத்து யானைமேல்‌ எய்தான்‌ : ௮ஃது 
அவ்‌ யானையை வீழ்த்தி அற்றம்‌ நோக்கி நில்ற புலியின்‌ அகன்ற வாயுள்‌ 
தைத்து ஊடுறாவிச்‌ சென்று கொன்று, வழியில்‌ நின்ற கலைமானை 
மடித்து, அண்மையிலிருரக்க காட்டுப்‌ பன்றியை வீழ்த்தி, அதன்‌. அய 
லிருந்த புற்நிற்டெர்த உடும்பின்‌ உடலிற்‌ றைட்புண்டு வீழ்ந்தது. 
இதனைச்‌ கண்டு பெருவியப்புற்ற வன்பரணர்‌, ((இத்துணைச்‌ இறப்‌ 
பமைந்த வில்லாளனாகிய இவன்‌ ஒரு செல்வத்‌ தோன்றலா மென 
எண்ணி, தன்‌ பாண்‌ சுற்றத் துடனே அவனை வணக்கத்‌ தலைவன்‌ திரு 
முன்‌ பாடற்கமைர்த இருபத்தொரு பாடற்றுறையும்‌ பாடி நிற்ப, அவன்‌ 
தானெய்த மானின்‌ உசையையும்‌ மதுவையும்‌ தன்‌ மலையிற்‌ இடைக்கும்‌ 
பொன்னையும்‌ தர்து சிறப்பிச்‌ தனுப்பினான்‌ என இப்பாட்டிற்‌ கூறு 
இன்றார்‌. கொல்லிமலை சேல மாநாட்டில்‌ நாமக்கல்லைச்‌ சார்ந்த சேந்த 
மங்கலத்‌ துக்கு அருகில்‌ உள்ள. 
| வேழம்‌ வீழ்த்த விழுத்தொடைப்‌ பகழி 
பேழ்வா யுழுவையைப்‌ பெரும்பிறி துறீஇப்‌ 
ட. புழற்றலைப்‌ புகர்க்கலை யுருட்டி யுரற்றலைக்‌ 
கேழற்‌ பன்றி வீழ வயல 
டு தாழற்‌ புற்றத்‌ துடும்பிற்‌ செற்றும்‌ Jf 
வல்வில்‌ வேட்டம்‌ வலம்படுத்‌ இருந்தோன்‌. 
புகழ்சால்‌ சிறப்பி னம்புமிகத்‌ இளைக்கும்‌ 
கொலைவன்‌ யார்கொலோ கொலைவன்‌ மற்றிவன்‌ 
விலைவன்‌ போலான்‌ வெறுக்கைநன்‌ குடையன்‌ 
௧௦ ஆரம்‌ தாழ்ந்த வம்பகட்டு மார்பிற்‌ 
சார லருவிப்‌ பயமலைக்‌ கிழவன்‌ 
ஓரி கொல்லோ வல்லன்‌ கொல்லோ 
பாடுவல்‌ விறலியோர்‌ வண்ண நீரும்‌ 
மண்முழா வமைமின்‌ பண்யாழ்‌ நிறுமின்‌ 
கடு கண்வீடு தூம்பிற்‌ களிற்றுயிர்‌ தொடுமின்‌ 
எல்லரி தொடுமி னாகுளி தொடுமின்‌ ட்‌ 
பதலை யொருகண்‌ பையென வியக்குமின்‌ 
மதலை மாக்கோல்‌ கைவலந்‌ தமினென்‌ 


நிறைவ னாகலிற்‌ சொல்‌ லுபு குறுகி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௨௪: 


௨௦ மூவேழ்‌ துறையு முறையுளிக்‌ கழிப்பிக்‌ 
-கோவெனப்‌ பெயரிய காலை யாங்கது 
தன்பெய ராகலி னாணி மற்றியாம்‌ 
நாட்டிட னாட்டிடன்‌ வருது மீங்கோர்‌ 
வேட்டுவ ரில்லை நின்னொப்‌ போரென 
௨௫ வேட்டது மொழியவும்‌ விடாஅன்‌ வேட்டத்தில்‌ 
தானுயிர்‌ செழுத்த மானிணப்‌ புழுக்கோ 
டானுருக்‌ கன்ன வேரியை நல்இத்‌ 
தன்மலைப்‌ பிறந்த தாவி னன்பொன்‌ 
பன்மணிக்‌ குவையொடும்‌ விரைஇக்‌ கொண்மெனச்‌ 
௩௦ சுரத்திடை நல்கி யோனே விடர்ச்சிமை 
ஓங்கருங்‌ கொல்லிப்‌ பொருகன்‌ 
ஓம்பா வீகை விறல்வெய்‌ யோனே. (௧௫௨): 


ஜீ 


௪ 


திணை: பாடாண்டிணை. துறை: பரிசில்‌ விடை. வல்வி லோரியை. 


வன்பரணர்‌ பாடியது 


உரை: வேழம்‌ வீழ்த்த விழுச்‌ தொடைப்‌ பகழி - ஆனை : 
யைக்‌ கொன்ற வீழ்த்த சிறந்த தொடையையுடைய னும்பு ; 
பேழ்‌ வாய்‌ உழுவையைப்‌ பெரும்‌ பிறிது உறீஇ - பெரிய வாயை 
யுடைய புலியை இறந்துபாட்டை யுறுவித்து; புழல்‌ தலைன்‌ . 
புகர்க்‌ கலை உருட்டி - துளை பொருந்திய, கோட்டை யுடைச்‌ 
தாகிய தலையினையுடைய புள்ளிமான்‌ கலையை யுருட்டி; உரல்‌ 
தலைக்கேழற்‌ பன்றி வீ ம- உரல்போனுர்‌ தலையையுடைய கேழ 
லாகிய பன்றியை வீழச்‌ செய்து; அயலஅ - அதற்கு அயல 
தாகிய; அழல்‌ புற்றத்து உடும்பில்‌ செற்றும்‌ - ஆழ்தலையுடைய 
புற்தின்கட்‌ க்கின்ற உடும்பின்கட்‌ சென்று செறியும்‌; வல்‌ 
வில்‌ வேட்டம்‌ வளம்படுத்‌ இருந்தோன்‌ - வல்‌ வில்லா லுண்டாய 
வேட்டத்தை வென்றிப்‌ படுத்தி யிருந்தவன்‌; புகழ்‌ சால்‌ சிறப்‌ 
பின்‌ அம்பு - புகழமைந்த சிறப்பினையுடைய அம்பு; மிகத்‌ 
திளைக்கும்‌ கொலைவன்‌ யார்கொலோ கொலைவன்‌ -ஏத்‌ தொழி 
லிலே மிகச்‌ சென்றுறுதற்குக்‌ காரணமாகிய கொலைவன்‌ யாரோ 
தான்‌ கொலைவன்‌ ; மற்று இவன்‌ விலைவன்‌ போலான்‌ - மற்று 
இவன்‌ விலை யேதுவாகக்‌ சகொன்றானாகமாட்டான்‌ ; வெறுக்கை 
நன்கு உடையன்‌ - செல்வத்தை மிக வுடையனாயிருந்தான்‌ ; 
ஆரம்‌ தாழ்ந்த ௮ம்‌ பகட்டு மார்பின்‌ - சந்தனம்‌ பூசிப்‌ புலர்த்‌ 
திய அழயெ பரந்த மார்பினையுடைய; சாரல்‌ அருவிப்‌ பய மலைக்‌ 
கிழவன்‌ - சாரற்கண்ணே ருவியையுடைய பயன்‌ படு மலைக்குத்‌ 
தலைவனாகிய; ஓரி கொல்லோ அல்லன்‌ கொல்லோ - ஓரியோ 

y-—21 , 


ew 


௧௨௨ புறநானூறு - 


அல்லனோதான்‌, அவனாகத்‌ தகும்‌; பாடுவல்‌ விறலி ஓர்‌ வண்‌ 
ணம்‌ - யான்‌ பாடுவேன்‌, விறலி, ஒருவண்ணம்‌; நீரும்‌ முழா 
மண்‌ அமைமின்‌ - நீங்களும்‌ முழாவின்கண்ணே மார்ச்சனையை 
யிடுமின்‌ ; யாழ்‌ பண்‌ கி.றுமின்‌ - யாழிலே பண்ணை கிறுத்துமின்‌ ; 
கண்‌ விடு தூம்பின்‌ களிற்று உயிர்‌ தொடுமின்‌ - கண்‌ திறக்கப்‌ 
பட்ட தம்பா களிற்றின து கைபோலும்‌ வடிவையுடைய 
பெரு வங்கியத்தை இசையுங்கோள்‌ ; எல்லரி தொடுமின்‌ - சல்‌ 
லியை வாசியுமின்‌; ஆகுளி தொடுமின்‌ - சிறுபறையை அறை 
யுங்கோள்‌ ; பசலை ஒரு கண்‌ பையென இயக்குமின்‌ - பதலையில்‌ 
ஒரு முகச்தை மெல்லெனக்‌ கொட்டுமின்‌; மதலை மாக்‌ கோல்‌ 
வலம்‌ தம்மின்‌ என்று சொல்லுபு சூறுஇ-* கரிய கோலைக்‌ 
கையின்‌ கண்ணே தாருங்கோள்‌ என்னு சொல்லி யணுகி; 
இறைவனாகலின்‌ மூவேழ்‌ அறையும்‌ மூறையுளிக்‌ கழிப்பி - தலைவ 
லாலே இருபத்தொரு பாடல்‌ துறையையும்‌ முறையாற்‌ பாடி 
முடி.கீது ; கோ எனப்‌ பெயரிய காலை-பின்னர்க்‌ கோவே யென்று 
அவன்‌ பெயர்‌ கூறிய காலத்து; இங்கு ௮௮ தன்‌ பெயராகலின்‌ 
காணி - அவ்விடத்து அவ்‌. வார்த்தை தன்‌ பெயசாதலால்‌ காணி; 
மற்று - பின்னை; யாம்‌ நாட்டிடன்‌ நாட்டிடன்‌ வருதும்‌ - யாங்‌ 
கள்‌ காட்டிடந்தோறும்‌ காட்டிடந்தோறும்‌ சென்று வருவேம்‌ ; 
ஈங்கு , ஓர்‌ வேட்டுவர்‌ இல்லை நின்‌ ஓப்போர்‌ என - இவ்விடத்து 
ஒரு வேட்டுவரும்‌ இல்லை நின்னை யொப்போர்‌ என; வேட்டது 
_ மொழியவும்‌ விடாஅன்‌ - யாம்‌ விரும்பியது கூறவும்‌ அதற்குக்‌ 
காலக்‌ தாரானாய்‌; வேட்டத்தில்‌ தான்‌ உயிர்‌ செகுத்த மான்‌ 
கிணப்‌ புழுக்கோடு - வேட்டையின்கண்‌ தான்‌ எய்த மானினத 
நிணதிதையுடைய - தசையின அ புழுக்குடனே; ஆன்‌ உருக்‌ 
கன்ன வேரியை நல்கி - ஆவின்‌ நெய்யை யுருக்கனாற்‌ போன்ற 
மதுவைக்‌ தந; தன்‌ மலைப்‌ பிறந்த தாவில்‌ ஈன்‌ பொன்‌ பன்‌ 
மணிக்‌ குவையொடும்‌ விரைஇ - தன்னுடைய மலையின்கட்‌ 
பிறந்த வலியில்லாத ஈல்ல பொன்னைப்‌ பல மணித்‌ திளுடனே 
கலந்து; கொண்ம்‌ எனச்‌ சுரத்திடை ஈல்கியோன்‌ - இதனைக்‌ 
கொண்மின்‌ எனச்‌ சொல்லிச்‌ சுரத்திடத்தே எமக்குத்‌ தந்தான்‌; 
விடர்ச்‌ சமை ஓங்குங்‌. கொல்லிப்‌ பொருநன்‌ - முழையை 
யுடைத்தாகிய உச்சியையுடைய உயர்ந்த பெரிய கொல்லிக்குத்‌ 
தலைவன்‌ : ஓம்பா ஈகை விறல்‌ வெய்யோன்‌ - பாதுகாவாத வண்‌ 
மையினையுடைய வென்தியை வீரும்புவோன்‌ எ-று. . 
புழ லென்றத, அகுபெயசால்‌ புழலையுடைய கோட்டை. ஃளிற்‌ 
அயி சென்றது, ஆகுபெயரால்‌ சனித்றினது வகபோலும்‌ வடிவையுடைய 
'பெருவக்கெயத்தை. பாடுவல்‌ விறலி ஓர்‌ வண்ணம்‌ என்‌ றது; நீயும்‌ ஒன்று 
௩. * சமது பிறப்புணர்த்தும்‌ சரிய கோல்‌ என்பது சில ஏடுகளில்‌ 
இல்லை. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௨௩. 


பாடுவாயாக வென்னும்‌ நினைவிற்று, நீரும்‌ என்றது, கூட்டத்தை. 
மூவேழ்‌ அறையு மென்றது, வலிவு மெலிவு சமமென்னும்‌ மூன்று தானத்‌ 
திலும்‌ ஒவ்வொன்று ஏழு தானம்‌ முடித்துப்‌ பாடும்‌ பாடற்‌ றுறையை; 
அன்றி, இருபத்தொரு ஈமம்பால்‌ தொடுக்கப்படும்‌ பேரியாழ்‌ எணினு 
மமையும்‌, தம்மி னென்பது, தமின்‌ எனச்‌ குறைந்து நின்றது. 

கொல்லிப்‌ பொரு£னாயெ விறல்‌ வெய்யோன்‌ கோவெனப்‌ பெயரிய 
காலை, ௮து தன்‌ பெயராகலின்‌ நாணி வேட்ட அ மொழியவும்‌ விடானாம்‌... 
ஈல்கயோ னெனக்‌ கூட்டுக. 

விளக்கம்‌: யானையை வீழ்த்த அம்பாசலின்‌, “விழுத்தொடைப்‌ 
பகழி”? யென்றார்‌. இதனை விடுத்த தரியை, “(வல்‌ வில்‌ வேட்டுவன்‌?? 
என்றார்‌, ஒரு தொடையில்‌ புலியைக்‌ கொண்று, மானை யுருட்டி, பண்‌ 
தியை வீழ்த்தி, உமெபிற்‌ சென்று செறிதலின்‌. ஒரு தொடுப்பில்‌ இத்‌ 
துணை யுயிர்களைக்‌ கொன்றமையின்‌, :'கொலைவன்‌ யார்கொலோ கொலை 
வண்‌ மற்றிவன்‌? என்றார்‌. ஓரியின்‌ தோற்றம்‌ செல்வம்‌ மிசவுடைய 
னென்பலத விளக்னெமையின்‌, “விலைவன்‌ போலான்‌?! என்றும்‌, 
“(வெறுக்கை ஈன்குடையன்‌!? என்றும்‌ கூறினார்‌. மண்‌ - மார்ச்சனை. 
பெருவங்யெத்தைக்‌ களிற்றுயிர்‌ என்றார்‌, அத களிற்றின்‌ கைபோலும்‌ 


வடிவுடையதாதல்பற்றி, வண்ணம்‌, இசைப்பாட்டு வகை, “(பிழையா 
வண்ணஞஜ்கள்‌ பாடிகின்‌ றாடுவார்‌, அழையாமே யருள்‌ கல்குமே'? (ஞான 
சம்‌. ௪: டு) என வருதல்‌ காண்க. “மதலை மாக்கோல்‌ சைவலம்‌ தம்‌ 


மின்‌?! என்பதன்‌ உரையில்‌, “கமத பிறப்புணர்த்தும்‌ கரிய கோல்‌?” 
என அச்சுப்‌ பிர தியிற்‌ காணப்படும்‌ பகு தி சில ஏடுகளில்‌ இல்லை. மூவேழ்‌ 
அறைகளை, “(இசைத்‌ தமைத்த கொண்‌ டேழே யேழே காலேமூன்‌ 
நியவிசை யியல்பா, வஞ்சத்‌ தேய்வின்றிக்கே மனங்கொளப்‌ “பயிற்று 
வோர்‌” (ஞானசம்‌. ௧௨௬: ௧௧) என்று ஞானசம்பந்தரும்‌ குறித்தன 
சென்பர்‌. தம்முன்‌ நிற்போன்‌ வல்விலோறி யென்பதை அறியர்‌ ராயிஷஷ்‌ . 
தாம்‌ வந்திருப்பது அவன அ நாடும்‌ காடுமா மென்பதை யழிக்திருத்த 
வின்‌, அவன பெயரைக்‌ கோவென்ற சொல்லால்‌ சுட்டி யுரைத்ததை, 
““கோவெனப்‌ பெயரிய காலை”? என்றார்‌. அவல்‌ வல்‌ வில்‌ வேட்‌ 
டத்தை மேரிற்‌ சண்டமையின்‌, அதனை விதக்தோதற்கு விரும்பின 
விருப்பை; “வேட்டது மொழியவும்‌” என்றார்‌. ஆன்‌ அகுபெயரால்‌ 
அதனது நெய்யை யுணர்த்திற்று, சன்பாற்‌ பேரன்பு கொண்டு தனது 
புகழைத்‌ தன்‌ முன்‌ பாடிய பரிசிலரை வெறிது விடுத்தல்‌ விழுப்ப மன்‌ 
றென, ஓரி, மாணிணமும்‌ தேனும்‌ பொன்னும்‌ மணியும்‌ கொடுத்தா 
னென்றார்‌. 


ந்‌ 0 க௫௩. வல்வி லோரி உ 
வன்பரணமைத்‌ தலைவராகக்கொண்ட . பாணர்சுற்றம்‌, ஒருகால்‌ 
தமக்குரிய பாடுசலும்‌ ஆடுகலும்‌ ஆயெ செயல்களைச்‌ செய்யா அ சோம்பி 
யிருக்தது. அதுகண்ட சான்றோர்‌ சிலர்‌ வியப்புற்று வன்பரணசை வின 
வினாசாக, அவர்கட்கு அவர்‌, ““என்பாண்‌ சுற்றத்தார்‌ கொல்லிப்‌ பொருஈ 
ய வல்வி லோரிவைக்‌ காணச்‌ சென்றனர்‌ ; அவர்கட்கு அவன்‌ 
பான்னரி மாலையும்‌ பிற கலன்களும்‌ களிறுகளும்‌ நஈல்கிச்‌ சிறப்பித்‌ 
தான்‌; அவன்பாற்‌ பெற்ற பெருவளத்தால்‌ அவா ப யறியாராயினர்‌ ; 
அதனால்‌ அவர்‌ தமக்குரிய பாடலும்‌ ஆடலும்‌ மறந்தொழிர்தனர்‌?! எகா 
இப்‌ பாட்டின்கட்‌ குறித்துரைக இன்றார்‌. 


௩௨௪ புறநானூறு 


| மழையணி குன்றத்துக்‌ கிழவ னாளும்‌ 
இழையணி யானை யிரப்போர்க்‌ யும்‌ 
சுடர்விடு பசும்பூட்‌ சூர்ப்பமை முன்கை 
அடுபோ ரானா வாத னோரி 
டு மாரி வண்கொடை காணீய நன்றும்‌ 
சென்‌ றது மன்னெங்‌ கண்ணுளங்‌ கடும்பே 
| பனிநீர்ப்‌_ பூவா மணிமிடை குவளை 
வானார்த்‌ தொடுத்த கண்ணியுங்‌ கலனும்‌ 
யானை யினத்தொடு பெற்றனர்‌ நீங்கிப்‌ 
௧௦ பசியா ராகன்‌ மாறுகொல்‌ விசிபிணிக்‌ 
கூடுகொ ளின்னியங்‌ கறங்க 
ஆடலு மொல்லார்தம்‌ பாடலு மறந்தே. (கட௫ு௩) 
திண: அது. துறை: இயன்மோழி. அவனை அவர்‌ பாடியது. 
உரை: மழை யணி குன்றத்துக்‌ இழவன்‌ - முகல்‌ சூழ்ந்‌ 
மலைக்குக்‌ தலைவன்‌ ; நாளும்‌ இழையணி யானை இரப்போர்க்கு 
சயும்‌- நாடோறும்‌ பட்டமுதலா கிய பூண்களை யணிந்த யானையை 
இரப்போர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌; சுடர்‌ விடு பசும்‌ பூண்‌ சூர்ப்பு 
அமை முன்‌ கை-கதிர்விடுகின்ற பசும்பொன்னாற்‌ செய்த ௮ணி 
யிளையும்‌ வளைந்த கடகமமைக்த முன்‌ கையினையுமுடைய $ அடு 
போர்‌ அனா ஆதன்‌ ஓரி-கொல்லும்‌ போர்‌, அமையாத ஆதனோரி 
யல; மாரி வண்‌ கொடை காணிய - மழைபோலும்‌ வள்ளிய 
கொடையைக்‌ காண்டற்கு; : நன்றும்‌ சென்றது எம்‌ கண்ணுளங்‌ 
கடும்பு - மிகவும்‌, சென்ற அ எம்முடைய கூத்தச்‌ சுற்றம்‌; பனி 
கீர்ப்‌ பூவா மணி மிடை குவளை - குளிர்ந்த நீரின்கட்‌ பூவாத 
மணிமிடைர்க குவளைப்‌ பூவை; வால்‌ கார்த்‌ தொடுத்த கண்ணி 
யும்‌-வெள்ளிய காரால்‌ தொடுக்கப்பட்ட பொன்னரி மாலையினை 
யும்‌; கலலும்‌- பிற அணிகலங்களையும்‌; யானை இனத்தொடு 
பெற்றனர்‌ நீங்க - யானை யணிகளுடனே பெற்றனராய்‌ நீங்க; 
பசியா சாகல்‌ மாறுகொல்‌ - பசியாராகலானே கொல்லோ தான்‌ ; 
விசி பிணிக்‌ கூடுகொள்‌ இன்னியம்‌ கறங்க - வாரால்‌ வலித்துப்‌ 
பிணிக்கப்பட்ட பல கருவியும்‌ தொகுதி கொண்ட இனிய்‌ இயங்‌ 
கன்‌ ஒலிப்ப; ஆடலும்‌ ஒல்லார்‌ தம்‌ பாடலும்‌ மறந்து - ௮ச்‌ சுற்‌ 
நத்தார்‌ ஆடுதனு மாட்டாசாயினார்‌ தமது பாடுதலையும்‌ மறந்து 
எ-று. 2 


குர்ப்படையதனைச்‌ கூர்ப்பென்றார்‌. “குடிமை ஆண்மைத்‌? (தொல்‌. 
சொல்‌. னி ௫௭). தொடக்கததன கின்‌ றாங்கே நின்று த 
முடிபும்‌ பெறதலின்‌, இச்‌ சடும்பென்பதம்‌ பொருன>ோக்கால்‌ முடிபு 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௨௫ 
பெற்றது. கண்ணுளவ்‌ கடும்பென நின்றவழி, அம்‌, அல்வழிச்‌ சாரியை; 
மன்‌: அசைநிலை, 


ஒரி வண்‌ கொடை காணிய கண்ணாளங்‌ கடும்பு சென்றது; சென்ற 
பின்றை அக்‌ சடும்பாயினோர்‌ தமத பாடலு மறந்து ஆடலு மொல்லா 
ராயினா; “அதற்குக்‌ காரணம்‌ பசி யாராகன்‌ மாறுகொல்‌ எனல்‌ கூட்டி 
வினைமுடிவு செய்க, நுண்‌ பூணேன்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. 


விளக்கம்‌: சூர்ப்பு, வளைவு; சூர்ப்பமைர்த கடசத்தைச்‌ சூர்ப்‌ 
பென்றார்‌; “ குர்ப்புறு கோல்வளை செறிந்த முன்கை)? (அகம்‌, ௧௪௨) 
என்‌ அம்‌, குர்ப்புறு வளையைச்‌ “குரமை நடக்கத்து?' (ஐங்‌. எக) என்‌ 
அம்‌ சான்றோர்‌ கூறுதல்‌ காண்க. கொடை வழங்குமிடத் த, கொடுப்பா 
மது இன்பமும்‌ பெறுவார.து இறப்பும்‌ காண்டற்னிமை ஈல்குதலின்‌, 
“(வண்கொடை காணிய சென்றது கடும்பு? என்றார்‌. மணி குயிற்றிப்‌ 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட குவளையை “:மணிமிடை குவளை?” யென்றும்‌, 
ஏனைக்‌ குவளையிற்‌ பிரித்து வெளிப்படுத்தற்குப்‌ ““பணிநீர்ப்‌ பூவா மணி 
மிடை குவளை? யென்றும்‌ கூறினார்‌. வால்‌-வெண்மை; வெண்ணிறத்தை 
யுடைய வெள்ளிஃகரயிற்று, கூடுகொள்‌ இன்னியம்‌ எனறவிடத் அக்‌ 
கூடு, தொகுதியாம்‌. பிறர்பாற்‌ சென்று இரத்தற்குரிய வறுமையுள 
தாயவிடத்து, தாம்‌ கர்ற கல்வியை வளம்படுத்தற்பொருட்டு சாளும்‌ 
அதனைப்‌ பயிறல்‌ வேண்டும்‌; அம்முறையே இவர்‌ தம்முடைய பாடல்‌ 
மறந்து ஆடலும்‌ கைவிட்டிருத்தலின்‌, வறுமையுறாக வளமுடையசா 
யினர்‌ என்பத விளங்குசலின்‌, “பச்யொராகன்‌ மாஐகொல்‌?? என்றா. 


ந 
உத 


௧௫௪. கொண்கானங்‌ கிழான்‌ 


கொண்கான நாடு என்பது பிற்காலத்தே (கொங்கண காடு என 
மருவி வழங்குவதாயிற்று. இது சேலம்‌ கோயமுத்தூர்‌ மாகாடுகளின்‌ 
கீழ்ப்பகுதி சாடாகும்‌. இம்‌ மாட்டுக்‌ கொங்கு வேளாளர்‌ குடியிற்‌ றெந்த 
வள்ளலாக விளங்கெவன்‌ இ& சொண்கானஙய்‌ கிழான்‌. இக்காடு பொன்‌ 
வளம்‌ றெர்தது. இசனால்‌ இதனைப்‌ பொன்படு கொண்கானம்‌'? 
(சற்‌. ௩௬௧) என்று சான்றோர்‌ பாராட்டியுள்ளனர்‌. மேனாட்டு ஆசாய்ச்௪ி 
யாளர்‌ இப்‌ பகுதியைக்‌ கண்ணுற்று, “ஒருகாலத்திற்‌ பொன வளஞ்‌ 
சிற்‌ திரும்‌து இதுபோது குறைந்து போயிற்‌?* றென்று கூறியுள்ளார்‌. 


இச்‌ கொண்கானக்கிழான்‌ பெருஞ்‌ செல்வத்‌ தோன்றல்‌ அல்ல 
யினும்‌ தன்பால்‌ சாடி.வரும்‌ பரிசிலர்க்கு இயன்றன ஈல்‌ூ இன்பு த்‌ 
தும்‌ ஈகை யியல்பினன்‌. ஈகைக்சேற்ற தாளாண்மையும்‌ அதன்‌ சிறப்புச்‌ 
காக்கமாகும்‌ தோளாண்மையும்‌ இவன்பால்‌ மிக்கிருச் தமையின்‌ புலவர்‌ 
பலரும்‌ இவனைப்‌ பாடிப்‌ பாராட்டினர்‌. 


நக்‌ ககக தனை தக ப அலனகன வ் வ வன 
* நில நூலாராய்ச்சப்‌ பேராசிரியர்‌ பால்‌ (Prof. Ball, ௪. ௩, 5.) 
என்பார்‌, பேராசிரியர்‌ லரசன்‌ (556), பேராசிரியர்‌ ஹீரன்‌ (Heeren) . 
முதலியோர்‌ கூற்றை மறுத்துச்‌ சங்க இலககியம்‌ கூறுமாறு தென்னாட்‌, 
டிற்‌ பொன்‌ வளம்‌ ஒருகாலத் அ மி4இருக்த தென்பதைப்‌ பலவகையால்‌ 
நிறுவுஇன்றார்‌. (Vide Asiatic Nations, Bohm edm, Voll. IL, P. 3. 
Indian Antiquary, August,»1884). . - 


< 
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ஆரியர்‌ மோரனார்‌ சேரமான்‌ தகடூரெறிந்த பெருஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறையால்‌ ஈன்கு ரத்தப்‌ பேணப்பெற்ற பெருமையுடைய ரென்‌ 
பதை முன்பே (புறம்‌ 60) கண்டுள்ளோம்‌. இத்தகைய பெரும்‌ புலவர்‌ 
இச்‌ கொண்கானம்‌ இழானையும்‌ பாடிப்‌ பரவினசெனின்‌, இவன அ சிறப்‌ 
புத்‌ தெளிய வுணரப்படும்‌. இவன்பால்‌ மோசிகரனார்‌ வரக்‌ கண்ட இப்‌ 
பெரியோன்‌, “பெருவேர்தராற்‌ பேணிப்‌ பாராட்டப்படும்‌ பெரும்‌ 
தீகுதி வாய்ந்த தாங்கள்‌ மிக எளிய என்பால்‌ எழுந்தருளி எனத ஈகை 
ஈடினைப்‌ பாராட்டுவது என்‌ ஈல்வினைப்‌ பயனே?? என்றுரைத்து, “(இவர்‌ 
வரிசைச்‌ கேற்ப யான்‌ வழங்கும்‌ வளம்‌ பெற்றிலேனே?' எனத்‌ தனக்‌ 
குள்‌ எண்ணமிடலானான்‌. அதனை யுணர்க்துகொண்ட னார்‌, “பரந்த 
கடலருகே செல்லினும்‌, நீர்‌ வேட்கை கொண்ட மக்கள்‌ ற்றூ றலை நாடிச்‌ 
செல்வர்‌; அதுபோல்‌, புலவர்‌ வேர்தராற்‌ பெரிதும்‌ பேணப்படுவாராயி 
னும்‌ வள்ளியோரை நாடிச்‌ செல்வது அவர்க இயல்பு; அவ்வியல்பே 
பற்றி யான்‌ நின்னை யுள்ளி வந்தேன்‌; ஈ யென இரத்தல்‌ அரிதே தவிர, 
மீன்‌ ஆண்மையினையும்‌ நின்‌ கொண்காணத்சையும்‌ பாடுதல்‌ எனக்கு 
எணிது; மேலும்‌, பெற்றது சிறிதாயினும்‌ ௮துவே ஊதியமாகல்‌ ௧௫.௮ 
பவன்‌ யான்‌?! என்ற கருத்தப்ப்‌ இப்‌ பாட்டினைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


திரைபொரு முந்நீர்க்‌ கரைஈணிச்‌ செலினும்‌ 
அறியுநர்க்‌ காணின்‌ வேட்கை நீக்கும்‌ 
சின்னீர்‌ வினவுவர்‌ மாந்த ரதுபோல்‌ 
அரச ருழைய ராகவும்‌ புரைதபு 

டூ) வள்ளியோர்ப்‌ படர்குவர்‌ புலவ ரதனால்‌ 
யானும்‌, பெற்ற தூதியம்‌ பேறியா தென்னேன்‌ 
உற்றென னாதலி னுள்ளிவம்‌ தனனே 
ஈயென விர£த்தலோ வரிதே நீயது 
நல்கினு நல்கா யாயினும்‌ வெல்போர்‌ 

௪௦ எறிபடைக்‌ கோடா வாண்மை யறுவைத்‌ 
தூவிரி கடுப்பத்‌ துவன்றி மீமிசை த்‌ 
தண்பல வீழிதரு மருவிநின்‌ 
கொண்பெருங்‌ கானம்‌ பாடலெனக்‌ கெளீே தீ.](க௫௪) 


[a 


திணை: அ.து துறை: பரிசிற்றுறை. கோண்கானங்‌ கிழானை 
மோசிகீரனூர்‌ பாடியது. 


உரை: திரை பொரு முர்நீர்க்‌ கரை ஈணிச்‌ செலினும்‌ - 
இசை யலைக்கும்‌ கடலின௮--கரைக்கண்‌ -அணியவிடத்தே போகி 
னம்‌; அறியு௩ர்க்‌ காணின்‌ - அறிவாரைக்‌ காணின்‌; வேட்கை 
நீக்கும்‌ சின்னீர்‌ வினவுவர்‌ மாந்தர்‌ - நீர்‌ வேட்கையினைத்‌ தணிக்‌ 
கும்‌ சிறிய நீரைக்‌ கேட்பர்‌ உலகத்து மக்கள்‌; ௮து போல்‌ - 
அத போல; அசசர்‌ உழைய ராகவும்‌ - வேந்தரிடத்தராகவும்‌; 
புசைதபு வள்ளியோர்ப்‌ படர்குவர்‌ புலவர்‌-குற்றக்‌ தீர்ந்த வள்ளி 
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மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௨௭ 


யோரை நினைத்துச்‌ செல்வர்‌ அறிவுடையோர்‌; அதனால்‌; 
யானும்‌ பெற்றது ஊதியம்‌ பேறு யாத என்னேன்‌ - யானும்‌ 
பெற்றதனைப்‌ பயனாகக்‌ கொண்டு பெற்ற பொருள்‌ சிறிதாயினும்‌ 
இவன்‌ செய்தது என்னென்று இகழேன்‌; உற்றனென்‌ ஆதலின்‌ - 
வறமையுற்றே னாதலின்‌; உள்ளி வந்தனென்‌ - நின்னை நினைத்து 
வந்தேன்‌; ஈ யென இரத்தல்‌ அரிஅ-எனக்கு ஈயாயென்று இரத்‌ 
தல்‌ அரிது; நீ ௮௫ நல்‌இனும்‌ நல்கா யாயினும்‌-நீ அப்‌ பரிசில்‌ 
தரினும்‌ தாராயாயினும்‌; வெல்‌ போர்‌ எறி படைக்கு ஓடா 
ஆண்மை-பூசலிடத்து எறியும்‌ படைக்கலத்துக்குப்‌ புறத்து அடி 
யிடா ஆண்மையையும்‌; அவைத்‌ தூவிரி கடுப்பத்‌ துவன்றி - 
அகிலின.து தூய விரியை யொப்ப நெருங்கி ; மீமிசைக்‌ தண்‌ பல 
இழிதரும்‌ அருவி - உச்சியினின்‌ அம்‌ பலவாய்‌ இழியும்‌ குளிர்ந்த 
அருவியையுடைய; நின்‌ கொண்பெருங்‌ கானம்‌ பாடல்‌ எனக்கு 
எளிஅ - நினது கொண்கானத்தையும்‌ பாடல்‌ எனக்கு எனி 
எ-று. 


புரை தப வென்று பாடமோதிப்‌ புசைதபப்‌ படர்குவ செனினு 
மமையுழ்‌. நீ ௮.து ஈல்கினும்‌ ஈல்காயாயினும்‌ ஈயென விரத்தல்‌ எனக்கு 
அரிது; நின.து ஆண்மையையும்‌ சொண்பெருவ்‌ கானத்தையும்‌ பாடல்‌ 
எனக்‌ கெளிதெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்க. 


விளக்கம்‌: கடற்கரையில்‌ நிற்பினும்‌, கடல்‌ நீர்‌ வேட்கை தணிவிக்‌ 
கும்‌ இயல்பிற்‌ றன்மையின்‌, இணிய நீர்நிலை இருக்குமிடத்தை யறிர்த 
வரைக்‌ காணின்‌, அதனை யடைதற்குறிய நெறியைக்‌ கேட்பர்‌ ஆதலின்‌, 
“அறியு௩ர்க்‌ காணின்‌? என்றார்‌. பெருஞ்‌ செல்வம்‌ படைத்த வேந்த 
ராயினும்‌ அவர்பால்‌ புரை தாந்த வண்மையில்லையாயின்‌ புலவர்‌, அதனை 
யுடையாசையே காடிச்‌ செல்வரென்பர்‌, “புரைதபு வள்ளியோர்ப்‌ 
படர்குவர்‌ புலவர்‌?! என்றார்‌. பெற்றது ஊதியம்‌ என்புழி, என ஒரு 
சொல்‌ வருவித்து, எனக்கொண்டு எனப்‌ பொருளி உரைத்துக்‌ கொள்க. 
பெற்றது எத்துணையாயினும்‌ அதன்‌ நிறைவு குறைவு காணேன்‌ என்‌ 
பார்‌, “பேறு யாது என்னேன்‌?' என்றார்‌. அங்வனம்‌ காணாமைக்குக்‌ 
காரணம்‌ தானுற்ற வறுமையே யென்பார்‌, ““உற்றனெ னாதலின்‌?? 
என்றார்‌. நின்பாற்‌ போந்த எனக்கு இணி எளிமையும்‌ அருமையுமா வன 
யாவையெனின்‌, ஈயென இரத்தல்‌ அருமை, நின்‌ பெருமையையும்‌ நின்‌ 
கொண்கானத்தையும்‌ பாடுதல்‌ அருமையன்று; எளிமை என்பாராய்‌, 
“எறிபடைக்‌ கோடா ஆண்மையும்‌ கொண்டபெறாய்‌ கானமும்‌ பாட 
லெனக்‌ கெளிதே?? என்று கூறஇன்றார்‌. புரைதபப்‌ படர்குவ ரென 
இயைப்பின்‌, வறுமைத்‌ அயர்‌ கெடுமாற கருதி வள்ளியோரை நினைந்து 
செல்வசென வுமைக்க, 4 
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க௫டு. கொண்கானங்‌ கிழான்‌ 
கொண்கானமல்‌ இழானது வண்மைலத்தைப்‌ பெற்று இன்புற்ற 
மோசன்‌ இப்‌ பாட்டின்கண்‌ அவன்‌ பாணர்‌ கூட்டச்‌ துக்கு வேண்டு 
வன நிரம்ப ஈல்ட அவரது வறுமையைப்‌ போகி யாதரிக்கும்‌ சிறப்‌ 
பினைப்‌ பாணாற்றுப்படை வாயிலாக வற்புறுத்த னெறார்‌. 


(வணர்கோட்டுச்‌ சீறியாழ்‌ வாடுபுடைத்‌ தழீஇ 
உணர்வோர்‌ யாரென்‌ னிடும்பை தீர்க்கெனக்‌ 
க்கும்‌ பாண கேளினி நயத்திற்‌ 
பார்‌ நெருஞ்சிப்‌ பசலை வான்பூ 
டு ஏர்தரு சுடரி னெதிர்கொண்‌ டாஅங்‌ 
கிலம்படு புலவர்‌ மண்டை வீளங்குபுகழ்க்‌ 
( கொண்பெருங்‌ கானத்துக்‌ கிழவன்‌ 
தண்டா ரகல நோக்கின மலர்ந்தே. (௧௫௫) 
திணை ௮து. துறை: பாணாற்றுப்படை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: வணர்‌ கோட்டுச்‌ றி யாழ்‌ வாடு புடைத்‌ தழீஇ - 
வளைந்த கோட்டையுடைய சிறிய யாழை உலர்ந்த மருங்கிலே 
தழுவிக்கொண்டு; உணர்வோர்‌ யார்‌ என்‌ இடும்பை தீர்க்க என - 
“அறிவோர்‌ யார்தான்‌ எனது துன்பத்தைத்‌ தீர்க்க வென்று; 
ஈயத்தின்‌ ளெக்கும்‌ பாண - ஈயத்திற்‌ சொல்லும்‌ பாண; இனி 
கேள்‌ - யான்‌ சொல்ஓகன்றதனை இப்பொழுது கேட்பாயாக; 
பாழ்‌ ஊர்‌ நெருஞ்சிப்‌ பசலை வான்‌ பூ- பாமூரின்கண்‌ நெருஞ்சியி 
னது பொன்னிறத்தையுடைய வாலிய பூ; ஏர்‌ தரு சுடரின்‌ எதிர்‌ 
கொண் டா௮ங்கு - எழுகின்ற ஞாயிற்றை எதிர்கொண்டாற்‌ 
போல; இலம்படு புல்வர்‌ மண்டை-வஅமையுற்ற யாழ்ப்‌ புலவர.தூ 
ஏற்கும்‌ மண்டை; விளங்கு புகழ்க்‌ கொண்பெருங்‌ கானத்துக்‌ 
கிழவன்‌ - விளங்கிய புகழையுடைய கொண்கானங்‌ நழான அ; 
தண்‌ தார்‌ அகலம்‌ மலர்ந்து நோக்கின - குளிர்ந்த தாரையுடைய 
மார்பத்தை மலர்ந்து கோக்கின எ-று. 
எர்‌ சரு சுடரி னெதிர்கொண்டாக்‌ கென்புழி, இன்‌, சாரியை; 
௮௪ சோற்றம்‌ வேண்டாத்‌ தொகுஇச்சண்‌ வந்தது; அன்றி, ஐகாரம்‌ 
விகாரத்தால்‌ தொக்க தெனினு மமையும்‌. ஈயத்திற்‌ சளெக்கும்‌ பாண 
வென வியையும; யத்தின்‌ அகலம்‌ சோக்னெ வென இயைப்பினு 
மமையும்‌. 
மண்டை அகலம்‌ சோக்‌ மலர்ந்த வென்ற கருத்து, கொடுக்கும்‌ 
பொருள்‌ மார்பின்‌ வலியால்‌ உளதாமாகவின்‌, அகல கோக்னெ வெள்ற 
தாகக்‌ கொள்க. 


வீளக்கம்‌ : வணர்‌ - வளைவு, வாடு புடை - வறுமையால்‌ வாடிய 
இஃட; இதனை உலர்ச்த மருங்கென்றார்‌ உரைகாரர்‌. பாணனாகய 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௨௯ 


எனக்‌ வோர்‌, முத்தமிழின்‌ ஒரு பகுதியாகிய இசைத்தமிழ்‌ வளர்ச்‌ 
சக்கு ஈவோராவர்‌ என்பதனை யுணர்வோர்‌ என்னை வறுமைத்‌ அயர்‌ 
வருத்தவீடார்‌ என்று பாணன்‌ கூறுனெ்றா னென்பார்‌, *( உணர்வோர்‌ 
யாசென்‌ இடும்பை திர்க்கென ஈயத்திற்‌ செக்கும்‌ பாண”? என்றார்‌. 
சீர்த்த லெவாய சொற்களால்‌ கேட்போர்‌ உளங்கொள்ளத்‌ தக்க வகை 
யில்‌ இணி, கூறுதல்‌ ““ஈயத்திற்‌ களத்தல்‌!? என்றார்‌. கெருஞ்ப்பூ 
ஞாயிற்றை கோகி நிற்குமென்பதை, ““வாணிடைச்‌ சுடரொடு திரிதரு 
செருஞ்‌9ி” (அகம்‌. ௩௩௬) என்று பிறரும்‌ கூறுப. சுடரென்ற விடக்‌, 
ஐயருபு சொக்கதனால்‌ தோற்றம்‌ வேண்டாத்‌ தொகுதியாயிற்று, இத்‌ 
தொகைக்கண்‌, சாரியை (தொல்‌. எழுத்து. புணரி, ௩௦) வேண்டு 
மென்றலின்‌, இன்‌ சாரியை வர்தது. ஜயுருபு தொக்கதற்கு அமைதி 
கூறலுற்று “ஐகாரம்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்க தெனினு மமையும்‌ ?? 
என்றார்‌. தண்டாரகலம்‌ சோக்குமிடத்து அதன்‌ அகலமும்‌ வலியும்‌ 
தாளாண்மையாற்‌ பொருளீட்டும்‌ குறிப்பை வற்புறுத்தலின்‌, அகலம்‌ 
கோக்க மண்டை மலர்ர்த தென்றார்‌. உரைகாரரும்‌ (மண்டை... .. ன்‌ 
கொள்க ? என்றார்‌. 


௧௫௬. கொண்கானங்‌ கிழான்‌ 
சொண்ணானள்‌ இழொானது விருந்துண்டு மூழ்ச்இிருக்கும்‌ மோசி 
போனார்‌ அவனது கொண்கான மலையைச்‌ கண்டு பாடச்‌ கருதினார்‌. பாடு 
மிடத்து அச்‌ கொண்கானத்துக்‌ இழானையும்‌ பாட நினைந்து, அவ 
னுடைய கொடைச்‌ இறப்பையும்‌ வெண்றிச்‌ சிறப்பையும்‌ பொருளாக 
நிறுத்தி, “இச்‌ கொண்கானம்‌ பிறர்‌ குன்றம்போலா.த இரண்டு ஈலங்களை 
யுடைத்து; ஒன்று இரப்போருடைய கடன்காரர்களால்‌ வளைப்புண்‌ 
டிருக்கும்‌ ; மற்றொன்று கொண்கானய்‌ இழானுக்குத்‌ திறை செலுத்தி 
ஞம்‌ சிற்றரசர்களால்‌ சூழட்பட்டிருக்கும்‌?? என்று பாடியுள்ளார்‌. 
ஒன்றுநன்‌ குடைய பிறர்குன்ற மென்றும்‌ 
இரண்டுநன்‌ குடைத்தே கொண்பெருங்‌ கானம்‌ 
நச்சிச்‌ சென்ற விரவலர்ச்‌ சுட்டித்‌ 
தொடுத்துணக்‌ கிடப்பினுங்‌ கிடக்கு மஃதான்று 
௫ நிறையருக்‌ தானை வேந்தரைத்‌ 
திறைகொண்டு பெயர்க்குஞ்‌ செம்மலு முடைத்தே. 
திணை: அது: துறை: இயன்மொழி. அவனை அவர்‌ பாடியது. 
உரை: பிறர்‌ குன்றம்‌-பிறருடைய மலைகள்‌; நன்கு ஒன்று 
உடைய - வண்மையா தல்‌ வலியாதல்‌ நன்மையொன்று உடைய; 
இரண்டு ஈன்கு உடைத்து கொண்பெருங்‌ கானம்‌ - எந்நாளும்‌ 
இரண்டு நன்மையை புடைத்துக்‌ கொண்கான மென்னு மலை; 
அத-; நச்சிச்‌ சென்ற இரவலர்‌ சட்டி - தன்பால்‌ பரிசல்‌ ஈச்சிப்‌ 
போன இரப்போர்‌ காரணமாக; தொடுத்துணக்‌ இடப்பினும்‌ 
கடக்கும்‌ - தான்‌ அவர்க்கு முன்பு கடன்‌ கொடுத்தோராலே 


௩.௩௦ புறநானூறு 


வளைப்புண்ணப்பட்டுக்‌ இடப்பினும்‌ டெக்கும்‌; அன்ற - அது 
வன்றி; நிறை யருர்‌ தானை வேந்தரை - நிறுத்தற்கரிய படையை 
யுடைய அரசரை; திறை கொண்டு பெயர்க்கும்‌ செம்மலும்‌ 
உடைத்து - திறை கொண்டு அவரை மீட்கும்‌ தலைமையு 
முடைத்து எ-று. 


இரவலர்‌ சுட்டி. யென்று பாடமோதி, இரவலர்‌ கருதிக்கொண்டு 
புசழ்களைக்‌ தொடுத்‌ தண்ணக்‌ இடக்கனும்‌ இடக்கும்‌ எனவும்‌, இரவலர்‌ 
எமது எமசென்று கூறிட்‌ டுண்ணக்‌ "மெக்னுய்‌ கிடக்கும்‌ எனவும்‌ 
உசைப்பினு மமையும்‌. இது கொடைச்‌ இறப்பும்‌ வென்றிச்‌ சிறப்பும்‌ 
கூறியவாறு. 3 

வீளக்கர்‌: சொண்பெரும்‌ கானக்‌ குன்றத்துக்கும்‌ ஏனைக்‌ குன்றங்‌ 
கட்குமுள்ள வேற்றுமை கூறுவார்‌, கொண்பெருல்‌ கானம்‌ வண்மையும்‌ 
வலியுமாகிய இரு ஈலங்களையும்‌ உடைத்து ; ஏனைக்‌ குன்றங்கள்‌ இரண்ட 
னுள்‌ ஒன்றே யுடைய என்றார்‌. இவையே யன்றி, கொண்பெருங்‌ கானம்‌ 
இரவலர்க்குக்‌ கடன்‌ கொடுச்தோராலும்‌ திறை செலுத்தும்‌ வேந்தரா 
லும்‌ சூழப்பட்டிருக்கும்‌ என்றார்‌. எனவே, இச்‌ இெப்பு ஏனைச்‌ குன்‌ றங்‌ 
கட்கு இல்லே யென்பதாம்‌. இரவலர்க்குக்‌ கடன்‌ கொடுத்தோர்‌, 
இரவலர்‌ பரிசில்‌ பெறுவதில்‌ தப்பாராகலின்‌ தமக்குரிய கடனைத்‌ தாம்‌ 
தவறாதே பெறலாம்‌ என்ற கருத்தால்‌ குன்றத்தைச்‌ குழ்ந்திருர்தன 
சென்றா மெனக்‌ கொள்க. 


“௧௫௭. ஏறைக்‌ கோன்‌ 

எறைக்‌ கோனை ஏறை யென்றும்‌ வழங்குப. ஈன்னன்‌, ஏற்றை, 
அத்தி, கங்கன்‌, ஈட்டி, புன்‌ அரை யெனப்படுவோர்‌ வரிசையுட்‌ காணப்‌ 
படும்‌ எற்றை வேறு, எறைக்‌ சோன்‌ வேறு. இவனைப்‌ பெருங்கல்‌ 
சாட னெம்‌ மேறைக்குத்‌ தகுமே? என்றதனால்‌, ஏறை யென்பது இயற்‌ 
பெயசாதல்‌ விளங்குகிறது. ஆண்‌ மச்கட்கு ஆற்றல்‌ பொருளாக ஏற்றை 
யென்‌ அம்‌ ஏறையென்றும்‌ பெயர்கள்‌ அக்காலத்து வழங்கின வென்று 
இதனால்‌ அறியலாம்‌. இவன்‌ குறிஞ்சிகிலத்துக்‌ குறவர்க்குத்‌ தலைவன்‌ ; 
வில்லும்‌ வேலும்‌ வல்லவன்‌ ; காந்தட்பூவாற்‌ றொடுத்த கண்ணி சூடு 
பவன ; தனக்குரியோர்‌ பிழை செய்யின்‌ அதனைப்‌ பொறுத்தலும்‌, 
பிறர்ச்குண்டாகிய வறுமை கண்டு ஈாணுதலும்‌, படையானாமிட த்தப்‌ 
பழிபடாமையும்‌, வேர்தர்‌ அவைச்களச்‌. ஐப்‌ பெருமிதமுற்று விளங்கு 
தலும்‌ ஏறைக்‌ கோனுடைய €ரிய பண்புகளாகும்‌. இவனைக்‌ குறமகள்‌ 
இளவெயினி யென்பார்‌ இப்பாட்டால்‌ நெப்பிககன்றா. 


வேறுரிலத்‌ தலைவர்களும்‌ சான்றோர்களும்‌ கூடிய அவையின்கண்‌, 
சான்றோரோயெ குறமகள்‌ இளவெயினி யென்பார்‌ தமது நாட்டுச்‌ 
தலைவன்‌ பண்புகளை யெடுத்தோத வேண்டிய நிலையுண்டாயிற்று. ௮ப்‌ 
போழ்து, அவர்‌, “ தமர்‌ பிழை பொறுத்தல்‌ முதல்‌ வேந்தர்‌ அவையில்‌ 
ஓக்க கத்திக்க ஈறாகக்‌ கூறப்படும்‌ பண்புகள்‌ அம்மோர்க்குத்‌ தகு 
வனவல்ல ; பெருங்கல்‌ சாடனாயெ எம்‌ ஏறைக்கே தகும்‌? என இப்‌ பாட்‌ 


டைப்‌ பாடியிருகன்றார்‌. 2 


ர்‌ 
மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௩௪ 


ஏறைக்கோனைத்‌ தலைவனாகக்‌ கொண்ட குறமச்களுள்‌ ஒருவராத 
லின்‌, இளவெயினியார்‌ குறமகள்‌ இளவெயினியார்‌ எனக்‌ குறிக்கப்படு' 
இன்றார்‌. மூ. துவெயினியா ரல்லரென்பது தோன்ற, :இளவெயிணி?? 
யென்ற பெயர்‌ றெர்து நிற்கிறது. “ அம்மோர்க்குத்‌ தகுவனவல்ல?? 
என்றும்‌, “எம்‌ ஏறைக்குத்‌ தகும்‌?? என்றும்‌ இவர்‌ கூறுவன இவரது 
உள்ளத்தின்‌ இளமைப்‌ பண்பை வற்புறுக்‌ தன்‌ றன. இளவெயினனார்‌ 
என்னும்‌ சான்றோர்‌ ஒருவரும்‌ குறமகள்‌ குறி யெயினியார்‌ என்னும்‌ 
சான்றோர்‌ ஒருவரும்‌ ஈற்றிணைப்‌ புலவர்‌ வரிசையுட்‌ காணப்படுகின்றனர்‌? 
இவ்‌ விளவெயினியாரே ஈற்றிணையில்‌ வரும்‌ குறியெயினியாராகலாம்‌ 
என்றும்‌, இப்‌ புறப்பாட்டு இளமைச்காலத்தும்‌, ஈற்றிணைப்‌ பாட்டுப்‌ 
பிற்காலச்தும்‌ பாடப்பட்டிருச்சலாமென்றும்‌, ஈற்றிணைப்‌ பாட்டில்‌, 
இவர்‌ “ நின்குறிப்‌ பெவனோ தோழியென்‌ குறிப்பு, என்னொடு நிலையா 
தாயினும்‌ என்றும்‌, செஞ்சு வடுப்படுத்துக்‌ கெடவறி யாதே?! 
(ஈற்‌. ௩-௫௭) என்று பாடிய இப்பால்‌ குறிப்பெயினியார்‌ என்று பெயர்‌ 
பெற்றிருக்க வேண்டுமென்றும்‌, அப்‌ பெயர்‌ ஏடெழுதினோரால்‌ குறி 
யெயிணியாரென வெழுதப்பட்டிருக்க வேண்டுமென்றும்‌ ஈற்றிணை 
யுரைகாரர்‌ கூறுகின்றார்‌. 
குமர்தற்‌ றப்பினதுநோன்‌ றல்லும்‌ 
விறர்கை யறவு தானா ணுதலும்‌ 
படைப்பழி தாரா மைந்தின னாகலும்‌ a 
வேந்துடை யவையத்‌ தோங்குபு நடத்தலும்‌, ' ன்‌ 
ட நும்மோர்க்குத்‌ தகுவன வல்ல வெம்மோன்‌ ௯ 
சிலைசெல மலர்ந்த மார்பிற்‌ கொலைவேற்‌ 
கோடற் கண்ணிக்‌ குறவர்‌ பெருமகன்‌ 
ஆடுமழை தவிர்க்கும்‌ பயங்கெழு மீமிசை 
எற்படு பொழுதி னினந்தலை மயங்கிக்‌ 
௧௦ கட்சி காணாக்‌ கட்மா னல்லேறு 
மடமா னாகுபிணை பயீரின்‌ விடர்முழை 
இரும்புலிப்‌ புகர்ப்போத்‌ தோர்க்கும்‌ 
பெருங்க னாடனெம்‌ மேறைக்குத்‌ தகுமே. (௧௫௭) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. ஏறைக்‌ கோனைக்‌ தறமகள்‌ இளவெயினி 
யார்‌ பாடியது. ்‌ 
உரை: தமர்‌ தன்‌ தப்பின்‌ ௮து நோன்றலும்‌ - தனக்குச்‌ 
இறந்தார்‌ தன்னைப்‌ பிழைப்பின்‌ ௮து பொறுத்தலும்‌; பிறர்‌ 
கையறவு தான்‌ நாணுதலும்‌ - பிறருடைய மிடிமைக்குக்‌ தான்‌ 
காணுதலும்‌; படைப்‌ பழி தாரா மைந்தின னாகலும்‌ - படை 
யிடத்‌ தப்‌ பிறர்‌ பழிக்ப்படா.த வலியையுடைய னாதலும்‌; வேர்‌ 
அடை அவையத்து ஓங்குபு நடத்தலும்‌ - அரசுடைத்தாயெ 
அவைக்களத்தின்கண்‌ மேம்பட்டு ஈடத்தலும்‌; நம்மோர்க்குத்‌ 
தகுவன வல்ல - அம்மான்‌ £ மதிக்கப்படும்‌ தலைவர்களுக்குத்‌ தகு 


1௩௩.0. புறநானூறு 


வனவல்ல; எம்மோன்‌ - எம்முடைய தலைவன்‌; சிலை செல மலர்ந்த 
மார்பின்‌ - வில்லைப்‌ பூரணமாக வலித்தலான்‌ அகன்ற மார்பினை 
யும்‌; கொலை வேல்‌ - கொல்லும்‌ வேலினையும்‌ ; கோடல்‌ கண்ணிக்‌ 
குறவர்‌ பெருமகன்‌ - காந்கட்‌ பூவாற்‌ செய்த கண்ணியினையு 
முடைய குறவர்க்குத்‌ தலைமகன்‌ ; ஆடு மழை தவிர்க்கும்‌ பயம்‌ 
கெழு மீமிசை - இயங்குகின்ற முலைச்‌ தன அ உயரத்தால்‌ தடுக்‌ 
ரூம்‌ பயன்‌ பொருந்திய மலையின.த உச்சிக்கண்‌ ; எற்படு பொழு 
இன்‌ - ஞாயிறு படுகின்ற காலத்தில்‌; இனம்‌ தலை மயங்கிக்‌ கட்சி 
காணாக்‌ கடம்‌ - இனத்தினின்றும்‌ தலை மயங்கிக்‌ தான்‌ சேரும்‌ 
சேக்சையைக்‌ கரணாத காட்டின்கண்‌ ; மான்‌ ஈல்‌ லேறு மடமான்‌ 
காரு பிணை பயிரின்‌ - மானின அது நல்ல கலை மடப்பத்தினையுடைய 
மானாயெ இளம்‌ பினையைப்‌ பயிரான்‌ அழைப்பின்‌; விடர்‌ முழை 
இரும்‌ புலிப்‌ புகர்ப்‌ போத்து ஓர்க்கும்‌ - அவ்வோசையை விட 
சாயெ முழையின்கண்‌ இடக்கின்ற பெரும்‌ புலியாயெ புகர்‌ நிறத்‌ 
தினையுடைய ஏறு செவி தாழ்த்துச்‌ கேட்கும்‌; பெருங்கல்‌ நாடன்‌ 
எம்‌ ஏறைக்குக்‌ தகும்‌ “பெரிய மலைகாடனாகிய எம்முடைய 
ஏறைக்கோனுக்குப்‌ பொருந்தும்‌ எ-று. 6 


சிலை செல மலர்ச்த மார்பு என்பதற்கு மலை தோற்க மலர்ர்த மார்‌ 
_ பெணினு மமையும்‌, தலைமயங்‌ யென்பதனுள்‌, தலை: அசைரிலை. 


விளக்கம்‌: “(குற்றம்‌ பார்க்கிற சுற்ற மில்லை?? யென்றும்‌, “அன்‌ 
பெனப்‌ படுவது தன்னே செரறாமை? (கலி. ௧௩௩) என்றும்‌ சான்றோர்‌ 
உறு தலின்‌, சமர்‌ பிழை செய்யின்‌ அதனைப்‌ பொறுப்பது சரிய பண்‌ 
 பாயிற்று, 6 விழைதகையான்‌ வேண்டி யிருப்பர்‌ செழுசகையாற்‌, 
கெளாஅ ஈட்டார்‌ செயின்‌ ?? (குறள்‌. ௮0௪) என்று இருவள்ளுவனாரும்‌ 
கூ௮வர்‌. பிறர்‌ வறமை கண்டவழி, அதனை முன்பே கண்டு இர்ச்காமை 
தம குற்றமாகக்‌ கருதி காணுதல்‌ சான்றோர்க்‌ கெல்பாதலின்‌, “பிறர்‌ 
கையறவுமான்‌ காணுதல்‌ ? என்றார்‌. அறிவு ஆண்மை பொருள்‌ படைக 
ளால்‌ சிறர்தார்ச்‌ கல்லது வேந்துடையவையின்சண்‌ பெருமித 
சோன்றாதாகையால்‌, வேர்‌,தடை யவையத்‌ தோல்குபு ஈடத்தலை விதம்‌ 
சோதினார்‌. எம்மை யுடையோன்‌ என்பது எம்மோன்‌ என நின்று தலை 
வற்காயிற்று, விற்பயிற்யொல்‌ மார்பகலுதலும்‌, அதன்‌ அஃலம்‌ வலிய 
வில்லை ஈன்கு வளைத்தற்கு எதவாதலும்‌ கண்டு, 4 லைசெல மலர்ந்த 
மார்பு? என்றார்‌. தன்னாட்டுமலை நீர்‌ சுமர்‌ தேகும்‌ முலைக்‌ தடுத்துத்‌ 
சன்பால்‌ நீரைப்‌ பெய்வித்துச்சொள்ள, தான்‌, தனச்கஞ்‌ வாழும்‌ 
பகைவேர்சர்‌ பிறர்‌ துணை வேண்டி முயல்வதனைக்‌ குறிக்கொண்டு 
சோக்கும்‌ சாடும்‌ காவற்றெப்பும்‌ ஏறைக்கோனுச்‌ குண்டென்பதை 
உள்ளுறுத்‌ அசைத்தார்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௩௩, 


௧௫௮௮, குமணன்‌ 1 


குமணன்‌ கடையெழு வள்ளல்கட்குக்‌ காலத்தாற்‌ பிற்பட்டவன்‌ ; 
இவன்‌ முதிர மலையைச்‌ சார்ர்த காட்டை யாண்ட குறுநில மன்னன்‌. 
இர்சாடு இயல்பாகவே ஈல்ல வளம்‌ சறர்ச.து. 


இம்‌ மு.திரமலை பழணிமலைக்‌ தொடர்களுள்‌ உள்ளத. இதன்‌ அம்‌: 
யில்‌ குமண மங்கலம்‌ என்னு மொரு சிற்றூரு மூண்டு, இர்ராடு உடுமலைப்‌ 
பேட்டையைத்‌ தன்னகத்தே கொண்டிருந்ததாகும்‌. வள்ளல்‌ பேகன்‌ 
காலத்தில்‌ ஆவியர்‌ குடிக்குரியதாயிருர்த ராடு, பிற்காலத்தே குமணனுச்‌ 
குரியசாயிற்று, இக்‌ காலநிலையில்‌ வைத்‌ ரோக்கின்‌, பழணித்‌ தாலுகா 
வின்‌ தென்‌ மேலைப்‌ பகுதியும்‌ உமெலைப்பேட்டைத்‌ தாலுகாவின்‌ தென்‌ 
£ழ்ப்‌ பகுதியும்‌ குமணனுக்குப்‌ பண்டு உறியவாயிருந்தன என்னலாம்‌. 


இந்‌ காட்டு : வேர்தனாயெ குமணனுடைய ஆட்ரெலத்தாலும்‌ 
தோளாற்றலாலும்‌ நாட்டின்‌ செல்வநிலை வழங்கத்‌ சவா வளமுடைய 
தாக இருந்தது. செல்வத்துப்‌ பயனே ஈதல்‌ என்பதை ஈன்கறிர்‌ த, 
இரவலர்க்‌ €தலும்‌ அதனால்‌ இசையுண்டாக வாழ்தலுமே தன்‌ வாழ்வில்‌ 
பெறக்கூடிய ஊ,தியமாகக்‌ சறாதித்‌ தன்பால்‌ வரும்‌ புலவர்‌, பாணர்‌, 
கூத்தர்‌ மூ.தலாயினார்க்குப்‌ பெருங்கொடை புரிக்து புகழ்‌ மேம்படுவா 
யினன. இக்‌ குமணற்கு இளவல்‌ ஒருவன்‌ இருந்தனன்‌; அவன்‌ 
பயர்‌ இளங்‌ குமணன்‌ என்பது. அவற்குத்‌ கன்‌ மூத்தோனாயெ 
குமணற்‌ குண்டாகிய புகழ்‌ கண்டனம்‌, நெஞ்சில்‌ அழுக்காறுண்டா 
யிற்று. அதனை வளர்த்துத்‌ திவினைப்‌ பயனை விளைவித்தற்குற்ய இற்‌ 
தினச்‌ சேர்க்கையும்‌ அவற்குளதாயிற்று. முடிவில்‌ இளங்‌ குமணன்‌ 
குமணனஅ காட்டைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு அவனைக்‌ கோறற்கும்‌ 
வழி தேடினன்‌. குமணன்‌ காடு சென்று அதனுள்‌ உயிர்‌ வாழ்வானாயி 
னன்‌. ஒருகால்‌, பரிசில்‌ வேண்டிவர்த பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ அவனைக்‌ 
காட்டிற்‌ கண்டு பாடிப்‌ பரவினர்‌. அவன்‌, அவர்க்குப்‌ பொருள்‌ வழக்‌ 
கும்‌ ரெறியால்‌ தன்‌ வாளை அவர்‌ கையில்‌ த்து தன்‌ தலையைச்‌ 
சொய்‌, தகொண்டு தன்‌ தம்பிக்குக்‌ காட்டி, வேண்டும்‌ பொருள்‌ பெற்றுச்‌ 
செல்லுமாறு வேண்டினன்‌. பேருள்ளம்‌ படைத்த பெருர்தலைச்‌ 
சாத்தனார்‌, வாளை மட்டும்‌ கொண்டுசென்று இளங்குமணந்குக்‌ காட்டித்‌ 
தம்‌ புலமை ஈலத்தால்‌ அவற்கு ஈல்லறிவு கொளுத்தி, அவனைத்‌ தன்‌ 
அண்ணன்‌ குமணனை யடைக்து வணங்கிப்‌ பண்டுபோல்‌ இணித வாழு: 
மாறு பண்ணினார்‌. இவனைப்‌ பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெறுமாற்றால்‌ இவன்‌ 
வாழ்க்கை வரலாற்றில்‌ பங்குகொள்ளும்‌ சான்றோர்‌ இருவர்‌ ; அவர்கள்‌ 
பெருஞ்‌ சித திரனாரும்‌ பெருக்தலைச்‌ சாத்தனாரு மாவர்‌. ௩ 


இவருன்‌ பெருஞ்‌ சித்‌. திரனார்‌ குமணன்‌ இணித வாழ்ர்‌ திருக்குய்‌ 


கால்‌ மிக்க வறுமையுற்று வெளிமான்‌ என்னும்‌ வேச்தன்பால்‌ சென்றார்‌; ' 


அக்‌ காலை அவன்‌ அஞ்சனாொனாயினும்‌, அஞ்சுங்கால்‌ தன்‌ தம்பி இள 
வெளிமா ப யழைத்து, இவர்க்குப்‌ பரிசில்‌ வழங்குக வென்ப்‌ பணித்‌ 
காஷ்‌; அனால்‌, அவன்‌ இவர்‌ வரிசை நோக்காது சிறிது வழவ்கனொன்‌. 
அதனைக்‌ கொள்ளாத பெருஞ்சித்திரனார்‌ குமணனை யடைந்து பாடி, 
அவன்‌ பஃடு சொடுப்பக்‌ கொண்டு சென்று வெளிமானத ஊர்ச்‌ கடி. 
மரத்தில்‌ அதைக்‌ கட்டி விட்டுச்‌ சென்று இளவெளிமானைக்‌ கண்டி 
அவற்குத்‌ மாம்‌ பெற்ற பெருவதாத்தைத்‌ தெரிவித்தரா. பின்பு அவர்‌, 
வறுமைத்‌ அயர்‌ ஒருபுறம்‌ வருத்த, கெகோள்‌ பிரிர்திருக்கும்‌ பிரிவுத்‌ 


௩.௩௪ புறநானூறு 


அயர்‌ மற்றொருபுறம்‌ வருத்த வருர்‌தி நிற்கும்‌ தன்‌ மனைச்ழெத்‌தியாரை 
யடைர்‌ அ தாம்‌ பெற்ற பெருஞ்‌ செல்வத்தைப்‌ பெறார்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ 
வழங்‌இத்‌ தாமும்‌ உண்டு இனி ிருக்தார்‌. 
ட ஸ்ரீ 
இப்‌ பாட்டின்கண்‌ பெருஞ்ித்‌இரனார்‌ குமணன்‌ தர்த பெருவளத்‌ 
தைப்‌ பெறங்கால்‌, அவனை இனிய தமிழால்‌ வாழ்த்‌.தூன்றார்‌. இசன்‌ 
, சண்‌ பாரி, ஒரி, காரி, எழினி, பேசன்‌, ஆய்‌, ஈள்ளி யென்ற வள்ளல்கள்‌ 
"எழுவரையும்‌ எடுத்தோ இ, இவ்‌ வெழுவர்க்குப்‌ பின்னே இரவலர்‌ 
இன்மை இர்த்தற்கு யான்‌ உள்ளேன்‌ என்று மேம்பட்டிருக்கும்‌ நின்னை 
யடைந்தேன்‌ ; முதிரமலைத்‌ தலைவ, குமண, என்னை ஏற்றுப்‌ பேணிச்‌ 
றெப்பித்த நீ வண்மைபாலும்‌, வேற்படை ஈல்கும்‌ வென்றியாலும்‌ மேம்‌ 
படுவாயாக?! என வாழ்ச்‌.துகன்றார்‌. 


முரசுகடி.ப்‌ பிகுப்பவும்‌ வால்வளை துவைப்பவும்‌ 
அரசுடன்‌ பொருத வண்ண னெடுவரைக்‌ 
கறங்குவெள்‌ ளருவி கல்லலைத்‌ தொழுகும்‌ 
பறம்பிற்‌ கோமான்‌ பாரியும்‌ பிறங்குமிசைக்‌ 
டு கொல்லி யாண்ட வல்வி லோரியும்‌ 
காரி யூர்ந்து பேரமர்க்‌ கடந்த 
மாரி யீகை மறப்போர்‌ மலையனும்‌ 
ஈ ஊரா தேந்திய குதிரைக்‌ கூர்வேற்‌ 

கூவிளங்‌ கண்ணிக்‌ கொடும்பூ ணெழினியும்‌ 

“௧௦ ஈர்ந்தண்‌ சிலம்பி னிருடூங்கு ஈளிமுழை 
அருந்திறங்‌ கடவுள்‌ காக்கு முயர்சிமைப்‌ 
பெருங்க னுடன்‌ பேகனும்‌ திருக்‌ துமொழி 
மோசி பாடிய வாயு மார்வழூற்‌ 
அள்ளி வருந்‌ ருலைவுஈனி தீரத்‌ 

கட தள்ளா தீயும்‌ தகைசால்‌ வண்மைக்‌ 
கொள்ளா ரோட்டிய நள்ளியு மெனவாங்‌ 
கெழுவர்‌ மாய்ந்த பின்றை யழிவரப்‌ 

க பாடி. வரு£ரும்‌ பிறருங்‌ கூடி 

இரந்தோ ரற்றக்‌ தீர்க்கென விரைந்‌திவண்‌ 

௨௦ உள்ளி வந்தனென்‌ யானேவிசும்புறக்‌ 
கழைவளர்‌ சிலம்பின்‌ வழையொடு நீடி 
ஆசினிக்‌ கவினிய பலவி னார்வுற்று - 
முட்புற முதுகனி பெற்ற கடுவன்‌ 
தய்த்தலை மந்தியைக்‌ கையிடூஉப்‌ பயிரும்‌ 

உடு அதிரா யாணர்‌ முதிரத்துக்‌ கிழவ 


ஈ 


மூலமும்‌ உசையும்‌ ' ௩௩.௫ 


இவண்விளங்கு சிறப்பி னியறேர்க்‌ குமண 
இசைமேம்‌ தோன்‌ றிய வண்மையொடு 


பகைமேம்‌ படுகநீ யேந்திய வேலே. (௧௫௮) 
்‌.. திணை: அது. துறை: வாழ்த்தியல்‌; பரிசில்‌ கடாநிலையுமாம்‌. 
தமணனைப்‌ பேருஞ்சித்திரனார்‌ பாடியது. கு 


உரை: முரசு கடிப்பு இகுப்பவும்‌ - முரசு கடிப்பு அறைய 
வும்‌; வால்‌ வளை அவைப்பவும்‌ - வெள்ளிய சங்கு முழங்கவும்‌ ; 
அரசுடன்‌ பொறாத அண்ணல்‌ - வேந்தருடனே ச*பொருத தலை 
மையையுடைய ; நெடுவரை கறங்கு வெள்‌ ளருவி கல்‌ அலைத்‌ 
தொழுகும்‌ - நெடிய மலைக்கண்‌ ஒலிக்கும்‌ வெளிய அருவி கல்லை 
யுருட்டி யோடும்‌; பறம்பின்‌ கோமான்‌ பாரியும்‌ - பறம்பிற்கு 
வேந்தனாகிய பாரியும்‌ ; பிறங்கு மிசைக்‌ கொல்லி ஆண்ட வல்வில்‌ 
ஓரியும்‌ - உயர்ந்த உச்சியையுடைய கொல்லிமலையை ஆண்ட 
வலிய வில்லையுடைய ஓரியும்‌ ; காரி ஊர்ந்‌.தூ பேரமர்‌ கடந்த - காரி 
யென்னும்‌ பெயரையுடைய குதிரையைச்‌ செலுத்திப்‌ பெரிய 
பூசலை வென்ற; மாரி ஈகை - மாரிபோலும்‌ வண்மையையும்‌ ; 
மறப்‌ போர்‌ மலையனும்‌ - மிக்க போரினையுமுடைய மலையனும்‌ ; 
ஊராது ஏந்திய குதிரைக்‌ கூர்‌ வேல்‌ - செலுத்தப்படா அ 
உயர்ந்த குதிரை யென்னும்‌ மலையையும்‌ கூரிய வேலையும்‌; கூவி 
ளங்‌ கண்ணி - கூவிளங்‌ கண்ணியையும்‌ ; கொடும்‌ பூண்‌, எழினி 
யும்‌ - வளைந்த ஆரத்தையுமுடைய எழினி அதியமானும்‌ ; சர்க்‌ 
தீண்‌ சிலம்பின்‌ இருள்‌ தூங்கு ஈளி முழை - மிகக்‌ குளிர்ந்த 
மலையின்கண்‌ இருள்‌ செதறீர்த முறையினையும்‌ $ அரறார்‌ திறல்‌ கட 
வுள்‌ காக்கும்‌ - மலைத்தற்கரிய வலியினையுமுடைய தெய்வம்‌ 
காக்கும்‌; உயர்‌ சிமைப்‌ பெருங்‌ கல்‌ நாடன்‌ பேகனும்‌ - உயர்ந்த 
சிகரங்களையுடைய பெரிய மலைகாடனாகிய பேகனும்‌ ; - திருக்‌. 
மொழி மோசி பாடிய ஆயும்‌ - திருந்திய சொல்லையுடைய மோகி 
யென்னும்‌ புலவனாற்‌ பாடப்பட்ட ஆயும்‌; ஆர்வ முற்று உள்ளி 
வருநர்‌ உலைவு ஈனி தீர - ஆசைப்பட்டுத்‌ தனனை நினைந்து வருவா 
ருடைய வறுமை மிகவும்‌ நீங்க; தள்ளா ஈயும்‌ தகை சால்‌ 
வண்மை - தவிராது கொடுக்கும்‌ கூனபாடமைந்க வண்மையினை 
யுடைய; கொள்ளார்‌ ஓட்டிய நள்ளியும்‌ என - பகைவரைத்‌ 
அரத்திய ஈள்ளியும்‌ எனச்‌ சொல்லப்பட்ட; ஜுழுவர்‌ மாய்ந்த . 
பின்றை - எழுவரும்‌ இறந்த பின்பு; அளி வரப்‌ பாடி வருகரும்‌ 
பிறரும்‌ கூடி - சண்டார்த்கு இரக்கம்‌ வரப்‌ பாடி வருவாரும்‌ பிற 
ரும்‌ கூடி ; இரந்தோர்‌ அற்றம்‌ தீர்க்கு என - இரந்தோர.து "அன்‌ 
பத்தைத்‌ தீர்க்கக்‌ கடவேன்‌ யான்‌ என்று நீ இருத்தலால்‌ ; 
விரைந்து இவண்‌ உள்ளி வந்தனென்‌ யான்‌ - விரைந்து இவ்‌ 
விடத்தே பரிசில்‌ பெற நினைந்து வந்தேன்‌ யான்‌ ; விசும்புறக்‌ 


௩௬ புறகானூனு 


கழை வளர்‌ ூலெம்பின்‌ - வான த்தின்கண்ணே பொருக்க மூங்‌ 
இல்‌ வளரும்‌ மலையின்கண்‌ ; வழையொடு நீடி. ஆசினிக்‌ கவினிய - 
சுரபுன்னையோடு ஓங்கி ஆசினியொடு அழகு பெற்ற ; பலவின்‌ 
அர்வுற்று - பலாவின்கண்‌ ஆசைப்பட்டு; முட்புற முது கணி 
பெற்ற கடுவன்‌ - முள்ளைப்‌ புறத்தேயுடைய முதிர்ந்த பலாப்‌ 

- பழத்தைப்‌ பெற்ற கடுவன்‌ ; அய்க்தலை மர்தியைக்‌ கையிடூஉப்‌ பயி 
ரும்‌ - பஞ்சு போலும்‌ மயிரை யுடைத்தாகிெய தலையினையுடைய 
மந்தியைக்‌ கையால்‌ குறி செய்த அழைக்கும்‌; அதிரா யாணர்‌ 
முதிசத்துக்‌ ழெவ - தளராத புது வருவாயையுடைய முதிர 
மென்னும்‌ மலைக்குச்‌ தலைவ ; இவண்‌ விளங்கு சிறப்பின்‌ - உலக 
முழுவதிலும்‌ விளங்குகின்ற தலைமையினையும்‌; இயல்‌ தேர்க்‌ 
குமண - இயற்றப்பட்ட தேரினையுமுடைய குமணனே ; இசை 
மேர்‌ தோன்றிய வண்மையொடு - புகழ்‌ மேம்பட்ட வண்மை 
யுடனே ; பகை மேம்படுக நீ ஏந்திய வேல்‌ - பகையிடத்து உயர்க 
நீ எடுக்கப்பட்ட வேல்‌ ௭ - று. 


ஆனி யொடுவ்‌ கவிணிய வென ஓடு விரித்துரைக்கய்பட்ட த 
ஆனி யென்பது ஒரு மரம்‌ ; ஈரப்‌ பலா வென்பாரு முளர்‌. ஆர்வுற்றுப்‌ 
பயிரும்‌ என்க, பாடி. வருஈரும்‌ பிறரும்‌ கூடி இறந்தோர்‌ அற்றம்‌ தீர்க்க 
வேண்டுமெனக்‌ கருதியென்‌ அரைப்பாரு முளர்‌. 


விளக்கம்‌: முரசும்‌ சங்கும்‌ முழங்கப்‌ போந்து தமிழ்வேர்தர்‌ 
(மூவேந்தரும்‌ போர்‌. து) பாரியொடு பொருதனர்‌ ; “முரசு முழங்கு 
தானை மூவர்‌?! (பெரும்‌. ௩௩) என்பவாகலின்‌, முரசும்‌ சங்குமுடைய 
அரசென்றது மூவேர்சசையாயிற்று. திருமுடிக்காரி யூர்ர்த குதிரைக்‌ 
குக்‌ சாரி யென்றும்‌, தறியின்‌ குதிரைக்கு ஒரி யென்றும்‌ பெயர்‌; இதனை, 
“சாரிக்‌ குதிரைச்‌. காரியொடு மலைர்த, ஓரிக்‌ குதிரை யோரியும்‌ ? 
(சிறுபாண்‌. ௧௧௦ - க) என்ப சனாலறிக,. -இப்பாட்டு “மலையன்‌ '? என்‌ 
அம்‌, சறபாணாற்றுப்படை, *( காரி?? யென்றும்‌ கூறலின்‌, இம்‌ மலை 
யன்‌, மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி யென்பவனாயிற்று. அதியமான்‌ கெடு 
மான்‌ அஞ்சியின்‌ தந்‌ைத பெயர்‌ எழினி யென்பது. அசனாற்றான்‌; 
அஞ்சி, தன்‌ மகனுக்கும்‌ எழினி யெனப்‌ பெயர்‌ வைத்தான்‌. தந்தை 
பெயரைத்‌ தன்‌ மகனுக்கு வைப்பது தமிழர்‌ மரபு. இம்‌ மரபுபற்றியே 
தந்தையை கோக்கத்‌ தன்‌ மகனைத்‌ தன்‌ தக்தைக்குப்‌ பெயரன்‌ என்பது 
வழக்காயிற்று. த்தை பெயரையும்‌ உடன்கூட்டி “எழினி யதியமான்‌?? 
என்றலும்‌ தமிழியல்பாசலால்‌, இங்கே : எழிணி?? யென்றார்‌. *அதஇிய 
மான்‌ தகடூர்‌ பொருது வீழ்ர்த எழினி?” என இவனே கூறப்படுமாறு 
காண்க. “அருக்திறற்‌ கடவுள்‌ சாக்கும்‌ உயர்சிமைப்‌ பெருங்கல்‌: 
காடன்‌, பேசன்‌ ?? என்றலின்‌, பேசனது பொதினி (பழனி, ஆவிஈன்‌ 
குடி)யில்‌ முருகன்‌ சோயில்‌ சொண்டீருக்தா னெனச்‌ குறிப்பாய்‌ உணர 
லாம்‌. திறுர மொழி மோூ யென்றது, உறையூர்‌ ஏணிச்சேநி. மூட 
மோூயோசை. இவர்‌ ய்‌ ௮ண்டி னைப்‌ பாடியுள்ள பாட்டுக்கள்‌ பலவற்றை 
யும்‌ முன்பே ௧௨௭ ஆம்‌ பாட்டு முதலியவர்றால்‌ அறியலாம்‌. தன்னை 
சொக்கி வந்த வன்பரணருடைய ““உயங்குபடர்‌ வருத்தமும்‌ உலைவும்‌ 
சோகச்‌, வல்வில்‌ வேட்டத்திற்‌ றான்‌ கொன்ற மான்‌ சணத்தின்‌ ஊனை 
சல்‌) பெறுதற்கரிய வீறுசால்‌ சன்கலம்‌, கடகமொடு !? (புறம்‌. ௧௫௦) 
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ஈத்ததை நினைவிற்‌ கொண்டு, “உள்ளி வருகர்‌ உலைவுஈனி தீரச்‌, 
தள்ளா தியும்‌ தகைசால்‌ வண்மை'யையுடைய ஈள்ளி யென்றார்‌. 
ஆர்வம்‌, கடைக்குறைந் த 'ஆர்வு?? என வந்தது. மலையன்‌ காரியூர்க து: 
ஒரியொடு செய்த போரைப்‌ ““பேரமமர்‌ ?? என்றார்‌ ; அவன்‌ ஓரியைக்‌ 
கொன்று அவனத கொல்லி மலையைச்‌ சேரலாக்‌ ந்த போர்‌ அது 
வாகும்‌; அதனை, “முள்ளூர்‌ மன்னன்‌ கழல்தொடிக்‌ காரி, செல்லா 
ஈல்லிசை நிறுத்த வல்வில்‌, ஓரிக்‌ கொன்று சேரலர்க்‌ த்த, செவ்‌: 
வேர்ப்‌ பலவின்‌ பயங்கெழு கொல்லி?? (அகம்‌. ௨௦௯) எனச்‌ சான்றோர்‌ 
கூறுப. வழையொடு நீடி யென்றாற்‌ போல, ஆசனியொடு கவீணிய 
என எடுத்தோதாமையின்‌, (£ஒடுவிரித்‌ அமைக்கப்பட்ட ?? தென்றார்‌. 
“என்றும்‌ எனவும்‌ ஒடுவும்‌ தோன்றி, ஒன்று வழி யுடைய வெண்ணினுட்‌ 
பிரிந்தே ?' (தொல்‌. சொல்‌. இடை, ௪௬) என்பது ஓடுவை விரித்தற்கு. 
இலக்கணம்‌. 


௧௫௯. குமணன்‌ 
பெருஞ்சித்திரனார்‌, இப்‌ பாட்டின்கண்‌, வறுமைத்‌ துயரால்‌: 
தன்னைப்‌ பெற்ற முதிய தாயும்‌, இணிய மனைவியும்‌, பல.ராகிய மக்களும்‌ 
உடல்‌ ஊர்ந்து மேனி வாடிக்‌ இடப்பதும்‌ அவர்‌ நெஞ்சு மகிழுமாறு 
தான்‌ பொருள்‌ பெற்றுச்‌ செல்லவேண்டி யிருப்பதும்‌ எடுத்தோதி, 
“யான்‌ களிறு முதலிய பரிசல்‌ பெறுவேனாயினும்‌ முகமாறித்‌ தரும்‌ 
பரிசிலைப்‌ பெற விரும்பேன்‌ ; நீ உவர்‌ யான்‌ இன்புற விடை தருவை 
யேல்‌ குன்றிமணி யளவிற்றாயினும்‌ நீ தரும்‌ பரிசிலை விரும்பி மேற்றுச்‌ 
கொள்வேன்‌ ; எனக்கு அவ்‌ வின்பமுண்டாகும்‌ வகையில்‌ என்னை யருள 
வேண்டுகின்றேன்‌ ? என்று கூறுகின்றார்‌, ள்‌ ்‌ 
வாழு நாளோ டியாண்டுபல வுண்மையின்‌ 
. ௬. . ௬ ௬. 2 . 
தீர்தல்செல்‌ லாதென்‌ னுயிரெனப்‌ பலபுலந்து 
கோல்கா லாகக்‌ குறும்பல வொ துங்கி 
நூல்விரித்‌ தன்ன கதுப்பினள்‌ கண்டுயின்று 
ட முன்றிற்‌ போகா முதிர்வினள்‌ யாயும்‌ 
பசந்த மேனியொடு படரட வருந்தி _ 
மருங்கிற்‌ கொண்ட பல்குறு மாக்கள்‌ 
பிசைந்துதின வாடிய முலையள்‌ பெரிதழிந்து . 
குப்பைக்‌ ரை கொய்கண்‌ ணகைத்த 
௧௦ முற்றா வீளந்தளிர்‌ கொய்துகொண்‌ டுப்பின்று 
i \ 1 [ீருலை யாக வேற்றி மோரின்‌ 
9] “Vv வி ௫ ௬. . . 
உ லவிழ்ப்பத மறக்து பாசடகு மிசைக்‌ து 5 
மாசொடு குறைந்த வுடுக்கைய ளறம்பழியாத்‌ 
அவ்வா ளாகிய வென்வெய்‌ யோனாம்‌) 
௧௫ என்றாங்‌, கிருவர்‌ நெஞ்சமு முவப்பக்‌ கானவர்‌ 
பு-22 
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௨௮ ௨. புறநானூறு 


கரிபுன மயக்கிய வகன்கட்‌ கொல்லை 

ஜவனம்‌ வித்தி மையுறக்‌ கவினி 

ஈனல்‌ செல்லா வேனற்‌ இழுமெனக்‌ 

கருவி வானம்‌ தலைஇ யாங்கும்‌ 

ஈத்த நின்புக மேத்தித்‌ தொக்கவென்‌ 
பசிதினத்‌ இரங்கிய வொக்கலு முவப்ப 
உயர்ந்தேந்து மருப்பிற்‌ கொல்களிறு பெறினும்‌ 
குவிர்ந்துவிடு பரிசில்‌ கொள்ளலெ னுவர்துநீ 
இன்புற விடுதி யாயிற்‌ சிறிது 

முன்றியுங்‌ கொள்வல்‌ கூர்வேற்‌ குமண 
அதற்பட வருளல்‌ வேண்டுவல்‌ விறற்புகழ்‌ 
வசையில்‌ விழுத்திணைப்‌ பிறந்த 

இசைமேக்‌ தோன்‌ றனிற்‌ பாடிய யானே. (௧௫௯) 
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திணை: அது. துறை: பரிசில்‌ கடாநீலை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: யாண்டு பல உண்மையின்‌ - தனக்குச்‌ சென்ற 
ஆண்டுகள்‌ பலவுண்டாசலின்‌ ; தீர்தல்‌ செல்லாத என்‌ உயிர்‌ 
என - இன்னும்‌ போகின்றதில்லை எனஅயிர்‌ * என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு ; வாழு காளோடு பல புலந்து - வாழும்‌ நாளோடு பல 
வாசு வெறுத்து; கோல்‌ காலாகக்‌ குறும்‌ பல ஓ.துங்கி - தான்‌ 
பிடித்து சண்டே காலாகக்கொண்டு ஒன்றற்கொன்று அணுகப்‌ 
பல அடியிட்டு ஈடீந்து; நால்‌ விரித்‌ தன்ன கதுப்பினள்‌ - நூலை 
விரிக்காற்போலும்‌ மமிசை யுடையவளாய்‌; கண்‌ துயின்று 
முன்திற்‌ போகா முதிர்வினள்‌ யாயும்‌ - கண்‌ மறைந்து முற்றத்‌ 
திடத்துப்‌ புறப்பட மாட்டாத மூப்பை யுடைய தாயும்‌ ; பச்ந்த 
மேனியொடு - பசப்புற்ற மேனியுடனே ; படர்‌ அட வருந்தி - 
நினைவு வருத்த வருந்தி ; மருங்கில்‌ கொண்ட பல்‌ குறு மாக்கள்‌ - 
மருங்கிலே யெடுத்த பல இது பிள்ளைகள்‌ ; பிசைந்து தின 
வாடிய முலையள்‌ - பிசைந்து மெல்லுதலால்‌ உலர்ந்த முலையினை 
ஈுயுடையளாய்‌; பெரிது அழிக்து - மிகவும்‌ வருந்தி; குப்பைக்‌ 
களை கொய்கண்‌ அகைத்த முற்றா இளம்‌ தளிர்‌ கொய்து 
கொண்டு - குப்டையின்கண்‌ படு முதலாக வெழுந்த ரையி 
னது முன்பு கொய்யப்பட்ட கண்ணிலே இளைத்த முதிராத 
இளைய தளிரசைப்‌ பறித்துக்கொண்டு ; உப்பின்னு நீர்‌ உலையாக 
ஏற்றி - உப்பின்றியே நீரை உலையாகக்‌ கொண்டு ஏற்றிக்‌ காய்ச்சி ; 
மோர்‌ இன்று - மோர்‌ இன்றி; அவிழ்ப்‌ பதம்‌ மறந்து - அவிழா 
கிய உணவை மறந்து; பாசடகு மிசைந்து - பசிய இலை 
யைத்‌ தின்னு; மாசொடு குறைந்த உடுக்கையள்‌ - மாசோடு 
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கூடித்‌ அணிபட்ட உடையினளாய்‌; அறம்‌ பழியா - அறக்‌ கட 
வுளைப்‌ பழித்த; அவ்வாளாயெ என்‌ வெய்யோளும்‌ - உண்ணா 
ளாகிய என்னை விரும்பியோளும்‌; என்ற - என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட ; இருவர்‌ நெஞ்சமும்‌ உவப்ப - இருவருடைய நெஞ்சமும்‌ 
காதலிப்ப; கானவர்‌ கரி புனம்‌ மயக்கிய அகன்கண்‌ கொல்லை. - 
வேடர்‌ சுடப்பட்டுக்‌ கரிந்த புன த்தை மயங்க உழுத அகன்ற 
இடத்தையுடைய கொல்லைக்கண்‌ ; ஐவனம்‌ வித்தி - ஐவன நெல்‌” 
லோடு வித்தி; மையுறக்‌ கவினி - இருட்சியுற அழகு பெற்று ; 
சனல்‌ செல்லா ஏனற்கு - கோடை மிகுதியான்‌ ஈன்றலைப்‌ பொருந்‌ 
சாத இனைக்கு; இழு மெனக்‌ கருவி வானம்‌ தலைஇ யாங்கும்‌ - 
இழு மென்னும்‌ அனுகரண வொலியுடனே மின்னும்‌ இடியு 
முதலாகிய தொகுதியை யுடைய மழைக்‌ அளியைச்‌ சொரிந்தாற்‌ 
போல ; ஈத்த நின்‌ புகழ்‌ ஏத்தி - தந்த கின.து புகழை வாழ்த்தி ; 
பசி தினத்‌ திரங்கி தொக்க என்‌ ஓக்கலும்‌ உவப்ப-பச தினலால்‌ 
வருத்தமுற்ற ஈண்டிய எனத சுற்றமும்‌ மகிழ? உயர்ந்து ஏர்த 
மருப்பின்‌ கொல்‌ களிறு பெறினும்‌-மேம்பட்டு ஏந்திய கோட்டை 
யுடைய கொல்‌ யானையைப்‌ பெறினும்‌: தவிர்ந்து விடு பரிசில்‌ 
கொள்ளலென்‌ - முகமாறித்‌ கரும்‌ பரிசலைச்‌ கொள்ளேன்‌ ; 
உவந்த நீ இன்புற விடுதி யாயின்‌ - மகிழ்ந்து நீ யான்‌ இன்புற 
விரையத்‌ தந்து விடுவையாயின்‌ ; சிறிது குன்றியும்‌ கொள்வல்‌ - 
சிறிகாயெ குன்றி யென்னும்‌ ௮ளவையுடைய பொருளாயினும்‌ 
கொள்வேன்‌ ; கூர்‌ வேல்‌ குமண-கூரிய வேலையுடைய குமணனே ; 
அதற்‌ பட அருளல்‌ வேண்டுவல்‌ - அவ்‌ வின்புறுதற்கண்ணே பட 
அருளுதலை வேண்டுவேன்‌ ; விறல்‌ புகழ்‌ வசையில்‌ விழுத்தினை 
பிறந்த - வென்றிப்‌ புகழையுடைய வசையில்லா த சிறந்த குடியின்‌ 
கட்‌ பிறந்த; இசைமேர்‌ தேகன்றல்‌-இசை மேம்பட்ட அண்ணலே; 
நிற்‌ பாடிய யான்‌ - நின்னைப்‌ பாடிய யான்‌ எ-று. 


குமண, இசை மேர்‌ தோன்றல்‌, நிற்பாடிய யான்‌, கொல்‌ கலிறு 
பெறினும்‌ தவிர்ந்து விடு பரிசில்‌ கொள்ளலென்‌ ; இருவர்‌ நெஞ்சமும்‌ 
உவப்ப, ஒச்கலும்‌ உவப்ப, உவர்து இன்புற விடதியாயின்‌ குன்றியுவ்‌ 
கொள்வேன்‌ ; அதற்பட அருளல்‌ வேண்டுவல்‌ எனக்‌ கூட்டி வினை 
முடிவு செய்க. - 

“ வாழு நாளோடு யாண்டுபல வுண்மையின்‌ ?? என்பதற்கு இன்ப 
அகர்க்து கழிக்த இளமை காளுடனே மூப்பு வர்‌. துன்புற்ற யாண்டு 
பல வுண்மையின்‌ எணினு மமையும்‌. குன்றியு மென்பதற்குக்‌ குறைக்‌ த 
மென்றுரைப்பாரு முளர்‌; ஆக்கும்‌ என்னும்‌ உம்மை இசைநிறை. 

விளக்கம்‌ : உரைசாரர்‌, படுழதல்‌ என்றது, பிறர்‌. விதைக்க 
முளையா த தானே காற்றாலும்‌ நீராலும்‌ பிற வயிர்களா லும்‌ விதை சிறப்‌ 
பட்டத தானே முளைத்தது என்றவாறு. ழகமாறித்‌ தநம்‌ பரிசில்‌ - 
வருக்தியும்‌ வருத்தியும்‌ ஈல்கப்‌ பெறும்‌ பரிசில்‌. பரறிவின்‌ இன்றியமை ௯ 
யாமையும்‌, அதனைப்‌ பெறுதற்கண்‌ தாம்‌ கொண்ட கருத்தும்‌ என. 


௩௭௦ புறநானூறு 


இருகூறாசப்‌ பெருஞ்‌சத்திரனார்‌ குமணனைப்‌ பரிசில்‌ கடாவும்‌ நிலை 
கருதத்தக்கது. இன்றியமையாமை, தாயும்‌ மனைவியும்‌ ஒக்கலும்‌ வரும்‌ 
தும்‌ வருத்தங்‌ கூறுமாற்றால்‌ விளக்குகின்றார்‌. ஈன்ற தாய்‌, முதுமை 
' மிக்கு மயிர்‌ ஈரைச்துக்‌ கண்ணொளி யவிக்து சோல்‌ காலாக முன்றிற்‌ 
போகமாட்டாத நிலையினளாதலைக்‌ கூறி, வறுமைத்‌ துயரால்‌ அவ 
மைக்கும்‌ உரையினை, ££ வாழு ஈாளோடு யாண்டுபல வுண்மையின்‌,. 
ச ்தல்‌ செல்லாது என்‌ உயிர்‌! என்று கொண்டெடுத்து மொழிந்தார்‌. 
பல மக்களைப்‌ பெற்றுக்‌ கணவனொடு புலந்து பல கூறும்‌ உரிமை மிக்க 
நிலேயினளாடியும்‌ தன்‌ மனைவி, தன்னை வெறாது “அறம்‌ பழியாத்‌ 
அவ்வாளராகிய !! நிலையினைக்‌ கூறி, அம்‌ கிலையினும்‌ தன்னை வெரறாது 
விளங்கும்‌ வீறு பாட்டினை, “என்‌ வெய்யோளும்‌ ?? எனல்‌ குறித்தார்‌. 
குப்பைக்‌ மையைக்‌ கொள்ளுமிடத்தும்‌, கணுவிற்‌ றழைத்த முற்றா 
இளர்தளிரமையே கொண்டது கூறியதனால்‌, மனைவியின்‌ வளத்தக்க 
வாழ்க்கைத்‌ துணையாம்‌ இயல்பினை வற்புறுத்‌. தற. * இருவர்‌ கெஞ்ச 
மும்‌ உவப்ப ?? ஈல்குக வென்றது, மனைவாழ்வு இன்பமாதற்‌ பொருட்டு. 
இவ்‌ வறுமை நிலையினும்‌ ஒக்கல்‌ சூழ வாழுமாறு தோன்ற, “(தொக்க 
என்‌, பசிதினத்‌ இரங்கிய ஒக்கல்‌? என்றார்‌. தந்தையைக்‌ கூறாமையின்‌, 
(இச்‌ காலத்தே இவர்‌ தந்த இறர்து போனமை விளங்குகிறது. 
“ஈன்றாள்‌ பிகொண்பா னாயினும்‌ செய்யற்க, சான்றோர்‌ பழிக்கும்‌ வினை?” 
(குறள்‌ ௬௫௯) என்றமையின்‌, “கொல்‌ களிறு பெறினும்‌ தவிர்க்‌ துவிடு' 
பரிரில்‌ கொள்ளலென்‌ '!* என்றும்‌, * இன்புற விடுதியாயின்‌,' குன்றியுங்‌ 
கொள்வல்‌ ?? என்றும்‌ தம்‌ உட்கோள்‌ கூறினார்‌: ::௮தற்பட அருளல்‌ 
வேண்டும்‌?! என்றது, வறுமையால்‌ ரொம்துள்ள தன்‌ உள்ளம்‌, மேலும்‌ 
சோயுற்றுக்‌ செடாவாறு தெரிவித்துக்‌ கொண்டவாறாும்‌. 


A ௧௬௦. குமணன்‌ 


தன்பாற்‌ போந்த பெருஞ்‌ தினார்‌ வறுமையால்‌ வாடிய மேனியும்‌ 
தளர்க்த ஈடையு முடையரா யிறாப்பவீதக்‌ சண்ட பெருவள்ளலாகிய 
குமணன்‌; அவரை அவர்‌ வேண்டியவாறு விரைந்து பரிசல்‌. தர்து 
விடாது, ன்னாள்‌ தன்பால்‌ இருத்தி ஈல்லுணவு தர்‌, உடல்‌ வளம்‌ 
பெறச்‌ செய்த பின்பு விடுத்தல்‌ வேண்டும்‌ எனக்‌ கருதிக்‌ கருதியவாறே 
சின்னாள்‌ இருப்பித்தான்‌. இருந்தவர்‌, அவன்‌ தர்த இணிய உணவுண்டு 
ஓரளவு உடல்‌ வளம்‌ பெற்றாராயினும்‌ வறுமைத்‌ துயர்‌ உழக்கும்‌ தன்‌ 
மணைவி மச்களையும்‌ ஒக்கலையும்‌ நினைந்து நினைந்து வருந்தத்‌ தொடங்‌ 
ஈஇனார்‌. ஒருகால்‌ அவ்‌ வருத்தம்‌ கைகடர்்‌து ஒரு பாட்டாய்‌ வெளி 
வந்தது. ௮ஃது இப்‌ பாட்டு. 


இப்‌ பாட்டின்சண்‌ அவர்‌ குமணனது வள்ளன்மையைச்‌ சான்றோர்‌ 
தமக்குத்‌ தெரிவித்‌ த, அவன்பால்‌ தம்மை ஆற்றுப்படுத்ததும்‌, அதனால்‌ 
தாம்‌ ௮வன்பாற்‌ போர்ததும்‌ விளங்கக்‌ கூறியுள்ளார்‌ ; மேலும்‌, வறுமை 
யால்‌ ௮ல்லலுற்‌ ஐழக்கும்‌ மனைவியின்‌ துன்பத்தையும்‌, அம்‌ மனைவியார்‌ 
தம்‌ மக்கட்குப்‌ பஎசோய்‌ தெரியாவாறு மறப்புலி யுரைத்தும்‌ மதியய்‌ 
காட்டியும்‌ கணவனது பொடிர்த முகச்செவ்வி காட்டுமாறு வினவியும்‌ 
இனிய சொல்லாட்டால்‌ இன்புறுத்‌துவதும்‌ பிறவும்‌ கெஞ்சுருக நினைந்‌ த 
கூறுன்றார்‌. முடிவில்‌, இத்துணைத்‌ துன்பமுறினும்‌, “இல்லானை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 


௩௫௧ 


இல்லாளும்‌ வேண்டாள்‌? என்பதை மறுத்தொழுகும்‌ மனைமாண்புடைய 
மனையாட்டியார்‌ மனமூழுமாறு தமக்குச்‌ (“செல்லாச்‌ செல்வம்‌? மிகத்‌ 
தீந்து விசைய விடை தருதல்‌ வேண்டுமென வேண்டுகின்றார்‌. 


௧௦ 


கடு 


௨௫ 


௩௦ 


உருகெழு ஞாயிற்‌ றொண்கதிர்‌ மிசைந்த 
முளிபுற்‌ கானங்‌ குழைப்பக்‌ கல்லென 
அதிர்குர லேறொடு துளிசொரிக்‌ தாங்குப்‌ 
பசிதினத்‌ இரங்கிய கசிவுடை யாக்கை 
அவிழ்புகு வறியா தாகலின்‌ வாடிய . 


நெறிகொள்‌ வரிக்குடர்‌ குளிப்பத்‌ தண்ணெனக்‌ 
குய்கொள்‌ கொழுந்துவை நெய்யுடை யடி.சில்‌ 


மதிசேர்‌ நாண்மீன்‌ போல நவின்ற 
சிறுபொ னன்‌ கலஞ்‌ சுற்ற விரீஇக்‌ 

கேடின்‌ மாக பாடுநர்‌ கடும்பென 
அரிதுபெறு பொலங்கல மெளிதினின்‌ வீசி 
நட்டோர்‌ நட்ட நல்லிசைக்‌ குமணன்‌ 
மட்டார்‌ மறுகின்‌ முதிரத்‌ தோனே 
செல்குவை யாயி னல்குவன்‌ பெரிதெனப்‌ 
பல்புகழ்‌ நுவலுநர்‌ கூற வல்விரைம்‌ 
துள்ளந்‌ துரப்ப வந்தனெ னெள்ளுற்‌ 
றில்லுணாத்‌ துறத்தலி னின்மறக்‌ துறையும்‌ 
புல்லுளைக்‌ குடுமிப்‌ புதல்வன்‌ பன்‌ மரண்‌ 
பாலில்‌ வறுமுலை சுவைத்தனன்‌ பெறா௮ன்‌ 
கூழுஞ்‌ சோறுங்‌ கடைஇ யூழின்‌ 

உள்ளில்‌ வறுங்கலக்‌ திறந்தழக்‌ கண்டு 
மறப்புலி யுரைத்து மதியங்‌ காட்டியும்‌ 
நொந்தன ளாகி நும்தையை யுள்ளிப்‌ 
பொடிந்தநின்‌ செவ்வி காட்டெனப்‌ பலவும்‌ 
வினவ லானா ளாகி நனவின்‌ 

அல்ல லுழப்போண்‌ மல்லல்‌ சிறப்பச்‌ 
செல்லாச்‌ செல்வ மிகுத்தனை வல்லே 
விடுதல்‌ வேண்டுவ லத்தை படுதிரை 
நீர்சூழ்‌ நிலவரை யுயரநின்‌ 

சீர்கெழு விழுப்புக ழேத்துகம்‌ பலவே. 


திணையும்‌ துறையு மவை. "அவனை அவர்‌ பாடியது. 


(௧௬௦), 


ச்‌ 


௩.௪௨ புறநானூறு 


' உரை: உரு கெழு ஞாயிற்று ஒண்‌. கதிர்‌ மிசைந்த-உட்குப்‌ 
பொருந்திய ஞ ஞாயிற்றின 4 தூ ஒள்ளிய சுடர்‌ தின்னப்பட்ட ; முளி 
புல்‌ கானம்‌ ,குழைப்ப - மு டல்‌ புல்லையுடைய காடு தளிர்ப்ப ; 

கல்லென அதிர்‌ குரல்‌ ஏம மடு அளிசொரிர்‌ தாங்கு - கல்லென 
ஓசையுண்டாக நடுக்கக்தைச்‌ செய்யும்‌ ஓசையையுடைய _உரு 
மேற்‌, றுடனே கூடிச்‌ அளியைப்‌ பொழிர்காற்போல ; பசி தினத்‌ 
இரங்யெ கசிவுடை ர்க்க - பசி தின்னப்பட்டு உலர்ந்த வேர்ப்‌ 
புடைய உடம்பு; அலிழ்‌ புகுவு அறியா தாகலின்‌ - அவிழ்‌ புகுவ 
தறியா தாகலால்‌ ; வாடிய நெறி கொள்‌ வரிக்‌ குடர்‌ குளிப்ப - 
வாட்டமுற்ற. முடக்கங்கொண்ட பல வரியையுடைய குடர்‌ தன்‌ 
கண்ணே மூழ்கும்‌ பரிசு குளிர; குய்‌ கொள்‌ கொழுக்‌ துவை செய்‌ 
யுடை அடிசில்‌ - தாளிப்புச்‌ சோ ப்பட்ட கொழுவிய அவையோடு 
௯. த நெய்யுடைய அடிசிலை ; மதி சேர்‌ காண்‌ மீன்‌ போல - திங்க 
ரச்‌ சேர்ந்த நாளாகிய மீனை யொப்ப; ஈவின்ற சிறுபொன்‌ நன்‌ 
கலம்‌ சற்ற இரிஇ-பயின்ற பொன்னாற்‌ சொப்பம்ட்‌ சிறிய நல்ல 
கலங்களைச்‌ சூழ வைக்திருத்தி யூட்டி ; கேடின்றாக பாடூரர்‌ கடும்‌ 
பென - கேடு இல்லையாகப்‌ பாடுவார.து சுற்றம்‌ எனச்‌ சொல்லி ; 
அரிது பெறு பொலங்கலம்‌ எளிதினின்‌ வீசி - பெறுதற்கரிய 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட அணிகலங்களை யெளிதாக வழங்கி ; 
ஈட்டோர்‌ ஈட்ட ஈல்லிசைக்‌ குமணன்‌ - தன்னுடைய ஈட்டோ 
மிஷம்‌ எம்மோடு ஈட்புச்செய்த ஈல்ல புகழையுடைய குமணன்‌ ; 
மட்டார்‌ மஅன்‌ முதிரக்சோன்‌-மது நிறைந்‌ த கெருவினையுடைய 
முதிரமென்னும்‌ மலையிடத்தான்‌ ; செல்குவை யாயின்‌ பெரிது 
கல்குவன்‌ என - அவன்பாற்‌ செல்வையாயின்‌ நினக்கு மிகவும்‌ 
தருவ னென ; பல புகழ்‌ அவலுகர்‌ கூற - நினது பல புகழையும்‌ 
சொல்லுவார்‌ ல்ல? வல்‌ விரைந்து உள்ளம்‌ அசப்ப வந்த 
னென்‌ - அஅகேட்டுக்‌ கடிசாக விரைந்து எனஅு உள்ளம்‌ செலுத்‌ 
அதலான்‌ வந்தேன்‌ ; இல்‌ உணா அறத்தலின்‌ - எனது மனை உண்‌ 
ணப்படுவனவற்றைக்‌ கைவிடுகலான்‌ ; எள்ளுற்று இல்‌ மறந்து 
உறையும்‌ - அம்‌ மனையை யிகழ்ந்து நினையாத உறைகின்ற; புல்‌ 
னைக்‌ குடுமிப்‌ புதல்வன்‌ - புல்லிய உளை மயிர்போலும்‌ குடுமியை 
யுடைய புதல்வன்‌; பன்‌ மாண்‌ பாலில்‌ வறு முலை சுவைத்தனன்‌ 
பெறாஅன்‌ - பல படியும்‌ பாலில்லாக வஅவிய முலையைச்‌ சுவைத்‌ 
அப்‌ பால்‌ பெருனாய்‌; கூழும்‌ சோறும்‌ கடைஇ - கூழையும்‌ 
சோற்றையும்‌ வேண்டி முடுகி; ஊழின்‌-முறை முறையே; உள்ளில்‌ 
வறுங்‌ கலம்‌ திறந்து அழக்கண்டு - உள்ளொன்தில்லாத வறிய 
அகெலத்தைத்‌ திறக்து அங்கு ஒன்றும்‌ காணாது. அழ அதனைப்‌ 
பார்த்து; மறப்‌ புலி உரைத்தும்‌ - மறத்தையுடைய புலியை வரவு ' 
“சொல்லி அச்ச முஅத்தியும்‌; மதியங்‌ காட்டியும்‌ - அம்புலியைச்‌ 
காட்டியும்‌ ; சொந்தன ளாகி - அவற்றால்‌ தணிக்க அருமையின்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩-௪1௩ 
வருந்தினளாய்‌; நூந்தையை உள்ளிப்‌' பொடிற்த நின்‌ செவ்வி 
காட்டு என - நின்‌ பிசாவை நினைந்து வெணறுத்தமின்‌ செவ்வியைச்‌ 
காட்டெனச்‌ சொல்லி; வினவலானாளாகப்‌ பலவும்‌ ஈனவின்‌ ௮ல்‌ 
லல்‌ உழப்போள்‌ - கேட்டல்‌ அமையாளாய்‌ மிகுதிப்பட ஈனவின்‌ 
கண்ணும்‌ அயர முஅவோள்‌ ; மல்லல்‌ சிறப்ப - வளப்பம்‌ மிக; 
செல்லாச்‌ செல்வம்‌ மிகுத்தனை வல்லே விடுதல்‌ வேண்டுவல்‌ 2 
தொலையாத செல்வத்தை மிகுத்தனையாய்‌ விசையப்‌ பரிசில்‌ தந்து 
விடுத்தலை விரும்புவேன்‌ யான்‌; படு இரை நீர்‌ சூழ்‌ நிலவரை 
உயர - ஒஓலிக்குர்‌ திசையையுடைய நீராற்‌ சூழப்பட்ட கில வெல்லை 
யிலே ஓங்க; நின்‌ சீர்‌ கெழு விழுப்‌ புகழ்‌ பல ஏத்துகம்‌ - நினது 
சீர்மை பொருந்திய சிற்த புகழைப்‌ பலவாக வாழ்த்தவேம்‌ 
எ-று, 


அத்தை: அசைநிலை. ஈன்கலம்‌ இரீஇ அடிசிலைக்‌ குடர்‌ குளிப்பத்‌ 
தண்ணென ஊட்டி யென்சு ஊட்டி யென ஒருசொல்‌ தரப்பட்ட அ. 
“நட்டோர்‌ ஈட்ட?! வென்பதற்கு ஈட்டோரை காட்டிய வெணினு மமை 
யும்‌. “செல்லாச்‌ செல்வ மீத்தனை?? யென்பதாடம்‌, “(நிலவரை யுணர?? 
என்பதாம்‌ பாடம்‌. 


விளக்கம்‌: “சமுலி வானம்‌ தலைஇ யாங்கும்‌?! (புறம்‌, ஈ௫௯) என்‌ 
அம்‌, இப்பாட்டில்‌ “கல்லென அதிர்குர லேறொடு அளிசொரிம்‌ தாங்கு?! 
என்றும்‌ மழை முலை யுவமம்‌ கூறினார்‌. மேகம்‌ கடற்குச்‌ சேறலும்‌ நீர்‌ 
பருகுதலும்‌, கொணர்ந்து வெம்பிய கானம்‌ குழைப்பப்‌ பெய்வ தும்‌ 
அதற்குக்‌ கடன்‌ என்றும்‌, காரெதிர்‌ கானத்துக்கு அர்நீசை யுண்டு 
தீழைத்தல்‌ முறை யென்றும்‌ காட்டி அவ்வாறே, பொருள்வினைவயிற் 
ரிந்து சேறலும்‌, பொருள்‌ கொணர்ர்‌ திட்டலுமழ்‌, வறுமையால்‌ வாடு 
வார்‌ தழைப்ப வழங்கலும்‌ கடன்‌ என்றும்‌, இரவலர்‌ அச்‌ கொடை 
யேற்று இயலும்‌ இசையும்‌ கூச்‌, அமாயெ தமிழ்‌ தறைப்ப வாழ்தல்‌ முறை 
யென்றும்‌ சுட்டியவாறாம்‌. புலவரால்‌ இயலும்‌, பாணரால்‌ இசையும்‌, 
கூத்தரால்‌ கூத்தும்‌ தழைப்பனவாம்‌. குமணன்‌ தன்னைப்‌ பேணும்‌ 
நலத்தை ரேரிற்‌ கூறலாகாமையிண்‌, பிற சான்றோர்‌ தமக்‌ குரைத்த 
வாறே அவர்‌ கூற்றைக்‌ கொண்டு கூஜவார்‌ போல விரித்துக்‌ கூறி, 
அதுவே ஏதுவாகக்‌ தாம்‌ வர்த வரலாறு கூறினார்‌. பின்பு விடைபெறக்‌ 
கருஅகின்றாரா தலின்‌, மனைவியின்‌ அன்பநிலைகூறி ££ வல்லே விடுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌?! என்று வேண்டீனார்‌.. தம்‌ புதல்வன்‌ பசையற்றுத்‌ திரி 
தற்கு ஏது கூறுவார்‌, (இல்‌ உணாத்‌ அறத்தலின்‌ இல்‌ மறந்து? உறை 
இன்றான்‌ என்றார்‌. இளஞ்றொர்‌ அழுகையை மறப்புலி காட்டல்‌ முதலி 
யவற்றால்‌ தீர்ககுமானு கூறினார்‌. கனவில்‌ வருர்தும்‌ வருத்தம்‌ அறிய 
வாராமையின்‌, ஈனவின்‌ அல்ல லுழப்போள்‌?? என்றார்‌. . 


௩௪௪ 874 நா Al 
Me புறகானா 
௧௬௧, குமணன்‌ 


பெறுஞ்சித்‌திரனார்‌ குமணணிடத்‌ தில்‌ இருக்கையில்‌, அவர்‌ நெஞ்சம்‌ 
அடிச்கழ. தண்‌ மனைவி மச்சள்‌ எய்தி வருந்தும்‌ வறுமை நிலையை 
யெண்ணி யெண்ணி வருர்‌,துவதாயிற்‌.ற. இவரது மனநிலையை யறிந்த 
அம்‌, குமணனும்‌ அவர்க்குப்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ தஈ.து இறெப்பிக்க எண்ணி 
றான்‌. பெருஞ்‌ சித்‌திரனார்‌ அவன்‌ திருமுன்‌ சென்று, “வேந்தே, யான்‌ 
மலைபோலும்‌ யானை யூர்ர்கு என்னுடைய ஊர்க்குச்‌ செல்ல விரும்பு 
இன்றேன்‌ ; யானைமேலேறிச்‌ செம்மார்து போதரும்‌ என்‌ செல்வ 
நிலையை என்‌ மனைக்கண்ணீருர்‌ அ பெரும்தன்ப முழக்கும்‌ என்‌ மனை 
யாட்டி கண்டு வியக்க வேண்டும்‌ ; அதற்கேற்ற செல்வம்‌ தருவாயாக. 
அதனைப்‌ பெறுதற்குரிய தகுதி என்பால்‌ உளதாயினும்‌ இலதாயினும்‌ 
நீ என்‌ தகுதி கோக்கா அ, நின்‌ தகுதி ரோக்‌ அதற்கேற்ப வழங்குக. 
யான்‌ கொடாத பிறவேர்தர்‌ காணச்‌ செல்லும்‌ கருத்‌ அடையேன்‌ ; என்‌ 
வேண்டுகோளை எற்றருள்க?? என இப்‌ பாட்டால்‌ வேண்டி, அவன்‌ 
மிக்க செல்வத்தோடு பகடொன்று கொடுக்கப்பெற்றுச்‌ செல்கின்றார்‌. 


நீண்டொலி யழுவங்‌ குறைபட முகந்துகொண் 
டீண்டுசெலற்‌ கொண்மூ வேண்டுவயிற்‌ குழீஇிப்‌ 
பெருமலை யன்ன தோன்‌ றல சூன்முதிர்‌ 
புருமுர று கருவியொடு பெயல்கட னிறுத்து 
டு வளமழை மாறிய வென்‌ றூழ்க்‌ காலை 

மன்பதை யெல்லாஞ்‌ சென்றுணக்‌ கங்கைக்‌ 
கரைபொரு மலிநீர்‌ நிறைந்து தோன்‌ றியாங்‌ 
கெமக்கும்‌ பிறர்க்குஞ்‌ செம்மலை யாகலின்‌ 
அன்பி லாடவர்‌ கொன்றாறு கவரச்‌ 

௧௦ சென்றுதலை வருக வல்ல வன்பின்று 
வன்கலை தெவிட்டு மருஞ்சுர மிறந்தோர்க்‌ 
இற்றை நாளொடும்‌ யாண்டுதலைப்‌ பெயரவெனக்‌ 
கண்பொறி போதய கசிவொ டுரனழிக்‌ 
கருந்‌ துய ருழக்குமென்‌ பெருந்துன்‌ புறுவிநின்‌ 

௧௫ தாள்படு செல்வங்‌ காண்டொறு மருளப்‌ 
பனைமரு டடக்கையொடு முத்துப்பட முற்றிய 
உயர்மருப்‌ பேட்‌ திய வரைமரு ணோன்பக 
டொளிதிக ழோடை பொலிய மருங்கிற்‌ 
படுமணி யீரட்ட வேறிச்‌ செம்மாந்து த 

௨௦ செலனசைஇ யுற்றனென்‌ விறன்மிகு குருசில்‌ 

க இன்மை துரப்ப வீரை தர வந்துநின்‌ 

வண்மையிற்‌ றொடு த்தவென்‌ னயந்தனை கேண்மதி 
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வல்லினும்‌ வல்லே னாயினும்‌ வல்லே 

என்னளம்‌ தறிந்தனை நோக்கா து. சிறந்த 
௨௫ நின்னளட்‌ தறிமதி பெரும வென்றும்‌ 

வேந்தர்‌ காணப்‌ பெயர்வேன்‌ சாந்தருந்திப்‌ 

பல்பொறிக்‌ கொண்ட வேந்தெழி லகலம்‌ 

மாணிழை மகளிர்‌ புல்லுதொறும்‌ புகல 

நாண்முர சிரங்கு மிடனுடை வரைப்பினின்‌ 
௩௦ தாணிழல்‌ வாழ்கர்‌ நன்கல மிகுப்ப 

வாளம ருழந்தநின்‌ மானையும்‌ 

சீர்மிகு செல்வமு மேத்துகம்‌ பலவே. (௧௬௧) 

திணை: ௮து. துறை: பரிசிற்றுறை. அவனை அவர்‌ பாடியது. 


உரை: நீண்டொலி அழுவம்‌ குறைபட முக்‌. துகொண்டு - 
பெரிதாய்‌ ஒலிக்கின்ற பரப்பினையுடைய கடல்‌ குறை பட நீரை 
முகர்‌,துகொண்டு; ஈண்டு செலல்‌ கொண்மூ வேண்டு வயின்‌ குழமீஇ- 
விரைந்திசெலவையுடைய முகில்கள்‌ வேண்டிய விடத்தே திரண்டு; 
பெருமலை யன்ன தோன்றல - பெரிய மலைபோலுந்‌ தோற்றத்தை 
யுடையவாய்‌ ; சூல்‌ முதிர்பு - சூல்‌ முதிர்ர்து; உரும்‌ உரு கருவி 
யொடு பெயல்‌ கடன்‌ இறுத்து - உருமேஜிடிக்கும்‌ மின்‌? முத 
லாயெ தொகுதியுடனே கூடிப்‌ பெயலை முறையாகப்‌ பெய்து ; 
வள மழை மாறிய என்மாழ்க்‌ காலை - வளத்தைத்‌ தரும்‌ மழை 
நீங்கிய கோடைகாலத்து; மன்பதை யெல்லாம்‌ சென்னுண - 
உயிர்ப்பன்மைகளெல்லாம்‌ சென்று நீருண்டற்கு; கங்கைக்‌ கரை 
பொரு மலி நீர்‌ கிறைந்து தோன்றி யாங்கு - சங்கையின அ கரை 
யைப்‌ பொரும்‌ மிக்க வெள்ளம்‌ கிறைந்து தோன்றியவா அ போல; 
எமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ செம்மலை யாகலின்‌ - எங்கட்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ 
தலைமையுடையை யாதலின்‌ ; அன்பில்‌ ஆடவர்‌ கொன்று ஆறு 
கவர - யாவரோடும்‌ உறவில்லாத ஆறலை கள்வர்‌ கொன்று வழி 
யிலே அடித்துப்‌ பறித்தலால்‌ ; சென்று தலைவருஈ அல்ல -போய்‌ 
முடிவனவல்ல; அன்பின்னு வன்கலை தெவிட்டும்‌ அருஞ்‌ சுரம்‌ 
இறர்கோர்க்கு - அருஞ்‌ சுரமாயிருக்கக்‌ தம்முயிர்மேல்‌ அன்‌ 
பின்றி வலிய கலைடெர்‌ அ அசையிடும்‌ போதற்கரிய ௮ச்‌ சரத்தின்‌ 
கண்ணே அளவின்றிப்‌ பிரிந்தவர்க்கு; இற்றை நாளொடும்‌ யாண்டு 
தலைப்‌ பெயர என - இற்றை காளொடுல்‌ கூடி யாண்டு கழிக 
வெணச்‌ சொல்லி; கண்‌ பொறி போகிய க௫வொடு உரன்‌ அழிந்து- 
கண்ணொளி மழுங்கிய இரக்கத்‌தடனே வலி கெட்டு; அருந்‌ அயர்‌ 
உழக்கும்‌ என்‌ பெருர்‌ அன்புறுவி- பொஅத்தற்கரிய அன்ப 
முஅம்‌ என அ பெரிய வறுமை யு௮வோள்‌ ; கின்‌ தாள்‌ படு செல்‌ 
வம்‌ காண்டொறும்‌ மருள - “நின முயற்கயொ அண்டயெ செல்‌ 


௩௫௭ புறநானூறு 


வதிதைக்‌ காணுந்தோ றும்‌ வியப்ப; பனை மருள்‌ தடக்‌ கையொடு 
முத்துப்‌ பட முற்றிய உயர்‌ மருப்பு ஏந்திய - பனையை யொக்கும்‌ 
பெருங்‌ கையடனே முத்அப்படும்படி முதிர்ந்த உயர்ந்த கொம்‌ 
பேந்திய; வரை மருள்‌ கோன்‌ பகடு - மலையை யொக்கும்‌ வலிய 
களிற்றை ; ஒளி திகழ்‌ ஓடை பொலிய - ஒளி விளங்கும்‌ பட்டம்‌ 
பொலிய ; மருங்கில்‌ படு மணி இரட்ட ஏறி - பக்கத்தே யொலிக்‌ 
கும்‌ மணி ஒன்றற்கொன்று மாறி யொலிப்ப ஏறி; செம்மாந்து 
செலல்‌ ஈசைஇ உற்றனெ ன்‌-கலைமை தோன்ற இருந்து போதலை 
விரும்பினேன்‌ ; விறல்‌ மிகு குருசில்‌ - வென்றி மிக்க தலைவனே ; 
இன்மை அப்ப இசை கர வற்து - எனது. வறுமை பின்னே 
நின்று அரத்த நின்‌ புகம்‌ கொடுவர வர்து ; நின்‌ வண்மையில்‌ 
சொடுக்கு என்‌ ஈயந்தனை கேண்மதி - நினது கைவண்மையிலே 
சிலவற்றைத்‌ தொடுக்க வென்னைச்‌ காதலிச்துக்‌ கேட்பாயாக ; 
வல்லினும்‌ வல்லே யிலும்‌ - சிலவற்‌ை றச்‌ சொல்ல அறிவேனாயி 
அம்‌ அறியேனாயினும்‌; “வல்லே என்‌ அளந்து அறிந்தனை-விரைய 
என்‌ கல்வியறிவை ஆராய்ர்தறீந்கனையாய்‌ ; நோக்காது சிறந்த 
நின்‌ அளந்து அறிமதி - ஆராயாது இறந்த நின்‌ அளவை அளந்‌ 
குறிவாயாச ; பெரும - பெருமானே; என்றும்‌ - எந்நாளும்‌ ; 
வேந்தர்‌ காணப்‌ பெயர்வேன்‌ - என அ மிகுதியைக்‌ கண்டு அரசர்‌ 
ஈாணுப்படி பெயர்வேன்‌; சாந்து அருந்திப்‌ பல்‌ பொறிக்‌ கொண்ட 
ஏந்து எழில்‌ அகலம்‌ - சாந்து பூசப்பட்டுப்‌ பல ஈல்ல இலக்கணத்‌ 
கைப்‌ பொருந்திய மேம்பட்ட அழகினையுடைய மார்பை : மாண்‌ 
இழை மகளிர்‌ புல்லுதொறும்‌ புகல - மாட்சிமைப்பட்ட ஆப 
சணதீதையுடைய மகளிர்‌ சீழுவும்‌ தோலும்‌ விரும்ப ; நாள்‌ முரசு 
சங்கும்‌ இடனடை வரைப்பின்‌-நாட்‌ காலையே முரசு முழங்கும்‌ 
இடனுடை க்காய எல்லையின்கண்‌ ; கின்‌ தாணிழல்‌ வாழ்நர்‌ ஈன்‌ 
கலம்‌ மிகுப்ப- நினது சாணிழற்கண்‌ வாழ்வார்‌. நல்ல ஆபச 
ணத்தை மிகுப்ப: வாள்‌ அமர்‌ உழந்த நின்‌ தானையும்‌ - வாளாற்‌ 
செய்யும்‌ போரின்கண்ணே உ மக்கப்பட்ட நினது படையையும்‌; 
சீர்‌ மிகு செல்வமும்‌ பல ஏத்துகம்‌-நின அ இர்மிக்க செல்வத்தையும்‌ 
பலபடப்‌ புகழ்வேம்‌ எ-று. 
்‌ 

அருஞ்‌ ௬ரம்‌ சென்று தலைவ கு௨னவல்ல வென முற்றாக, அவ்‌ 
வருஞ்‌ சமம்‌ இறர்தோ மெனவம்‌, அன்பின்றி யிறக்சேோர மெனவும்‌ 
கூட்டு. நின்‌ வண்மையிற்‌ றொடுச்த வன்பதற்கு நின்‌ வண்மைபால்‌ 
வனைதீஅக்சொள்ளப்பட்ட வெனினு மமையும்‌. புகல, மிகுப்ப வென்‌ 
னும்‌ செயவெனெச்சல்கள்‌ வாளம குழந்த வென்னும்‌ பிறவினையொடு 
மூடிச்தன. 

அன்புறுவி மருளப்‌ பகடேறிச்‌ செலல்‌ ₹சைஇ உற்றனென்‌ எனவும்‌, 
மனி புகலத்‌ தாஷீழல்‌ வாழ்கர்‌ ஈன்கல மிகுப்ப வாளம ருழக்த நின்‌ 
தானையும்‌ செல்வமும்‌ ஏத்து மெனவும்‌ கூட்டுக. 


௩ 
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விளக்கம்‌: கார்காலத்து இமயத்திற்‌ பெய்த மழைநீர்‌ பனியாய்‌ 
உறைந்திரும்‌து கோடையில்‌ உருகிக்‌ கங்கையிற்‌ பெருகி வரு மென்ப ; 
அதனால்‌ சாளாண்மையாலும்‌ போசாண்மையாலும்‌ ஈட்டப்பெற்றிறார்த 
குமணன்‌ செல்வம்‌ பரிசிலர்க்கு வறுமைக்‌ காலத்திற்‌ பயன்‌ படுதலின்‌, 
கங்கை யாற்றை யுவமித்து, ** கங்கை நீர்‌ நிறைந்து தோன்றியாங்கு 
எமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ செம்மலை?) யென்றார்‌. இணி, தன்‌ மனைக்கண்‌ 
இருக்கும்‌ மனைவி தன்னை நினைந்து துன்புறும்‌ திறத்தை யெடுத்தோ.து 
வாராய்‌, சுரத்‌ தருமையை “ அன்பில்‌ ஆடவர்‌ கொன்றாறு கவர ? கடை 
போகச்‌ சென்று முடியும்‌ இயல்பிற்றன்று என்றும்‌, அச்‌ சுரத்‌ தன்கண்‌ 
நெடி. சென்றவர்க்குக்‌ கேடுண்டாமென அஞ்சும்‌ திறத்தை, “இற்றை 
நாளொடும்‌ யாண்டுதலைப்‌ பெயர வென ?? நினைந்து, உரன்‌ அழிகர்து, 
அருந்துய ௬ுழக்கும்‌ பெரும்‌ தன்புறுவி?? யென்றும்‌, சிறிது கொடுத்து 
எள்ளிய இளவெளிமான்‌ கண்டு காணச்‌ செல்லவேண்டுமென்‌ ற வேட்கை 
யால்‌, (என்றும்‌ வேந்தர்‌ சாணப்‌ பெயர்வேன்‌ ?? என்றும்‌, குமணன்‌ 
செய்த போர்களால்‌ விளைந்த ஈலத்தால்‌ அவன்‌ சாணிழல்‌ வாழ்வாரும்‌ 
நன்கலம்‌ -இரவலர்க்களிக்கும்‌ பெரும்புகழ்‌ பெற்றனசென்றும்‌ கூறி, 
அவனுடைய தானையையும்‌ செல்வச்சையும்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. 


௧௬௨. இள வெளிமான்‌ 


வெளிமான்‌ என்பான்‌ ஒரு கொடை வள்ளல்‌; தன்பாலி வரும்‌: 
பரிசிலர்‌ வரிசை யறிர்‌து வேண்டுவன நல்கும்‌ வீறுடையவன்‌, ஒருகால்‌, 
வறுமைத்‌ துயரால்‌ வாட்டமுற்ற பெருஞ்சித்‌திரனார்‌ இவ்‌ வெளிமான்‌ 
பால்‌ சென்றார்‌. இவர்க்கு வேண்டுவன ஈல்க விழைர்தானாயினும்‌, தான்‌ 
துஞ்சும்‌ நிலையில்‌ இரும்தமையின்‌, தன்‌ : தம்பிமாயெ இளவெளிமானை 
யழைகத்து இவர்க்கு வேண்டுவன ஈல்குக ?? என்றான்‌. இளவெளிமான்‌ 
வெளிமானைப்போல அத்துணை விரிர்த மனப்பண்பும்‌, புலவர்‌ வரிசை 
யறியும்‌ ஈல்லறிவும்‌ உடையவ னல்லன்‌. அதனால்‌ அவன்‌ வெளிமான்‌ 
குறித்த அளவில்‌ மிகவும்‌ குறைத்துச்‌ கொடுத்தான்‌. அதனை ஏற்றற்‌ 
குப்‌ பெருஞ்சித்‌இரனார்‌ விரும்பிற்றிலர்‌. அவர்‌, * கொல்களிறு பெறி 
னும்‌ தவிர்ந்து விடு பரிசல்‌ ?? கொள்வ இலர்‌ ; உவந்து இன்புற விடுப்‌ 
பின்‌ குன்றியும்‌ கொள்ளும்‌ இயல்பினர்‌. அதனால்‌ அவர்‌ இளவெளிமான்‌ 
தந்ததை எலாது பாடிய பாட்டு “*எழுவிணி?? (புறம்‌.௨0௭) எனத்‌ தொடங்‌ 
கும்‌ புறப்பாட்டு. “பெரிதே யுலகம்‌'பேணுகா பலரே? எனக்‌ குமணன்‌ 
பால்‌ சென்று பகடு பெற்று அதன்மேல்‌ ஏறிச்‌ “செம்மார்‌ ௮?) போர்தார்‌. 
போர்தவர்‌ நேரே தம்ஞூர்க்குச்‌ செல்லாது வெளிமானூர்க்கு வர்தார்‌. 
அப்‌ பகட்டினை வெளிமானூர்க்‌ காவல்‌ மரத்திற்‌ கட்டிவிட்டு நேரே 
சென்று இளவெளிமானைக்‌ கண்டார்‌. “£ வேந்தர்‌ சாணப்‌ பெயர்வேன்‌ ?? 
என்று குமணன்பால்‌ கூறிப்‌ போந்தவாறே இவ்‌ விளவெளிமான்‌ காணு 
மாற “நீ இரவலர்‌ பலரையும்‌ புரப்பவன்‌ அல்லை; இரவலரைப்‌ புசப்பார்‌ 
இல்லாமலும்‌ இல்லை. ?இரவலர்‌ உண்மையும்‌, புரவலர்‌ உண்மையும்‌ 
என்னையும்‌ வள்ளல்‌ குமணனையும்‌ பார்த்து அறிந்துகொள்க. குமணன்‌ 
எனக்குச்‌ தந்த யானைப்‌ பரிகிலைக்‌ காண்பாயாக ; அவ்‌ யானையை நின்‌ 
ஊக கடிமரத்திற்‌ பிணித்‌ தள்ளேன்‌ ? என்று இப்‌ பாட்டாற்‌ கூறிக்‌ 
காட்டுகின்றார்‌. 


௩௫௪௮ புறநானூறு 
இரவலர்‌ புரவலை நீயு மல்லை 
புரவல ரிரவலர்க்‌ கில்லையு மல்லர்‌ . 
இரவல ருண்மையுங்‌ காணினி யிரவலர்க்‌ 
கவோ ருண்மையுங்‌ காணினி நின்னூர்க்‌ 
டு கடிமரம்‌ வருந்தத்‌ தந்தியாம்‌ பிணித்த 
நெடுநல்‌ யானையெம்‌ பரிசில்‌ 
கடுமான்‌ றோன்றல்‌ செல்வல்‌ யானே. (௧௬௨) 
திணை: அது. துறை: பரிசில்‌ விடை. அவர்‌ வேளிமானுழைச்‌ 
சென்றர்க்கு வெளிமான்‌ துத்சுவான்‌ தம்பியைப்‌ பரிசில்‌ கோடு வேன, 
அவன்‌ சிறிது கொடுப்பக்‌ கொள்ளாது போய்க்‌ தமணனைப்‌ பாடிக்‌ 
தமீணன்‌ பகடு கொடுப்பக்‌ கொணர்ந்து நின்று வெளிமானூர்க்‌ கடி 
மாத்து யாத்துச்‌ சென்று அவர்‌ சோல்லியது. 
உரை: இரவலர்‌ புரவலை நீயும்‌ அல்லை - இரப்போர்க்கு 
ஈந்த பாதுகாப்பாய்‌ நீயு மல்லை ; புரவலர்‌ இரவலர்க்கு இல்லையும்‌ 
அல்லர்‌ - புரப்போர்‌ இரப்போர்க்கு இல்லையுமல்லர்‌ ; இனி இர 
வலர்‌ உண்மையுங்‌ காண்‌ - இனி இரப்போருண்டா தலையும்‌ காண்‌ 
பாயாக; இனி இரவலர்க்கு ஈவோ ருண்மையும்‌ காண்‌ - இனி இரப்‌ 
. போர்க்கு இடுவோ ருண்டாதலையும்‌ காண்பாயாக; நின்‌ ஊர்க்‌ 
கடிமாம்‌ வருந்தத்‌ தந்து - நின்னுடைய ஊரின்கண்‌ காவலை 
யுடைய மாம்‌ வருந்தக்‌ கொடுவக்து; யாம்‌ பிணித்த நெடு நல்‌ 
யானை எம்‌, பரிசில்‌-யாம்‌ கட்டிய உயர்ந்த ஈல்ல இலக்கணமுடைய 
யானை எமத பரிசில்‌; கடு மான்‌ தோன்றல்‌-விரைந்த செலவினை 


யுடைய குதிசையையுடைய தலைவனே ; யான்‌ செல்வல்‌ - இனி 
யான்‌ போவல்‌ எ-று, 


a 


யான்‌ போவல்‌ என்ற கருத்து, முன்‌ றிது கொடுப்பக்‌ கொள்ளாத 
மிகுதி தோன்ற நின்றது. இரவல ருண்மையுல்‌ காணிணி யென்ற 
கருச்து, இரப்போர்க்குப்‌ பெருந்தன்மை யுளதாதல்‌ என்னளவிலே 
காண்‌ என்பதாம்‌. “யாம்‌ பிணித்த?? என்னும்‌ பன்மை பெருயிதம்‌ 
தோன்ற நின்றது. “ஈடைவயிற்‌ றோன்றம்‌ இருவகை விடையும்‌? 
ப்பத்‌ புறத்‌. ௩௬) என்பதனால்‌ இது பெறாது பெயர்ந்த பரிசில்‌ 
டை. 

“விளக்கம்‌: இளவெளிமான்‌ சிறிது கொடுத்தது, இரப்பவர்‌ என்‌ 
பெறினும்‌ கொள்வ '? ரென்றும்‌, சிறிது கொடுப்பினும்‌ கொடாது மறுப்‌ 
பினும்‌ தன்னையே மீளப்‌ போச்‌ 2டைவர்‌ என்றும்‌ கருதிய கருத்தைப்‌ 
புலப்படுத்‌ இனமையின்‌, “இரவலர்‌ புமவலை நீயு மல்லை?? யென்றும்‌, “புர 
வலர்‌ இரவலர்க இல்லையு மல்லர்‌? என்றும்‌ கூறினார்‌. குமணன்‌ தந்த 
யானைப்‌ பரிஎலை வெளிமானூர்க்‌ சடிமசத்திற்‌ ,பிணித்‌ இருத்தலின்‌, 
6 நின்னார்க்‌ சடிமரம்‌ வருக்சத்‌ தந்து யாம்‌ பிஃளித்த நெடுகல்‌ யானை ?? 
யென்றும்‌, இதுபோலும்‌ பெருஞ்‌ செல்வத்தை நல்கும்‌ புரவலறாம்‌, 
பெறும்‌ என்போலும்‌ இ உளரெனக்‌ காட்டுவதே கருத்தாகலின்‌, 
“யூரன்‌ செல்வல்‌ ?? என்றும்‌ பெருமிதம்‌ படக்‌ கூறினார்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௪௯ 
op 
௧௬௩. குமணன்‌ 
மணன்பால்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ பரிசிலாகப்‌ பெற்றுப்‌ போர்த 
பெருஞ்‌சித்‌திரனார்‌ அதனைத்‌ தம்‌ மனைவிபால்‌ தந்து எல்லோர்க்கும்‌ 
கொடுத்து இன்புறுமாறு பணிக்கின்‌ றவர்‌, இணிய இப்‌ பாட்டினைப்‌ 
பாடினார்‌. இதன்கண்‌ எல்லோர்க்கும்‌ என்பதை வகுத்து, நின்னை 
விரும்புவோர்‌ நின்னால்‌ விரும்பப்படுவோர்‌, நின இளைஞராகிய மூத்த 
மகளிர்‌, கடன்‌ ஈல்தியோர்‌ முதலிய பலர்க்கும்‌ வழங்குக. அவ்வாணு 
வழங்குமிட,த்‌ அ இன்னார்ச்கு வழங்குகின்றோ மென்றம்‌ என்னைக்‌ கேட்‌ 
டல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌ கருதற்க ; இச்‌ செல்வ முற்றும்‌ முதிரமலைக்குத்‌ 
தலைவனான குமணன்‌ சர்ச?! என்று இனிமை கணியக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
பண்டை நாளில்‌ பரிசில்‌ பெற்ற பரிசிலர்‌, தாம்‌ பெற்ற பரிசிற்‌ பொரு 
ளின்பாற்‌ கொண்டிருந்த மனப்பான்மையினை இப்பாட்டு ஒரு வகையில்‌ 
ஈமக்கு எடுத்துச்காட்டுவது காண்மின்‌. எ மதத 
நின்னயம்‌ துறைகர்க்கு நீநயம்‌ துறைநர்க்கும்‌ 
பன்மாண்‌ கற்பினின்‌ களைமுத லோர்க்கும்‌ 
கடும்பின்‌ கடும்பசி தீர யாழஙின்‌ 
நெடுங்குறி யெதிர்ப்பை நல்கி யோர்க்கும்‌ 
ட! இன்னோர்க்‌ கென்னா தென்னாடுஞ்‌ குழா.து 
வல்லாங்கு வாழ்து மென்னாது நீயும்‌ 
எல்லோர்க்குங்‌ கொடுமதி மனைகழ வோயே A 
பழந்தூங்கு முதிர த்துக்‌ கிழவன்‌ 
இருந்துவேற்‌ குமண னல்கிய வளனே. - (௧௬௩) 
திணை: அது. துறை: பரிசில்‌. பெருஜ்சித்திரனர்‌ தமணனைப்‌ 
பாடிப்‌ பரிசில்‌ கொணர்நீது மனையோட்தச்‌ சோல்லியது. 
௫ 
உரை: நின்‌ ஈயர்‌ துறைரர்க்கும்‌- நின்னைக்‌ காதலித்‌ துறை 
யும்‌ நின்‌ சார்வாய மகளிர்க்கும்‌ ; நீ ஈயர்‌ துறைரர்க்கும்‌-நீ அன்‌ 
செய்தொழுகப்பட்ட மகளிர்க்கும்‌ ; பன்‌ மாண்‌ கற்பின்‌ நின்களை 
முதலோர்க்கும்‌ - பல குணங்களும்‌ மாட்சிமைப்பட்ட கற்பினை 
யுடைய நின அ சுற்றத்து மூத்த மகளிர்க்கும்‌ ; கடும்பின்‌ கடும்‌ 
பச திர நின்‌ நெடுங்‌ குறிஎதிர்ப்பை ஈல்கியோர்க்கும்‌ - ஈமது 
சுற்றத்தின.து மிக்க ப௫ நீங்க நினக்கு நெடுநாட்படக்‌ குறித்த 
எதிர்ப்பைத்‌ தந்தோர்க்கும்‌ ; இன்னோர்க்‌ கென்னாஅ - மற்றும்‌ 
இன்ன தன்மையா ரென்று கருதா அ ; என்னொடும்‌ ஞூழாத-என்‌ 
னொடு கூடி. உசாவுவதும்‌ செய்யாது? வல்லாங்கு வாழ்தும்‌ என்‌ 
னாஅ - சதுரப்படக்‌ குடி வாழ்க்கை வாழக்‌ கடவே மென்று 
கறாதா அ : நீயும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ கொடுமதி - நீயும்‌ யாவர்க்கும்‌ 
வழங்குவாயாக ; மனை இழவோயே - எனஅ மனைக்குரியோயே ; 
பழக்‌ தூங்கும்‌ முதிரத்துக்‌ கிழவன்‌ - பலாப்பழ முதலாயின 
தூங்கும்‌ முதிரமென்னும்‌ மலைக்குத்‌ தலைவனாகிய ; திருக்‌. வேல்‌ 


௩.௫௦ புறகானாறு 


குமணன்‌ ஈல்யெ வளன்‌ - திருந்திய வேலையுடைய குமணன்‌ ஈல்‌ 
இய செல்வதிகை எ - று. 


மனை கிழவோய்‌, குமணன்‌ ஈல்கய செல்வத்தை நீயும்‌ எல்லோர்க்‌ 
கும்‌ கொடுமதி யெனக்‌ கூட்டுக, நின்‌ பன்‌ மாண்‌ கற்பின்‌ இளை முத 
லோர்ச்குமென வியையும்‌ ; நின்றாங்‌ குரைப்பினு மமையும்‌. நீயு மென்ற 
உம்மையாணும்‌ கொடுப்பேன்‌, நீயுங்‌ கொடு வென எச்ச உம்மையாய்‌ 


நின்றன. 


விளக்கம்‌: இளை முதலோர்‌ என்றது, சுற்றத்தோரில்‌ மூத்த மக 
ளிர்‌. குறி யெதிர்ப்பை-யாம்‌ இப்போது ஈல்கின்‌ அப்போது ஈமக்கு 
ஈல்குவர்‌ என்று கரு வழங்கும்‌ கடன்‌. பொருளைப்‌ பெற்றுப்‌ போர்த 
முதன்மை தன்பாலிருத்தலின்‌, *என்னொடும்‌ சூழா.து?? என்றும்‌, பொரு 
ளூளதாய காலதஜுச்‌ சிறிது பற்றுள்ளங்கொண்டு வாழின்‌ வறுமைத்‌ 
இயர்க்‌ டெமிராஅ என்று ஈருதற்க வென்பார்‌, *வல்லாங்கு வாழ்த 
மென்னாகு?? என்றும்‌, இச்‌ செல்வம்‌ குமணன்‌ தந்தது; தன்‌ செல்வத்‌ 
தில்‌ அவனே பற்றுள்ளம்‌ கொள்ளாதபோது, நாம்‌ பற்றுவைத்தற்‌ 
குரிமையில்லையாகலின்‌, இச்‌ செல்வத்தைக்‌ காணுந்தோறும்‌ அவனை 
நினைக்து வாழ்த்துவதல்ல து செய்வத பிறிதில்லை யென்பார்‌, “£ இருர்து 
வேல்‌ குமணன்‌ ஈல்யெ வளன்‌? என்றும்‌ கூறினார்‌. 


௧௬௪. குமணன்‌ 


தம்பியாகிய இளங்குமணன்‌ சன்‌ ஈாட்டைக்‌ கைப்பற்றிக்சொண்டு 
தன்னையும்‌ கோறற்குச்‌ சூழ்ர்ததறிர்‌ து குமணன்‌, நாட்டின்‌ நீங்கெ 
காட்டை யடைந்து வாழ்த வர்தான்‌. அக்காலத்தே பெருந்தலைச்‌ 
சாத்தனார்‌ வறமையுற்று, அவன்பாற்‌ பரிசில்‌ பெற முதிரத்துக்கு 
வர்தார்‌; வந்தவர்‌, காட்டில்‌ நிகழ்ச்திருக்கும்‌ செய்தி யறிந்து ஏமாற்ற 
மடைக்காராயினும்‌, இளங்குமணன்‌ மனவண்மை யில்லாதவன்‌ என்‌ 
பதைச்‌ குழ்ர்தறிர்‌து உடன்பிறச்தார்‌ இருவ்ர்க்கிடையே நீலவிய பகை 
மையைப்‌ போக ஒற்றுமை யுளதாக்குதற்கு முயல்வாராயினர்‌. வேறு 
செறி யொண்றம்‌ புலப்படாமையால்‌ காட்டில்‌ குமணன்‌ இருக்கு 
மிடத்தை யறிக த அவன்பாற் சென்று சேர்ந்தார்‌. ஆங்கே அவர்க்குத்‌ 
தம்‌ கருத்தைப்‌ புலப்படுத்தாது தம்பால்கின்று வருத்தும்‌ வறுமைத்‌ 
துன்பத்தை யெடுத்துச்‌ குமணற்கு விளங்க வோ தி, ((வேர்தே, நீ வயிரி 
யர்‌ வறுமை தீர்க்கும்‌ குடிப்பிறக்தவன்‌ ; வறுமையுற்று வாடும்‌ என்‌ 
மனையாள்‌ தன்பத்சைக்‌ காணமாம்டேனாய்‌ நின்னை நினைந்து போக்‌ 
சேன்‌ ; என்‌ நிலை இதுவாகும்‌ ; இர்கிலையில்‌ யான்‌ மின்னை வளைத்தல்‌ 
மொண்டு எதேனும்‌ பறிசல்பெற்‌ தல்லது மீளேன்‌?' என .இப்பாட்டின்‌ 
கட்‌ குறித்துரைக்கின்றார்‌. 

/ ஆடுகனி மறந்த கோடுய ரடுப்பின்‌ 
ஆம்பி பூப்பத்‌ தேம்புபசி யுழவாப்‌ 
பா௮ லின்மையிற்‌ ரோலொடு தரங்க 
இல்லி தார்ந்த பொல்லா வறுமுலை 


£ ௫ சுவைத்தொ றமூஉந்தன்‌ மகத்துமுக கோக்‌ | 


ரீ 


ஆபச 


» 
ர 


மூலமும்‌ உரையும்‌ கடுக 


நீரொடு நிறைந்து வீரிதழ்‌ மழைக்கணென்‌ 
மனையோ ளெவ்வ நோக்கி நினைஇ 
நிற்படர்க்‌ திசினே நற்போர்க்‌ குமண 
என்னிலை யறிந்தனை யாயி னிந்நிலைத்‌ 

௧௦ தொடுத்துங்‌ கொள்ளா தமையலெ னடுக்கிய 
பண்ணமை நரம்பின்‌ பச்சை நல்யாழ்‌ 
மண்ணமை முழவின்‌ வயிரியர்‌ 
இன்மை தீர்க்குங்‌ குடி.ப்பிறம்‌ தோயே. (௧௬௪) 


௭ 


| 
கிணை: அது துறை: பரிசில்‌ கடாநிலை. தம்பியால்‌ நாடு கொள்‌ 
ளப்பட்டூக்‌ காடூபற்றியிருந்த தமணனைப்‌ பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ 
பாடியது. 


உரை: அடு ஈனி மறந்த கோடு உயர்‌ அடுப்பின்‌ - அடு 
தலை மிகவும்‌ மறந்த புடை யோங்கிய அடுப்பின்கண்‌ ; ஆம்பி 
பூப்ப - காளாம்பி பூப்ப; தேம்பு பசி உழவா - உடம்பு மெலியும்‌ 
பசியான்‌ வருந்தி; பாஅல்‌ இன்மையின்‌ தோலொடு திரங்கி - 
பாலின்மையால்‌ தோலாந்தன்மையுடனே திரங்கி; இல்லி தூர்ந்த 
பொல்லா வற முலை - அளை தூர்ந்த பொல்லா த வறிய முலையை; 
சுவைத்தொனு அழூஉம்‌ தன்‌ மகத்தமுக நோக்கி-வறிதே சுவைக்‌ 
குந்கோறும்‌ அழுகின்ற கனத பிள்ளைய அ முகதசைப்‌ பார்த்து ; 
நீரொடு நிறைந்த ஈர்‌ இதழ்‌ மழைக்கண்‌ - நீரால்‌ நிரம்பிய ஈரிய 
இமையையுடைய குளிர்ந்த கண்ணையுடைய; என்‌ மனையோள்‌ 
எவ்வம்‌ நோக்கி - என்‌ மனைவியது வருத்தத்தைப்‌ பார்த்து; 
நினைஇ நிற்படர்ந்திசின்‌ -இற்த வருத்தம்‌ ஜீர்த்தற்குரியாய்‌ நீ 
யென நினைந்து நின்பால்‌ வந்தேன்‌ ; ஈற்போர்க்‌ குமண - நல்ல 
போரையுடைய குமண ; என்‌ கிலை அறிந்தனை யாயின்‌ - எனத 
வறுமை நிலையை ந யறிந்தாயாயின்‌; இற்‌ நிலை -இவ்வா அ வறுமை 
யுற்று நின்ற நிலைமைக்கண்‌; தொடுத்துங்கொள்ளா தமையலென்‌- 
வளை ததாயினும்‌ பரிசில்‌ கொள்ளாது விடேன்‌; அடுக்கிய பண்‌ 
ணமை நரம்பின்‌ பச்சை ஈல்யாழ்‌-பலவாக அடுக்கப்பட்ட பண்‌ 
ணுதலமைந்த ஈரம்பினையுடைய தோலாற்‌ போர்க்கப்பட்ட ஈல்ல 
யாழையும்‌ ; மண்ணமை முழவின்‌-மார்ச்சனை நிறைந்த மத்தளத்‌ 
தினையுமுடைய ; வயிரியர்‌ இன்மை தீர்க்கும்‌ குடிப்‌ பிறந்தோய்‌ - 
கூத்தரது மிடியைக்‌ கெடுக்கும்‌ குடியின்கட்‌ பிறந்தோயாதலால்‌ 
எ-று. ்‌ 

அடுதலை மிகவும்‌ மறத்‌ தலால்‌ தேய்வின்றி உயர்ச்‌ த அடுப்பென்றா 
சாம்‌. குமண, நீ, இன்மை தீர்க்கும்‌ குடிப்பிறாதோ யாதலால்‌, இர்கிலை 
தொடுத்‌தம்‌ கொள்ளாது அமையலென்‌ எனச்‌ கூட்டுக. ன்‌ 


௩.௫௨ புதநானாறு 


விளக்கம்‌: சேம்பு பசி - உடல்‌ மெலிர்‌து கெடுதற்கு ஏதுவாகிய 
பசி, இப்‌ பூயால்‌ சாத்சனாருடைய மனைவியிடத்அப்‌ பால்‌ இலதா 
யிற்று, பொல்லா வறுமுலை யென்றார்‌, பெற்ற சேய்க்குப்‌ பயன்படாது 
பாலின்மையால்‌ மிக்க மனகோயைக்‌ தருதல்பற்றி. சேய்‌ அயரும்‌, 
தாய்‌ அயரும்‌ ஈண்ட யான்‌ வேறொருவரையும்‌ நினையாது நின்னையே 
நினைந்தேன்‌ என்பார்‌, “நினைஇ நிற்படர்ம்‌ தனே? என்றார்‌. ஈற்போர்க்‌ 
குமண வென்றது, தன்‌ பசி கோயைப்‌ போக்குதற்கு இன்றியமையான்‌ 
ஊன்பது சுட்டி நின்றது. “வயிரியர்‌ இன்மை இரக்கும்‌ குடிப்பிறர்‌ 
தோய்‌? என்றது, என்போலும்‌ புலவர்‌ வறுமை தீர்ப்பதும்‌ நினக்குக்‌ 
கடனா மென்பதாம்‌. எனவே, யான்‌ நின்னை வளைத்துக்கொண்டு போதற்‌ 
குரிமையு முண்டென்று கூறுவார்‌, ( சொடுத்துய்‌ கொள்ளா தமைய 
லென்‌?! என்றார்‌. 


டர்‌: 
ட சப 


௧௬௫. குமணன்‌ 


காடு பற்றியிருக்கும்‌ சன்பால்‌ வர்து தம்‌ வறுமைத்‌ துன்பத்தை 

யெடுத்சதோ திப்‌ பாடிய பெருந்தலைச்‌ சாத்தனாத பாட்டின்‌ கருத்தை 
யும்‌ அவர்‌ உள்ளத்‌ தமைதியையும்‌ ஓர்க்துணர்ந்தான்‌ குமணன்‌. தன்‌ 
பாற்‌ பொருளில்லைமாயினும்‌, தன்னுடல்‌ சிற்த பொருளா தலையும்‌ 
அதன்கண்‌ தலை சிறந்த வுறுப்பா தலையும்‌, அதனைக்கொண்டு காட்டினால்‌ 
தன்‌ தம்பியாகிய இளங்‌ குமணன்‌, மிக்க பொருள்‌ தருவதாய்‌ காட்டு 
மக்கட்குத்‌ தெரிவித்‌ இருத்தலையும்‌ நினைர்‌து, தன்‌ தலையைக்‌ கொய்து 
கொண்டு சென்று வேண்டும்‌ பொருள்‌ பெற்று வறுமைத்‌ . துயரைப்‌ 
போக்கிக்கொள்க வென்று தன்‌ வாளை யெடுத்துக்‌ குமணன்‌ பெரும்‌ 
தலைச்‌ சாத்தனார்‌ கையில்‌ தந்தான்‌. கைர்ஈடுங்க, உளம்‌ பதைக்க, அதை 
வாங்கிய சாத்தனார்‌, காற்றினும்‌ கடி தாய்‌ இளங்‌ குமணன்பால்‌ சென்று, 
“(யான்‌ நின்‌ முன்னோனைக்‌ கண்டு பாடி நின்றேன்‌ ; அவன்‌, யான்‌ 
பொருளின்றி வறிசே வாடிச்‌ செல்வது, காடிழர்த தன்‌ அயரினும்‌ பெரி 
தாம்‌ என நினைந்து, வேறு தன்பால்‌ றந்த பொருள்‌ இல்லாமையால்‌ 
தன்‌ தலையை யரிக்‌௮ கொள்ளுமாறு தன்‌ வாளைத்‌ தர்துளான்‌ ; யானும்‌ 
அது பெற்றுப்‌ பேருவசையுடன்‌ வருகிறேன்‌” என்றுரைத்து, வாளையும்‌ 
ஈன்கு காணச்‌ செய்து, “இவ்வுலகத்தில்‌ நிலைபேறு கருதினோர்‌ தம்‌ 
புகழ்‌ ஈட்டு உயிர்‌ மாய்ர்தனர்‌ ; பிற செல்வர்கள்‌, வறுமையால்‌ தம்மை 
இசக்தோர்க்கு ஒன்றும்‌ கொடாது இறந்து, தாம்‌ பிறக்து வளர்க்க 
வாழ்ந்த இவ்வுலக த்தோடு தொடர்பின்றி மறைர்து போயினர்காண்‌?! 
எனத்‌ தெருட்டினர்‌. இதனை இப்பாட்டின்கட்‌ காண்க. இதைக்‌ கண்டு 
கல்லுணர்வு பெற்ற இளங்குமணன்‌ தன்‌ முன்னோனை நாடி யடைந்து 
தன்‌ தவற்றுக்கு வருர்‌தி அவனை காட்டில்‌ இருத்‌ அவன்வழி நின்று 
ஒழுகும்‌ ஈற்செயலால்‌ இன்புற்றான்‌ ; காடு முற்றும்‌ ஈலம்‌ பெருகிற்று. 

மன்னா வுலகத்து மன்னுதல்‌ குறித்தோர்‌ 

தம்புகழ்‌ நிறீஇத்‌ தாமாய்க்‌ தனரே 

துன்னருஞ்‌ சிறப்பி னுயர்ந்த செல்வர்‌ 

இன்மையி னிரப்போர்க்‌ £2இ யாமையி ற்‌ 
£ ௫ றொன்மை மாக்களிற்‌ றொடர்பறி யலரே 


ஓ 
» 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩டு௩ 


தாடாழ்‌ படுமணி யிரட்டும்‌ பூநுதல்‌ 
ஆடியல்‌ யானை பாடுநர்க்‌ கருகாக்‌ 
கேடி னல்லிசை வயமான்‌ றோன்றலைப்‌ 
பாடி. நின்றனெ னாகக்‌ கொன்னே 
௧௦ பாடுபெறு பரிசிலன்‌ வாடினன்‌ பெயர்‌ தலென்‌ 


நாடிமழந்‌ ததனினு நனியின்‌ ன தென o 


வாடச்‌ தனனே தலையெனக்‌ யேத்‌ 
தன்னிற்‌ சிறந்தது பிறிதொன்‌ றின்மையின்‌ 
ஆடுமலி யுவகையொடு வருவல்‌ ப்‌ 
கட ஓடாப்‌ பூட்கைநின்‌ கஇமமையோ ற்‌ கண்டே. | சேடு) 


திணை: அது. துறை: பரிசில்‌ விடை. தம்பியால்‌ [நாடு கன்னப்‌ 
பட்டுக்‌ காடு பற்றியிருந்த தமணனைக்‌ கண்டு, அவன்‌ தன்‌ வாள்‌: 
கொடுப்பக்‌ கோண்டூவநீது இளங்தமணற்தக்‌ காட்டிப்‌ பேருநீதலைச்‌ 
சாத்தனார்‌ பாடியது. 


உரை : மன்னா உலகத்து மன்னுதல்‌ குறித்தோர்‌ - எப்‌ 
பொருளும்‌ நிலையாக இவ்வுலகத்தின்கண்‌ நிலைபெஅ தலைக்‌ கருதி 
னோர்‌; தம்‌ புகழ்‌ நிறீஇத்‌ தாம்‌ _மாய்ந்தனர்‌- தம்முடைய புகழைப்‌ 
பூமியிடத்தே நிறுத்தித்‌ தாங்கள்‌ இறந்தார்கள்‌ ; அன்னரும்‌ 
திறப்பின்‌ உயர்ந்த செல்வர்‌ - ஈணுகுதற்கரியா தலைமையையுடைய 
மிக்க செல்வர்‌ ; இன்மையின்‌ இரப்போர்க்கு ஈயாமையின்‌ - 
வறுமையால்‌ இரப்போர்க்குக்‌ கொடாமையின்‌ ; தொன்மை மாக்‌ 
களின்‌ தொடர்பு அ.தியலர்‌ - பழைய வண்மையையுடைய மாக்கள்‌ 
போலப்‌ பின்னும்‌ தம்‌ பெயரை நிறுத்தி உலகோடு தொடர்ந்து: 
போது தலை யறியார்‌ ; தாள்‌ தாழ்‌ படு மணி” இரட்டும்‌ பூ அதல்‌ 
ஆடியல்‌ யானை - தாளின்கண்‌ தாழ்ந்த ஓசையையுடைய மணி 


ஒன்றற்கொன்று மாறி யொலிக்கும்‌ புகர்‌ அதலையுடைய வென்றி 


யியன்ற யானையை ; பாடுகர்க்கு அருகா - பாவலர்க்கு மிகக்‌ 


கொடுக்கும்‌; கேடில்‌ நல்லிசை வயமான்‌ தோன்றலைப்‌ பாடி நின்ற: 


னெனாக - அழிவில்லாத நல்ல புகழையுடைய வலிய குதிரையை 
யுடைய தலைவனைப்‌ பாடி நின்றேனாக; கொன்னே -பயனின்றியே; 
பாடு பெறு பரிலென்‌ வாடினன்‌ பெயர்தல்‌ - பெருமை பெற்ற: 
பரிலென்‌ வாடினனாகப்‌ பெயர்தல்‌; என்‌ நாடு இழந்ததனினும்‌. 
நனி இன்னாது என - எனது காட்டை இழந்‌ ததனினும்‌ மிக 
இன்னாஅ என நினைந்‌; வாள்‌ தந்தனன்‌ தலை எனச்‌ யே-வாளை த்‌ 
தந்தான்‌ தனது தழையை எனக்குத்‌ தருவானாக) தன்னில்‌ 
திறந்தது பிறிது ஒன்று இன்மையின்‌ - அங்குத்‌ தருதற்குத்‌ 
தன்னிற்‌ சிறந்த பொருள்‌ வேறெொன்தில்லாமையின்‌ ; ஆடு மலி' 
உவகையொடு பப்படம்‌ வென்றி மிக்க உவகையான்‌ வந்தேன்‌$ 
பு.--28 


௩டு௪ புறநானூறு 


ஓடாப்‌ பூட்கை நின்‌ இழமையோன்‌ கண்டு - புறக்கொடா த 
மேற்கோளையுடைய நின்‌ தமையனைக்‌ கண்டு எ-று. 


வருவ லென்பது 'கால மயக்கம்‌, மன்னுதல்‌ குறித்சோர்‌ புகழ்‌ 
மிறுத்ததலும்‌, புகழ்‌ மிறுத்தாதோர்‌ மன்னாசாசலும்‌ இவ்வாறன்றோ 
வெண்பது கருத்தாகக்‌ கொள்க. கின கழமையோற்‌ எண்டு வருவ 
லெனவும்‌, வயமான தோன்றலைப்‌ பாடிரின்றேனாகப்‌ பரிலென்‌ 
சொன்னே பெயர்தல்‌ இழர்ததனினும்‌ இன்னாதென ச்‌ தன்னிற்‌ சறர்தது 
£நிதொன்றின்மையின்‌, தலை எமக்‌ யே வாள்‌ தந்தனன்‌ ; ஆதலால்‌, 
அடி மலி உவகையின்‌ வருவல்‌ எனவும்‌ கூட்டுக. 


ளை மை யோற்கண்‌ ? டென்று பாட மோ வாரு முளர்‌. 


விளக்கம்‌: மன்னா வுலகத்‌ தெனறலிடத்இு, மன்னாமைக்குரிய 
வினை முதலாகிய எப்பொருளும்‌ என்பது வருவிக்கப்பட்டது. உலகமும்‌ 
மன்னாசாயின்‌, புகழ்‌ நிறுவுதல்‌ கூடாசாகும்‌. உலகத்தில்‌ மன்னுவது 
புகழொன்று தவிரப்‌ பிற எப்பொருளும்‌ இல்லை யென்பதைத்‌ 
இருவள்ளுவரும்‌, “ஒன்றா வுலகத்‌ அயாக்க புக ழல்லாற்‌, பொன்றாது 
மிறபபொண்‌ நில்‌”? (குறள்‌, ௨௨௩) என்றும்‌, பிறரும்‌, '*ஈல்விசை நிலைஇய 
ஈணமக்தலை யுலகத்து?? (பதிற்‌. ௧௪) என்றும்‌ கூற தல்‌ காண்க, இரப்போர்‌ 
இரத்தற்‌ சேதுவாகலின்‌, * இனமையின்‌ இரப்போர்‌ ?? என்றார்‌. புகழே 
உலகத்தோடு தொடர்புற்று ௮.து பொண்றங்காறும்‌ உடன்‌ தொடர்க்து. 
நிற்பதாகலின்‌, புஈழ்‌ செய்யாதாரை, * தொடர்பறியார்‌ ?? என்றார்‌. 
புகழ்‌ பயப்பது எததலாதலின்‌. “* ஈயாமையின்‌ தொடர்‌ பறியலர்‌ ?? 
எனறும்‌, ஈத்அப்‌ புகழ்‌ கிறுவாதார்‌ மனவுணர்விலராகலின்‌, (“மாக்க ?? 
ளெனறைம்‌ குறித்தார்‌. பாடு - பெருமை. “(ரயனுடையா னல்கூர்ர்தா 
னாதல்‌ செயு நர, செய்யா தமைகலா வாறு”? (குறன, ௨௧௯) என்பதனால்‌, 
£ காழிழர்‌.ததனினும்‌ ஈனியின்னா ?” தெனக்‌ கரு கினாண்‌. தன்‌ தலையைக்‌ 
கொணர்வார்க்குப்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ தருவதாகல்‌ குமண னறிய, அவன்‌ 
தம்பி காட்டிற்‌ பஜையறைவித திருரததை யுட்கொண்டு, “ தன்னிற்‌ 
நெர்தது பிறிதொன்‌ நின்மையின்‌ ”? எனறும்‌, ஈத்தலாகாமைக்குரிய 
நிலையணடாய போழ்நும்‌, தன்‌ பூட்கையிற்‌ பின்னிடாது தலை கொடுத்த 
செயலை வற்புறுத்தற்கு, “ஓடாப்‌ பூட்கைக்‌ கழமையோன்‌ ?? என்றும்‌ 


கூறினார்‌. 


௧௬௬. கெளணியன்‌ விண்ணந்தாயன்‌ 


இவன்‌ சோணூட்டுப்‌ பூஞ்சாற்றூர்ப்‌ பார்ப்பான்‌ செளணியன்‌ 
வீண்ணர்சாயன்‌ என்று கூறப்படுகன்றான்‌. பூஞ்சாற்றூர்‌ தஞ்சைச்‌ 
இல்லாலில்‌ உள்ளது. கெளண்டின்னிய கோச்திரத்துப்‌ பார்ப்பனர்‌ 
கெளணியர்‌ எனப்படுன்றனர்‌. சோழித்‌ திருஞான சம்பந்தரும்‌ 
செளணியசாவா்‌. மேலும்‌ கெளணியப்‌ பார்ப்பார்‌ அனைவரும்‌ தமிழ்ப்‌ 
பற்று மிசவடையரா யிருப்பது குறிக்கத்தக்கது. விண்ணன்‌ என்பது 
இஃன்‌ தர்தை பெயர்‌ ; இவன்‌ இயற்பெயர்‌ சாயன்‌ என்பது. அரிவாள்‌ 
தாய ஈாயனாரும்‌, தாயன்‌ என்ற பெயருடையர்‌ ; இக்காலத்தும்‌ 
மக்கட்குத்‌ தாயன்‌, தாயப்பன்‌ என்று பெயர்‌ வழங்குவ துண்டு, இவனது 
ன்னோர்‌ வடமொழி ௮ல்லுஈராய்ச்‌ சொல்வன்மையிற்‌ பெயர்பெற்‌ 
திருச்‌ தனர்‌. வேள்வி பல செய்தனர்‌. ,இவன்‌ ஒருகால்‌ சிறக்ததொரு 


A 


ஓ 
» 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩டுடு 


வேள்வி வாயிலாகப்‌ பெருவிருர்‌ து செய்தான்‌. அதற்கு ஆசிரியர்‌ ஆவூர்‌ 
மூலங்ழொரும்‌ சென்றிருந்தார்‌. அவ்‌ வேள்வியில்‌ இவனுடைய 
மனைவியர்‌ சமக்குரிய ஏவல்‌ கேட்டு நிற்ப, நெய்யை நீரைப்போல்‌ வழங்கி 
வேள்வி செய்தும்‌ விருர்‌த செய்ததும்‌ கண்டு வியந்த ஆவூர்‌ மூலங்‌ 
இழார்‌, இப்‌ பாட்டின்கண்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ பொருளாக நிறுத்திப்‌ 
பாடி. முடிவில்‌, “(நீ இப்போது தந்த பரிசலைக்கொண்டு காவிரிக்‌ 
கரையில்‌ உள்ள எம்முடைய ஆலூர்‌ மூலத்தில்‌ நின்‌ புகழ்‌ பாடி உண்டும்‌ 
இன்றும்‌ ஊர்ச்தும்‌ மழ்ர்தாடுவோம்‌; நீ இமயம்போல இக்‌ நிலமிகை 
நிலைபெறுவாயாக ? என வாழ்த்‌ துகின்றார்‌. 


நன்றாய்க்‌ த நீணிமிர்சடை 
முதுமுதல்வன்‌ வாய்போகா 
தொன்றுபுரிந்த வீரிரண்டின்‌ 
ஆறுணர்ந்த வொருமுதுநூல்‌ 
டு இகல்கண்டோர்‌ மிகல்சாய்மார்‌ 
மெய்யன்ன பொய்யுணர்ம்‌.து 
பொய்யோராது மெய்கொளீஇ 
மூவேழ்‌ துறையு முட்டின்று போகிய 
உரைசால்‌ சிறப்பி னுரவோர்‌ மருக 
௧௦ வினைக்குவேண்‌ டி நீபூண்ட \ 
புலப்புல்வாய்க்‌ கலைப்பச்சை ்‌ 
சுவற்பூண்ஞாண்‌ மிசைப்பொலிய 
மறங்கடிந்த வருங்கற்பின்‌ 
அறம்புகழ்ந்த வலைகுடிச்‌ 
௧௫ சிறு நுதற்பே ரகலல்குற் 
சிலசொல்லிற்‌* பலகூந்தனின்‌ 
நிலைக்கொத்தநின்‌ றுணை த்‌ துணைவியர்‌ 
தமக்கமைந்த தொழில்கேட்பக்‌ 
காடென்றா நாடென்றாங்‌ 
௨௦ கீரேழி னிடமுட்டாது கம்‌ 
நீர்காண நெய்வழங்கியும்‌ 
எண்ணாணப்‌ பலவேட்டும்‌ 
மண்ணாணப்‌ புகழ்பரப்பியும்‌ 
௩ மகளிர்‌ லை சொற்களை யுடையராதல்‌ ஈல்விலக்கண மென்பது 
பண்டைத்‌ தமிழ்‌ மரபு. இவர்களோடு அர்சாளில்‌ தொடர்பு கொண் 
டிருந்த யவனரும்‌ இக்‌ கொள்கையினையுடையர்‌. தெமோகிறிடெஸ்‌ 
(Democritus) என்பவர்‌, “‘Fewness of words is an Ornament to a, 
Woman” (274) என்று கூறுஷது காண்க, 


௪ 


குசா புறநானூறு 


அருங்கடிப்‌ பெருங்காலை 

உட விருந்துற்றறின்‌ றிருந்தேக்‌ துநிலை 
என்றுங்‌, காண்கதில்‌ லம்ம யாமே குடா.௮.து 
பொன்படு நெடுவரைப்‌ புயலேறு சிலைப்பிற்‌ 
பூவிரி புதுநீர்க்‌ காவிரி புரக்கும்‌ 


ப்‌ தண்புனற்‌ படப்பை யெம்மூ ராங்கண்‌ 


௩.௦ உண்டுந்‌ இன்று மூர்க்து மாடுகம்‌ 
செல்வ லத்தை யானே செல்லா து 
மழையண்‌ ணாப்ப நீடிய நெடுவரைக்‌ 
கழைவள ரிமயம்‌ போல 
நிலீஇய ர த்தைநீ நிலமிசை யானே. (௧௬௬) 


திணை: வாகை. துறை: பார்ப்பன வாகை, சோணாட்டூப்‌ 
பூஞ்சாற்றாப்‌ பார்ப்பான்‌ கேளணியன்‌ விண்ணந்தாயனை ஆவூர்‌ 
மலங்கிழார்‌ பாடியது. 
உரை: ஈன்றாய்ந்க நீள்‌ நிமிர்‌ சடை முது முதல்வன்‌ - 
பெரிஅம்‌ ஆராயப்பட்ட மிக்க நீண்ட சடையினை யுடைய முதிய 
இறைவன அ; வாய்‌ போகாது - வாக்கை விட்டு நீங்காது; ஒன்று 
புரிக்கு ஈரிரண்டின்‌ ஆனுணர்ந்த ஒரு முது அல்‌-அறமொன்‌ை றயே 
மேவிய . நான்கு கூற்றையுடைத்தாய்‌ அறங்கத்தாலும்‌ உணரப்‌ 
பட்ட ஒரு பழைய நூலாகிய வேகத்துக்கு; இகல்‌ கண்டோர்‌ 
மிகல்‌ சாய்மார்‌ £ மாறுபட்ட நால்களைக்‌ கண்டோ ராய 
புத்தர்‌ முதலாயின புறச்சமயத்தோரது மிகுதியைச்‌ சாய்க்க 
வேண்டி; மெய்‌ அன்ன பொய்‌ உணர்ந்து - அவா து மெய்போன்ற 
பொய்யை உளப்பட்‌ டறிந்து ; பொய்‌ ஓராது மெய்‌ கொளீஇ - 
அப்பொய்ம்மையை மெய்யென்று கருதாமல்‌ உண்மைப்பொருளை 
அவர்களுக்கு ஏற்பச்‌ சொல்லி ; மூவேழ்‌ அறையும்‌ முட்டின்னு 
போகிய -இருபக்தொரு வேள்வித்‌ அறையையும்‌ குறையின்றாகச்‌ 
செய்து முடித்த; உரை சால்‌ சிறப்பின்‌. உரவோர்‌ மருக - புகழ்‌ 
அமைந்த தலைமையையுடைய அறிவுடையோர்‌ மரபிலுள்ளானே ; 
வினைக்கு வேண்டி நீ பூண்ட புலப்‌ புல்வாய்க்கலைப்‌ பச்சை - 
வேள்வித்‌ சொழிற்கு வேண்டி நீ போர்க்கப்பட்ட காட்டுகிலத்து 
வாழும்‌ புல்வாய்க்‌ கலையினது உப்புச்‌ தோல்‌; சுவல்‌ பூண்‌ 
ஞாண்‌ மிசைப்‌ பொலிய - நினது தோளின்கண்‌ இடப்பட்ட 
ணு அன்மீதே சிறந்து தோன்ற; மறம்‌-கடிந்த அருங்‌ கற்பின்‌ - 
கொடுமையை க்கிய பெறுதற்கரிய கற்பினையும்‌ ; அறம்‌ புகழ்ந்த 
அலை கூடி - றால்‌ புகழப்பட்ட சாலகத்கைச்‌ சூடி; இறு நுதல்‌ 
பேர்‌ அகல்‌ ௮%ல்குல்‌-சிதிய அதலினையும்‌ பெரிய அகன்ற அல்குலை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩.௫௭ 


யும்‌; சில சொல்லின்‌ பல கூந்தல்‌ - மெத்தென்ற சொல்லையும்‌ 
பலவாகிய கூந்தலையுமுடைய ; நின்‌ நிலைக்‌ கொத்த நின்‌ துணைத்‌ 
துணைவியர்‌ - நின்னுடைய நிலைமைக்கு மனமொத்த நின்னுடைய 
தூணை வியசாகிய காதலிமார்‌; தமக்கு அமைந்த தொழில்‌ கேட்ப- 
தத்தமக்குப்‌ பொருந்திய ஏவற்றொழிலக்‌ கேட்டுச்‌ செய்ய; காடு 
என்றா நாடு என்ற அங்கு - காடென்றும்‌ நாடென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அவ்விடத்தின்கண்‌; ஈரேழின்‌ இடம்‌ முட்டா. - காட்டுள்‌ 
எழுவகைப்பட்ட” பசீவானும்‌ நாட்டுள்‌ எழுவகைப்பட்ட பசு 
வானும்‌ முட்டாது; நீர்‌ ராண நெய்‌ வழங்கியும்‌ - நீர்‌ காணும்‌ 
பரிசு நெய்யை வழங்கியும்‌; எண்‌ நாணப்‌ பல வேட்டும்‌ - எண்‌ 
ணிறப்பப்‌ பல வேள்விகளை வேட்டும்‌; மண்‌ நாணப்‌ புகழ்‌ பரப்பி 
யும்‌ - மண்‌ பொறாமல்‌ புகழைப்‌ பரப்பியும்‌ ; அருங்‌ கடிப்‌ பெருங்‌ 
காலை - அவ்வா அ பெறுதற்கரிய விளக்கமுற்ற வேள்வி முடிபாகிய 
பெரிய காலத்து; விருந்து உற்ற கின்‌ திருந்து ஏந்து நிலை - விரும்‌ 
தினரைப்‌ பொருந்திய நின அ திருந்திய மேம்பட்ட நிலைமையை ; 
என்றும்‌ காண்க தில்‌ யாம்‌ - எற்நாளும்‌ காண்பேமாக யாங்கள்‌ ; 
குடா௮து பொன்‌ படு நெடு வரை புயல்‌ ஏன சிலைப்பின்‌ - மேற்‌ 
றிசைக்கண்‌ பொன்‌ படுகின்ற நெடிய குடக மலைக்கண்ணே முகி 
லின்கண்‌ இடி யேறு முழங்கின்‌; பூவிரி பு.தூ நீர்க்‌ காவிரி புரக்கும்‌- 
பூப்பரந்த புதுநீசையுடைய காவிரி உலகத்தைப்‌ புரக்கும்‌ , தண்‌ 
புனல்‌ படப்பை எம்மூர்‌ அங்கண்‌ - குளிர்ந்த புனற்பக்கத்தை 
யுடைய எம்ஹரிடத்தின்கண்‌ ; உண்டும்‌ இன்றும்‌ ஊர்ந்தும்‌ 
ஆடுகம்‌ செல்வல்‌ யான்‌ - உண்ணப்படுவனவற்றை யுண்டும்‌ 
தின்னப்படுவனவற்றைத்‌ தின்றும்‌ ஏறப்படுவினவற்றை யேறியும்‌ 
கொண்டாடுவேமாகப்‌ போவேன்‌ யான்‌ ; ஈசெல்லாது மழை 
அண்ணாப்ப நீடிய நெடு வளை - போகாது மழை தலையெடுப்ப 
உயர்ந்த நெடிய பக்கவரைகளை யுடைத்தாய்‌; கழை வளர்‌ 
இமயம்‌ போல - மூங்கில்‌ வளரும்‌ இமயமலை போல; நிலீஇயர்‌ 
நீ நில மிசையானே - நிலைபெறுவாயாக நீ நிலத்தின்மேலே 
எ-று, 
முது முதல்வன்‌ வாய்‌ போகாதென்ற கருத்து, அப்‌ பெரியோ 
னாலும்‌ எக்காலமும்‌ அத்‌ தியயனம்‌ பண்ணப்படு மென்றதாகச்‌ கொள்க. 
“வாய்‌ போகா தொன்று புரிந்த? வென்பதற்கு மெய்ம்மை நீங்காமல்‌ 
வீடொன்றையுமே புரிச்தவென்றம்‌, “பொய்‌ யோரா.து?? என்பதற்குத்‌ 
தாம்‌ பொய்ம்மையை விீசாரியாதென்‌ மும்‌, “மூவேழ்‌ துறை? யென்ப 
தற்கு இருபத்தொரு. கூறுபட்ட தருச்ச நாலென்றும்‌, “ஈரேழின்‌?? 
என்பதற்கு காட்டுள்‌ ஏழு நாளாம்‌ நாட்டுள்‌ ஏமுகாளு மென்றும்‌, கற்‌ 
பின்‌ வலை கடி?” யென்பத்ற்குக்‌ கற்பினால்‌ வலைகுடி யென்றும்‌ உரைப்‌ 
பினு மமையும்‌. 
க உரவோர்‌ மருக, பொலியக்‌, கேட்ப, வழங்கியும்‌, வேட்டும்‌, பரப்பி 
யும்‌ இவ்வாறு விருந்துற்ற நின்‌ ிரும்தேர்‌து நிலை, என்றும்‌ இன்று 


௩.௫௮ புறநானூறு 


போலக்‌ காண்பேமாக யாமும்‌; எம்மூரிடத்‌. த உண்டும்‌ தின்றும்‌ ஊர்க்‌ 
அம்‌ இவ்வாறு செய்து மீ தர்த பரிசில்‌ சொண்டு கொண்டாடுவேமாகச்‌ 
செல்வேன்‌ ; நிதானும்‌ இமயம்போல நிலைபெறுவாயாக வென முடிக்க. 


ஈன்றாய்ர்‌ச ஒரு மு.க.நா லெனவும்‌, கற்பையும்‌ நகலையும்‌ அல்குலை 
யும்‌ சொல்லையும்‌ கூஈதலயுமுடைய துணைவியர்‌ வலைசூடித்‌ தொழில்‌ 
கேட்ப வெனவும்‌, செல்லாது நிலீஇய மெனவும்‌ இயையும்‌. மூவேழ்‌ 
“துறையு மென்பதற்கு இருபத்‌ தாரு கூறபட்ட அருத்த நாலென்பாரு 
முளர்‌, விருர்‌ தென்றது அஇஇகளை ; அன்றி, உறுப்புக்‌ தோல்‌ முதலிய 
வற்றால்‌ புஅமையுற்ற வெணினு மமையும்‌, தில்‌: விழைவின்சண்‌ வர்த்த. 
காவிரி பரக்கும்‌ ஏன்பதாடம்‌ பாடம்‌. 


விளக்கம்‌: பூஞ்சாற்றூர்ப்‌ பார்ப்பான்‌ கெளணியன்‌ விண்ணர்‌ 
தாயன்‌ செய்த வேள்வி விருர்தில்‌ வேளாளராகிய அவூர்‌ மூலங்கிழாரும்‌ 
பேணப்படுவ.து இசனால்‌ விளங்குசலின்‌, வேள்விஃ காலங்களிலும்‌ 
பண்டை சாளில்‌ சாதி வேறுபாடு பார்ப்பனரால்‌ மேற்கொள்ளப்பட 
வில்லை யென்ற தெளியத்‌ தெரிகிறது. வைதிக செறியை வற்புறுத்தும்‌ 
சையிணியின்‌ கொள்கை சங்க காலத்தே தமிழகத்தில்‌ பாலியிறார்தமை 
இப்பாட்டாலும்‌ அறியப்படுறெது. வேதநூல்‌ உலஇய லொழுக்கத்திற்‌ 
குரிய அறத்மையே வற்புறுத்துவ தென்பவாகலின்‌, ஒன்று புரிந்த என்ற 
தற்கு “அறமொன்றையே மேவிய? என உரை கூறினார்‌; “£ உலகியல்‌ 
வேக நூ லொழுக்க மென்பது ! (திருஞான. ௮௨௦) எவ்று சேக்கிழார்‌ 
கூறுவது காணக, இகல்‌ கண்டேரா - வேததாலை மேற்கொள்ளாது 
மாலபுட்டவர்‌. அவர்களைப்‌ புத்தர்‌ முசலாயினாசென உரைகாரர்‌ கூறு 
இன்றார்‌. சல்கத்தொலை மால்களில்‌ புத்தர்‌ சமணர்‌ முதவிப சமயத்‌ தவ 
மைப்பற்றிய குறிப்புக்கள்‌ இன்மையின்‌, இது பொஞுர்சாமை யுணசப்‌ 
படும்‌, வேள்விகள்‌ வசையால்‌ மூன்றும்‌, ஒவ்வொன றம்‌, எவ்‌ வேழாய்‌ 
விரிலின்‌ விரியால்‌ இருபத்தொன்று மாதலின்‌, மூவேழ்‌ துறை? 
யென்றார்‌ ; வசை மூன்றும்‌, சோம யக்ஞம்‌, அவிர்‌ யக்ஞம்‌, பாக யக்ஞம்‌ 
என்பனவாம்‌. வேஷ்லி செய்யுமிடத அ, வேள்வித்‌ தலைவன்‌ மனைவியர்‌ 
அணியும்‌ ஒருவகை யுடைக்குச்‌ சாலஃம்‌ என்று பெயர்‌ என்பர்‌. வைதிகர்‌ 
பல மகளிமை மனைவியராக மணக்கலாம்‌ என்பது விதி லெயாகங்கட்‌ 
குப்‌ பத்தினிகள்‌ மூவருக்குக்‌ குறையா திருச்ச வேண்டுமென்னும்‌ விதி 
யுண்டென திரு. ௨. வே. சாமிநாதையர்‌ குறிக்கின்றார்‌. நூற்றுறையில்‌ 
இகல்‌ கண்டோர்‌ மிகல்‌ சாய்த்தான்‌ என விண்ணர்தாயனைக்‌ கூறலின்‌, 
மூவேழ்‌ அறை யென்றதற்கு, “இருபத்தொரு கூஐபட்ட தருக்க நூல்‌! 
என்று கொள்ளல்‌ அமையு மென உரைகாரர்‌ குறிப்பதும்‌ ௮மைவதாம்‌. 
'வேள்வி முதலிய செயல்கள்‌ வட வாரிய முறையில்‌ கடைபெறுதவின்‌, 
அதற்‌ கேற்பவே அவனை, “£இம௰ம்போல நிலிஇய?? சென வாழ்த்தினார்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௫௯ 


௧௭௭௪. ஏலுநி திருக்கிள்ளி 


இருக்கள்ளி யென்பான்‌, சோழநாட்டுக்‌ குறுநில மன்னருள்‌ ஒரு 
வன்‌ ; சோழ வேர்தர்க்குப்‌ படைத்‌ அணையாய்ப்‌ பல போர்களைச்‌ செயது 
மேம்பட்டவன்‌ ; பகைவர்‌ படைக்கலங்களாற்‌ புண்பட்ட மேரியும்‌, 
பகைவர்‌ புறங்‌ காண்டலாலும்‌ இரவலர்ச்கு வசையாது வழங்கலாலும்‌ 
இசைபெற்ற ஈல்வாழ்வும்‌ உடையன்‌. எனாதி யென்ப, மூடிவேச்தர்க 


ளால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ றெப்புப்‌ பெயர்‌. இவன்‌ காலத்தே, சோழவேர்தன்‌” 


இலவர்‌ திகைப்‌ பள்ளித்‌ அஞ்யெ ஈலங்கிள்ளி சேட்சென்னியும்‌ சேரமான்‌ 
குட்டுவன்‌ கோதையும்‌ எறப்புற்றிருர்தனர்‌. குராப்பள்ளித்‌ அஞ்சிய 
பெருர்‌ தருமா வளவனும்‌ வாழ்ந்தானாயினும்‌, ஏனை யினுவரையும்‌ போல 
௮த் துணைச்‌ இறெப்பில னாயினன்‌. சோழ வேர்தற்குப்‌ படைத்தணை 
வனாய இத்‌ திருக்கள்ளியோடு சோழிய வேனாதி திறாக்குட்டுவனும்‌ 
விளங்னொன்‌. 


அக்காலத்தே கோனாட்டு எறிச்சிலூர்‌ மாடலன்‌ மதுரைக்‌ குமானா 
சென்னும்‌ சான்றோர்‌ இச்‌ இருச்சிள்ளியின்‌ வண்மையும்‌ ஈல்லிசையும்‌ 
கேள்வியுற்று இவண்பால்‌ வரத சேர்ச்தார்‌. திருக்கிள்ளியும்‌ அவரை 
யன்புடன்‌ வ2வேற்றுச்‌ சிறப்பித்தான்‌ மதரைக்‌ குமரனார்‌ திருச்கிள்ளி 
யின்‌ மேனி முற்றும்‌ வாள்‌ வடுவுற்று அவனது போர்த்‌ திறத்தை வெளிப்‌ 
படுத்தும்‌ ஈலதை வியர்‌ அ பழிப்பது போலப்‌ புசழ்ர்த ஒரு பாட்டினைப்‌ 
பாடினர்‌. அதன்சண்‌, தஇருக்ளெளியையும்‌ அவன்‌ பகை வரையும்‌ ஒப்ப 
நிறுத்தி, “நீ வடுப்‌ பொரும்‌; திய யாக்கையை யுடையனாசலின்‌ சண்ணும்கு 
இனிய னல்லை : புசமுடைமையால்‌ கேட்டற்‌ கணனியை; நி பகை வரோ 
போர்க்கஞ்ச ஒடுங்கி வாழ்வதனால்‌ மெய்‌ சிறிதும்‌ 'வடுவுறாது கேட்டற்கு 
இனியரல்லராயிஹும்‌ காண்டற்கு இணியசாயுள்ளனர்‌. இருவீரிடத்‌ அம்‌ 
இனிமையும்‌ இ இன்பம்‌ இருப்பவும்‌ அறிவுடைய உலகம்‌ உன்னையே 
லியர்து கூறுறெசே ! காரணம்‌ என்னையோ 1? என்று வினவுவார்‌ 
போலச்‌ குறித்‌ அப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
| நீயே, அமர்காணி னமர்கடந்தவர்‌” 
படைவிலக்கி யெதிர்நிற்றலின்‌ 
வாஅள்‌ வாய்த்த வடுவாழ்‌ யாக்கையொடு 
கேள்விக்‌ கனியை கட்கின்‌ னாயே | 
டு அவரே, நிற்காணிற்‌ புறங்கொடுத்தலின்‌ 
ஊ றறியா மெய்யாக்கையொடு 
கண்ணுக்‌ கினியர்‌ செவிக்கின்‌ னாரே க 
அதனா, னீயுமொன்‌ நினியை யவருமொன்‌ றினியர 
ஒவ்வா யாவுள மற்றே வெல்போர்க்‌ 
௧௦ கழல்புனை திருந்தடிக்‌ கடுமான்‌ கிள்ளி 
நின்னை வியன்குமிவ்‌ வுலகமஃ 
தென்னோ பெரும வுரைத்திசி னெ மக்கே (௧௬௪) 


] 


திணை: அது. துறை: ,அரசவாகை. ஏனாதி திநக்கிள்வியை& 
கோனுட்டு எறிச்சிலூர்‌ மாடலன்‌ மதுரைக்‌ தமரனுர்‌ பாடியது. 


ஸ்‌ 


௩௬௦ புறநானூறு 


உரை: நீயே - நீதான்‌; அமர்‌ காணின்‌ அமர்‌ கடந்து - 
போரைக்‌ காணின்‌ அப்‌ போரை வென்று ; அவர்‌ படை. விலக்கி 
எதிர்‌ நிற்றலின்‌ - அப்‌ பகைவர.அ படையை விலக்க எதிர்‌ நிற்ற 
லான்‌; வாள்‌ வாய்‌ தீத வடு வாழ்‌ யாக்கையொடு - வாள்‌ வாய்க்‌ 
கக்‌ தைத்த வடு வழுந்தின உ டம்புடனே ; கேள்விக்கு இ இனியை - 
கேட்‌ i செவிக்கு இனியை ; கட்கு இன்னாய்‌ - கண்ணுக்கு இன்‌ 
பை ; அவர்‌ - பகைவராகிய அவர்தாம்‌ ; நிற்காணின்‌ புறங்‌ 
கொடுக்தலின்‌ - நின்னைக்‌ காணிற்‌ புறக்கருதலால்‌ ; ; ஊறறியா 
மெய்‌ யாக்கையொடு - புண்ணறியா க உடம்பாயெ வடி.வுடனே ; ட்‌ 
சுண்ணுக்கு இனியர்‌ செவிக்கு இன்னார்‌ - கண்ணுக்கு இனியர்‌ 
செவிக்கு சு இனியரல்லர்‌; அரனால்‌ ; நீயும்‌ ஒன்‌ அ இனியை அவரும்‌ 
ஒன்ற இனியர்‌ - இங்கனம்‌ நீயு பாண அனிய அவரு மொன்றி 
னியர்‌ ; ஒவ்வா யாவுள - இனி அவ ரொவ்வாதன வேணு யாவை 
யுள ; வெல்‌ போர்க்‌ கழல்‌ Lr. திருந்தடிக்‌ கடுமான்‌ டடம - 
வெல்லும்‌ போரினைச்‌ செய்யும்‌ வீரக்‌ கழலணிந்த திருந்திய அடி 
யினையும்‌ கடிய செலவினையுடைய குதிசையையுமுடைய கிள்ளி ; 
மின்னை வியக்கும்‌ இவ்வுலகம்‌- -நின்னை மதித்திருக்கும்‌ இவ்வுலகம்‌; 
அஸ்து என்னோ - அதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ ; பெரும எமக்கு 
உசைத்திசின்‌ - பெருமானே எமக்குச்‌ சொல்லுவாய்‌ ௭ - று, 


நீ* கட்ன்னாய்‌ எனப்‌ பழித்தது போலப்‌ புகழ்தலும்‌ அவர்‌ கட்‌ 
சணிய மெனப்‌ புகழ்்தது போலப்‌ பழித்தலும்‌ எல அணி: தோன்ற 
கின்றன. * 


விளக்கம்‌ : வாளை யெறியுமிடத்து, அதன்‌ வாய்‌ சென்று ஈன்கு : 

பொருச்‌அவதால்‌ உண்டான புண்ணாலா யெ வடுவை, “வாள்‌ வாய்த்த 
வடு? என்றார்‌. இன்னாய்‌ என்‌ றன, எண்டு அழூென்மை சோன்ற நின்ற 
தாயினும்‌ குறிப்பாய்‌ இன்பம்‌ தருவதாயிற்‌ றென்பதுபட நின்றது. புறம்‌ 
தர்தார்மேல்‌ வாள்‌ முதலிய படைகளைத்‌ அய வீரராயினார்‌ எறியாராக 
விண்‌, “புறங்‌ கொடுத்தவின்‌ ஊறறியா மெய்‌ யாக்கை?” யென்றார்‌. மெய்‌ 
யும்‌ யாக்கையும்‌ உடம்பையே சுட்டி நின்றனவாயினும்‌, வேறுபடுத்தற்கு 
உரைகாரர்‌ யாக்கையை வடிவாகி *மெய்யாகிய வடிவு?! என்றுசைத்‌ 
தார்‌. விழுப்புண்‌ படாத மெய்‌, மறச்‌ றெப்பின்றி என்பும்‌ ஈரம்பும்‌ 
கோலும்‌ ஆயெ இவற்றால்‌ யாச்சப்பட்டு யாக்கை யெனப்படற்‌ கமைந்து 
வடிவு தோற்றுதலைப்‌ பயனாகக்‌ கொண்டிருத்தலை வற்புற,த்தியவாறு. 
“ரீயுமொன்‌ நினியை அவரு மொன்‌ திணிய?? சென்றது, தம்‌ கூற்றைச்‌ 
சிறப்பித்‌ தக காட்தெற்குக்‌ கொண்ட பொதுமொழி. கண்ணும்‌ செவியு 
மாகிய இரண்டற்கும்‌ ஒப்ப இணியராதல்‌, புகழ்‌ கருதி அறகெறியில்‌ 
ஒழுகுவார்க்கு இயலாதாயினும்‌, செவிக்னிய புகழுடையசாதல்பற்றி 
ஒருவரை அறிவுடை யுலகம்‌ வியச்கு மென்பதை அதிர்துலைத்அும்‌, 
த பெரும்‌ உரைத்‌ இ னெமக்கே ? பென்று, மதுரைக்‌ குமர 

சான்னலம்‌ தோற்றவித்து மின்றது. இ௫ வஞ்சப்புகழ்ச்சி 
ம்‌ அணி. 


டத 


்‌] % 


Ye மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௬௧ 
௧௬௮. பிட்டங்கொற்றன்‌ 


பிட்டங்கொற்ற னென்பான்‌ சேரமான்‌ கோதைக்குப்‌ படைத்‌ 
துணைவன்‌ ; பேராண்மையும்‌ கைவண்மையும்‌ ஒருங்குடையவன்‌ ; சான்‌ 
றோர்‌ பலரும்‌ பாராட்டும்‌ தகுதி பெற்றவன்‌. இவன்‌ குதிரை மலையைச்‌ 
சார்ர்க சாட்டை யுடையவன்‌. வேங்கைப்‌ பூவால்‌ தொடுத்த கண்ணி 
இவற்குரியதாகும்‌. காவிரிப்பூம்பட்டின த்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ இவன்‌ 
பால்‌ மிக்க ஈடுபாடுடையராவர்‌. போருடற்றிப்‌ பெற்ற செல்வ முழுதும்‌ 
இவன்‌ இரவலர்க்‌ ஒத்துப்‌ புகழ்‌ வளர்த்தலிலலயே பயன்படுத்‌ தினான்‌. 
இவ்வாறிருக்கையில்‌, கருவூர்ச்‌ சதப்பிள்ளை சாத்தனா மென்பார்‌, தமிழக 
முழுதும்‌ உள்ள பரிசிலா பலரும்‌ இப்‌ பிட்டங்கொற்றன்‌ புகழைப்‌ பெரி 
தெடுத்தப்‌ பேசுவது கேட்டுப்‌ பிறரை வினவினார்‌ ; அவர்களும்‌ ட சான்‌ 
ரோர்‌ பலரும்‌ பிட்டங்கொற்றனைப்‌ பாடுவதில்‌ பெருவிருப்புடையர்‌ 1 
என்றனர்‌. அவர்க்கு இக்‌ கொற்றனைக்‌ சாண்டலில்‌ விருப்பமுண்டாக, 
விரைந்து சென்று கண்டு இப்பாட்டைப்‌ பாடினார்‌. இதன்கண்‌ அவர்‌, 
குதிரைமலைச்‌ குறவர்‌ விருர்கோம்பும்‌ திறத்தை விீரித்தோதி, “வில்‌ 
லோர்‌ பெரும, கொற்ற, இத்‌ தமிழகத்தில்‌ ஈயா மன்னர்‌ கேட்டு காணு 
மாறு, பரிசலர்‌ பலரும்‌ நின்‌ புகழையே பாடுவர்‌ என்று சான்றோர்‌ கூறு 
இன்றனர்‌ ?' என்று குறிக்‌ தள்ளா. 

கருஜீர்ச்‌ சதப்பிள்ளை சாத்தனார்‌ பெயர்‌, சருஜூர்க்‌ கந்தப்பிள்ளை 
சா ச்தனாரென்றம்‌ காணப்படுகிற ஐ. இவர்‌ சேர வேந்தர்பால்‌ மிக்க 
அன்புடையவர்‌; அவாது ஈகைச நெப்பை அகப்பாட்டொன்றில்‌ “காடு 
மிச நெடிய வென்னார்‌ கோடியர்‌, பெருமபடைக்‌ குதிரை ஈற்போர்‌ வான 
வன்‌, இருக்‌. துகழற்‌ சேவடி ஈசைஇப்‌ படர்ர்தாங்கு '? (அகம்‌. ௨௦௯) 
என்று இறப்பித்‌ துள்ளார்‌. இவ்வியைபால்‌ சேரர்‌ படைத்‌ துணைவனாகய 
பிட்டங்கொற்றனை இவ்வாறு இப்பாட்டில்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. * 


அருவி யார்க்குங்‌ கழைபயி னனந்தலைக்‌ 
கறிவள ரடுக்கத்து மலர்ந்த காந்தட்‌ 
கொழுங்கிழங்கு மிளிரக்‌ தண்டிக்‌ இளையொடு 
கடுங்கட்‌ கேழ லுழுத பூழி 
௫ நன்னாள்‌ வருபத போக்கிக்‌ குறவர்‌ 
உழாஅது வித்திய பரூ௨க்குரற்‌ சிறுதினை 
முந்துவிளை யாணர்‌ காட்புதி துண்மார்‌ 
மரையான்‌ கறந்த நுரைகொ டீம்பால்‌ 
மான்‌ றடி புழுக்கிய புலவுகா.று குழிசி 
௧௦ வான்கே ழிரும்புடை கழாஅ௮ தேற்றிச்‌ 
சாந்த விறக னுவித்த புன்கம்‌ 
* கூதளங்‌ கவினிய குளவி முன்றிற்‌ 
செழுங்கோள்‌ வாழை யகலிலைப்‌ பகுக்கும்‌ 
ஊராக்‌ குதிரைக்‌ கழவ கூர்வேல்‌ 
கடு நறைதார்த்‌ தொடுத்த வேங்கையங்‌ கண்ணி 


- 


௩ புறநாணூறு 


வடிநவி லம்பின்‌ வில்லோர்‌ பெரும 

கைவள்‌ ளீகைக்‌ கடுமான்‌ கொற்ற 

வையக வரைப்பிற்‌ றமிழகங்‌ கேட்பப்‌ 

“பொய்யாச்‌ செந்கா கெளிய வேத்திப்‌ 
௨௦ பாடுப வென்ப பரிசிலர்‌ நாளும்‌ 

ஈயா மனனா நாண 


வீயாது பரந்தநின்‌ வசையில்வான்‌ புகழே. (௧௬௮) 


திண: ஸ்ரீடாண்டிணே. துறை: பரிசிற்றுறை : இயன்‌ மொழியும்‌, 
அரசவாலசயுமாம்‌. பீட்டய்கொற்றனைக்‌ கருவூர்க கதப்பிள்ளை சாத்த 
னர்‌ பாடியது. 


உரை: அருவி ஆர்க்கும்‌ கழை பயில்‌ ஈனந்தலை - அருவி 
ஓலித்திமியும்‌ வேய்‌ பயின்ற அகன்றவிடத்து ; கறி வளர்‌ அடுக்‌ 
கத்து - மிளகு கொடி. வளரும்‌ மலைச்சாரலினிடத்து ; மலர்ந்த 
காந்தள்‌ கொழுங்‌ கிழங்கு மிளிரச்‌ ிண்டி-மலர்ந்த காந்களின.து 
கொழுவிய கிழங்கு பிறழக்கிளறி; இிளையொடு - தன்‌ இனத்‌ 
கோடே கூட; சடுங்கண்‌ கேழல்‌ உழுத பூமி - கறுகண்மையை 
யுடைய கேழல்‌ உழுத புழுதிக்கண்ணே : ஈன்னாள்‌ வரு பதம்‌ 
நோக்கி - நல்ல காள்‌ வந்த செவ்வியைப்‌ பார்த்து; குறவர்‌ 
உழாஅ௮.து வித்திய பரூஉக்‌ குரல்‌. சிறு தனை - குறவர்‌ அர்நிலம்‌ 
உழாகே அதுவே யுழவாக வித்திய பரிய தோகையையுடைய 
சிறிய இனை ; முந்து விளை யாணர்‌ நாள்‌ புதிது உண்பார்‌ - முற்‌ 
பட விலக்கு புதவருவாயாகிய கதிரை நல்ல காளின்கண்ணே 
புதிதுண்ண வேண்டி; மரையான்‌ கறந்த அரை கொள்‌ திம்‌ பால்‌- 
மசையாவைக்‌ கறக்க அரை கொண்ட இனிய பாலை; மான்‌ தடி 
புழுக்கிய புலவு தாறு குழி - மான்‌ தடி புழுக்கப்பட்ட புலால்‌ 
நானும்‌ பானையின அ; வான்‌ கேழ்‌ இரும்புடை கழா௮.து ஏற்றி - 
நிணம்‌ தோய்ந்த வெளிய கிறத்தினையுடைய பெரிய புறத்தைக்‌ 
கழுவாதே உலை நீராக வார்த்து ஏற்றி; சாந்த விறகின்‌ உவித்த 
புன்கம்‌ - சக்கன விறகான்‌ உவிக்கப்பட்ட சோற்றை; கூதளம்‌ 
சுவினிய குளவி முன்றில்‌ - கூதாஸி கவின்‌ பெற்ற மலைமல்லிகை 
தானும்‌ முற்றத்து; செழுங்‌ கோள்‌ வாழை அகல்‌ இலை பகுக்கும்‌ - 
வளவிய குலையையுடைய வாழையினது அகன்ற இலைக்கண்ணே 
பலருடனே பகுதக்துண்ணும்‌ ; ஊசாக்‌ குதிரைக்‌ கிழவ - ஊரப்‌ 
படாத குதிரை யென்னும்‌ மலைக்குத்‌ தலைவ ; கூர்‌ வேல்‌ -கூரிய 
வேலையும்‌ ; ஈறை கார்த்‌ தொடுத்த வேங்கையங்‌ கண்ணி - நறைக்‌ 
கொடியின்‌ காரால்‌ தொடுக்கப்பட்ட வேங்கைப்‌ பூமாலையினையும்‌; 
வடி ஈவில்‌ அம்பின்‌ - வடித்தல்‌ பயின்ற அம்பினையுமுடைய ; வில்‌ 
லோர்‌ பெரும - வில்லாட்களுக்குத்‌ தலைவ; கைவள்‌ ஈகைக்‌ கடு 


ய்‌ 
மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௬௩ 
சீ 


மான்‌ கொற்ற - சையான்‌ வழங்கும்‌ வள்ளிய கொடையினையும்‌ 
கடிய  குதிசையையுமுடைய கொற்ற; வையக வரைப்பில்‌ 
தமிழகம்‌ கேட்ப - உலகத்‌ தெல்லையுள்‌ தமிழ்ாடு கேட்க; பொய்‌ 
யாச்‌ செர்கா நெளிய ஏத்தி - பொய்யாத செவ்விய நா வருந்தும்‌ 
படி. வாழ்த்தி; நாளும்‌ பாடுப என்ப பரிசிலர்‌ - நாடோறும்‌ 
பாடுவரென்று சொல்லுவர்‌ பரிசிலர்‌; ஈயா மன்னர்‌ நாண - 
கொடா த வேந்தர்‌ சாண ; வீயாது பரந்த நின்‌ வசையில்‌ வான்‌” 
புகழ்‌ - கெடாது பரந்த நினது வசையில்லாத வாலிய புகழை 
எ-று. ்‌ 4 

இழவ, பெரும, கொற்ற, பரிசிலர்‌ நின்‌ புகழை யேத்திப்‌ பாடிப்‌ 
வென்ப ; அதனால்‌ யானும்‌ நின்பாற்‌ பரிசில்‌ பெற்றுப்‌ பாடுவேனாக 
வேண்டுமெனப்‌ பரிசிற்றுறைக்‌ கேற்கச்‌ கூறியதாக்குக. ஊராகச்‌ 
குதிரை, மலைக்கு வெளிப்படை. ஈழை, பச்சிலைக கொடி. 


விளக்கம்‌: பன்றி நிலத்தைக்‌ இளறுமிடதச்துக்‌ கார்தளினது 
வெண்மையான கிழங்கு வெளிப்பட்டுத்‌ தஇிசழ்தல்பற்றி, *: கழங்கு 
மிளிரச்‌ கிண்டி? யென்றார்‌. விதைத்தற்கும்‌ விதைத்தவை முளைத்து 
விளைர்சுபின்‌ அவ்லிளைவை யுண்டற்கும்‌ ஈன்னாள்‌ பார்ப்பது வழகிகமா 
தலின்‌, “ நன்னாள்‌ வருபதம்‌ சோக்கி?? யென்றும்‌, “£யாணர்காள்‌ புதி 
அண்மார்‌ ?? என்றம்‌ கூறினார்‌. விரும்‌ அட்டி யுண்ணும்‌ றெப்புத்‌ தோன்று 
ட அகலிலையுண்ணு '? மென்னா.து “பகுக்கும்‌! என்றார்‌. உவித்தல்‌, மைத்‌ 
தல்‌. நறைச்‌ கொடியிலிருந்து ஈாரெடுத்தும்‌ கண்ணி தொடுத்தலை, 
₹: நறைகார்‌ வேங்கைக்‌ கண்ணியன்‌ ?” (அகம்‌, ௨௮௨) எனச்‌ சான்றோர்‌ 
கூறுதலாலறிக, அதனால யானும்‌ நின்பாற்‌ பரிசில்‌ பெற்றுப்‌ பாடி 
வேனாகவேண்டு மென்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


௧௬௯. பிட்டங்கொற்றன்‌ 


அசிரியர்‌ காவிரிப்பூம்ட்டின த்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ பிட்டன்‌ 
கொற்றனைக்‌ சாண விழைரக்து அவன்‌ செவ்வி காண முயன்றார்‌. 
மூயலுக்கோறும்‌ அவன்‌ போரில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ படையசத்‌திருந்ததனால்‌ 
அவன அ செவ்வி யரிதாயிற்று. ஒருகால்‌ அவன்‌ செவ்வி டைத்தது. 
அவன்‌ உடனே போருக்குச்‌ செல்லவேண்டிய கடமையு யிருந்த அ. 
இடைத்த செவ்விக்கண்ணே சாம்‌ பரிசில்‌ பெற்றுச்‌ செல்லவேண்டி 
இப்‌ பாட்டின்கண்‌ “பெரும, அம்முடைய படை பகைமேற்‌ செல்லும்‌ 
போது நீ அதன்‌ முன்னே கிற்கின்றனை: பகைவர்‌ அம்மேல்‌ வருங்கால்‌, 
அமக கூழைப்‌ படையைச்‌ தாய்‌ ஆற்றிடைச்‌ குறுக்சே நிற்கும்‌ சற்‌ 
சீறைபோல்‌ நிற்னெறலோ ; இர்நிலையால்‌ யான்‌ வருர்தோறும்‌ நின்‌ 
செவ்வி இடைப்பதரிதாயிற்று. என்‌ சுற்றத்தார்‌ எய்‌தி வருர்தும்‌ இடும்‌ 
பையோ பெரிதாயிற்று. ஆதலால்‌, இன்னே எனக்குப்‌ பரிசில்‌ தர்து 
விடைதர வேண்டுகின்றேன்‌ ;,பொருஈ.ரால்‌ தொலைக்க முடியாத நிலி 
வென்றி விளங்குவதாக ?? என்று விளம்புகன்றார்‌. 


௧௬௪ புதநானாறு 


நும்படை செல்லுங்‌ காலை யவர்படை 
எடுத்தெறி,தானை முன்னரை யெனா ௮ 
அவர்படை வரூஉங்‌ காலை நும்படைக்‌ 
கூழை தாங்கிய வகல்யா நறுக்‌ 
இ முன்‌.றுவிலங்கு சிறையி னின்றனை யெனா௮ 
ப்‌ அரிகாற்‌ பெருமநின்‌ செவ்வி யென்றும்‌ 
பெரிதா லத்தையென்‌ கடும்பின திடும்பை 
இன்னே விடுமதி பரிசில்‌ வென்வேல்‌ 
இளம்பல்‌ கோசர்‌ விளங்குபடை கன்மார்‌ 
௬௦ இஃலின ரெறிந்த வகலிலை முருக்கின்‌ 
பெருமரக்‌ கம்பம்‌ போலப்‌ 
பொருகர்க்‌ குலையாநின்‌ வலன்வா ழியவே. (௧௬௯) 


ணை: அது. துறை: பரிசில்‌ கடாநிலை. அவனைக்‌ காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ பாடியது. 


உரை: ம்‌ படை செல்லுங்‌ காலை - நும்முடைய படை 
பகைவர்மேற்‌ போங்காலத்து ; அவர்‌ படை எடுத்‌ தெறி தானை 
முன்னரை எனா௮ - அவசஅ படையாகிய வேல்‌ முதலாயவற்றை 
ஓங்கி யெதியும்‌ படைக்கு முன்னே நிற்பை யாகலானும்‌; அவர்‌ 
படை வருஉங்‌ காலை - அவர்‌ படை அடர்த்து வருங்‌ காலத்து ; 
அம்‌ படைக்‌ கூழை தாங்கிய - அம்‌ படையினது அணியைத்‌ 
காங்க வேண்டி; அகல்‌ யாற்றுக்‌ குன்று விலங்கு சிறையின்‌ 
நின்றனை எனாஅ-அகன்ற ஆற்றின்கண்‌ குறுக்கே தடுத்துக்‌ டெக்‌ 
கின்ற மலையையொப்ப அதனைத்‌ தடுத்து நின்றாயாதலானும்‌ ; 
பெரும - பெருமானே; நின்‌ செவ்வி ௮ரிது என்றும்‌ - நின்னைக்‌ 
காணலாங்‌ காலம்‌ பெறுதலரிது எந்நாளும்‌; என்‌ கடும்பின அ 
இடும்பை பெரிஅ - எனது சுற்றத்தினது இடும்பை பெரிதாத 
லால்‌; இன்னே பரிசில்‌ விடுமதி - நீ இப்பொழுதே எனக்குப்‌ 
பரிசில்‌ தந்து விடுவாயாக ; வென்‌ வேல்‌ இளம்‌ பல்‌ கோசர்‌ - 
வென்றி வேலையுடைய இளைய பல கோசர்‌; விளங்கு படை கன்‌ 
மார்‌ - விளங்கிய படைக்கலங்‌ கற்பார்‌; இகலினர்‌ எறிந்த - மாறு 
பட்டனராய்‌ எறிந்த ; அகல்‌ இலை முருக்கின்‌ பெரு மரக்‌ கம்பம்‌ 
போல - அகன்ற இலையையுடைய முருக்காகிய பெரிய மரத்தாற்‌ 
செய்யப்பட்ட தாணமாகிய இலக்கைப்‌ போல;  பொருரர்க்‌ 
குலையா கின்‌ வலன்‌ வாழிய - பொருவார்க்குத்‌ தொலையாத 
நினது வென்றி வாழ்வதாக எ-று. 


உ எனா என்பன எண்ணிடைச்சொல்‌. எளிதாலத்தை யென்று பாட 
மோ அவாரு முளர்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௬௫ 


விளக்கம்‌: முன்னர்‌ என்பது முன்னிலைக்குறிப்பு வினையாய்‌ முன்‌ 
னசை யென வந்தது; முன்னே நிற்பா யென்பது பொருள்‌. பின்னே 
அணிவகுத்து வரும்‌ படை கூழைப்படை. அகல்‌ யாற்றுல்‌ குன்று 
விலங்கு சிறை, அகல்‌ யாற்றக்‌ குன்று சிறை, விலக்கு சிறை யென 
இயையும்‌ ; குன்று சிறை, குன்றாயெ சிறை, குறுக்கே தடுத்துக்‌ இடச்‌ 
கும்‌ இறை யென வரும்‌. “£வருவிசைப்‌ புனலைக்‌ கற்சிறை போல, ஒருவன்‌ 
தாவ்கெய பெருமை”? (தொல்‌. புறத்‌. ௮) என்பது காண்க. சிறை, அணை. 
ஒன்று மேற்சேற்ல்‌, ஒன்று வருபடை தாங்கல்‌ என்ற இரண்டினும்‌ நீ? 
இருபடைக்கும்‌ இடையே நிற்றலின்‌, (என்றும்‌ நின்‌ செவ்வி எமக்கு 
அரிதாயிற்‌!' றென்ருர்‌. நின்‌ செவ்வி பெறுவதோ அரிது; என்‌ கடும்‌ 
பின்‌ இடும்பையோ பெரிது என்றது, விரையப்‌ பரிசில்‌ தரவேணடு 
மென்பதை வற்புறுத்துறெது. கோசர்‌, ஒருவகை வீரர்‌; இவரைப்‌ 
பற்றிப்‌ பல குறிப்புக்கள்‌ சங்கக்தொகை நூல்களில்‌ சாணப்படுகின்‌ 
றன ; இவர்‌ சொன்னலமுடையர்‌. அத்தை, ஆல்‌ என்பன அசைநிலை, 


1 
ப 


௧௭௦. பிட்டங்கொற்றன்‌ 


சோஹன்‌ குராப்பள்ளித்‌ அஞ்சிய பெருக்‌ திருமாவளவனைப்‌ பாடி 
அவன்‌ தத சிறப்புக்களைப்‌ பெற்று இணி,திருந்த உறையூர்‌ மருத்துவன்‌ 
தாமோதானார்‌, சேரமான்‌ கோதையின்‌ படைத்‌ துணைவனான பிட்டன்‌ 
கொற்றனுடைய வண்மையும்‌ போர்‌ வன்மையும்‌ கேள்வியுற்று அவன்‌ 
பால்‌ பெருமதிப்புடையரானார்‌. குதிரைமலையைச்‌ சார்ந்த அனத 
நாட்டிற்குச்‌ சென்று அவனைச்‌ கண்டு இன்புற்றார்‌. அவனும்‌ அவரை 
வரவேற்றுத்‌ தன்பால்‌ சின்னாள்‌ இருக்கச்‌ செய்தான்‌. அக்காலை, கொற்ற 
னொடு பொரக்‌ கருதிய பகைவர்‌ , போர்தொடுத்தற்குச்‌ சமைர்‌ திரும்‌ 
தனர்‌. அதனை ஒற்றரால்‌ அறிந்தபோது, அவையிடத்திருர்த தாமோ 
தானார்‌ அப்‌ பகைவரது ஒற்றர்‌ அறியுமாறு இப்பாட்டால்‌ கொற்றன து 
வல்லாண்மையை விதந்தோ தினார்‌. இதன்கண்‌, “பகைவர்களே, மலை 
காடனாயெ கொற்றனைக்‌ குறுக ற்கு கினையா தீர்கள்‌, அவன்‌ விறலியர்க்கு 
முத்தை ஈர்து, தேறலால்‌ பாண்‌ கடும்‌ பருத்தித்‌: தன்னை ஈயந்தவர்க்கு 
மென்மைத்‌ தன்மையும்‌ ஈயவார்க்கு வன்மைத்தன்மையு முடையனாய்‌ 
விளங்குகின்றான்‌. பகைவர்க்குக்‌ கொல்லன்‌ கூடத்தா லெறியும்‌ உலைக்‌ 
கல்‌ போலும்‌ வல்லாண்மை யுடையன்‌ ; அதனால்‌ நீவிர்‌ குறுன்‌ கெட்‌ 
டழிவத திண்ணம்‌?” என்று கூறியுள்ளார்‌. 


மரைபிரித்‌ துண்ட நெல்லி வேலிப்‌ ய 
பரலுடை முன்றி லங்குடிச்‌ சீறூர்‌ 
எல்லடி.ப்‌ படுத்த கல்லாக்‌ காட்சி 
வில்லுமு துண்மார்‌ நாப்ப ணொல்லென 
இ இழிபிறப்‌ பாளன்‌ கருங்கை சிவப்ப 
வலிதுரந்து சிலைக்கும்‌ வன்கட்‌ கடுந்‌ துடி 
புலிதுஞ்சு நெடுவரைக்‌ குடிஞையோ டிரட்டும்‌ 
மலைகெழு நாடன்‌ கூர்வேற்‌ பிட்டற்‌ 


% 


JH hr புறகானான 


குறுக லோம்புமின்‌ றெவ்வி ரவனே 
௧௦| சிறுகண்‌ யானை வெண்கோடு பயந்த 
ஒளிதிகழ்‌ முத்தம்‌ விறலியர்க்‌ கீத்து 
நார்பிழிக்‌ கொண்ட வெங்கட்‌ டேறல்‌. | 
பண்ணமை நகல்யாழ்ப்‌ பாண்கடும்‌ பருத்தி 
நசைவர்க்கு மென்மை யல்லது பகைவீசக்‌ 
கடு இரும்புபயன்‌ படுக்குங்‌ கருங்கைக்‌ கொல்லன்‌ 
விசைத்தெறி கூடமொடு பொரூஉம்‌ 
உலைக்கல்‌ லன்ன வல்லா என்னே. (௧௭௦) 


திரை: வாகை, துறை: வல்லாண்ழல்லை; தானைமறழமாம்‌. 
அவனை உறைய ட மநத்துவன்‌ தாமோதானார்‌ பாடியது. 


உரை: மரை பிரித்‌ அண்ட நெல்லி வேலி - மரையாவாற்‌ 
பிரிச்துண்ணப்பட்ட நெல்லியாகிய வேலியை யுடைத்தாய்‌ ; 
பாலுடை முன்றில்‌ - அதனது விதையாகிய பரலுடை.க்காதிய 
முற்றத்தனையுடைய; அஸ்‌ குடிச்‌ றார்‌ - அழகிய குடியையுடைய 
சிறிய வூரின்கண்‌ ; எல்‌ அடிப்‌ படுத்த - பகற்பொழுதெல்லாம்‌ 
வேட்டையாடிக்‌ இிரிக்ச; கல்லாக்‌ காட்சி வில்லுமு அண்மார்‌ 
நாப்பண்‌-கல்லியில்லாக காட்சியையுடைய வில்லாகிய ஏரா அழு 
அண்பாருடைய நடுவே ; ஓல்லென - ஓஸ்லென்னு மோசையை 
யுடைத்தாக; இழி பிறப்பாளன்‌.- இழிந்த பிறப்பினையுடைய புலை 
யன்‌; கருங்‌ கை “சிவப்ப - தனது வலிய கை சிவப்ப; வலி 
அரக்கு சிலைக்கும்‌ வன்‌ கண்‌ கடுந்‌ அடி - வலியான்‌ முடுக்கிக்‌ 
கொட்டும்‌ வலிய கண்ணையுடைய ௮ச்சத்தைச்‌ செய்யும்‌ அடி ; 
புலி அஞ்சு கெடு வரைக்‌ குடினையோடு இரட்டும்‌ - புலி கடக்கும்‌ 
நெடிய மலையின்கண்‌ பேரார்தையோடு கூடி யொலிக்கும்‌ ; மலை 
கெழு காடன்‌ கூர்‌ வேல்‌ பிட்டன்‌ - மலைபொருந்திய நாட்டை 
யுடையனாகிய கூரிய வேலையுடைய பிட்டனை ; குறுகல்‌ ஓம்புமின்‌ 
தெவ்விர - அணுகுதலைப்‌ பாதுகாமின்‌ பகைவீர்‌; அவனே - 
அவன்தான்‌ ; சிறுகண்‌ யானை வெண்கோடு பயந்த ஒளி திகழ்‌ 
முத்தம்‌-சி௮ு கண்ணையுடைய யானையினத வெளிய கோடு தரப்‌ 
பட்ட ஓளி விளங்கு முத்தத்தை ; விறலியர்க்கு ஈத்து - விறலி 
யருக்குக்‌ கொடுத்து; நார்‌ பிழிக்‌ கொண்ட வெங்கள்‌ தேறல்‌ - 
நாரைப்‌ பிழிர்ககொள்ளப்பட்ட விரும்பத்தக்க கள்ளாகிய 
தெளிவை; பண்ணமை கல்‌ யாழ்ப்‌ பாண்ஃகடும்பு அருத்தி “ பண்‌ 
பொருந்தின ஈல்ல யாழினையுடைய பாணர்‌ சுற்றத்தை அகர்‌ 
வித்து; ஈசைவர்க்கு மென்மை யல்லது -இவ்வானஅ தன்பால்‌ 


பரிசில்‌ ஈச்ச வந்தோர்க்கு மெல்லியனா யிருத்தலல்லது; பகை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ கசாள 


வர்க்கு---; இரும்பு பயன்‌ படுக்கும்‌ கருங்கைக்‌ கொல்லன்‌ - 
இரும்பைப்‌ பயன்படுகின்ற வலிய கையையுடைய கொல்லன்‌ ; 
விசைத்‌ தெறி கூடமொடு பொரூஉம்‌ - விசைத்‌ தடிக்கப்பட்ட 
கூடக்கோடே யேற்று மாறுபடும்‌; உலைக்‌ கல்‌ அன்ன - உலை 
யிடத்‌.து அடை கல்‌ போலும்‌ ; வல்லாளன்‌ - வலிய ஆண்மையை 
யுடையன எ-று, ப 


பிட்டன்‌ ஈசைவர்க்கு மென்மையல்லது பசைவர்க்குக்‌ சல்லன்ன ” 
வல்லாளனாசலால்‌, தெவ்லிர்‌, அவனைக்‌ குறுக லோம்டமின்‌ எனச்‌ 
கூட்டுக. வஸிமைக்‌ தென்பதற்கு மாற்றார்‌ வலியைக்‌ கெடுத்‌ கெனினு 
மமையும்‌ சார்‌ பிழிக்‌ கொண்ட வென்பதற்கு, கேறதைப்‌ பிழிர்து 
கொண்ட கெனினு மமையு !. 


விளக்கம்‌: மரையா, காட்டெ்பசு; ஒருவகை விலக்கென்பர்‌ 
௨. வே சாமிநாதையர்‌. இன செல்லிக்காயைச்‌ சின்னுமிடத்சு அதன்‌ 
கொட்டையை வெளியே அப்பி விடுசலால்‌, “மரையா பிரித்துண்ட 
நெல்லிப்‌ பமல்‌?” என்றார்‌. மனைகளில்‌ நெல்லி மரங்கள்‌ வேலியாக வைச்‌ 
கப்பட்டுள்ளன. ** செல்லி, மரையின மாரு முன்றில்‌?! (குணுர்‌. 2 ௨௫) 
என்று பிறரும்‌ கூ அதல்‌ காண்க, வேட்டுவரை வில்லுமு சண்மார்‌ 
என்றார்‌: லீல்லுடைய மறவரைத்‌ திருவள்ளூவரும்‌ ** விவலே ருழவ ?? 
மென்பர்‌. எல்‌ அடிப்படுத்தல்‌ - இரவுப்போது முற்றும்‌ வேட்டையாட த்‌ 
திரிதல்‌. அடி யிச்‌* வன்மையும்‌ அடிய வோசையு முடையதாகவின்‌ 
இழி பிறப்பாளன்‌ தன்‌ வலி முழுதும்‌ ஈசலுத்தி முழக்குன்றா னென்‌ 
றற்குக்‌ ** எருங்கை வெப்ப, வலிதுரர்து சிலைக்கும்‌... அடி?! யெஷ்ரார்‌. 
அடி யொலியும்‌ குடிஜையாகிய பேரார்தையின்‌ ஓலியு௨ ஒப்ப எதிரொ 
லிக்கும்‌ என்பார்‌, ''குடினையோ டி£ட்டும்‌' என்றார்‌. யானையின்‌ கோடு 
மிஃவும்‌ முதிர்ச்தவழி அதன்‌ ,நுணிபில்‌ முத்துண்டாமென்ப ; “முத்‌ 
அடை மருப்பின்‌ மழகளிறு பிளிற?? (பதிற்‌ ௩௨), என்னு சான்றோர்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க. கார்‌ பிழிச்‌ கொண்ட வெங்கள்‌ - காரால்‌ வடிகட்டிக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட வெவ்விய கள்‌. வெம்மை, வேண்டற்பொருட்டு விரலி 
யார்க்கு முத்தும்‌ பாணர்க்கு வெல்கட்டேறலும்‌ சொடுச்கப்படுகின்ற து. 
ஈசைவர்‌, பரிசல்‌ ஈச்சிவரும்‌ இரவலர்‌. கருங்கை யென்ற விடத்துச்‌ 
கருமை, வன்மை உலை ஈஸ்‌, பட்டடைக்‌ கல்‌. உலைக்கல்‌ லன்ன வல்‌ 
லாளன்‌? எனப்‌ பிட்டங்கொற்றனைக்‌ கூறியது, பஸகலமால்‌ தாக்கிக்‌ 
கெடுக்க முடியாத அவனது மெய்வன்மை குறித்துநின்றது. காரென்ப 
தற்குக்‌ கோத எனப்‌ பொருள்கொண்டு, நார்‌ பிழிச்‌ கொன்ட வென்ப 
தற்குக்‌ கோதைப்‌ பிழிக்து கொண்டென வரை கூறினும்‌ பொரும்‌ து 
மென்றார்‌. . 


௩௬௮ ப. புதகானாறு 


௧௭௧. பிட்டங்கொற்றன்‌ 


காவிரிப்பூம்பட்டின தீ. துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌, பன்முறையும்‌ பிட்டங்‌ 
கொற்றனைக்‌ காண்டற்குச்‌ செவ்வி பெறாதிருக்து முடிவில்‌ ஒருகால்‌ 
அச்‌ செவ்வி பெற்ற, தமது செவ்வி பெரறாரிலையும்‌ பெய தலின்‌ அருமை 
யும்‌ தமன சுற்றத்தின்‌ வறுமையும்‌ விளங்க இனியதொரு பாட்டைப்‌ 
பாடிய செய்தியை முன்பு * நம்படை செல்லுங்காலை '? (புறம்‌. ௧௬௯) 
யென்று தொடங்கும்‌ பாட்டிற்‌ கண்டோமன்றோ! அப்‌ பாட்டின்‌ ஈலத்‌ 
தில்‌ ஈபெட்ட பிட்டங்கொற்றன்‌, ஒருமுறைக்குப்‌ பன்முறை அவர்க 
குப்‌ பெரும்‌ பரிசில்‌ ஈல்னொன்‌. கண்ணனார்க்கு அவனது வண்மையின்‌ 
பாலும்‌ அன்புடைமையின்பாலும்‌ பெருமதிப்புண்டாயிற்று. அவற்றை 
யெடுத்தோ திப்‌ பாராட்தெலில்‌ அவர்க்கு விருப்பம்‌ மிகவுண்டாயிற்று. 
அவரைச்‌ சூழ்ர்‌ திருந்த , சான்றோர்‌, “நீவிர்‌ பாண்டியன்‌ இலவர்‌ இிகைப்‌ 
பள்ளித்‌ தாஞ்சிய ஈன்மாறன்‌, குராப்பள்ளித்‌ அஞ்செ பெருந்‌ திருமாவள 
வன்‌, பாண்டியன்‌ வெள்ளியம்பலத்தத்‌ துஞ்சிய பெருவழுதியாகிய 
முடிவேர்தராற்‌ றெப்பிக்கப்பெறும்‌ பெரும்‌ புலமையுடையீராதலின்‌, 
அம்பால்‌ இக்‌ கொற்றன அ அன்பு பெரிதாக இருக்கலாம்‌ ; அவன்பால்‌ 
அமக்கு அன்பு பெரிசாக லென்னையோ [?! வெனக்‌ கூறும்‌ கருத்தின 
ராயினர்‌ ; அதனை யுணார்துகொண்ட காறிக்சண்ணனார்‌, இப்பாட்டின்‌ 
கண்‌, இக்சொற்றன்‌ “யாம்‌ வேண்டியாங்கு எம்‌ வறுங்கலம்‌ நிறைப்போ?? 
னாயினும்‌, “பிறர்க்கும்‌ அன்ன அறத்தகையன்‌ ; அவன்‌” உள்ளடி 
பு! கோவ டஉராற்க ; ஈவோர்‌ அநரியராகிய இவ்வுலகன்சண்‌, வாழ்‌ 
வார்‌ வாழும்‌ பொருட்டு அவன்தாள்‌ வாழ்க? என்று குறித்‌ தூரைச்‌ 
இன்றார்‌. 
| இன்று செலினும்‌ தருமே சிறுவரை 
நின்று செலினும்‌ தருமே பின்னும்‌ 
முன்னே,தந்தென னென்னாது துன்னி 
வைகலுஞ்‌ செலினும்‌ பொய்யல னாகி 
௫ யாம்‌ வேண்டி யாங்கெம்‌ வறுங்கல நிறைப்போன்‌ ! 
தான்வேண்டி யாங்குத்‌ தன்னிறை யுவப்ப 
அருந்தொழின்‌ முடியரோ திருந்துவேற்‌ கொற்றன்‌ 
இனமலி கதச்சேக்‌ களனொடு வேண்டினும்‌ 
களமலி கெல்லின்‌ குப்பை வேண்டினும்‌ 
“௧௦ அருங்கலங்‌ களிற்றொடு வேண்டினும்‌ பெருந்தகை 
பிறர்க்கு மன்ன வறத்தகை யன்னே 
அன்ன னாகலி னெந்தை யுள்ளடி 
முள்ளு கோவ வுறாற்க தில்ல 
ஈவோ ரரியவீவ்‌ வுலகத்து 
௧௫ வாழ்வோர்‌ வாழவவன்‌ றாள்வா ழியவே. (௧௪௧) 


திணை: பாடாண்டிணே. துறை: இயன்‌ மோழி. அவனைக்‌ காவிரிப்‌ 
பூம்பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ ப௩டியது. 


» 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 15. 4 


உரை: இன்ற செலினும்‌ தரும்‌ - இன்று போகனும்‌ 
தருவன்‌; று வரை நின்ற செலினும்‌ தரும்‌-சிறிதநாட்‌ கழித்துப்‌ 
போடனும்‌ தருவன்‌ ; பின்னும்‌ முன்னே தந்தனென்‌ என்னா அ - 
பின்னையும்‌ முன்னே தந்தே னென்னாஅ ; அன்னி வைகலும்‌ 
செலினும்‌ - பயின்று நாடோறும்‌ செல்லினும்‌; பொய்யலனாகி - 
பொய்யானாட ; யாம்‌ வேண்டியாங்கு எம்‌ வறுங்‌ கலம்‌ நினற்ப்‌ 
போன்‌ - யாம்‌ வேண்டினபடியே எம்முடைய வறிய கலத்தை ” 
நிரப்புவோன்‌ ; தான்‌ வேண்டியாங்கு - தான்‌ விரும்பினபடியே ; 
தன்‌ இறை உவப்ப - தன்னுடைய அரசன்‌ உவப்ப; அருந்‌ 
தொழில்‌ முடியரோ - செய்தற்கரிய போர்‌ த்‌ தொழில்களை முடிப்‌ 
பானாக ; திருந்து வேல்‌ கொற்றன்‌ - திறாுர்திய வேலையுடைய 
கொற்றன்‌; இனமலி கதச்சே களனொடு வேண்டினும்‌ -இனமாயெ 
மிக்க வெவ்விய சேக்களைத்‌ கொழுவோடே, வேண்டினும்‌; கள 
மலி நெல்லின்‌ குப்பை வேண்டினும்‌ - களத்தின்கண்‌ மலிந்த 
நெல்லின்‌ குவையை வேண்டினும்‌ ; அருங்‌ கலம்‌ களிற்றொடு 
வேண்டினும்‌ - பெறுதற்கரிய அணிகலங்களைக்‌ களிற்றுடனே 
வேண்டினும்‌; பெருக்‌ தகை - பெரிய தகைமையை யுடையான்‌ ; 
பிறர்க்கும்‌ அன்ன அறத தகையன்‌ - பிறர்க்கும்‌ அத்தன்மைய 
அறஞ்செய்யும்‌ கூற்றையுடையான்‌ ; அன்னன்‌ ஆதலின்‌ - அத்‌ 
தன்மையனாதலால்‌ ; எந்தை உள்ளடி முள்ளும்‌ கோவ உறுற்க 
தில்‌-எம்முடைய இறைவன அ உள்ளடிக்கண்‌ முள்ளும்‌ உளப்பட 
ரோவச்‌ சென்று உறா தொழியவேண்டும்‌; ஈவோர்‌ அரிய இவ்‌ 
வுலகத்து - ஈவோர்‌ அரிதாகிய இவ்‌ வுலகத்தின்கண்‌ ; வாழ்வோர்‌ 
வாழ - உயிர்‌ வாழ்வோர்‌ வாழும்‌ பரிசு; அவன்‌ தாள்‌ வாழிய - 
அவன தாள்‌ வாழ்வதாக எ-று, ்‌ 

பிறர்க்கும்‌ என்பது எச்சம்‌. இல்‌: விழைவின்சண்‌ வர்தது, 
இருர்தவேற்‌ கொற்றன்‌, பெருந்தகை, சேக்களனொடு வேண்டினும்‌ 
நெல்லின்‌ குப்பை வேண்டினும்‌, அருங்‌ கலம்‌ களிற்றொடு வேண்டினும்‌, 
நமக்கே யன்றிப்‌ பிறர்க்கும்‌ அத்தன்மைய அறஞ்செய்யும்‌ தகுதியை 
யுடையன்‌ ; யாம்‌ வேண்டியாங்கு எம்‌ வறுவல்‌ கலம்‌ நிறைப்போன்‌ ; தான்‌ 
வேண்டியாங்குத்‌ தன்‌ இறை யுவப்ப, அருந்தொழில்‌ முடிப்பானாக 
வேண்டுவது; எர்தை உள்ளடி முள்ளும்‌ கோவ வுறாற்ச; வாழ்வோர்‌ 
வாழ அவன்‌ தாள்‌ வாழிய வெனக்‌ கூட்டுக. வாழ்வோர்‌ வாழ்வு 
என்றோதி, வாழ்வோர்‌ வாழும்‌ வாழ்வெல்லாம்‌ அவன்‌ தாள்‌ வாழ்க 
வென்‌ அரைப்பினு மமையும்‌. தாளை முயற்‌ யெனினு மமையும்‌. 

விளக்கம்‌: அன்ணியிரும்து வைகலும்‌ சென்றாலும்‌ பொய்த்தல்‌ 
இலன்‌ என்றவிடத்து அன்னுதல்‌ பயிலுதல்‌ குறித்து நின்றது. பல 
காலும்‌ பயின்றார்க்‌ கன்றித்‌ அன்னியிருத்தல்‌ அமையா தென்க, யாம்‌ 
வேண்டுமாறே எமக்கு அளிப்பன்‌, தான்‌ வேண்டியவாறே தான்‌ மேற்‌ 
கொள்ளும்‌ அரிய தொழில்களைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌, அவ்வருச்‌ 
தொழில்‌ அவன்‌ வேந்தர்க்கும்‌ உவப்பினை யளித்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ ஓ 
கூறினார்‌. அருந்‌ தொழில்‌ முடித்தலின்‌ பயன்‌ அவன்‌ வேந்தனது: 

பு_-2% 


.6To புறநானூறு 


உவப்பைப்‌ பெறுதலாதவின்‌, தன்‌ இறை யுவப்ப?! என்றார்‌. இன்று 
இவன்பால்‌ இருந்து பலகாலும்‌ பரிசில்‌ பெறும்‌ ஈமக்கே யன்‌ நி, தசொரு 
காற்‌ போர்து. வேண்டும்‌ பிற பரிரலர்க்கும்‌ இவ்வண்ணமே கல்குவ 
னென்றற்குப்‌ “பிறர்க்கு மன்ன அறத்‌ தகையன்‌ ?? என்றார்‌. பிறர்க்கு 
மென்ற உம்மை ஈம்மையு மெனக்‌ தழுவி நிற்றலின்‌, எச்சவும்மை 
யாயிற்று, எர்க்‌ களம்‌ பாடுவோர்க்கு :'இனமலி கதச்சேக்‌ களனொடு ?? 
தருதலும்‌, ரெல்லின்‌ குப்பை தருதலும்‌, போர்க்களம்‌ பாடுவோர்க்கு 
ஈ௮ருவ்‌ கலம்‌ களிற்றொடு கல்குகலும்‌ பற்றி. இவர்றைப்‌ பகுத்துக்‌ 
கூறினார்‌. அவனுக்குச்‌ இறு இங்கும்‌ வரலாகாசென மிக்க ஆர்வத்தோடு 
வாழ்த்‌ துூன்றாராகலின்‌, “(எர்தை யுள்ளடி முள்ளும்‌ கோவ வுருற்க 
இல்ல? என்றார்‌. செல்வர்‌ பலரா வழியும்‌ ஈன்‌ மனப்பான்மை 


யுடையார்‌ மிகச்‌ ரிலே யாதலால்‌, “ ஈவேோ சரிய இவ்வுலகத்‌?! 
தென்றும்‌, வாழ்வோர்‌ இனிது உயிர்‌ வாழ்வதற்கு இவன அ தோளாண்‌ 
மையும்‌ தாளாணமையும்‌ கணும்‌ ஆக்சமுமா மென்பார்‌, வாழ்வோர்‌ 


வாழ அவன்‌ தாள்‌ வாழியவே”? என்றும்‌ கூறினார்‌. இணி, வாழ்வோர்‌ 
வாழ்வெல்லாம்‌ இவன்‌ வாழ்க என உரைப்பினும்‌ ௮மையு மென்றார்‌. 


௧௭௨. பிட்டங்கொற்றன்‌ ன்‌ 


வடமவண்ணக்கணன்‌ தாமோதரானா சென்னும்‌ சான்றோர்‌ ஒருகால்‌ 
பிட்டங்கொற்றனைக்‌ கண்டு பாடி, அவன்‌ தாத பெருவள த்தால்‌ இன்‌ 
பு்றார்‌. அக்காலை, தான்‌ பெற்ற இன்பத்தைப்‌ பாண னொருவன்‌ தன்‌ 
சுற்றம் சார்ச்‌ குரைக்கும்‌ துறையில்‌ வைத்து இப்பாட்டால்‌ வெளிப்‌ 
படுத்‌ தியுள்ளார்‌. பிட்டங்கொற்றன்பால்‌ பரிசில்‌ பெற்ற பாண ஜனாருவன்‌, 
“உலையேற்றி நிரம்பச்‌ சோற்றை யாக்குக; மதுவையும்‌ நிறைய 
வண்டாக்குக ; விறலியர்‌ சிறந்த அணிகளை யணிந்து கொள்க; இணி 
காளைக்கு என்செய்வே மென வெண்ணி யிரங்குதல்‌ வேண்டா ; இல்லை 
யாயின்‌ பிட்டங்கெறற்றன்‌ ஈமக்கு வேண்டுவன வற்றை நிரம்ப நல்குவன்‌ ; 
சாம்‌ செய்யவேண்டுவசெல்லாம்‌ பிட்டங்கொற்றன்‌ வாழ்க; அவன்‌ 
தலைவனான சேரமான்‌ கோதை வாழ்க; இவரைப்‌ பகைத்த மன்னர்களும்‌ 
வாழ்‌ வென வேண்டுவதேயாம்‌?? என்று கூறுகின்றான்‌. 


இத்‌ சாமோசானார்‌ வடகாட்டிணின்றும்‌ தமிழ்காட்டி ற்‌ குடியேறிய 
வடமா குடியிற்‌ றோன்றி வண்ணக்கர்‌ தொழில்‌ மீமற்கொண்டிருக்‌ தவர்‌. 
செர்தமிழ்ப்‌ புலமை ஈலமும்‌ இறந்து ரிய செய்யுள்‌ செய்த இறப்பால்‌ 
சான்றோர்‌ தொசையுள்‌ ஒருவராயினார்‌. தலைவன்‌ புறத்தொழுக்கம்‌ 
மேற்கொண்டானாக, ௮வன்பொருட்டுச்‌ சென்ற பாணன்‌, தலைவியின்‌ 
தோழியை கோக, “ தலைவன்‌ யாரினும்‌ இனியன்‌, பேரன்பினன்‌ ?? 
என்று சொல்லி வாயில்‌ வேண்டி நிற்‌, அவனை மறுக்கும்‌ தோழி, 
“உள்றர்க்‌ குரீஇத்‌ துள்ளுஈடைச்‌ சேவல்‌, சூல்மு.திர்‌ பேடைக்‌ €னில்‌ 
இமைஐயர்‌, தேம்பொதிக கொண்ட இங்கழைக்‌ கருமபின்‌, காறா வெண்‌ 
பூக்‌ கொழுஅம்‌, யாண ரூரன்‌ ?? (குறும்‌. ௮௫) என்னுமாற்றால்‌, தலைவன்‌ 
பாத்தைமையின்‌ இெட்பின்மையை வற்புறுத்துவது இவரது புலமை 
கலத்தை விளக்கிக்‌ காட்டன்றது. இதன்‌ ஈலவ்‌ கண்டு வியர்த மணி 
வாசசனார்‌, “£கூன்முதிர்‌ அள்ளு ஈடைப்பெடைச்‌ இற்றுணைச்‌ சேவல்‌ 
செய்வான்‌, தேன்முதிர்‌ வேழத்தின்‌ வெண்பூக்குதர்‌ செம்மலூரன்‌ ?? 
{திறாக்‌. ௩௬௮௯) என்றம்‌, சேரமான்‌ பெருமான்‌, ££ மனையுறை குருவி 


மூலமும்‌ . உரையும்‌ ளக 


வளைவாய்ச்‌ சேவல்‌, சனைமுதிர்‌ பேடைச்‌ செவ்வி கோக்க, ஈனி 
விழைக்க வேண்டி யானா, அன்புபொறை கூர மேன்மேன்‌ முயங்கி, 
கண்ணுடைக்‌ கரும்பி னுண்டோடு சுவரும்‌ ??: (இருவாரூர்‌ மும்மணிக்‌. 
௧௯) என்றும்‌ தத்தம்‌ நூல்களில்‌ மேற்கொண்‌ டுசைத்திருப்பதே இத்‌ 
தாமோதானாரின்‌ புலமை ஈலச்‌ தூக்குச்‌ சான்று பகருகன்றது. 
ஏற்றுக வுலையே யாக்குக சோறே 
கள்ளுங்‌ குறைபட லோம்புக வொள்ளிழைப்‌ 
பாடுவல்‌ விறலியர்‌ கோதையும்‌ புனைக 
அன்னவை பிறவும்‌ செய்க வென்ன தூஉம்‌ 
௫ பரியல்‌ வேண்டா வருபத நாடி A 
ஜவனங்்‌ காவலர்‌ பெய்த நந்தின்‌ ஸ்‌ 
ஒளிதிகழ்‌ திருந்‌துமணி நளியிரு ளகற்றும்‌ 
வன்புல நாடன்‌ வயமான்‌ பிட்டன்‌ 
ஆரமர்‌ கடக்கும்‌ வேலு மவனிறை 
௧௦ மாவள்‌ ளீகைக்‌ கோதையும்‌ 
மர்‌ றுகொண்‌ மன்னரும்‌ வாழியர்‌ நெடிதே. (௧௭௨) 
திணையும்‌ துறையு மவை. அவனை வடமவண்ணக்கன்‌ தாமோதர 
னர்‌ பாடியது. ப்ர 
உரை: உலை ஏற்றுக - உலையை யேற்றுக; சோனு ஆக்குக- 
சோற்றை ஆக்குக ; கள்ளும்‌ குறை படல்‌ ஓம்புக - மதுவையும்‌ 
நிறைய வுண்டாக்குக ; ஒள்ளிழை பாடுவல்‌ விறலியர்‌ கோதையும்‌ 
புனைக-விளங்கிய அணிகலத்தையுடைய பாடுதலீ வல்ல விறலியர்‌ 
மாலையும்‌ சூடுக ; அன்னவை பிறவும்‌ செய்க ௮. த சன்மையன 
மற்றும்‌ செய்க; என்னதூஉம்‌ பரியல்வேண்டா-சிறிதும்‌ இரங்கு 
தல்‌ வேண்டா; வரு பதம்‌ நாடி - மேல்‌ வரக்கடவ வுணவை . 
ஆராய்ர்‌து; ஐவனம்‌ காவலர்‌ பெய்‌ தீ நந்தின்‌ - ஜவன நெல்லைக்‌ 
காப்பார்‌ காவற்டெப்பட்ட தீ அவ்விடத்துக்‌ கெட்டகாலத்து ; 
ஒளி திகழ்‌ திருந்து மணி ஈளி இருள்‌ அகற்றும்‌ - ஒளி விளங்கும்‌ 
திருந்தின மாணிக்கம்‌ செறிந்த இருளைத்‌ அரக்கும்‌; வன்‌ புல 
நாடன்‌ - வலிய நிலமாகிய மலைநாட்டை யுடையவன்‌ ; வய மான்‌ 
பிட்டன்‌ - வலிய குதிரையையுடைய பிட்டன்‌; ஆரமர்‌ கடக்கும்‌ 
வேலும்‌ - பொருதற்கரிய போசை வெல்லும்‌ வேலும்‌ ; மாவள்‌ 
ஈகைக்‌ கோதையும்‌ - அவன்‌ தலைவனாகிய பெரிய வள்ளிய, 
கொடையையுடைய கோதையும்‌; மாஅகெள்‌ மன்னரும்‌ நெடிது 
வாழியர்‌ - அவனோடு பதைத்த வேந்தரும்‌ நெடிது வாழ்க எ - று. 
பிட்டன்‌ வேலும்‌, கோதையும்‌, மாறு சொள்‌ மன்னரும்‌ செடித 
வாழியர்‌ ; அதுவே வேண்டிவது ; மேல்வரும்‌ உணவைத்‌ தேடி. என்ன. 
தூஉம்‌ பரியல்‌ வேண்டா ; ஆதலரில்‌ ஏற்றுக; ஆக்குக; ஓம்புக; கோதை 


ர்‌ 
௩௦௭௨ புறநானூறு 


யும்‌ புனைக ; பிறவும்‌ செய்க என மாறிக்‌ கூட்டுக. மாறு கொள்‌ மன்ன 
ரூம்‌ வாழிய ரெண்ற கருத்த, இவன்‌ வென்று திறை கொள்வது 
அவருள சாயி னென்பதாம்‌, விறலிய சென்றது, ஈண்டு முன்னிலைக்‌ 
சண்‌ வந்தது, வேண்டா வென்பது வினைமேனின்‌ றஃதாரு முற்றுச்‌ 
சொல்‌, அன்னவை பிறவும்‌ என்றது, பூசுவன, உடுப்பன, பூண்பன 
முதலாயினவற்றை வருவது நாடி யென்றோதி, ஐவனச்துக்கு வரும்‌ 
இடையூறு சாடி. யென்று அதனைக்‌ காவ லென்பதனான்‌ முடிப்பினும்‌ 
அமையும்‌. 

விளக்கம்‌: (£ பிட்டல்கொற்றனும்‌ அவன்‌ இறையாகய சேரமான்‌ 
கோதையும்‌ அவரொடு மாறுபட்டுப்‌ பொரும்‌ மன்னரும்‌ வாழ்வதே 
ஈரம்‌ வேண்டுவது; உணவு கருதி வறார்தன்யின்‌ ; அ௮ தானே இடைக்‌ 
கும்‌” என்றது, பிட்டங்கொற்றன அ வள்ளன்மையால்‌ விளைந்த பெரு 
மிதம்‌. பிட்டக்கொற்றன்‌ தரும்‌ உணவு குறையின்‌, அவனிடத்தே 
அவன்‌ இறைவனாகிய கோதை தரும்‌ உணவு வந்து ஈம்‌ பி நீக்கும்‌ 5 
இவ்வாறு ஒருவர்‌ தருவது குறையின்‌, மற்றவர்‌ தருவன நிறைக்கு 
மென்பது, * காவலர்‌ பெய்‌தி நர்‌ தின்‌, இருர்‌. மணி ஈளியிரு எகற்றும்‌?? 
என்பதனால்‌ உள்ளுறுத்‌ துரைத்கலின்‌, ““வருபதம்‌ காடி என்ன.தாஉம்‌ 
பரியல்‌ வேண்டா? எனறும்‌, “மாவள்ளீகைல்‌ கோதை? என்றும்‌ 
கூறினார்‌. பகை மன்னர்‌ என்னாது மாறகொண்‌ மன்ன? சென்றது, 
பொருளால்‌ மிக்குச்‌ செருக்கி மாறு படும்‌ மன்னர்‌ என்றவாறு, பொருள்‌ 
மி னல்லது மாறுகொள உணர்வு பிறவாதென வறிக. அதனாற்றான்‌ 
உரைகாரர்‌, *மாறுகொள்‌......அவருள.சாயி னென்பதாம்‌?? என்றார்‌. 
விறலியர்‌ என்றது, அண்மை விளியாதலின்‌ முன்னிலைக்கண்‌ வந்த 
சென்றார்‌. ஜவன தீஅஃ்கு வருபதம்‌ காடிக்‌ காவலைச்‌ செய்பவரென முடிப்‌ 
பினும்‌ அமையும்‌ என்பது. 


௧௭௩. சிறுகுடிகிழான்‌ பண்ணன்‌ 


ட. றுகுடி யென்பது, சோழராட்டில்‌ காவிரிக்கரையில்‌ இருர்சதோர்‌ 
ஊர்‌, இச்‌ குடியில்‌ வாழ்ச்த வேளாளர்‌ தலைவன்‌ இப பண்ணன்‌. 
இவன்‌ போராண்மையும்‌ கைவண்மையும்‌ மிக வுடையவன்‌. புலவர்‌ 
பாடும்‌ புகழ்‌ பெற்ற இவனை மாற்றூர்‌ இழார்‌ மகனார்‌ கொற்றங்கொற்ற 
னார்‌, கோவூர்‌ ழொர, செயலூர்‌ இளம்பொன்‌ சாத்தன்‌ கொற்றனார்‌, 
மரை அளக்கர்‌ ஞாழார்‌ மகனார்‌ மள்ளனார்‌ என்ற சான்றோர்கள்‌ பெரி 
அம்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியிருக்கன்றனர்‌. “ தனக்கென வாழாப்‌ பிறர்ச்‌ 
குரியாளன்‌ பண்ணன்‌ ? (அகம்‌, ௫௪௫) எனச்‌ கொற்றங்கொற்றனாரும்‌, 
இவனது பேராணமையை வியச்து, “வென்வேல்‌ இலைகிறம்‌ பெயர 
வோச்? மாற்றோர்‌, மலைமருள்‌ யானை மண்டம ரொழித்த, கழற்கால்‌ 
பண்ணன்‌ ? (அகம்‌. ௧௭௭) என்று செயலூர்‌ இளம்பொன்‌ சாத்தன்‌ 
கொற்றனாரும்‌ கூறுவர்‌. மதுரை அளக்கர்‌ ஞாழார்‌ மகனார்‌ மள்ளனார்‌, 
ஒருகால்‌ இவனைக்‌ காணச்‌ சென்றபோது இவன அவரது ' இடுக்கண்‌ 
இரியல்‌ போக ?? (புறம்‌. க ௮௮) தான்‌ உடையவற்றை கிரம்பக்‌ கொடுத்‌ 
அச்‌ சொடை மேம்பட்டான்‌. இப்‌ பண்ணனுக்கும்‌ சோழன்‌ குளமுற்‌ 
றந்த அஞ்சிய தள்ளி வளவனுக்கும்‌ செருங்யெ சட்புண்டு. இக்கள்ளி 
ல்ளவனைக்‌ காணச்‌ சென்ற கோவூர்‌ ழார்‌, அவன்‌ இரவலர்க்கு வழங்‌ 
ம்‌ கொடை ஈலத்தைப்‌ பாராட்டலுற்றுச்‌ றகுடி. ழொன்‌ பண்ணன்‌ 
பால்‌ அவன்‌ கொண்டிருந்த ஈட்பு கலத்தையும்‌ உடன்‌ கூட்டி, * கைவள்‌ 
“ வீசைப்‌ பண்ணன்‌ றெகுடி?! (புறம்‌) என்று பாராட்டியுள்ளார்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ளந. 


பண்ணன்‌ று குடிக்கு வடக்கே சான்யாறும்‌ தண்ணீர்க்‌ கயமும்‌ 
இருந்தன. அவையும்‌ சான்றோர்களால்‌ குறிச்கப்பட்ளெளன, 

சோழ வேர்தனான குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்சிய ள்ளி வளவனை 
கோக்க, இறுகுடி ழொன்‌ பண்ணன்‌ எளியனாயினும்‌, அவ்வளவன்‌ இப்‌ 
பண்ணனிடம்‌ கொண்டிருந்த அன்புறு ஈட்புப்‌ பண்ணனை ஜர்‌ இனிய 
தமிழ்ப்‌ பாட்டால பெரிதும்‌ பாடிப்‌ பரவச்‌ செய்துள்ளது. “இனையர்‌, 
இவர்‌ எமக்கு இன்னம்யா மென்ற, புனையினும்‌ புல்லென்னும்‌ ஈட்பு *: 
(குறள்‌. ௭௯௦) என்பதை ஈன்குணர்ர்தவனாகலின்‌, இச்‌ சி.றகுடி கிழா 
னான பண்ணன்‌ தன்பொருட்டு மாற்றோருடைய மலைபோலும்‌ யானை 
களைப்‌ போரிற்‌ சொன்று இநெர்த மறப்‌ பண்பினையோ, தன்பாற்‌ 
கொண்ட அன்பினையோ எடுத்தோதாது, அவனது கொடை நலத்‌ 
சையே விதர்தோதமாற்றால்‌ தன்‌ உள்ளன்பினை வெளிப்படுத்தக்‌ கருதி 
இப்பாட்டினைப்‌ பாடினான்‌. பாடியவன்‌ அதனையும்‌ தன்‌ கூற்றாகக்‌ 
கூறாது பாணனொருவன்‌ கூற்றில்‌ வைத்தப்‌ பாடியுள்ளான்‌. 

இதன்கண்‌, பண்ணன்பால்‌ பரிசில்‌ பெறப்‌ போகின்ற பாணனொரு 
வன்‌, சிறுகுடியை யணயெ அளவில்‌, பண்ணன்பால்‌ பரிசில்‌ பெற்று 
வரும்‌ பாணர்‌ சிலரைச்‌ காண்கின்றான்‌. அவர்கள்‌ பண்ணனை வாழ்த்திக்‌ 
கொண்டு வருஇன்றனர்‌. அவர்களை ஒன்று வினாவக்‌ கருதி, “யான்‌ 
வாழும்‌ ஈநாளூம்‌ பண்ணன்‌ வாழ்வானாக ?! என்று வாழ்த்திப்‌, “பரிசில்‌ 
பெற்ற பாணர்களே, இப்‌ பாணன அ சுற்றம்‌ எய்‌தி வருர்தும்‌ வருச்தத்‌ 
தைக்‌ காண்மின்‌ ; பண்ணன்‌ மனையிலுண்டாகும்‌ ஊணொலி யரவமும்‌, 
கேட்றெது; எற ம்பொழுக்குப்போல இளஞ்சிறார்கள்‌ சோறுடைக்‌ கைய 
ராய்‌ வேறு வேறாகப்‌ போவதையும்‌ காண்‌இன்றேம்‌ ; இவற்றைச்‌ கேட்‌ 
டும்‌ கண்டும்‌ அமையாது கடும்பினத வருத்தம்‌ மிகுதலால்‌, பசிப்பிணி 
மருத்‌ வனாயெ பண்ணன,து இல்லம்‌ அணித்தோ சேய்த்தோ கூறுமின்‌ 
எனப்‌ பலகாலும்‌ கேட்னெறோம்‌; எங்கட்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ? என்று 
கேட்ன்றான்‌. ள்‌ 


யான்வாழு நாளும்‌ பண்ணன்‌ வாழிய 
பாணர்‌ காண்கிவன்‌ ஃ&டும்பின திடும்பை 
யாணர்ப்‌ பழுமரம்‌ புள்ளிமிழ்ந்‌ தன்ன 
ஊணொவலி யரவநர்‌ தானுங்‌ கேட்கும்‌ 

டு பொய்யா வெழிலி பெய்விட நோக்கி 
முட்டை கொண்டு வற்புலஞ்‌ சேரும்‌ 
சிறு நுண்‌ ணெறும்பின்‌ சில்லொழுக்‌ கேய்ப்பச்‌ 
சோறுடைக்‌ கையர்‌ வீறுவீ றியங்கும்‌ 
இருங்கிளை ச்‌ சிறாஅர்க்‌ காண்டுங்‌ கண்டும்‌ 

௧௦ மற்று மற்றும்‌ வினவுதும்‌ தெற்றெனப்‌ 

£ பசிப்பிணி மருத்துவ னில்லம்‌ 

அணித்தோ சேய்த்தோ கூறுமி னெமக்கே. (௧௭௩) 


திணையும்‌ துறையு மவை. சிறுதடி கிழான்‌ பண்ணனைச்‌ சோழன்‌ ௨ 
தளழற்றத்துத்‌ துத்சிய கிள்ளி விளவன்‌ பாடியது. ்‌ 
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உரை: யான்‌ வாழும்‌ காளும்‌ பண்ணன்‌ வாழிய - யான்‌ 
உயிர்‌ வாழும்‌ நாளையும்‌ பெற்றுப்‌ பண்ணன்‌ வாழ்வானாக; 
பாணா-பாணசே ; காண்க இவன்‌ கடும்பின அ இடும்பை - காண்டி 
ராக இந்தப்‌ பரிலென அது சுற்றக்தின.துூ வறுமையை ; யாணர்ப்‌ 
பழு மரம்‌ - புது வருவாயை யுடைத்தாஇய பழுத்த மரத்தின்‌ 
கண்ணே ; புள்‌ இமிழ்ர்‌ கன்ன - புள்ளினம்‌ ஒலித்தாற்‌ போன்ற; 
ஊண்‌ ஓலி அரவந்சகானும்‌ கேட்கும்‌-ஊணாலுண்டாயெ ஆரவாரர்‌ 
தானும்‌ கேட்கும்‌; பொய்யா எழிலி பெய்விடம்‌ நோக்கி - காலர்‌ 
தப்பாக மழை பெய்யுங்‌ காலத்தைப்‌ பார்த்து; முட்டை 
கொண்டு வற்புலம்‌ சேரும்‌ - தம்‌ முட்டைகளைக்‌ கொண்டு மேட்டு 
நிலத்தினை யடையும்‌; இறு நண்‌ எறும்பின்‌ சில்லொழுக்கு 
ஏய்ப்ப - மிகச்‌ சிறிய எனும்பினது சிலவாகிய ஒழுக்கத்தை 
யொப்ப ; சோறுடைக்கையர்‌ - சோறுடைக்கையினசாய்‌ : வீறு 
விற! இயங்கும்‌-வே.று வேறு போகின்ற ; இருங்‌ களைச்‌ சிறாஅர்க்‌ 
காண்டும்‌-பெரிய சுற்றத்தோடும்‌ கூடிய பிள்ளை களைக்‌ காண்பேம்‌ ; 
கண்டும்‌ மற்றும்‌ மற்றும்‌ வினவு.அும்‌ - கண்டு வைத்தும்‌ எம்‌ பசி 
வருத்தத்தானும்‌ வழி வரல்‌ வருச்தத்தானும்‌ பின்னறாம்‌ பின்ன 
ரும்‌ விதப்புற்றுக்‌ கேளாநின்றேம்‌ ; தெற்றென - தெளிய; பசிப்‌ 
பிணி மருத்துவன்‌ இல்லம்‌ - பசி ரோய்‌ தீர்க்கும்‌ மருத்துவன அ 
மனை;. அணித்தோ சேய்த்தோ-அணித்தோ தூரிதோ ; எமக்குக்‌ 
கூறுமின்‌ - எங்களுக்கு நீர்‌ சொல்லுமின்‌ எ-று. 


* காண்க இவனென்பது, காண்வெ னெனக்‌ கடைக்குறைர்‌ அ நின்‌ 
௫. தானென்பது ௮சைகிலை. இத பரிசில்‌ பெறப்போ ன்றான்‌ வரு: 
இன்றவரைக கண்டு வினவுவான்‌ பண்ணணது இயல்புகூறி வாழ்த்திய 
வாறு. இனி, பரிஎலன்‌ தான்‌, அரவமும்‌ கேட்கும்‌; சறாரளைக்‌ காண்டும்‌; 
கண்டும்‌ மற்றும்‌ மற்றும்‌ வினவும்‌; நீர்‌ எமக்குப்‌ பசிப்பிணி மருத்து 
வன்‌ இல்லம்‌ அணித்தோ சேய்த்தோ கூறுமின்‌ என்னாரின்றான்‌; இவன்‌ 
சடும்பினது இமெபையைப்‌ பாணர்‌ காண்க ; இங்கனம்‌ எம்போலும்‌ 
இரவலர்‌ வறுமையைத்‌ திர்க்ின்ற பண்ணன்‌ வாழிய வென்று பெறப்‌ 
போூன்றானைச்‌ கண்டு பெற்று வருஇன்றான்‌ பக்கப்‌ பாணரை நோக்கிச்‌ 
கூறியதாக வுரைப்பினு மமையும்‌. இதற்கு என்னா நின்றானென ஒரு 
சொல்‌ வருவித்‌ தைக்கப்பட்ட த. 


அன்றியும்‌, பரிசிற்குச்‌ செல்கின்றான்‌, பப்பிணி மருத்துவ னில்‌ 

லம்‌ ௮ணித்தோ சேய்த்தோ வென்று பலகாலும்‌ வினவ, அதனை யுட்‌ 
கொண்டு ஊணொலி யாவமும்‌ கேட்கும்‌; இருங்ளெைச்‌ றொர்க்‌ காண்டும்‌; 
கண்டும்‌ மற்றம்‌ மற்றம்‌ வினவுஅ மெனச்‌ சாதியொருமையா லுளப்‌ 
படுத்திக்‌ கூறிப்‌ பின்பு, இக்கனம்‌ கரணவும்‌ கேட்கவும்‌ படுவது அமக்கு 
ஏற அணித்தோ சேய்த்தோ கூறுமின்‌ எமக்கென்று அவரை நோக்கிக்‌ 
-நிப்‌, பின்பு இககனம்‌ என்‌ வறுமையும்‌ தீர்த்து, இவன்‌ வறுமையும்‌ 
இிர்ச்ச விருக்னெற பண்ணன்‌ யான்‌ வாழும்‌ காளும்பெற்று வாழ்வானாக 
கவெனப்‌ பரிசல்‌ பெற்று வருகின்றான்‌ தன்‌ பககப்‌ பாணசை போக்கிக்‌ 
“கூதியவாறாக வுசைப்பாரு முளர்‌, இசரி, செல்வன்‌ ற பச்சப்‌ பாணருள்‌ 


"க 


* 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩.௪௭௫ 


ஒருவன்‌ ஆண்டு நிற்கின்ற பாணன்‌ பச்கப்பாணரை ரோக்டிக்‌ கூறிய 
தாக வுரைப்பாரு முளர்‌ 
ஈண்டும்‌ இவனென்றது பரிசிலனை. மற்றும்‌ மற்றும்‌ வினவும்‌ 
தெற்றென என்று பாடமோதவாரு முளர்‌. 
விளக்கம்‌: மரம்‌ பழுத்த விடத்துப்‌ புள்ளினம்‌ தத்தங்‌ ளையோடு 
போந்து கணியுண்டு களிக.து ஆரவாரித்தல்‌ இயல்பாதவின்‌, “(யாணர்ப்‌ 
பழுமரம்‌ புள்ளிமிழ்ர்தன்ன வணொலி யரவம்‌?! என்றார்‌ ; * கனிபொழி 
கானல்‌ இளையொ டுணீஇய, துனைபறை நிவக்கும்‌ புள்ளினம்‌?! (மலைபடு? 
௫௫-௫) என்பது காண்க. எறும்பினம்‌ தரையிலுள்ள அளைகளில்‌ 
வாழ்வனவாதலாலும்‌, மழைபெய்து விடின்‌, அளைச்கண்‌ நீர்‌ புக்கு 
அவற்றின்‌ முட்டைகளைச்‌ சதைக்குமாகலானும்‌, மழை வரவு காட்டும்‌ 
காற்றினைக்‌ கொண்டு அறிந்து மேட்டிடத்து அளைகளில்‌ தம்‌ முட்டை 
களைக்‌ கொண்டு சேர்க்கும்‌ இயல்பினலாம்‌ யானைகள்‌ தம்‌ முடற்‌ 
பெருமை குறித்தத்‌ தம்முள்‌ அணிவகுத்துச்‌ சேறல்‌ போல, எறும்பு 
களும்‌ தம்‌ மினப்‌ பன்மை குறிச்‌.துச்‌ சாரை சாமையாய்‌ ஓழுங்குகொண்டு 
செல்லும்‌ இயல்பினவாம்‌. பெய்யா வெழிலி யென்று பாடமாயின்‌, 
அதற்கு எறும்பு முட்டை கொண்டேகுங்‌ காலத்துப்‌ பெய்யாத தபோல்‌ 
தோன்றும்‌ எழிலி மெனக்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. பெய்விடம்‌ என்ற 
விடத்து இடம்‌ காலம்‌ குறித்து நின்றது. வன்புலத்தில்‌ மீர்‌ அளைகளில்‌ 
சுவறாதாகலவின்‌, ““வற்புலம்‌ சேரும்‌”? என்றார்‌. பசியை கோயென்றம்‌, 
உணவை மருர்தென்றும்‌ வழங்குமாறுபற்றி, உணவு வழங்கும்‌ பண்‌. 
ணனை, ::ப௫ப்பிணி மருத்‌ தவன்‌?! என்றார்‌. விதுப்பு, விருப்பத்தாலுண்‌ 
டாகும்‌ உள்ளத்‌ துடிப்பு. (இவன்‌ கடும்பின த இடும்பை காண்க ?? 
என்றானாகவின்‌, அதற்கேற்பக்‌ கண்டும்‌ மற்றும்‌ மற்றும்‌ வினஙுது?? 
மாகலின்‌, “தெற்றென எமக்குக்‌ கூறுமின்‌ ?? என்றான்‌. அணிச்தோ 
சேய்த்தோ கூறுமின்‌ என்னாகின்றான்‌ என்பதில்‌ என்னாரின்று னென 
ஒருசொல்‌ வருவித்துப்‌ பாணன்‌ கூற்றினை முடித்தல்‌ வேண்டிற்று. 
அதனால்‌ “இதற்கு......உரைக்கப்பட்ட ?' தென்றார்‌. பச்சப்பாணரை 
காசிக்‌ கூறுமிடத்து, “(காண்க இவன்‌?! என்றவிடத்‌ அ, இவன்‌ என்‌ 
றத பரிலெனையா தலின்‌, “ஈண்டும்‌. ....பரிலெனை? யென்றார்‌. ஈண்டுக்‌ 
காட்டப்படும்‌ உரை வேறுபாடுகள்‌ அனைத்தும்‌ பொருள்‌ வகையில்‌ எ, 
பொருத்தமுடையவே. 
கர்‌ 


WN 
௧௭௪. மலையமான்‌ சோழிய வேலுதி திருக்கண்ணன்‌ 


இத்‌ திருச்கண்ணன்‌ மலையமான்‌ திறாமுடிக்காரியின்‌ வழிவர்தோ 
வன்‌. இவனைக்‌ காரியின்‌ மக்களுள்‌ ஒருவனாகவும்‌ கருதுகின்றனர்‌. 
சாழவேந்தர்கட்குத்‌ தணைபுரிர்‌ து அதனால்‌ ஏனாதி யென்னும்‌ மாராயம்‌ 
பெற்றதபற்றி, இவனைச்‌ சான்றோர்‌ “சோழிய வேனாதி திருக்கண்‌ 
ணன்‌ ?? என்று குறிக்கின்றனர்‌. மலையமான்‌ திருமுடிககாரி இறந்தபின்‌ 
இவனே அவனது நாட்டுக்கரசனாச்‌ றெர்தான்‌. இவனுடைய முன்‌ 
னஞோர்கள்‌, ஒருகால்‌ சோழகாட்டு வேந்தன்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ பகைவரொடு 
பொருது வெல்லும்‌ வவியழிர்‌ த அஞ்சி யோடி மலையமான்களுக்குரிய 
முள்ணோரின்கண்‌ ஒளிததிருந்தானாக, சோழகாடு ஞாயிற்றை யிழர்த 
உலகம்போல அரசனை யிழந்து வருர்துவதாயிற்று, அதனை யறிக்த 
மலையமான்‌ முள்ூர்க்குச்‌ சென்று சோழனைக்‌ கொணர்ந்து சோ 
சாட்டு வேந்தனாக்க அவனு வெண்‌ குடையும்‌ அரசும்‌ நிலைபெறச்‌ 


௪௭ புறநானூறு 


செய்தனன்‌. இத்தகைய சரியோர்‌ வழிவர்தவனாஃலின்‌, திருமுடிக்காரி 
யிறர்ததனால்‌ பொலிவிழந்து வருச்‌.திய குடிகட்கு இவன்‌ வேர்‌ சனாகி 
ஈலம்‌ புரிர்சான்‌. இவ்வாறு வேக்தா௫யபோது இவனை மாறோக்கத்து 
ஈப்பசலையார்‌ கண்டு இப்‌ பாட்டைப்‌ பாடி இதன்கண்‌, “காவிரி காடு 
அரரின்றி அல்லலுற்ற காலத்து முள்ளூரில்‌ இருர்த சோழ வேரந்தனைக்‌ 
கொணர்ர்து சோழ ஈாட்டவர்க்கு வேர்சனாக்கய உரவோர்‌ வழி 
வர்கோனே, மின்‌ முன்னோனாயெ திருமுடிக்காரி உயர்க்தோருலகம்‌ 
பெயர்க்‌ மானாக, சாடு, மழையினமையால்‌ கோடையில்‌ உயிர்கள்‌ எய்தும்‌ 
*வருத்தம்போல மிக்க வருத்தத்தை எய்திற்று கோடை வெப்பத்தைப்‌ 
பெருமழை பெய்து போக்கக்‌ குளிர்ச்சியைச்‌ செய்வதுபோல, நீ 
தோன்றி ராட்டவர்க்கு இன்பச்சைச்‌ செய்தாய்‌; ஆதலால்‌, நின்னாட்ட 
வர்க்குக்‌ குறையொன்றும்‌ இல்லையாம்‌? என்று கூறியுள்ளார்‌. 


அணங்குடை யவுணர்‌ கணங்கொண் டொளித்தெனச்‌ 
சேண்விளங்கு சிறப்பின்‌ ஞாயிறு காணா 
இருள்கண்‌ கெடுத்த பருதி ஞாலத்‌ 
திடும்பைகொள்‌ பருவர நீரக்‌ கடுந்திறல்‌ 
டு அஞ்சன வுருவன்‌ றந்து நிறுத்தாங்‌ 
கரசிழம்‌ திருந்த வல்லற்‌ காலை 
முரசெழும்‌ திரங்கு முற்றமொடு கரைபொரு 
திரங்குபுன னெரிதரு மிகுபெருங்‌ காவிரி 
மல்ல னன்னாட்‌ டல்ல றீரப்‌ 
௧௦ பொய்யா நாவிற்‌ கபிலன்‌ பாடிய 
மையணி நெடுவரை யாங்க ணொய்யெனச்‌ 
செருப்புகன்‌ மறவர்‌ செல்புறங்‌ கண்ட 
எள்ளறு சிறப்பின்‌ முள்ளூர்‌ மீமிசை 
அருவழி யிருந்த பெருவிறல்‌ வளவன்‌ 
கட மதிமருள்‌ வெண்குடை காட்டி யக்குடை 
புதுமையி னிறுத்த புகழ்மேம்‌ படுக 
விடர்ப்புலி பொறித்த கோட்டைச்‌ சுடர்ப்பூட்‌ 
, சுரும்பார்‌ கண்ணிப்‌ பெரும்பெயர்‌ நும்முன்‌ 
ஈண்டுச்செய்‌ நல்வினை யாண்டுச்சென்‌ றுணீஇயர்‌ 
௨௦ உயர்ந்தோ ருலகத்துப்‌ பெயர்ந்தன னாகலின்‌ 
ஆறுகொன்‌ மருங்கின்‌ மாதிரந்‌ துழவும்‌ 
கவலை நெஞ்சத்‌ தவலந்‌ தீர 
நீதோன்‌ நினையே நிரைத்தா ரண்ண்ல்‌ 
கல்கண்‌ பொடியக்‌ கானம்‌ வெம்ப 
௨ட மல்குநீர்‌ வரைப்பிற்‌ கயம்பல வுணங்கக்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ . ௩௪௭௭ 


கோடை நீடிய பைதறு காலை 
இருநில நெளிய வீண்டி 
உருமுரறு கருவிய மழைபொழிம்‌ தாங்கே. (௧௭௪) 


திணை : வாகை. துறை: அரசவாகை. மலையமான்‌ சோழிய 
வேனாதி *திநக்கண்ணனை மாறேக்கத்து நப்பசலையார்‌ பாடியது. 
பச 
உரை: அணங்குடை அவுணர்‌ கணம்‌ கொண்டு ஒளித்‌ 
தென - பி தரை வருத்தும்‌ ௮ச்சத்தினையுடைய அசுரர்‌ திரள்‌ 
கொண்டுபோய்‌ மறைத்தார்களாக ; சேண்‌: விளங்கு சிறப்பின்‌ 
ஞாயிறு காணாஅ - சேய்மைக்கண்ணோ விளங்காகின்ற தலைமை 
யினையுடைய ஞாயிற்றைக்‌ காணாமையால்‌ ; இருள்‌ கண்‌ கெடுத்த 
பருதி ஞாலத்து - இருளானது உலகத்தாரது கண்ணே மறைத்த 
வட்டமாகிய உலகத்தினது ; இடும்பை கொள்‌ பருவரல்‌ தீர - 
கோய்‌ கொண்ட துன்பம்‌ நீங்கும்‌ பரிசு ; கடுந்‌ திறல்‌ அஞ்சன 
உருவன்‌ - மிக்க வலியையுடைய அஞ்சனம்போனும்‌ நிறத்தை , 
யுடைய,திருமேனியையுடைய கண்ணன்‌ ; தந்து நிறுத்‌ தாங்கு - 
அந்த ஞாயிற்றைக்‌ கொண்டுவர்‌,து இவ்‌ வுலகத்தின்கண்‌ அந்த 
காரம்‌ நீங்கும்‌ பரிசு ஆகாயத்தின்கண்ணே கி.றுத்தினாற்போல ; 
அரசிழர்‌ திருந்த அல்லற்காலை - பசை வேந்தசோடு பொருது 
உடைந்து போதலால்‌ தம்‌ வேர்தனையிழக்‌துதலும்‌ இன்னாமையை 
யுடைய பொழுதின்கண்‌ ; முரசு எழுர்‌ திரங்கும்‌ முற்றமொடு - 
முரசு கிளர்ந்து முழங்கும்‌ செண்டு வெளியையுடைய கோயி 
௮டனே ; கரை பொருது இரங்கு புனல்‌ கெரி தரு மிகு பெருங்‌ 
காவிரி - கரையைப்‌ பொருது முழங்கும்‌ நீராலே யுடைந்‌து ஆழ்ற்‌ 
தோடுகின்ற மிக்க பெரிய காவிரியையுடைய ; மல்லல்‌ நன்னாட்டு 
அல்லல்‌ தீர - வளவிய ஈல்ல நாட்டினது துயரம்‌ கெட ; பொய்யா 
நாவின்‌ கபிலன்‌ பாடிய - பொய்யாத நாவினையுடைய கபிலனாற்‌ 
பாடப்பட்ட ; மை யணி நெடுவரை ஆங்கண்‌-மு லணிந்த பெரிய 
மலையிடத்து ; ஒய்யென - விரைய; செருப்‌ புகல்‌ மறவர்‌ செல்‌ 
புறங்‌ கண்ட - போரை விரும்பும்‌ மறவர்‌ ஓடு புறங்‌ கண்ட; எள்‌ 
ளு சிறப்பின்‌ முள்ளூர்‌ மீமிசை - இகழ்ச்சியற்ற. தலைமையினை 
யுடைய முள்ணூரின்‌ மலையுச்சியின்கண்‌ ; ௮௬ வழி இருந்த பெரு 
விறல்‌ வளவன்‌ - பிறரால்‌ காண்டற்கரிய இடத்தின்கண்‌ இருந்த 
பெரிய வென்றியையுடைய சோழன அ; மதி மருள்‌ வெண்குடை 
காட்டி - திங்கள்‌ போலும்‌ வெண்குடையைத்‌ தோற்அவித்து; 
அக்‌ குடை புதுமையின்‌ நிஅத்த புகழ்‌ மேம்படுக - அக்‌ குடை 
யைப்‌ புதுமையுண்டாக நிலைபெறுவித்த புகழ்‌ மேம்படுஈ ; விடர்ப்‌ 


* இருக்கண்ணனுக்கு மாறாகத்‌ இருக்கள்ளி யென்று பாடல்‌ கூறு 
வதும்‌ உண்டு. அப்‌ பாடம்‌ வொரும்‌ அவதன்‌ று. 


௩.௭௮ ்‌ புறகானூறு 


புலி பொறித்த கோட்டை - வரை முழைஞ்சில்‌ வாழும்‌ புலியை 
யெழுதப்பட்ட இலாஞ்சனையையுடைய கோட்டையையும்‌ ; 
சுடர்ப்‌ பூண்‌ - விளங்குதலையுடைய அணிகலத்தினையும்‌ ; சுரும்‌ 
பார்‌ கண்ணி பெரும்‌ பெயர்‌ நம்‌ முன்‌ - வண்டார்க்கப்பட்ட 
கண்ணியையும்‌ பெரிய புகழினையுமுடைய அம்முன்னாயெ 
தந்தை; ஈண்டுச்‌ செய்‌ ஈல்வினை ஆண்டு உயர்ந்தோர்‌ உலகத்‌ அச்‌ 
சென்று உணிஇயர்‌ - இவ்வுலகத்துச்‌ செய்யப்பட்ட ஈல்ல அறத்‌ 
தின்‌ பயனை அண்டாகிய செய்வலோகத்‌.தப்போய்‌ அகரவேண்டி ; 
பெயர்ர்கனன்‌ ஆகலின்‌-போனானாதலின்‌ ; ஆனு கொல்‌ மருங்கின்‌ 
மாதிரம்‌ அழவும்‌ - ஈல்ல நெறியைக்‌ கொன்ற பக்கத்தினையுடைய 
இசை யெங்கும்‌ சூழ்‌ வரும்‌; கவலை நெஞ்சத்து அவலம்‌ இர - 
கவலேயுற்ற மனத்தின்கண்‌ வருத்தம்‌ கெட; நீ தோன்றினை - நீ 
வந்து தோன்றினாய்‌ ; நிரைத்தார்‌ அண்ணல்‌ - இணைந்த மாலையை 
யுடைய கலைவ; கல்‌ கண்‌ பொடிய - மலையிடம்‌ பொடிய; கானம்‌ 
வெம்ப-காடு தீ மிக; மல்கு நீர்‌ வரைப்பில்‌ கயம்‌ பலஉணங்க-மிக்க 
- நிரெல்லையையுடைய நீர்நிலைகள்‌ பலவும்‌ முளிய ; கோடை நீடிய 
பைகறு காலை - இவ்வாறு கோடை நீடப்பட்ட பசுமையற்ற 
காலத்த; இரு நிலம்‌ நெளிய - பெரிய நிலங்‌ குழியும்‌ பரிசு; 
ஈண்டி. - திரண்டு; உரும்‌ உரறு கருவிய மழை பொழிர்‌ தாங்கு - 
உருமேற முழங்கும்‌ மின்‌ முதலாயின தொகுதியையுடைய 
மழைசொரிந்தாற்‌ போல எ-று. 


முற்ற மென்றது, அதனையுடைய கோயிலை. வெளி முற்றமொடு 
வண்குடை காட்டி யென இயைப்பினு மமையும்‌. கோட்டை வெளி 
யாகிய சுடர்ப்பூ ணென்‌ அமாம்‌. ஞாயிற்றை அஞ்சன வுருவன்‌ தந்து 
நிற த்தால்கு முற்றமொடு சாட்டு அல்லல்‌ திர, வளவன்‌ வெண்குடை 
காட்டி அக்குடை நிறத்த புகழ்‌ மேம்படு, நிரைத்தார்‌ ௮ண்ணல்‌, அம்‌ 
மூன்‌ பெயர்க்சனனாகவின்‌, கெஞ்சத்து அவலம்‌ இர, பைதறு காலை 
மழை பொழிர்‌ தாங்கு நீ தோன்றினை ; ஆதலால்‌, இவ்‌ வுலகத்திற்குக்‌ 
குறையென்னை எனச்‌ கூட்டி வினை முடிவு செய்க. 
அவுணர்‌ கணக்சொண்‌ டொளித்தென ஞாயிறு காணாத பருவரல்‌ 
தீர அஞ்சன வருவன்‌ தர்‌ நிறுத்தால்‌ கென்பது, தேவர்களும்‌ அசுரர்‌. 
கனாம்‌ பொருவுழிப்‌ பஃலும்‌ இராப்போல இயம்‌இத்‌ தாம்‌ போர்‌ செய்தற்‌ 
பொருட்டு ௮சார்‌ ஞாயிற்றைக்‌ கரர் தார்கள்‌; ஞாலம்‌ அதனால்‌ உள்ள 
பருவரல்‌ தீரத்‌ திருமால்‌ அதைக்‌ கொண்டுஃக்து விட்டதொரு கதை. 
விடர்ப்புலி பொறித்த கோட்டை யென்றதனால்‌, சோழனொடு 
தொடர்புபட்டு அவனுக்குத்‌ அப்பாதல்‌ தோன்றிநின்றது. ஆறு 
கொள்‌ மருங்கின்‌ என்று பாடமோஅவாரு முளர்‌. 


வீளஃ யம்‌: சோழனுக்கு ஞாயி௮ம்‌, சோழனில்லாத காவிரி “சாட்‌ 
டிற்கு இருள்‌ சூழ்ர்த வுலகும்‌, சோழனைக்‌ கொணர்ந்த மலையமானுக்குத்‌ 
திருமாலும்‌ உவமை. சோழன்‌ இல்லாதபோது அவனது தலைககரும்‌ 
ஒளஞ்சிறர்த சாடும்‌ அல்லலுற்ற செய்தியை, “(முரசெழும்‌ இரங்கு முற்ற 
மொடு”? என்றும்‌, புனல்‌ கெரிதரு மிகுபெருல்‌ காவிரி மல்லல்‌ சன்னா?” 
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டென்றும்‌ குறித்தார்‌. மலையமானுடைய முள்ளூர்‌ மலையைக்‌ கபிலர்‌ 
பயன்கெழு முள்ளூர்‌ மீமிசை?? (புறம்‌. ௧௨௩) என்று பாடியுள்ளார்‌. 
மூள்ளூர்‌ மலையை அவர்‌ சிறப்புற வெடுத்துப்‌ பாடிய பாட்டுக்‌ இடைதி 
இலத இம்‌ நூள்ளூர்‌ மிகக காவலும்‌ பகைவர்க்குக்‌ கொள்ளம்‌ கருமை 
யும்‌ உடைய தென்றற்கு, (£செருப்புகல்‌ மறவர்‌ செல்புறல்‌ கண்ட, 
எள்ளறு சிறப்பின்‌ முள்ளூர்‌ மீமிசை? யென்றார்‌. சோழன்‌ ஒளித்‌ திருந்த 
இடத்தை *அருவழி?? யென்று குறித்துள்ளார்‌. வளஞ்சிறர்த நாடு முற்‌ 
அம்‌ தான்‌ அடை தற்குரிய வகையில்‌ வர்‌ திறாப்பவும்‌, அதனை நினையாது 
சோழற்கே யுரித்தாக்‌ப அவனையே அமசனாக்கிச்‌ சிறப்பித்‌ தமையின்‌, 
புகழ்‌ மேம்படுக?? என்றார்‌. சோழர்க்குரிய துணைவனாசலின்‌, தருமுடிக்‌ 
காரி சன்‌ கோட்டையில்‌ புலிப்பொறி வைததிருக்தானாகலின்‌, **விடர்ப்‌ 
புலி பொறித்த கோட்டை?! யென்றார்‌. இவ்வுலகத்தே செய்யப்படும்‌ 
நல்வினைக்குரிய இன்பம்‌ மறுமையில்‌ மேலுலகத்அத்‌ தோன்றி நுகரப்‌' 
படும்‌ என்பதுபற்றி, ஈண்டுச்செய்‌ ஈல்வினை ஆண்டுச்சென்‌ றுணீஜயர்‌, 
உயர்ர்தோ ருலகத்துப்‌ பெயாந்தனன்‌ ?? என்றார்‌. காரி இறந்தபின்‌ 
நர்ட்டக்குண்டாயெ நிலை கோடை நீடிய பைதறு காலை?? யாகவும்‌, 
இருக்கண்ணன்‌ தோன்றியது மழைபோல்வதாகவும்‌, அவன்‌ தலையளி 
மழை நீராகவும்‌ குறிக்கின்றார்‌. முற்றமென்றத, ஆகுபெயரால்‌ அம்சன்‌ 
கோயிற்காகித்‌ தலைஈகரைக்‌ குறித்துநின்றது. பண்டேபோல்‌ தலை 
நகரையும்‌ வெண்குடையையும்‌ காட்டிப்‌ புதுமையின்‌ நிறுத்த வென 
வுரைப்பினும்‌ அமையும்‌ என்றற்கு, ““ வெளிமுற்றமொடு வெண்குடை 
காட்டி யென இயைப்பினு மமையு?? மென்றார்‌. பெரும்பெய சென்ற 
வீடத்‌.அப்‌ பெயர்‌ புகழ்‌ குறிப்பது. 


வட்ட » 


. 


௧௭௫. ஆதனுங்கள்‌ 


ஆதன்‌ அழிசி, ஆதன்‌ அவினி யென்பாரைப்பபோல ஆதன்‌ அங்கனும்‌ 
ஒரு குறுநில மன்னன்‌. வேங்கடத்சைச்‌ சார்ந்த சாடு இவனசாகும்‌. 
வேங்கடமலையும்‌ இவற்கே யுரியதாகும்‌. இவனுக்குப்‌ பின்‌ வந்தவனே 
வேட்டுவர்‌ தலைவனான புல்லி யென்பான்‌. புல்லி ஆதனுங்கனுச்கு முந்‌ 
பட்டவனென்று கருதுபவரும்‌ உண்டு. வேங்கடத்தில்‌ இப்போது 
இருமால்‌ கோயிலிருத்கும்‌ பகுதியே ஆதனுங்கன்‌, புல்லி மு. தலாயினோர்‌ 
இருந்து ஈகரமைத்து வாழ்ந்த விடமாகும்‌. சங்கச்‌ சான்றோர்‌ காலத்‌ 
அக்குப்‌ பின்னும்‌ இளங்கோவடிகள்‌ காலத்துக்கு முன்னுமாயெ இடைக்‌ 
காலத்தில்‌ இவ்விடத்தே திருமாலுக்குச்‌ கோயிலுண்டாயிற்று. வேய்‌ 
சடம்‌ நன்றும்‌ அழயெ சிறு சிறு அருவிகளாற்‌ பொலிவதுபோலப்‌ 
பண்டும்‌ பொலிவுற்றிருர்த தென்பதை, 4 கல்விழி யருவி வேங்கடம்‌”? 
(புறம்‌. ௩௮௯) என்று சங்கச்‌ சான்றோரும்‌, :: வீங்கு£ ரருவி வேங்கட *? 
(சிலப்‌, கக: ௪௧) மென்று இளங்கோவடிகளும்‌ கூற தல்‌ காண்க. இவ்‌ 
வாதனுங்கன்‌ இரவலர்‌ இன்மை தீர்க்கும்‌ இனிய வுள்ளமும்‌, சான்றோர்‌ 
சால்பறிந்து பேணும்‌ பெருர்‌ தகைமையும்‌ உடையன்‌. இவன்பால்‌ கள்ளில்‌ 
ஆத்‌ திரையனார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌ மிக்க அன்பு பூண்டவர்‌. கள்ளில்‌ 
எலிபது தொண்டைகரட்டிலுள்ளதோர்‌ ஊர்‌ ஆத்திரையன்‌ என்பது 
இவத இயற்பெயர்‌. இஃது ஆத்திரேயன்‌ என்பதன்‌ மரூஉ வென்றும்‌, 
எனவே, இவர்‌ பார்ப்பனராவாரென்றும்‌ கருதுவர்‌. இதனை ஆதிரசையா 
னென்பதன்‌ மரூஉவாகக்‌ கோடற்கும்‌ இடனுண்டு, ஒருகால்‌ ஆத்‌. தரைய 
னார்‌ தமது ஊராகிய கள்ளிலைவிட்டு வேங்கடத்‌தச்குச்‌ சென்று ஆதனுவ்‌ 


> 


௩௩௮௦ ச புறரானூறு 


கனைக்‌ சண்டு அளவளாவி யிருர்தார்‌. இருவரும்‌ சொல்லாடுகையில்‌ 
அ தீ திரையனார்‌ தமக்கு ஆதணுங்கன்பால்‌ உள்ள அன்பினை யெடுத்‌ 

,காசுவேண்டிய நிலையுண்டாயிற்று. அவர்‌, (இறைவ, நீ எப்போதும்‌ 
என்‌ நெஞ்சில்‌ இடம்பெற்றள்ளாய்‌; என்‌ செஞ்சைத்‌ இறப்போர்‌ நின்னை 
அங்கே சாண்பர்‌ ; பலரையும்‌ புரத்தலை மேற்கொண்டிருக்கும்‌ அறத்‌ 
அரையாயெ நின்னை ஒருகாலும்‌ மறவேன்‌ ; மறத்தற்குரிய காலமொன்‌ 
வண்டாயின்‌ அஃது என்னுயிர்‌ என்‌ யாக்கையை விட்டுப்‌ பிரிர்தேகும்‌ 
ககலமாமே யன்றிப்‌ பிறிதில்லை யென்ற கருச்‌. உடைய இப்‌ பாட்டைப்‌ 
பாடினார்‌. பிண்பு ஒருகால்‌, இவர்‌ வேங்கடஞ்‌ சென்றபோது, ஆ.தனுவ்‌ 
கண்‌ இறர்கானாக அவன்‌ வழித்தோன்‌ றலாடிய ஈல்லேர்‌ முதியன்‌ என்‌ 
பானை எண்டார்‌. , அவனும்‌ இவரை வரவேற்று இன்புறுத்தச்‌ சமைர்‌ 
தஇிருர்தான்‌. அவனை இவர்‌, ££ ஆதனுங்கன்‌ போல நீயும்‌, பித்த 
வொர்கல்‌ பழங்கண்‌ வீட, வீறுசால்‌ ஈன்கலம்‌ ஈல்குமதி பெரும?! 
(புறம்‌, ௩௮௯) என்று கூறமாற்றால்‌ ஆதனுங்கனைத்‌ தாம்‌ மறவாமையை 
விளக்கினொ. ஆதியருமன்‌ என்றொரு வள்ளலும்‌ இவ்‌ வாத்‌ திசையனா 
மால்‌ (குஅர்‌, ௨௬௩) பாசாட்டப்படுகன்றான்‌. 


எந்தை வாழி யாத னுங்கவென்‌ 
கெஞ்சம்‌ திறப்போர்‌ நிற்காண்‌ குவரே 
நின்னியான்‌ மறப்பின்‌ மறக்குங்‌ காலை 
என்னுயிர்‌ யாக்கையிற்‌ பிரியும்‌ பொழுதும்‌ 
டு என்னியான்‌ மறப்பின்‌ மறக்குவென்‌ வென்வேல்‌ 
“விண்பொரு நெடுங்குடைக்‌ கொடி த்தேர்‌ மோரியர்‌ 
தண்கதிர்த்‌ இ௫ரி இரிதரக்‌ குறைத்த 
உலக விடைகழி யறைவாய்‌ நிலைஇய 
மலர்வாய்‌ மண்டிலத்‌ தன்ன நாளும்‌ 
௧௦ பயிர்புர வெதிர்ந்த வறத்துறை நின்னே. (௧௭௫) 


திணை: பாடாண்டிணே. துறை: இயன்மொழி. ஆதனுங்கனைக்‌ 
கள்ளில்‌ ஆத்திரையனார்‌ பாடியது. 


Oo 


உரை: எந்தை வாழி - என்னுடைய இறைவ வாழ்வா 
யாக; ஆதன்‌ அங்க; என்‌ நெஞ்சம்‌ திறப்போர்‌ நிற்‌ காண்கு 
வர்‌ - யான்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்ல நினைப்பின்‌ நினது புகழல்லத 
சொல்லாமையான்‌ என்‌ கெஞ்சை வெளிப்படுத்திக்‌ காணு 
வோர்‌ ஆங்கு நின்னைக்‌ காணாகிற்பர்‌; நின்‌ யான்‌ மறப்பின்‌ - 
கின்னையுடைய யான்‌ நின்னை மறப்பின்‌ ; மறக்குங்காலை-மறக்குங்‌ 
காலமாவது சொல்லக்‌ கேட்பாயாக; என்‌ உயிர்‌ யாக்கையிற்‌ 
பிரியும்பொழுஅம்‌ - என்னுடைய உயிரானது என்‌ உடம்பை 
விட்டு நீங்கும்‌ காலத்தும்‌; என்‌ யான்‌ மறப்பின்‌ - என்னை யான்‌ 
மறக்குங்கால முண்டாயின்‌ ; மறக்குவென்‌ - அப்பொழுது 
மறப்பேனல்லது மறவேன்‌ ; வென்‌ வேல்‌ விண்பொரு நெடுங்‌ 
குடை-வென்தி வேலையுடைய விசும்னைத்‌ தோயும்‌ நெடிய குடை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ , ௩/௧ 


யினையும்‌; கொடித்‌ தேர்‌ - கொடியணிந்த. தேரினையுமுடைய ; 
*மோரியர்‌ - நிலமுழுத மாண்ட மோரியரஅ ; திண்‌ கதிர்‌ திகிரி 

திரிகர-திண்ணிய ஆர்‌ சூழ்ந்த சக்கரம்‌ இய்ங்குதற்கு; குறைத்த - 
குறைக்கப்பட்ட; உலக இடை கழி அறைவாய்‌ - வெள்ளிமலைக்‌ 
அப்பாலாகிய உலகத்திற்குக்‌ கழியும்‌ இடைகழியாயெ அற்ற 
வாயின்கண்‌ ; நிலைஇய - தேவர்களால்‌ நிறுத்தப்பட்டு இருபொழு 
அம்‌ ஒருபெற்றியே நிலைபெற்று விளங்கும்‌; மலர்வாய்‌ மண்டிஷத்‌ 
தன்ன - பரந்த இடத்தையுடைய ஆதித்தமண்டலத்தை யொப்ப ; 
நாளும்‌ பலர்‌ புரவு எதிர்ந்த அறத்துறை நின்னே - நாடோறும்‌ 
இரவு பக லென்னாமல்‌ பலரையும்‌ காத்தலை ஏற்றுக்கொண்டு ஒரு 
பெற்றியே விளங்கிய அறத்தறையாகிய நின்னை ௭ - று, 

எந்தை வாழி, ஆதனுங்கனே, மண்டிலத்‌ தன்ன அறத்துறை 
நின்னை, நின்னுடையேனாகிய யான்‌ மறப்பின்‌ மறக்குல்‌ காலமாவது 
என்‌ யான்‌ மறப்பின்‌ மறக்குவென்‌ ; ஆதலால்‌, என்‌ ரெஞ்சைத்‌ திறப்‌ 
போர்‌ நிற்காண்குவரெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிக்க. 

மோரியராவார்‌, சக்கரவாள சச்கரவர்த்திகள்‌; விச்சாதரரும்‌: 
நரகருமென்ப. *இஇரி திரிதரக்‌ குறைந்த? என்றே தி, சக்கமவாள சீ திற்‌ 
கப்பாற்பட்ட உலகத்து மோரியர்‌ இகிரி ஊடறுத்துச்சேறவின்‌ 
குறைர்த பிளவுபட்ட வாயிற்கு ' அப்பாலாகிய உதயதிரிக்கண்‌ நிலை 
பெற்ற ஆதித்த மண்டலமென்‌ நுரைப்பாரு முளர்‌. 

விளக்கம்‌: ரெஞ்சல்‌ உள்ளத.தான்‌ சொல்வழி வெளிப்படும்‌ என்‌ 
பது குறிச.த, :! நின்புகழல்ல.து சொல்லாமையால்‌ ?? எனச்‌ காரணம்‌: 
காட்டினார்‌. அன்பு செய்யப்பட்டார்‌ அன்புடையார்‌ கெஞ்சில்‌ உறைவ 
ரென்பது, “: நெஞ்சத்தார்‌ காத லவராக வெய்துண்டல்‌, ' அஞ்சு தும்‌, 
வேபாச கறிர்‌,த?? (குறள்‌. ௧௧௨௮) என்பதனாலும்‌ தெளியப்படும்‌ உயிர்‌ 


உடம்பின்‌ நீங்குங்‌ காலத்துக்‌ கருவி கமணங்கள்‌ ஓய்ந்து போதவின்‌,, 


“மறக்குங்காலை என்னுயிர்‌ யாக்கையிற்‌ .பிரியும்பொழு து ? என்றார்‌. 


“ என்னை யான்‌ மறக்குங்கால முண்டாயின்‌ ?? என்றவிடத்்‌ த; * உண்டி 


டாயின்‌ ? என்பது, (உண்டாதல்‌ என்‌ செயலன்று ; காலத்தின்‌ செயல்‌. 
அக்காலத்தே யான்‌ மறப்டேனேயன்றி, உடம்பொடு கூடியிருக்குங்‌ 
கால்‌ ஒருகாலும்‌ மறவேன்‌ ?? என்பத. உயிர்‌ உடம்பின்‌ நீககயவழிப்‌ 
பிறப்பு வேறுபடுசலாலும்‌ மறதியுண்டாமென்பதை, (“சாதல்‌ அஞ்‌ 
சேன்‌ அஞ்சுவல்‌ சாவின்‌, பிறப்புப்பிறி தாகுவ தாயின்‌; மறக்குவேன 
கொல்லென்‌ காதல னெனவே?? (ற்‌. ௩௯௭) எனச்‌ சான்றோர்‌ கூறு 
தல்‌ காண்க. மோரியராவார்‌ வடநாட்டில்‌ வாழ்ச்‌த அரச பரம்பரையினர்‌. 
அவர்கள்‌ போர்‌ குறித்துத்‌ தம்‌ சாட்டின்‌ தென்பகுதி சோக்கிப்‌ படை 
யெடுத்து வருங்கால்‌, ஆங்கே ஒரு மலைத்தொடர்‌ குறக்டெவே, அதனை 
ஒருபுறத்தே வெட்டி வழிசெய்து படைச்‌ கருவிகளும்‌ பிறவும்‌ கொண 
ரும்‌ சகடங்கள்‌ இனிது வருவித்தனர்‌. இச்செய்தியை மாமூலனாரும்‌' 
பரங்கொற்றனாரும்‌ குறித்துள்ளனர்‌. இம்‌ மோரியரைப்பற்றி உரை 
காமர்‌ கூறுவன எக்தூல்களை யடிப்படையாகச சொண்டனவோ தெரிர்‌ 
இல. ஞாயிற்று மண்டிலம்‌ ஏனை எல்லா மண்டிலல்சளினும்‌ பெரிதென்‌ 
பதற்‌ கேற்ப, இச்‌ சான்றோர்‌, இதனை “மலர்வாய்‌ மண்டிலம்‌ '? என்‌ 
றது போற்றத்தக்கது. ்‌ 2 
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௧௬௭௬. ஓய்மான்‌ நல்லியக்கோடன்‌ 

ய்மான்‌ என்பது ஓய்மா சாட்டை யுடையவன்‌ என்று பொருள்‌ 
படும்‌, இண்டிவணத்தைச்‌ சார்க்த சாடு முற்காலத்தில்‌ ஒய்மா னான 
வழங்கிற்று. இதன்கண்‌ மாவிலங்கை, வேலூர்‌, எயிற்பம்டினம்‌, டவ்‌ 
இல்‌, ஆமூர்‌ என்ற வூர்கள்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறப்படுகின்றன. ஈல்வியக்‌ 
கோடன்‌ மாவிலங்கையில்‌ இருர்‌.துகொண்டு இக்காட்டை யாட்்‌புரிச்து 
வந்தான்‌. இவனை இடைக்கழிகாட்டு ஈல்லூர்‌ ஈத்த ததனாரும்‌ புறத்‌ இணை 
ஈன்னாகனாரும்‌ பாடியுள்ளனர்‌. இடைக்கழி ஈாடி ஓயமானாட்டிக்குக்‌ 
இழக்கே கடற்கரைப்‌ பகுதியாகும்‌, இதனை இக்காலத்‌ தும்‌ இடைக்கழி 


காமடன்றே கூறுவர்‌. இடக்கிலில்‌ இடிர்‌ து சிதைந்த அகழியும்‌ கோட்‌ ' 


டையும்‌ உண்டு. ஓய்மான்‌ நல்லியக்கோட ற்குப்‌ பின்‌ வர்தவன்‌ ஓய்மான்‌ 
வில்வியாத னெனபானாவன்‌. அவனை ஈல்லியா தனென்‌ மம்‌ கூறுவர்‌, 
ஈல்லியக்கோடனுடைய குணம்‌ செயல்‌ கொடைகலம்‌ முதலிய 
பலவும்‌ இடைக்சழிராட்டு ஈல்லூர்‌ ஈத்தத்தனாரால்‌ சிறுடாணாற்றுப்படை 
யில்‌ அழகுறக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன, '*செய்க்ஈண்றி யறிதலும்‌ சிற்றின 
மின்மையும்‌, இன்முக முடைமையும்‌ இணியனாதலும்‌, அஞ்சினர்க்‌ களித்த 
லும்‌ வெஞ்செ மின்மையும்‌, ஆணணி புகுதலும்‌ அழிபடை சாங்கலும்‌, 
கருதியது முடித்தலும்‌ காமுறப்‌ பதெலும்‌, ஒருவழிப்‌ படாமையும்‌ ஓடிய 
துணர்தலும்‌, அரிவைய பேச்ச அறிவுமடம்‌ படுதலும்‌, அறிவு ஈன்குடை 
மையும்‌, வரிசை யறிதலும்‌ வரையாது கொடுத்தலும?? (சி.றபாண்‌. 
௨௦௭௪-௧௭) பிறவும்‌ இவனுடைய இறெப்புப்‌ பண்புகளாக ஈத்தத்தனாரால்‌ 
குறிப்பிடப்படுகன்‌ றன. தன்னை யடைந்த இரவலரைத்‌ தானே ரேர்‌ 
கின்று உண்பித்தலும்‌, பகை மன்னரை வென்று அவர்‌ தரும்‌ திறைப்‌ 
பொருளைக்‌ கொண்டு ர்யவர்‌ பாணர்‌ முதலியோர்க்களித்த, அவர்‌ 
வறுமை இர்த்‌ தலில்‌ இவன்‌ பெருவிருப்ப முடையவன்‌. (£நனமா விலங்‌ 
கை மன்ன ருள்ளும்‌, மறுவின்றி விளங்கிய வடுவில்‌ வாய்வாள்‌, உறு 
புலித்‌ அப்பின்‌ ஒவியர்‌ பெருமகன்‌ ?? என்றும்‌, '*பல்லியக்‌ கோடியர்‌ 
ரவ்லன்‌ பேரிசை, ஈல்லியக்‌ கோடன்‌?! என்றும்‌, குறிஞ்சிக்‌ கோமான்‌ 
சொய்தளிர்க்‌ கண்ணிர்‌, செல்லிசை நிலைஇய பண்பின்‌ கல்லியக்‌ 
கோடன்‌ ?? என்றம்‌ பாராட்டுவர்‌. இதனால்‌ இவன்‌ ஓவியர்‌ குடியிற்‌ 
பிறந்தவன்‌ என்றும்‌ அறியலாம்‌. ஓவியர்‌ மா காடென்பஅ, ஓய்மா 
சாடென மருவியது போலும்‌. 
ஈல்லியக்கோடன்‌ மரீவிலங்கையில்‌ இரும்‌ அ ஆட்ிபெரிக்து வருகை 
யில்‌ புறத்திணை ஈன்னாகனார்‌ என்னும்‌ சான்றோர்‌ இவனைச்‌ காணப்‌ 
போர்தார்‌. அ௮க்காலசதே வேங்கடத்தைச்‌ சூழ்க்த காட்டிலுள்ள தாய 
கரும்பனூர்‌ சென்று, அங்கேயிருக்த கரும்பனூர்‌ இழானைப்‌ பாடிப்‌ பரி 
லெ பெற்றுப்‌ பன்னாள்‌ தம்‌ மனைச்சண்ணேயிருர்து இரத்தலை நினையா 
இருக்க இவர்‌, தன்பால்‌ வரக்‌ கண்ட ஈல்லியக்கோடன்‌ இவர்க்கு மிச்ச 
பரிஓல்‌ ஈல்‌சச்‌ நெப்பித்தான்‌. அதனால்‌ வியப்பு மிகக்கொண்ட நன்னாக 
னார்‌, தன்‌ ஊழை வியச்து **வாழியெற்‌ புணர்க்த பாலே? எனப்‌ 
பாராட்டி, “பெருமா விலல்சைத்‌ தலைவனான ஈல்லியக்கோடன்‌ வறிய 
வர்‌ தொடுக்கும்‌ புகழ்மாலை சூடுபவன்‌ ; அவனை நீ புரவலனாகப்‌ பெற்‌ 
தனை ; இனி உனக்குக்‌ குறைவில்லை?! என்றுரைத்து, *: பாரியது பறம்‌ 
பிலுள்ள சனைத்‌ தண்ணீர்‌ தேடிச்‌ சென்று கொள்ளவேண்டாமல்‌ 
ஓரூரின்‌ கண்ணே இடைக்குமாயின்‌ வேண்டும்போது எடுத்துக்கொள்ள 
லாமென செழ்ர்‌ தொழிபவரைப்போல, சல்லியக்கோடன்‌ ஈம்‌ காட்ட 
அனாதலின்‌; வேண்டும்போது சென்று கணைடுகொள்ளலாமெனப்‌ பன்‌ 


மூலமும்‌ உமையும்‌ ர Id] li 


னட்களைக்‌ சொன்னே சஈழித்துக்‌, கழிர்தவற்றை நினைர்து எனது செஞ்‌ 
சம்‌ இ£ங்குன்றது; அது வேண்டா; இணி இன்றேபோல்‌ என்றும்‌ 
அவன்‌ தொடர்பு பெற்று இணிதிருக்கலாம்‌?? என்று கூறும்‌ கருத்தால்‌ 


இப்பாட்டைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. \ 
புறத்‌ இணை ஈன்னானார்‌ தொண்டைநாட்டவர்‌. புறத்திணைப்‌ பாட்‌ 
டுக்கள்‌ பாடுவதில்‌ றந்‌ தருர்தமைபற்றிச்‌ சான்றோர்‌ இவரைப்‌ புறத்‌ 
திணை ஈன்னாகனார்‌ எனச்‌ சறப்பித்‌திருக்ன்றனர்‌ இவர்‌ இவன்‌ காலத்‌ 
அம்‌ இவற்குப்‌ பிறபோர்த வில்லியாதன்‌ சாலத்தும்‌ இருந்தவர்‌. இவி 
சது ஆழ்ந்த புலமைகலம்‌ இப்பாட்டின கண்ணும்‌ பிறவற்றினும்‌ இனிது 
எங்கக காணலாம. 
ர 
ஓரை யாயத்‌ தொண்டொடி மகளிர்‌ 
கேழ லுழுத விருஞ்சேறு கிலாப்பின்‌ 
யாமை யீன்ற புலவுகாறு முட்டையைத்‌ 
தேனா மாம்பற்‌ கழங்கொடு பெறூஉம்‌ 
௫ இழுமென வொலிக்கும்‌ புனலம்‌ புதவிற்‌ 
பெருமா விலங்கைத்‌ தலைவன்‌ சீறியாழ்‌ 
இல்லோர்‌ சொன்மலை நல்லியக்‌ கோடனை 
உடையை வாழியெற்‌ புணர்ந்த பாலே 
பாரி பறம்பிற்‌ பனிச்சுனைத்‌ தெண்ணீர்‌ 
௧௦ ஓரூ ருண்மையி னிகந்தோர்‌ போலக்‌ 
காணாது கழிந்த வைகல்‌ காணா 
வழிகாட்‌ கிரங்குமென்‌ னெஞ்சமவன்‌ 
கழிமென்‌ சாயல்‌ காண்டொறு நினைந்தே. (௧௪௬) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. ஓய்மான்‌ நல்லியகீகோடனைப்‌ புறத்‌ 
திணை நன்னகைனர்‌ பாடியது. 
உரை : ஓரை ஆயத்து ஒண்டொடி. மகளிர்‌ - விளையாட்டுச்‌ 
இரட்சிக்கண்‌ ஒள்ளிய வளையையுடைய மகளிர்‌ ; கேழல்‌ உழுத 
இருஞ்‌ சேறு களைப்பின்‌ - கேழற்பன்றி யுழுக. கரிய சேற்றைக்‌ 
இளறின்‌ ; யாமை ஈன்‌ புலவு நானு முட்டையை - ௮கன்கண்ணே 
யாமை ஈனப்பட்ட புலால்‌ நாறு முட்டையை; தேன்‌ நானு ஆம்‌ 
பல்‌ இழங்கொடு பெறாஉம்‌-தேனாஅம்‌ ஆம்பலின அ மெங்குடனே 
பெறும்‌ ; இழும்‌ என ஓலிக்கும்‌ புனலம்‌ புதவின்‌ பெருமா விலங்‌ 
கைத்‌ தலைவன்‌ - இழுமென்னும்‌ அனுகரணமுண்டாக முழங்கும்‌ 
நீர்‌ வழங்கும்‌ வாய்த்தலைகளையுடைய பெரிய மாவிலங்கை யென்‌ 
னும்‌ ஊர்க்குத்‌ தலைவன்‌ ; சீறியாழ்‌ இல்லோர்‌ சொன்மலை நல்லி 
யக்‌ கோடனை உடையை-சிறிய யாழையுடைய வறியோர்‌ தொடுக்‌ 
கும்‌ புகழ்‌ மாலை சூடும்‌ நல்லியக்கோடனைக்‌ துணையாக நீயுடையை 
யாதலான்‌ ; எற்புணர்ந்த வாலே வாழி - என்னைப்‌ பொருந்திய 
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விதியே நீ ஒரு முறையுடையை யல்லை வாழ்வாயாக; பாரி பறம்‌ 
பின்‌ பனிச்‌ சுனைக்‌ கெண்ணீர்‌ - பாரியது பறம்பின்கண்‌ குளிர்ச்‌ 
சியையுடைய சுனையிட்த்‌.அது தெளிந்த நீர்‌ ; ஒரூர்‌ உண்மையின்‌ - 
போய்த்‌ தேடிக்கொள்ள வேண்டாமல்‌ ஒரூரின்‌ கண்ணே யுண்‌ 
டாதலின்‌ ; இகந்கோர்‌ போல - அதனை யாம்‌ வேண்டியபொழு அ 
உண்டின்றோமென்‌ ற! நெடிழ்ந்திருந்காரை யொப்ப; காணாத 
கழிந்த வைகல்‌ - அவனைக்‌ காணாசொழிக்த நாட்கள்‌ ; காணா வழி 
ஈாட்கு இரங்கும்‌ - எனக்கு நாட்களாய்க்‌ கழிந்‌தனவல்லவென்னஅ 
உட்கொண்டு அவனொடு தொடர்ந்த ஈட்பு இன்றேபோல இடை 
யரா. செல்லவேண்டுமென்று பின்வருராளைக்கு இரங்கா 
நின்றது; என்‌ நெஞ்சம்‌ - என்னுடைய நெஞ்சம்‌; அவன்‌ கழி 
மென்‌ சாயல்‌ - அவனத மிக்க மெல்லிய சாயலைக்‌ காணுர்‌ 
தொறும்‌ நினைந்து எ-று, 


என்‌ கெஞ்சம்‌ அவன்‌ சாயலைக்‌ காணுந்தோறும்‌ நினைர்‌ ச வழிகாட்‌ 
இரங்கும்‌ : என்னைப்‌ புணர்ர்த விதியே, நீ ஈல்லியக்கோடனை யுடையை 
யாதலால்‌, நீ என்ன குறையையுடையை ; நீ வாழ்வாயாக வெனக்‌ 
கூட்டி வினை முடிவு செய்க, ப 

இல்லோர்‌ சொன் மலை?” யென்பதற்கு இல்லோர்‌ சொல்லைச்‌ சூடு 
மென்றும்‌, !! எற்புணர்ர்த பாலே'? என்றோதி, என்னை அவனொடு 
கூட்டிய விதியே யென்றும்‌, ': வழிசாட்‌ இரங்கும்‌?) என்பதற்கு, இன்‌ 
னும்‌ இவனொடு தொடர்ர்க ஈட்பு இடையற்றுக்‌ கழியுங்கொல்‌ என்று 
இரங்குமென்‌ அம்‌ உரைப்பாரு முளர்‌. 


விளக்கம்‌: ஒரை, விளையாட்டு. விளையாட்டு மகளிர்‌ சேற்றைச்‌ 
இளதியவழி, யாமை முட்டையும்‌ ஆம்பற்றெங்கும்‌ தாமே வெளிப்படப்‌ 
பெறுவர்‌ என்றன, ஜய்மானாட்டவர்‌ பெருமுயற்சியின்றியே அரிய 
. பொருள்களைப்‌ பெறும்‌ ஈல்வளமுடைய ரென்றவாறு. யாமை தன்‌ முட்‌ 
டையை மறைவீடத்தே யின்று புதைத்து விடுமென்றும்‌, அம்முட்டை 
வட்டுப்போ லிருக்குமென்றும்‌ கூறுப. வாய்த்தலைகளில்‌ கசவமைத்‌ தூ 
நீரை ௮அளவறிக்து செலவிடுபவா தலின்‌, விட்டவழிப்‌ பெருஇவரும்‌ நீரி 
ன.௮ முழக்கத்தை விதர்‌ ௮,  இழமுமென வொலிக்கும்‌ புனலம்‌ புதவு ?? 
என்றார்‌. பிறரும்‌, “புனலம்‌ புதவின்‌ மிழலை ?? (புறம்‌. ௨௪) என்பது 
காண்க, * ஈல்லியக்‌ கோடனை யுடையை?? யென்று ஊழினைப்‌ பாராட்‌ 
டுக்‌ கூறிய ௫, அவனால்‌ வேண்டுவனவற்றைக்‌ குறைவறப்‌ பெறுமாறு 
விளக்குசலின்‌, ஈல்லியக்‌ சோடனை யுடை-எயயாசலான்‌, நீ ஒரு குறையை 
யுடையையல்லை ?? யென்றார்‌. பாரி பறம்பிலுள்ள சுனைநீர்‌ மிக. தட்ப 
மும்‌ சுலை யும்‌ பெறற்கருமையு முடையதாகலின்‌ சான்றோரால்‌ “கை 
வண்‌ பாரி திம்பெரும்‌ பைஞ்சுனை ?? (ஓகம்‌. ௭௮) என்றும்‌, “பாரி பறம்‌ 
பிற்‌ பனிச்சனைத்‌ தெண்ணீர்‌ ?? (குறுச்‌ ௧௯௬) என்றும்‌ பாராட்டப்படும்‌. 
உள்ளூரிற்‌ பெறப்படும்‌ அரிய பொருள்‌ ஒருவர்க்கு அரிதாகா அ" யிக 
எனிதாய்க்‌ கருசப்பவெஅபதற்றி, “ஒரூ ருண்மையின்‌ இகக்தோர்‌ போல"? 
என்றார்‌. காணும்‌ சாளில்‌ சல்லியக்கோடன அ சாயலின்‌ ஈலனைச்‌ கண்டு 
கண்டு இதனைப்‌ பெறாஅ பல சாட்கள்‌ வீணே கழிர்தனவே என்றும்‌, 
இனிவரும்‌ காட்களினும்‌ இர்சலன்‌ இமையறாது உளதாக வேண்டுமே 


ச 


) 
்‌ . 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 5 ௩௮௫ 


யென்றும்‌ எழும்‌ நினைவால்‌ இரக்கம்‌ உண்டாகலின்‌, “காணாது கழிர்த 
வைகல்‌ காணா? என்றும்‌, (“என்‌ நெஞ்சம்‌ வழிகாட்‌ இரங்கும்‌!! என்றும்‌ 
கூறினார்‌. இ, “வாராக்காற்‌ இஞ்சா வரிற்றஞ்சா ஆயிடை, ஆரஞ 
ருற்றன கண்‌?” (குறள்‌ - ௧௧௭௯) என்றாற்போல ஆராமை குறித்துநின்‌ 
றது. சாயல்‌, மென்மை. இஃது ஆண்பாற்கும்‌ உரித்தென்பத, “(நீரி 
னும்‌ இனிய சாயற்‌ பாறிவேள்‌?? (புறம்‌ - ௧௦௫) என்பதனா லறியப்படும்‌. 


2 


t 


௧௭௭. மல்லிகிழான்‌ காரியாதி 


ப 


காரியா இ யென்பவன்‌ மஃலி யென்னும்‌ ஊர்க்குத்‌ தலைவன்‌. இது 
சவில்லிபுத்‌.கார்‌ நாட்டின்கண்‌ உள்ளதோர்‌ ஊர்‌. இவன்‌ வேளாண்குடி. 
முதல்வனாய்ப்‌ பரிசிலர்க்கு வேண்டுவன வழங்கிப்‌ புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவன்‌, சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்சிய சள்ளிவளவனையும்‌ பூஞ்‌ 
சாற்றூர்ப்பார்ப்பான்‌ விண்ணந்தாயனையும்‌ பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெற்று மேம்‌ 
பட்ட ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ ஒருகால்‌ இக்‌ காரியா தியின்‌ ஊசாகிய மல்‌: 
லிக்குச்‌ சென்று அவனத ,கைவண்மையைக கண்களிப்பச்‌ கண்டார்‌. 
அய்கே இம்மல்லிகிழான்‌ தந்த கள்ளை அவ்வூரிடத்துக்‌ குறிய பல அரண்‌ 
களிலிருர்‌.து ஆடவர்‌ பலரும்‌ நிரம்ப வுண்டு தேக்கெறிர்‌ த புளிச்சுவையை 
விரும்பிக்‌ களாப்பழத்தையும்‌ அடரிப்‌ பழத்தையும்‌ விரவி யுண்பதையும்‌, 
பின்பு கான்யாற்றின்‌ எக்கர்‌ மணற்குன்‌ ேறியிறாம்‌ அ குடசாட்டு மறவர்‌ 
எறிந்து கொணர்ந்த எய்ப்பன்‌ நியின்‌ கொழுவிய நிணவ்‌ கலர்து சமைத்த 
சோற்றை வருவாரக்‌ களித்துத்‌ தாமும்‌ பனையோலையில்‌ வைத்து விடியற்‌ 
காலையில்‌ உண்பதையும்‌ கண்டனர்‌. உடனே அவர்‌ நெஞ்சில்‌ இவ்வா 
றுண்ணும்‌ பரிசிலர்‌ வேந்தர்‌ மெடுககர்‌ முன்னே நின்று கண்‌ சிவக்க 
நாவுல.ப்‌ பாடிச்‌ களிறு முதலிய பரிசில்‌ பெறுவது தோன்றிற்று, 
வேந்தர்‌ செய்யும்‌ களிற்றுக்‌ கொடையையும்‌, இக்காரியாதி விடியலில்‌ 
தரும்‌ சோற்றையும்‌ சாகாக்இனார்‌; மன்னர்‌ ஒண்சுடர்‌ கெடுககர்‌, 
வெளிறு கண்போகப்‌ பன்னாள்‌ இரங்கிப்‌ பாடிப்பெற்ற பொன்னணி 
யானை பெரும்புலர்‌ வைகல்‌ £ீர்சா£'லாஅ?! என்ற கருத்தமைக்த இப்‌ 
பாட்டைப்‌ பாடி, இதன்கண்‌ மேலே தாம்‌ கண்ட காட்சியைச்‌ சொல்‌: 
லோவியம்‌ செய்துள்ளார்‌. 


। ஒளிறுவாண்‌ மன்ன ரொண்சுடர்‌ நெடுநகர்‌ 
- வெளிறுகண்‌ போகப்‌ பன்னாட்‌ டி.ரங்கிப்‌ 
பாடிப்‌ பெற்ற பொன்னணி யானை | 
தமரெனின்‌ யாவரும்‌ புகுப்‌ வமரெனில்‌ 
டு திங்களு நுழையா வெந்திரப்‌ படுபுழைக்‌ 
கண்மாறு நீட்ட நணீநணி யிருந்த 
ு குறும்பல்‌ குறும்பிற்‌ றதும்ப வைகிப்‌ 
புளிச்சுவை வேட்ட்‌ செங்க ணாடவர்‌ 
ச திம்புளிக்‌ களாவொடு துடரி முனையின்‌ 
௧௦ மட்டற னல்யாற்சறெக்க ரேறிக்‌ 
புஜ 


ட தி 


கூசா ச புறநானூறு 


கருங்கனி நாவ லிருந்துகொய்‌ துண்ணும்‌ 
பெரும்பெய ராதி பீணங்கரிற்‌ குடநாட்‌ 
டெயினர்‌ தந்த வெய்ம்மா னெறிதசைப்‌ 
பைஞ்ஞனாீணம்‌ பெருத்த பசுவெள்‌ ளமலை 
கடு வருகர்க்கு வரையாது தருவனர்‌ சொரிய 
a இரும்பனங்‌ குடையின்‌ மிசையும்‌ 
பெரும்புலர்‌ வைகறைச்‌ சீர்சா லாதே. (௧௭௭) 


திணையுந்‌ துறையுமவை, மல்லிகிழான்‌ காரியாதியை ஆவூர்‌ ழலங்‌ 
கிழார்‌ பாடியது. 


உரை: ஒளிறு வாள்‌ மன்னர்‌ ஒண்‌ சுடர்‌ நெடு நகர்‌ - 
வினங்யெவாளையுடைய வேர்சர ன ஓள்‌ ய விளக்கத்தனையுடைய 
உயர்க்கு கோயிற்கண்‌; கண்‌ வெளிறு போக-கண்ணொளி கெட; 
பன்‌ ளை இிரங்டிபன்னாள்‌ நின்னலர்க்து; ப [டிப்‌ பெற்ற பொன்‌ 
னணி யானை-அவ்விடத்துப்‌ பாடிப்‌ பெற்ற பொற்படை யணிந்த 
யானை: கமரெனின்‌ யாவரும்‌ புஞுப - தமக்குச்‌ றந்‌ தரிராயின்‌ 
எல்லாரும்‌ எளிதிற்‌ புகப்‌ பெறுவர்‌; அமரெனில்‌ திங்களும்‌ 
அழையா - போராயின்‌ திங்களா னம்‌ நுழையப்படாத; எர்திரப்‌ 
படு டிமை - பொறிகளைப்‌ பொருந்திய இட்டிய வாயிலை யுடைத்‌ 
காய்‌; கள்‌ மாறு நீட்ட - கள்ளை யொருவர்க்கொருவர்‌ மாறு 
மாமுக கிட்டிட; ஈணி ஈணி இருந்த குறும்‌ பல்‌ குறும்பின்‌ - 
ஒன்றற்கொன்று அணித்தாயிருந்‌த குறிய பலஅரணின்‌ கண்ணே 
ருக்‌ ததும்ப விவகி-அ௮க்கள்ளை நிரம்பவுண்டு காலங்‌ கழித்து; 
புளிச்‌ சுவை வேட்உ செங்கண்‌ ஆடவர்‌ - பின்னைச்‌ செருக்கினால்‌ 
விடாய்‌ மிக்குப்‌ புளிச்சுவையை விரும்பிய மதத்தாற்‌ வெந்த 
கண்ணையுடைய ஆண்‌ மக்கள்‌; தீம்‌ புளிக்‌ களாவொடு அடரி 
முளையின்‌-இனிய புளிப்பையுடைய களாப்பழத்‌தடனே அடரிப்‌ 
பழர்சைக்‌ இன்னு வெறுப்பின்‌; மட்டு அறல்‌ நல்‌ யாற்று எக்கர்‌ 
ஏறி-கரை மாச்அப்‌ பைந்தேன்‌ அமி க்சொழுகுகின்ற ஈல்ல கான்‌ 
யாற்றின்‌ மணற்குன்றின்‌ கண்ணே யேறி; கருங்‌ கனி நாவல்‌ 
இருர்து கொய்தண்ணும்‌ - கரிய காவற்பழத்சைப்‌ பறித்து 
இருர்‌ அண்ணனும்‌; பெரும்‌ பெயர்‌ ஆதி - பெரிய பெயரையுடைய 
னாய அதியின த; பிணங்‌ கரில்‌ குட காட்டு - பிணங்கெ அரில்‌ 
பட்ட காட்டையுடைய குடகாட்டின்கண்‌; எயினர்‌ தந்த எய்ம்‌ 
மான்‌ எதி தசை-மறவர்‌ எய்து கோடு வரப்பட்ட எய்ப்‌ பன்றியி 
னது கடியப்பட்ட சசையினஅ$' பைஞ்Tுணம்‌ பெருத்த பசு 
வெள்‌ அமலை - செவ்வியையுடைய கிணமிக்க புதிய வெண்சோற்‌ 
அச்‌ கட்டியை; வருரர்க்கு வரையாது தருவனர்‌ சொரிய - விர 
வார்க்கெல்லாம்‌ ஓப்பக்‌ கொவேர்‌க சொரிய; இரும்‌ பனங்‌ 


மூலமும்‌. உரையும்‌ , oT 


குடையின்‌ மிசையும்‌ - பெரிய பனையோலையான்‌ இயன்ற குடை. 
யிலே நாகரும்‌; பெரும்‌ புலர்‌ வைகறைச்சிர்‌ சாலாது - பெரிய 
புலர்ச்சியையுடைய விடியற்காலத்அச்‌ சீருக்கு கிகரொவ்வா த 
எ-று, 

எர்‌திரப்‌ புழையையுடைய ஈணிஈணியிருந்த குறும்பிற்‌ கள்மாறு நீட்‌ 
டத்‌ சஅம்பவுண்டு வைதிப்‌ புளிச்சுவை வேட்ட ஆடவர்‌ முனையின்‌ எக்க 
சேறி யிருர்து ஈநாவற்கனி கொய்துண்ணு மென இயையும்‌. பாடிப்‌ 
பெற்ற யானையும்‌ பன்னாள்‌ திரங்பெ பெற்றமையின்‌, பனீங்குடையின்‌ 
மிசையும்‌ வைகறைச்‌சீர்‌ சாலாதென்றார்‌. வெளிறுகண்‌ போகப்‌ பாத. 
யெனக்‌ கூடடி, வெண்மை இடத்தினின்றும்‌ நீங்கப்‌ பாடி யெனினு 
மமையும்‌. வைகறைச்சர்‌ சாலாதென்றது, அக்காலத்து அவன்‌ செய்யும்‌ 
சிறப்பினை கோக்க. “கைம்மாறு நீடடி சணிஈணி யிருந்து குறும்பல்‌ 
குறம்பின்‌ ததும்ப உண்டு வைகி? என்று பாடமோ அவாரு முளர்‌. 

விளக்கம்‌: மன்னரை “ஒளிறுவாண்‌ மன்ன? ரென்றும்‌, அவர்‌ 
மனையை, “ஒண்சுடர்‌ கெடுகக !? ரென்றும்‌ கூறியது தாம்‌ வேண்டிய 
சிறப்பின்மை முடிசதற்கு கண்‌ வெளிறு போதல்‌, மரம்‌ வெளிறு 
போவதுபோலப்‌ பயனாகிய ஓளி இல்லையாதல்‌. ஒளியிழர்த கண்‌ வெளி 
தாதலை இன்றும்‌ காணலாம்‌. கண ணென்பதற்கு: இடமெனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டு வெண்மைப்பகு தி கண்ணிடத்தினின்‌ றும்‌ நீங்க என்று உரைத்‌ 
தனு முண்டென்பர்‌ உரைகாரர்‌. வெண்மை நீக்குதலாவஅ, நெடுங்‌ 
காலம்‌ பாடுதலால்‌ ஈன்கு சிவந்து விடுதல்‌. ஆதிககுத்‌ தமராயிஞர்‌ 
இனி.த புகுப வென்பதனால்‌ மாறுபட்டோர்‌ புகுதற்கரிதாதலும்‌ காட்டி 
னார்‌. காரியாதியின்‌ அரண்களில்‌ அமைர்திருக்த எந்திரப்‌ படு புழை 
யின்‌ இயல்பு கூறுவார்‌, போர்க்காலத்தே காவற்கிறப்பு இப்பெற்றித்‌ 
தென்றற்கு, “அமரெனின்‌ திங்சளூம்‌ .நுழையா' தென்றார்‌. “கள்ளை மிக 
வுண்டவழி, அதன்‌ களிப்பால்‌ கண்‌ சிவத்தலின்‌, கள்ளுண்டு மதர்க்கும்‌ 
மறவரைச்‌ செய்கணாடவ சென்றார்‌. அடரி, ஒருவகைப்‌ பழம்‌; ஈச்சம்‌ 
பழம்‌ என்றும்‌ கூறுப, இருக்கது கொய்‌ துண்ணும்‌ என்பதைச்‌ கொய்த 
இரும்‌ துண்ணும்‌ என மாறுக, பிணங்கு அரில்‌ குடகா டென்பதில்‌, 
அரில்‌ என்பது ஆகுபெயராய்‌ அரில்‌ பட்ட சாட்டை உணர்த்திற்று.” 
அரில்‌ - பிணக்கு; செடி கொடிகள்‌ தம்மிற்‌ செறிந்து பினனிக்டெப்‌ 
பது. பெருத்த என்புழிப்‌ பெருத்தல்‌ மிகுதல்‌. இருள்‌ மயங்கு வைகறை 
யின்‌ வேறுபடுத்த, “பெரும்புலர்‌ வைகறை? யென்றார்‌. பனையோலை 
யாற்‌ செய்யப்பட்டு உட்குடைவாக இருத்தலின்‌, “பனங்குடை? எனப்‌ 
பட்டது. 
. இம்‌ மல்லிகிழானுச்கு இப்போதுள்ள சீவில்விபுத்‌.தார்‌ உறிய து. ' 
கீவில்விபுத் கார்‌ வைத்‌ தியரா தசாமி கோயில்‌ கல்‌ வெட்டுச்சளிலும்‌, ஆண்‌ 
டாள்‌ கோயில்‌ கல்‌ வெட்டுக்களிலும்‌ “மல்விராட்டுச்‌ சீவில்விபுத்தூர்‌??. 
என்றே குறிக்கப்படுறெது. இரத மல்லவிநாட்டுப்புத்தாசமே பின்னர்‌ 
மல்லிபுச்‌.தார்‌ என்றும்‌, பிற்காலத்‌ தில்‌ வில்லீபுத்தாரென்றும்‌ மருவிய. 
வில்லிபுத்தாராட வழங்கிய காலத்தில்‌ பெரியாழ்வாரும்‌, திரு ஆண்டா: 
ளும்‌ தோன்‌ நி இதனைத்‌ தம்முடைய தெய்வப்‌ பாடலால்‌ £வில்விபுச்‌.அ 
சாகுமாறு செய்தனர்‌. இவ்வூர்க்கு அவ்வப்போது மலையிவிரும்‌த வரும்‌ 
பழையசே இப்பாட்டின்கட்‌ கூறப்படும்‌ குடவராக இருக்கலாம்‌, ட. 
பழையர்‌ “பளியர்‌? என இம்‌ நாட்டவரால்‌ வழங்கப்படுகன்‌ றனர்‌. ps 

சி A 


௩௮௮ ம்‌ புறரானூறு 


களன்‌. பாண்டியன்‌ கீரஞ்சாத்தன்‌ 


பாண்டியன்‌ சேஞ்சாச்தன்‌ என்பான்‌ முமவேர்த னல்லன்‌. பாண்டி 
வேர்தர்‌ ழ்‌ இருர்த குறுநிலத்‌ தலைவன்‌. ரன்‌ என்பானுடைய ம௪ 
தைலின்‌ ேஞ்சாத்தன்‌ எனப்பட்டான்‌. ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ அவனைக்‌ 
கரணச்‌ சென்றிருந்தபோது, சான்றோர்பால்‌ அவன்‌. காட்டிய அன்பு 
அவர்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவர்க்கது, போரில்‌ அவன்‌ தன்‌ படைக்கரணாக 
மூத்துற்று ரிற்கும்‌ சிறமும்‌ இவர்க்கு ஈன்கு தெரியவர்தது பின்பு 
அவண்‌ செய்க சிறப்பினைப்‌ பெற்று மகிழ்வெய்திய ஆவூர்‌ மூலம்கிழோர்‌ 
அவன்பாற்‌ கண்ட ஈலங்களை இப்பாட்டின்கண்‌ குறித்துரைக்கலுற்று, 
“யானைகளும்‌ பேரர்ச்‌ குதிரைகளும்‌ நின்று செருக்கும்‌ சேஞ்சாத்த 
டனுடைய கெடுூகர்‌ முன்றிலில்‌ மணல்‌ பரர்து இணிய காட்ச வழங்கும்‌; 
அவ்விடத்தே புக்க சான்றோர்‌ பரியின்மையின்‌ உண்ணாராயின்‌, தன்‌ 
னொ குளுற்ற, உண்டல்‌ வேண்டுமெனப்‌ பெரிதும்‌ இரஈ து வேண்டிக்‌ 
கொள்வன்‌, இவ்வாறு எம்பால்‌ இணிய .சாயலையுடையனாயினும்‌, போரி 
பத்துத்‌ [தன்‌ வீரர்‌ தம்‌ உள்ளூரிடத்தே குடிமயக்கத்தால்‌ வஞ்னெய்‌ 
கூறி விட்டுப்‌ பகைவர்‌ எறியும்‌ படைக்கஞ்சியுடைக்‌ து பிறக்கிடுவா 
ர்ரயின்‌, திரஞ்சாத்தன்‌ சரேலென. அவ்விடத்தை யடைந்து அவர்க்கு 
அரணாகத்‌ தானே முந்துற்றுச்‌ செல்வன்‌!? என்று கூறுகின்றார்‌. 
கம்துமுனிம்‌ துயிர்க்கும்‌ பானையொடு பணைமுனிந்து 
காலியற்‌ புரவி யாலு மாங்கண்‌ 
மணன்‌ மலி முற்றம்‌ புக்க சான்றோர்‌ 
உண்ணா ராயினும்‌ தன்னொடு குளுற்‌ 
டு றுண்மென விரக்கும்‌ பெரும்பெயர்ச்‌ சாத்தன்‌ 
ஈண்டேோ வின்சா யலனே வேண்டார்‌ 
எ.றிபடை மயங்கிய வெருவரு ஞாட்பிற்‌ 
டசி! ௬. » ௬ ௭ 
கள்ளுடைக்‌ கலத்த ர௬ள்ளூர்க்‌ கூறிய 
நெடுமொழி மறந்த சிறுபே ராளர்‌ 
௧௦ அஞ்சி நீங்கும்‌ காலை 
ஏம மாகத்‌ தாமுச்‌ அறுமே. (௧௭௮) 
திண: வாகை. துறை: வல்லாண்ழல்லை. பாண்டியன்‌ கீரத்‌ : 
சாத்தனை அவர்‌ பாடியது. 
உரை: கந்த முனிந்து உயிர்க்கும்‌ யாளையொடு-கம்ப த்தை: 
வெறுத்து கெட்டுயிர்ப்புக்கொள்ளும்‌ யானையோடு; பணை 
முனிர்‌த! கால்‌இயல்‌ புரவி ஆனும்‌ ஆல்சண்‌-பக்தியை வெறுத்துக்‌ 
காற்றுப்‌ போலும்‌ இயல்புடைய குகை அலிக்கும்‌ அவ்விடத்து; 
மணால்‌ மலி முற்றம்‌ புக்க சான்றோர்‌ - இடு மணல்‌ மிக்க 
முற்ற த்தின்கட்‌ புக்க சான்றோர்‌; உண்ணா ராயினும்‌ - அப்‌ 
பொழுது உண்ணா ராயினும்‌; சீன்னொ _ சூளுற்று உண்மென 
இரக்கும்‌ - தன்னுடனே சார்த்திச்‌ சூஞற்று உண்மி னென்று 


[] 
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அவரை வேண்டிக்‌ கொள்ளும்‌; பெரும்‌ பெயர்ச்‌ சாத்தன்‌ - 
பெரிய பெயரையுடைய சாத்தன்‌ ; ஈண்டோ ர சாயலன்‌-எம்‌ 
யு கன்‌; 


போல்வாரிடதச்‌.து இனிய மென்மையை 'யுடையன்‌ ; வேண்டார்‌ ' 


எறி படை மயங்கிய வெருவரு ஞாட்பில்‌ - இங்ஙனம்‌ மெல்லிய 
னாயினும்‌ விரும்பாகா ரெறியும்‌ படைக்கலம்‌ தம்மிற்‌ கலந்த 
அஞ்சத்தக்க போரின்கண்‌ ; கள்ளுடைக்‌ கலத்தர்‌-வீரபான த்தை 
யுடைய கலத்தினராய்‌ ; உள்ளூர்க்‌ கூறிய நெடுமொழி மறந்த 
சிறு பேராளர்‌ - அதனையுடைய செருக்கான்‌ ஊர்க்குள்ளே 
யிருக்‌து சொல்லிய வீரம்‌ மேம்பட்ட வார்த்தையைப்‌ போரின்‌ 
கண்‌ மறந்த சிறிய பேராண்மையையுடையோர்‌ ; அஞ்சி நீங்குங்‌ 
காலை - போர்க்களத்து அஞ்சிப்‌ புறங்கொடுத்‌ தோடுங்‌ காலத்த; 
ஏமமாக - அவர்க்கு அரணாக; தான்‌ முந்துறும்‌ - தான்‌ வலி 
யான்‌ முந்துற்.று நிற்பன்‌ எ-று, 


நெடுமொழி மொழிதலாற்‌ பேராண்மையும்‌, பின்‌ அதனை மறத்த 
லாற்‌ றுமையு முடைமையின்‌, (சிறு பேராள? சென்றார்‌. “செடுமொழி 
மறந்‌ அ)? என்பன உம்‌ பாடம்‌. 

2 


விளக்கம்‌ : முற்றம்‌ புச்ச சான்றோர்‌ “உண்ணாராயினும்‌?! என்ற 
தற்கு ஏத இது வென்பார்‌, அப்பொழுது உண்ணாராயினும்‌?' என்றார்‌ 3 
பின்னர்‌ உண்ணாது போகாசென்றற்கு, தன்னொடு குளுற௮ுசலாவது, 
“ உண்ணீராயின்‌ யானு முண்ணேன்‌ ' என்பது. சிறுபேராலர்‌ அஞ்சி 
நீங்குமிடம்‌ ஆண்டாதலின்‌, ஈண்டென்றதற்கு எம்போல்வாரிடம்‌ என்‌ 
றார்‌. அஞ்சி நீங்கும்‌ சறபேராளர்‌, நெடுமொழி கூறிய காலமும்‌ இடமும்‌ 


குறிப்பார்‌, “கள்ளுடைக்‌ கலத்தர்‌ உள்ளூர்க்‌ கூறிய நெடுமொழி? என்‌ i 


றார்‌. அஞ்ச நீங்கு மிடம்‌ இது வென்றற்கு, 6: வேண்டார்‌ எறிபடை 
மயங்யெ வெருவரு ஞாட்‌!? பென்றார்‌. ஞாட்பு, போர்‌. ஈண்டு இன்சாய 
லனாகும்‌ இக்‌ சேஞ்சாத்தன்‌, தன்‌ மறவர்‌ அஞிீசுவ்காலை, ஏமமாக மும்‌ 
அற்றுத்‌ தறுகண்மை மிக வுடையனாம்‌ என்பார்‌, “மும்துறும்‌?! எனகீ 
காரியத்தின்‌ வைத்து உபசரித்தார்‌. ஓ ்‌ 


௧௪௯. நாலை கிழவன்‌ நரகன்‌ 


ச்‌ பாண்டி காட்டிலுள்ள காலூரென்னு மூர்ப்பெயர்‌ நாலை யென 


மரீஇயிற்று. இர்காலூர்‌ அருப்புக்கோட்டை நாட்டின்கண்‌ உள்ளது. 


இருமுனைப்பாடி ஈாட்டிலுள்ள காலூர்‌ (A. .. 5138/1921) இச்‌ சாகனுச்‌ 
குரியதன்று. அவ்வூர்க்குத்‌ தலைஉனான காகன்‌, நாலை ழான்‌ சாகன்‌ 
என்று நெப்பிக்கப்படுகன்றான்‌. இவன்‌ பாண்டி வேக்தனுச்குச்‌ அணை 
யாய்‌ நின்று, படை வேண்டுமிடத்துப்‌ படைத்துணை புரிந்தும்‌, வினை 
செயல்‌ வேண்டுமிடத்து அதற்குறிய கருத்துக்களை வழங்கியும்‌ விளங்கி 
னான்‌. இச்செயல்களால்‌ இவற்குப்‌ பெருஞ்செல்வ முண்டாக, அதனை 
இவன்‌ பரிசிலர்க்கு வழங்கி ஈற்புகழ்‌ ிறுவினன்‌! இவன்‌ காலத்‌ திருந்த 
பாண்டியன்‌ பெயர்‌ தெரிர்‌திலது. அவன்‌ மண்‌ பல தந்த பாண்டியன்‌ 
எனப்படுவ துபற்றி, அவனை நிலர்தமு திருவிற்‌ பாண்டியனெனச்‌ கருத 


௩0 6 புறநானூறு 


பவரும்‌ உண்டு. நிலர்தறா திருவிற்‌ பாண்டியன்‌ கடல்கோட்‌ காலத்துக்‌ 
குமரிக்கு வடக்கிலுள்ள தமிழகத்‌. தக்‌ குடியேறிய பமதவர்க்குத்‌ தலைமை 
தாங்கிப்‌ போக்கு ௮ர்நிலக்தை வென்று தந்தவன்‌ அவனுக்குப்‌ பின்‌ 
பல வேர்தர்‌ தோன்றிப்‌ பாண்டிரசாட்டைச்‌ செம்மைப்படு2 இ மதுரை 
யைத்‌ தலோகராகக்‌ கொண்டனர்‌. இவ்வாறு பாண்டிநாடு செவ்வையுற 
நிறுவப்பட்டபின்‌, இப்பாட்டிற்‌ கூறப்பட்ட பாண்டியன்‌ உளனாதலின்‌ 
இவனை நிலர்சரு இருவிற்‌ பாண்டிய னெனக கோடல்‌. பொருர்தாஅ. 

, நாலே ழெவனா।ன ஈாகனைக்‌ காணப்போர்த வடடரெடுர்‌ தத்‌ தனார்‌ 
என்னும்‌ சான்றோர்‌, தமக்கு இர்த காசனைப்பற்றிப்‌ பலரும்‌ கூறிய 
செய்சியை இப்பாட்டின்கண்‌ வைத்துப்‌ பாடி, இவன்‌ தர்த றெர்த 
பரிஎலைப்‌ பெற்று இன்புற்றார்‌ இதன்கண்‌, “இவ்வுலகில்‌ பாரி முதலிய 

* வள்ளல்கள்‌ இறர்தொழிர்தனர்‌: இரட்போர்‌ குறிப்பறிர்‌ நீயும்‌ வேம்‌ 
தீரும்‌ இல.ராயினர்‌; இம்‌ நிலையில்‌ வறுமையுற்‌ றிரச்கும்‌ என்‌ மண்டையை 
ஈக்‌.து. மலர்ப்பவர்‌ யாவருளர்‌?? எனப்‌ பரிசில. சைக்‌ கேட்க, அவர்‌ பலரும்‌ 
"பாண்டியன்‌ மறவனான காலை கிழான்‌ சாகன்‌ உளன்‌ ; அவன்‌ படை 
வேண்டும்வழி வாளு கலியும்‌, வினை யாராய்ச்சி வேண்டும்வழி அறிவுதவி 
யும்‌ வேர்கனுக்குத்‌ அணைபுரிவன்‌. தோலாத ஈல்ல புகழையுடையவன்‌ 5 
அவன்பாற்‌ செல்க? என்றனர்‌; அதனால்‌ யான்‌ ௮வன்பாற்‌ சென்று பரி 
ல்‌ பெறவேனாயினேன்‌ ?? என்ற கருத்தமைத்‌ துள்ளார்‌. வடசாட்டி. 
ஸின்றும்‌ தென்னாட்டிற்‌ குடிபுகுஈத, பழங்குடியிற்‌ றோன்றியதுபற்றி, 
நெடுர்‌ தத்தனார்‌, வடநெடுர்தச்சனார்‌ என்‌ று கூறப்படுகனெறார்‌. 

ஆல மீமிசை வள்ளியோர்‌ மாய்ந்தென 
ஏலாது கவிழ்ந்தவென்‌ னிரவன்‌ மண்டை 
மலர்ப்போர்‌ யாரென வினவலின்‌ மலைந்தோர்‌ 
வீசிபிணி முரசமொடு மண்பல தந்த 
டு திருவீழ்‌ நுண்பூட்‌ பாண்டியன்‌ மறவன்‌ 
க படைவேண்டுவழி வாளுதவியும்‌ 
வினைவேண்டுவழி யறிவுதவியும்‌ 
வேண்டுப வேண்டுப வேந்தன்‌ றேஎத்‌ 
தசை நுகம்‌ படா௮ வாண்டகை யுள்ளத்துத்‌ 
௧௦ தோலா நல்லிசை நாலை கிழவன்‌ 
.. பருந்துபசி தீர்க்கு நற்போர்த்‌ 
இருந்துவே னாகற்‌ கூறினர்‌ பலரே. (௧௪௯) 
திணையுநீ துறையு மவை. நாலை கிழவன்‌ நாகனை வடநெடுந்தத்த 
ஞர்‌ பாடியது. 
உரை: ஞால மீமிசை வள்ளியோர்‌ மாய்க்தென - உலகத்‌ 
இன்மேல்‌ வண்மையுடையோர்‌ இறந்தாராக ; ஏலாது கவிழ்ந்த 
என்‌ இரவல்‌ மண்டை - பிறர்பால்‌ ஏலா அ கவிழ்ந்த என அ இரத்‌ 
தலையுடைய மண்டையை; மலர்ப்போர்‌ யார்‌ என வினவலின்‌ - 
ஏற்கும்‌ பரிசு இட்டு மலர்த்த வல்லார்யார்‌ என்று கேட்டலின்‌ ; 


| 
ய்‌ 


ன்‌ 
மூலமும்‌ உரையும்‌ , ௩௯௬௫ 
மலைந்தோர்‌ விசி பிணி முரசமொடு - தன்னொடு மா௮ுபட்டோ 
ரது வலித்தூப்‌ பிணிக்கப்பட்ட முரசத்தோடு; மண்‌ பல தந்த - 
மண்‌ பலவற்றையும்‌ கொண்ட; திருவீழ்‌ அண்‌ பூண்‌ பாண்டியன்‌ 
மறவன்‌ - திருமகள்‌ விரும்பிய அண்ணிய தொழில்‌ பொருந்திய 
ஆப. ரண க்தையுடைய பாண்டியன்‌ மறவன்‌ ; படை வேண்டுவ 
வாள்‌ உதவியும்‌ - அவனுக்குப்‌ படைவேண்டியவிடச்‌.து வாட்‌ 
போரை யுதவியும்‌; வினை வேண்டுவழி அறிவு உதவியும்‌-அ.சியத்‌, 
கேற்ற கருமச்சூழ்ச்சி வேண்டியவிடதக்‌.து அமைச்சியலொடு 
நின்று அறிவு உதவியும்‌; வேண்டுப வேண்டுப-இவ்வா அ வேண்டு 
வன பலவும்‌; வேர்தன்‌ கேஎத்து-அவ்வரசனிடத்அதவி; அகம்‌ 
அசை படாஅ ஆண்டகை உள்ளத்து - தான்‌ பூண்ட அகம்‌ ஓரு 
பாற்‌ கோடித்‌ தளராமற்‌ செலுத்தும்‌ பகட் போல ஆண்மையினும்‌ 
சூழ்ச்சியினம்‌ தளராத அண்மைக்‌ கூறுபாடு பொருந்திய ஊக்‌ 


கத்தினையும்‌; தோலா நல்லிசை நாலை கிழவன்‌ - தோலா ஐ நல்ல : 


புகழையுமுடைய நாலை கிழவன்‌ : பருக்‌.தூ பசி தீர்க்கும்‌ ஈற்போர்‌ 

திருர்‌.த வேல்‌ நாகன்‌ - பருர்தின அ! பசி திர்க்கும்‌ ஈல்ல போரைச்‌ 

செய்யும்‌ திருந்திய வேலையுடைய நாகனை ; பலர்‌ கூறினர்‌-பலரறாம்‌ 
சானனா எ-று. வ 


பரும்‌து பி தீர்க்கும்‌ வேல்‌ என இயையும்‌, 


ச ல 
விளக்கம்‌: மண்டை, உண்கலம்‌. அடி குவிக்து வாய்விரி£ இருப்‌ 
பதனாலும்‌, ஏற்கும்போது அதன்‌ வாய்‌ தோன்ற ஏந்துவதும்‌, ஏலாப்‌ 
போது கவிழ்த்து வைப்பதும்‌ இயல்பாதல்பற்றி, “ஏலா: கவிழ்ந்த 
மண்டை? யென்றும்‌, இட்டு “மலர்ப்போர்‌?! என்றும்‌ கூறினார்‌. காகனைப்‌ 
பாடப்‌ போந்தவர்‌, ஆவன்‌ இறைவனான பாண்டிவனை, '£மண்பல தந்த 
பாண்டியன்‌? என்றது, அங்கனம்‌ அவன்‌ மண்பல கோடற்கும்‌ இக்‌ 
காகனே படை வேண்டுவழி வாளும்‌, வினைவேண்டுவழி அறிவும்‌ உத 
வினா னென்பது வற்புறுத்தற்கு. *அசை.நுகம்‌ படா௮?? வென்றது 
றிப்புருவகமா தவின்‌, அதனை விரித்து, “ தான்‌ பூண்ட நுகம்‌ ஒருபாற்‌ 
காடித்‌ தளராமல்‌ செலுத்தும்‌ பகடுபோல ஆண்மையினுஞ்‌ சூழச்சியி 
னும்‌ தளராத! என்று உரை கூறினார்‌. தீர்க்கு மென்னும்‌ பெயசெச்சம்‌ 
ஈற்போரைக்‌ சொள்ளா து வேலைக்கொண்டு முடியும்‌ என்பார்‌, “ பருந்து 
பஜ திர்ச்கும்‌ வேல்‌ என இயையும்‌? என்றார்‌ பருக்‌.துபசி தீர்க்கும்‌ 
வேல்‌, இருந்த வேல்‌ எனவும்‌, ஈற்போர்‌ நாகன்‌ எனவும்‌ இயையும்‌. , 


௧௮௦. ஈர்ந்தூர்கிழான்‌ கோயமான்‌ 


ஈர்ச்தூர்‌ என்பது இக்காலத்தே கொக்கு காட்டில்‌ ஈஞ்சூர்‌ என 
 வழங்குறெஅ. கோயமான்‌ என்பான்‌, இவ்வூரிவிருர்து சோழ வேர்‌ 
தர்க்குத்‌ அணைபுரிர்‌தவன்‌. இவன்‌ பெருஞ்செல்வ னல்லனாயினும்‌, 
இரப்போர்க்கு இல்லை யென்னாது ஈயும்‌ றெப்பால்‌ புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ 
பெற்றான்‌. இவன்‌ முடிவேர்தர்பொருட்டுப்‌ போருடற்றி, அதனால்‌ 
வரும்‌ பொருளைப்‌ பரிசிலர்க்கு வழங்கும்‌ பான்மையன்‌. சோமான்‌ 


்‌ குட்டுவன்‌ கோதை, சோழன்‌ இலவர்‌ இகைப்பள்ளித்‌ அஞ்சிய சலக்‌ ள்ளி 


ப 
ரட்ட 2 புறநானூறு 


சேட்‌ சென்னி, சோழன்‌ குராப்பள்ளித்‌ அஞ்சிய பெரும்‌ திருமாவளவன்‌ 
ஆயெ முடிவேர்தரைப்‌ பாடிப்‌ பெரும்‌ பரிசில்‌ பெற்ற கோனாட்டு எறிச்‌ 
சிலூர்‌ மாடலன்‌ மதுரைக்‌ குமரனார்‌, இவனையும்‌ இப்பாட்டிற்‌ பாடியுள்‌ 
ளாசெனின்‌, இவன்‌ கொடுக்கும்‌ கொடைப்‌ பொருளினும்‌ கொடுத்தற்‌ 
கமைர்த குணகலமே, பண்டை ஈல்லிசைச்‌ சான்றோர்‌ இவன்பால்‌ வரு 
வித்துப்‌ பாடச்‌ செய்ததென்பது தெற்றெனத்‌ தெளியற்பாற்று. 
இவனைப்‌ பாடி. இவன்‌ தர்த பரிசிலைப்‌ பெற்று இன்புற்ற குமரனார்‌, இப்‌ 
பாட்டின்‌ கண்ணே பரிசில்‌ பெற்ற பாணனெருவன்‌, பெறாமையால்‌ 
“கொடுப்பாரை யறியும்‌ வேட்கையனாய்‌ வரும்‌ வேறொரு பாணனுக்குக்‌ 
கூறவானாய்‌, (பாண்பசிப்‌ பகைஞன்‌ ஒருவன்‌ ஈர்க்தையில்‌ உள்ளான $ 
அவன்‌ நிரம்பக்‌ கொடுக்கும்‌ அத்துணைச்‌ செல்வமுடைய னல்லனாயி 
ணும்‌, இல்லை யென மறுக்கும்‌ சிறமையுடைய னல்லன்‌ ; போரிற்‌ புண்‌ 
பட்டு வடு நிறைர்த யாக்கை யுடையவன்‌ ; நினக்கு வறுமை கெட 
விருப்பமாயின்‌, எம்மொடு வருக; யாம்‌ சென்று அவனை இரப்போமா 
யின்‌, அவன்‌ தன்னூர்க்‌ கொல்லனை வருவித்து, அவற்கு ஈம்‌ உண்ணா 
வயிற்றினைக்‌ காட்டி, ‘உடனே வேல்‌ வடித்துக்‌ கொடு; யான்‌ சென்று 
போருடற்றிப்‌ பொருள்‌ கொணர்ந்து, இவர்தம்‌ பி தீர்த்தல்‌ வேண்டும்‌? 
எண்று சொல்லி யிரப்பான்‌ ? என்று பாடியுள்ளார்‌. 


நிரப்பா.து கொடுக்குஞ்‌ செல்வமு மிலனே 
இல்லென மறுக்குஞ்‌ சறுமையு மிலனே 
இறையுறு விழுமந்‌ தாங்கி யமரகத்‌ . 
4 இரும்புசுவைக்‌ கொண்ட விழுப்பு ணோய்தர்ந்து 
டு மருந்துகொண் மரத்தின்‌ வாள்வடு மயங்கி 
வடுவின்‌ று வடிந்த யாக்கையன்‌ கொடையெதிர்ந்‌ 
தீர்க்தை யோனே பாண்பசிப்‌ பகைஞன்‌ 
இன்மை தீர வேண்டி னெம்மொடு 
நீயும்‌ வம்மோ முதுவா யிரவல 
௧௦ யாந்தன்‌ னிரக்குங்‌ காலைத்‌ தானெம்‌ 
உண்ணா மருங்குல்‌ காட்டித்‌ தன்னூர்க்‌ 
கருங்கைக்‌ கொல்லனை யிரக்கும்‌ 
இருந்திலை நெடுவேல்‌ வடி த்திசி னெனவே. (௧௮௦) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. துறை: பாணுற்றுப்‌ படையுமாம்‌. 


ஈர்ந்தூர்‌ கிழான்‌ தோயன்‌ மாறனைக்‌ கோனுட்டு எறிச்சிலூர்‌ மாடலன்‌ 
மதுரைக்‌ தமரனூர்‌ பாடியது. 
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கு 


உரை: நிசப்பாஅ கொடுக்கும்‌ செல்வமும்‌ இலன்‌- நாடோ 
றும்‌ தொடர்ந்து கொடுக்கும்‌ செல்வமும்‌ உடையானல்லன்‌ ; 
இல்லென மக்கும்‌ அமையும்‌ இலன்‌ த இங்கனம்‌ வறிஞனாயி 
னும்‌ இசந்தோர்க்கு இல்லையெனச்‌ சொல்லி மறுக்கும்‌ புன்மையு 
டயனல்லன்‌ ; இறையுஅ விழுமம்‌ தாங்கி - தன்‌ அரசுக்கு 
வர்தற்ற போரானமைந்த இடும்யைகளைத்‌ தான்‌ பொறுத்து; 


ட ்‌ 

மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩.௯௩ 
அமரகத்‌, து இரும்பு சுவைக்கொண்ட விழுப்புண்‌ சோய்‌ இரந்து - 
அம்சப்‌ போரின்கண்‌ படைக்கலங்கள்‌ சுவைக்கொண்ட சிறந்த 
புண்ணாகிய நோய்‌ தீர்ந்து; மருக்துகொள். மரத்தின்‌ வாள்‌ வடு 
மயங்கி - மருந்து ல்க எனப்பட்ட மசம்போல வாளுற்ற 
வடு ஒன்றோடொன்‌..! று விரவி: வடு வின்று வடிர்த யாக்கையன்‌ - 
ஆண்மைக்‌ குறைபாடின்மையின்‌ வை சயின்றி அழகுபெற்ற 
உடம்பை யுடையனாய்‌ ; கொடை யெதிர்க்‌ த - வண்மையை யேற்‌ 
க்கொண்டு ; ஈர்ந்கையோன்‌ - ஈர்க்தையென்னு கரின்கண்ணே 
யிருர்தான்‌ ; பாண்‌ பசிப்‌ பகைஞன்‌ - பாண. பசிக்குப்‌ பகைவ 
யைவன்‌ ; இன்மை திரவேண்டின்‌ - கின வறுமை நீங்க வேண்டு 
வையாயின்‌ ; நீயும்‌ வம்மோ - எம்முடனே நீயும்‌ வாராய்‌; முது 
வாய்‌ இரவல-முதிய வாயையுடைய இரவல; யாம்‌ தன்‌ இரக்குங்‌ 


காலை - யாம்‌ தன்னை யிரக்ரு மும்பொழுஅ ; கான்‌ எம்‌ உண்‌ 
மருங்குல்‌ காட்டி - தான்‌ எம்முடைய உ ன்ணாத்‌ மருங்கினைக்‌ 
காட்டி; ஐன்னூர்க்‌ கருங்கைக்‌ கொல்லனை இரக்கும்‌ - தன்‌ 


னுடைய ஊரின்‌ வலிய கையினையுடைய கொல்லனை வேண்டிக்‌ 
கொள்ளாகிற்கும்‌ அவன்‌ ; திருந்திலை நெடுவேல்‌ வடி,த்திசின்‌ 
என - ரன இலையையுடைய நெடிய வேலை வடிப்பாயாக 
எனச்‌ சொல்லி எ-று. 


பாண்‌ பசிப்‌ பகைஞன்‌, ஈர்க்தையோன்‌ ; ;. அவன்‌ தன்னை யாம்‌ 
இரக்குங்காலைத்‌ தான்‌ எம்‌ மருங்கைக்‌ காட்டி, வேலை வடித்‌ இசின்‌ எனக்‌ 
கொல்லனை யிரக்கும்‌ ; இரவல, இன்மை திரவேண்டின்‌,, எம்மொடு 
நீயும்‌ வருவாயாக வெனக்‌ கூட்டி வினைமுடிவு செய்ச. இரக்குமென்று 
இழித்‌அக்‌ கூறியது, பலகாலும்‌ வடிக்க வேண்டுதலானும்‌ பசிக்கு உதவ 
வேண்டுதலானும்‌. 

ம்‌] 

விளக்கம்‌ : நிசப்பாது கொடுத்தலாவது, இலனென்னும்‌ எவ்வம்‌, 
உசையாவாறு கொடுத்தல்‌ ; நாடோறும்‌ தொடர்ச்து கொடுத்தாலன்றி, 
நி.ரப்பாது கொடுக்கும்‌ கொடையாகாமையின்‌, நாடோறும்‌ தொடர்க்து 
கொடுக்கும்‌'? என்று உரைத்தல்‌. நிரப்பு, இன்மை, “இல்லென இமம்‌ 
தோர்க்கொன்‌ நீயாமை இளிவு?? (கலி. ௨) என்பவாகலின்‌, இல்லென 
மறுத்தல்‌ சிறுமையாயிற்று. இரும்பென்‌ றஅ, இரும்பாற்‌ செய்யப்பட்ட 
போர்ச்‌ கருவிகள்‌... விழுப்புண்‌, முகத்தினும்‌ மார்பினும்‌ பட்ட புண்‌. 
மருர் துகொள்‌ மரம்‌, எண்டு அத்திமரம்‌ என்க. அத திமரத்தின்‌ நால்‌ 
புண்ணுக்‌ ப. அதனால்‌ அதன்‌ அடிப்பகுதி வெட்டுப்பட்ட வடுக்கள்‌ 
நிரம்பியிரு த்‌ தலின்‌, வடுப்பட்ட யாக்கைக்கு உவமையாயித்று. 
வாள்‌ வடு நிறைச்‌திருப்பினும்‌, ஆண்மைக்குறைவா லுண்டாகும்‌ வசை 
யும்‌ மெய்வலிச்‌ குறைவாலுள தாகும்‌. மெலிவும்‌ இல்லாதவன்‌ el 
££ வசையின்னு வடிந்த யாச்கையன்‌ ?? என்றார்‌. தன்‌ தா ணிழற்டழ்‌ 
வாழும்‌ கொல்லனை ச்‌ தான்‌ இரத்தல்‌ அமையாதாகலின்‌, அதற்கு 
அமைதிகூறல்‌ வேண்டி, £ இரக்கு...... உதவ வேண்டுதலானும்‌ ?? என்று 
உரைகாரர்‌ கூறினார்‌. 


௬௯௪ ப தாணனூறு 


௧௮௪. வல்லார்‌ கிழான்‌ பண்ணன்‌ 
வல்லார்‌ என்பது தரூர்‌. இவ்ஷர்க்குத்‌ தலைவன்‌ பண்ணன்‌, சிறு 
குடி. இமான்‌ பண்ணன்போல இவனும்‌ கைவண்மையும்‌ போர்வண்மையு 
முடையவன்‌. இறகுடி சோழராட்டு மென்புவத்‌.து ஊராக, இவ்வல்‌ 
லார்‌ காட்டு காட்டு வன்புலத்‌ ,தாராகும்‌. இவ்வூரைச்‌ சுற்றி வலிய அரண்‌ 
உண்டு. அதனைச்‌ சார்க்‌. ஐ சாவற்காடும்‌ உணடு. இவ்வூர்‌ மன்றில்‌ விளா 
மரங்கள்‌ நின்று தழைத்‌ அக்‌ காய்ச்‌ அக்‌ சணிர்‌ திருக்கும்‌. அம்‌ மன்‌ நினைச்‌ 
சார்ச்‌ இருக்கும்‌ மனை களில்‌ முன்றிலில்‌ இவ்விளாவின்‌ சணிகள்‌ உதிரும்‌ ; 
அம்‌ மணைஃளிண்‌ வாழும்‌ மறத்‌ தியருடைய புதல்வர்‌ விளவின்‌ பழம்‌ 
உதிருர்கோறம்‌ ஓடிச்சென்‌ றெடுப்பர்‌. அதேசாலத்தில்‌ புறத்தே காவற்‌ 
* காட்டில்‌ வாழும்‌ பிடியானை யீன்ற இளங்கன்று ஓடிவர து விளவின்‌ 
உதிர்ர்து கனியை யெடுக்கும்‌ இத்தகைய ஈலம்‌ இறந்த ஊராயெ 
வல்லார்‌ பண்ணனுச்‌ குரியதாகும்‌. இவனைச்‌ சோணாட்டு முகையலூர்ச்‌ - 
இறகருர்‌ தம்பியா ரென்னும்‌ புலவர்‌ ஒருகால்‌ போர்‌ இனிய பாட்டுப்‌ 
பாடிச்‌ றெப்பிக்ஈ, இவனும்‌ அவர்க்கு வேண்டும்‌ பரிசிலை ஈல்கி மகிழ்‌ 
விச்தான்‌, இப்புலவர்‌, அம்பியின்‌ கருமையும்‌ சிறுமையும்‌ விதர்தோ திச்‌ 
சிறப்புறப்‌ பாடியதுகொண்டு சான்றோர்‌ இவரைச்‌ றெப்பாகல்‌ கருக்‌ 
அம்பியார்‌ என ௮ழைப்பாராயினர்‌. அப்பாட்டுக்‌ இடைக்‌ இலத. 
இப்பாட்டின்‌ கண்‌, ுகருந்தும்பியார்‌ பாணர்க்குக்‌ கூறம்‌ முறை ' 
யில்‌ வல்லார்‌ என்னும்‌ ஊரின்‌ அமைதியை யெடுத்தோதி, “பாணனே, 
பண்ணன்‌ வல்லாரென்னும்‌ ஊரின்‌ கண்‌ உள்ளான்‌ ; வறுமையால்‌ உண்‌ 
அ வருர்தும்‌ மின்‌ சுற்றம்‌ உண்டு வாழ்தல்‌ வேண்டுவையாயின்‌, வல்‌ 
லார்‌ ொனான பண்ணன்‌ பகைப்புலம்‌ ரோக்கிச்‌ செல்லுதற்குள்ளே 
உன்‌ பிக்குப்‌ பிசையாயெ பரிசில்‌ பெறுதற்கு இப்போதே செல்வாயாக?! 
என்று கூறுமாற்றால்‌ போரெனிற்‌ புகலும்‌ பண்ணனது ஆண்மையினை 
விதர்‌ தோதகின்றார்‌. 
இனி, இச்‌ தொகை நாற்கண்ணுள்ள ::ஊர்ஈணி யிறர்த பார்முதிர்‌ 
பறர்தலை'? (புறம்‌ & ௬௫) என்று தொடங்கும்‌ கையறுரிலைப்‌ பாட்டு இப்‌ 
பண்ணன்‌ கரந்தைப்‌ போரிற்பட்டு ஈடுகல்லில்‌ நின்ற நிலையைச்‌ குறிச்‌ 
௦ ன்றது. அதனைப்‌ பின்னர்ச்‌ காணலாம்‌. 


மன்ற விளவின்‌ மனைவீழ்‌ வெள்ளில்‌ 

கருங்க ணெயிற்றி காதன்‌ மகனொடு 

கான விரும்பிடிக்‌ கன்றுதலைக்‌ கொள்ளும்‌ 
பெருங்குறும்‌ புடுத்த வன்புல வீருக்கைப்‌ 
ட புலா௮ வம்பிற்‌ போரருங்‌ கடிமி௯ ந 

்‌ வலா அ ரோனே வாய்வாட்‌ பண்ணன்‌ 

உண்ணா வறுங்கடும்‌ புய்தல்‌ வேண்டின்‌ 

இன்னே சென்மதி நீயே சென்றவன்‌ 

பகைப்புலம்‌ படரா வளவைநின்‌; ல 
௧௦ பசிப்பகைப்‌ பரிசில்‌ காட்டினை கொளற்கே. (௧௮௧) 


4 ணையும்‌ துறையு மவை. வல்லார்கிழான்‌ பண்ணனைச்‌ சோணுட்டு 
தம்‌ சிறுகருந்‌ தும்பியார்‌ பாடியது. ம்‌ 


த 


சச. ப்பி ததக 
௫ 8 ல்‌ ட 
மூலமும்‌ உரையும்‌ ்‌ ௩௯௫ 
உரை: மன்ற விளவின்‌ மனை வீழ்‌ வெள்ளில்‌-மன்றத்தின்‌ 
கண்ணே நிற்கப்பட்ட விளாவின அ மனையிடத்அ வீழ்ந்த விளாம்‌ 
பழத்தை ; கருங்‌ கண்‌ எயிற்றி காதல்‌ மகணொடு - கரிய கண்ணை 
யுடைய மறக்தி காதல்‌ மகனுடனே ; கான இரும்‌ பிடி கன்று 
தலைக்‌ கொள்ளும்‌ - காட்டு வாழும்‌ கரிய பிடியினது கன்ன வர்‌ 
கெடுக்கும்‌ ; பெருங்‌ குறும்பு உடுத்த வன்புல இருக்கை - பெரிய 
அண்‌ சூழ்ந்த வலிய நிலத்தின்கண்‌ ஊராகிய இருப்பையும்‌; ., 
புலாஅல்‌ அம்பின்‌ - புலால்‌ நாறும்‌ அம்பினையும்‌ ; போர்‌ அருங்‌ 
கடிமினை - பொருதற்கரிய காவற்காட்டினையு முடைய ; வலா௮ 
ரோன்‌ - வல்லாரென்றெ ஊரிடத்தான்‌ ; வாய்‌ வாள்‌ பண்ணன்‌ - 
வாய்ச்‌௪ வாளை யுடைய பண்ணன்‌ ; உண்ணா வங்‌ கடும்பு உய்‌ 
தில்‌ வேண்டின்‌ - நினது உண்ணப்பெறாத வறிய சுற்றம்‌ உண்டு 
பிழைத்தல்‌ வேண்டுவையாயின்‌ ; நீ இன்னே சென்மதி - நீ இப்‌ 
பொழுதே செல்வாயாக; சென்று அவன்‌ பகைப்புலம்‌ படரா 
அளவை-போய்‌ அவன்‌ வேற்றுப்புலக்‌.துச்‌ செல்லாத எல்லையில்‌ ; 
நின்‌ பசிப்பகைப்‌ பரிசில்‌ காட்டினை கொளற்கு - நினது பக்‌ 
குப்‌ பகையாதிய பரிசிலை நினது வறுமையைக்‌ காட்டினையாய்க்‌ 
கொள்ளுதற்கு எ-று. 2 
அம்பிற்‌ போரருய்‌ கடியிளை என்பதற்கு, அம்பாற்‌ பொருதற்கரிய 
கடியிளை யெனினு மமையும்‌, காட்டிப்‌ பரிசில்‌ கொள்ளுதற்கு இன்னே 
சென்மதி யெனக்‌ கூட்டுக. மதி: முன்னிலை விளக்கும்‌ அசை, 
விளக்கம்‌: மறவர்‌ மனை மன்றத்தின்‌ அருகே அதனைச்‌ சார 
இருத்தலின்‌, மன்றத்தில்‌ நிற்கும்‌ விளாமரத்‌ தின்‌ பழம்‌ மனையின்‌ முன்றி 
லில்‌ விழுறெதென்றார்‌. பிடியானை கடியினையில்‌ வாழ்வதென்றும்‌, 
மறவர்‌ இருக்கை புறஞ்சேரி யென்றும்‌ கொள்க. _அதனை யடுத் திருப்‌ 
பது அகமும்‌ அரணுமாதலின்‌, இரண்டு மகப்பட “ பெருங்‌ குறும்பு? 
என்றார்‌. கடி மிளையும்‌ ஆழ்‌ டெங்கும்‌ உயர்‌ மதிலும்‌ அமபுடை யெயி - 
௮ம்‌ என அரண்களை வகுத்துரைக்கும்‌ இயைபுகொண்டு, இவ்வாறு 
கூறப்பட்டது. '*:கடிமிளைக்‌ குண்டு டெய்‌, னெடுமதல்‌ நிரை ஞாயில்‌ 
அம்புடையா ரெயில்‌? (பதிற்‌. ௨௦) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 
புலால்‌ காறும்‌ அம்பினையும்‌, வாய்‌ வாளையுமுடைய பண்ணனென்றும்‌, 
இகம்‌ கடிமிளையைய முடைய வலாரென்றும்‌ இயைப்பதூ 
ஈரிஅ. 


[ 


கூ௯௭ 4), புறநானூறு 


௧௮௨. கடலுள்‌ மாய்ந்த இளம்பெருவழுதி 
இளம்பெருவழு த யென்பான்‌, பாண்டிவேர்‌ தருள்‌ அருகன்‌: கடலிற்‌ 
கலஞசெலுத்திப்‌ பிறகாடுகட்குச்‌ சென்று வாணிகஞ்‌ செய்தலும்‌, மீன்‌ 
பிடிக்தலும்‌, முத்துக்குளித்தலும்‌ பண்டைப்‌ பாண்டியர்‌ மேற்கொண்‌ 
டிருக்க தொழில்‌, பாண்டி வேர்தறும்‌ இத்‌ தெ ழிற்கு வேண்டும்‌ 
ஆதரவு புரிர்துவர்தனர்‌. தமிழரசர்‌ கடாரம்‌, சாவகம்‌, ஈழம்‌ முதலிய 
ஈாட்டின்கட்‌ கலஞ்செலுக்திப்‌ படைகொண்டு சென்று போருடற்றி, 
அமசு முறை நிறுவிய செய்தி, கடார முதலிய காட்டு வரலாறுகள்‌ குறித்‌ 
கோ அகன்றன. அம்மனம்‌ சென்ற ஈலங்களில்‌ அரச குமாரும்‌, பரத 
குமராும்‌ செல்வ அ வழக்கம்‌. பாண்டிராட்டு அரசகுமரருள்‌, இளம்பெரு 
வழு, இளமையிலே கற்பவை கசடறக்‌ கற்று, அக்கல்விக்குத்‌ சக ஒழு 
கும்‌ மேம்பாடுடையவன்‌. அவன்‌ அவ்வப்போது பாடிய பாட்டுக்கள்‌ 
சான்றோர்களால்‌ பெரிதும்‌ போற்றப்பட்டு வர்தன. அத்தகைய கலம்‌ 
வாய்ர்த அவன்‌ கலமூர்க்து செல்கையில்‌, கலங்‌ கவிழ்ந்து மாண்டான்‌. 
அதனால்‌ அவனைச்‌ சான்றோர்‌ கடலுள்‌ மாய்க்த இளம்‌ பெருவழுதி 
யென்று குறித்தனர்‌. கடலுள்‌ மாய்வதற்கு முன்‌, அவன்‌ சான்றோர்‌ 
சான்றாண்மையை வியக்து கூறுவானாய்த்‌, தமக்கென முயலாது. மிதர்க்‌ 
கென முயலும்‌ பெரியோர்‌ உளசாதலால்‌ இவ்வுலகம்‌ உளது ; இன்றேல்‌, 
இ.த மண்புக்கு மாயும்‌ என்ற கருத்தால்‌, “தமக்கென வாழாப்‌ பிறர்க்‌ 
குரியாளர்‌ இர்‌ ரர்‌ அமிழ்தம்‌ கிடைப்பதாயினும்‌ அதனைத்‌ தமித்திறாம்‌ 
அண்ணார்‌ ; யாரையும்‌ வெறார்‌ 9” பிறர்‌ அஞ்சுவ தஞ்சுவர்‌; அஞ்சி 
அதனைத்‌ திர்ச்தற்கண்‌ சோம்பார்‌ ; புகழ்ப்‌ பொருட்டுத்‌ தம்‌ உயிரையும்‌ 
ஈவர்‌; பழியால்‌ உலக முழுதாளும்‌ உயர்வு வரினும்‌ வேண்டார்‌ ; மனக்‌ 
கவலயுவ்‌ கொள்ளார்‌ $; இவ்வியல்பினோடு பிறர்‌ ஈலம்‌ பேணும்‌ பெரி 
யோர்‌ உளர்‌; அவரால்‌ இவ்‌ வுலகம்‌ உளதாஇன்றது ?? என்று இப்‌ 
யாட்டைப்‌ பாடியுள்ளான்‌. 
_ உண்டா லம்மவிவ்‌ வுலக மிந்திரர்‌ 
அமிழ்த மியைவ தாயினு மினிதெனத்‌ 
தமிய ருண்டலு மிலரே'முனிவிலர்‌ 
துஞ்சலு மிலர்பிற ரஞ்சுவ தஞ்சிப்‌ 
டு புகழெனி னுயிருங்‌ கொடுக்குவர்‌ பழியெனின்‌ 
உலகுடன்‌ பெறினுங்‌ கொள்ளல ரயர்விலர்‌ 
அன்ன மாட்சி யனைய ராகித்‌ 
தமக்கென முயலா நோன்றாட்‌ . 
பிறர்க்கென முயலு ருண்மை யானே. (௧௮௨) 
திண: பொதுவியல்‌. துறை: போருண்மொழமிக்காஜ்சி. கட 
லுண்‌ மாய்ந்த இளம்பேருவழுதி பாட்டு. 


உரை: உண்டால்‌ அம்ம இவ்வுலகம்‌ - உண்டேகாண்‌ இவ்‌ 
வுலகம்‌; இந்திரர்‌ அமிழ்தம்‌ இயைவதாயினும்‌ - இந்திசர்க்குரிய 
அமிழ்தம்‌ செய்வத்தானாதல்‌ சிவத்தானாதல்‌ தமக்கு வந்த கூடுவ 
தாயினும்‌; இனிதெனத்‌ தமியர்‌ உண்டலும்‌ இலர்‌ - அதனை இனி 
தன்று கொண்டு குனித்து உண்டலும்‌ இலர்‌; முனிவிலர்‌ - 


| நத 


ம ்‌ | 
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£ மூலமும்‌ உரையும்‌ ‘ ௩௯௭ 


யாரோடும்‌ வெறுப்பிலர்‌; பிறர்‌ அஞ்சுவது அஞ்சிக்‌ அஞ்சலும்‌ 
இலர்‌-பிறர்‌ அஞ்சத்தகும்‌ அன்பத்திற்குத்‌ தாமும்‌ அஞ்சு அத 
தர்த்தற்பொருட்டு மடிந்திருக்கலு மிலர்‌; புகழ்‌ எனின்‌ உயிரும்‌ 
கொடுக்காவர்‌-புகழ்‌ கடைக்கின்‌ தம்முடைய உயிசையும்‌ கொடுப்‌ 
பர்‌; பழி எனின்‌ உலகுடன்‌ பெறினும்‌ கொள்ளலர்‌-பழியெனின்‌ 

சகலை உலகமுழுதும்‌ பெறினும்‌ கொள்ளார்‌; அயர்‌ லர்‌ - 
எய்துவது. ன்‌ எர்பலப ர 
மனக்கவற்சியில்லார்‌; அன்ன மாட்சி அனையராூ - அப்பெற்றித்‌ 
தாகிய மாட்சிமைப்பட்ட அத்தன்மையராகதி; தமக்கென முயலா 
நோன்றாள்‌ - சமக்கென்று முயலா கு வலிய முயற்சியையுடைய; 
பிறர்க்கென முயலுகர்‌-பிறர்‌ பொருட்டென முயல்வார்‌; உண்மை 
யான்‌ - உண்டாதலான்‌ எ. று, 


அஞ்சத்‌ துஞ்சலு மில ரென மாறிக்‌ கூட்டுக, இவ்வுலகம்‌ பிறர்ச்‌ 
கென முயலுஈ ருண்மையான்‌ உண்டெனச்‌ கூட்டுக. ஆலும்‌ அம்மவும்‌ 
அசை. 

விளக்கம்‌: இர்‌திரரென்றது, ஈண்டுத்‌ தேவர்களை. அமிழ்தம்‌ 
அவ.ரது உணலாகலின்‌, அவர்‌ விரும்பின்‌ வந்தெய்தும்‌ வையத்தினும்‌, 
தவம்‌ மிகட்பெரிசாகலின்‌, தவத்தால்‌ வர்தெய்தலாம்‌. அதனால்‌, “தெய்‌ 
வத்சானாதல்‌ தவத்தானாதல்‌ தமக்கு வந்து கூவெதாயின்‌?? என்றார்‌. 
“வையமும்‌ தவமும்‌ தாக்கின்‌ தவத்துக்‌, கையவி யனைத்து மாற்றாத? 
(புறம்‌. ௩௫௮) என்று சான்றோர்‌ கூறுதல்‌ காண்க, (“தெண்கட லமிர்தம்‌ 
தில்லையா னருளால்‌ வந்தால்‌? (திருக்கோ. ௧௨) என்பதனாலும்‌, மு 
தீம்‌ மக்கள்‌ முயற்சியால்‌ பெறலாகாமை யுணரப்ப்டும்‌. யாவர்பாலும்‌ 
அன்புடைய ரென்றற்கு ““முணிவிலர்‌?! என்றம்‌, பிறர்‌ அஞ்சுவதெல்‌ 
லாம்‌ பழியாகலின்‌, அதற்குத்‌ தாமும்‌ அஞ்சினர்‌. அச்சமுண்டாகய 
வழிச்‌ செயலற இியுண்டாதலின்‌, அதனை மறுத்து, அஞ்சத்‌ எகும்‌ அன்‌ 
பத்தைப்‌ போக்கச்‌ சோம்புதலுறார்‌ என்பான்‌, ““தஞ்சலு யிலர்‌? என்‌ 
அம்‌, முன்‌ பின்னாராயாது எதனையும்‌ செய்யா.ராக3ின்‌, வினைசெயல்‌ 
கண்‌ குற்றப்‌ பட.லும்‌ அதனால்‌ மனத்தே கவலையும்‌ எய்‌ துவஇல ரென்‌ 
தற்கு, ““அயர்விலர்‌!' என்றும்‌, மேற்குறித்த குணஞ்செயல்களை யுடையா 
மென்பான, குணத்தை “அன்னமாட்‌சி) யென்றும்‌, செயல்களை 
“அனையராக”? யென்றும்‌ கூறினான்‌. 


வக கள்ளைக்‌ 
ன 


» 


௧௮௩, பாண்டியன்‌ ஆரியப்படை கடந்த நெடுஞ்செழியன்‌ 


௫ 

பாண்டியருள்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ என்னும்‌ பெயருடை! வேந்தர்‌ 
பலர்‌ இருக கருத்ஃவின்‌, அவரின்‌ வேறுபடுத்தற்கு இவனைச்‌ சான்றோர்‌ 
ஆரியபபடை கடந்த நெடுஞ்செழியன்‌ என இவன த வென்றிச்செயலை 
யெடுத்தோ இச்‌ நெப்பித்துள்ளனர்‌. ஆரியப்படை யென்பது வடவாரிய 
காட்டுப்‌ படைவீரர்களையாகும்‌ஃ தென்குமரிக்குத்‌ தெற்கிவீறாம்த தமி 
முகம்‌ கடல்‌ கோட்படவே, பாண்டியரும்‌ சோழரும்‌ சேரும்‌ “இடஞ்‌ 
இறிதென்னும்‌ ஊக்கம்‌ அநுப்ப?' நிலம்‌ வேண்டி வடபுலத்தே முன்னே 
நிச்‌ சென்‌ அகொண்டிருக்கையில்‌, வடவாறியரும்‌ தென்பகுதி மோக 
வர்த வணணமிருந்தனர்‌. அங்யனம்‌ வருவாரைக்‌ கற்சிறைபோலச்‌ 

தாக நிற்றலும்‌, அடிலீழ்க்து புகலடைர்தோரைப்‌, பேணி யோம்பு 2 
தலும்‌ தமிழ்‌ மூவேர்தருடைய செயல்களாயின. ஆதலாற்றான்‌ பண்‌' 


ட்‌ 
சீ ச்‌ 


௩௨௯௮ ச புறநானா.று 


டத்‌ தமிழ்‌ ,நால்கள்‌, தமிழ்க்‌ கருத்துக்கள்‌ பலவாகவும்‌ வடவாரியக்‌ 
கருத்‌ இக்கள்‌ சிலவாகவும்‌ கொண்டுள்ளன. தமிழ்க்‌ சருத்துக்களே 
நிறைம்‌ இருந்த இலக்கணங்சளாம்‌ இ யல்களும்‌ குறிக்கொண்டு தேடி 
யழிக்கப்பட்டன. வடவாரியக்‌ கருச்‌. துக்கள்‌ சிலவ கவரயினும்‌ உடைய 
பழர்‌சமிழ்‌ நூல்களே உளவாயின. இப்போதுள்ள சங்க இலக மெங்கள்‌ 
காற்றுக்கு மூன்று விமுக்காடேனும்‌ வடவாரியக்‌ கருத்துக்களை யுடை 
யவா யிருத்தலாற்றான்‌ நிலேபேறு பெற்றன. அடைக்கலம்‌ புக்கு உட்‌ 
பகையாய்ப்‌ புறத்தே வெளிப்படாசொழுகினோ சொழிய, வெளிப்படை 
யாய்ப்‌ பொரவர்த ஆரியப்படையினை வஞ்சயாது பொருது வெற்றி 
கொண்ட மாண்பினால்‌ இர்‌ நகெடுச்செழியன்‌ “ஆரியப்படை. கடந்த 
செடுஞ்செழியஞாய்‌!” விளங்கலுற்றான்‌. கோவலனைக்‌ கொலைபுரிக்த 
பாண்டியன்‌ ெடுஞ்செழியனையும்‌ இளங்கோவடிகள்‌, £ வடவாரியர்‌ 
படை கடர்‌,ஐ, சென்றமிழ்ரா டொருங்கு காணப்‌, புரைதிர்‌ கற்பின்‌ 
தேவி தன்னுடன்‌, அசைசுகட்டிவிற்‌ ஐஅஞ்யெ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழி 
யன்‌? என்பர்‌. 
இவ்வேர்தன அ காடு கானிலத்‌ தைர்‌ திணை வளமும்‌ பெருக வுடைய 
தாயினும்‌, கல்வி வளம்‌ பெறாதாயின்‌, சீரழியு மென்பதைத்‌ தெளிய 
வுணர்ர்தான்‌ ஈாட்டுமக்கள்‌ கல்வியறிவுடையராதல்‌ வேண்டி, “கல்வி 
வழக்கும்‌ ஆூரியனுக்கு உற்றவிடத்‌ துதவுகல்‌ வேண்டும்‌; வேண்டு 
மனலிற்கு மிகவே அவற்குப்‌ பொருள்‌ வழங்குதல்‌ வேண்டும்‌; யிக்க 
பொருள்‌ கொடுத்தவழியும்‌ அசிரியனை வழிபடுகற்கு வெறுப்படைதலா 
காது; இவ்வாறெல்லாம்‌ செய்து கல்வி கற்பது ஈன்று எனத்‌ தொடங்கி 
இப்‌ பாட்டின்சண்‌, கல்வியில்லாற்குத்‌ தான்‌ பிறந்த குடும்பத்‌ லே தன்‌ 
னைப்‌ பெற்ற சாயாலும்‌ றெப்பளிக்கப்படமாட்டா அ என்றும்‌, அவன்‌ 
சாட்டு ௮1௬ முறையும்‌ கல்லியறிவுடையோனையே தணையாசச்‌ கொள்‌ 
ளுமே தவிரக்‌ கலலாதானை யேலாதென்றும்‌, கற்றோன்‌ இழ்கிலையிற்‌ 
பிறர்‌ சானாயினும்‌, அவற்குத்‌ தலைமை யுண்டாகும்‌; மேல்நிலையிற்‌ பிறக்‌ 
தோனும்‌ அக்‌ $€ழ்ப்பிறர்‌ சான்‌ தலைமையிற்றான்‌ அக கல்விகுறித்து வழி. 
பட்டொழுக வேண்டுமென்றும்‌, இவ்வாற்றால்‌ குடும்பமும்‌ சமுதாயமும்‌ 
அசசியலும்‌ யாவையும்‌ கல்வி ஈலத்தால்‌ சிறப்படைதலால்‌ கற்றல்‌ 
சன்று என்றும்‌ வற்புறுத்தியுள்ளான்‌. 
உற்றுழி யுதவியு முறுபொருள்‌ கொடுத்தும்‌ 
மபிற்றைநிலை முனியாது கற்ற னன்றே 
பிறப்போ ரன்ன வுடன்வயிற்‌ றுள்ளும்‌ 
சிறப்பின்‌ பாலாற்‌ மாயுமனந்‌ இரியும்‌ 
டு ஒருகுடி-ப்‌ பிறந்த பல்லோ ருள்ளும்‌ ்‌ 
மூத்தோன்‌ வருக வென்னா தவருள்‌ 
அறிவுடை யோனா றரசுஞ்‌ செல்லும்‌ 
வேற்றுமை தெரிந்த நாற்பா லுள்ளும்‌ 
தழ்ப்பா லொருவன்‌ கற்பின்‌ .- 
௧௦ மேற்பா லொருவனு மவன்கட்‌ படுமே. (௧௮௩) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. பாண்டியன்‌ ஆரியப்படை கடந்த 


“ நெடுத்செழியன்‌ பாட்டு. 
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மூலமும்‌ உரையும்‌ » ௩௯௬௯ 


உரை: உற்றுழி உதளியும்‌ - தன்‌ அசிரியற்கு ஓர்‌ ஊறு 
பாடு உற்றவிட,த்‌து அனு திர்த்தற்கு உவந்து உதவியும்‌; உறு 
பொருள்‌ கொடுத்தும்‌ - மிக்க பொருளைக்‌ கொடுத்தும்‌; பிற்றை 
நிலை முனியா அ கற்றல்‌ ஈன்று - வழிபாட்டு நிலைமையை வெறாஅ 
கற்றல்‌ ஒருவருக்கு அழி து; பிறப்பு ஓரன்ன உடன்வயிற்றுள்‌ 
ளும்‌ - அதற்கு என்னோ காரணமெனின்‌, பிறப்பு ஒரு தன்மை 
யாயெ ஒருவயிற்றுப்‌ பிறந்தோருள்ளும்‌; சிறப்பின்‌ பாலால்‌ 4 
கல்வி விசேடச்சால்‌; தாயும்‌ மனம்‌ திரியும்‌ - சாயும்‌ மனம்‌ 
வேறுபடும்‌; ஒருகுடிப்‌ பிறந்த பல்லோ ருள்ளும்‌ ர ஒரு குடியின்‌ 
கட்பிறம்‌ ௪ பலருளளே; மூத்தோன்‌ வருக என்னாத; அவருள்‌ 
அறிவுடையோன்‌ ஆன - அவருள்‌ அறிவுடையோன்‌ சென்ற 
நெறியே; அரசும்‌ செல்லும்‌ - அரசனும்‌ செல்லும்‌; வேற்றுமை 
செரிந்த ஈாற்பாலனுள்ளும்‌ - வேறுபாடு செரியப்பட்ட நாற்குலத்‌ 
அள்ளும்‌; சழ்ப்பால்‌ ஒருவன்‌ கற்பின்‌ - கழ்க்குலக்‌.அள்‌ ஒருவன்‌ 
கற்பின்‌: மேற்பால்‌ ஒருவனும்‌ அவன்கட்‌ , படும்‌ - மேற்குலத்து 
ளொருவனும்‌ இவன்‌ இழ்க்குலச்கானென்று பாராது கல்விப்‌ 

ரவ 12 ELT 
பொராுமீடு அவனிடத்தே சென்ற வழிபடுவனாதலான்‌ ௭ - று. 

> 


விளக்கம்‌ : உற்றுழி யுதவுக என்றும்‌, உறு பொருள்‌ கொடுக்க 
என்றும்‌ அறிவுறுத்தவன்‌ “பிற்றை நிலைமுனியாஅ௮ கற்க என்றது, 
இவ்விரண்டும்‌ செய்தவழித்‌ தன்பால்‌ உயர்வும்‌ இவற்றைப்‌ பெறும்‌? ரி 
யன்பால்‌ தாழ்வும்‌ உண்டாதலால்‌ அவ்வுயர்வுவழித்‌ தோன்றும்‌ மானம்‌ 
ஆரியன்‌ அணைவழி நின்று தாழ்ந்து கேட்டற்குத்‌ தடை - செய்யும்‌; 
அதனால்‌ கல்வியறிவு நன்கு பெறப்படாமையோடு மாணாசக்கர்ச்குச்‌ 
சடைமைநிலையும்‌ உண்டாதலால்‌, ௮ம்‌ மானம்‌ ஆறரெறிப்பட்ட மான 
மாகாதென விலக்கிப்‌ “£பிற்றைநிலை முனியா அ கற்க?! என்றான்‌. ஆசிரி 
யற்கு உற்றுழி யுதவியும்‌ உறுபொருள்‌ கொடுத்தும்‌ மாணாக்கன்‌ பொரு 
ணிலையில்‌ உயர்ச்தானாயினும்‌, அவ்வுயர்வை மனல்கொள்ளாது பணி 
வுடையனாசல்‌ அறமாதலாலும்‌, பணிவிலனாதல்‌ அறத்அக்கு மாறாத 
லாலும்‌, செல்வ மாணாக்கன்‌ ஆசிரியன்‌ பால பணினிலனாகும்‌ மானம்‌ 
““அறநெறிப்பட்ட மானமாகா? தாயிற்று. கல்வி பயிலும்‌ மாணாக்கன்‌ 
தன்‌ ஆூரியனுச்கு ஓரளவு பொருள்‌ கொடுத்தற்குக்‌ கடமைப்பட்ட 
வனே. உரிய அளவு பொருள்‌ கொடுத்தலின்‌, ஆசிரியனுக்கு ஊறுபா 
டுற்றவிடத்‌து உதவுதல்‌ வேண்டா எனக்‌ கருதற்‌£ என்றற்கு “உற்றுழி 
யுதவியும்‌?? என்றும்‌, உரிய அளவினும்‌ மிகைபடவே தருக என்பான்‌, 
“உறுபொருள்‌ கொடுத்தும்‌? என்றும்‌ கூறினான்‌ உற்றுழி யுதவுதல்‌ 
எல்லார்க்கும்‌ பொதவாய அறமாதலின்‌ அதனை முதலிலும்‌, உறு 
பொருள்‌ கொடுத்தல்‌ செல்வமுடையார்க்கே இயல்வதாகலின்‌, அச்‌ 
இறப்புப்பற்றி அதனைப்‌ பின்‌ வைத்தும்‌ மொழிர்தான்‌. இக்காலச்‌ கல்‌ 
வித்‌ துறையில்‌ இவ்வுணர்வு அறவே யில்லாதொழிர்‌ தமையின்‌, ஆசிரியர்‌ 
களை *டிமைகளாகக்‌ கருதி யல்லற்படுத்தும்‌ தழ்மைப்‌ பண்புடைய 
செல்வமாக்கள்‌ கல்வித்துறைகட்குத்‌ தலைவர்களாகத்‌ தோன்றி, சாட்டு 
மக்களின்‌ ஈல்லறிவை முளையிலே கெடுத்து, அவரிடையே ஒருமை 
நயுணர்வும்‌ சீர்த்த புலமையும்‌ உண்டாகாவாறு செய்தவிட்டதை இக்கால 
நிலை யெடுத்துக்‌ காட்டுறது. உற்றுழி யுதவியும்‌ உறுபொருள்‌ கொடுத்‌ 


- 
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ர்‌ ஒர 


ச 
௪௦௦ ப்‌ புறகானாறு 


தும்‌ கல்வி பயிலும்‌ மாணாக்கற்குப்‌ பிற்றைநிலை எற்றுக்கு வேண்டுவது ? 
கறத யால்‌ அரிய பொருளொன்று உளதாயின்‌ அதனைப்‌ பெற முயல்‌ 
வார்‌ அவர்க்கு உற்றுழி யுதவி அவர்‌ அன்பைப்பெற முயல்வர்‌; ௮ன்‌ 
புளதானாலன்றி அருமையுடைய பொருளைக்‌ கொடு தற்கு அவர்க்றா 
மனமுண்டாகா து. அல்லதாஉம்‌, அவ்வரிய பொருள்‌ விலைகொடுத்‌ அப்‌ 
பெறற்பாலதாயின்‌, அதன்‌ விலையினும்‌ மிச்ச பொருளைக்கொடுத்துப்‌ 
பெற முயல்வர்‌. இஃது என்றும்‌ காணக்கூடிய உல$ூயல்‌ நிகழ்ச்சி. 
-இசிரியன்பால்‌ உள்ள பொருளோ, அவன்‌ மனஸ்‌ சனிர்‌.து “வழங்குதல்‌ 

வண்டுமெனச்‌ தானே விழைர்து கொடுத்தான்‌ றி, வேறு எவ்வசை 
யாலும்‌ எத்ிறத்சாராலும்‌ பெறக்கூடியதன்று, இதனைக்‌ கொங்கு 
வேளிர்‌, அரன்‌ ஆசா அ ஆணையின்‌ அகாது? என்றது ஈண்டு நினைவு 
கூரத்தக்கது. அன்பும்‌ வழிபாடே .ஐூரியன்பாலுள்ள அறிவுச்‌ 
செல்வத்தைப்‌ பெற தற்கு வாயிலாவன. ஆனதபற்றியே இப்பாண்டி 
யன்‌, “'உற்றழி யுதவியும்‌ உறபொருள்‌ கொடுத்தும்‌?! அன்பு செய்க; 
(பிற்றைரிலை முனியா,” வழிபடுக எண்று எடுத்த எடுப்பிலேயே வற்‌ 
புறத்தினன்‌. இருவள்ளுவரும்‌ “(உடையார்‌ முன்‌ இல்லார்போல்‌ ஏக்‌ 
கற்றும்‌ கற்றார்‌ ? உயர்ந்தோர்‌ என்றும்‌, அவ்வாறு (“கல்லாதவர்‌ கடை 
யரே?? என்றம்‌ கூறினர்‌. பெற்ற தாய்க்குத்‌ தன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த 
பிள்ளை எத்‌ கரைப்‌ பொலிவற்றிருப்பினும்‌ மனவெறுப்‌ புண்டாகாது; 
இருவள்ளுவர்‌, * ஈன்றாள்‌ முகத்தேயும்‌ இன்னாசால்‌?? என்ப அட காண்க, 
அத்தகைய தாயும்‌ தன மகன்‌ கல்வியில்லாமையாற்‌ கடையனானானென்‌ 
பது காண அருவருப்புக்‌ சொள்வளென்பான்‌, “தாயும்‌ மனம்‌ இரியும்‌!” 
என்றான்‌. * தம்மிற்றம்‌ மக்கள்‌ அறிவுடைமை மாநிலத்து, மன்னுயிர்க்‌ 
கெல்லாம்‌ இனிது? என்பது, பெற்றோர்க்கும்‌ சுற்றோர்க்கும்‌ சோக்க 
மாதலின்‌, மாரிலத்‌ ௮ மன்னுயிர்க்‌ ன்ப வாழ்வு வழங்கும்‌ ௮ரசு முறை 
அறிவுடையோனையே கோக்‌ யியங்கும்‌ என்பான்‌, “(அறிவுடையோன்‌ 
ஆறு அரசம்‌ செல்லும்‌?! என்றான்‌. நிவுடையோன்‌ “படை வேண்டு 
வழி வாளுதவலும்‌, வினை வேண்டுவழி ௮றிவுதவஓரம்‌? கடன்‌ என்பதை 
வடகெடுக தத்தனார்‌ உசைத்தவாற்றால்‌ இனிதறியலாம்‌ பார்ப்பார்‌ அரசர்‌ 
வணிகர்‌ வேளாளரென்ற சால்வசையினையும்‌ ““காற்பால்‌?? என்றான்‌. 
இத வடவாரியப்‌ பருப்பு முறை. தமிழகத்தில்‌ தமிழ்‌ மக்களிடையே 
இப்‌ பாகுபாடு இன்‌ ஐம்‌ டையா அ; என்றம்‌ இருச்த இல்லை. வட வாரிய 
அல்களை யடிப்படை யாகக்‌ கொண்டெமுசர்த “இர்து லா? (Hindu Law) 
வில்‌ மட்டில்‌ இருச்றெது. வேளாளர்‌ ழ்ப்பாலாராயின்‌, அவர்க்குறிய 
தொழிலான உழவு உயர்‌ தொழிலாகத்‌ திருவள்ளுவர்‌ முதலாய சான்‌ 
றோர்களால்‌ உயர்த்தக்‌ காட்டப்படமாட்டாத. கல்வியறிவு காற்‌ 
பாலார்க்கும்‌ பொதுவாதலின்‌, அறிஞனை இப்‌ பாற்பாகுபாடு கட்டப்‌ 
படுத்தா சென்றற்கு, “ழ்ப்பா லொருவன்‌ கற்பின்‌ மேற்பாலொருவ 
'னும்‌ ஓவன்சட்‌ படுமே? என்றான்‌. “ஒழ்ப்பா லொருவன்‌ கற்பின்‌?! 
என்றாற்போல மேற்பா லொருவன்‌ கல்லா னாயின்‌ அவனு? என்‌ 
னாத, “மே பா லொருவனும்‌?? என்றும்‌, உரைகாரர்‌, “மேற்குலத்துள்‌ 

ருவனும்‌” என்றும்‌ கூதியஅ, மேற்பாலா னொருவன்‌ கற்றவனாயினும்‌, 
ஜேப்பாலொருவன்‌ கற்றுத்‌ தலைவனாயின்‌, ௮வன்பாற்‌ சென்று வழி 


படுதற்குரியன்‌ என்பதை வற்புறுத்துறத. . 


த்தில்‌, 


» 


மூலமும்‌ உரையும்‌ , ௪௦௧ 


ல, 
சீல » 
௧௮௪. பாண்டியன்‌ அறிவுடை நம்பி 


"பாண்டியன்‌ அறிவுடை ஈம்பி பாண்டிகாட்டை யாண்டு வருகையில்‌ 
சோழகாட்டு உறையூரில்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழனிருக்து ஒட்டி புரிர்‌ 
தான்‌. பாண்டிராட்டுப்‌ பிசிர்‌ என்னும்‌ ஊரிலிருர்து சான்றோசான 
ஆர்தையார்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழனைக்‌ சாணாமலே அவனுடைய குண 
கலனும்‌ ஆட்‌ ஈலமும்‌ சான்றோராற்‌ கேள்வியுற்று, அவன்பால்‌ பெரு 
கட்புப்‌ பூண்டனர்‌. அர்ஈட்பு “உயிர்கலர்‌ தொன்‌ றிய செயிர்‌ தீர்‌ ஈட்பாய்‌3”' 
கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ வடக்கிருர்‌அ உயிர்விட்டவழி இவரும்‌ உயிர்‌ 
விடுதற்‌ கே.துவாயிற்று. பாண்டிகாட்டுச்‌ சான்‌ ரா ராகிய பிிரொர்தை 
யார்க்குத்‌ தம்‌ சாட்டு வேர்சனான பாண்டியன்‌ அறிவுடை ஈம்பிபால்‌ 
பிறவாமல்‌, சோழநாட்டுக்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழன்பால்‌ பெரு£ட்புள , 
தாயிற்றெனின்‌, இச்‌ சான்றோருடைய அன்பைப்‌ பெறுதற்குரிய ஈலம்‌: 
இப்பாண்டியன்பால்‌ இல்லை யென்பது தானே பெறப்படும்‌. 


இப்பாண்டியன்‌ தன்‌ குடிகளிடத்து இறை வாங்கும்‌ நெறியிற்‌ 
பெருந்தவறு செய்தான்‌ இவன்பால்‌ சூழ்ந்த அரசியற்‌ சுற்றத்தார்‌. 
இவனை இடித்துரைத்து நெறிப்படுத்தும்‌ நேர்மையின்‌ றி, நீர போகும்‌ 
வழிப்‌ பூல்‌ சாய்ச்‌,_து கொடுப்பதுபோல, இவன்‌ விழைர்த வழி யல்லாம்‌ 
அழைர்‌ அகொடுத்து அரயெலில்‌ வரமும்‌ மக்கட்குத்‌ அன்பமுண்டாக்‌கி 
னர்‌. மக்கள்பால்‌ வேந்தனுக்கு அன்பு சுறாய்யெதாயிற்று.. குடிகளை 
மிக வருத்தி இறை வாங்குவதில்‌ அவ்வேந்தன்‌ விருப்புடையனாயினான்‌. 
அதனைக்‌ காணப்பொறாத சான்றோர்‌ பிசிரார்தையாரை ௮.ரடீன்பால்‌ 
விடுத்து ஈல்லறிவு கொளுத்துமாறு வேண்டினர்‌. அவரும்‌ அரசன்‌ 
செயல்வகைகளைத்‌ தாமே ஆராய்ந்தார்‌. குற்றம்‌ அரசனது இறை வாய்‌ 
கும்‌ தறத்திலும்‌ அதற்குத்‌ தஅணைசெய்யும்‌ அரசியற்‌ சுற்றத்தார்‌ இறக்‌ 
திலும்‌ இருப்பது கண்டார்‌ அரசன்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ முதலிய இன்பத்‌ 
துறைகளில்‌ எளியனயிருப்பதம்‌ தெரிந்தது: இக்குறைகளை ௮.ரசற்‌ 
கெடுத்துரைத்து நெறிப்படுத்துவது காட்டுக்கு இன்றியமையாத பணி 
யும்‌ சான்றோர்க்குத்‌ தாம்‌ செய்யக்கடவ கடனுமாதலை யுணாந்தார்‌ $4 
பாண்டியனைச்‌ சென்று கண்டார்‌. ஆர்தையார்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ 
சவி பெருவேக்தா பாராட்டிக்‌ கேண்மை கொள்ளும்‌ புலமை ஈலம்‌ 
நர்‌ இருப்பதை ஈன்கறிர்‌தவனாகலின்‌, வேற்தனும்‌ அவரை விருப்போடு 
வரவேற்றான்‌. அக்காலை, இப பாட்டினைப்‌ பாடிக்‌ காட்டி ௮பபாண்ம 
யனை ரெறிப்படுத்‌ தினார்‌. இதன்கண்‌, “களிற்றியானைக்கு உணவாகும்‌ 
ரெல்‌, ௮௮ விளையும்‌ நிலத்திலிருர்து கொணரப்பட்டுக்‌ கவளக்‌ கவள 
மாகச்‌ கொள்ளப்படுமாயின்‌, வீளைகிலம்‌ ஒருமா அளவினும்‌ குறைர்‌ த 
தாயினும்‌ பல ஈாட்கள்‌ அக்களிற்றுக்கு உணவு த ரவல்லசாம்‌. யானைக்‌ 
சென்று நூறுமா நிலத்தை விட்டு நெல்‌ தைப்ப, ௮௮ விளைந்து 
சாயிக்து டெக்கையில்‌ அதனைத்‌ தனியே மேயவிடின்‌, அதன்‌ வாய்‌ புகு 
மளவினும்‌ கால்களால்‌ செடுவது மிகுதியாகும்‌; இவ்வாறே வேக்தனும்‌. 
தான்‌ பெறுதற்கரிய அரசிறையை நெறியறிந்‌ து முறையே கொள்வானா 
யின்‌? காடு பெரும்‌ வளம்‌ படைத்‌ அச்‌ செல்வத்தாற்‌ புகழ்‌ பெறும்‌; அவ்‌. 
வேந்தன்‌ சாடோறும்‌ வீரிசையறியுர்‌ இறமில்லாச்‌ சுற்றம்‌ சூழத்‌ தானும்‌ 
மெல்லியனாய்க்‌ குடிகள்பால்‌ அன்பின்றி மிக்க இறையை வாக்கலுறுவா 
னாயின்‌, யானை புக்க விளை நிலம்‌ போல, அவற்கும்‌ பொருள்‌ சேராது 5. 
நாடும்‌ கெட்டழியும்‌'' என்று செவியறிவுறுத்‌தள்ளார்‌. ட்‌ 
பு-—26 


லு 


௫௦௨ ட்‌ புறநானூறு 


காய்நெல்‌ லறுத்துக்‌ கவளங்‌ கொளினே 
மாநிறை வில்ல தும்‌ பன்னாட்‌ காகும்‌ 
நூறுசெறு வாயினும்‌ தமித்துப்புக்‌ குணினே 
வாய்புகு வதனினுங்‌ கால்பெரிது கெடுக்கும்‌ 
ட௫ அறிவுடை வேந்த னெறியறிக்‌ து கொளினே 
ன்‌ கோடி யாத்து நாடுபெரிது நந்தும்‌ 
மெல்லியன்‌ கழவ னாதி வைகலும்‌ 
வரிசையறியாக்‌ கல்லென்‌ சுற்றமொடு 
பரிவுதப வெடுக்கும்‌ பிண்ட ௩ச்சின்‌ 
௧௦ யானை புக்க புலம்போலத்‌ 
தானு முண்ணா னுலகமுங்‌ கெடுமே. (௧௮௪) 


திணை: பாடாண்டிணே. துறை: சேவியறிவுறா௨. பாண்டியன்‌ 
அறிவுடை நம்பியுழை* சேன்ற பிசிராநீதையார்‌ பாடியது 


உறை: காய்‌ நெல்‌ அஅத்துக்‌ கவளங்‌ கொளின்‌ - காய்த்த 
நெல்லை யறுத்துக்‌ கவளமாகக்‌ தொள்ளின்‌ ; மா நிறை வில்லதும்‌- 
ஒரு மாவிற்‌ குறைந்த நிலத்திற்‌ கதிரும்‌; பல்ஈாட்‌ காகும்‌ - பல 
நாளைக்காகும்‌; நாறு செறு வாயினும்‌ - நாறு செய்யாயினும்‌ ; 
தமிதீற்ப்‌ புக்கு உணின்‌ - யானை தனித்துப்‌ புக்கு உண்ணு 
மாயின்‌ ; வாய்‌ புருவகனினும்‌ கால்‌ பெரிது கெடுக்கும்‌-அதன த 
வாயின்கட்‌ புகுர்த நெல்லினும்‌ கால்‌ மிகவும்‌ கெடுக்கும்‌; அறி 
வுடை வேர்தன்‌ - அப்பெற்றியே அறிவுடைய அரசன்‌; நெறி 
அறிந்து கொளின்‌ - இறை கொள்ளும்‌ நெறியை அறிந்து கொள்‌ 
ளின்‌ ; சாடு கோடியா த்தப்‌ பெரிது நந்தும்‌ - அவன்‌ நாட கோடிப்‌ 
பொருளினை யிட்டிக்‌ கொடுத்துத்‌ தானும்‌ மிகவும்‌ தழைக்கும்‌; 
கிழவன்‌ மெல்லியனாக - வேந்தன்‌ அறிவால்‌ மெல்லியனாகி வைக 
அம்‌ - காடோனும்‌; வரிசை அறியாக்‌ கல்லென்‌ சுற்றமொடு-தர 
மதியாத உறுதி கூறாது அவன்‌ விரும்புவசனையே தானும்‌ கூறும்‌ 
ஆரவார தீசையுடைய சுற்றச்தோடு கூடி; பரிவு தப எடுக்கும்‌ 
பிண்டம்‌ நஈச்சின்‌ - அன்பு கெடக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டொகு 
தியை விரும்பின்‌ ; யானை புக்க புலம்போல - அந்த யானை புக்க 
புலம்‌ போல; தானும்‌ உண்ணான்‌ உலசமும்‌ கெடும்‌ - தானும்‌ 
உண்ணப்பெறான்‌ உலகமும்‌ கெடும்‌ எ-று. ்‌ 


பரிவு தவ என்றோ), அக்குடிகட்கு வருத்த மிச வென்று உரைப்‌ 
பாரு முளர்‌. *மெல்லியன்‌ ழவனா8ி) யென்றும்‌ பாடம்‌. 


வீளக்கம்‌: மா, குழி, வேலி யென்பன கிலவளவை வகை. இருபது 
சொண்டத ஒரு குழி: அறு குழி சொண்டது ஒரு வேலி. செய்‌ 
ட்டி ன்பது ஒரு தளை. கோடி, மிச்சநோர்‌ அளவினைச்‌ குறிப்பது. 


௨ 


கவட 


மூலமும்‌ உசையும்‌ ்‌ ௪௦௩ 


ப 


ஈந்தும்‌, தழைக்கும்‌ ; ஈர்துதல்‌ இப்பொருட்டாதலை, '*ஈத்தம்போற்‌ கேடு 
மூளதாகும்‌ சாச்காடும்‌!? (குறள்‌. ௨௩௫) என்பசனாலு மறியப்படும்‌. 
மெல்லியன்‌, அறிவால்‌ வன்மையில்லாதவன்‌, **(வெள்வே லண்ணல்‌ 
மெல்லியன்‌ போனம்‌? (பதிற்‌. டக) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 
வரிசை, தகுதி; “பொதுரோக்கான்‌ வேந்தன்‌ வரிசையா நோக்கின்‌, 
அ.துகோக்கி வாழ்வார்‌ பலர்‌”? (குறள்‌. ௫௨௮) என்பசனால்‌ வரிசையறி 
தல்‌ இன்றியமையாமை யறிக. இப்பாட்டின்‌ கருத்தையே, ““வாய்ப்படுங்‌ 
கேடுயின்றாம்‌ வரிசையி னரிந்து நாளும்‌, காய்த்தகெற்‌ கவளம்‌ திற்றின்‌ 
களிறுதான்‌ கழனி மேயின்‌, வாய்ப்பட லின்றிப்‌ பொன்றும்‌ வல்லனாய்‌ 
மன்னன்‌ கொள்ளின்‌, நீத்தநீர்‌ ஞாலமெல்லா நிதிநின்‌ அ சுரக்கு மன்றே)? 
(£வக. ௨௧0௭) என்று திருத்தக்கதேவர்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 


௧௮௫, தொண்டைமான்‌ இளந்திரையன்‌ 


கச்சியைத்‌ தலை£கராகக்கொண்ட தொண்டைநாட்டு' வேந்தர்கள்‌ 
தொண்டைமான்‌ என்று சொல்லப்படுவர்‌. அவர்களைத்‌ தொண்டையர்‌ 
என்றம்‌ வழங்குவர்‌. இவ்விளர்‌ திரையனையும்‌ சான்றோர்‌ “தொண்டை 
யோர்‌ மருக 1? என்பர்‌. தொண்டைராட்டுக்கு வடக்கெல்லை வேங்கட 
மாகும்‌. ““வினை௩வில்‌ யானை விறற்போர்த்‌ தொண்டையர்‌, இனமழை 
தவழும்‌ ஏற்றரு நெடுங்கோட்டு, ஒங்குவெள்‌ எருவி வேங்கடம்‌? 
(அகம்‌. ௨௪௧௩) எனச்‌ சான்றோர்‌ கூறுதல்‌ காண்க. இதற்குத்‌ தென்‌ 
னெல்லை பெண்ணையா றம்‌, மேலெல்லை வடார்ச்சாட்டையும்‌ சேலமா 
நாட்டையும்‌ பிரிக்கும்‌ சவ்வாது மலைத்தொடருமாமென்பது கல்‌ 
வெட்டுக்களால்‌ அறிகின்றோம்‌. இத்‌ தொண்டையரை, “ உரவுவாள்‌ 


தடக்கைக்‌ கொண்டி யுண்டித்‌ தொண்டையோர்‌ ?? (பெரும்பாண்‌... 


௪௫௫-௫) என்றும்‌, “பொறாவார்‌ மண்ணெடுத்‌ ஒண்ணும்‌ அண்ணல்‌ 
யானை வண்டேர்த்‌ தொண்டையர்‌? (குறுச்‌. ௨௭௦) என்றும்‌, “(வினை 
ஈவில்‌ யானை விறற்போர்த்‌ தொண்டையர்‌!” (அகம்‌. ௨௧௩) என்றும்‌, 
சான்றோர்‌ கூறுவதை போக்கின்‌, இத்‌ தொண்டையர்‌ யானைப்படை 
கொண்டு பெரும்போ ருடற்றும்‌ எறப்புடையரென்பது தெளிவாம்‌. 
அதியமான்‌ கெடுமானஞ்சியின்‌ பொருட்டு ஒளவையார்‌ காத சென்‌ 
தும்‌, இத்‌ தொண்டைமான்களில்‌ ஒருவனிடமேயாகும்‌, 


இத்‌ தொண்டைமான்களில்‌ இளம்‌,திரையன்‌ என்பவன்‌ மிச்ச றப்‌ 
புடையவன்‌. இவனைச்‌ கடியலூர்‌ உருத்திரங்கண்ணனார்‌, !*இருகிலவ்‌ 
கடர்த திருமறு மார்பின்‌, முந்ீர்‌ வண்ணன்‌ பிறங்கடை அர்ரீர்த்‌, திரை 


தரு மரபின்‌ உரவோன்‌ உம்பல்‌”? (பெரும்பாண்‌. ௨௧-௩௧) என்பதனால்‌, - 


இவன்‌ முன்னோன்‌ திரைகடல்‌ வழியாகப்‌ போர்து தொண்டை நாட்‌ 
டுக்கு வேந்தனாயினானென் றும்‌, அவன்‌ வழித்தோன்றல்‌ இவனென்றும்‌' 
அறியலாம்‌. வென்வேற்ளெளி யென்னும்‌ சோழனுக்கும்‌, காசசாட்டு 
வேந்தன்‌ மகள்‌ பீலிவளை யென்பாட்கும்‌ பிறர்‌, கடலில்‌ கலஹூர்ர்‌து 
வருங்கால்‌ ௮௮ சதைச்ததாக, இவன்‌ தரையில்‌ மிதந்து கரை யடைச்‌ 
தானென மணிமேகலை கூறுகிறது. பின்பு அவன்‌ அச்‌ காரணத்தால்‌ 
இரையனெனப்பட்டானென்றும்‌, வேக்தன்‌ மகனென்றற்‌ கடையான 
, மாகத்‌ தொண்டைக்கொடி யணிச்‌ திரும்ததுபற்றி அவன்‌ தொண்டைமோ 
னாயினான்‌ ; அவனாண்ட காடு'தொண்டைகா டாயிற்றென்றும்‌ கூறுப. . 


தண்‌ 
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இத்‌.திசையன்‌, தமிழ்‌ வேந்தர்‌ மூவருள்ளும்‌ “(அல்லது கடிந்த அறம்‌ 
புரி செங்கோல்‌!? உடைமையாற்‌ றர்தவனென்றும்‌, “குணகடல்‌ வரைப்‌ 
பின்‌ முந்நீர்‌ ஈாப்பண்‌, . பகற்செய்‌ மண்டிலம்‌ பாரித்‌ தாங்கு, முறை 
வேண்டுரர்க்கும்‌ குறை வேண்டுரர்க்கும்‌, வேண்டுப வேண்டுப வேண்டி 
னர்க்‌ கருளி) மேம்பட்டவனென்றம்‌, “புலவர்‌ பூண்கட னாற்றிப்‌ பகை 
வர்‌, கடிமதி லெறிர்‌ ௮ குடுமி கொள்ளும்‌, வென்றி யல்லது வினையுடம்‌ 
படினும்‌, ஒன்றல்‌ செல்லா?” உரவோனென்றும்‌, அவன்‌ காட்டில்‌ ஆறலை 
கள்வரும்‌ பிற இங்கு புரிவோரும்‌ இலரென்றும்‌ பெரும்பாணாற்றுப்படை 
பெரிசெடுச்‌.ஐப்‌ பேசுகின்றது. 
இவ்வாறு செங்கோன்மையால்‌ சிறப்புமிக்க இளர்‌ திரையன்‌ ஆட்?ி 
யில்‌ அளியுர்‌ தெறலும்‌ எளிய முறையில்‌ ஈடந்தன. இவனைப்‌ பகைத்து 
ட மலைந்த வேந்தர்களின்‌ மன்றங்கள்‌ பாழ்பட்டன ; இவனை ஈயந்தவர்‌ நாடு 
கள்‌ ஈன்பொன்‌ பூப்ப ஈலமிகுர்‌ தோங்கெ. நாடோறும்‌ வேந்தர்‌ 
பலரும்‌ பல்வேறு வகையில்‌ பணிச்‌, ““ஈட்புசக்‌ கொளல்வேண்டி ஈயம்‌ இ 
னோரும்‌, அப்புக்‌ கொளல்வேண்டிய துணையி லோரும்‌, கல்வீ ழருவி 
கடறபடர்ம்‌ தாங்கு ?? இவன்பால்‌ வந்தவண்ண மிருக்சனர்‌. இவர்கட்கு 
வேண்டுவனவற்றை அருளிய இவ்‌ விளர் திசையன்‌, அரயெவின்‌ செம்மை 
குறித்து அவர்கட்குச்‌ ல அறிவுரைகளும்‌ வழங்கென்‌. அவற்றுட்‌ லெ 
பாட்டுமாம்‌. இங்கே காட்டப்படும்‌ பாட்டு அவற்றுள்‌ ஒன்றாகும்‌. (இதன்‌ 
கண்‌, அரசியலை ஒரு சகடமாக வுவமித்து, சசடத்தை உகைப்பவன்‌ 
உகைக்குச்‌ திறத்தை மாண்புற அறிக்தானாயின்‌, ௮ஃது இடையூறு 
சிறிதுமின்றி இனி.௮ செல்லும்‌ ; அத்திறம்‌ அறியானாயின்‌, நெறியல்லா 
நெறியிற்‌, சென்ற சேற்றில்‌ அழுந்தி மிச்ச அன்பத்துக்‌ குள்ளாவன்‌ 5 
அவ்வாறே அரசியலை நடத்தும்‌ வேர்தன்‌ அரசியல்‌ முறையைத்‌ திறம்‌ 
பட அறிர்தானாதல்‌ வேண்டும்‌ ; அதனால்‌ காடு ஈலம்‌ பெறும்‌; அவனும்‌ 
சீர்பெறுவான்‌ $ அறியானாயின்‌ உட்பகை புறப்பசைகளாகிய சேற்றில்‌ 
அழும்‌,இக்‌ கெடுவன்‌” என்று அறிவுறுத்‌ துள்ளான்‌. 
௧ 
கால்பார்‌ தோத்து ஞாலத்‌ தியக்கும்‌ 
காவற்‌ சாகா டுகைப்போன்‌ மாணின்‌ 
ஊறின்‌ றாகி யாறினிது படுமே 
உய்த்த றேற்றா னாயின்‌ வைகலும்‌ 
டு பகைக்கூ மள்ளற்‌ பட்டு 
மிகப்பஃ றீகோய்‌ தலைத்தலைத்‌ தருமே. (௧௮௫) 
திண: பொதுவியல்‌. துறை: பொருண்மொமிக்‌ காஞ்சீ. 
தொண்டைமான்‌ இளந்திரையன்‌ பாட்டு. 
உரை: கால்‌ பார்‌ கோத்து - உருளையையும்‌ பாரையும்‌ 
கோத்த; ஞாலத்து இயக்கும்‌ காவற்‌ சாகாடு- உலகின்‌ கண்ணே 
செலுத்தும்‌ காப்புடைய சகடக்தான்‌ ; உகைப்போன்‌ மாணின்‌ - 
௮ தனைச்‌ செலுத்தவோன்‌ மாட்சிமைப்படின்‌; ஊறு இன்றாதி 
ஆறு இனின்‌ படும்‌ - ஊறுபாடில்லையாய்‌ வழியை இனிதாகச்‌ 
செல்லும்‌ ; உப்ஞ்தல்‌ தேற்றானாயின்‌ - அவன்‌ அதனை இனிதாகச்‌ 
செலுத்துதலைத்‌ தெனியமாட்டானாயின்‌ ; வைகலும்‌ பகைக்கூழ்‌ 


டத அட 


மூலமும்‌ உரையும்‌ , ௪௦ 
அள்ளற்பட்டு - ௮து நாடோறும்‌ பகையாயெ செறிந்த சேற்றிலே 
யழுந்தி; மிகப்‌ பல்‌ தி நோய்‌ தலைத்தலைத்‌ தரும்‌ - மிகப்‌ பல தீய 
அன்பத்தை மேன்மேலும்‌ உண்டாக்கும்‌ எ-று. 


இஃது உலகாளும்‌ முறைமை கூறுதலை யுட்கொண்டு சகடம்‌ 
செல்லுறுமாற்றைக்‌ கூறினமையின்‌, நுவலா நுவற்சி யென்னும்‌ அலங்‌ 
காரமாயிற்ற ; ஒட்டென்று கூறுவாருமுளர்‌. அன்றி, இதற்கு உலகத்‌ 
தஇன்கண்ணே உலஇூயற்கையை நிறுத்தி, அதனோடு ஞாலத்‌ இன்‌ கண்ணே 
செலுத்தப்படும்‌ காப்பாயெ சகடம்‌ தன்னைச்‌ செலுக்‌ துவோன்‌ மாட்ட 
மைப்படின்‌, தனக்கு தரிடையூறின்றாகி நெறிமுறைமையே ஈடக்கும்‌ ; 
அதனைச்‌ செலுத்துதல்‌ தெளியானாயின்‌, அச்‌ சாகாடு மறுதலை யென்‌ 
னும்‌ செறிந்த அள்ளலிலே அகப்பட்டுத்‌ தனக்கும்‌ தன்‌£€ழ்‌ வாழ்‌ 
வார்க்கும்‌ மிஈப்‌ பலவாகிய திக்‌ கேட்டினை மேன்மேலே தருமெனவும்‌ 
பொருளுரைப்பர்‌. இப்‌ பொருட்குப்‌ பாரென்றது, உலகயற்கையை. 
கால்‌ - உருளை. 


விளக்கம்‌ : உலகாளு முறைமை கூறுதலை யுட்கொண்டு உரைக்கு 
மிடத்து அசசியலாகிய சகடத்தை யுகைப்போனாயெ வேர்தன்‌ மாட்சி 
மைப்படின்‌, ஊறுபாடின்றி ஆட்சியைக்‌ கடைபோக இணித செலுத்து 
வன்‌; அதனைச்‌ செலுத்து முறைமையை அறியானாயின்‌, ஈாளும்‌ உட்‌ 
பகையும்‌ புறப்பகையுமாயெ இவற்றிடையே அஃப்பட்டுத்‌ தனக்கும்‌ 
தன்‌ னாட்டவர்க்கும்‌ மிகப்‌ பல துன்பத்தை மேன்மேலும்‌ செய்து 
கொள்வன்‌ என வரும்‌. இப்‌ பாட்டின்‌ கருத்தைத்‌ திருத்தக்கதேவர்‌, 
“ ஆர்வலஞ்‌ சூழ்ந்த ஆழி யலைமணித்‌ சேரை வல்லான்‌, கேர்கிஙத்‌ தாரு 
மாயின்‌ நீடுபல்‌ காலஞ்‌ செல்லும்‌, ஊர்நில மறிதல்‌ தேற்றா அருமேல்‌ 
முறிந்து வீழும்‌, தார்நில மார்ப வேந்தர்‌ தன்மையு மன்ன தாமே?? 
(வக. ௨௯௬௦௯) என்று கூறுதல்‌ காண்க. - 


ஓ 
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, மோசிகீரனார்‌, சேரமான்‌ தகடூசெறிக்த பெருஞ்சேரலிரும்பொறை 
மையும்‌, கொண்கானவ்‌ இழானையும்‌ பாடிப்‌ பெரும்‌ பரிசில்‌ பெற்று 
'மேம்பட்டவர்‌. வினையான்‌ பிக்க வேந்தர்‌ போரம்து தானையொடு சூழ்ர்‌ து 
கொண்ட காலையில்‌, தன்‌ தானை யழியவே, இனிச்‌ தன்னையின்றித்‌ 
தன்‌ எயில்சூழ்‌ இருக்கைக்கு வேறு அரணில்லை?? யென்பதைத்‌ தெரிர்து 
ஈன்னனென்பான்‌, தான்‌ தங்கியிருந்த கானத்தினின்‌ றும்‌ வெளிப்பட்டு 
வந்து தான்‌ பிடித்த வேலைக்‌ கைவிடாது பகைவரை வென்று தன்‌ 
பண்டைப்‌ புகழை நிறுவிய சிறப்பினைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டிப்‌ பேசுவர்‌. 
ஆய்‌ அண்டிரனுக்குரிய பொதிய மலையிலுள்ள வேங்கையும்‌ காம்தனாம்‌ 
(போல மகளிர்‌ மேணி மணங்கமழும்‌ என்பர்‌. இத்தகைய சிறப்பமைந்த 
இச உ£னார்‌ தம்மோடொத்த சான்றோர்‌ சூழ வேர்துடை யவையத்‌ 
.திருக்தசாலை அரசர்க்கும்‌ அவர்‌ குடை நிழல்‌ வாழும்‌ குடிகட்குமுள்ள 
தொடர்புபற்றி ஓர்‌ ஆராய்ச்சி நிகழ்க்தது ; உயிர்க்கும்‌ உடம்புக்குமுள்ள 
தொடர்பே அரசர்க்குமி அவன்‌ நாட்டிற்கும உள்ள தொடர்பு என்பது 
அவ்‌ வாராய்ச்சியின்‌ முடிபாயிற்று. ஆகவே, உடம்பின்‌ ஈலத்தக்கும்‌ 
'கேட்டுக்கும்‌ உயிரினது உண்மையும்‌ இன்மையுமே ஏதுவாதல்‌ போல 
வேந்தன்‌ உளனானால்‌ காடு மலமுறுதலும்‌ இலனாயின்‌ கெடுதலும்‌ ஒருத 
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என்றனர்‌ ஒருசாரார்‌. உடம்பின்‌ ஈலத்‌.துக்கு நெல்லும்‌ நீரும்‌ ஏதுவாம்‌ 5 
அவை யுள்வழியே உயிருண்மையும்‌ அரசுண்மையும்‌ காணலாம்‌. 
ஆகவே, நெல்லும்‌ நீரும்‌ உல௫ற்கு உயிராவன என்றனர்‌ பிறிதொரு 
சாரார்‌. இவ்வாறு நாட்டிற்கு அரசே உயிரென்பாரும்‌ பொருளே உயி 
மென்பாரும்‌ சான்றோர்‌ இருதிறத்தராகவே அ௮ங்கருக்சத மோ? சேனார்‌, 
₹ ராடாளும்‌ வேர்சனாவான்‌, இவ்வுலகிற்கு யானே உயிர்‌ ; ஏனை நெல்லு 
மன்று : நீருமன்று என்பதை அ௮றிர்சொழுகும்‌ அரசுமுறை உயிர்‌ நிலை 
யாம்‌?? என்ற கருத்‌ அப்பட இப்‌ பாட்டினைட்‌ பாடிக்‌ காட்டினார்‌. 


நெல்லு முயிரன்றே நீரு முயிரன்றே 

மன்ன னுயிர்த்தே மலர்தலை யுலகம்‌ 

அதனால்‌, யானுயி ரென்ப தறிகை 

வேன்மிகு தானை வேந்தற்குக்‌ கடனே. (௧௮௬) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. மோசி கீரனூர்‌ பாடியது. 


உரை: மன்னன்‌ உயிர்த்து மலர்தலை உலகம்‌ - வேந்த 
னாகிய உயிரை யுடைத்து பரந்த இடத்தையுடைய உலகம்‌; 
அதனால்‌; நெல்லும்‌ உயிசன்னு - இவ்‌ வுலகத்தார்க்கு நெல்லும்‌ 
உயிரன்று ; நீரும்‌ உயிர்‌ அன்ன; யான்‌ உயிர்‌ என்பது 
அறிகை - யான்‌ உயிரென்பதனை யறிகை; வேல்‌ மிகு தானை 
வேர்தற்குக்‌ கடன்‌ - வேலான்‌ மிக்க படையையுடைய ௮.7௪ 
வக்கு£முறைமை எ று. 


மன்னன்‌ உயிர்த்தென்ற கருத்து: உயிரை யாக்கும்‌ செல்லும்‌ 
நீரும்‌ உளவாவ.து மன்னன்‌ முறைசெய்‌ ௮ காப்பின்‌ என்றதாம்‌. 


விளக்கம்‌: “நீரும்‌ நிலனும்‌ புணரியோர்‌ ஈண்டு, உயிரும்‌ உடம்பும்‌ 
படைத்‌ தஇளனோர்‌?? (புறம்‌. 2௮) எனச்‌ சான்றோர்‌ கூறுதலால்‌, நெல்‌ 
ம்‌ உயிரன்று நீரும்‌ உயிரன்.று?? என்றார்‌. உயிரும்‌ உடம்பும்‌ கூடி 
கின்ற வழியும்‌, உயிர்க்குயிராய்‌ நின்றியக்கும்‌ இருவருள்போல அரசு 
முறை இன்றியமையாமையின்‌, அதனைச்‌ செலுத்தும்‌ தானே உலகிற்கு 
உயிராதலை யறிந்து, உயிர்‌ தானின்ற உடம்புக்குளதாகும்‌ சோயைத்‌ 
தான்‌ அகர்க்தம்‌ அதனைப்‌ பேணுதல்போல, உலகு புரத்தற்கண்‌ 
உள்ள அன்பமனைத்தையும்‌ தானேற்ற அதனைக்‌ காப்பது கடன்‌ 
என்பார்‌, *யானுயி ரென்ப தறிகை கடன்‌? என்றார்‌. ((இழத்தொறூஉம்‌ 
காதலிக்கும்‌ சூதேபோல்‌ துன்பம்‌, உழத்தொறூஉம்‌ காதற்‌ றுயிர்‌?? 
(குறள்‌. ௬௪0) எனச்‌ சான்றோர்‌ கூறுதலால்‌ உயிரது செயல்‌ நலம்‌ 
தெளியப்படும்‌. இருத்தக்கதேவர்‌ இக்‌ கருத்தை. **செல்லுயிர்‌ மாக்தர்ச்‌ 
கெல்லாம்‌ பீறாயிர்‌ இரண்டுஞ்‌ செப்பிற்‌, புல்லுயிர்‌ புகைக்‌ து பொங்கு 
முழங்கழல்‌ இலக்கு வாட்கை, மல்லலவ்‌ களிற்று மாலை வெண்குடை 
மன்னர்‌ கண்டாய்‌, ஈல்லுயிர்‌ ஞாலச்‌ தன்னுள்‌ நாமவேல்‌ ஈம்பி 
என்றான்‌ '? (௨௬௦௮) எனச்‌ கூறுவர்‌. 52 

1 


அரி 


இக்கல்‌, . 
மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௦௪ 


௧௮௪. ஓளவையார்‌ 


நிலத்தின்‌ நீர்‌ நில வளங்கட்கேற்ப அம்‌ நிலத்து வாழும்‌ மக்கட்குப்‌ 
பண்பும்‌ செயலும்‌ இயைபு படுகின்றன; காட்ட்வர்க்கு அவ்வக்‌ காலங்‌ 
களில்‌ செய்வன செய்து, பெறுவன பெற்றுக்‌ கல்வி கேள்விகளில்‌ மேம்‌ 
படும்‌ ஈலமும்‌. காட்டவர்க்கு வேட்டம்‌ புரிவதே பொ.தச்செயலாசலின்‌, 
தறுகண்மை போர்ச்செயல்‌ வண்மைகளில்‌ மேம்படு ஈலமும்‌, பள்ளத்‌ தில்‌ 
வாழ்பவர்க்கு நீர்வளம்‌ வாய்த்தலாற்‌ பொருள்‌ மிக வுண்டாதலின்‌ ஈதல்‌ 
மனப்பான்மையும்‌, மேட்டு நிலத்தவர்க்குச்‌ செட்டும்‌ சக்கனமுமாயிருச்‌ 
கும்‌ திறமுமாயெ ஈலங்களும்‌ உண்டாகின்றன எனும்‌ நீலநால்‌ வழக்கு 
ஒருகால்‌ ஒளவையார்‌ ஆசாய்ச்‌சக்கு வந்தது. காடும்‌ காடும்‌ அவலும்‌ 
மிசையுமென்ற பாகுபாடு நிலத்தின்சட்‌ சாணப்படுதில்போல நிலத்து 


= 


வாழும்‌ மாகளிடையே ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ இளையரும்‌ முதியறா 5 


மென்ற பாகுபாடு தோன்றக்‌ கண்டார்‌. இவருள்‌ ஆண்மையும்‌ இளமை 
யும்‌ சிறக்கும்‌ ஆடவர்‌ ஈல்லராயவழி யாவரும்‌ கலமுடையரா தலும்‌, 
அவரால்‌ காடுகள்‌ ஈல்லிசை பெறுதலும்‌ கண்டு, நிலமே, நின்பால்‌ 
எவ்வழி ஆடவர்‌ ஈற்பணபும்‌ ஈற்செயலு மூடையராய்‌ விளங்குன்‌ 
றனசோ அவ்வழி நி எனை ஈன்னாடெனச்‌ சான்றோர்‌ பா.ராட்டுகன்‌ றனர்‌; 
காண்‌?? என்ற கருத்தமைர்த இப்‌ பாட்டைப்‌ பாடினார்‌. 
௦ நாடா கொன்றோ காடா கொன்றோ 

அவலா கொன்றோ மிசையா கொன்றோ 

எவ்வழி நல்லவ ராடவர்‌ 

அவ்வழி நல்லை வாழிய நிலனே. . (௪௮௪) 


திணையும்‌ துறையு மவை. ஒளவையார்‌ பாடியது. 


உரை: நிலனே; நாடாக ஒன்றே - நீ ஒன்றில்‌ நாடே” 
யாக; காடாக ஒன்றோ - ஒன்றிற்‌ காடேயாக அவலாக ஒன்றோ- 
ஒன்றிற்‌ பள்ளமேயாக; மிசையாக ஒன்றோ - ஒன்றில்‌ மேடே, 
யாக; எவ்வழி நல்லவர்‌ ஆடவர்‌ - எவ்வாறாயினும்‌ எவ்விடத்து 
நல்லர்‌ ஆண்‌ மக்கள்‌; அவ்வழி ஈல்லை வாழி - அவ்விடத்அ நீயும்‌ 
நல்லை யல்லது நினக்கென ஒரு ஈலமும்‌ உடையை யல்லை வாழி 
எ-று. 

இய நிலனே யாயினும்‌ ஈல்லோருறையின்‌ ஈன்றெனவும்‌, ஈல்ல 
நிலனே யாயினும்‌ தீயே ருறையின்‌ தீதெனவும்‌, தன்னிடத்து வாழ்வா 
ரியல்பல்லது சனக்கென ஓரியல்புடைய' தன்றென நிலசதை இமித்‌ 
தச்‌ கூறுவதுபோல உலஃத்தியற்கை கூறியவாறாயித்று. ஒன்றோ 
வென்பது எண்ணிடைச்‌ சொல்‌. 

விளக்கம்‌: ஆக வென்பது சான்கு இடத்தும்‌ கடைக்குறை த 
முடிந்தது. ஈற்பண்பும்‌ ஈற்செயலுமுடையாரை *“ஈல்லர்‌ எனறார்‌. 
ஆடவன்‌, இளமைச்‌ செவ்வி நிரம்பினனை ஆடவனென்றல்‌ இயல்பு. 
வாழ்விற்‌ பெறற்குரிய ஈலமுற்றும்‌ பெறுதற்குரிய செவ்வி இளமை ; 
அதனால்‌ *இளமையிற்‌ சிற்த வளமையு மில்லை? என்ப சான்றோர்‌. 
அவ்‌ வளமைக்குச்‌ இழப்பு கற்பண்பும்‌ ஈற்செயலு முடைமையாதலீன்‌ , 


ண 


நல்‌. 


௪௦௮ புறகானாறு 


அதனை யுடையாசே நாட்டின்‌ ஈலத்துச்கும்‌ இசைக்கும்‌ காரணமாய்‌ 
அவற்றைத்‌ தாங்கும்‌ அண்களுமாவர்‌ ; ஆதலாற்றான்‌, அவர்‌ மன்மை 
யினையே விதந்தோ தினார்‌. 


ந ௧௮௮. பாண்டியன்‌ அறிவுடை நம்பி 
8  பிிரொர்தையாரால்‌ நெறிப்படுத்தப்பெற்ற பாண்டியன்‌ அறிவுடை 
ஈம்பி, இன்பத்‌ துறையில்‌ எளியனாயிருக்து மக்கட்பேறின்றி யிருக்து 
பின்னர்‌ அதனைப்‌, பெற்று இன்புற்றான்‌. தன்‌ பெயருக்கேற்ப ஈல்லறி 
வுடைய ஈம்பியாய்த்‌ இகழ்தலின்‌, தான்‌ பெற்ற இன்பத்தைப்‌ பிறர்க்குக்‌ 
காட்ட எண்ணினான்‌. 4 இம்மை யுலகத்‌ திசையொடும்‌ விளங்‌, மறுமை 
யுலகழும்‌ மறுவின்‌, நெய்துப, செறுநரும்‌ விழையும்‌ செயிர்தீர்‌ காட்சிச்‌, 
சிறவர்ப்‌ பயந்த செம்மலோ ரெனப்‌, பல்லோர்‌ கூறிய பழமொழி 
யெல்லாம்‌, வாயே யாகுதல்‌?? (அகம்‌. ௬௬) கண்டு, அம்‌ ஈலங்களை 
யெடுக்தோதுதலை விடுத்து, இளஞ்சிறார்கள்‌ செய்யும்‌ இன்பச்‌ இறு 
தொழில்களையே கண்டு எடுத்தோத விழைர்தான்‌. செல்வ வந்ழ்வென்‌ 
பது சமித்துண்டலின்றி விருந்தோடுண்பதாற்றான்‌ இன்பந்‌ தருவ 
தாகும்‌ என்பதைக்‌ கண்டான்‌. கண்டவிடச்தும்‌, அவ்வீன்பமும்‌ இளஞ்‌ 
சிறார்‌ தம்முடைய சிறுகை நீட்டிக்‌ குறுகுறு ஈடந்துவந்து, தம்‌ பெற்‌ 
றோர்‌. உண்ணும்‌ உணவிற்‌ றம்‌ இரு கையையும்‌ இட்டும்‌ தொட்டும்‌ 
கவ்வியும்‌ அழாவியும்‌, தம்‌ உடலெங்கும்‌ தெறியும்‌ இன்பச்‌ சறதொழில்‌ 
புரிய, ஐவர்‌ தைத்துச்‌ தறப்படும்‌ உணவை அவர்‌ உண்ணுங்கால்‌ 
உண்டாகும்‌ இன்பம்‌ பெரிதாதலை யறிர்தான்‌. அப்போது ஆவ்‌ விளஞ்‌ 
சிறார்‌ மிழற்றும்‌ சொல்லும்‌ செய்யும்‌ செயலும்‌ கண்ணுக்கும்‌ செவிக்கும்‌ 
உடலுக்கும்‌ இன்பம்‌ தந்து அறிவை மயக்குதலின்‌, செல்வத்தின்‌ 
அருமையா தல்‌ உணவின்‌ இன்றியமையாமையாதல்‌ அறிவிற்குப்‌ புல 

காதாக, உயிர்‌ வாழ்வின்‌ பயன்‌ இதுவே யென உயிர்‌ அமைக்து 
சபாதலை யுணாக்தான்‌. இன்ன ஈலம்‌ சான்ற மக்களைப்‌ பயவாதார்ச்கு 
உயிர்‌ வாழ்வால்‌ முடிக்கக்கூடிய பொருளே யில்லை என்று யாப்புறுப்‌ 
பான்‌ இப்‌ பாட்டைப்‌ பாடியுள்ளான்‌. 


படைப்புப்பல படைத்துப்‌ பலரோ டுண்ணும்‌ 
உடைப்பெருஞ்‌ செல்வ ராயினு மிடைப்படக்‌ 
£ குறுகுறு நடந்து சிறுகை நீட்டி 
௨... இட்டுக்‌ தொட்டுங்‌ கவ்வியும்‌ துழந்தும்‌ 
டு நெய்யுடை யடிசின்‌ மெய்பட விதிர்த்தும்‌ 
மயக்குறு மக்களை யில்லோர்க்குப்‌ வ 
பயக்குறை யில்லைத்‌ தாம்வாழு நாளே. . (௧௮௮) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. பாண்டியன்‌ அறிவுடை நம்பி பாட்டு. 
உரை: படைப்புப்‌ பல படைத்து - படைக்கப்படும்‌ செல்‌ 
அடர பலவற்றையும்‌ படைத்து ; பலரோடு உண்ணும்‌-பலருடனே 
கட வண்ணனும்‌; உடைப்‌ பெருஞ்‌ செல்வ ராயினும்‌ - உடைமை 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௦௯ 
மிக்க செல்வத்தை யுடையோராயினும்‌ ; இடைப்‌ பட. - காலம்‌ 
இடையே யுண்டாக ; குறு குறு நடந்து - குறுகக்‌ குறுக நடந்து 
சென்று; சிறு கை நீட்டி - சிறிய கையை நீட்டி ; இட்டும்‌ - கலத்‌ 
தின்கட்‌ கடந்ததனைக்‌ தரையிலே யிட்டும்‌; தொட்டும்‌ - கூடப்‌, 
பிசைந்‌து தோண்டியும்‌ ; கவ்வியும்‌ - வாயாற்‌ கவ்வியும்‌; அழச்‌ 
அம்‌-கையால்‌ அுழாவியும்‌; நெய்யுடை அடிசில்‌ மெய்பட விதிர்த்‌ 
அம்‌ - நெய்யையுடைய சோற்றை உடம்பின்கட்‌ படச்‌ சதறியும்‌:, 
மயக்குறும்‌ மக்களை இல்லோர்க்கு - இங்கனம்‌ அறிவை இன்பத்‌ 
தான்‌ மயக்கும்‌ புதல்வரை இல்லாதார்க்கு ; பயக்‌ குறை இல்லை - 
பயனாகிய முடிக்கப்படும்‌ பொருளில்லை ; தாம்‌ வாழும்‌ நாள்‌ - 
தாம்‌ உயிர்‌ வாழும்‌ நாளின்கண்‌ எ-று, 

தொட்டென்பதற்குக்‌ கூட வாரிப்‌ பிடித்தெனினு மமையும்‌. குறை 
யென்பது முடிக்கப்படுங்கால்‌ முடிக்கப்படும்‌ பொருள்‌. இனிப்‌ பயச்‌ 
குறையுள்ளதென ஒருசொல்‌ வருவித்துக்‌ தாம்‌ வாழும்‌ நாளும்‌ இல்லை 
யென்று கூற வாரு முளர்‌. 

விளக்கம்‌: படைப்பு, படைக்கப்படும்‌ செல்வம்‌; வாழிய பெரும 
நின்‌ வரம்பில்‌ படைப்பு?! (புறம்‌. ௨௨) என்றார்‌ பிறரும்‌. பலரோ ண்‌ 
ணும்‌ செல்வர்‌, உடைப்பெருஞ்‌ செல்வர்‌ என இயையும்‌. பெருமை, 
மிகுதி குறித்தலின்‌, உடைப்பெருஞ்‌ செல்வ சென்றதற்கு உடைமை 
மிக்க செல்வ சென்றார்‌. மயங்குவது அறிவாகலானும்‌, மக்கள்‌ மயச்கத்‌ 
தைத்‌ தரும்‌ பொருளாகாமையாலும்‌, மயக்குறு' மச்ச ளென்றிதற்கு 
அறிவை இன்பத்தான்‌ மயக்கும்‌ புதல்வ ரென்றார்‌. குறை - இன்றி 
யமையாப்‌ பொருள்‌. மக்களை யில்லோர்க்குப்‌ பயன்‌ குறைவாகவே 
யுளது ; வாழும்‌ ஈாளும்‌ இல்லை என்று உரை கூறுதலு முண்மையின்‌, 
4 இணி......கூறுவாரு முள ?? ரென்றார்‌. a 


» 


௧௮௯. மதுரைக்‌ கணக்கராயலுர்‌ மகஜர்‌ நக்கீரலுர்‌ 


மதுரைக்‌ கணக்காயனாருடைய இயற்பெயர்‌ தெரிக்திலது. மதுரை 
வில்‌ அக்காலத்தில்‌ சிறந்த ஆசிரியராக இருக்து பலர்க்கு அரிய தால்‌ 
களை ஒஅவித்த எறப்பால்‌ இவர்‌ கணக்காயனாரென்றே வழங்கப்பட்ட 
னர்‌. இவருடைய மானார்‌ ஈக€ரனாசாவர்‌. இவர்‌ காலத்துப்‌ புலவர்களுள்‌ 
இவர்‌ தலைமைப்‌ புலவராம்‌ விளங்கின அ கொண்டே * தர்தைய ரொப்பர்‌ 
மக்களென்‌ பதனால்‌ ?? (தொல்‌. கற்பு: ௬) இவரின்‌ தந்தையாரின்‌ சிறப்பு 
இனி அணரப்படும்‌. ஈச்ேனார்க்குச்‌ சேங்கொற்றனா ரென்பவர்‌ மகனா 
சாவர்‌. 

இக்‌ ஈக்ரேனார்‌, பெரதுவாகத்‌ தமிழ்‌ ஞூவேந்தரையும்‌ வேண்டு 
மிடங்களிற்‌ சறப்பித்‌ துப்‌ பாடியிருப்பினும்‌ ிறப்பாகப்‌ பாண்டியன்‌ இல 
வந்‌ இகைப்பள்ளித்‌ அஞிசிய ஈன்மாறனையும்‌, தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செருவென்ற ெடுஞ்செழியனையும்‌ பாடிப்‌ பெரும்‌ பரிசில்‌ பெற்றவர்‌ ; 
மூருகாற்றுப்படை பாடி முருகன்‌ இருவருள்‌ சறச்சப்‌ பெற்றவர்‌. தமி 
ழகம்‌ முழுதையும்‌ ஈன்கறிர்தவர்‌, இவர்‌ அம்தணால்லர்‌. 


௬ 


a 


௪௧௦ புறநானூறு s 


இத்‌அணைச்‌ றப்புடைய புலமை றெர்த ஈக்ரேனார்‌ மலையும்‌ காடும்‌ 
காடும்‌ கடலுமாயெ எப்பகு யிலும்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ பலருடைய முயற்சி 
முற்றும்‌ தம்‌ புலமைக்கண்ணால்‌ கோக்கினார்‌. எல்லாருடைய உள்ளமும்‌ 
பொருளீட்டற்கண்‌ பேரார்வமுற்று இயங்குவது செரிர்சது. நாடுகட்‌ 
குத்‌ தலைமை சாங்கிய வேர்தர்‌ பொதுச்சொற் பொறாது அரசு புரிவதும்‌, 
காடுகளில்‌ வாழும்‌ விலங்குகளை வேட்டையாடித்‌ இரியும்‌ வேட்டுவர்‌ 
இரவும்‌ பகலும்‌ தமக்குரிய விலங்குகளைப்‌ படுப்பதையே எண்ணி முயல்‌ , 
வதும்‌ ஈசர்‌ கருத்தை யீர்த்தன. இவரது உழைப்பின்‌ முடிவென்னை 
யென்று ஆராய்ந்தார்‌. இவமனைவர்க்கும்‌ வேண்டுவன உண்டியும்‌ உடை 
யுமே யென்றும்‌, அவற்றுள்‌ உண்பது நாழியும்‌ உடுப்பவை இரண்டுமா 
மென்றும்‌, பிறவுகையில்‌ ஒரு வேற்றமையு மில்லேயென்‌ அம்‌ அணிர்தார்‌. 
இவற்றை கோக்கன்‌, வேண்டுவன ிறிதும்‌ ஈட்டுவன பெரி. மாதலின்‌, 
மிக்கு நிற்கும்‌ செல்வத்தால்‌ செய்ய வேண்டுவது ஈகலாயெ அறமே 
எண்ணும்‌, செய்யாது தாமே அய்க்கக்‌ கருதின்‌ அறமும்‌ பொருளும்‌ 
இன்பங்களும்‌ பெறப்படாவாம்‌ என்றும்‌ கண்டார்‌. இக்‌ கருத்துக்களை 
இப்‌ பாட்டீன்கண்‌ வைத்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
தெண்கடல்‌ வளாகம்‌ பொ துமை யின்றி | 
வெண்குடை நிழற்றிய வொருமை யோர்க்கும்‌ 
நடுநாள்‌ யாமத்தும்‌ பகலுந்‌ துஞ்சான்‌ க 
கடுமாப்‌ பார்க்குங்‌ கல்லா வொருவ ற்கும்‌ 
௫ உண்பது நாழி யுடுப்பவை யீரண்டே 
“ பிறவு மெல்லா மோரொக்‌ கும்மே 
செல்வத்துப்‌ பயனே யீதல்‌ 
துய்ப்பே மெனினே தப்பு பலவே. (௧௮௯) 
திணையும்‌ துறையு மவை: மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌ மகனார்‌ நக்கீர 
னர்‌ பாடியது. ட்‌ ர்‌ 


உரை: தெண்‌ கடல்‌ வளாகம்‌ - தெளிந்த நீராற்‌ சூழப்‌ 
பட்ட உலக முழுதையும்‌: பொதுமை யின்றி - பிற வேந்தர்க்குப்‌ 
பொ.துவாசுலின்றிக்‌ தமக்கே யுரித்தாக ஆண்டு; வெண்‌ குடை 
கிழற்திய ஒருமையோர்க்கும்‌ - வெண்கொற்றக்‌ குடையால்‌ நிழல்‌ 
செய்க ஒரு தன்மையை யுடையோர்க்கும்‌ : ஈடு காள்‌ யாமத்தும்‌ 
பகலும்‌ அஞ்சான்‌ - இடை யாமத்தும்‌ ஈண்பகலும்‌ தயிலானாய்‌ ; 
கடுமாப்‌ பார்க்கும்‌ கல்லா ஒருவற்கும்‌ - விரைம்‌ த செலவையுடைய 
மாக்களைப்‌ படுக்கக்‌ கருதிச்‌ செல்லும்‌ கல்வியில்லாக ஒருவனுக்‌ 
கும்‌; உண்பது நாழி - உண்ணப்படும்‌ பொருள்‌ நாழி; உடுப்‌ 
பவை இரண்டே - உடுக்கப்படுமவை இசண்டே; பிறவும்‌ எல்லாம்‌ 
ஓரொக்கும்‌ - பிறவு மெல்லாம்‌ ஓக்குமாகலால்‌; செல்லத்‌ அப்‌ 
பயன்‌ ஈதல்‌ - செல்வத்தாற்‌ பெறும்‌ பயனாவது கொடுத்தல்‌; 
அய்ப்பேம்‌ எனின்‌ தப்புக பல - செல்வத்தை யாமே அகர்வே 
மன்ன கருதின்‌ தவறுவன பல எ-று. 


௪ 


கபி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪கக 


பல வென்றது, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்களை, பகலை யொரு மாத்‌ 
திரை யென்றும்‌, கடுமாவை யானை யென்றும்‌, கல்லாத ஒருவனைப்‌ பாக 
னென்றும்‌ உமைப்பாரு முளர்‌. 


விளக்கம்‌: கொண்ட கொள்கையில்‌ ஒருமை யுணர்வும்‌, அதற்கு 
வேண்டும்‌ செயற்பண்பும்‌ இல்வழி, அதனாற்‌ பெருமை யுண்டாகாமை 
யால்‌ ஒருமையோர்‌'? என்றார்‌; * ஒருமை மகளிரே போலப்‌ பெருமை 
யும்‌, தன்னை த்தான்‌ கொணடொழுக னுண்டு?! (குறள்‌. ௬௭௪) என்ப, 
அமைக்கு நான்கு முழமும்‌, மேலுக்கு இரண்டு முழமுமாக இரண்‌, 
டாடை வேண்டுதலால்‌, 4 உடுப்பவை இரண்டே ' என்றார்‌. உண்டல்‌, 
உறங்கல்‌, இனம்‌ பெருச்குதல்‌ முதலியன “பிறவும்‌?! என்பதனுள்‌ 
அடங்கும்‌ ஒரொக்கும்‌ என்புழி, ஓர்‌ என்பது அசைநிலை, உயிர்கட்‌ 
கு௮ுதிப்பொருளென உயர்க்தோரால்‌ எடுத்துள்ள அறமும்‌ பக்கத்‌ 
இன்பமும்‌ பல?" வெனப்பட்டன. பகலில்‌ உறககுதல்‌ கூடாதாகலின்‌, 
அதற்கு ஒரு மாத்திரை யென்று சொண்டு, *ந௭ளிரவிலும்‌ ஒரு மாத்‌ 
ரை யளவும்‌ அங்கான்‌ ?? என்பாரு முளர்‌, கமொப்‌ பார்க்கும்‌ ஒருவ 
னென்று, அவ்‌ வேர்தனுடைய யானைப்பாகனைக்‌ குறித்ததாக வுரைப்‌ 
பதும்‌ உண்டு. உரைப்பவே, அரசனையும்‌ அவன்‌ அடிப்பணி புரியும்‌ 
எளிய பணியாளையும்‌ நோக்கின்‌, இருதிறத்தாரும்‌ உண்டி யுடை வகை 
யில்‌ ஒப்பரென்பது கண்டவாறாம்‌. பெரிதீட்டி க்‌ தமித்‌ துண்பவர்பால்‌ 
செல்வம்‌ மிகுதலால்‌, அம்‌ மிகுதிக்‌ காட்சி சறிதிட்டிப்‌ பலர்‌ சூழ இரும்‌ 
அண்பவராகிய வறியார்க்கு, ௮றி* ஈலம்‌ கேடெய்துவதற்கு எதுவா 
கிறது. அதுவே, செல்வர்க்கும்‌ எளியோர்க்கும்‌ இடையே ஒற்றமை 
நிலைபெறாவாறு, திய கருத்தும்‌ செயலும்‌ பிறப்பிக்கறது. அதனால்‌, 
செல்வர்‌ வறியராயெ எல்லாருடைய வாழ்வும்‌ பொருட்‌ குறையுற்று, 
அறமும்‌ இன்பமும்‌ குன்‌ நிச்‌ ரழிவ து ஒருதலை என்பதுபற்றி, “£ தப்புஈ 
பல? வென்றா ரென்றறிக. இதனால்‌, செல்வர்‌ ஈதலைச்‌ , கடனாகக்‌ 
கோடல்‌ அறனாம்‌ என்றும்‌, அஃ அ அவர்கட்கே யன்‌ றி, மக்களுலகுககே 
ஈலம்‌ பயப்பதாம்‌ என்றும்‌ தணிபாம்‌. இந்த அறவுணர்வுக்‌ குறைவே 
இக்காலத்‌ தொழிலாளர்‌ இளர்ச்‌சக்கும்‌, பொருள்‌ முட்டுப்பாட்டுக்கும்‌, 
வாழ்வு நிரம்பரமைக்கும்‌ வீரயிலா தல்‌ தெற்றென த்‌ தெளியப்படும்‌. 


அ 


'-ஜ...௧௯௦, சோழன்‌ நல்லுருத்திரன்‌ 


சோழன்‌ நல்லுருத்திரன்‌ என்பான்‌, சங்கநூற்‌ காலத்துச்‌ 
சோழ வேந்தர்களுள காலத்தாற்‌ பிற்பட்டவனென்பதை இவன்‌ 
பெயரே ஈன்கு தெரிவிக்கின்றது. ஆயினும்‌, இவன்‌ உயர்ந்த உள்ளமும்‌ 
ப.ரந்த கல்வி கேள்வியும்‌ றந்த வினைச்‌ திட்பமும்‌ கொண்டவன்‌. முடி 
வேர்‌. தனாகலின்‌, எப்போழ்‌ அம்‌ இவனைச்‌ குறுநில மன்னரும்‌ செல்வ 
மக்களும்‌ சூழ்ர்‌ த கொண்டே யிருப்பர்‌. இவர்களின்‌ துணைகொண்டு 
இவன்‌ அரிய செயல்கள்‌ பல செய்து மிகச பொருளும்‌ ஈல்ல புஈமும்‌ 
பெற்றான்‌. இச்‌ செயல்களைச்‌ செய்யுமிடத் த்‌ தனக்குத்‌ சணையா 
யிருந்த மன்னரும்‌ செல்வருமாகிய சுற்றச் சாரின்‌ குணஞ்‌ செயல்களைப்‌ 
பயின்னு அறியும்‌ வாய்ப்பு இவனுக்குச்‌ சிறபபுற அமைந்தது. அவருள்‌ 
சிலருடைய கூட்டுறவால்‌ ஆக்கமும்‌, வேறு சிலருடைய துணையால்‌ 
சேடுமுண்டாகக்‌ கண்டு அவர்களை யாராய்க் சான்‌. ஆக்கத்திற்குச்‌ 
துணையாயிருக்‌ தவர்‌ உயர்ம்த உள்ளமும்‌, தாம்‌ மேற்கொண்டு கடைப்‌ 
பிடிக்கும்‌ அறச்‌ கொள்கையின்‌ வழுவா தொழுகும்‌ மனத்‌ இட்பமும்‌; 


௫ 


பயக்கு 


௪௧௨ த புறநானா.று 
அதற்கு மாறுபடவும்‌, வேறுபடவும்‌ வரும்‌ பொருள்‌ எத்துணைச்‌ சரிதா 
யினும்‌ வேண்டாத விறலும்‌ உடையரா தலைக்‌ கண்டான்‌. கேடு ரேர்ந்த 
காலத்து அதற்‌ கேதவாயிருந்தவரை ஆராய்ந்த வழி, அவர்கள்‌, 
ஏனையர்போல உள்ளத்‌ அயர்வும்‌ கடைப்பிடியும்‌ விறலும்‌ இலராயினும்‌, 
உழைப்பார்‌ உழைக்க அவர்தம்‌ உழைப்புவழி வரும்‌ ஊதியத்தை ரேர்‌ 
முகமாகவோ மறைமுகமாகவோ இறுகச்‌ ிறுகத்‌ தாம்‌ பறித்‌ தக்கொள்‌ 
ளும்‌ பண்பும்‌ அதற்கே அவாகிய குறுகிய வுள்ளமும்‌, தன்னலச்‌ சூழ்ச்சி 
யும்‌, ஒன்று உற்றவிடத்துத்‌ தம்மை விற்றுவிடத்தக்க ழ்மையும்‌ 
உடையராதலை யறிக்கான்‌. உடனே இக்‌ ஹோரை விலக்க ஏனையோ 
மைத்‌ தழிஇக்;காள்ளுமிடத்‌.து இப்‌ பாட்டினைப்‌ பாடியுள்ளான்‌. 

தன்கண்‌ எலிபோலும்‌ மனமும்‌ தாமுடையவற்றை மேலுமேலும்‌ 
பெருக்கிக்கொள்ளும்‌ உள்ளமுமுடையாருடைய கேண்மை எமக்கு 
வேண்டா ; தான்‌ செய்யும்‌ வேட்டத்‌. தன்கண்‌ மிக்க பசியுற்ற காலையும்‌ 
இடம்‌ வீழ்ர்ததை விடுத்து வலம்‌ வீழ்ந்ததையே யுண்ணும்‌ விறல்‌ 
படைத்த புலிபோலும்‌ மனமும்‌ உரனமைர்த உள்ளமும்‌ : உடையவர்‌ 
ஈட்புக்கலர்த வாழ்வே வேண்டுவதாம்‌ என்று இசைத்துள்ளான்‌. 
விளைபதச்‌ சீறிட நோக்கி வளை கதிர்‌ 
வல்சி கொண்டனை மல்க வைக்கும்‌ 
எலிமுயன்‌ றனைய ராகி யுள்ள தம்‌ ்‌ 
வளன்வலி யுறுக்கு முளமி லாளரொ 
டியைநீத கேண்மை யில்லா தியரோ 
கடுங்கட்‌ கேழ லிடம்பட வீழ்க்தென 
அன்‌ றவ ணுண்ணா தாக வழிநாட்‌ 
பெருமலை விடரகம்‌ புலம்ப வேட்டெழுக்‌ 
திருங்களிற்‌ றொருத்த னல்வலம்‌ படுக்கும்‌ 

hg ட த்தா பட்‌ ந 
௧௦ புலிபசித்‌ தன்ன மெலிவி லுள்ளத்‌ 

துரனுடை யாளர்‌ கேண்மையொ 
டியைந்த வைக லுளவா கியரோ.) (௧௯௦) 


ஓ 


* திணையும்‌ துறையு மவை. சோழன்‌ நல்லுநத்திரன்‌ பாட்டு. 


உரை: வினை பதச்‌ சறிடம்‌ நோக்கி - விளைந்த செவ்வியை 
யுடைய றிய இடத்தைப்‌ பார்த்து; வளை கதிர்‌ வல்சி கொண்டு 
அளை மல்க வைக்கும்‌ - வளைந்த கதிராஇய உணவைக்‌ கொண்டு 


முழையின்கண்ணே நிறைய வைக்கும்‌; எலி முயன்‌ றனையராக - 


எலி முயன்றாற்போலும்‌ சிறிய முயற்சியராகி ; உள்ள தம்‌ வளன்‌ , 


வலியுஅக்கும்‌ உளமி லாளசொடு-உள்ள தம்முடைய செல்வத்தை 
அகரா இறுகப்‌ பிடிக்கும்‌ உள்ள மிகுதி யில்லாருடன்‌; இயைந்த 
கேண்மை இல்லாகியர்‌ - பொருந்திய நட்பு இல்லையாக; கடுங்கண்‌ 
கேழல்‌ இடம்பட வீழ்ச்‌ தென - கறுகண்மையையுடைய கேழ 
ஒரிய பன்றி தனது இடப்பக்கத்தே பட வீழ்க ததாக ; அன்னு 


தகம்‌, 


்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ * 2 ௪௧௩ 


அவண்‌ உண்ணாதாத - அன்று அவ்விடத்து உண்ணாதகா௫; வழி 
நாள்‌ பெரு மலை விட ரகம்‌ புலம்ப - பிற்றைகாள்‌ பெரிய மலையின்‌ 
கண்‌ தனது முழையிடம்‌ தனிமைப்பட; வேட்டெழுர்‌த - 
உணவை விரும்பி யெழுந்து ; இருங்‌ களிற்று ஒருத்தல்‌ ஈல்‌ வலம்‌ 
படுக்கும்‌ - பெரிய களிராகிய ஒருத்தலை ஈல்ல வலப்பக்கத்தே 
படப்‌ படுக்கும்‌; புலி பசிக்‌ தன்ன - புலி ப௫த்தாற்போலும்‌ ; 
மெலிவில்‌ உள்ளத்து உரனுடையாளர்‌ கேண்மையொடு - குறை” 
யில்லாத மேற்கோளையுடைய வலியையுடையோர்‌ நட்போடு; 
இயைர்த வைகல்‌ உளவாகியர்‌-பொருந்திய நாட்கள்‌ உளவாகுக 
எ-று. 

றிட மென்றது, விளைர்‌ து முற்றியபின்‌ அறுப்பதற்கு முூன்னாயெ 
இடத்தை. இல்லாகியர்‌, உளவாகியர்‌ என்பன ஈண்டு வியங்கோட்‌ 
பொருளவாய்‌ நின்றன. 

விளக்கம்‌: விளைந்து முற்றியபின்‌ அறுப்பதற்கு முன்னாயெ இடம்‌, 
அறுத்த பின்னாட்களில்‌ மறுபடியும்‌ உழப்பட்டு மாறிவிடுதல்‌ பற்றி, 
“.றிடம்‌!? எனப்பட்ட தென்றார்‌. தன்‌ அளை நிறைய வைச்‌ துக்‌ கொண்ட 
தாயினும்‌? அதற்கென்று உழைத்தவர்‌ வேறாக, அவர அழைப்பின்‌ 
பயனாக வந்த விளைவைத்‌ தான்‌ கவர்ந்து கோடவின்‌, “(றிய முயற்சி?” 
யென்றார்‌. உள்ள மிகுதி - உள்ளத்தின்‌ உயர்வு; “மாந்தர்தம்‌ உள்ளத்‌ 
தனைய அயர்வு”? (குறள்‌ இ௯டு) என்பது காண்க. உள்ளத்தில்‌ மெலிவு 
இல்வழி, உயர்வும்‌ அதனைச்‌ செயற்படுத்தற்குரிய தண்மையும்‌ ஒருங்‌ 
குண்டாதலின்‌, “மெலிவில்‌ உள்ளத்‌ அ.ரனுடையாளர்‌?? என்றார்‌. புலி 
இடம்‌ வீழ்ர்த துண்ணாது என்பதைப்‌ பிற சான்றோரும்‌, “(தொடக்கு 
வினை தவிரா வசைவி னோன்றாள்‌ இடர்‌ தயிர்‌ மறுகுவ தாயினு மிடம்‌ 
படின்‌, வீழ்களிறு மிசையாப்‌ புவி? (௮கம்‌. ௨௧) என்று கூறுதல்‌: 
காண்க. ன்‌ ச 


௧௯௧. பிசிரரந்தையார்‌ 


பிராக்தையார்‌ . தம.தா.ராகிய பிசிரில்‌ இருக்கையில்‌ உறையூரி 
விருந்து அரசுபுரிர்த கோப்பெருஞ்‌ சோழனுடைய குணகலங்களைச்‌ 
கேள்வியுற்று அவனைக்‌ காண்டல்‌ வேட்கை மிக்கிருக்தார்‌. கோப்பெருஞ்‌ 
சோழனும்‌ பிரொந்தையார்‌ ஈலங்களைச்‌ சேள்வியுற்றுப்‌ பெரு ஈட்பினைத 
தன்னுள்ளத்தே வளர்ச்கலுற்றான்‌. இருவருடைய ஈட்புணர்ச்கெள்‌ 
தாமே மிக்கு ஒருவசொருவர்‌ தம்‌ பெயரைக்‌ கூறுமிடத்து, தத்தம்‌ 
ஈண்பர்‌ பெயரை இணைத்துச்‌ கூறிக்கொள்ளும்‌ அளவில்‌ சிறந்து நின்‌ 
தன. கோப்பெருஞ்சோழன்‌ வடச்கிருச்சகப்‌ புக்கபோஅ சான்றோர்‌ பலர்‌ 
அவனுடன்‌ வடக்ஜராப்பாராயினர்‌. அக்காலை அவன்‌, பிசிராக்தை 
யாரைல்‌காண விழைர்‌ தான்‌. ஒத்த உணர்ச்சியினராதலால்‌ பிசிராச்தை' 
யாரும்‌ கோப்பெருஞ்சோழன்‌ வடக்கிருக்கப்‌ புக்க தறியாது அவனைக்‌ 
காண்டல்‌ வேண்டிப்‌ பாண்டியகாட்டை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு உறையூர்‌ 
வந்தார்‌. அவர்‌ வந்து சேர்தற்குள்‌ கோப்பெருஞ்சோழன்‌ வடகூருக்து 


உயிர்விட்டானாக, அவற்கு அர்‌ அனா சாட்டப்பட்டுவிட்டத. பிரொர்‌ ” 


தையார்‌ மனஞ்‌ சோர்க்‌து வருர்தினார்‌. சிறிது தெளிச் ததும்‌ அருறொம்த 


௬. 
» 


> 
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- 


ப்‌ 
௮௧௪ ட்‌ புறநானூறு 


சான்றோருடன்‌ கோப்பெருஞ்சோழன்‌ குணகலங்களைப்‌ பேச ௮ளவளா 
விக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ சிலர்‌, “சான்றீர்‌! யாங்கள்‌ உங்களை நெடுங்‌ 
காலமாகக்‌ கேள்வியுறுகின்றோம்‌ ; உங்கள்‌ வாழ்நாளும்‌ பலவாயினவே 5 
இதனை கோக்க, உங்கடகு நரை உளவாக வேண்டும்‌ ; அவை சிறிதும்‌ 
அம்பால்‌ காணப்பட வில்லையே! என்னோ காரணம்‌! என வினவினார்‌. 
அவர்க்கு இப்பாட்டால்‌, *ஈரை திரைகட்குக்‌ காரணம்‌ முதுமையன்‌்று; 
மனக்‌ கவலையே; எனக்குக்‌ கவலை இடையாஅ; அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
“என்‌ குடியிலோ. ஊரிலோ, சாட்டிலோ கவலையுண்டா தற்குரிய சிலைகள்‌ 
இல்லை ; எவ்வாறெனின்‌. என்‌ குடியில்‌ என்‌ மனைவி மக்கள்‌ அறிவு நிரம்‌ 
பியவர்கன்‌ ;$ என ஏவலர்‌ என குறிப்புப்‌ பிழையா தொழுகுபவர்‌ $ 
எங்கள்‌ ஊரில்‌ ஆன்றவிக்‌ சடங்கிய கொள்கைமையுடைய சான்றோர்‌ 
பலர்‌ உளர்‌; சாட்டு வேக்கனும்‌ அறமல்லஅ செய்யான்‌? எனத்‌ தமது 
புலமையும்‌ சான்றாண் மையும்‌ சிறந்து விளங்குமாறு கூறினார்‌. 
யாண்டுபல வாக நரையில வாகுதல்‌ 
யாங்கா கியரென வினவுத ராயின்‌ 
மாண்டவென்‌ மனைவியொடு மக்களு நிரம்பினர்‌ 
யான்கண்‌ டனையரென்‌ னிளையரும்‌ வேந்தனும்‌ 
ட அல்லவை செய்யான்‌ காக்கு மதன்றலை 
ஆன்றவிந்‌ தடங்கிய கொள்கைச்‌ 
சான்றோர்‌ பலர்யான்‌ வாழு மூரே. (௧௯௧) 
திணையும்‌ துறையு மவை. கோப்பெருஞ்சோழன்‌ வடக்கிருந்தா 


னுழைச்‌ -சேன்ற பிசிராந்தையாரைக்‌ “கேட்தங்‌ காலம்‌ பலவாலோ, 
நரை நுமஃகில்லையாலோ? என்ற சான்றேர்க்த அவர்‌ சோற்றது 


e‘ 


உரை: யாண்டு பல வாக-அமக்குச்‌ சென்ற யாண்டுகள்‌ 
பலவாயிருக்க ; ஈ8உரயில வாகுதல்‌ யாங்காகியர்‌ என - ஈரையில்லை 
யாகுதல்‌ எப்படி யாயினீ ரென; வினவுதி ராயின்‌ - கேட்பீ 
ராயின்‌ ; என்‌ மாண்ட மனைவியொடு மக்களும்‌ நிரம்பினர்‌ - என்‌ 
னுடைய மாட்சிமைப்பட்ட குணங்களையுடைய மனைவியுடனே 
புதல்வரும்‌ அறிவு கிரம்பினார்‌ ; யான்‌ கண்டனையர்‌ என்‌ இளைய 
ரும்‌-யான்‌ கருதிய அதனையே கருதுவர்‌ என்னுடைய ஏவல்‌ 
செய்வாரும்‌ : வேக்கனும்‌ அல்லவை செய்யான்‌ - அரசனும்‌ முறை 
யல்லா சன செய்யானாய்க்‌ காக்கும்‌ ; அதன்‌ தலை-அதற்கு மேலே; 
யான்‌ வாழும்‌ ஊர்‌ - யான்‌ இருக்கின்ற ஊரின்கண்‌; ஆன்று 
அடங்கி அவிக்க கொள்கை-நற்குணங்களால்‌ அமைந்து பணிய 
வேண்டுமுயர்ச்காரிடத்துப்‌ பணிந்து ஐம்புலனு மடங்கிய கோட்‌ 
பாட்டினையுடைய; சான்றோர்‌ பலர்‌ - சான்றோர்‌ பலராதலான்‌ 
கறு. ட்‌ ட i: 
ர்‌ றவீச்‌ தடல்யெ வென்பதற்குக்‌ கல்வியால்‌ நிறைந்து அதற்‌ 
ள்‌ கக்‌ Haart செல்லும்‌ அறிவவிந்‌த மனமொழி மெய்ச 
னான்‌ அடக்யெ வெனினு மமையும்‌. ,யால்காகிய ரென்பதத்கு எவ்வா* 
ஜஙிற்தென்‌ ம்‌ எப்படியா கத்னா மும்‌ பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌, 


8 


இட்‌ ) 9. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ; ௪௧௫ 


விளக்கம்‌: மனைக்கிழத்தி ஈற்குண ஈற்செய்கைகளை யுடையளாதல்‌ 
அவட்கு மாண்பு, மக்கள்பால்‌ நிரம்புதற்‌ கமைக்த அறிவாதலால்‌ 
“அறிவு நிரம்பினார்‌!? என்று உரை கூறினார்‌. மனை வாழ்வானும்‌, மகப்‌ 
பெற்று வளர்த்தலாலும்‌ மனைவிக்கும்‌ இயற்கை யறிவு மிகுந்து நிரம்பு 
தலின்‌, “மனைவியொடு!! எனச்‌ ூ€றப்பித்தார்‌. “செறிவு நிறைவும்‌ 
செம்மையும்‌ செப்பும்‌, அறிவும்‌ அருமையும்‌ பெண்பா லான?? (பொருள்‌. 
கடு) எனத்‌ தொல்காப்பியனார்‌ எடுத்தோ தல்‌ சாண்க, இளையர்‌ - 
ஏவலர்‌. ஆன்றவிர்‌ தடிய கொள்கையென்பதை, ஆன்று அடம்‌? 
யலிர்த கொள்கை யென மாறிக்‌ கூட்டுக. குணங்களால்‌ அமைர்தவழி 
அடக்கமும்‌ அதுவே வாயிலாக ஐர்தவித்தலும்‌ உண்டாதல்பற்றி, இவ்‌ 
வாறு உரை கூறப்பட்டது. இடந்தபடியே கொள்வார்க்கு இது பொருள்‌ 
என்பார்‌, ஆன்‌ றவிர்‌ தடக்கயெ...... அமையும்‌” என்றார்‌. 


Ax 
௧௯௨. கணியன்‌ பூங்குன்றஜர்‌ ்‌ 

கணியன்‌ பூங்குன்‌ றனார்‌ இராமநாதபுர மாகாட்டிலுள்ள மபொலன்‌ 
பட்டி யென்‌ இப்போ ௮ வழங்கும்‌ ஊரினர்‌. இவ்வூர்ப்‌ பூல்குன்‌றமெனப்‌ 
பண்டைநூளிலும்‌ இடைக்காலச்தும்‌ வழக்இற்றென்பதை, அவ்வூர்ச்‌ 
கோயில்‌ கல்‌ வெட்டால்‌ அறிகின்றோம்‌. பூங்குன்‌ றம்‌ இப்போது குடக 
மலை யென வழக்குகிறது. மகரமகோபாத்தியாய பண்டிதமணி 
ழ. கதிரேசன்‌ செட்டியா ராகிய தமிழ்ப்‌ பேராசிரியரும்‌ இவ்வூரின ராவர்‌ ; 
இவ்வா பண்டேபோல்‌ இன்றும்‌ தமிழ்ப்புலமைச்‌ சான்றோரைப்‌ 
பெற்றிறாப்பது இதன்‌ ப்பை வற்புறத்துகிற து. 

இச்‌ சான்றோர்‌, இடரினும்‌ தளரினும்‌ இன்பத்தினும்‌ தன்பத்தி 
னும்‌ எவ்விடத்தும்‌ அயராத உள்ளமும கலங்காத, அமைதியும்‌ உடை 
யர்‌. ஈலஞ்‌ செய்தாரென ஒருவரைப்‌ பாராட்டலும்‌ திசு செய்தாரென 
ஒருவசை இகழ்தலும்‌ இல்லாதவர்‌. இவ்வாறே பெரீியோரென ஒரு 
வரைப்‌ புகழ்தலும சறியோரெனப்‌ புறக்சணிச்தலும்‌ அறியாதவர்‌. 
உயீர்கள்‌ அனைத்தம்‌ தார்தாம்‌ செய்த வினைக்கேற்ப இன்பமும்‌ துன்ப 
மும்‌ உயர்வும்‌ தாழ்வும்‌ செல்வமும்‌ வறுமையும்‌ எய்தும்‌ என்பதை நூல்‌ 
களானும்‌ ஈடைமுறையானும்‌ நன்கறிந்தவர்‌. இப்‌ பண்பினால்‌, ஈல்வி 
சைப்‌ புலமை ௮4௪ இவர்‌ எத்தசைய வேந்தரையும்‌ வள்ளல்களையும்‌ 
பாடிற்திலர்‌ இதனைக்‌ கண்ட அக்காலச்‌ சான்‌ றார்க்கு வியப்புண்டா 
யிற்று. சிலர்‌ முன்‌ வரது “பாடுபெறு சான்றோராகிய நீவிர்‌ எவரையும்‌ 
பாடாமை என்னையோ [?! என்றாராக, மேலே கூறிய தம்‌ கருத்துக்களை 
யமைத்து இப்‌ பாடடைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


்‌ யா து மூரே யாவருங்‌ கேளிர்‌ 
ப தீதும்‌ நன்றும்‌ பிறர்தர வாரா 
கோதலுக்‌ தணிதலு மவற்றோ ரன்ன 
"சாதலும்‌ புதுவ தன்றே வாழ்தல்‌ 
உடு இனிதென மகிழ்ந்தன்று மிலமே முனிவின்‌ 
இன்னா தென்றலு மிலமே.மின்னொடு 2 
வானம்‌ தண்டுளி தலைஇ யானாது 


௬. 


‘ phe 


© 


௪௧௬ ட புறநானூறு 


கல்பொரு இரங்கு மல்லற்‌ பேர்யாற்று 
நீர்வழிப்‌ படூஉம்‌ புணைபோ லாருயிர்‌ 
௧௦ முறைவழிப்‌ படூஉ மென்பது திறவோர்‌ 
காட்சியிற்‌ றெளிந்தன மாகலின்‌ மாட்சியிற்‌ 
பெரியோரை வியத்தலு மிலமே 
சிறியோரை யிகழ்த லதனினு மிலமே. (௧௯௨) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. கணியன்‌ பூங்தன்றன்‌ பாட்டு. 
உரை: யாதும்‌ ஊர்‌ - எமக்கு எல்லாம்‌ ஊர்‌; யாவரும்‌ 
கேளிர்‌-எல்லாரும்‌ சுற்றத்தார்‌; தீதும்‌ ஈன்றும்‌ பிறர்‌ தர வாரா- 
கேடும்‌ ஆக்கமும்‌ தாமே வரி னல்ல. பிறர்‌ தர வாரா; நோத 
௮ம்‌ தணிதலும்‌ அவற்றோ ரன்ன - நோதலும்‌ ௮௮ தீர்தனும்‌ 
அவற்றை யொப்பத்‌ தாமே வருவன; சாதலும்‌ புதுவ தன்னு - 
சாதலும்‌ புதி கன்று, கருவிற்‌ றோன்றிய நாளே (தாடங்கி 
யுள்ள.து; வாழ்தல்‌ இனி தென மகிழ்ச்‌ தன்னும்‌ இலம்‌ - வாழ்தலை 
யினிதென்று உவக்கு.து மிலம்‌; முனிவின்‌ இன்னா தென்றலும்‌ 
இலம்‌-ஒரு வெறுப்பு வந்த விடத்து இன்னாதென்று இருத்தலும்‌ 
- இலம்‌; மின்னொடு வானம்‌ தண்‌ அளி தலைஇ-மின்னுடனே மழை 
குளிர்ந்த அளியைப்‌ பெய்தலான்‌ ; அனாத - அமையாத ; கல்‌ 
பொரு அ இரங்கும்‌ மல்லல்‌ பேர்‌ யாற்று - கல்லை யலைத்‌ தொலிக்‌ 
கும்‌ வளவிய பேரியாற்று; நீர்‌ வழிப்‌ படூஉம்‌ புணை போல்‌ 
நீரின்‌ வழியே போம்‌ மிதவை போல; ஆருயிர்‌ முறைவழிப்‌ 
படுஉம்‌ என்பது - அரிய வுயிர்‌ ஊழின்‌ வழியே படும்‌ என்பது? 
திறவோர்‌ காட்சியின்‌ தெளிந்தனம்‌- ஈஷ்மைக்‌ கூற௮ுபாடறிவோர்‌ 
கூறிய நாலானே தெளிக்தே மாகலான்‌; மாட்சியின்‌ பெரியோரை 
வியத்தலும்‌ இலம்‌ - ஈன்மையான்‌ மிக்கவசை மதித்தலும்‌ இலம்‌ ; 
சிறியோரை இகழ்தல்‌ அதனினும்‌ இலம்‌ - இறியோரைப்‌ பழித்தல்‌ 
அம்‌ மதித்தலினு மிலேம்‌ எ-று. 5 ] 
தலைஇ யென்பதனைத்‌ தலைய வெனத்‌ திரிக்க. *முூணிவி னின்னா 
தென்றலு மிலமே? என்றதற்கு, முன்னே கூறிய வாழ்தலை வெறுப்‌ 
பான்‌ இன்னாதென்று இகழ்க்திருத்தலு மில்லே மெனினும்‌ அமையும்‌. 
வீளக்கம்‌: யாவரும்‌ சேளிராயெவழி அவருறையு மிடமெல்லாம்‌ 
ஊராதலின்‌, “யாதும்‌ ஊரே!? யென்றார்‌. பிறர்‌ தர வாரா வெனவே 
தாமே வரு மென்பதும்‌, புதுவ தன்றெனவே கருவிற்றேன்‌ நிய காளே 
தொடக்சயுள்ள ௮ என்பதும்‌ வருவிக்கப்பட்டன. ஊ ன்‌ உண்மையும்‌ 
அதன்‌ செயற்கூஐம்‌ காட்சியளவையானன்‌ றிக்‌ கருத்தளவையான றிர்‌ த 
நூல்களால்‌ குதிச்சப்பட்டிருத்தவின்‌, “திறவோர்‌ காட்டியிற்‌ வெளிர்‌ 
சன”? மென்றார்‌. மாட்‌சயிற்‌ பெரியவர்‌ - மாட்யொல்‌ மிச்சவர்‌. மாட்சி 
யாற்‌ குறைர்தலர்‌ £றியவர்‌. தலைஇ யென்பது தலைஇய வென்பதன்‌ 
₹இரிபாதலால்‌, தலைஇ.....இரிக்க?? படப்‌ ்‌ 


ப 
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மூலமும்‌ உரையும்‌ , ௪௧௪ 
௪ 


, ௧௯௩. ஓரே ருழவர்‌ 


ஓரே ௬ழவ..து இயற்பெயர்‌ தெரிர்திலது. தேர்கொண்டு சென்ற 
வினையை முடித்த தலைமகனொருவண்‌, வினைமுடிவில்‌ விளையும்‌ இன்பத்‌ 
இினும்‌ மிச்ச இன்பக்‌ தரவல்ல தன்‌ காதலியை நினைந்து மீளலுற்றான்‌. 
தன்னைப்‌ பிரிக்‌ 5 வருர்‌ தியுறையும்‌ காதலியின்‌ ஆற்றாமையையும்‌ விரைந்து. 
சென்று அவளைக்‌ காண்டற்குப்‌ பெருவிழைவு கொண்டிருக்கும்‌ தன்‌ 
வேட்கை யுன்ளத்தையும்‌ மனச்‌ சஎண்ணிற்‌ கண்டு ஆற்றானாய்த்‌ தன்‌ 
பாகனை ரோக்கிக்‌ கூறுங்‌ கருத்தால்‌ இவர்‌ ஒரு பாட்டுப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
தன்‌ கா தலியிருக்கும்‌ ஊர்‌ நெடு தொலையி லீருப்பதென்பதை, (£ ஆடமை 
புரையும்‌ வனப்பின்‌ பணைத்தோள்‌, பேரமாக்‌ கணிணி இருர்த ஊர்‌, 
ரெடுஞ்சே ணாரிடை யதுவே ) என்றும்‌, ௮ம்‌ கெடுஞ்சேண்‌ ஆரிடையை 
விரையச்‌ கடர்து சென்று பணைத்தோனும்‌ அமர்க்கண்ணுமுடைய காத 
லியை யடைதற்குத்‌ துள்ளித்‌ அடிக்கும்‌ கெஞ்சின்‌ நிலையை, “£ நெஞ்சே ! 
ஈரம்‌ பட்ட செவ்விப்‌ பைம்புனத்து, ஓரே ருழவன்‌ போலப்‌, பெரு 
விஅப்புற்‌ றன்றால்‌, சோகோயானே ? (குறும்‌ ௧௩௨௧) என்றும்‌ பாடினார்‌. 
இதன்கண்‌ வினைமுடித்து மீளும்‌ காதற்‌ றலைமகன்‌ தன்‌ காதலியைக்‌ 
கூடற்கு] விரைந்து அள்ளித்‌ துடிக்கும்‌ கெஞ்சின்‌ இயல்பு சொல்லப்படு 
இறது. | ஈமம்‌ பட்ட செவ்வி வாய்ப்பச்‌ சண்ட உழவன்‌ அச்செவ்வி 
நீங்குதற்குள்‌ . உழுது வித்தற்கு விரைகின்றான்‌ ; அவன்பால்‌ உள்ளத 
ஓ மேரே; அதனால்‌ அவன்‌ நெஞ்சு அடிக்றெது. அத்தடிப்பினைத்‌ 
தலைமகன்‌ நெஞ்சத்‌ துடிப்புக்குவமை கூறிய சிறப்பால்‌ இவரைச்‌ சான்‌ 
றோர்‌ ஓரே ருழவரென்றே அழைப்பாராயினர்‌. a 

இச்‌ சான்றோர்‌, இல்வாழ்க்கை இடும்பைச்கே கொள்கலமா தலை: 
ஈன்குணர்ந்தார்‌ ; வாழ்விலும்‌ இன்பப்‌ பகுதியினும்‌ அன்பப்‌ பகுதியே. . 
மிக்கிருப்பதும்‌ கண்டார்‌; இன்பமும்‌ அன்பமும்‌ ஈண்பகலும்‌ இரவும்‌. 
போல மாறிமாறி வேறுவே நியல்பினவாய்‌ வரந வண்ணமாய்‌ இருப்ப 
அம்‌ புலனாசாமல்‌ இல்லை. மனைவி மக்களும்‌ ஓக்கலும்‌ பிறரும்‌ தம்மை 
இன்றியமையாரா தலையும்‌ அறிந்தார்‌. துன்பம்‌ வந்து சுடச்சுட த்‌ 
தாச்குவ்‌ காலத்தல்‌, அவரது உள்ளம்‌ அறவு பூண்டு தாபத நெறியிற்‌ 
சென்று விடலாமா வென எண்ணத்‌ தொடங்கிற்று. சென்றொழிர்தால்‌ 
தம்மைச்‌ சார்ச்‌ திருக்கும்‌ பலர்‌ வருந்த சேருமென்ற சவலை ஒருபால்‌. 
வருத்திற்று. ஒக்கலும்‌ மக்களுமாய்‌ வாதம்‌ வாழ்வின்‌ இன்பம்‌ பூலனா 
யிற்று. அவ்‌ வின்ப வாழ்வும்‌ ஈன்னெறியே யென்பது நினைவிற்கு வர்‌ 
தஅ. ஒக்கல்‌ வாழ்க்கை: யில்லார்க்கே துறவும்‌ தாபத வொழுக்கும்‌ 
தகும்‌ ; அதனையுடையார்‌ அந்நெறியில்‌ ஓடிச்‌ சென்று உய்தல்‌ என்பது 
கூடாது; ௮ஃது அவர்கள்‌ காலைக்‌ கட்டிச்‌ செல்லவொட்டரமல்‌ தெ 
கும்‌ என்ற கருத்துப்பட இப்‌ பாட்டைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


அதளெறிந்‌ தன்ன நெடுவெண்‌ களரின்‌ 

ஒருவ னாட்டும்‌ புல்வாய்‌ போல 
' ஓடி யுய்தலுங்‌ கூடுமன்‌ 

ஓக்கல்‌ வாழ்க்கை தட்குமா காலே. (௧௯௩). 
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திணையும்‌ துறையு மவை. ஒரே நழவர்‌ பாட்டு. 
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ஓ | 
ப்‌ ( | 
கவு ட்‌ புறகானாறு 
டய 
உரை: அதள்‌ எறிந்‌ தன்ன - தோலைப்‌ புடைச்து வைக்‌ 
்‌ ன்‌ ்‌ . ன்‌ A 
ு தாற்‌ போன்ற ; நெடு வெண்‌ களரின்‌ - நெடிய வெளிய களரின்‌ 
கண்‌ ; ஒருவன்‌ ஆட்டும்‌ புல்வாய்‌ போல - ஒருவன்‌ அலைக்கும்‌ 
புல்வாய்‌ ஓடிப்‌ பிழைக்குமாறு போல; ஓடி. உய்சலும்‌ கூடும்‌ 
மன்‌-யா.னும்‌ ஈன்னெதிக்கண்ணே யொழுூப்‌ பிழைக்சவும்‌ கூடும்‌; 
ஒக்கல்‌ வாழ்க்கை - சுற்றத்தோடு கூடி. வாழும்‌ இல்வாழ்க்கை ; 
கால்‌ கட்கும்‌ - அதன்கட்‌ செல்லவொட்டாது காலைத்‌ தளையா 
நிற்கும்‌ ஆதலான்‌ உய்தல்‌ கூடாது எ-று, 
© A ர்‌ 


மன்‌, கழிவின்கண்‌ வந்தது. மா: அசைநிலை. 


விளக்கர்‌: தோலைப்‌ புடைத்துவைத்தலாவன, தோவையுரித்து 
அதனை மேல்‌ €ழோகத்‌ திருப்பி வைத்தல்‌, ஆட்டுதல்‌, அலைத்தல்‌. 
“முள்ளி வேளைக்‌ கள்வனாட்டிப்‌, பூக்குற்‌ றெய்திய னல்‌?! ஐங்‌. ௨௩) 
என்றாற்போல. புல்வாய்‌ - மான்‌. களரில்‌ நினற மான்‌ தன்னைத்‌ 
அசததும ஒருவன, தான்‌ வழுக்க வீழ்தற்‌ இடமுண்ன மயி, “ஓடி 
யுய்தல்‌ கூமெ என்றார்‌. ஈன்னெறி களாபோல்வ தென்ற, ஒக்கல்‌ 
வாழ்க்கை செல்லவொட்டா அ தடுக்கும்‌ சேறம்‌ வழுக்குப்‌ டருதியுமாத்‌ 
தளைத்தலின்‌ எவவகையாலும்‌ தன்னை இன்றியமையாத மணைவாழ்வே 
ஒருவனுக்கு ஒக்கல்‌ வாழ்‌-கை யாதலால்‌, அதனை எடுத்தோ தினார்‌. இப்‌ 
பாட்டினகண்‌ ஆசிரியர்‌. தான்‌ இல்வழி தாங்குவாரின்றிக கெட்டுத்‌ 
தலைத்தவேச்‌ சதறியோடி, அறமும்‌ பொருளும்‌ இன்பமும்‌ பெறும்‌ வகை 
கெட்டு அழியத தக்க மனைவாழ்க்கையில்‌ இருப்டோனே உய்சல்‌ கூடாத 
இயல்பினன்‌ என்று குறிசகப்படுகன்றான்‌, ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
“ காமஞ்‌ சான்ற கடைக்கோட்‌ காலை, ஏமஞ்‌ சான்ற மச்களொடு 
அவன்‌ தி. அறம்புரி சுற்றமொடு ழெவனும்‌ இழத்தியும்‌, றெர்தத பயிற்றல்‌ 
' இறர்ததன்‌ பயனே?! என்றதும்‌ இக ௧ த்தையே வற்புமச்துவதை 
அறிர்து கொள்க. இக்‌ கருத்தையே திருத்தக்கதேவர்‌, “ காட்டகத்‌ 
தெொருமஃன்‌ அரக்கு மாக்கலை, தட்டுடை த்‌ தாஇமணின்‌ உய்யும்‌ ஈங்களை, 
ட ஆட்டியி.. டாருயிர்‌ அளைக்து கூற்றுவன்‌, ஈட்டிய விளைமதுப்‌ போல 
உண்ணுமே?? வக. ௨௬௧௯) என்றார்‌. 
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ன ்‌ ௧௯௪. பக்குடுக்கை நன்கணியரர்‌ 


இர்‌ ஈன்சணியார்‌ பெயரை யடுத்துச்‌ இறப்பிக்கும்‌ பக்குடுக்கை 
யென்பது இவர அ ஊர்ப்‌ பெயராகலாம்‌ என்றும்‌, பக்கு என்பது பை 
யென்னும்‌ பொருள்‌ படுதலின்‌; இவர்‌ பையையே உடையாக வுடுப்பவ 
ரென்றும்‌ ௮ழிஞர்‌ கருதுன்றனர்‌. ஒருவருக்கு உடுபபவை இரண்டாக 
வேண்டி யிருப்பவும்‌, ஒன்றையே இரண்டாகப்‌ பகுத்‌. தடுக்கும்‌ காரணத்‌ 
தால்‌ பக்குடுச்கை ஈன்சணியா செனப்பட்டா ரென்‌ ரற்கும்‌, ஒருவரது 
வறுமை சிலையைப்‌ பக்குடுக்கை யெனச்‌ சறப்பிச் துரை த்த ஈலம்‌ கண்டு, 
சான்றோர்‌ இவரை இவ்வாறு சிறப்பித்துப்‌ பாராட்டினர்‌ என்றற்கும்‌ 
இடனுண்டு. சன்கணி யென்பது இவர தியற்பெயர்‌. ட்‌ 
்‌ காலத்தே சாட்டில்‌ வாழ்ந்த வேர்தர்கட்கும்‌ ஏனைச்‌ செல்வர்‌ 
க்‌ வழ்வில்‌ பெரு விருப்பம்‌ தோன்றி, “மெய்வவி யுடை 
உ ர்ச்சே இல்‌ஃலகம்‌ உரியது; உலகத்திற்‌ பிறக்தா ரனைவர்க்கும்‌ பொது 
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n 
வென்பது பொருந்தா ௮ ?' என்றும்‌, “(அவ்‌ வலியைக்‌ கெடாது பேணிக்‌ 
கொள்ளற்குச்‌ செல்வம்‌ இன்றியமையாமையின்‌, செல்வர்‌ தேடுவது 
வலியுடையார்க்‌ . கேற்ப!) தென்றும்‌ சருதி, அவற்றிற்கேற்ப நாளாம்‌ ஈ 
போரும்‌ பொருளீட்டமுமே நினைந்தொழுகப்‌ பண்ணிற்று, இதன்‌ விளை 
வாக காட்டில்‌ இன்ப வாழ்வுக்‌ இடணில்லையாயிற்று, இதனைக்‌ கண்டார்‌ 
ஈம்‌ பக்குடுக்கை ஈன்கணியார்‌. * இவ்வுலகம்‌ இனிதன்று ; ஒரு மனை 
யில்‌ சாப்பறை முழங்க, ஒரு மனையில்‌ மணப்பறை முழங்குறெது. 
ஒருத்தி பூவணியாற்‌ பொற்புற்று விளங்க, ஒருத்தி கணவனைப்‌ பிரிர்து 
கண்‌ கலங்கி நிற்கிறாள்‌. இவ்வா றமையுமாறு இவ்வுலகனைப்‌ படைத்த 
வன்‌ பண்பறிர்‌ தொழுகும்‌ பாடில்லா தவனேயாவன்‌. இவ்வுலகின்‌ இத்‌ 
தன்மையை யறிரந்தவன்‌ இதனிடையே இடர்து உழல வேண்டுமென்ப 
தன்று. இதனிற்‌ றெர்த இன்ப வுலகத்து இன்ப வாழ்வு காண்டலை 
வேண்டியவனாவான்‌ ?? என இப்‌ பாட்டால்‌ வற்புறுத்தலானார்‌. ட 


ஓரி னெய்தல்‌ கறங்க வோரில்‌: 
ஈர்ந்தண்‌ முழவின்‌ பாணி ததும்பப்‌ 
உ. புணர்ந்தோர்‌ பூவணி யணியப்‌ பிரிந்தோர்‌ 
பைத லுண்கண்‌ பனிவார்‌ புறைப்பப்‌ 
இ படைத்தோன்‌ மன்றவப்‌ பண்பி லாளன்‌ 
இன்னா தம்மவிவ்‌ வுல்கம்‌ ர்‌ 
இனிய காண்கித னியல்புணர்ந்‌ தோரே. (௧௯௪) 
ல்‌ / 
திணை: அது. துறை: பேநங்காஜ்சி. ' பக்தடுக்கை நன்கணி 
யார்‌ பாடியது. ்‌ 
உரை : ஓர்‌ இல்‌ நெய்தல்‌ கறங்க - ஒளு மனையின்கண்ணே 
சாக்காட்டுப்‌ பறை யொலிப்ப; ஓர்‌ இல்‌ ஈர்ந்துண்‌ முழவின்‌ பாணி 
ததும்ப - ஒரு மனையின்கண்ணே மணத்திற்குக்‌ கொட்டும்‌ மிகக்‌, 
குளிர்ந்த முழவினது ஓசை மிக வொலிப்ப ; புணர்ந்தோர்‌ பூ 
அணி அணிய - காதலரோடு கூடிய மகளிர்‌ பூவணியை' யணிய ; 
பிரிந்தோர்‌ பைதல்‌ உண்கண்‌ பனி வார்பு உறைப்ப - பிரிந்த 
மகளிரது வருத்தத்தையுடைய உண்கண்கள்‌ நீர்‌ வாரர்து 
அளிப்ப ; படைத்தோன்‌ மன்ற - இப்பரிசு ஒத்து ஒவ்வாமைப்‌ 
படப்‌ படைத்தான்‌ நிச்‌சதமாக; அப்‌ பண்பிலாளன்‌ - அப்‌ பண்‌ 
பில்லாதோனாகிய நான்முகன்‌; இன்னாது அம்ம இவ்வுலக ம்‌- 
கொடிது இவ்வுலனெைஅ இயற்கை; இதன்‌ இயல்பு உணர்க்தோர்‌ 
இனிய காண்க - ஆதலான்‌ இவ்வுலகன.து தன்மை யறிந்தோர்‌ 
வீட்டின்பத்தைத்‌ தரும்‌ ஈல்ல செய்கைகளை அறிந்து செய்த 
கொள்க எ-று. ்‌ 
காண்க த க கனல்‌ குறைக்கப்பட்டது. இதன்‌ இயல்‌ 
புணர்க்தோர்‌ இவ்வின்னாமையை இணியவாகக்‌ காண்க வென்‌ நுரைப்‌ 
பினு மமையும்‌. ல ௦ 
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விளக்கம்‌: மணவொலி கேட்பார்க்கு இன்பமும்‌ குளிர்ச்சியும்‌ 
பயப்பதாகவின்‌, ஈர்க்கண்‌ முழவின்‌ பாணி?) யென்றார்‌. பாணி, 
ஈண்டு இனிய ஓசை யென்னும்‌ பொருளதாயிற்று, நெய்தற்‌ பறை 
கேட்டார்க்கு வருத்தம்‌ பயத்தலின்‌, வாளா ரெய்தலென்‌ ரொழிந்தார்‌. 
படைத்தான்‌ என்ற வினைமுற்றின்‌ ஈற்றய லாகாரம்‌ செய்யுளாகலின்‌ 
ஒகா.ரமாயிற்று, “பிறப்பொக்கும்‌ எல்லா வுயிர்க்கும்‌? என்பது பற்றி, 
எல்லார்க்கும்‌ ஒரு தன்மைப்பட ௮மைககாது வேறுபட வமைத்தமை 
யின்‌ கான்முகனைப்‌ ::பண்பிலாளன்‌ ?? என்றார்‌. சுட்ட, உலகறி சுட்டு. 
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௧௯௫. நரிவெருஉத்தலையார்‌ 


ஈரிவெருஉத்தலையார்‌ ஆழ்ந்த புலமை யுள்ளம்‌ படைத்த சான்றோ 
சாவர்‌. இனபம்‌ துன்பம்‌ என்ற இருவகைக்‌ காட்சிகளையும்‌ அழ்ர்து 
அணுகிச்‌ சென்று அகன்று ஓங்கும்‌ அறிவுரெறி இவர்பால்‌ ஈன்கமைர்‌ 
அள.௮. காதலன்‌ பிரிக்கானாக, அப்பிரிவுத்‌ துன்பத்தை யாற்றாத தலை 
மகளைச்‌ சண்ட தோழி, “மெல்லிய இயல்பினையுடைய இவள்‌, இதனை 
ஆற்றவளோ ?? எனத்‌ தனக்குள்ளே யெண்ணிக்‌ கலங்கனொர்‌. தலை 
மகளோ, அதனைக்‌ குறிப்பால்‌ அறிர்துகொண்டாள்‌. காதலன்‌ தனத்‌ 
குரிய எடமை குறித்துப்‌ பிரிர்துள்ளான்‌ ; காதலினும்‌ கடமை பெரிது ; 
அதுகுறித்து அற்றுதல்‌ கற்புடைய மகட்குக்‌ சடன்‌ என்பதை நன்‌ 
குணர்க்காள்‌. தன்‌ சற்புமாண்‌ பறியாத தோழிக்கு அதனைக்‌ கூறுதல்‌ 
ஈன்‌ றஷ்றெனக்‌ கொண்டாள்‌. காசற்காமத்‌ அறைக்கண்‌ பிரிவுபற்றி 
கிசழும்‌ இன்பத்தை யறியாள்‌ போலப்‌ பேசலுற்று, “£ தலைவன்‌ பிறிந்‌ 
தானாக, என்‌ கண்கள்‌ உறங்காவாயின; இததான்‌ காமகோய்‌ என்‌ 
பதோ [??: என்பதுபட, ££மெல்லம்‌ புலம்பன்‌ பிரிர்செனப்‌, பல்வித 
உ ழுண்கண்‌. பாடொல்‌ லாவே...... அஅசொல்‌ தோழி சாம சோயே?” 
(குறம்‌. ௫) என்றா ளொனப்‌ பாடிச்காட்டுகின்றார்‌. தலைமக னொருவன்‌ 
தான்‌ காதலித்த தலைவலியை மணப்பதற்கடையே பிரிக்து செல்ல 
வேண்டிய கடமை யுண்டாஜறெதஅ. அவன்‌ தோழியை கோக, “யான்‌ 
* வரும்‌ இணையும்‌ இவளைப்‌ பாதுகாப்பாயாக ?? என்கின்றான்‌. அவற்குத்‌ 
தோழி, “நீ இவளை விட்டுப்‌ பிரிர்தே மெனக்‌ கைவிட்டுப்‌ பிரியுகாள்‌ 
வாட்டும்‌; ௮ப்போஅதானே இது கூறல்‌ வேண்டுவது ?? என்றாள்‌ 5 
தலைமகன்‌ அது கேட்டு வரும்‌ னான்‌ ; * தலைவ, நீ உண்மைபாகவே 
வருர்‌ தனாயாயின்‌ ஒன்று செய்‌; நீ இவள்பால்‌ அகர்ச்த ஈலம்‌ உண்‌ 
மன்றோ? அதனைத்‌ தர்‌அவிட்டுச்‌ செல்‌? என ஈசையாடுவாளாய்‌,, 
“விட்டென விடுக்குராள்‌ வருக, ௮௮ நீ, நொர்தனையாயின்‌, தர்தனை 
சென்மோ, ...தண்கடற்‌ சேர்ப்ப, நீ உண்ட என்‌ ஈலனே ? (குறம்‌. 
௨௨௬) என்றாளெனக்‌ கூறுகின்றார்‌. இவ்வாறு இரண்டு பாட்டுக்களா 
லும்‌, தலைவி, சோழி யென்ற இருவருடைய மனமாண்புகளை அழ 
அகழ்ர்தெடுத்தக்‌ சாட்டும்‌ இர்‌ கறிவெருஉத்தலையாரது புலமை 
ஈலத்தசை ஒருவாறு காணலாம்‌. 
சேரமான்‌ சருவூமேறிய ஒள்வாட்‌ கோப்பெருஞ்சேர லிரும்பொறை: 
யைச்‌ கண்டு தம்முடம்பு ஈலமுறப்‌ பெற்ற இவர்‌, இவ்வாறு தமக்கு 
ஈலஞ்‌ செய்த அனை தோற்றச்‌ சிறப்புச்‌ கெடாது நிலைபெ.றுமாறு 
கூதிய புலமை யுசையை ** எருமை யன்ன?? (புறம்‌. ட) எனச்‌ தொடங்‌ 
கும்‌ புதப்பாட்டித்‌ கண்டோம்‌. இப்பாட்டின்கண்‌, இவர்‌ காலத்துச்‌ 
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சான்றோர்‌ லர்‌ பரிசிற்றுறையிலும்‌ அசத்துறையிலும்‌ தம்‌ புலமை 
வளத்தையும்‌, போர்த்துறையில்‌ மெய்‌ வளத்தையும்‌ பயன்படுத்தக்‌ 
கண்டு ஈன்னெறிக்கண்‌ பயன்படுத்துமாறு அறிவுறுத்த முற்பட்டு, 
“நரைத்து முதிர்த சான்றீரே, கூற்றுவன்‌ போர்‌ அ, அம்‌ முயிரைப்‌ பற்‌ 
அங்கால்‌ நீவிர்‌ வருந்துவீர்கள்‌ ; உங்களால்‌ மக்கட்கு. ஈல்லது செய்தல்‌ 
இயலாதாயின்‌, அவர்கட்குத்‌ துன்பம்‌ விளைக்கும்‌ துறையில்‌: வேந்தர்‌ 
களையும்‌ பிறரையும்‌ ஊச்குதலாகிய அல்லது செய்தலை ஒழியின்‌ ; 
அதுவே எல்லார்க்கும்‌ உவப்பைத்‌ தருவது; ஈன்னெறியுமாவ து '* 
எனத்‌ தெருட்டியுள்ளார்‌. 
௬ 
பல்சான்‌ நீரே பல்சான்‌ நீரே 
கயன்முள்‌ ளன்ன நரைமுதிர்‌ திரைகவுட்‌ 
பயனின்‌ மூப்பிற்‌ பல்சான்‌. நீரே 
கணீிச்சிக்‌ கூர்ம்படைக்‌ கடுந்திற லொருவன்‌ ' 
ட ஸிணிக்குங்‌ காலை யிரங்குவிர்‌ மாதோ 
டல்லது செய்த லாற்றீ ராயினும்‌ 
அல்லது செய்த லோம்புமி ன துதான்‌ 
எல்லாரு முவப்ப தண்றியும்‌ 
நல்லா ற்றுப்‌ படூஉ நெறியுமா ர. தவே. (௧௯௫) 


0 
திணை: அது. துறை: போருண்மோழிக்காஞ்சி. நரிவேநஉத்‌ 
கலையார்‌ பாடியது. 


உரை: பல்‌ சான்தீசே பல்‌ சான்றீரே - பல அமைந்த. * 


குணங்களை யுடையீர்‌, பல அமைந்த குணங்களை யுடையீர்‌ ; கயல்‌ 
ர ளன்ன ஈரை முதிர்‌ இரை கவுள்‌ - கயலின அ முட்போன்ற 


நரை முதிர்ந்த திரைந்த கதப்பினையும்‌; பயனில்‌ மூப்பின்‌ - பய £ 


னில்லா த மு.துமையையுமுடைய ; பல்‌ சான்றீர்‌ - பல அமைந்து 
குணங்களை யுடையீர்‌ ; கணிச்சிக்‌ கூர்ம்படை கடுந்திறல்‌ ஒருவன்‌- 
மமுவா யெ கூரிய படைக்கலத்தினையும்‌ கடிய வலியினையுமுடைய 
ஒருவன்‌ ; பிணிக்குங்‌ காலை இரங்குவிர்‌ - பா௪த்தாற்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு போங்காலகத்‌அ இசங்குவீர்‌ நீர்‌ ; ஈல்ல.! செய்தல்‌ அற்றீ 
சாயி. னும்‌-ஈல்வினையைச்‌ செய்யமாட்டீராயினும்‌; அல்லது செய்‌ 
தல்‌ ஓம்புமின்‌ - தீவினையைச்‌ செய்தலைப்‌ பரிகரிமின்‌ ; அததான்‌ 
எல்லாரும்‌ உவப்பது - அததான்‌ யாவரும்‌ புகழ்வ ரென்றது; 
அன்றியும்‌ - ஒழியவும்‌; ஈல்லாற்றுப்‌ படூஉம்‌ நெறியும்‌ ௮௮ - நல்ல 
நெறியின்கண்ணே செலுத்தும்‌ வழியும்‌ அததான்‌ எ-று. 
த்க்‌ சான்‌ நீரென்பது, பல்சான்‌ றீரெனத்‌ தொக்கது ; “பல்‌ 
குட்வெர்‌?? (மதரைக்‌, ௧0௫) என்பதுபோல. பலவாகிய குணங்களால்‌ 
அமைகம்தீர்‌ எனினு மமையும்‌. பயனின்‌ மூப்பென்று வைத்துப்‌ பல்‌ 


சான்நீரே யென்றது; இகழ்ச்சிக்குறிப்பு. அடுக்கு விரைவின்கண்‌ 


வந்தது. 


ட்ட 


௨௨ புறகானூாஅ 


விளக்கம்‌: கயல்‌ முள்‌ - சயல்‌ மீனினுடைய முள்‌. ஈன்னெறிக்‌ 
கண்‌ வாழ்சாள்‌ கழியாமையின்‌, (£ பயனில்‌ மூப்பு ?? என்றார்‌. வெல்லற்‌ 
கருமைபற்றிக்‌ கூற்றுவனைச்‌ 4 கடுந்திற லொருவன்‌ ?? என்றார்‌. கயிற்‌ 
றாற்‌ கட்டி உயிரை யீர்த் துச்‌ செல்வ னென்ப வாகலின்‌, “ பிணிக்குங்‌ 
காலை? யென்றார்‌. ஈல்ல.து செய்தலினும்‌, தியது செய்யாமை துன்பம்‌ 
இல்லா திருத்தற்‌ கே. துவாசலின்‌, “அல்லத செய்த லோம்புமின்‌ ?' என்‌ 
அம்‌, தயவை திய பயத்தலால்‌, அவை இதியினும்‌ அஞ்சப்படுதலின்‌, திய: 
சன வாயாற்‌ சொல்லற்கும்‌ விரும்பாது (அல்லத? என்றும்‌ கூறினார்‌. 
ஈல்ல.து செய்தலினும்‌ தீயது செய்யாமை எல்லார்க்கும்‌ எளிதின்‌ இயை 
வஅபற்றி, '! எல்லாரும்‌ உவப்ப.து ?? என்றும்‌, ஈல்லது செய்து ஈலம்‌ 
, பெறுதற்குரிய ஈன்னெறியு மதவாகலின்‌, ஈல்லாற்றப்‌ படூஉம்‌ கெறிய , 
மாசதுவே? யென்றும்‌ வற்புற:த்‌ தினார்‌. 


௧௯௬. பாண்டியன்‌ இலவந்திகைப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய நன்மாறன்‌ 


பாண்டியன்‌ இலவம்‌ திகைப்பள்ளித்‌ அஞ்சிய ஈன்மாறன்‌ "பாண்டி 
தருக்கு அசுபுரி்து வருகையில்‌, சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ 
அஞ்சியே கிள்ளி வளவன்‌ முதலிய பேசசசர்களைப்‌ பாடி அவர்கள்‌, தந்த 
பரிசில்‌ பெற்றச்‌ றெப்புற்றிரார்த ஆரியர்‌ அவூர்‌ மூலங்கிழார்‌, இந்த 
ஈன்மாறனுடைய மேம்பாட்டைக்‌ கேள்வியுற்று :இவன்பால்‌ வந்தார்‌. 
இவன மதமை மருதனிளகாகரால்‌,-'கறையிடற்‌ றண்ணல்‌ காமர்‌ சென்‌ 
னிப்‌, பிறைஅதல்‌ விளங்கு மொருகண்‌ போல, வேர்‌.து மேம்பட்ட பூர்‌ 
தார்‌ மாற? னென்று பாராட்டவும்‌, மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌ மகனாரால்‌, 


மணிமிடற்றோனும்‌, பனைக்கொடியோனும்‌, திருமாலும்‌, முருகனும்‌ 


, என்ற * ஞாலம்‌ காக்கும்‌ சால முன்பின்‌, தோலா ஈல்லிசை நால்வரை 
யும்‌ ஒவ்வோராற்றலின்‌ ஒத்தலின்‌, இப்‌ பாண்டியற்கு “அரியவும்‌ 
உளவோ??? என வியர்‌.௮, “வெங்க திர்ச்‌ செல்வன்‌ போலவும்‌ குடதிசைத்‌ 


தண்க திர்‌ மதியம்‌ போலவும்‌, நின்‌ று நிலைஇயர்‌ உலகமோ டுடனே?? என 
வாழ்த்தவும்‌, காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்து காரிக்கண்ணனாசால்‌, (“இமிழ்‌ 
குரல்‌ மூரச மூன்றட னானும்‌, தமிழ்கெழு கூடல்‌ தண்கோல்‌ வேம்‌?? 
தெனச்‌ இெப்பிக்கவும்‌ பெற்றிறாத்தலின்‌, இவனைக்‌ காண்பதில்‌ அவூர்‌ 
மூலங்கிழார்க்கு விருப்பமுண்டாவதாயிற்று. அக்காலை மூலங்கிழார்க்கு 
வறமைத்‌ அனபமும்‌ வந்து பொரும்‌ தியிருர்தது. இக்கிலையில்‌ இலவம்‌ 
திகைப்பள்ளித்‌ அஞ்சிய ஈன்‌ மாறன்‌ இவர்க்குச்‌ செவ்வி கொடானாயி 
னன்‌. செவ்வி பெறுதல்‌ வேண்டிச்‌ னெனணான தம்ஜனொர்‌. செவ்வி பெற்‌ 
* இத தமது புலமை ஈலத்தையும்‌ தோற்றுவித்தார்‌. ஓரொருகால்‌, 
அவரைச்‌ இறப்பிக்கக்‌ கருதனான்போல நன்மாறனும்‌ ஈடக்துகொண் 
டானே யன்றிப்‌ பரிலல்‌ ஈல்னொனில்லை. ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்க்கு உள்‌ 
ளத்தே அடல்காத வெம்மை யுண்டாயிற்று. ௮௮ பொக வெளியே 
பாட்டாய்‌ வெளிவர்தது, அந்த இப்பாட்டின்கண்‌, வேந்தே, 
இயல்‌ வதனை இயலுமெனச்‌ சொல்லி யீதலும்‌, இயலா ததனை இயலா 
தெனச்‌ சொல்லி விழதலும்‌, தாளாண்மையுடையார்க்குரிய ஈற்செயல்க 
ளாம்‌. இயலாததை இயலு மென்றலும்‌, இயல்வதனை யியலாதென்ற 
லம்‌ இரப்போரை யேமாற்அ ம புகழைக்‌ கெடுச்‌.துக்கொள்ளும்‌ 
செயல்களாகும்‌. இசப்போசாகய எமது வாழ்வில்‌ இச்‌ குறைபடும்‌ 
பயல்கள்‌ பவலாபால்‌ உளவாதலை இதுகாறும்‌ கண்டதில்லை ; இப்‌ 
போதே கண்டோம்‌. வேந்தே, நின்‌ வாழ்காள்‌ இறக்க ; நின்புதல்வா 


| த 
மூலமும்‌ உரையும்‌ ? ௪௨௩ 
சோயிலராகுக ; பணி யென்றும்‌ வெயிலென்றும்‌ பாரேன்‌ ; கற்புடைய 
என்‌ மனைவியை நினைந்து யான்‌ செல்கின்றேன்‌? என்ற கருத்தைப்‌ 
புலப்படுச்‌ தினார்‌. இலவர்திகைப்பள்ளித்‌ அஞ்சிய ஈன்மாறனும்‌, தன்‌ 
தவற்றுக்‌இரங்கி அவர்க்கு வேண்டுவன ஈல்கிவிடுத்தான்‌. 
ஓல்‌.லுவ தொல்லு மென்றலும்‌ யாவர்க்கும்‌ 
ஒல்லா தில்லென மறுத்தலு மீரண்டும்‌, 
ஆள்வினை மருங்கிற்‌ கேண்மைப்‌ பாலே 
ஓல்லா தொல்லு மென்றலு மொல்லுவ 
௫ தில்லென மறுத்தலு மிரண்டும்‌ வல்லே 
இரப்போர்‌ வாட்ட லன்றியும்‌ புரப்போர்‌ 
புகழ்குறை படூஉம்‌ வாயி லத்தை 
அனைத்தா கியரினி யிதுவே யெனைத்தும்‌ 
இசய்த்துக்‌ காணாது கண்டன மதனால்‌ 
௧௦ இராயில ராகநின்‌ புதல்வர்‌ யானும்‌ 
உவெயிலென முனியேன்‌ பனியென மடியேன்‌ 
கல்குயின்‌ றன்னவென்‌ னல்கூர்‌ வளிமறை 
நாணல தில்லாக்‌ கற்பின்‌ வாணுதல்‌ 
மெல்லியற்‌ குறுமகளுள்ளிச்‌ . 
கட செல்வ லத்தை சிறக்கநின்‌ னாளே.. , (௧௯௬) 
திணை: பாடாண்டிணை. துறை: பரிசில்‌ கடாநீலை. பாண்டியன்‌ 
இலவந்திகைப்பள்ளத்‌ துஜ்சிய நன்மாறன்‌ பரிசில்‌ நீட்டித்தானை ஆவூர்‌ 
மூலங்கிழார்‌ பாடியது. ட, ப 


™ 


உரை: ஒல்லுவது ஒல்லும்‌ என்றலும்‌-கம்மாற்‌ கொடுக்க ய்‌ 
இயலும்‌ பொருளை இயலுமென்னறு சொல்லிக்‌ கொடுத்தலும்‌ ; 
யாவர்க்கும்‌ ஒல்லாது இல்லென முத்தலும்‌ - யாவர்க்கும்‌ தம்‌ 
மாற்‌ கொடுக்க இயலாத பொருளை இல்லை யென்று சொல்லி 
மதறுத்தலுமாகிய; இரண்டும்‌ ஆள்‌ வினை மருங்கில்‌ கேண்மைப்‌ 
பால்‌ - இரண்டும்‌ தாளாண்மைப்‌ பக்கத்து உளவாயெ நட்பின்‌ 
கூற்றினுள்ளன ; ஒல்லாஅ ஒல்லும்‌ என்றலும்‌ - தனக்கு இயலா , 
ததனை இயல மென்றலும்‌; ஒல்‌ லுவது இல்லென முத்தும்‌ - 
இயலும்‌ பொருளை இல்லையென்று மறுத்தலுமாகிய; இரண்டும்‌ 
வல்லே இரப்போர்‌ வாட்டல்‌ - இரண்டும்‌ விசைய இரப்போரை 
மெலிவித்தல்‌ ; அன்றியும்‌ புரப்போர்‌ புகழ்‌ குறைபடூஉம்‌ வாயில்‌- 
அன்றியும்‌ ஈவோர்‌ பூசழ்‌ குறைபடும்‌ வழியாம்‌; இனி அனைத்‌ 
தாகியர்‌ - இப்பொழுது நீ எம்மளவிற்‌ செய்த செய்தியும்‌ அத்‌ 
தன்மைத்தாகுக ; இது எனைத்தும்‌ சேய்த்துக்‌ காணாது கண்ட, 
னம்‌-இஃது எத்துணையும்‌ எங்குடியிலுள்ளார்‌ முன்பு காணாத , 
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யாம்‌ கண்டேம்‌; அதனால்‌ - அத்‌ தீங்கனால்‌; நின்‌ புதல்வர்‌ 

" நோயிலராக - நின்‌ பிள்ளைகள்‌ கோயின்றியே யிருப்பாராக ; 
யானும்‌ வெயிலென முனியேன்‌ - யானும்‌ வெயிலென்‌ று நினைக்‌.து 
போக்கை வெறேனாய்‌; பனி யென மடியேன்‌ - பனியென்று 
கொண்டு மடிந்திசேனாய்‌; கல்‌ குயின்‌ றன்ன என்‌ ஈல்கூர்‌ வளி 
மறை - விட்டு நீங்காமையால்‌ கல்லாற்‌ செய்தாற்போன்ற என்‌ 
நல்குசவின்‌ மிகுதியான்‌ வளி மறையாகிய மனையிடத்து; நாண 
லு இல்லாக்‌ கற்பின்‌ - நாணல்லது வேறில்லாத கற்பினையும்‌ ; 
வாணுதல்‌ மெல்லியல்‌ குறமகள்‌ உள்ளி - ஒளியை யுடைக்‌ தாகிய 

உ நதலினையும்‌ மெல்லிய இயலினையுமுடைய குறுமகளை நினைந்து ; 
செல்வல்‌ - போவேன்‌ ; நின்‌ காள்‌ சிறக்க - நின்னாயுள்‌ மிகுவதாக 
எஃறு, 


(கோயிலாக நின்‌ புதல்வர்‌? என்பதூஉம்‌, (£ இறக்க நின்‌ நாள்‌ ? 
என்பதூஉம்‌ குறிப்பு மொழி. அன்றி, பரிசில்‌ மறுத்தலான்‌, இவன்‌ 
புதல்வர்க்கும்‌ இவனுக்கும்‌ தீங்கு வருமென்‌ றஞ்சி ரயில்‌ வென 
வும்‌, சறகக நின்‌ காளெனவும்‌ கூறினாராக வுமைப்பினு மமை ம்‌, ஈல்‌ 
கும வென்பது ஈல்லெனக்‌ குறைக்துகின்றது. :*கல்குயின்‌ றன்னஎன்‌ 
ஈல்கூர்‌ வளிமறை'”? யென்பதற்குக்‌ சல்லாற்‌ செய்தாற்போன்‌ ற பயன்‌ 
கொள்ளாத யாச்சையுடைய எனது ஈல்கூர்்த வளிமறை யெனவும்‌, 
கல்லைக்‌ தளைத்தாற்போன்ற காற்றடை மாத்திரையாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ரீல்கூர்க்த என்‌ மனை யெனவு முரைப்பாரு முளர்‌. 
விளக்கம்‌: கொடுப்பது போலச்‌ காட்டிச்‌ கொடாது நீட்டி. த தமை 
யின்‌, இஃது இரப்போர்‌ வாட்டலன்றியும்‌, புமப்போர்‌ புகழ்‌ குறைபடும்‌ 
உவாயிலுமாதலின்‌, 6 அனைத்தாகியர்‌?' என்றார்‌. இதனைக்‌ கூறும்‌ 
பொருட்டே “ஒல்லுவதொல்லு மென்றலும்‌?” முதலாயவற்றை யெடுத்‌ 
தோதினார்‌. என்றல்‌, ஈன்று சொல்லிக்‌ கொடுத்தல்‌ அத்தை, அசை 
நிலை, கண்டனம்‌ எனத்‌ தன்மைக்கண்‌ கூறுதலின்‌, காணாமை தம்‌ 
குடியிலுள்ளோர்‌ வினையாயிற்று. அதனால்‌, எம்‌ குடியிலுளளார முன்பு 
காணாதஅ யாம்‌ கண்டேம்‌ என்றார்‌. எனவே, இப்‌ பாண்டியன்‌ முன்‌ 
னோரும்‌, இதுகாறும்‌ பரிசில்‌ நீட்டித்தது இல்லை யென்றாராயிற்று. 
குடிப்‌ பிறபபுக்கு மாறாகச்‌ சான்றோர்‌ கோவன செய்த குற்றத்தால்‌ 
நின்‌ புதல்வர்‌ ரோயுற்று வரும்‌ அவ ரென்பார்‌, “(அதனால்‌ கோயில ராக 
கீன்‌ புதல்வர்‌? என்று குறிப்பு மொழியாற்‌ கூறினார்‌. குறிப்புமொழியா 
வது; “எழுத்தொடும்‌ சொல்லொடும்‌ புணரா தாகிப்‌, பொருட்புறத்‌ 
ததுவே குறிப்புமொழி யென்ப”! (தொல்‌. செய்‌. ௧௪௭) என்பதனா லறிக; 
இதனை எதிர்மறைக்‌ குறிப்பென்‌ அம்‌, கூற்றிடை வைத்த குறிப்பென்‌ 
ஐம்‌ கூறுவர்‌. முனிவுக்குப்‌ பொருள்‌ வெயிலன்மையின்‌, போக்கை 
யென்பது வருவிககப்பட்டது. சஈல்குசவு கூர்‌ வளிமறை யென வரற்‌ 
பாலது, ஈல்கூர்‌ என வர்ததற்கு அமைதிகாட்வோர்‌, “நல்குர வென்‌ 
பது ஈல்லெனச்‌ குறைக்துகின்‌ றது?? என்றார்‌. கல்‌, வறுமை... நீங்காது 
பீணிசதுக்சொண்‌ டிருத்தலால்‌ வறுமையை, '*கல்குயின்‌ தன்ன 
வறுமை"? யென்றார்‌. மனையின்‌ மேற்கூரை வெயிலும்‌ பனியும்‌ மழை 
யும்‌ மறையா தொழியினும்‌, சுவர்‌ கின்று காற்றை மறைப்பது தோன்ற, 
“ஹனி மறை? யென்றார்‌. 


சூ 


॥ ) அநத 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 5 ௪௨௫ 
௧௯௭. சோழன்‌ குராப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய பெருந்திருமா வளவன்‌ 


சோழன்‌ கரிகாற்‌ பெருவளத்தானைத்‌ இருமா வளவன்‌ என்றும்‌. 
சான்றோர்‌ கூ.றுபவாதலின்‌ இவ்‌ வளவன்‌ குராப்பள்ளித்‌ அஞ்சிய பெரும்‌ 
திருமா வளவ னெனச்‌ இெப்பிக்கப்படுின்றான்‌. இவன்‌ காலத்தே, 
சேர நாட்டில்‌ சேரமான்‌ குட்டுவன்‌ கோதையும்‌ , பாண்டி நாட்டில்‌ 
வெள்ளியம்பலத்துத்‌ துஞ்சிய பெருவமுதியும்‌ ஆட்‌9 புரிந்தனர்‌. சேர 
மான்‌ குட்டுவன்‌ சோதையையும்‌, சோழன்‌ இல்வர்திசைப்பள்ள த்‌ அஞ்‌ 
ஈய நலங்கிள்ளி சேட்சென்னியையும்‌, பாடிச்‌ றப்புற்ற கோனாட்டு 
எறிச்சிலூார மாடலன்‌ மதுரைக்‌ குமானார்‌, ஈலங்கிள்ளி சேட்சென்னிச்‌ 
குப்‌ பின தோன்றிய இப்‌ பெருர்‌.இருமா வளவனை ஒருகால்‌ காணப்‌ 
போந்தார்‌. இவரது மனப்‌ பண்பை யறியாது, செல்வச்‌ செருக்கால்‌ 
கண்‌ மூடியிருர்த வளவன்‌ தான்‌ தரவிருந்த பரிசலை நீட்டித்தான்‌. 
அதனால்‌ குமரனார்க்கு வருத்த முண்டாகவே, தமது மனக்கோளைப்‌ 
புலப்படுத்தும்‌ இர்த அழகிய பாட்டைப்‌ பாடினார்‌. இதன்கண்‌, 
“வேந்தே! யாங்கள்‌ அரசர்‌ நெடுக்தேர்களை யுடையரென்றோ, கடல்‌ 
போலும்‌ ஙடையினையுடைய மென்றோ, மேற்சென்ற போர்க எனைத்தி 
னும்‌ வென்றி மிகுபவரென்றே கருதி, அவர்களை வியந்து பாராட்டும்‌ 
பண்பினோே மல்லோம்‌. எம்மால்‌ வியர்து பாராட்டப்‌ படுபவர்‌ தோர்‌ 
மன்ன சரயினும்‌, எம்‌ பாடநறிகந்பொழுகும்‌ பண்புடையாரே யாவர்‌. எத்‌ 
துணைத்‌ அன்பம்‌ வந்தெய்தினும்‌, ஊண்மை யுணர்வும்‌ ஈல்லறிவும்‌ இல்லா 
தவர்‌ எவரோ, அவருடைய செல்வத்தைச்‌ சிறிதும்‌ வேண்டேம்‌ ; ஈல்‌ 
லறிவுடையவர்‌ மிக்க வறுமை யுற்றாசாயினும்‌,* அவ்வறுமை பயனு படுவ 
தாகலின்‌, அதனைப்‌ பெரிதும்‌ மதித்துப்‌ பாராட்டுவேம்‌? என்று குறித்‌ 
தார்‌. பெரும்திருமா வளவன்‌, ஈல்லிசைப்‌ புலவர்‌ பெருமானுடைய 
மனக்கோளும்‌ அறிவு கொளுத்தும்‌ ஆண்மையும்‌ நினைந்து, “அவர்க்குப்‌ 
பெரும்‌ பரிசல்‌ ஈல்கிச்‌ நெப்பித்தான்‌. 
J 
மதுரைக்‌ குமரனார்‌ இப்‌ பாட்டின்கண்‌, பாடறிர்‌ தொழுகும்‌ பண்‌ 

பில்லாத வேந்தர்‌ எத்துணைப்‌ பெரியராயினும்‌, "அவர்களைப்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொள்ளே மெனச்‌ செம்மாந்து கூறும்‌ இச்‌ கூற்று, பெரும்‌ 
திருமா வளவன்‌ தொடக்க த்தில்‌, தன்‌ பொருளும்‌ படையும்‌ பெருமையு 
மெண்ணி இறமாம்‌ திருச்‌ தமையும்‌, அதனால்‌ அவண்‌ அவர்க்குப்‌ பரிசில்‌ 
தர நீட்டித்தமையும்‌ தோற்றுவிக்ன்றது. இவரோரன்ன மனத்திட்ப 
மமைந்த தமிழ்ப்‌ பெரும்‌ புலவர்கள்‌ இன்றும்‌ தோன்‌ நற்குநிய வாய்ப்‌ 
புக்கள்‌ காட்டில்‌ உண்டாவது கண்டு. தமிழகம்‌ இறம்பூது கொள்‌ 
கின்றது. ல்‌ 

ட வளிஈடந்‌ தன்ன வாச்செல லிவுளியொடு 
கொடி நுடங்கு மிசைய தேரின ரெனா௮க்‌ 
கடல்கண்‌ டன்ன வொண்படைத்‌ தானையொடு 
மலைமாறு மலைக்குங்‌ களிற்றின ரெனா௮ 
டு உருமுரற்‌ றன்ன வுட்குவரு முரசமொடு 

செருமேம்‌ படூஉம்‌ வென்றிய ரெனா௮ 

மண்கெழு தானை யொண்பூண்‌ வேந்தர்‌ 

வெண்குடைச்‌ செல்வம்‌ வியத்தலோ விலமே 
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எம்மால்‌ வியக்கப்‌ படூஉ மோரே 
௧௦ இடுமுட்‌ படப்பை மறிமேய்ந்‌ தொழிந்த 
குறுநறு முஞ்ஞைக்‌ கொழுங்கட்‌ குற்றடகு 
புன்புல வரகின்‌ சொன்‌ றியொடு பெறூஉம்‌ 
சீறூர்‌ மன்ன ராயினு மெம்வயிற்‌ 
6 பாடறிந்‌ தொழுகும்‌ பண்பி னாரே 
௧௫ மிகப்பே ரெவ்வ முறினு மெனைத்தும்‌ 
உணர்ச்சி யில்லோ ருடைமை யுள்ளேம்‌ 
நல்லறி வுடையோர்‌ நல்குர 
வுள்ளுதும்‌ பெருமயா முவந்துஈனி பெரிதே. (௧௯௭) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. சோழன்‌ தராப்பள்ளித்‌ துத்சிய பேருந்‌ 


திருமா வளவன்‌ பரிசில நீட்டித்தானைக்‌ கோனுட்டு எறிச்சிலூர்‌ மாடலன்‌ 
மதுரைக்‌ தமானுர்‌ பாடியது. 


உரை : வளி ஈடற்‌ தன்ன வாச்‌ செலல்‌ இவுளியோடு - 
காற்று இயங்கினாற்போலும்‌ தாவுகலுடைக்தாகிய கதியையு 
டைய குதிமையோடு; கொடி நுடங்கும்‌ மிசைய தேரினர்‌ எனா௮- 
கொடி அடங்கும்‌ உச்சியையுடைய தேரினையுடைய ரெனவும்‌ ; 
கடல்‌ கண்‌ டன்ன ஒண்‌ படைத்‌ தானையொடு - கடலைச்‌ கண்டாற்‌ 
போலும்‌ ஒள்ளிய படைக்கலத்தையுடைய சேனையுடனே ; மலை 
_மாறு மலைக்கும்‌ களிற்றினர்‌ எனா௮ - மலையோடு மாஅபட்டுப்‌ 
பொரும்‌ களிற்றினை யுடைய ரெனவும்‌ ; உரும்‌ உரற்‌ றன்ன உட்கு 
வரு முசசமொடு - இடி முழங்கினாற்போலும்‌ - அஞ்சத்தக்க 
முமசத்தோடு; செரு மேம்படுஉம்‌ வென்றியர்‌ எனா௮ - போரின்‌ 
மேம்படும்‌ வெற்றியையுடைய செனவும்‌; மண்‌ கெழு தானை ஒண்‌ 
பூண்‌ வேந்தர்‌ - நிலத்தைப்‌ பெர்ருந்தின படையினையுடைய ஒள்‌ 
ளிய பூணினையுடைய அரசர்‌ ; வெண்‌ குடைச்‌ செல்வம்‌ வியத்‌ 
தீலோ இலம்‌-வெண்‌ கொற்றக்‌ குடை கிழற்றப்படும்‌ செல்வத்தை 
மதித்த லில்லேம்‌; எம்மால்‌ வியக்கப்படுஉமோர்‌ - எங்களால்‌ 
மதிக்கப்படுவோர்‌ ; இடு முள்‌ படப்பை - இடப்பட்ட முள்‌ 
வேலியையுடைய தோட்டத்து; மறி மேய்ர்‌ தொழிந்த - மறி 
தின்ன வொழிீந்து கின்ற; குறு நறு முஞ்ஞை கொழுங்கண்‌ 
குற்றடகு - குஜிய ஈாற்றத்தனையுடைய முஞ்ஜஞையது கொழுவிய 
கண்ணிற்‌ கிளைக்கப்பட்ட குறிய இலையை; புன்‌ புல எரகின்‌ 
சொன்றியொடு பெ௮அஉம்‌ - புல்லிய நிலத்தில்‌ விளைந்த வரே தர 
சோற்றுடனே பெறுகின்ற ; சிறார்‌ மன்ன சாயினும்‌ - சிறிய 
வூரையுடைய வேந்த ராயினும்‌; எம்‌ வயின்‌ பாடறிந்‌ தொழுகும்‌ 
பண்பினோர்‌-எம்மிடத்‌௮ச்‌ செய்யும்‌ முறைமையை யறிந்து சடக்‌ 
கும்‌ குணத்தினையுடையோர்காண்‌ ; மீகப்பேர்‌ எவ்வம்‌ உறீலும்‌ - 
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மூலமும்‌ உரையும்‌ ; ௪௨௭ 


யாம்‌ மிகப்‌ பெரிய அன்ப முறினும்‌; எனைத்து உணர்ச்சி யில்‌ 
லோர்‌ உடைமை யுள்ளேம்‌ - சிறிதும்‌ அறிவிலாதோருடைய 
செல்வம்‌ பயன்படாமையின்‌ அதனை நினையேம்‌ ; ஈல்‌ லறி வுடை 
யோர்‌ நல்குரவு - நல்லறிவினை யுடையோரது வறுமை பயன்‌ 
படுதலின்‌ அதனை ; பெரும - பெருமானே; யாம்‌ உவந்து ஈனி 
பெரி உள்ளும்‌ - யாம்‌ உவந்து மிகப்‌ பெரிதும்‌ நினைப்பேம்‌: 
எ-று, 7 
எனா வென்பது, எண்ணிடைச்‌ சொல்‌. 6 


விளக்கம்‌: வாவுதல்‌, தாவுதல்‌ ; இதனால்‌ குதிரையை ₹*வாம்பறி!? 
யென்றலு முண்டு. பாடறிந்‌ தொழுகும்‌ பண்பிலர்‌ வேர்தருடைய 
தேரும்‌ களிறும்‌ வென்றியும்‌ மிகச்‌ சறர்தனவாயினும்‌, எம்மாற்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கருதப்படா வெனக்‌ தமது கருத்தை வற்புறுத்தற்கு, அவை 
ஒவ்வொன்றனையும்‌ வகுத்தும்‌ இறப்பித்தும்‌ கூறினார்‌. பரிசிலர்க்கு 
வழங்கு தற்‌ குரியவாகலின்‌ தேரையும்‌ களிற்றையும்‌, பொருட்கு வருவா 
யாதலின்‌. வென்றிமையும்‌ எடுத்தோ தினார்‌. முஞ்ஞை யென்றது, இப்‌ 
போது மன்னைக்ரை யென வழங்குகிறது. பசுமுன்னை, எருமை 
முன்ணையென்‌ ற வகை யிரண்டனுள்‌, பசு முன்னையே ஈண்டைக்குப்‌ 
பயன்படுவது பாடறிந்தொழுகும்‌ச பண்புடையவர்‌ ஈல்லறிவுடையரா 
தல்‌ கெளிப்படையாதலால்‌, அப்‌ பண்பிலாரை, 4: உணர்ச்சி யில்லோர்‌ ?? 
என்றார்‌. ஈல்லறிவுடையோர்‌ நல்குரவு உள்ளுதும்‌ என்றது, “£ பழிமலைர்‌ 
தெய்திய ஆக்கத்திற்‌ சான்றோர்‌, கழிஈல்‌ குரவே தலை? (குறள்‌. ௬௫௭) 
என்ற திருவள்ளுவர்‌ கருத்தைப்‌ புலப்படுத்தறெ த. 
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௧௯௮. பாண்டியன்‌ இலவந்திகைப்பள்வித்‌ துஞ்சிய நன்மாறன்‌ 
்‌ ௫ 


வடம வண்ணக்கன்‌ பேரி சாத்தனா ரென்பார்‌, அகப்‌ பாட்டுக்கள்‌ ஈ 
பல பாடிய சான்றோராவர்‌. மதுரைக்‌ குமரனார்‌ போல, அத்துணைப்‌ 
புலமை வீறு படைத்தவரல்ல செணினும்‌, தம்‌ கருத்தை ஈயமான முறை 
யில்‌ கெளிப்படுக்கும்‌ திறலுடையவர்‌. பொன்னோட்டம்‌ பார்க்கும்‌ 
தொழிலின ரா தலை வடமவண்ணக்கன்‌ என்ற இறப்பு இணிது காட்டுகிற 
தெனினும்‌, இவர்‌ வழங்கும்‌ குறிப்புமொழிகள்‌ ஈஃல சான்று கூறி 
வற்புறு,த்‌ தன்‌ றன. இவர்‌, இலவர்‌,கிசைப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய பாண்டியன்‌ 
ஈன்மாறனைப்‌ பன்‌ முறை கண்டு பழகியவர்‌. அவர்‌ ரெடுர்‌ தொலையிலுள்ள 
சாகெட்குச்‌ செல்லவேண்டி யிருக்தமையின்‌, அவனைக்‌ கண்டு விடை 
பெற்றப்‌ போக ஒருகால்‌ வந்தார்‌. அக்காலை, அவன்‌ முதமையுற்றிரும்‌ 
தான்‌? அவன்‌ மக்கள்‌ பலரும்‌ ஈல்ல ஆடவராய்த்‌ தமிழக மெககும்‌ 
இிரிக்து, வெற்றிச செல்வமும்‌ பொருட்‌ செல்வமும்‌ கொணர்ச்சனர்‌.. 
மக்கட்‌ செல்வத்தாலும்‌, அரசியற்‌ செல்வத்தாலும்‌ ஈன்மாறன்‌ செருக 
குற்றுங்‌ பேரி சாத்தனார்க்குப்‌ பரிசில்‌ சாராது நீட்டித்தான்‌. ஆவூர்‌ 
மூலல்‌இழாசையும்‌ இவ்வூழறே இகழ்ர்‌ அ, பின்பு அவர்‌ வெகுண்டு பாடக்‌ 
கேட்டுப்‌ பரிசில்‌ தந்த அர்த மனப்‌ பண்பே இப்போதும்‌ அவன்பால்‌ 
இருர்தது. ஒரு இல மக்களைப்‌ பெற்று, அவர்‌ இளமைப்பருவ நீங்கா 
முன்பே அத்துணைச்‌ செருக்குற்ற இவன்‌, அமமக்கள்‌ மறங்‌ குன்று 
ஆடவசாய்‌ நாடு முற்றும்‌ சென்று வென்றி நிலைகாட்டி வரும்‌ இக்காளில, - 


௪௨௮ © புறநானூறு 
அச்செருக்கு மிகத்‌ தடித்.திருப்பதில்‌ வியப்பில்லை யன்றோ ? இதனால்‌ ்‌ 
“ஈம்‌ வடமவண்ணக்கரான பேரிசாத்தனார்‌ மனம்‌ புழுங்கி இப்பாட்டைப்‌ 
பாடி. விடை பெறலானார்‌. இதன்கண்‌, (வேந்தே! ஆலமர்‌ கடவுள்‌ 
போலும்‌ நின்‌ செல்வத்தைக்‌ கண்டு பாராட்டி, நின்‌ கற்புடைய மனைவி 
பயர்‌ அள்ள மக்கள்‌ பொலிக என வாழ்த்தி, நீ தரும்‌ பரிசல்மே லெழுர்த 
வேட்கையால்‌ கனவினும்‌ ஈனவினும்‌ அரற்றும்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ இன்‌ புறறு 
மூழுமாறு இன்று கண்டேன்‌ ; இனி விடைபெற்றுக்‌ கொள்கின்றேன்‌ ; 
நின்‌ எண்ணி வாழ்க : தமிழக முழுதும்‌ வென்று பெரும்‌ பொரு ளீட்டிய 
நின்னைப்‌ போலும்‌ கின்‌ மக்கள்‌, பகைவர்‌ வருந்தவென்று அவர்‌ செல்வ 
முற்றும்‌ கொணார்னு தொகுத்த நின்‌ முன்னோர்‌ போலக்‌ கண்ணோட்ட 
முஃடயராகுக. அண்டும்‌ நாளும்‌ மிச்குக்‌ கடல்‌ நீரினும்‌, நீர்‌ மொழிக்‌ 
கும்‌ மணலினும்‌, நீரைப்‌ பொழியும்‌ மழைத்‌ துளியினும்‌ பெருக; நின்‌ 
மக்கன்‌ பெறும்‌ மக்களைக்‌ காணுந்தோறம்‌ செல்வமும்‌ புகழும்‌ சிறந்து 
நீ நீடு வாழ்க; யான்‌ சேய நாட்டிற்குச்‌ செல்கன்‌ றன்‌ ; நின்‌ அடி நிழற்‌ 
கண்‌ பழயெ யான்‌ வானம்பாடி போல நின்‌ புகழை ஈச்சி யிருப்பேன்‌ ; 
எண்னை மறவா தொழிவாயாக? என்று குறித்திருப்பது மிக்க உருக்க 
மான அ. 0 
அருவி தாழ்ந்த பெருவரை போல 0 
ஆரமொடு பொலிந்த மார்பிற்‌ றண்டாக்‌ ட்‌ ய்‌ 
கடவுள்‌ சான்ற கற்பிற்‌ சேயிழை ்‌ 
மடவோள்‌ பயந்த மணிமரு ளவ்வாய்க்‌ 
ட கண்கிணிப்‌ புதல்வர்‌ பொலிகென்‌ றேத்தித்‌ 
தண்டே ரண்ண னிற்பா ராட்டிக்‌ 
காதல்‌ பெருமையிற்‌ கனவினு மர ற்றுமென்‌ 
காமர்‌ நெஞ்ச மேமாந்‌ துவப்ப 
ஆலமர்‌ கடவு ளன்னநின்‌ செல்வம்‌ . 

௧௦ வேல்கெழு குருசில்‌ கண்டே னாதலின்‌ 
விடுத்தனென்‌ வாழ்கநின்‌ கண்ணி தொடுத்த 
தண்டமிழ்‌ வரைப்பகங்‌ கொண்டி யாகப்‌ 
பணித்துக்கூட்‌ டுண்ணும்‌ தணிப்பருங்‌ கடுந்திறல்‌ 
நின்னோ ரன்னநின்‌ புதல்வ ரென்றும்‌ 

கடு ஒன்னார்‌ வாட வருங்கலம்‌ தந்து நும்‌ 
பொன்னுடை நெடுநகர்‌ நிறைய வைத்தநின்‌ 
முன்னோர்‌ போல்வர்‌ பெருங்கண்‌ னோட்டம்‌ 
யாண்டு நாளும்‌ பெருக யீண்டுதிரைப்‌ 
பெருங்கட னீரினு மக்கடன்‌ மணலினும்‌ 

௨௦ நீண்டுயர்‌ வானத்‌ துறையினு நன்றும்‌ 

2 இவர்பெறும்‌ புதல்வர்க்‌ காண்டொறு கயம்‌ 

புகன்ற செல்வமொடு புகழினிது விளங்க 


n 


ம ௫. 
n 


ப} 
்‌ மூலமும்‌: உரையும்‌ ்‌ 1௪௨௯ 
நீடு வாழிய நெடுந்தகை யானும்‌ 
கேளில்‌ சேஎய்‌ நாட்டினெர்‌ நாளும்‌ க்‌ 
௨ட துளிநசைப்‌ புள்ளினின்‌ னளிநசைக்‌ இரங்கிறின்‌ 
அடிநிழற்‌ பழகிய வடியுறை 
கடுமான்‌ மாற மறவா தீமே. (௧௯௮) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. பாண்டியன்‌ இலவநீதிகைப்பள்ளித்‌ 
துஞ்சிய நன்மாறன்‌ பரிசில்‌ நீட்டித்தானை வடம வண்ணக்கன்‌ பேரி 
சாத்தனூர்‌ பாடியது. 6 
உரை: அருவி தாழ்ந்த பெரு வசை போல - அருவி 
தாழ்ந்த பெரிய மலை போல ; ஆரமொடு பொலிந்த மார்பின்‌ - 
ஆரத்தோடு பொலிந்த மார்பின்கண்‌ ; தண்டா - வேட்கை தணி 
யாத; கடவுள்‌ சான்ற கற்பின்‌ - தெய்வத்தன்மை யமைர்த கற்‌ 
பினையும்‌ ; சேயிழை மடவோள்‌ பயந்த - செய்ய ஆபரணத்தையு 
முடைழ்‌ உன்னுடைய மடவோள்‌ பெறப்பட்ட; மணி மருள்‌ 
அவ்‌ வாய்க்‌ கண்ணிப்‌ புதல்வர்‌ - பவழ மணிபோன்ற அழயெ 
வாயையும்‌ இண்டுணியையு குடைய புதல்வர்‌; பொலிக என்‌ 
றேத்தி - பொலிக வென்று வாழ்த்தி; திண்‌ தேர்‌ அண்ணல்‌ - 
திண்ணிய தேரையுடைய வேந்தே; நிற்‌ பாராட்டி - பின்னைப்‌ 
புகழ்ந்து; காதல்‌ பெருமையின்‌ கனவிலும்‌ அரற்றும்‌ - பரிசிலின்‌ 
மேல்‌ அன்பு பெரிதா கலின்‌ கனவின்கண்ணும்‌ கின்‌. புகழையே 
கூறும்‌ ; என்‌ காமர்‌ நெஞ்சம்‌ ஏமாந்து உவப்ப - எனது விருப்‌ 
பத்தையுடைய நெஞ்சம்‌ இன்புற்று மிழ்‌; ஆலமர்‌ கடவுள்‌ 
அன்ன நின்‌ செல்வம்‌, - ஆலிலையின்கண்‌ மேகிய திருமால்போ லும்‌ 
நின்னுடைய செல்வத்தை யெல்லாம்‌; வேல்‌ கெழு குருசில்‌ 2 
வேலையுடைய தலைவ ; கண்டே னாதலின்‌ - கண்டே னாதலால்‌; 
விடுத்த னென்‌ - விடை கொண்டேன்‌ ; வாழ்க நின்‌ கண்ணி - 
வாழ்க கினது கண்ணி; தொடுத்த தண்‌ தமிழ்‌ வரைப்பகம்‌ - 
தொடர்புபட்ட குளிர்ந்த தமிழ்நாட்‌ டெல்லை முழுதும்‌; கொண்டி: 
யாகப்‌ பணித்துக்‌ கூட்டுண்ணும்‌ - கொள்ளையாகக்கொண்டு தின்‌ 
பகைவரைக்‌ தாழ்த்து அவர்கள்‌ பொருள்களையும்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டு உண்ணும்‌ ; தணிப்‌ பருங்‌ கடுந்‌ திறல்‌ கின்னோ ரன்ன 
நிஷ்‌ புதல்வர்‌ - தணித்தற்கரிய மிக்க வலியையுடைய நின்னை 
யொக்கும்‌ வலியையுடைய கின்னுடைய மைந்தர்‌ ; என்னும்‌ ஒன்‌ 
னார்‌ வாட - எந்நாளும்‌ பகைவர்‌ தேய ; அருங்‌ கலம்‌ தந்து - அவ 
ருடைய பெறுதற்கரிய அணிகலத்தைக்‌ கொண்டுவந்து; அம்‌ 
பொன்னுடை நெடுநகர்‌ நிறைய வைத்த - அம்முடைய பொன்‌ 
னுடைய நெடிய ஈகரின்கண்‌ பொலிய வைத்த; கின்‌ முன்னோர்‌ 
போல்க இவர்‌ பெருங்‌ கண்ணோட்டம்‌ - நின்னுடைய முன்‌ ஜிள்‌ 


டி ம்‌ ்‌ 
௪௩௦ புறநானூறு ன்‌ ட்‌ 


r 
௪ 


ளோரைப்‌ போல்க இவருடைய பெரிய கண்ணோட்டம்‌; யாண்டும்‌ 
நாளும்‌ பெருக - யாண்டும்‌ நாளும்‌ மிக்கு; ஈண்டு திரைப்பெருங்‌ 
கடல்‌ நீரினும்‌ - செறிந்த திரையையுடைய பெரிய கடனிரினும்‌ ; 
அக்‌ கடல்‌ மணலினும்‌ - அக்‌ கடல்‌ கொழித்திடப்பட்ட மண 
லினும்‌; நீண்டு உயர்‌ வானக்‌ அறையினும்‌-நீண்டுயர்ந்த மழையின்‌ 
அளியினும்‌ ; ஈன்றும்‌-பெரிதும்‌: இவர்‌ பெறும்‌ புதல்வர்க்‌ காண்‌ 
டெொனணும்‌ - இவர்‌ பெறும்‌ பிள்ளைகளைக்‌ காணுந்கோறும்‌; நீயும்‌ 
புகன்ற செல்வமொடு புகழ்‌ இனிது விளங்கி - நீயும்‌ விரும்பிய 
செல்வக்‌.துடளே புகழும்‌ இனிதாக விளங்கி; நீடு வாழிய - நெடுங்‌ 
காலம்‌ வாழ்க; நெடுந்தகை - பெருந்தகாய்‌ ; யானும்‌ கேளில்‌ 
சேஎய்‌ நாட்டின்‌-யானும்‌ உறவில்லாத தூரிய நாட்டின்கண்ணே ; 
எந்நாளும்‌ - நாடோறும்‌ ; அளி ஈசைப்‌ புள்ளின்‌ - அளியை நச்சு 
தலையுடைய வானம்பாடி யென்னும்‌ புட்போல; நின்‌ அளி 
நசைக்கு இரங்கி - நின்னுடைய வண்மை ஈசையான்‌ இரங்கி; 
நின்‌ அடி நிழல்‌ பழகிய அடியுறை - நின.அ அடி.நிழற்கண்‌ பழய 
அடியின்‌ வாழ்வேன்‌ ; கடு மான்‌ மாற-விரைந்த செலலையுடைய 
குதிசையையுடைய மாறனே ; மறவா தீயே - நீ செய்த ,செயலை 
மறவா தொழிவாயாக எ-று. - : 


லவர்‌ மார்பிற்‌ பொலிசெனச்‌ கூட்டினுமமையும்‌. ( ஆலமர்‌ 
கடவு என்னின்‌? என்பதற்கு, ஆவின்‌ மர்ந்த முக்கட்‌ செல்வனாகிய 
கடவுளை யொப்ப என்றும்‌, நிலைபெற்றிருப்பே னென்‌ நிருக்னெற நின்‌ 
னென்றுளைப்பினு மமையும்‌. நின்‌ முன்னோர்‌ போல்‌இவர்‌ பெருங்‌ 
சண்ணோட்ட?? மென்ற, அவரும்‌ வழங்காது வைத்தவின்‌ கண்‌ 
னஷோட்ட மிலர்‌ ; இவரும்‌ அவரை யொக்கல்‌ கண்ணோட்ட மிலசாக 
வென்பதாயிற்று, “முன்னோர்‌ போல்கவெர்பெருல்‌ கண்ணோட்ட மென 
வும்‌, “வாழ்க நின்‌ கண்ணி? யெனவும்‌, “நீடு வாழிய ?? ரெனவும்‌ நின்‌ 
றவை குறிப்பு மொழி; ௮ன்றி, என்னிடத்‌.௮அ நீ செய்த கொடுமையால்‌ 
நினக்குத்‌ தீங்கு வரும்‌; ௮௮ வாராதொழிகவென வாழ்த்திய உமாம்‌. 
மிறவாதிமே'” என்றன, என்‌ அளவில்‌ நீ செய்த செய்தியை மறவா 
தொழி யென்பதாயிற்‌. யாண்டும்‌ காளும்‌ பெருக யென்பதற்கு, 
நின்னாளே தஇிங்கனனையவாக; அத்திங்கள்‌ யாண்டே ரனையவாக ; : 
ஆண்டே ஊழி யனைய வரம்பினவாக என்பது கருசதாகல்‌ கொள்க. 


விளக்கம்‌: அருவியை ஆரமாக உருவகஞ்‌ செய்தல்போல, ஈண்டு, 
ஆரம்‌ அருவியாகல்‌ கூ௱ப்பட்டது. தெய்வம்‌பீபோலப்‌ பெய்யென மழை 
பெய்யும்‌ கற்பு மாண்புடைய ளென்றதற்குக்‌ “கடவுள்‌ சான்ற கற்பின்‌ 
சேயிழை மடவோன்‌ ?? என்றார்‌; “(கடவுட்‌ ஃற்பின்‌ மடவோள்‌ ? 
(அகம்‌ ௨௧௪) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுவர்‌. பவழமணி2பாலும்‌ வெந்த வாய்‌ 
என்றற்கு “ மணிமருள்‌ அவ்வாய்‌?? என்றார்‌; சான்றோரும்‌, ““மணிபுரை 
செல்வாய்‌”! (அகம்‌. ௬௫ என்று சிறப்பித்தல்‌ காண்டி. கனவு முற்றம்‌ 
பரிலையே நினைர்‌தம்‌ பேரயும்‌ இருத்தலின்‌, தனவிலும்‌ அரற்றும்‌ என்‌ 
சாமர்‌ கெஞ்சம்‌” என்றார்‌. ஆலமர்‌ சடவளென்ற5, முக்கட்‌ செல்வனை 
2 குதிக்குமாயிலும்‌, உரைகாரர்‌ ஆலிலையின்௧ண மவிய திருமாலைக்‌ 
நிப்பதாகக்‌ கொண்டார்‌. ஆசமொடு பொலிர்த மார்பும்‌, அதன்பால்‌ 


+ 


9. ர்‌ ்‌்‌ 
த்‌ 6 ச டடத 
மூலமும்‌ உமையும்‌ > ௪௩க 
வேட்கை தணியாது கூடியிருக்கும்‌ “(சடவுள்சான்ற கற்பிற்‌ சேயிழை 
மடவோளும்‌ மிக்க செல்வமும்‌ விளங்கச்‌ கண்டு இப்‌ பேரிசா தத்தனார்‌ 
பாடுதல்‌ : பற்றி, சண்டமிழ்‌ வரைப்பகத்து, , வேர்தரைப்‌ பணித்து 
அவரது ஈன்கலத்தை நீ கொணர்ந்து தொகுத்ததுபோல நின்‌ புதல்‌ 
வரும்‌ ஒன்னார்‌ வாட அருங்‌ கலம்‌ கொணர்ந்து நின்‌ நெடுஈகர்‌ வைத்துள்‌ 
ளனர்‌ ; இவ்வகையில்‌ நின்னை யொப்பாராயினும்‌, நின்பால்‌ இல்லாமை 
யால்‌, பெரிய கண்ணோட்டத்தில்‌ “(நின்‌ முன்னோர்‌ போல்க ? என்றார்‌. 
இணி, நின்பால்‌ பெருவ்‌ *ண்ணோட்டயில்லாமை, நின்‌ முன்னோர்பாலும்‌ 
இல்லாமையைக்‌ காட்டுகலின்‌, அவர்போல்‌ இவரும்‌ இருப்பாரா 
வென்றா: ரெனக்‌ கொண்டு, “கின்‌ முன்னோர்‌...... என்பதாயிற்று??? என 
உரைகாரர்‌ குறிக்கின்றார்‌. நீடு வாழ்கவென வாழ்தீதுபவர்‌ யாண்டும்‌ 
சாளும்‌ கடல்‌ நீரினும்‌ மணலினும்‌ மழைத்‌ அளியினும்‌ பல சொல்லி 
வாழ்த்தியதன்‌ கருத்து இதுவென்றற்கு, “என்ணிடத்து நீ செய்த 
கொடுமையால்‌ நினக்குத்‌ திககு வரும்‌; அ௮௫ வாராதொழிக வென 
வாழ்த்தியதாஉமாம்‌ !! என்றார்‌. “என்னளவில்‌ நீ செய்த செய்தியை 


“எந்காளாம்‌ துளிஈசைப்‌ புள்ளின்‌ நின்‌ னளிசசைக்‌ இரங்கி நின்‌ னடிநிழற்‌ 


ஷ்‌ 


_— ட 


௩. 


௧௯௬௯. பெரும்‌ பதுமறர்‌ 


௫. 

பெரும்‌ பதுமனார்‌ என்னும்‌ இச்‌ சான்றோர்‌, அகப்பாட்டும்‌ புறப்‌ 
பாட்டுமாகிய. பல பாட்டுக்களைப்‌ பாடிச்‌ நெட்புற்றவர்‌. சஈளவிற்‌ காத 
லொழுக்கம்‌ பூண்ட ஒருவனும்‌ ஒருத்தியும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ இன்தி5 
யமையா அளவில்‌ திருமண த்‌ இற்குரிய முயற்சிபில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. பெற்‌ 
ஹோர்‌ களவொழுக்கத்தை யறியாமைபான்‌ வரைவிற்குடன்படாராயிஜர்‌. 
இற்செறிப்பு மிச்சசனால்‌ இருவரும்‌ உடன்‌ போக்கற்‌ றலைப்பட்டனர்‌ ; 
புறப்பட்டும்‌ வெளிப்போய்‌ விட்டனர்‌; வழியருமையும்‌ நினைக்‌ இலர்‌ ; 
இடையில்‌ எய்தக்கூடிய ஊறுகளையும்‌ எண்ணிற்றிலர்‌. சாதவியை” 
முன்னே செல்வித்துச்‌ காதலன்‌ பின்னே சாவல்புரிக்து சென்றான்‌. 
இரவுப்போதென்‌ னம்‌ எண்ணாது செல்லும்‌ அவர்களைச்‌ சண்ட இப்‌ 
பெரும்‌ பதுமனார்‌ காதற்காமப்‌ பிணிப்பின்‌ வன்மையினை யுணர்க்து, 
₹6 வையெயிற்‌ றையள்‌ மடர்தைமுன்‌ னுத்று, எல்விடை நீங்கும்‌ இளை 
யோன்‌ உள்ளம்‌, கல்லொடு பட்ட மாரி, மால்வரை பயிளீர்க்கும்‌ உருமி 
னுல்‌ கொடிதே ? (சற்‌ ௨) யென்றும்‌, இருவர்‌ மனரிலையினையுச்‌ தேர்க்‌ து, 
“வில்லோன்‌ காலன கழலே தொடியோள்‌ மெல்லடி மேலவும்‌ லெம்பே 
கல்லோர்‌, யார்கொல்‌ அளியர்‌ தாமே?! (குறும்‌. எ) என்றும்‌ பரிக்து 
யாடுசன்றார்‌ மீளிப்‌ பெரும்‌ பதுமனார்‌ என்றொரு சான்றோருளர்‌. 
இவரைப்‌ பெரும்‌ பதுமனார்‌ எனப்‌ பொதுவாகவும்‌, அவரை மீளிப்‌ 
"பெரும்‌ பதுமனா செனச்‌ சிறப்பித்‌ தும்‌ சான்றோர்‌ கூறுதலின்‌, இருவரும்‌ 
ஒருவரல்ல சென்பது அணியப்படும்‌. ௦ 


ப} 


௪௩௨ _ புறநானூறு 


ஒருகால்‌, கூத்‌ தரும்‌ பாணரும்‌ பொருரரும்‌ புலவரும்‌ விறலியறா 
மாயெ இரவலர்‌ பலரும்‌ செல்வரைப்‌ பாடி. அவர்‌ தரும்‌ பரிசிலை இரசு 
பெறுவதைத்‌ தொழிலாகக்கொண்டு காளும்‌ கொடுக்கும்‌ பண்புடைய 
செல்வரையே தேடித்‌ இரிவபற்றிச்‌ சான்றோரிடையே ஆராய்ச்‌ யுள 
தாயிற்று, அவரிடையே யிருந்த ஈம்‌ பெரும்‌ பதுமனார்‌, அதற்கு முடிவு 
கூறுவாசாய்‌, ஆலமரம்‌ பழுத்த காலத்து அதனைப்‌ புள்ளினம்‌ பலவும்‌ 
சேர்க்துண்டு மடமும்‌ ; நெருகற்‌ போர்து உண்டோமாகலின்‌, இன்று 
வேறு மாத்துக்குச்‌ செல்வே மென்னாஅ, நாடோறும்‌ ௮ம்‌ மரத்தையே 
(படைக்‌ துண்டு, அம்மரம்‌ பழ முழுதும்‌ ஒழிக்த காலத்தே வேறு பழு 
மமம்‌ ஈாடிச செல்லும்‌ ; இரவலரும்‌ பழந்கேர்க்‌ துண்ணும்‌ பறவை 
போலும்‌ இயல்பினர்‌. தம்மை விரும்பி வரவேற்றுப்‌ பேணும்‌ வண்மை 
யுடையோரைச்‌ சூழ்ர்திரும்கு அவர்‌ செல்வததைத்‌ தமதாகல்‌ கருதி 
யுண்டலும்‌, அவரது வறுமையைத்‌ தமது வறுமையாகக கருதி யமை 
தலும்‌ இரவலர்ஈட்கு இயல்பு என்று இப்‌ பாட்டைப்‌ பாடினர்‌. 
கடவு ளாலத்துத்‌ தடவுச்சினைப்‌ பல்பழம்‌ . 
நெரு௩ லுண்டன மென்னாது பின்னும்‌ 
செலவா னாவே களிகொள்‌ புள்ளினம்‌ 
அனையர்‌ வாழியோ விரவல ரவரைப்‌ 
டு புரவெதிர்‌ கொள்ளும்‌ பெருஞ்செய்‌ யாடவர்‌ 
உடைமை யாகுமவ ௬டைமை 
£ அவர்‌ ; இன்மை யாகு மவரின்‌ மையே. (௧௯௯) 
திணையுந்‌ துறையு மவை. பெரும்‌ பதுமனார்‌ பாட்டு. 


உரை: கடவுள்‌ ஆலச்அத்‌ தடவுச்‌ சினைப்‌ பல்‌ பழம்‌ - 
தெய்வ முறையும்‌” ஆலமசத்தின.து பெரிய கொம்பின்கட்‌ பல 
பழத்தை ; நெரு ஈல்‌ உண்டனம்‌ என்னாது - நென்னலமுண்டே 
மென்னாவாய்‌ ; பின்னும்‌ செலவு ஆனா கலி கொள்‌ புள்ளினம்‌ - 
பின்னும்‌ அவ்விடத்‌. துப்‌ போதலை யமையா ஓலி பொருந்தின 
புள்ளினம்‌; அனையர்‌ இரவலர்‌ - அத்தன்மையினையுடையார்‌ இசப்‌ 
போர்‌ ; அவரைப்‌ புரவெதிர்‌ கொள்ளும்‌ பெருஞ்‌ செய்‌ யாடவர்‌ 
உடைமை யாகும்‌ - அவரைக்‌ காத்தற்கு எதிர்ந்துகொள்ளும்‌ 
மிக்க செய்கையையுடைய ஆண்‌ மக்களது செல்வமாகும்‌ ; அவர்‌ 
உடைமை - அவ்விசப்போர்‌ செல்வம்‌; அவர்‌ இன்மை யாகும்‌ 
அவர்‌ இன்மை - அவ்‌ வாண்மக்களுடைய வனுமையாகும்‌ அவ்‌ 


விரப்போருடைய வறுமை எ-று. ள்‌ 


வாழியும்‌ ஒவும்‌ அசைநிலை. 

விளக்கம்‌: ஆலமாத்திற்‌ கடவுள்‌ உறையு மென்பது ழக்கு: 
வ ுறையு மாலமும்‌ சொல்வலி மராமும்‌, முறையுளிப்‌ பசாய்‌?? (கலி. 
2௦௪1 என்று சான்றோர்‌ கூறுதல்‌ காண்க. கடவுள்‌ லத்தின்‌ தடவுச்‌ 
இனை பத்க்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்தல்‌ கடன்‌ ; அது பழமுடைத்தாதலேதீ: 
தேர்ச்து போம்‌ இண்டல்‌, புள்ளினம்‌ அப்‌ பழங்களைச்‌ செய்துகொள்ள 


னி a 
த்‌ ர 
ர ்‌] 9 . து 
ச மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௩௩௩ 
மாட்டாமையான்‌ இறைவன்‌ படைத்த அமைப்பு. பழங்களை புண்டு 
செல்லும்‌ புள்ளினம்‌, விதைகளைப்‌ பல்வேறிடங்களிற்‌ சொரிந்து பழு 
மரத்‌ தின்‌ இனத்தைப்‌ பல்குவீப்பது போல, இரவலரும்‌ தமக்குப்‌ பஙி' 
சில்‌ தந்து சறப்பிப்பார்‌ புகழை நாட்டின்‌ பல்வேறிடங்களிலும்‌ பரப்பி, 
ஆங்காங்கு வள்ளன்மை யுடையாரைத்‌ தோற்றுவிப்பர்‌; அச்‌ செயல்‌ 
வாயிலாக வலியும்‌ படையு முடையார்பால்‌ தொகும்‌ பொருள்‌ அவை 
யில்லார்க்குப்‌ பயன்பட்டு உலக வாழ்வைச்‌ செம்மைப்படுத்‌ அம்‌ என்பத 
கறுத்த. இதனாற்றான்‌, “(கலிகொள்‌ புள்ளினம்‌ அனையர்‌ இரவலர்‌?? 
என்றார்‌. மேலும்‌, வள்ளியோசைச்‌ கசுழ்ந்திறாக்கும்‌ புலவர்‌ முதலிய 
இரவலர்‌, அவர்‌ வழங்குகற்‌ சே அவாகும்‌ பொருளைத்‌ தம்‌ பொருளாகக்‌ * 
கருதி, ௮௮ பயன்படாது கெடாவாறு செய்வன செய்தற்குரிய உறுதி 
கூறுதலும்‌, அவர்‌ பொருளின்றி வறியராகியவழித்‌ தாமும்‌ உடனிருக்து 
வறுமைத்‌ துன்பத்தை நுகர்ச்து, அஃது அவர்க்குத்‌ தோன்றாவாறு 
தகுவன கூறுதலும்‌ அவர்‌ செயலாதல்பற்றி, (அனைய?! ரென்‌ ரொழி 
யாது, ““பெருஞ்செய்‌ யாடவருடைமையாகு மவருடைமை, அவரின்‌ . 
மையாகு மவரின்மையே”? என்றார்‌. வள்ளியோர்க்குப்‌ பொருளுறுதி 
காட்டும்‌ ஈலத்தைச்‌ சான்றோர்களாகயெ குடபுலவியனார்‌, உறையூர்‌ முது 
கண்ணன்‌ சோத்தனார்‌ மூதலியோராலும்‌, அவரின்மை தமதாகக்‌ கருதிப்‌ 
பேணும்‌ நலத்தைக்‌ கபிலர்‌, பிரொர்தையார்‌, ஏணிச்சேரி முடமோசி 
யார்‌ முதயிய சான்றோர்களாலும்‌ அறிக. இரவலரை வாழ்த்துவது 
ஈண்டுச்‌ *கருத்தன்மையின்‌, “வாழியோ? என்ற விடத்து வாழியும்‌: 
ஓவும்‌ அசைநிலை யாயின. 2 


> 


௨௦௦. விச்சிக்கோ 


விச்சக்கோ என்பான்‌, இளங்கண்டீரச்கோவோடு ஈட்புற்று 
அவனோடிரறாம்‌ த, பெருந்தலைச்‌ சாத்தனாரால்‌ தெருட்டப்பட்ட இள 
விச்கெகோவுக்கு முன்னோன்‌. விச்சி யென்பது ஒரு மலையின்‌ பெயர்‌. 
இதனைச்‌ சூழ்ர்த காடு விச்‌ காடென்றும்‌ இக்‌ காட்டவர்‌ விச்சியரென்‌ 
அம்‌ சான்றோர்‌ கூறுப. *'வில்கெழு தானை விச்சியர்‌ பெருமகன்‌?” 
(குறு்‌. ௩௨௮) என்று ஆடிநியர்‌ பரணர்‌ குறிப்பது காண்க. 

பாரி யிறக்தபின்‌, அவன்‌ மகளிரைக்‌ கொணர்ம்து இருக்கோவ: 
லூரில்‌ பார்ப்பாரிடத்தே அடைக்கலப்படுத்‌திய கபிலர்‌, அவர்களை த்‌ 
தக்க அரச குமரர்கட்கு மணம்புரிவித்தல்‌ கறாதி, இந்த விச்சக்கோவை: 
யடைந்தார்‌. விச்சிக்கோவும்‌ பாரி மகளிரை மணந்துகோடற்குறிய 
தகுதியுடையனா யிருர்தான்‌. விச்சக்கோவும்‌ சபிலசை வரவேற்றுச்‌ 
சறப்பித்தான்‌. அவர்‌ அவனை கோக்க, :(விச்சிச்கோவே! யான்‌ 
கொணர்ம்‌ திருக்கும்‌ இம்‌ மகளிர்‌, முல்லைக்கு நெடுக்தேர்‌ அளித்த ப.நச்‌ 
தோங்கெ சறெப்பினையுடைய வேள்‌ பாரியின்‌ மகளிர்‌. யானொரு பரி 
லென்‌; அர்தணன்‌, யான்‌ மகட்கொடை புரிதற்குத்‌ தகுதியுடையேன்‌3, 
இவரை மணந்து. கோடலே யான்‌ நின்பால்‌ பெறும்‌ பரிசில்‌? என்ற: 
கருத்தப்படும்‌ இப்பாட்டைப்‌ பாடினார்‌. 

பனிவரை நிவந்த பாசிலைப்‌ பலவின்‌ 
” கனிகவர்ந்‌ துண்ட கருவிரற்‌ கடுவன்‌ 

செம்முக மக்தியொடு சிறந்துசேண்‌ விளங்கி 

மழைமிசை யறியா மால்வரை யடுக்கத்துக்‌ 
பு-—28 5 


x 


- 
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ரூ 


ரம்‌ 
a. 


௭ 


நதி ன்‌ 
௪௩௩௪ புறகானூ.று 5 


- 


ட கழைமயிசைத்‌ துஞ்சுங்‌ கல்லக வெற்ப 
நிணந்தின்று செருக்கிய நெருப்பு த்தலை நெடுவேற்‌ 
களங்கொண்டு கன லுங்‌ கடுங்கண்‌ யானை 
விளங்குமணிக்‌ கொடும்பூண்‌ விச்சிக்‌ கோவே 
இவரே, பூத்தலை யறாஅப்‌ புனைகொடி. முல்லை 

௧௦ நாத்தழும்‌ பிருப்பப்‌ பாடா தாயினும்‌ 
கறங்குமணி நெடுந்தேர்‌ கொள்கெனக்‌ கொடுத்த 
பரந்தோங்கு சிறப்பிற்‌ பாரி மகளிர்‌ 
யானே, பரிசிலன்‌ மன்னு மந்தண னீயே 
வரிசையில்‌ வணக்கும்‌ வாண்மேம்‌ படுகன்‌ 

கடு நினக்க்யோன்‌ கொடுப்பக்‌ கொண்மதி சினப்போர்‌ 
அடங்கா மன்னரை யடக்கும்‌ : 


மடங்கா விளையு ணாடுழ வோயே. ட (௨௦௦) 


ண: அது. துறை? பரிசிற்றுறை. பாரி மகளிரை விச்சிக்கோ 
னுழைக்கோண்டு சேன்ற கபிலர்‌ பாடியது. 


.. உரை: பனி வரை நிவந்த பாலெப்‌ பலவின்‌ கனி - 
குளிர்க்த மலையின்கண்‌ ஒங்கிய பசிய இலையையுடைய பலாவினது 
பழ.ஜ்தை: கவர்க்‌ அண்ட கருவிரல்‌ கடுவன்‌, - கவர்ந்துண்ட கரிய 
விரலையுடைய கடுவன்‌; செம்முக்‌ மந்தியொடு இநெந்து - வெந்த 
முகத்தையுடைய தனது மந்தியடனே பொலிந்து; சேண்‌ 
விளங்கி - சேய்மைக்கண்ணே விளங்கி; மழை மிசை யறியா 
மால்வரை யடுக்கத்து - முகிலாலும்‌ உச்ச யறியப்படாத உயர்ந்த 
மலைப்‌ பக்கத்து; கழை மிசைத்‌ அஞ்சுமீ கல்லக வெற்ப - மூங்கி 
௮ச்சியின்கண்‌ துயிலும்‌ மலையகத்துத்‌ தாழ்ந்த வரையை யுடை 
யோய்‌; நிணம்‌ தின்று செருக்கிய நெருப்புத்‌ தலை நெடு வேல்‌ - 
நிணத்தைத்‌ தின்று களித்த ரெருப்புப்போ லும்‌ தலையையுடைய 
நெடிய வேலினையும்‌; களம்‌ கொண்டு கனலும்‌ கடுங்கண்‌ யானை - 
கள த்தைத்‌ தனதாக்கிக்கொண்டு காயும்‌ தறுகண்மையையுடைய 
யானையினையும்‌; விளங்கு மணிக்‌ கொடும்‌ பூண்‌ விச்சக்கோவே - 
விளங்கிய மணிகளால்‌ செய்யப்பட்ட வளைந்த ஆபசணத்தினையு 
முடைய விச்சக்‌ கோவே; இவர்‌ - இவர்கள்தாம்‌; பூத்தலை 
அறாஅப்‌ புனை கொடி முல்லை - பூவைத்‌ தனது தலையின்கண்‌ 
மாறாத அலங்கரித்தாற்போலும்‌ கொடி முகலைதான்‌; நாத்‌ தழும்பு 
இருப்பப்‌ பாடா தாயினும்‌-ஈாத்‌ தழும்பேறப்‌ பாடாதாயினும்‌; 
கறங்கு மணி நெடுந்‌ தேர்‌ கொள்க எனக்ல கொடுத்த - ஒலிக்கும்‌ 
மணியையுடைய நெடிய தேரைக்‌ கொள்க: வென்று சால்லிச்‌ 
கொடுத்த; பார்‌ ஓங்கு சிறப்பின்‌ பாரி மகளிர்‌ - பரந்து மேம்‌ 
* 


ம மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௩டு 


பட்ட தலைமையினையுடைய பாரிக்கு மகளிர்‌; யான்‌ பரிசிலன்‌--; 
மன்னும்‌ அந்தணன்‌ - அதுவன்றியும்‌ நிலைபெற்ற அந்தணன்‌: 
நீ; வரிசையில்‌ வணக்கும்‌ வாள்‌ மேம்படுகன்‌ - பகைவரைப்‌ 
போர்‌ செய்யு முறைமையாற்‌ பொருது தாழ்விக்கும்‌ வாளால்‌ 
மேம்படுபவன்‌ ஆதலால்‌; நினக்கு யான்‌ கொடுப்பக்‌ கொண் மதி- 
நினக்கு யான்‌ தரக்‌ கொள்வாயாக; அடங்கா மன்னரை யடக்‌ 
கும்‌-னெத்தையுடைய போராலே வேற்தரை மிகை யடக்கும்‌; 
மடங்கா விளையுள்‌ சாடு இழவோய்‌ - மடக்கப்படாத மிக்க விமா? 
தலையுடைய நாட்டை யுடையோய்‌ எ-று, 5 


மடக்குதல்‌, போகம்‌ ஒருக்குதல்‌. பலவின்‌ கணி கவர்ர்து உண்ட 
கடுவன்‌; மந்‌ இயொடு இறந்து சேண்‌ விளங்கச்‌ கழை மிசைத்‌ துஞ்சும்‌ 
என்றசனால்‌, நீயும்‌ இவரை வசைந்துகொண்டு இன்புற்று வாழ்தல்‌ 
வேண்டுமென்பது தோன்ற நின்றது. “யானே பரிசிலன்‌? என்பதனால்‌ 
நினக்கு என்‌ குறை முடிச்கவேண்டுமென்பதாஉம்‌, *௮்சணன்‌?' என்ற 
தனால்‌, யான்‌ தருதற்குரியே னென்பனா உம்‌ கொள்ளப்படும்‌. 


உலகத்து மகட்பேசி விடச்‌ கொடுத்தலை யன்றித்‌ தாமே இவரைச்‌ 
கொள்வாயாக என்று இரந்து கூறினமையின்‌, இது, பரிசிற்‌ றுறை 
யறயிற்று! 


- 

விளக்கம்‌: ஊலையிடத்தே நின்று சாய்ப்பினும்‌, பலா, குறவராற்‌ 
காக்கப்படுதலின்‌, காவல ரறியாது கொண்டமை தோன்ற, “பலவின்‌ 
கனிகவர்ம்‌ அண்ட கடுவன்‌? என்றார்‌. கடுவனுக்கு விரல்‌ கருத்‌ தறேத்த 
லும்‌ மந்திக்கு முகஞ்‌ சிவர்திருத்தலும்‌ இயல்பாதலின்‌, **கருவிரல்‌ 
கடுவ?? னென்றும்‌ “செம்முக மர்‌) யென்றும்‌ கூறினார்‌. மலையிடத்தே 
பல்வகைக்‌ காட்கெள்‌ காணப்படுவனவாயிருக்க, பலாக்கணி யுண்ட 
கடுவன்‌ மர்‌தியொடு கூடச்‌ கழையிசைத்‌ துஞ்சும்‌ காட்சியை வரைச்‌ 
செடுத்தோதியதன்‌ கருத்து இது வென்பாராய்‌, உரைகாரர்‌ “பல 
வீன்‌...... தோற்றி நின்‌ றதி?! என்றார்‌. பகைவர்‌ உடலைக்‌ குத்தி நிணத்‌ 
தைச்‌ தைத்‌ சழிப்பதுபற்றி, “(கிணர்தின்று செருக்கி?! என்றா. ' 
இஃ.அ இலக்கணை. சிறப்பு - தலைமை. பெண்‌ பேசுதற்கும்‌ கொடுத்தற்‌ 
கும்‌ காது போதலும்‌, காதல நிருவருள்‌ ஒருவர்க்‌ கொருவரது காம 
நிலையுரைச்சலும்‌, இவைபோல்வன பிறவும்‌ செய்தலும்‌ பார்ப்பனர்க்கு 
அமையுமென தொல்காப்பியம்‌ முதலிய பண்டைத்‌ தமிழ்நூல்கள்‌ 
கூறுதலின்‌, “மன்னும்‌ ௮௫ சணன்‌?? என்றார்‌. யான்‌ எனக்குரிய முறை 
யில்‌ செய்வன செய்தல்போல, நீயும்‌ கினச்குரிய செயலாகிய வாண்‌ 
மேம்‌ படுதலை முறைபிறழாது செய்கன்றா யென்பார்‌, * வரிசையில்‌ 
வணக்கும்‌? என்றார்‌. யான்‌ அர்தணன்‌; நீ வாள்‌ மேம்படும்‌ மரபினாய்‌ 
என்பதாம்‌. வாள்‌ மேம்படு மரபிற்‌ ளனோனறியதற்கேற்ப வேர்தர்‌ 
மிகையை யடக்குகன்றாயென்பார்‌, “அடங்கா மன்னரை யடக்கும்‌ 
இழெவேரம்‌?? என்றார்‌. போகம்‌ பல தலையாப்‌ பல்கிப்‌ பெருகுதலின்‌, 
மடக்குதல்‌ “போக மொருக்குதல்‌?? எனப்பட்டது. ஒருக்குதல, வரை 
யறுத்தல்‌. பாரி மகளிரைக்‌ கபிலர்‌ மீள இ ங்கோவேளிடம்‌ சொண்டு 
செல்லுன்றாரா தவின்‌ ,2விச்‌சக்கோ அவா வேண்டுகோளை ஏற்கவில்லை. 
யென்பது விளங்குகிறது. 
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இவ்வே, பீலியணிர்‌ த ௨௨௪ 
இவணியாசென்குவை ௦ ௩௬ 
. இழையணிப்பொலிச்‌ 2 ௨௧௧ 
இன்‌ கடுங்‌ கள்ளி ௧௬௯௬ 
இன்று செலினும்‌ ௩௬௮ 


செய்யுள்‌ 

ஈண்டு நின்றோர்க்குர்‌ 
உடும்புரித்‌ சன்ன 
உடைவளை கடுப்ப 
உண்டாலம்மவிவ்‌ 
உருகெழு ஞாயிற்றொண்‌ 
உவவுமதியுறாவி 
உற்றுழியுதவியு . 
ஊர்க்குறு மாக்கள்‌ 
எங்கோணிரும்‌த 
எந்தை வாழி 
எருதேயிளைய 
எருமையன்ன 
எனனைக்கூரிஃ 


என்னை, புற்சையுண்டும்‌ ௬ ௨0௪ 


எனைப்பல்‌ யானையும்‌ 
ஏற்‌ றுகவுலையே 
ஏற்றுவலனுயரிய 
ஒருசா.ரருவியார்ப்ப 
தலைப்பதலை 
வ இசைறொருவணை 
ஒருநாட்செல்லல 
ஒருவனையொருவ 
ஒல்லுவதொல்லும்‌ 
ஒளிறுவாண்‌ மன்னர்‌ 
ஒன்றுஈன்‌ குடைய 
ன்னார்யானை 
க்ருத 
ஓரி னெய்தல்‌ 
ஓசையாயத்‌ 
கடச்தடுகானை 
கடல்கொளப்படாஅ ௮ 
கடவுளாலத்து 
கடுங்கண்ணகொல்‌ 
கடெ்தேர்குழித்த 
கடும்பினடுகல 
கண்ணிகார்கறுக்‌ 
கர்‌. துமுணிச்‌ தயிர்க்கும்‌ 
களங்கணியன்ன 


ர ஷூ 


த 


௩௬௮ 


ரு ௨௨௦ 


௧௪௧ உ 
௩௮௦ 
௨௩௪ 

க 
'்‌ ௨௦௬ ie 


கீசு 
௩௭௪௧ ர 
௧௪௬ ல்‌ 5- 


ஆ 
உடுக ௩ 


உட 
௨௬௧ 
௨௩௭, 
௧௬௨ 
௪௨௩௨ 
௩௮டு 
௩.௨௯ ௦ 
௨௬௯ 
௧௪௨ 
௫௧௯ 
௩௮௨௩௨ 
௨௪டு 
௨௬௨ 
௪௩௨ 


ு] 


< 


ந 0 
சட 


செய்யுள்‌ 


களம்புகலோம்பு 


களிறுகடைஇய 
கறங்குயிசை யருவி 
கன்முழை யருவி 
காய்ரெல்லறுத்துக்‌ 
கார்ப்பெயறலைஇய 
சால்பார்கோத்து 
ஏரலனணுல்‌ சாலம்‌ 
கானுறை வாழ்க்கை 
ண்கிணிகளைக்த " 
குழவியிறப்பினு 
குறத்திமாட்டிய 
குறியிறைச்குரம்பை 
கூதிப்‌ பருர்தி 
சையதுகடனிறை 
கையதுவேலே 
'சொடுவரிவழங்குவ்‌ 
சொண்டைக்கூழை 
கோதைமார்பிற்‌ 


சாறுதலைக்கொண்டென 


ஏற்றதின ற்றாண்‌ 
சிறப்பில்‌ தடு 
தெப்புஏடமரபிற்‌ 
சவலிழுக்தப்‌ பலகாய 
செஞ்ஞாயிற்றுச்‌ 
சேயிழை பெறகுவை 


௩. “ஈசேற்றுவளர்‌ தாமரை 


பப 
ப 


> 


ஞாலமீமிசை 
தடவுநிலைப்‌ பலவி 
ரிமர்தற்‌ றப்பி 
திண்பிணிமுரசம்‌ 
திமைபொரு மேர்நீர்‌ 
தீரீர்ப்‌ பெருங்குண்டு 
அய்குகையான்‌ 
தெண்கடல்‌ வளாகம்‌ 
தென்குமரி வடபெரு 
கதெச்ர்திக்தொடை 
ஈகுதக்கனரே 
ஈஞ்சுடை வாலெயித்‌ 
ஈல்யாழாகுளி 
சல்லவுச் தீயவு 

சள்னி வாழியோ 
சஸிகடலிருல்‌ 


சனியீருமுக்கீர்சாவாய்‌ 


சலியிருமு?$சேணி 
சாரீ சள்ளண்டு 
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ட " 


[2 
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புறகானாஅ 
பக்கம்‌ சேய்யுள்‌ 
௨௦௯ ஈாடனென்கோ 
௨௦ காடாகொன்றோ “ 
௩௧௦ ரஈராளன்றபோடப்‌ 
௩௦௮ நிரப்பாதுகொடுக்குஞ்‌ 
௪௦௨ நிலமிசை வாழ்கர்‌ 
௨௫௭ நின்னயர்‌அறைரர்க்கு 
௪௦௪ நீண்டொலி யழுவவ்‌ 
௧௧௪௨ நீயே, அமர்காணின்‌ 
௬௪ நீயே, தண்புனற்காவிரி 
௫௪௬௪ நீயே, பிறசோம்புற்ற 
௪௮௮ நீயே, புறவினல்ல 
௨௪௨ நீர்மிகுற்ிறையு 
௨௭௫ அம்படைசெல்லுன்‌ 
௩௧௨ ரெல்லரியுயிருர்‌ 
௧௭௪௬ ரெல்லுமுயிரன்றே 
௨௨௧ படைப்புப்‌ பலபடைத் அ * 
௨௮௩. பண்டும்‌ பண்டும்‌ 
௧௫௮ பருத்திப்‌ பெண்டின்‌ 
௧௨௭ பல்சான்‌ நீரே 
௨௦௨ ,பணிவரை நிவந்த 
௨௦௭ பாணர்‌ தாமரை 5 
௮௦ பாணன்‌ சூடிய 
௮௮ பாரிபாரி 
௨௬௨  புலவசை௫இதிக்த 
௮௬ புறவினல்லல்‌ 
௨௩௯ போர்க்குறைஇப்‌ 
௭௪௮ போற்றுமின்‌ மறவீர்‌ 
௩௯௦ மட்வொய்‌ இறப்பவு 
௨௯௫ மடங்ஃகவித்‌்னைஇ 
௩௩௧ மடத்தகை மாமயில்‌ 
௨௪௮ மண்டிணிக்த கிலனும்‌ 
௩௨௪ மண்முழாமறப்ப 
௨௫௨ மரைபிரித்துண்ட 
௬௨ மலைவான்‌ கொள்சென 
௪௪௦ மழைச்சணஞ்‌ 
௪௭ மழையணி குன்றத்‌ 
௧௪௮ மன்றப்பலவின்‌ 
௪௮௩ மன றவிளவின்‌ 
௧௦௪ மன்னாவுலகத்து 
௧௬ட மாசறவிரித்த 
௨௪௦ மீன்றிகழ்விசம்பிற்‌ 
௩௧௨ முதிர்வாரிப்பி ்‌ 
௭௫ முர்நீர்சாப்பட்டிமிற்‌ 
௧௬௯௬ முரசுடிப்‌ குப்ப 
௧௮ மூழங்குமுக்கீம்‌. 
௨6௫ முன்னுள்ளுவோனை 
௨௬௪ முனைத்தெவ்வர்‌ 


ஷி 


5 பாட்டு முதற்குறிப்பு அகரவரிசை 


செய்யுள்‌ dlrs 
மூத்தோர்‌ மூத்‌ 
மூகார்‌ வாயிற்‌ 
மெல்லவர்தென்னல்லடி 
மெல்லியல்‌ விறலி 
மைம்மீன்‌ புகையினும்‌ 
யாண்டுபலவாக 

யா தரே 
யாவிராயினும்‌ 
யாழ்ப்பத்தர்ப்‌ 
யாழொடுங்கொள்ளா 
யான வாழுகாளாம்‌ 
வடாஅதபணிபடு 
வணங்குதொடைப்‌ 
வணர்கோட்டு 


வருதாரலாடி 


டு - ட்‌] 
ய 


பக்கம்‌ சேய்யுள்‌ 
௧௬௦ வமைபுமையு 
௧௯௬௮  வல்லாராயினும்‌ 
௧௮௬  வலம்படுவர்ய்‌ 
௨௮௦ வழிபடுவோரை 
௨௫௪  வள்ளியோர்‌ 
௧௪ வளிஈடர்தன்ன 
௪கடு வாழுகாளோ 
௨௧௦ வாள்வலந்தர 
௨௮டு விளங்குமணி 
௨௪௬ விளைபதச்சறி 5 
௩௨௪௩ வீனைமாட்யெ 
௧௬ வெப்புள்லளைர்த 
௧௬௪ வெளிறினோன்காழ்‌ 
௩௨௮ வேழம்‌ வீழ்த்த 
௧௬௧ வையங்காவலர்‌ 
[அ 
0 
டட 
ர்‌ 
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